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	114e4ec7b-d5a0-4557-a6cf-79684e56d129
	Translation Approved (CM)
	Commission Implementing Regulation (EU) 2023/1694 of 10 August 2023 amending Regulations (EU) No 321/2013, (EU) No 1299/2014, (EU) No 1300/2014, (EU) No 1301/2014, (EU) No 1302/2014, (EU) No 1304/2014 and Implementing Regulation (EU) 2019/777
	Спроведбена уредба Комисије (ЕУ) 2023/1694 од 10. августа 2023. године о измени уредаба (ЕУ) број 321/2013, (ЕУ) број 1299/2014, (ЕУ) број 1300/2014, (ЕУ) број 1301/2014, (ЕУ) број 1302/2014, (ЕУ) број 1304/2014 и Спроведбене уредбе (ЕУ) 2019/777

	24f669aa0-093c-41f3-8fb3-fcc4822918c9
	Translation Approved (CM)
	(Text with EEA relevance)
	(текст од значаја за EЕП)

	3f4ed7325-fd33-4d78-ab53-26573a60b17f
	Translation Approved (CM)
	THE EUROPEAN COMMISSION,
	ЕВРОПСКА КОМИСИЈА,

	44748f77e-8988-4bab-8704-e3fd76b6440d
	Translation Approved (CM)
	Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union,
	имајући у виду Уговор о функционисању Европске уније,

	5d2b5fe36-dc65-4db8-af01-2dd0c654870d
	Translation Approved (CM)
	Having regard to Directive (EU) 2016/797 of the European Parliament and of the Council of 11 May 2016 on the interoperability of the rail system within the European Union (<4808/>), and in particular Article 5(11) thereof,
	имајући у виду Директиву (ЕУ) 2016/797 Европског парламента и Савета од 11. маја 2016. године о интероперабилности железничког система унутар Европске уније (<4808/>), а нарочито члан 5. став 11. те директиве,

	61d8b19c6-f8b6-4006-90ff-cb41583bba11
	Translation Approved (CM)
	<489/> OJ L 138, 26.5.2016, p. 44.
	<489/> СЛ L 138, 26.5.2016, стр. 44.

	7fb759e5e-16a0-419e-8abf-d514f14f9b4f
	Translation Approved (CM)
	Whereas:
	с обзиром на то да:

	8ffeb7ed1-3fd1-4b48-b981-5c424e783f2a
	Translation Approved (CM)
	(1) Having regard to the role railways are called on to play in a decarbonised transport system, as envisaged by the European Green Deal and the Sustainable and Smart Mobility Strategy, and in the light of developments in that field, a revision of the current Technical Specifications for Interoperability (TSIs) is required, in the framework of the Digital Rail and Green Freight package.
	(1) Имајући у виду улогу коју железнице треба да имају у декарбонизованом транспортном систему, како је предвиђено Европским зеленим договором и Стратегијом за одрживу и паметну мобилност, а с обзиром на развој у тој области, неопходна је ревизија постојећих техничких спецификација интероперабилности (у даљем тексту: ТСИ-јева) у оквиру пакета Дигитална железница и зелени теретни транспорт.

	9c374dbaf-ad12-4109-912f-b327c116f075
	Translation Approved (CM)
	(2) Pursuant to Article 3(5), points (b) and (f) of Commission Delegated Decision (EU) 2017/1474 (<5325/>) TSIs are to be reviewed in order to take into account the developments of the Union railway system and related research and innovation activities, and update references to standards.
	(2) У складу са чланом 3. став 5. тач. б) и ђ) Делегиране одлуке Комисије (ЕУ) 2017/1474 (<5325/>), ТСИ-јеве треба преиспитати да би се узели у обзир развој железничког система Уније и повезане активности истраживања и иновација, као и да би се ажурирала упућивања на стандарде.

	10c374dbaf-ad12-4109-912f-b327c116f075
	Translation Approved (CM)
	This TSI revision shall set the scene for the next TSI revision taking into account the outcomes of Europe’s Rail Joint Undertaking and in particular the System Pillar achievements.
	Овом ревизијом ТСИ поставља се основа за наредне ревизије ТСИ узимајући у обзир резултате Заједничког предузећа за европску железницу, а нарочито остварења Системског стуба.

	11aed61570-6b24-46bb-a153-5ed17570cd29
	Translation Approved (CM)
	<529/> Commission Delegated Decision (EU) 2017/1474 of 8 June 2017 supplementing Directive (EU) 2016/797 of the European Parliament and of the Council with regard to specific objectives for the drafting, adoption and review of technical specifications for interoperability (OJ L 210, 15.8.2017, p. 5).
	<529/> Делегирана одлука Комисије (ЕУ) 2017/1474 од 8. јуна 2017. године о допуни Директиве (ЕУ) број 2016/797 Европског парламента и Савета у погледу посебних циљева за израду нацрта, усвајање и преиспитивање техничких спецификација интероперабилности (СЛ L 210, 15.8.2017, стр. 5).

	12a260fe61-1ab9-484c-8dd8-06a5b77f6e62
	Translation Approved (CM)
	(3) Delegated Decision (EU) 2017/1474 sets out specific objectives for the drafting, adoption and review of TSIs of the rail system within the Union.
	(3) Делегираном одлуком (ЕУ) 2017/1474 утврђују се посебни циљеви за израду нацрта, усвајање и преиспитивање ТСИ-јева за железнички систем унутар Уније.

	1320d418a1-bcbf-4949-b41c-b7677d57b4e2
	Translation Approved (CM)
	(4) On 24 January 2020, in accordance with Article 19(1) of Regulation (EU) No 2016/796 of the European Parliament and of the Council (<5968/>), the Commission requested the European Union Agency for Railways (the ‘Agency’) to prepare recommendations implementing a selection of the specific objectives set out in Delegated Decision (EU) 2017/1474.
	(4) Дана 24. јануара 2020. године, у складу са чланом 19. став 1. Уредбе (ЕУ) број 2016/796 Европског парламента и Савета (<5968/>), Комисија је захтевала од Агенције Европске уније за железнице (у даљем тексту: Агенција) да припреми препоруке за спровођење одабраних посебних циљева утврђених Делегираном одлуком (ЕУ) 2017/1474.

	14710f17ab-6896-4c00-8244-0bd666ed4c71
	Translation Approved (CM)
	<791/> Regulation (EU) No 2016/796 of the European Parliament and of the Council of 11 May 2016 on the European Union Agency for Railways and repealing Regulation (EC) No 881/2004 (OJ L 138, 26.5.2016, p. 1).
	<791/> Уредба (ЕУ) број 2016/796 Европског парламента и Савета од 11. маја 2016. године о Агенцији Европске уније за железнице и о стављању ван снаге Уредбе (ЕЗ) број 881/2004 (СЛ L 138, 26.5.2016, стр. 1).

	157a15e180-9999-464b-b8ac-95ae0f2bb5ab
	Translation Approved (CM)
	(5) On 30 June 2022, the Agency issued Recommendation ERA 1175-1218 as regards the TSIs of the Union rail system covering Articles 3 to 11 of Delegated Decision (EU) 2017/1474.
	(5) Дана 30. јуна 2022. године Агенција је издала Препоруку <Italic>ERA</Italic> 1175-1218 у погледу ТСИ-јева железничког система Уније, којом су обухваћени чл. 3–11. Делегиране одлуке (ЕУ) 2017/1474.

	16d5578eaa-5cc1-47aa-ad26-22f5a8cc41fd
	Translation Approved (CM)
	(6) It is appropriate for combined transport to be regulated through TSIs.
	(6) Примерено је уредити комбиновани транспорт ТСИ-јевима.

	17d5578eaa-5cc1-47aa-ad26-22f5a8cc41fd
	Translation Approved (CM)
	Changes should accordingly be made, inter alia, to the Commission Implementing Regulation (EU) 2019/773 (<6488/>) (OPE TSI) and TSIs set out in the Annexes to Commission Regulation (EU) No 1299/2014 (<6591/>) (TSI INF) and Commission Regulation (EU) No 321/2013 (<6652/>) (TSI WAG) and in the content of the Annex to Commission Implementing Regulation (EU) 2019/777 (<6755/>) (RINF).
	На одговарајући начин треба изменити, између осталог, Спроведбену уредбу Комисије (ЕУ) 2019/773 (<6488/>) (ТСИ подсистема регулисања саобраћаја и управљања саобраћајем) и ТСИ-јеве утврђене у анексима Уредбе Комисије (ЕУ) број 1299/2014 (<6591/>) (ТСИ инфраструктуре) и Уредбе Комисије (ЕУ) број 321/2013 (<6652/>) (ТСИ за теретна кола) као и у садржају Анекса Спроведбене уредбе Комисије (ЕУ) 2019/777 (<6755/>) (<Italic>РИНФ</Italic>).

	18d5578eaa-5cc1-47aa-ad26-22f5a8cc41fd
	Translation Approved (CM)
	This should enable a more harmonised application of the codification system and foster the development of combined transport; for that purpose ERA will further develop an Acceptable Mean Of Compliance in accordance with Article 2(33) of Directive (EU) 2016/797.
	То треба да омогући хармонизованију примену система кодификације и да подстакне развој комбинованог транспорта; у ту сврху, <Italic>ERA</Italic> ће даље развијати прихватљив начин усаглашавања у складу са чланом 2. став 33. Директиве (ЕУ) 2016/797.

	199f122877-23c9-43f3-9c76-81e661ecc2f9
	Translation Approved (CM)
	<1005/> Commission Implementing Regulation (EU) 2019/773 of 16 May 2019 on the technical specification for interoperability relating to the operation and traffic management subsystem of the rail system within the European Union and repealing Decision 2012/757/EU (OJ L 139I , 27.5.2019, p. 5)
	<1005/> Спроведбена Уредба Комисије (ЕУ) 2019/773 од 16. маја 2019. године о техничкој спецификацији интероперабилности која се односи на подсистем регулисања саобраћаја и управљања саобраћајем железничког система унутар Европске уније и о стављању ван снаге Одлуке 2012/757/ЕУ (СЛ L 139I , 27.5.2019, стр. 5)

	2084aafe2a-c692-4dec-bafa-a0e812b67aef
	Translation Approved (CM)
	<1261/> Commission Regulation (EU) No 1299/2014 of 18 November 2014 on the technical specifications for interoperability relating to the ‘infrastructure’ subsystem of the rail system in the European Union (OJ L 356, 12.12.2014, p. 1).
	<1261/> Уредба Комисије (ЕУ) број 1299/2014 од 18. новембра 2014. године о техничким спецификацијама интероперабилности које се односе на подсистем „инфраструктура” железничког система у Европској унији (СЛ L 356, 12.12.2014, стр. 1).

	21baf631cc-7915-4c35-9371-7e0230ec893e
	Translation Approved (CM)
	<1469/> Commission Regulation (EU) No 321/2013 of 13 March 2013 concerning the technical specification for interoperability relating to the subsystem ‘rolling stock — freight wagons’ of the rail system in the European Union and repealing Decision 2006/861/EC (OJ L 104, 12.4.2013, p. 1).
	<1469/> Уредба Комисије (ЕУ) број 321/2013 од 13. марта 2013. године о техничкој спецификацији интероперабилности која се односи на подсистем „возна средства – теретна кола” железничког система у Европској унији и о стављању ван снаге Одлуке 2006/861/ЕЗ (СЛ L 104, 12.4.2013, стр. 1).

	2261c512d4-bae3-475f-a808-af8b8e06a1f9
	Translation Approved (CM)
	<1725/> Commission Implementing Regulation (EU) 2019/777 of 16 May 2019 on the common specifications for the register of railway infrastructure and repealing Implementing Decision 2014/880/EU (OJ LI 139, 27.5.2019, p. 312).
	<1725/> Спроведбена уредба Комисије (ЕУ) 2019/777 од 16. маја 2019. године о заједничким спецификацијама регистра железничке инфраструктуре и о стављању ван снаге Спроведбене одлуке 2014/880/ЕУ (СЛ LI 139, 27.5.2019, стр. 312).

	236e335ac0-800b-4c6c-ad46-2d4fc79e5c91
	Translation Approved (CM)
	(7) The Union-wide authorization of passenger coaches will be a major step in fostering interoperability of the European railway network.
	(7) Одобрење за путничка кола унутар Уније биће важан корак за подстицање интероперабилности европске железничке мреже.

	246e335ac0-800b-4c6c-ad46-2d4fc79e5c91
	Translation Approved (CM)
	In pursuit of that objective, the Annex to Commission Regulation (EU) No 1302/2014 (<7203/>) (TSI LOC&PAS) should be amended, in particular by harmonizing requirements and testing methods in terms of the topic of electromagnetic compatibility and compatibility with train detection systems.
	Ради остварења тог циља, Анекс Уредбе Комисије (ЕУ) број 1302/2014 (<7203/>) (ТСИ ЛПВС) треба изменити, нарочито хармонизацијом захтева и метода испитивања у погледу електромагнетне компатибилности и компатибилности са системима детекције воза.

	254ff4a35e-12b3-4b6d-854b-58ccb0e98968
	Translation Approved (CM)
	<1909/> Commission Regulation (EU) No 1302/2014 of 18 November 2014 concerning a technical specification for interoperability relating to the ‘rolling stock — locomotives and passenger rolling stock’ subsystem of the rail system in the European Union (OJ L 356, 12.12.2014, p. 228).
	<1909/> Уредба Комисије (ЕУ) број 1302/2014 од 18. новембра 2014. године о техничкој спецификацији интероперабилности која се односи на подсистем „возна средства – локомотиве и путничка возна средства” железничког система у Европској унији (СЛ L 356, 12.12.2014, стр. 228).

	26a61188cf-652f-4416-8f32-b8cd33966f07
	Translation Approved (CM)
	(8) The TSIs LOC&PAS and INF should be amended with a view to harmonizing the specifications applicable to rolling stock and fixed installations, notably by closing open points as regards requirements on traffic loads and load carrying capacity of infrastructure, requirements for operations with more than two pantographs at the same time, and facilitating the retrofitting of trains with Energy Measuring Systems.
	(8) ТСИ ЛПВС и ТСИ инфраструктуре треба изменити са циљем хармонизовања спецификација које се примењују на возна средства и стабилна постројења, пре свега решавањем отворених питања у погледу захтева у вези са саобраћајним оптерећењем и носивошћу инфраструктуре, захтева за коришћење више од двају пантографа истовремено и олакшавањем накнадне уградње система за мерење енергије у возове.

	275cf71886-24f6-460f-85d0-bb0693d230f8
	Translation Approved (CM)
	(9) Furthermore, TSI LOC&PAS should be amended to clarify the definition of special vehicles including on-track machines, infrastructure inspection vehicles, emergency vehicles, environment vehicles and road-rail vehicles and clarify the applicability of the TSIs to those vehicles.
	(9) Осим тога, ТСИ ЛПВС треба изменити да би се појаснила дефиниција возила за посебне намене, укључујући возила за одржавање инфраструктуре, возила за проверу инфраструктуре, интервентна возила, возила за чишћење и друмско-железничка возила, као и да би се појаснила примењивост ТСИ-јева на та возила.

	282c1b0392-f0bc-48e2-b3f1-3cf8ea6f31ae
	Translation Approved (CM)
	(10) The Annex to Commission Regulation (EU) No 1304/2014 (<8017/>) (TSI NOI) should be amended to introduce a methodology to assess the acoustic performance of composite brake blocks at constituent level.
	(10) Анекс Уредбе Комисије (ЕУ) број 1304/2014 (<8017/>) (ТСИ подсистема буке) треба изменити да би се увела методологија за оцењивање акустичних перформанси композитних кочних папуча на нивоу саставних делова.

	299ede31f7-3345-484e-bfe5-0bad95ff6c60
	Translation Approved (CM)
	<2159/> Commission Regulation (EU) No 1304/2014 of 26 November 2014 on the technical specification for interoperability relating to the subsystem ‘rolling stock — noise’ amending Decision 2008/232/EC and repealing Decision 2011/229/EU (OJ L 356, 12.12.2014, p. 421).
	<2159/> Уредба Комисије (ЕУ) број 1304/2014 од 26. новембра 2014. године о техничкој спецификацији интероперабилности која се односи на подсистем „возна средства – бука” о измени Одлуке 2008/232/ЕЗ и о стављању ван снаге Одлуке 2011/229/ЕУ (СЛ L 356, 12.12.2014, стр. 421).

	308eb24360-ba91-451e-9d3e-bb8142ccb4ec
	Translation Approved (CM)
	(11) To enhance the level of rail safety and reliability, the TSIs WAG and LOC&PAS should be amended to incorporate a derailment detection function.
	(11) Да би се унапредио ниво безбедности и поузданости железнице, ТСИ за теретна кола и ТСИ ЛПВС треба изменити тако да се укључи функција за откривање исклизнућа.

	31f3c6ca67-3958-44f1-af8c-cb1ac766dcce
	Translation Approved (CM)
	(12) TSI WAG paves the way to the further digital automatic coupling (DAC) development, migration and implementation; its deployment will be a major step in modernising the European railway freight business.
	(12) ТСИ за теретна кола отвара пут даљем развоју дигиталног аутоматског квачења (<Italic>DAC</Italic>), преласку на њега и његовој примени; његово увођење ће бити важан корак у модернизацији европског железничког теретног транспорта.

	32ed570eb4-7088-4404-af83-70f68be8fd96
	Translation Approved (CM)
	(13) Given that no specific new competence is required for the assessment of conformity of interoperability constituents or the verification of subsystems, there should be no change as regards the notified bodies for the purposes of Commission Regulations (EU) 321/2013, (EU) 1299/2014, (EU) 1300/2014 (<8741/>), (EU) 1301/2014 (<8769/>), (EU) 1302/2014 and (EU) 1304/2014.
	(13) Будући да се за оцењивање саобразности чинилаца интероперабилности или верификације подсистемâ не захтевају посебне нове надлежности, за сврхе уредаба Комисије (ЕУ) 321/2013, (ЕУ) 1299/2014, (ЕУ) 1300/2014 (<8741/>), (ЕУ) 1301/2014 (<8769/>), (ЕУ) 1302/2014 и (ЕУ) 1304/2014, не треба да дође до промена у погледу пријављених тела.

	33533ce46e-976c-4a7f-8d7d-14d67d486577
	Translation Approved (CM)
	<2379/> Commission Regulation (EU) No 1300/2014 of 18 November 2014 on the technical specifications for interoperability relating to accessibility of the Union’s rail system for persons with disabilities and persons with reduced mobility (OJ L 356, 12.12.2014, p. 110).
	<2379/> Уредба Комисије (ЕУ) број 1300/2014 од 18. новембра 2014. године о техничким спецификацијама интероперабилности које се односе на приступачност железничког система Уније за особе са инвалидитетом и лица са смањеном покретљивошћу (СЛ L 356, 12.12.2014, стр. 110).

	340550b5c0-e524-4bc9-9db2-a5b296468beb
	Translation Approved (CM)
	<2617/> Commission Regulation (EU) No 1301/2014 of 18 November 2014 on the technical specifications for interoperability relating to the ‘energy’ subsystem of the rail system in the Union (OJ L 356, 12.12.2014, p. 179).
	<2617/> Уредба Комисије (ЕУ) број 1301/2014 од 18. новембра 2014. године о техничким спецификацијама интероперабилности које се односе на подсистем „енергија” железничког система у Унији (СЛ L 356, 12.12.2014, стр. 179).

	359e790d63-391c-4352-abcc-da0b6bf9370c
	Translation Approved (CM)
	(14) It should be clarified when to apply the TSIs INF and the Annex to Regulation (EU) No 1301/2014 (TSI ENE) in case of upgrade or renewal of existing subsystems and fixed installations, in order to ensure a gradual transition to a fully interoperable European railway system, in accordance with Article 4 of Directive (EU) 2016/797.
	(14) Треба појаснити када се, у случају унапређења или обнављања постојећих подсистема и стабилних постројења, примењују ТСИ-јеви подсистема инфраструктуре и Анекс Уредбе (ЕУ) број 1301/2014 (ТСИ подсистема енергије), да би се обезбедио постепени прелазак на потпуно интероперабилан европски железнички систем, у складу са чланом 4. Директиве (ЕУ) 2016/797.

	36c610f1d9-9a81-4be7-a24b-0bed44736c59
	Translation Approved (CM)
	(15) The Annex to Regulation (EU) No 1300/2014 (TSI PRM) should be amended to better define the basic parameters which facilitate access to railway services for persons with reduced mobility, including the introduction of the concept of interoperable wheelchair transportable by train.
	(15) Анекс Уредбе (ЕУ) број 1300/2014 (ТСИ подсистема лица са смањеном покретљивошћу) треба изменити како би се боље дефинисали основни параметри који олакшавају приступ услугама железничког превоза за лица са смањеном покретљивошћу, укључујући увођење концепта интероперабилних инвалидских колица која се могу транспортовати возом.

	37c610f1d9-9a81-4be7-a24b-0bed44736c59
	Translation Approved (CM)
	Further clarifications are required concerning ticket vending machines and provision of travel information in aural, visual and tactile form.
	Потребна су додатна појашњења у звучном, визуелном и тактилном облику која се односе на аутомате за продају карата и пружање информација о путовањима.

	3811759e93-5b24-4b02-9a1c-f5d41c59848c
	Translation Approved (CM)
	(16) References to standards require regular updates.
	(16) Упућивања на стандарде захтевају редовна ажурирања.

	3911759e93-5b24-4b02-9a1c-f5d41c59848c
	Translation Approved (CM)
	In order to facilitate future updates, all details about standards should be gathered in dedicated appendices to each TSI, which can then be amended without amending the TSI core text.
	Да би се олакшала будућа ажурирања, све податке о стандардима треба прикупити у наменским додацима уз сваки ТСИ, који се затим могу изменити без измена основног текста ТСИ.

	4011759e93-5b24-4b02-9a1c-f5d41c59848c
	Translation Approved (CM)
	Such approach enables the applicants to use modern IT tools which perform better for requirements capture.
	Такав приступ подносиоцима захтева омогућава да користе савремене ИТ алате који боље функционишу у погледу разумевања захтева.

	4111759e93-5b24-4b02-9a1c-f5d41c59848c
	Translation Approved (CM)
	All TSIs on Fixed Installations and Rolling Stock should be amended accordingly.
	Све ТСИ-јеве за стабилна постројења и возна средства треба изменити на одговарајући начин.

	420d65e971-4716-4d5e-9439-448198eceac2
	Translation Approved (CM)
	(17) The railway infrastructure parameters registered in the Register of Infrastructure (RINF) should also evolve, in particular by amending, the tables listing such parameters consistently with other amendments included in this Regulation and Commission Implementing Regulations (EU) 2023/1695 (<10123/>) and (EU) 2023/1693 (<10154/>), by making the infrastructure manager the data provider replacing the national registration entity which may keep a coordination role, and by identifying future developments.
	(17) Параметре железничке инфраструктуре уписане у Регистар инфраструктуре (<Italic>РИНФ</Italic>) такође треба унапредити, нарочито изменом табела у којима се наводе такви параметри у складу са другим изменама обухваћеним овом уредбом и спроведбеним уредбама Комисије (ЕУ) 2023/1695 (<10123/>) и (ЕУ) 2023/1693 (<10154/>), тако да управљач инфраструктуре буде пружалац података уместо националног регистрационог тела које може задржати координациону улогу, као и одређивањем будућег развоја.

	43bc57c3ca-669d-427c-9d0e-e650d1f8ac1e
	Translation Approved (CM)
	<2819/> Commission Implementing Regulation (EU) 2023/1695 of 10 August 2023 on the technical specification for interoperability relating to the control-command and signalling subsystems of the rail system in the European Union and repealing Regulation (EU) 2016/919 (see page 380 of this Official Journal).
	<2819/> Спроведбена уредба Комисије (ЕУ) 2023/1695 од 10. августа 2023. године о техничкој спецификацији интероперабилности која се односи на подсистеме „контрола, управљање и сигнализација” железничког система у Европској унији и о стављању ван снаге Уредбе (ЕУ) 2016/919 (видети страну 380. овог Службеног листа).

	44b2792852-eaf8-49b6-92e9-f055c7975ac4
	Translation Approved (CM)
	<3075/> Commission Implementing Regulation (EU) 2023/1693 of 10 Augusт 2023 aмeндинг Имплeмeнтинг Рeгулaтиoн (EU) 2019/773 on the technical specification for interoperability relating to the operation and traffic management subsystem of the rail system within the European Union (see page 1 of this Official Journal).
	<3075/> Спроведбена уредба Комисије (ЕУ) 2023/1693 од 10. августа 2023. године о измени Спроведбене уредбе (ЕУ) 2019/773 о техничкој спецификацији интероперабилности која се односи на подсистем регулисања саобраћаја и управљања саобраћајем железничког система у оквиру Европске уније (видети страну 1. овог Службеног листа).

	4561a1edc7-dd43-4084-aa1e-1e3cf8f988c2
	Translation Approved (CM)
	(18) Therefore the following Regulations should be amended accordingly:
	(18) Следеће уредбе стога треба изменити на одговарајући начин:

	46a79349ba-06c7-4c3a-aef7-582603eeaac7
	Translation Approved (CM)
	(1) Regulation (EU) No 321/2013 (TSI WAG);
	1) Уредба (ЕУ) број 321/2013 (ТСИ за теретна кола);

	47f7caaf30-caf0-45ad-92e2-b9b297823de8
	Translation Approved (CM)
	(2) Regulation (EU) No 1299/2014 (TSI INF);
	2) Уредба (ЕУ) број 1299/2014 (ТСИ подсистема инфраструктуре);

	4833a532d1-2d6f-41c1-9e03-ee5b32d3fd7d
	Translation Approved (CM)
	(3) Regulation (EU) No 1300/2014(TSI PRM);
	3) Уредба (ЕУ) број 1300/2014 (ТСИ подсистема лица са смањеном покретљивошћу);

	4939c34bab-94fd-4d76-8a36-9cae02e57fca
	Translation Approved (CM)
	(4) Regulation (EU) No 1301/2014 (TSI ENE);
	4) Уредба (ЕУ) број 1301/2014 (ТСИ подсистема енергије);

	50aa742964-4077-4114-97c4-d071a84b847f
	Translation Approved (CM)
	(5) Regulation (EU) No 1302/2014 (TSI LOC&PAS);
	5) Уредба (ЕУ) број 1302/2014 (ТСИ локомотиве и путничка возна средства);

	5171138cae-00ca-48cf-b671-2b3cf66dc996
	Translation Approved (CM)
	(6) Regulation (EU) No 1304/2014 (TSI NOI);
	6) Уредба (ЕУ) број 1304/2014 (ТСИ подсистема буке);

	523dbc646b-eff1-4d79-a7e8-f3a08e54915f
	Translation Approved (CM)
	(7) Implementing Regulation (EU) 2019/777 (RINF).
	7) Спроведбена уредба (ЕУ) 2019/777 (<Italic>РИНФ</Italic>).

	533b1f26d6-87fb-40f5-b0d3-4c751df3d8b9
	Translation Approved (CM)
	(19) The measures provided for in this Regulation are in accordance with the opinion of the Railway Safety and Interoperability Committee
	(19) Мере предвиђене у овој уредби у складу су са мишљењем Одбора за безбедност и интероперабилност железнице

	5445585b89-5ada-44ad-a645-df69952fe671
	Translation Approved (CM)
	HAS ADOPTED THIS REGULATION:
	ДОНЕЛА ЈЕ ОВУ УРЕДБУ:

	5542dbecfb-bb10-4ede-aece-6270b990eb11
	Translation Approved (CM)
	Article 1
	Члан 1.

	567742f539-d5a1-45c4-8966-1dfeb23ed3f1
	Translation Approved (CM)
	Regulation (EU) No 321/2013 is amended as follows:
	Уредба (ЕУ) број 321/2013 мења се на следећи начин:

	57aa9cfe76-586d-4772-b3a7-204c224debbd
	Translation Approved (CM)
	(1) Article 4 is replaced as follows:
	1) члан 4. замењује се следећим:

	589e8270bc-f697-411f-889c-70fbfd1229e0
	Translation Approved (CM)
	‘Article 4
	„Члан 4.

	59460c9b49-4a7f-471b-b3ac-09864a454ea8
	Translation Approved (CM)
	Not used.’;
	Не користи се.”;

	60c497abe9-3c0c-4015-95e2-0965d8bd3cd9
	Translation Approved (CM)
	(2) Article 9a is deleted;
	2) члан 9а брише се;

	616c2e6cf7-6c85-46cd-a160-05816529b05e
	Translation Approved (CM)
	(3) the Annex is amended in accordance with Annex I to this Regulation.
	3) Анекс се мења у складу са Анексом I ове уредбе.

	62d4d0b224-5f74-4bdc-b7e8-c1aa46887a54
	Translation Approved (CM)
	Article 2
	Члан 2.

	63eaad89c8-afee-4454-94bb-c0fb667462e5
	Translation Approved (CM)
	Regulation (EU) No 1299/2014 is amended as follows:
	Уредба (ЕУ) број 1299/2014 мења се на следећи начин:

	648f4efb2a-c4d1-4f02-96a8-971011660dea
	Translation Approved (CM)
	(1) Article 6 is replaced as follows:
	1) члан 6. замењује се следећим:

	65921b60bb-ebc1-4a7f-8a39-24dd8fe892c2
	Translation Approved (CM)
	‘Article 6
	„Члан 6.

	66b36bf2ca-ebe6-4b5c-884a-c0e23770d56e
	Translation Approved (CM)
	Projects at an advanced stage of development
	Пројекти у поодмаклој фази развоја

	67a4523ab9-27da-4dfc-b2c4-e25628d6e2ad
	Translation Approved (CM)
	Article 7(2) of Directive (EU) 2016/797 applies.’;
	Примењује се члан 7. став 2. Директиве (ЕУ) 2016/797.”;

	68f1f66dd7-5b2c-4def-911e-e889cc44b0d0
	Translation Approved (CM)
	(2) the Annex is amended in accordance with Annex II to this Regulation.
	2) Анекс се мења у складу са Анексом II ове уредбе.

	6973232304-cf84-4287-8a17-4e56a7fc2939
	Translation Approved (CM)
	Article 3
	Члан 3.

	703a50c42a-b26a-42ba-bf6c-2fdf026e0efd
	Translation Approved (CM)
	Regulation (EU) No 1300/2014 is amended as follows:
	Уредба (ЕУ) број 1300/2014 мења се на следећи начин:

	7197ea7d01-39f6-49c2-af23-6dbce75dcb4c
	Translation Approved (CM)
	(1) Article 2 is modified as follows:
	1) члан 2. мења се на следећи начин:

	7226897d04-76b1-4773-ac45-bbc6588d9802
	Translation Approved (CM)
	(a) in paragraphs 1 and 5 ‘Directive 2008/57/EC’ is replaced by ‘Directive (EU) 2016/797’;
	а) у ст. 1. и 5. текст „у Директиви 2008/57/ЕЗ” замењује се текстом „у Директиви (ЕУ) 2016/797”;

	73f6fc188e-3ed2-4b1a-bae0-c04708e33d3f
	Translation Approved (CM)
	(b) paragraph 2 is replaced as follows:
	б) став 2. замењује се следећим:

	740a32f718-6cc2-4a4d-91fa-82ff4f3d6fdf
	Translation Approved (CM)
	‘2.
	„2.

	750a32f718-6cc2-4a4d-91fa-82ff4f3d6fdf
	Translation Approved (CM)
	The TSI shall apply to the network of the Union rail system as described in Annex I of Directive (EU) 2016/797 with the exclusion of cases referred to in Article 1(3) and (4) of Directive (EU) 2016/797.’;
	ТСИ се примењује на мрежу железничког система Уније како је описана у Анексу I Директиве (ЕУ) 2016/797, с изузетком случајева наведених у члану 1. ст. 3. и 4. Директиве (ЕУ) 2016/797.”;

	76210765b0-22ff-4d8c-bfa4-7e6a37d74440
	Translation Approved (CM)
	(2) Article 4 is modified as follows:
	2) члан 4. мења се на следећи начин:

	7734a46ec2-29c3-4461-9dd2-43c204b7f4f7
	Translation Approved (CM)
	(a) in paragraph 1 ‘Article 17(2) of Directive 2008/57/EC’ is replaced by ‘Article 13(1) of Directive (EU) 2016/797’;
	а) у ставу 1. текст „чланом 17. став 2. Директиве 2008/57/ЕЗ” замењује се текстом „чланом 13. став 1. Директиве (ЕУ) 2016/797”;

	78bfa6f97e-7028-4c69-92f1-c777d088c166
	Translation Approved (CM)
	(b) in paragraph 2 point (c), ‘Article 17, paragraph 3, of Directive 2008/57/EC’ is replaced by ‘Article 37 of Directive (EU) 2016/797’;
	б) у ставу 2. тачка в) текст „чланом 17. став 3. Директиве 2008/57/ЕЗ” замењује се текстом „чланом 37. Директиве (ЕУ) 2016/797”;

	79fb267860-560e-4f73-8994-d90b6eaba52d
	Translation Approved (CM)
	(3) in Article 5, ‘Article 9(3) of Directive 2008/57/EC’ is replaced by ‘Article 7(2) of Directive (EU) 2016/797’;
	3) у члану 5. текст „чланом 9. став 3. Директиве 2008/57/ЕЗ” замењује се текстом „чланом 7. став 2. Директиве (ЕУ) 2016/797”;

	809e091ff6-7f30-4061-87a0-5e1e86485cc7
	Translation Approved (CM)
	(4) in Article 6 paragraph 5, ‘Directive 2008/57/EC’ is replaced by ‘Directive (EU) 2016/797’;
	4) у члану 6. став 5. текст „Директиве 2008/57/ЕЗ” замењује се текстом „Директиве (ЕУ) 2016/797”;

	81da59011a-37dd-48fd-a5af-564816138ae7
	Translation Approved (CM)
	(5) In Article 7 paragraph 3, ‘Article 6 of Directive 2008/57/EC’ is replaced by ‘Article 5 of Directive (EU) 2016/797’;
	5) у члану 7. став 3. текст „чланом 6. Директиве 2008/57/ЕЗ” замењује се текстом „чланом 5. Директиве (ЕУ) 2016/797”;

	824908e75a-f2a6-47a9-bbcd-869cfc87253e
	Translation Approved (CM)
	(6) Article 8 is modified as follows:
	6) члан 8. мења се на следећи начин:

	83b726c1df-a7f9-4a31-b99c-b0b3dea16053
	Translation Approved (CM)
	(a) in paragraphs 6, ‘Directive 2008/57/EC’ is replaced by ‘Directive (EU) 2016/797’;
	а) у ставу 6. текст „Директивом 2008/57/ЕЗ” замењује се текстом „Директивом (ЕУ) 2016/797”;

	8404e8093b-5280-438d-acff-abe61ca3b64f
	Translation Approved (CM)
	(b) in paragraphs 7, ‘Article 6 of Directive 2008/57/EC’ is replaced by ‘Article 5 of Directive (EU) 2016/797’;
	б) у ставу 7. текст „чланом 6. Директиве 2008/57/ЕЗ” замењује се текстом „чланом 5. Директиве (ЕУ) 2016/797”;

	85494e6134-8210-446f-8acd-cd2eec5cbfbd
	Translation Approved (CM)
	(7) in Article 9 paragraph 4, ‘Directive 2008/57/EC’ is replaced by ‘Directive (EU) 2016/797’;
	7) у члану 9. став 4. текст „Директиве 2008/57/ЕЗ” замењује се текстом „Директиве (ЕУ) 2016/797”;

	86a88c802e-3df2-4be2-a3a2-9aa015a4ebfa
	Translation Approved (CM)
	(8) the Annex is amended in accordance with Annex III to this Regulation.
	8) Анекс се мења у складу са Анексом III ове уредбе.

	8713706f97-ad71-454f-9dbc-c1fa92bd22f3
	Translation Approved (CM)
	Article 4
	Члан 4.

	88bfc6761c-f8e1-4f36-8d2e-a57fa6cdc703
	Translation Approved (CM)
	Regulation (EU) No 1301/2014 is amended as follows:
	Уредба (ЕУ) број 1301/2014 мења се на следећи начин:

	89421f2336-f750-4c77-b0be-d02df966044b
	Translation Approved (CM)
	(1) the paragraph in Article 6 is replaced as follows:
	1) став у члану 6. замењује се следећим:

	900664896b-d958-4225-b52c-dfdffdf5cab7
	Translation Approved (CM)
	‘Article 7(2) of Directive (EU) 2016/797 applies.’;
	„примењује се члан 7. став 2. Директиве (ЕУ) 2016/797.”;

	912af3d576-54d1-4893-927f-0d6c61391004
	Translation Approved (CM)
	(2) Article 9 is amended as follows:
	2) члан 9. мења се на следећи начин:

	9206b48beb-afa7-4cae-a35e-d1f45b5e5c69
	Translation Approved (CM)
	(1) in paragraphs 1 and 3 ‘Article 20 of Directive 2008/57/EC’ is replaced by ‘Article 18 of Directive (EU) 2016/797’;
	1) у ст. 1. и 3. текст „члан 20. Директиве 2008/57/ЕЗ” замењује се текстом „члан 18. Директиве (ЕУ) 2016/797”;

	93f964212b-2833-413b-bc7a-456d70be0a28
	Translation Approved (CM)
	(2) in paragraph 2 ‘Article 29 of Directive 2008/57/EC’ is replaced by ‘Article 51 of Directive (EU) 2016/797’;
	2) у ставу 2. текст „чланом 29. Директиве 2008/57/ЕЗ” замењује се текстом „чланом 51. Директиве (ЕУ) 2016/797”;

	9414a93395-3915-4b5e-8302-049c4a2dfaad
	Translation Approved (CM)
	(3) the Annex is amended in accordance with Annex IV to this Regulation.
	3) Анекс се мења у складу са Анексом IV ове уредбе.

	9570c8e4ee-55a0-4bcb-a3db-2e7e25dc34d7
	Translation Approved (CM)
	Article 5
	Члан 5.

	96532c58e7-1c81-42f6-9cbe-d9e9595dadbc
	Translation Approved (CM)
	Regulation (EU) No 1302/2014 is amended as follows:
	Уредба (ЕУ) број 1302/2014 мења се на следећи начин:

	978beeeb83-a05e-4dc4-89cc-6227434cc248
	Translation Approved (CM)
	(1) in Article 2(1), point (d), the term ‘mobile railway infrastructure construction and maintenance equipment’ is replaced by:
	1) у члану 2. став 1. тачка г), термин „покретна опрема за изградњу и одржавање железничке инфраструктуре” замењује се следећим:

	988beeeb83-a05e-4dc4-89cc-6227434cc248
	Translation Approved (CM)
	‘special vehicles, such as on-track machines (OTMs)’;
	„возила за посебне намене, као што су возила за одржавање инфраструктуре (<Italic>OTM</Italic>)”;

	99c2a2ea68-53e9-4769-a785-6345775b5a6e
	Translation Approved (CM)
	(2) Article 8 is deleted;
	2) члан 8. брише се;

	100c5130088-23c3-4cf4-a4ae-b127aa9fe051
	Translation Approved (CM)
	(3) Article 11 is amended as follows:
	3) члан 11. мења се на следећи начин:

	101dc5641e2-5291-41de-9c32-40853aa854c5
	Translation Approved (CM)
	(a) in paragraph 1, the second subparagraph is amended as follows:
	а) у ставу 1. подстав 2. мења се на следећи начин:

	10200331fe6-2cc5-4173-828b-0203890ebc5e
	Translation Approved (CM)
	(i) the introductory phrase is replaced by the following:
	(i) уводна реченица замењује се следећим:

	1039a52e065-a776-4fc6-88fe-c3d6d17b32f6
	Translation Approved (CM)
	‘They shall however continue to apply to:’;
	„Међутим, и даље се примењују на:”;

	1040212f4cb-4fd5-438a-9e96-2fcfced6bdf6
	Translation Approved (CM)
	(ii) point (c) is deleted;
	(ii) тачка в) брише се;

	1054f110a56-87f4-44a7-93ba-58ff6817568e
	Translation Approved (CM)
	(b) paragraphs 2 and 3 are deleted;
	б) ст. 2. и 3. бришу се;

	1061a80c634-7109-4db2-8b28-91f404af38bb
	Translation Approved (CM)
	(4) the Annex is amended in accordance with Annex V to this Regulation.
	4) Анекс се мења у складу са Анексом V ове уредбе.

	107f3787e79-62e0-48d4-9052-bfc192201020
	Translation Approved (CM)
	Article 6
	Члан 6.

	10824ee2d8c-94f1-4306-8bd2-34b1d93a23ca
	Translation Approved (CM)
	The Annex to Regulation (EU) No 1304/2014 is replaced by the text in Annex VI to this Regulation.
	Анекс Уредбе (ЕУ) број 1304/2014 замењује се текстом из Анекса VI ове уредбе.

	1091122c966-49ff-4461-ac3f-dcc77327ea49
	Translation Approved (CM)
	Article 7
	Члан 7.

	110911281fd-462a-41d8-9c05-2535161d19e1
	Translation Approved (CM)
	Implementing Regulation (EU) 2019/777 is amended as follows:
	Спроведбена уредба (ЕУ) 2019/777 мења се на следећи начин:

	1114726d01f-9142-4a71-b457-a891e01dc0a4
	Translation Approved (CM)
	(1) in Article 1, paragraph 2 is replaced as follows:
	1) у члану 1. став 2. замењује се следећим:

	1122642118e-3168-441b-a174-5a87f2881a6a
	Translation Approved (CM)
	‘2.
	„2.

	1132642118e-3168-441b-a174-5a87f2881a6a
	Translation Approved (CM)
	Each Member State shall instruct its Infrastructure Managers to include the values of the parameters of its railway network in an electronic application which shall comply with the common specifications of this Regulation.’;
	Свака држава чланица даје упутство својим управљачима инфраструктуре да укључе вредности параметара њене железничке мреже у електронску апликацију која је у складу са заједничким спецификацијама из ове уредбе.”;

	11434139c26-d093-4d3c-a11a-38ad44a93e2c
	Translation Approved (CM)
	(2) Article 2 is modified as follows:
	2) члан 2. мења се на следећи начин:

	115e37204a0-b723-44fd-8184-2d5f56c16af5
	Translation Approved (CM)
	(a) in paragraphs 4 and 5 ‘Member State’ is replaced by ‘infrastructure manager’;
	а) у ст. 4. и 5. текст „држава чланица” замењује се текстом „управљач инфраструктуре”;

	11676e7298b-0854-49d4-9520-8a8623095375
	Translation Approved (CM)
	(b) paragraph 6 is replaced as follows:
	б) став 6. замењује се следећим:

	11762851885-dec6-49c2-8855-49c2a20cd5cc
	Translation Approved (CM)
	‘6.
	„6.

	11862851885-dec6-49c2-8855-49c2a20cd5cc
	Translation Approved (CM)
	The Agency shall set up a group composed of representatives of the infrastructure managers which shall coordinate, monitor and support the implementation of this Regulation into the RINF Application.
	Агенција оснива групу састављену од представника управљача инфраструктуре који координишу, прате и подржавају спровођење ове уредбе у оквиру апликације <Italic>РИНФ</Italic>.

	11962851885-dec6-49c2-8855-49c2a20cd5cc
	Translation Approved (CM)
	This group shall also support the future development of this Regulation.
	Такође, ова група подржава будући развој ове уредбе.

	12062851885-dec6-49c2-8855-49c2a20cd5cc
	Translation Approved (CM)
	National registration entities designated under Article 5 shall have the right to participate in line with their tasks and scope of activities.
	Национална регистрациона тела именована на основу члана 5. имају право учешћа у складу са својим задацима и делокругом активности.

	12162851885-dec6-49c2-8855-49c2a20cd5cc
	Translation Approved (CM)
	As appropriate, the Agency shall invite experts and representative bodies.’;
	Агенција, по потреби, позива стручњаке и представничка тела.”;

	12284972480-795d-4e90-b8ef-8dba77092d65
	Translation Approved (CM)
	(3) Articles 4 and 5 are replaced as follows:
	3) чл. 4. и 5. замењују се следећим:

	12319b450bb-a3d0-491d-9d34-07471de9a719
	Translation Approved (CM)
	‘Article 4
	„Члан 4.

	124aec7cfbf-6373-4dae-97ad-898a337f73db
	Translation Approved (CM)
	Data submission and update
	Достављање и ажурирање података

	125903f97d3-f627-470c-983e-3c3419b97369
	Translation Approved (CM)
	1.
	1.

	126903f97d3-f627-470c-983e-3c3419b97369
	Translation Approved (CM)
	Infrastructure managers shall directly submit data to the RINF Application, as soon as such data becomes available.
	Управљачи инфраструктуре достављају податке директно у апликацију <Italic>РИНФ</Italic> чим ти подаци постану доступни.

	127903f97d3-f627-470c-983e-3c3419b97369
	Translation Approved (CM)
	The infrastructure managers shall ensure the accuracy, completeness, consistency and timeliness of the submitted data.
	Управљачи инфраструктуре старају се о тачности, потпуности, доследности и правовремености достављених података.

	128749e4148-1872-4b33-9441-a957fa67689e
	Translation Approved (CM)
	2.
	2.

	129749e4148-1872-4b33-9441-a957fa67689e
	Translation Approved (CM)
	Infrastructure managers shall make available in RINF all information relating to new infrastructures to be placed in service, upgraded or renewed before their placing in service.
	Управљачи инфраструктуре у <Italic>РИНФ</Italic>-у стављају на располагање све информације које се односе на нове инфраструктуре које треба пустити у рад, унапредити или обновити пре њиховог пуштања у рад.

	13054c008e7-69eb-446b-9893-02fdf8c58abc
	Translation Approved (CM)
	Article 5
	Члан 5.

	1312749597b-dd04-4657-9756-f052c3cca31a
	Translation Approved (CM)
	National Registration Entity
	Национално регистрационо тело

	132b15b6af7-4a8d-42d4-8f2a-9b8ab457feb9
	Translation Approved (CM)
	Member State may designate a national registration entity to act as point of contact between the Agency and the infrastructure managers in the view of assisting and coordinating the infrastructure managers of their territory provided that this does not put at risk the availability of data in accordance with Article 4.’;
	Држава чланица може именовати национално регистрационо тело да делује као контакт тачка између Агенције и управљачâ инфраструктуре са циљем пружања помоћи управљачима инфраструктуре и њиховог координисања на њиховој територији, под условом да то не угрожава доступност података у складу са чланом 4.”;

	13309e8426c-2d67-4b9c-82ad-7fb842faecc3
	Translation Approved (CM)
	(4) Article 6 is replaced as follows:
	4) члан 6. замењује се следећим:

	134d27d7c03-f613-4ed3-999f-7a6b7846359e
	Translation Approved (CM)
	‘Article 6
	„Члан 6.

	1356cd5fe47-3213-4198-8009-e24d433b029d
	Translation Approved (CM)
	Future developments
	Будући развој

	136f52d2156-a366-48df-bafc-bf2def02245b
	Translation Approved (CM)
	1.
	1.

	137f52d2156-a366-48df-bafc-bf2def02245b
	Translation Approved (CM)
	The Agency shall update the RINF application by 15 December 2024 in order to:
	Агенција ажурира апликацију <Italic>РИНФ</Italic> до 15. децембра 2024. године како би:

	138238fed0a-e35d-43da-86e2-4d8c4507d981
	Translation Approved (CM)
	(a) Allow for a partial update of data corresponding to the modified parameter(s), in order to allow infrastructure managers to update the relevant modified information as soon as it becomes available;
	а) дозволила делимично ажурирање података који одговарају измењеним параметрима, да би се управљачима инфраструктуре омогућило да ажурирају релевантне измењене информације чим оне постану доступне;

	1392d15289a-e40d-432e-aedc-23808b418ca5
	Translation Approved (CM)
	(b) Further adapt the routing calculation on the network with a micro level description;
	б) додатно прилагодила израчунавање траса на мрежи помоћу описа на микро нивоу;

	140d8cf5a16-45de-4616-bd91-a7125294d432
	Translation Approved (CM)
	(c) Provide dedicated notification to railway undertakings regarding changes in the RINF Application in relation to the network(s) for which they have registered to be informed of and provide a system acknowledgement to the IM;
	в) обезбедила наменско обавештавање железничких предузећа о променама у апликацији <Italic>РИНФ</Italic> у вези са мрежама за које су се регистровали да буду обавештени и да би пружила системску потврду управљачу инфраструктуре;

	141d3af0d51-c807-46df-b786-2d1dacb8f737
	Translation Approved (CM)
	(d) Provide the definition, modelling and implementation of validity dates in order to fulfil the use cases;
	г) обезбедила дефиницију, моделирање и примену датумâ важења како би се поштовали случајеви употребе;

	142758839a6-ea2c-4bb5-b995-0c883638d30e
	Translation Approved (CM)
	(e) Align locations for infrastructure description with locations used in the Union for information exchange in telematics applications.
	д) ускладила места за опис инфраструктуре са местима која се у Унији користе за размену информација у телематским апликацијама.

	143f60bec23-a032-456b-b8c6-a80a2490ff6c
	Translation Approved (CM)
	(f) Integrate infrastructure description related to the nature of the infrastructure which is available to railway undertakings (part of the network statement (<16550>*</16550>)) and to the technical characteristics of the rail service facilities (<16622>**</16622>).
	ђ) интегрисала опис инфраструктуре који се односи на природу инфраструктуре доступне железничким предузећима (део изјаве о мрежи (<16550>*</16550>)) и на техничке карактеристике железничких услужних објеката (<16622>*</16622>).

	1442687062e-9db0-4d7e-a0d3-6428e6416fc5
	Translation Approved (CM)
	2.
	2.

	1452687062e-9db0-4d7e-a0d3-6428e6416fc5
	Translation Approved (CM)
	Further developments of the RINF application may create a data system feeding into all electronic information flows in respect of the Union rail network.
	Даљим развојем апликације <Italic>РИНФ</Italic> може се креирати систем података који се интегрише у све токове електронских информација у вези са железничком мрежом Уније.

	146281a6dca-b1b7-4204-bdd8-c492b8557b25
	Translation Approved (CM)
	(<16778>*</16778>) Directive 2012/34/EU of the European Parliament and of the Council of 21 November 2012 establishing a single European railway area (OJ L 343, 14.12.2012, p. 32).
	(<16778>*</16778>) Директива 2012/34/ЕУ Европског парламента и Савета од 21. новембра 2012. године о успостављању јединственог европског железничког простора (СЛ L 343, 14.12.2012, стр. 32).

	147bc04beac-d79a-4e1e-99cd-a2a28e6700d0
	Translation Approved (CM)
	(<16943>**</16943>) Commission Implementing Regulation (EU) 2017/2177 of 22 November 2017 on access to service facilities and rail-related services (OJ L 307, 23.11.2017, p. 1) (C/2017/7692).’;
	(<16943>**</16943>) Спроведбена уредба Комисије (ЕУ) 2017/2177 од 22. новембра 2017. године о приступу услужним објектима и услугама повезаним са железницом (СЛ L 307, 23.11.2017, стр. 1) (C/2017/7692).”;

	1485a40a483-3efb-44e4-a9dc-be5b877ba294
	Translation Approved (CM)
	(5) a new Article 7a is added:
	5) додаје се нови члан 7а:

	149fac93434-648b-4e5c-a921-2419c89a319e
	Translation Approved (CM)
	‘Article 7a
	„Члан 7a

	15026811397-7317-4674-b269-5e6b3408da8c
	Translation Approved (CM)
	ERA vocabulary
	Речник <Italic>ERA</Italic>-е

	151079b611a-ca59-402e-a7d6-e2a2a861e65b
	Translation Approved (CM)
	“ERA Vocabulary” means a Technical Document issued by the Agency pursuant to Article 4(8) of Directive (EU) 2016/797, establishing human and machine readable data definitions and presentations and linked quality and accuracy requirements for each data element (ontology) of the rail system.
	„Речник <Italic>ERA</Italic>-е” означава технички документ који издаје Агенција у складу са чланом 4. став 8. Директиве (ЕУ) 2016/797, којим се утврђују дефиниције и прикази података читљиви људима и машински читљиви, као и повезани захтеви у погледу квалитета и тачности за сваки елемент података (онтологија) железничког система.

	1520f8d449c-027b-478e-8741-dc0d1838a648
	Translation Approved (CM)
	The Agency shall ensure the ERA vocabulary is maintained to reflect regulatory and technical developments affecting the rail system.’;
	Агенција се стара о томе да се речник <Italic>ERA</Italic>-е одржава тако да одражава регулаторни и технички развој који утиче на железнички систем.”;

	1535e8896bc-7984-4bd5-afa7-06770981e295
	Translation Approved (CM)
	(6) the Annex is amended in accordance with Annex VII to this Regulation.
	6) Анекс се мења у складу са Анексом VII ове уредбе.

	154d16cc32f-122a-482f-95f6-7bf7f56c2cba
	Translation Approved (CM)
	Article 8
	Члан 8.

	155e3d5d8bd-15fd-4d78-bf38-a9facbb42187
	Translation Approved (CM)
	This Regulation shall enter into force on the twentieth day following that of its publication in the <17711>Official Journal of the European Union</17711>.
	Ова уредба ступа на снагу двадесетог дана од дана објављивања у <17711>Службеном листу Европске уније</17711>.

	156c9f39595-1ffc-44e3-9172-3e9d0da46357
	Translation Approved (CM)
	This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.
	Ова уредба је обавезујућа у целини и непосредно се примењује у свим државама чланицама.

	157694ddae4-ded4-42e3-a89d-ed1a612d4478
	Translation Approved (CM)
	Done at Brussels, 10 August 2023.
	Сачињено у Бриселу, 10. августа 2023. године

	158342b5ab5-4c1b-43c8-8e61-503e5e370585
	Translation Approved (CM)
	For the Commission
	За Комисију

	159a2bcae1e-f042-49e1-9529-deca16e7220a
	Translation Approved (CM)
	The President
	Председница

	160b785a18f-a5cd-4440-a5ee-44e653ea588b
	Translation Approved (CM)
	Ursula VON DER LEYEN
	Урсула ФОН ДЕР ЛАЈЕН (Ursula VON DER LEYEN)

	161eaca0891-25a7-4ae3-a0f6-8e53b48b4532
	Translation Approved (CM)
	ANNEX I
	АНЕКС I

	162918b8084-0caf-4687-b4fc-254a3281a26e
	Translation Approved (CM)
	The Annex to Regulation (EU) No 321/2013 is amended as follows:
	Анекс Уредбе (ЕУ) број 321/2013 мења се на следећи начин:

	163d120d1e1-49b9-492f-bdc7-1137f98909fd
	Translation Approved (CM)
	(1) point 1 is replaced by the following:
	1) тачка 1. замењује се следећим:

	1640431aa0e-65c5-4934-9551-fc8a6541caa3
	Translation Approved (CM)
	‘1.
	„1.

	1650431aa0e-65c5-4934-9551-fc8a6541caa3
	Translation Approved (CM)
	INTRODUCTION
	УВОД

	166fd45c638-4d65-4ed6-83fe-73acf64f95dc
	Translation Approved (CM)
	A Technical Specification for Interoperability (TSI) is a specification that covers a subsystem (or part of it) as defined in Article 2(11) of Directive (EU) 2016/797 in order:
	Техничка спецификација интероперабилности (ТСИ) је спецификација која обухвата подсистем (или његов део) како је дефинисан у члану 2. став 11. Директиве (ЕУ) 2016/797 да би се:

	16726274561-b014-4f7a-b29b-d102ce089da7
	Translation Approved (CM)
	— to ensure the interoperability of the rail system, and
	– обезбедила интероперабилност железничког система, и

	1686d95bd88-0df0-4cbb-a236-788910ec661a
	Translation Approved (CM)
	— to meet the essential requirements.’;
	– испунили основни захтеви.”;

	169194e149a-e5e6-44ea-86a6-2bc83490897d
	Translation Approved (CM)
	(2) point 1.2 is replaced by the following:
	2) тачка 1.2. замењује се следећим:

	1702ffbf805-75fc-4e2b-bf2c-a58824293318
	Translation Approved (CM)
	‘1.2.
	„1.2.

	1712ffbf805-75fc-4e2b-bf2c-a58824293318
	Translation Approved (CM)
	Geographical scope
	Географска област примене

	172a82a9b81-5e09-4462-89eb-0bc20a88e2fb
	Translation Approved (CM)
	This Regulation applies to the Union rail system.’;
	Ова уредба се примењује на железнички систем Уније.”;

	173d86f6398-4d40-48a6-930d-b20d63a0dc1d
	Translation Approved (CM)
	(3) in point 1.3., the introductory phrase and point (a) are replaced by the following:
	3) у тачки 1.3. уводна реченица и подтачка а) замењују се следећим:

	174ab207df8-58aa-4c31-8e2f-b4ecfc0381dd
	Translation Approved (CM)
	‘In accordance with Article 4(3) of Directive (EU) 2016/797, this TSI:
	„У складу са чланом 4. став 3. Директиве (ЕУ) 2016/797, овај ТСИ:

	175ae6bd716-be09-4e5a-8ad0-1682edddc043
	Translation Approved (CM)
	(a) covers the ‘rolling stock-freight wagons’ subsystem;’;
	а) обухвата подсистем ’возна средства – теретна кола’;”;

	176c51cc638-7e63-4312-ad0b-ac3d7f20dd37
	Translation Approved (CM)
	(4) in point 2.1, second paragraph, point (a) is replaced by the following:
	4) у тачки 2.1. став 2. подтачка а) замењује се следећим:

	177d5adadb5-8ea8-474d-9361-69790581c7cc
	Translation Approved (CM)
	‘(a) special vehicles;’;
	„а) возила за посебне намене;”;

	17892e0e6ab-f6a0-4cf3-873f-759dfe60c461
	Translation Approved (CM)
	(5) Chapter 3 is amended as follows:
	5) Поглавље 3. мења се на следећи начин:

	179cd77a593-d400-4942-8c88-66f56c9afcaf
	Translation Approved (CM)
	(a) the introductory paragraph is replaced by the following:
	а) уводни став замењује се следећим:

	18074146278-0071-4b39-8af7-ee836ed64551
	Translation Approved (CM)
	‘Article 3(1) of Directive (EU) 2016/797 provides that the rail system, its subsystems and their interoperability constituents are to meet the relevant essential requirements.
	„Чланом 3. став 1. Директиве (ЕУ) 2016/797 предвиђено је да железнички систем, његови подсистеми и њихови чиниоци интероперабилности треба да испуњавају одговарајуће основне захтеве.

	18174146278-0071-4b39-8af7-ee836ed64551
	Translation Approved (CM)
	The essential requirements are set out in general terms in Annex III to that Directive.
	Основни захтеви су генерално утврђени у Анексу III те директиве.

	18274146278-0071-4b39-8af7-ee836ed64551
	Translation Approved (CM)
	Table 1 of this Annex indicates the basic parameters specified in this TSI and their correspondence to the essential requirements as explained in Annex III to Directive (EU) 2016/797.’;
	У табели 1. овог анекса наведени су основни параметри прецизирани у овом ТСИ и њихова веза са основним захтевима како је објашњено у Анексу III Директиве (ЕУ) 2016/797.”;

	183c75d205d-b17e-4304-a152-186d2d489a65
	Translation Approved (CM)
	(b) in Table 1, the following row 4.2.3.5.3 is inserted:
	б) у табелу 1. умеће се следећи ред 4.2.3.5.3:

	184ea86525d-5ce5-4661-9576-c29a59fb967f
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.3.5.3
	„4.2.3.5.3.

	1855d494047-6749-4a19-b208-7e900b230120
	Translation Approved (CM)
	Derailment detection and prevention function
	Функција откривања и спречавања исклизнућа

	1861ed263cd-953b-4df0-af9b-1a551a640b29
	Translation Approved (CM)
	1.1.1
	1.1.1.

	187819fabb9-e053-4364-ba4a-a6868a25d1d8
	Translation Approved (CM)
	1.1.2
	1.1.2.

	188fbace962-4b94-404d-90ce-7e836739108c
	Translation Approved (CM)
	2.4.3’
	2.4.3”

	189c645b771-5619-4f37-a4a2-9a7a4a84fe21
	Translation Approved (CM)
	(6) point 4.1 is replaced by the following:
	6) тачка 4.1. замењује се следећим:

	19081abf4df-503b-4e87-86b7-998f109cb815
	Translation Approved (CM)
	‘4.1.
	„4.1.

	19181abf4df-503b-4e87-86b7-998f109cb815
	Translation Approved (CM)
	Introduction
	Увод

	192698b71f8-5ae8-4141-bc1f-2ecaf0210393
	Translation Approved (CM)
	The rail system, to which Directive (EU) 2016/797 applies and of which freight wagons form a part, is an integrated system whose consistency shall be verified.
	Железнички систем на који се примењује Директива (ЕУ) 2016/797 и чији су део теретна кола, интегрисани је систем чија се доследност мора верификовати.

	193698b71f8-5ae8-4141-bc1f-2ecaf0210393
	Translation Approved (CM)
	This consistency shall be checked in particular with regard to the specifications of the rolling stock subsystem and the compatibility with the network (Section 4.2), its interfaces in relation to the other subsystems of the rail system in which it is integrated (Sections 4.2 and 4.3), as well as the initial operating and maintenance rules (Sections 4.4 and 4.5) as requested by Article 15(4) of Directive (EU) 2016/797.
	Та доследност се проверава нарочито у погледу спецификација подсистема возних средстава и компатибилности са мрежом (Одељак 4.2), његових интерфејса у вези са другим подсистемима железничког система у које је интегрисан (одељци 4.2 и 4.3), као и иницијалних оперативних правила  и правила одржавања (одељци 4.4 и 4.5) у складу са чланом 15. став 4. Директиве (ЕУ) 2016/797.

	194b20aff89-947c-4917-995f-3a10b53608ea
	Translation Approved (CM)
	The technical file, as set out in Article 15(4) of Directive (EU) 2016/797 and in point 2.4 of Annex IV to that Directive, shall contain in particular design related values concerning the compatibility with the network.’;
	Техничка документација, како је утврђена у члану 15. став 4. Директиве (ЕУ) 2016/797 и у тачки 2.4. Анекса IV те директиве нарочито садржи пројектоване вредности које се односе на усклађеност са мрежом.”;

	195037264cc-f494-46d5-9fa8-c6db69c8f3d3
	Translation Approved (CM)
	(7) in point 4.2.1, the third paragraph is deleted;
	7) у тачки 4.2.1. став 3. брише се;

	196b35b7665-ac15-4666-bc05-1bb5ae8b64ca
	Translation Approved (CM)
	(8) point 4.2.2.2 is amended as follows:
	8) тачка 4.2.2.2. мења се на следећи начин:

	197ad73d871-73a3-494c-bddb-468bddc5a243
	Translation Approved (CM)
	(a) the first paragraph is replaced by the following:
	а) став 1. замењује се следећим:

	1982c0d55c5-4832-4965-b7b3-97d869ebb3b3
	Translation Approved (CM)
	‘The structure of a unit body, any equipment attachments and lifting and jacking points shall be designed such that no cracks, no significant permanent deformation or ruptures occur under the load cases defined in the specification referenced in Appendix D Index [1].’;
	„Конструкција кућишта јединице, сви прикључци за опрему, као и тачке за постављање дизалице и подне дизалице морају бити пројектовани тако да не дође до појаве пукотина, значајних трајних деформација или напрснућа у случајевима оптерећења дефинисаних у спецификацији на коју се упућује у Додатку Г, индекс [1].”;

	19904e1f774-67ba-47a3-84ac-ab532c3a0961
	Translation Approved (CM)
	(b) the fourth paragraph is replaced by the following:
	б) став 4. замењује се следећим:

	200304bebf4-84fc-4779-b99c-381f5423bd8b
	Translation Approved (CM)
	‘The lifting and jacking positions shall be marked on the unit.
	„На јединици се означавају положаји за постављање дизалице и подне дизалице.

	201304bebf4-84fc-4779-b99c-381f5423bd8b
	Translation Approved (CM)
	The marking shall comply with the specification referenced in Appendix D Index [2].’;
	Ознака мора бити у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Г, индекс [2].”;

	2023a2a853e-a320-4312-a562-3d7b78c8110e
	Translation Approved (CM)
	(9) in point 4.2.2.3, the following paragraph is added:
	9) у тачки 4.2.2.3. додаје се следећи став:

	203ef84de3b-a6e9-45ab-9555-c28b5d5520af
	Translation Approved (CM)
	‘Units intended to be used for combined transport and requiring a wagon compatibility code shall be equipped with devices for securing the Intermodal Loading Unit.’;
	„Јединице предвиђене за употребу у комбинованом транспорту које захтевају ознаку компатибилности теретних кола морају бити опремљене уређајима за обезбеђивање интермодалне товарне јединице.”;

	204d8637dfc-7da4-4ff8-9ecb-64c06b8a7012
	Translation Approved (CM)
	(10) point 4.2.3.1 is amended as follows:
	10) тачка 4.2.3.1. мења се на следећи начин:

	205679ab13f-1b58-4d5c-8947-7c5ad062726a
	Translation Approved (CM)
	(a) the second and third paragraphs are replaced by the following:
	а) ст. 2. и 3. замењују се следећим:

	206715c3b7f-0aae-4560-af77-2d72e7b5024e
	Translation Approved (CM)
	‘The compliance of a unit with the intended reference profile including the reference profile for the lower part shall be established by one of the methods set out in the specification referenced in Appendix D Index [4].
	„Усаглашеност јединице са предвиђеним референтним профилом, укључујући референтни профил за доњи део, утврђује се једним од метода утврђеним у спецификацији на коју се упућује у Додатку Г, индекс [4].

	207aceef786-f1b0-4312-a120-e1f8ad2dc6b3
	Translation Approved (CM)
	The kinematic method, as described in the specification referenced in Appendix D Index [4] shall be used to establish conformity, if any, between the reference profile established for the unit and the respective target reference profiles G1, GA, GB and GC including those used for the lower part GI1 and GI2.’;
	Кинематички метод, како је описан у спецификацији на коју се упућује у Додатку Г, индекс [4], користи се за одређивање усаглашености, ако постоји, између референтног профила утврђеног за јединицу и одговарајућих циљних референтних профила <Italic>G1</Italic>, <Italic>GA</Italic>, <Italic>GB</Italic> и <Italic>GC</Italic>, укључујући оне који се користе за доњи део, <Italic>GI1</Italic> и <Italic>GI2</Italic>.”;

	2088b83357d-dcf9-4a2a-a7e0-ed0e28c5d10c
	Translation Approved (CM)
	(b) the following paragraph is added:
	б) додаје се следећи став:

	20914fd582c-993b-488d-ac9f-ca309b2131ab
	Translation Approved (CM)
	‘Units intended to be used for combined transport shall be codified in accordance with the requirements of Appendix H and the specification referenced in Appendix D.2, index [B].’;
	„Јединице предвиђене за употребу у комбинованом транспорту морају бити кодификоване у складу са захтевима из Додатка Ж и спецификацијом на коју се упућује у Додатку Г.2, индекс [Б].”;

	210e54a56ba-11e0-4bd7-9b84-feb6c09cad9d
	Translation Approved (CM)
	(11) in point 4.2.3.2, the second paragraph is replaced by the following:
	11) у тачки 4.2.3.2. став 2. замењује се следећим:

	21125eb1875-948f-428e-8821-fac531b6279d
	Translation Approved (CM)
	‘The permissible payload a unit may carry, for axle loads up to and including 25 t, shall be determined by application of the specification referenced in Appendix D Index [5].’;
	„Дозвољени корисни терет који јединица може носити, за осовинска оптерећења до 25 t, укључујући и 25 t, одређује се применом спецификације на коју се упућује у Делу Г, индекс [5].”;

	21238d41c7d-acb3-430b-8fdd-72ee4e1d8487
	Translation Approved (CM)
	(12) point 4.2.3.3 is replaced by the following:
	12) тачка 4.2.3.3. замењује се следећим:

	2139e125ee6-de3c-4ba4-b485-150506cc6aab
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.3.3.
	„4.2.3.3.

	2149e125ee6-de3c-4ba4-b485-150506cc6aab
	Translation Approved (CM)
	Compatibility with train detection systems
	Компатибилност са системима детекције воза

	215b2845c97-27e7-4a6d-94d6-affbaa433be2
	Translation Approved (CM)
	If the unit is intended to be compatible with one or more of the following train detection systems, this compatibility shall be established in accordance with the provisions of the technical document referenced in Appendix D.2 Index [A]:
	Ако је предвиђено да јединица буде компатибилна са једним или више следећих система детекције воза, та компатибилност се утврђује у складу са одредбама техничког документа на који се упућује у Додатку Г.2. индекс [А]:

	2164e7caad9-3c90-432b-9af7-6a6813e8f1e4
	Translation Approved (CM)
	(a) train detection systems based on track circuits (the electrical resistance of the wheelset can be assessed at IC level or at vehicle level);
	а) системи детекције воза на основу шинских струјних кола (електрични отпор осовинског склопа може се оценити на нивоу чиниоца интероперабилности или на нивоу возила);

	217d9ce2352-a3b8-4869-91db-ad37c053319e
	Translation Approved (CM)
	(b) train detection systems based on axle counters;
	б) системи детекције воза на основу бројачâ осовина;

	2181aac5f4c-710a-4a6c-8fe5-6708edfceda2
	Translation Approved (CM)
	(c) train detection systems based on loop equipment.
	в) системи детекције воза на основу опреме петље.

	2191a175bd9-fdf6-4fb5-bd48-bf942ad1cde5
	Translation Approved (CM)
	The related specific cases are defined in section 7.7 of the CCS TSI.’;
	Повезани специфични случајеви дефинисани су у одељку 7.7. ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације.”;

	2201476b2a1-5b72-4e3d-b605-30a9e3c24db2
	Translation Approved (CM)
	(13) in point 4.2.3.4, the second and third paragraphs are replaced by the following:
	13) у тачки 4.2.3.4. ст. 2. и 3. замењују се следећим:

	2215e82189b-8027-406f-a727-e438b3bb02e3
	Translation Approved (CM)
	‘If the unit is intended to be capable of being monitored by line side equipment on the 1 435 mm track gauge network the unit shall be compliant with the specification referenced in Appendix D Index [6] in order to ensure sufficient visibility.
	„Ако је предвиђено да се јединица може надзирати помоћу пружне опреме на мрежи ширине колосека 1435 mm, јединица мора бити у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Г, индекс [6] да би се обезбедила довољна видљивост.

	222d3ab3b5a-f87d-4653-aca5-9df796b9dcf0
	Translation Approved (CM)
	For units intended to be operated on the networks with track gauges of 1 524 mm, 1 600 mm, 1 668 mm, the corresponding values in Table 2 referring to the parameters of the specification referenced in Appendix D Index [6] shall be applied.’;
	За јединице предвиђене за експлоатацију на мрежама ширине колосека 1524 mm, 1600 mm и 1668 mm, примењују се одговарајуће вредности из табеле 2. које се односе на параметре спецификације на коју се упућује у Додатку Г, индекс [6].”;

	2235b39ddbb-a778-4500-80f5-7745d4618626
	Translation Approved (CM)
	(14) in point 4.2.3.5.2, second paragraph, the first indent is replaced by the following:
	14) у тачки 4.2.3.5.2. став 2. алинеја прва замењује се следећим:

	2241a20bbfd-ba38-45f3-9602-4928ed8d6091
	Translation Approved (CM)
	‘— following the procedures set out in the specification referenced in Appendix D Index [7], or’;
	„ – према поступцима утврђеним у спецификацији на коју се упућује у Додатку Г, индекс [7], или”;

	2252d761b6d-8852-4ac7-8e71-1031343f8d53
	Translation Approved (CM)
	(15) the following point 4.2.3.5.3 is inserted:
	15) умеће се следећа тачка 4.2.3.5.3:

	22641ca01a8-81bd-4fa7-9811-afb60c687500
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.3.5.3.
	„4.2.3.5.3.

	22741ca01a8-81bd-4fa7-9811-afb60c687500
	Translation Approved (CM)
	Derailment detection and prevention function
	Функција откривања и спречавања исклизнућа

	228fb732ccf-e33a-4562-aeb0-d7d4f51dc93f
	Translation Approved (CM)
	The derailment detection and prevention function is intended to prevent derailments or to mitigate the consequences of a derailment of the unit.
	Функција откривања и спречавања исклизнућа предвиђена је да спречи исклизнућа или да ублажи последице исклизнућа јединице.

	229e6ee3eb9-3402-4845-ae15-111da95a8d37
	Translation Approved (CM)
	If a unit is fitted with the derailment detection and prevention function, the requirements below shall be met.
	Ако је јединица опремљена функцијом откривања и спречавања исклизнућа, захтеви наведени у даљем тексту морају бити испуњени.

	2306284b619-2d0a-4775-8e6a-55df05b480d2
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.5.3.1.
	4.2.3.5.3.1.

	2316284b619-2d0a-4775-8e6a-55df05b480d2
	Translation Approved (CM)
	General requirements
	Општи захтеви

	232c316972e-2e81-456e-a19c-8c906eaa3c79
	Translation Approved (CM)
	The function shall be able to detect either a derailment or conditions which are a precursor to derailment of the unit in accordance with one of the three sets of requirements set out in points 4.2.3.5.3.2, 4.2.3.5.3.3 and 4.2.3.5.3.4 below.
	Функцијом се мора омогућити откривање исклизнућа или стања који су прекурсор исклизнућа јединице у складу са једном од трију скупова захтева утврђених у тач. 4.2.3.5.3.2, 4.2.3.5.3.3. и 4.2.3.5.3.4. у даљем тексту.

	233a8a4b968-7013-4879-a9f7-72825015ef43
	Translation Approved (CM)
	It is allowed to combine those requirements as follows:
	Те захтеве је дозвољено комбиновати на следећи начин:

	2343fc45862-3846-4d6e-aeb6-0a0dfa241091
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.5.3.2 and 4.2.3.5.3.3
	4.2.3.5.3.2. и 4.2.3.5.3.3.

	23581b374cb-8931-41f5-9114-613bf2d54899
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.5.3.2 and 4.2.3.5.3.4
	4.2.3.5.3.2. и 4.2.3.5.3.4.

	23622522e40-de8a-4ad1-b24c-f6b3f9d06dbc
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.5.3.2 Derailment prevention function (DPF)
	4.2.3.5.3.2. Функција за спречавање исклизнућа (<Italic>DPF</Italic>)

	237ef077707-aec6-4166-a98e-16aa0c8abb88
	Translation Approved (CM)
	The DPF shall send a signal to the driver’s cab of the locomotive hauling the train once a precursor to derailment is detected in the unit.
	<Italic>DPF</Italic> шаље сигнал управљачници у локомотиви која вуче воз, када се у јединици открије прекурсор исклизнућа.

	238c003438d-73b1-4fde-a911-5ab9ad4bd926
	Translation Approved (CM)
	The signal enabling the DPF to be available at train level and its transmission between the unit, the locomotive and the other coupled unit(s) in a train shall be documented in the technical file.
	Сигнал који омогућава доступност <Italic>DPF</Italic>-а на нивоу воза и његов пренос између јединице, локомотиве и других спрегнутих јединица у возу мора бити документован у техничкој документацији.

	23922b07dc1-40c6-4bb4-8f88-47f2f60f350e
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.5.3.3.
	4.2.3.5.3.3.

	24022b07dc1-40c6-4bb4-8f88-47f2f60f350e
	Translation Approved (CM)
	Derailment detection function (DDF)
	Функција за откривање исклизнућа (<Italic>DDF</Italic>)

	241e0320783-0c23-46fc-8058-8cf714c9589e
	Translation Approved (CM)
	The DDF shall send a signal to the driver’s cab of the locomotive hauling the train once the derailment is detected in the unit.
	<Italic>DDF</Italic> шаље сигнал управљачници у локомотиви која вуче воз, када се у јединици открије исклизнуће.

	24236a08c02-8094-4726-9b7a-c9525be2181e
	Translation Approved (CM)
	The signal enabling the DDF to be available at train level and its transmission between the unit, the locomotive and the other coupled unit(s) in a train shall be documented in the technical file.
	Сигнал који омогућава доступност <Italic>DDF</Italic>-а на нивоу воза и његов пренос између јединице, локомотиве и других спрегнутих јединица у возу мора бити документован у техничкој документацији.

	2435104138e-7b35-4cd2-bee8-ce1f3d306fdf
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.5.3.4.
	4.2.3.5.3.4.

	2445104138e-7b35-4cd2-bee8-ce1f3d306fdf
	Translation Approved (CM)
	Derailment detection and actuation function (DDAF)
	Функција за откривање исклизнућа и активирања кочнице (<Italic>DDAF</Italic>)

	24520a11f4a-9e7d-4552-b8f1-5379c10f5d83
	Translation Approved (CM)
	The DDAF shall automatically activate a brake application when the derailment is detected without possibility of overriding by the driver.
	<Italic>DDAF</Italic> мора аутоматски активирати кочење када се открије исклизнуће, без могућности да машиновођа заобиђе ову функцију.

	2466bee1f9d-04bb-4224-9b2e-d8b67e6d3986
	Translation Approved (CM)
	The risk of false derailment detections shall be limited to an acceptable level.
	Ризик од лажног откривања исклизнућа мора бити ограничен на прихватљив ниво.

	247a3264405-a454-402c-bdd0-b6d6222aa24c
	Translation Approved (CM)
	Therefore, the DDAF shall be subject to a risk assessment in accordance with Implementing Regulation (EU) No 402/2013.
	Стога се на <Italic>DDAF</Italic> примењује оцењивање ризика у складу са Спроведбеном уредбом (ЕУ) број 402/2013.

	2483070d86f-3122-4526-901f-e2354e8d5b79
	Translation Approved (CM)
	It shall be possible to deactivate the DDAF directly on the unit when the unit is stopped.
	Мора постојати могућност да се <Italic>DDAF</Italic> деактивира директно на јединици када се јединица заустави.

	2493070d86f-3122-4526-901f-e2354e8d5b79
	Translation Approved (CM)
	That deactivation will release and isolate the DDAF from the brake system.
	Та деактивација ће ослободити <Italic>DDAF</Italic> и изоловати га од система кочења.

	25016cdb7fe-0085-4460-bd5b-588a776f7985
	Translation Approved (CM)
	The DDAF shall indicate its status (activated/deactivated) and that status shall be visible from both sides of the unit.
	<Italic>DDAF</Italic> мора приказати свој статус (активирано/деактивирано) и тај статус мора бити видљив са обе стране јединице.

	25116cdb7fe-0085-4460-bd5b-588a776f7985
	Translation Approved (CM)
	If this is not physically feasible, the DDAF shall indicate its status from at least one side and the other side of the wagon shall be marked in accordance with the specification referenced in Appendix D Index [2].’;
	Ако то физички није изводљиво, <Italic>DDAF</Italic> мора приказати свој статус бар са једне стране, а друга страна теретних кола мора бити означена у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Г, индекс [2].”;

	25221d2f229-f065-45b9-b02f-8681d9d5e142
	Translation Approved (CM)
	(16) in point 4.2.3.6.1, the first paragraph is replaced by the following:
	16) у тачки 4.2.3.6.1. став 1. замењује се следећим:

	2536d57fd01-cc60-4ac4-a584-b1f49d730562
	Translation Approved (CM)
	‘The integrity of the structure of a bogie frame, all attached equipment and body to bogie connection shall be demonstrated based on methods as set out in the specification referenced in Appendix D Index [9]’;
	„Целовитост конструкције рама обртног постоља, све прикључене опреме и везе између надградње и обртног постоља доказује се на основу метода утврђених у спецификацији на коју се упућује у Додатку Г, индекс [9].”;

	25493e06609-a783-43a5-9545-1ef1e316aef9
	Translation Approved (CM)
	(17) in point 4.2.3.6.2, Table 3 is replaced by the following:
	17) у тачки 4.2.3.6.2. табела 3. замењује се следећим:

	255b85c0ddc-e8b0-40df-81e6-6b21f3a06d7b
	Translation Approved (CM)
	‘Table 3
	„Табела 3.

	25678fef884-d850-4269-8caa-9e8d9db2b321
	Translation Approved (CM)
	Limits of use of the geometric dimensions of wheelsets
	Граничне вредности употребе геометријских димензија осовинских склопова

	2579d72a87e-08e7-4843-be8d-014046ca5279
	Translation Approved (CM)
	Designation
	Ознака

	258e5dff9d4-1d79-49d2-983b-f0d97fcd3c34
	Translation Approved (CM)
	Wheel diam.
	Пречник точка

	2599703d99b-4bb0-410a-b9ad-1db2e8b5e781
	Translation Approved (CM)
	D [mm]
	<Italic>D</Italic> [mm]

	260b14d1c4d-d9cc-4c2f-a027-126c7bd160bb
	Translation Approved (CM)
	Minimum value
	Најмања вредност

	2617e5a0a64-ce52-452d-b84a-e2b4e6f5f389
	Translation Approved (CM)
	[mm]
	[mm]

	262bbb955a6-b417-4efa-92eb-917c73c04df4
	Translation Approved (CM)
	Maximum value
	Највећа вредност

	2632c33c137-ce40-44be-aeac-278c186ba037
	Translation Approved (CM)
	[mm]
	[mm]

	264a0220d09-7f4c-437b-a0a8-3951fbb9d8f0
	Translation Approved (CM)
	1 435 mm
	1435 mm

	26551a4fe98-6f8d-4ffe-89fe-71d5e20a720a
	Translation Approved (CM)
	Front-to-front dimension (S<26220>R</26220>)
	Растојање између венаца точкова (<Italic>S</Italic><26220><Italic>R</Italic></26220>)

	2668dad130c-bf9a-4fcd-8320-1ab5f932d3a6
	Translation Approved (CM)
	S<26229>R</26229> = A<26244>R</26244> + S<26259>d,left</26259> + S<26274>d,right</26274>
	S<26229>R</26229> = A<26244>R</26244> + S<26259>d,леви</26259> + S<26274>d,десни</26274>

	26745f22e86-2d26-4fa3-8c14-cd0e08cb0ef3
	Translation Approved (CM)
	330 ≤ D ≤ 760
	330 ≤ D ≤ 760

	26894ec0e00-92bd-4ec0-a302-26b4979475a2
	Translation Approved (CM)
	1 415
	1415

	269af617bf0-3d98-49b0-9b59-486ea7418d7a
	Translation Approved (CM)
	1 426
	1426

	270d0c566a5-2f8b-4e97-af6c-d2524e4625bd
	Translation Approved (CM)
	760 < D ≤ 840
	760 < D ≤ 840

	2715dc19390-4369-4eba-b836-0604d845821f
	Translation Approved (CM)
	1 412
	1412

	27222243702-9176-49c9-88ac-063a080a19e5
	Translation Approved (CM)
	1 426
	1426

	27311d15c6a-40b8-4b82-aa32-97ebf637c58d
	Translation Approved (CM)
	D > 840
	D > 840

	274c8d9c129-a74f-464e-8ae5-bad2f694be43
	Translation Approved (CM)
	1 410
	1410

	2758cfc4b9f-41a9-4cff-abe1-288622258ad3
	Translation Approved (CM)
	1 426
	1426

	276e86d5678-3b5c-407f-beba-b19a50b109e9
	Translation Approved (CM)
	Back-to-back distance (A<26436>R</26436>)
	Растојање између точкова (<Italic>A</Italic><26436><Italic>R</Italic></26436>)

	27761709211-cbaf-49b6-bbca-9291feaebb9d
	Translation Approved (CM)
	330 ≤ D ≤ 760
	330 ≤ D ≤ 760

	27831e58423-7e22-4f21-91cf-b9c45280c5bd
	Translation Approved (CM)
	1 359
	1359

	2797c4887b2-d94b-4896-a2d4-4d204ba53251
	Translation Approved (CM)
	1 363
	1363

	280bcc12e19-d205-4e6c-b2e4-543233e8871c
	Translation Approved (CM)
	760 < D ≤ 840
	760 < D ≤ 840

	281fe3a9af1-8c4a-4fd3-b7f8-a5052c4c6ef5
	Translation Approved (CM)
	1 358
	1358

	2820dbddd7c-3511-43f1-b9c0-3deebd3afd86
	Translation Approved (CM)
	1 363
	1363

	2838f4323a0-b365-4c8e-87db-79e0a1842ad5
	Translation Approved (CM)
	D > 840
	D > 840

	2842815d7ec-7ce5-4f9d-be25-938bbae4f266
	Translation Approved (CM)
	1 357
	1357

	2855830100d-8c6f-4e67-b2bc-704a57d73276
	Translation Approved (CM)
	1 363
	1363

	2861835623e-8498-4d7a-aefc-d9a11e9d3893
	Translation Approved (CM)
	1 524 mm
	1524 mm

	287ad1ec00f-5c51-42a8-8bc1-9b980fc1689a
	Translation Approved (CM)
	Front-to-front dimension (S<26613>R</26613>)
	Растојање између венаца точкова (<Italic>S</Italic><26613><Italic>R</Italic></26613>)

	288bacdd960-4a7b-4113-a1aa-13a5a10f9178
	Translation Approved (CM)
	S<26622>R</26622> = A<26637>R</26637> + S<26652>d,left</26652> + S<26667>d,right</26667>
	S<26622>R</26622> = A<26637>R</26637> + S<26652>d,леви</26652> + S<26667>d,десни</26667>

	2894fff4f54-6876-441b-8f7a-cb2c7efc614a
	Translation Approved (CM)
	400 ≤ D < 840
	400 ≤ D < 840

	290b9a7af0f-d02c-4b07-a0fe-e76566ed9e36
	Translation Approved (CM)
	1 492
	1492

	291273e8e57-68e7-4005-9335-4997256fe1db
	Translation Approved (CM)
	1 514
	1514

	292c10f9954-dc5b-403f-8083-7e30c61c82a0
	Translation Approved (CM)
	D ≥ 840
	D ≥ 840

	29390807982-2533-406d-bd51-b7d53ed23726
	Translation Approved (CM)
	1 487
	1487

	294ac8fabb0-1a79-4242-820a-da7b2838072d
	Translation Approved (CM)
	1 514
	1514

	2951d038f69-66e9-4198-82bb-1664538f9b8d
	Translation Approved (CM)
	Back-to-back distance (A<26778>R</26778>)
	Растојање између точкова (<Italic>A</Italic><26778><Italic>R</Italic></26778>)

	296170f290f-a285-42e5-ba0a-2b624cd45201
	Translation Approved (CM)
	400 ≤ D < 840
	400 ≤ D < 840

	297d127e85a-34f1-4a33-8bee-3848f578c80e
	Translation Approved (CM)
	1 444
	1444

	2981c062318-a618-42c7-bb3e-f12f22770bb6
	Translation Approved (CM)
	1 448
	1448

	2990d39a746-a354-4884-9a30-291e07f60327
	Translation Approved (CM)
	D ≥ 840
	D ≥ 840

	300fbe8fe4f-55d4-46a0-b5e0-60cbe5fd4028
	Translation Approved (CM)
	1 442
	1442

	301fb4d4399-0aa3-43d9-867e-2b6d2abd0fe3
	Translation Approved (CM)
	1 448
	1448

	302432ba766-20f8-4e54-98d3-c85f964601af
	Translation Approved (CM)
	1 600 mm
	1600 mm

	303817fc24a-3d6d-46e9-89c1-32635a71e09f
	Translation Approved (CM)
	Front-to-front dimension (S<26904>R</26904>)
	Растојање између венаца точкова (<Italic>S</Italic><26904><Italic>R</Italic></26904>)

	30432520f46-9d2a-40c3-8457-46de27503c74
	Translation Approved (CM)
	S<26913>R</26913> = A<26928>R</26928> + S<26943>d,left</26943> + S<26958>d,right</26958>
	S<26913>R</26913> = A<26928>R</26928> + S<26943>d,леви</26943> + S<26958>d,десни</26958>

	30550271587-39e7-4b9a-b66c-0326b30e9100
	Translation Approved (CM)
	690 ≤ D ≤ 1 016
	690 ≤ D ≤ 1016

	30698f1c4cb-525e-47c4-83a7-1abb3dc79a47
	Translation Approved (CM)
	1 573
	1573

	307b77f61ac-7ba1-4659-aff0-2986caf34da7
	Translation Approved (CM)
	1 592
	1592

	30814079a8f-dd4b-4c13-82e5-78002964fb04
	Translation Approved (CM)
	Back-to-back distance (A<27048>R</27048>)
	Растојање између точкова (<Italic>A</Italic><27048><Italic>R</Italic></27048>)

	3093e9828a1-25d1-4e95-8799-ecfc2aca165c
	Translation Approved (CM)
	690 ≤ D ≤ 1 016
	690 ≤ D ≤ 1016

	3100dbaac69-7a4d-4ad4-8578-876949fadd5b
	Translation Approved (CM)
	1 521
	1521

	311994af53c-07c0-4499-9d53-9831202e9437
	Translation Approved (CM)
	1 526
	1526

	312171a2fbc-568d-484b-9a7b-8361b757010f
	Translation Approved (CM)
	1 668 mm
	1668 mm

	31379401ce4-1c4b-41d8-a58d-07ef8c7384ca
	Translation Approved (CM)
	Front-to-front dimension (S<27153>R</27153>)
	Растојање између венаца точкова (<Italic>S</Italic><27153><Italic>R</Italic></27153>)

	314dbe54723-ad8b-4ec9-893c-ec1fa122d3f7
	Translation Approved (CM)
	S<27162>R</27162> = A<27177>R</27177> + S<27192>d,left</27192> + S<27207>d,right</27207>
	S<27162>R</27162> = A<27177>R</27177> + S<27192>d,леви</27192> + S<27207>d,десни</27207>

	315a0c8c21f-dc0e-409a-8da3-c3efb7ab7b0a
	Translation Approved (CM)
	330 ≤ D < 840
	330 ≤ D < 840

	31671b56966-05e7-4577-9d2f-82cb9544e027
	Translation Approved (CM)
	1 648 (<27255>1</27255>)
	1648 (<27255>1</27255>)

	317dec6f227-9b25-4f92-9775-13eb6190d561
	Translation Approved (CM)
	1 659
	1659

	3181159420a-d3ab-4f16-8b97-751356775ed3
	Translation Approved (CM)
	840 ≤ D ≤ 1 250
	840 ≤ D ≤ 1 250

	3193ffb2f28-bac3-42a8-8b2d-d675f7c22b58
	Translation Approved (CM)
	1 648 (<27327>1</27327>)
	1648 (<27327>1</27327>)

	320402a505d-ffba-4236-8e29-43253791a8a0
	Translation Approved (CM)
	1 659
	1659

	321bc126751-a2e5-4489-bfda-de5f605f99ff
	Translation Approved (CM)
	Back-to-back distance (A<27363>R</27363>)
	Растојање између точкова (<Italic>A</Italic><27363><Italic>R</Italic></27363>)

	322a7aa1c9a-9861-420c-9b2e-95e6b96f6f1a
	Translation Approved (CM)
	330 ≤ D < 840
	330 ≤ D < 840

	323f51adb9e-a955-48d9-87ab-995d351bcc5f
	Translation Approved (CM)
	1 592
	1592

	3244ab0d668-80e6-4bde-98e4-b6c418255717
	Translation Approved (CM)
	1 596
	1596

	325d84a073d-0a76-4ce2-9e6c-9a432aa11fee
	Translation Approved (CM)
	840 ≤ D ≤ 1 250
	840 ≤ D ≤ 1 250

	3265303840e-13e2-460e-81a9-5a5c7eb49d3d
	Translation Approved (CM)
	1 590
	1590

	32798dd150b-692e-4a86-9e64-ffc3b6502c10
	Translation Approved (CM)
	1 596
	1596

	328ff2f07e2-c932-47b8-930e-4d654bd67acb
	Translation Approved (CM)
	(<27483>1</27483>) Two-axle wagons with axle load up to 22,5 t the value shall be taken as 1 651 mm.’
	(<27483>1</27483>) За двоосовинска теретна кола са осовинским оптерећењем до 22,5 t узима се вредност од 1651 mm.”

	32922406b39-3a40-4827-acc8-ae2f166169a9
	Translation Approved (CM)
	(18) in point 4.2.4.3.2.1, the second and third paragraphs are replaced by the following:
	18) У тачки 4.2.4.3.2.1. ст. 2. и 3. замењују се следећим:

	330fa0a18e9-cb2c-4b84-a665-021e13022142
	Translation Approved (CM)
	‘The brake performance of a unit shall be calculated in accordance with one of the specifications referenced in Appendix D, either Index [16], Index [37], Index [58] or Index [17].
	„Перформансе кочница јединице израчунавају се у складу са једном од спецификација наведених у Анексу Г, индекс [16], индекс [37], индекс [58] или индекс [17].

	33192525edb-5e87-4997-a706-be77e2ca8054
	Translation Approved (CM)
	The calculation shall be validated by tests.
	Прорачун се потврђује испитивањима.

	33292525edb-5e87-4997-a706-be77e2ca8054
	Translation Approved (CM)
	Brake performance calculation in accordance with the specification referenced in Appendix D Index [17] shall be validated as set out in the same specification or in the specification referenced in Appendix D, Index [58].’;
	Израчунавање перформанси кочница у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Г, индекс [17] потврђује се како је утврђено у истој спецификацији или у спецификацији на коју се упућује у Додатку Г, индекс [58].”;

	33371b7bd6a-5df5-4f2d-a746-10ba90b6a63a
	Translation Approved (CM)
	(19) point 4.2.4.3.2.2 is amended as follows:
	19) тачка 4.2.4.3.2.2. мења се на следећи начин:

	33475074b54-ab62-4dcc-9481-7ffc52ed8960
	Translation Approved (CM)
	(a) the second paragraph is replaced by the following:
	а) став 2. замењује се следећим:

	33577262a0a-8c99-49a0-84ea-1ce614fa6254
	Translation Approved (CM)
	‘If the unit is equipped with a parking brake, the following requirements shall be met:
	„Ако је јединица опремљена паркирном кочницом, морају бити испуњени следећи услови:

	3362e185a36-509c-406b-b58d-1bf04b3d5fff
	Translation Approved (CM)
	— the immobilisation shall remain until intentionally released,
	– имобилизација траје док се намерно не отпусти,

	3370be3c26c-e29c-4f1c-a045-4d1b51097b7e
	Translation Approved (CM)
	— where it is not possible to identify the state of the parking brake directly, an indicator showing the state shall be provided on both sides on the outside of the vehicle,
	– ако се стање паркирне кочнице не може директно утврдити, на обе спољашње стране возила морају постојати индикатори који показују стање,

	338ff7c01dc-7a35-4d61-8cd1-539bad8a38cc
	Translation Approved (CM)
	— the minimum parking brake force, considering no wind, shall be determined by calculations as defined in the specification referenced in Appendix D Index [16].’;
	– минимална сила паркирне кочнице, узимајући у обзир да нема ветра, одређује се прорачунима како је утврђено у спецификацији на коју се упућује у Додатку Г, индекс[16].”;

	339b72ddc49-b679-4ac2-ab2a-775aeed507de
	Translation Approved (CM)
	(b) the following paragraph is added:
	б) додаје се следећи став:

	340d88e7316-5a52-4105-b84a-85d897ddba3c
	Translation Approved (CM)
	‘Where relevant, the calculations shall determine:
	„По потреби, прорачунима се одређују:

	34153974481-59dc-4fc4-8421-e47deec66fd2
	Translation Approved (CM)
	— the minimum parking brake force for an unloaded wagon,
	– минимална сила паркирне кочнице за истоварена теретна кола,

	34206750bb7-16b3-4666-8690-65270e71425a
	Translation Approved (CM)
	— the maximum parking brake force for a fully loaded wagon,
	– минимална сила паркирне кочнице за теретна кола под пуним оптерећењем,

	34351fe8fc6-a324-42c8-9646-e25784834df9
	Translation Approved (CM)
	— the breakover loading mass, i.e. the minimum loading condition for the maximum parking brake force,
	– преломна маса оптерећења, тј. услов минималног оптерећења за максималну силу паркирне кочнице,

	344b6695e9f-6277-4ac4-839b-070939c2cdbe
	Translation Approved (CM)
	— the parking brake of a unit shall be designed considering a wheel/rail (steel/steel) adhesion factor not higher than 0,12.’;
	– паркирна кочница јединице мора бити пројектована узимајући у обзир фактор приањања између точка и шине (челик/челик) од највише 0,12.”;

	34536e7908f-dd1e-4009-b944-42d0d00294df
	Translation Approved (CM)
	(20) in point 4.2.5, the eighth paragraph is replaced by the following:
	20) у тачки 4.2.5. став 8. замењује се следећим:

	346be511f12-89fc-483f-ae2b-77e104694bd2
	Translation Approved (CM)
	‘The unit shall meet the requirements of this TSI without degradation for snow, ice and hail conditions as defined in the specification referenced in Appendix D Index [18], which correspond to the nominal range.’;
	„Јединица мора испуњавати захтеве из овог ТСИ без погоршања услед услова снега, леда и града, како је утврђено у спецификацији на коју се упућује у Додатку Г, индекс [18], што одговара номиналном опсегу.”;

	347117d1101-1dde-47ce-8ef4-07599a2d2a2b
	Translation Approved (CM)
	(21) in point 4.2.6.2.1, the second paragraph is replaced by the following:
	21) у тачки 4.2.6.2.1. став 2. замењује се следећим:

	3486151b3ed-67b5-490b-9e7d-258ee581ca8d
	Translation Approved (CM)
	‘Units shall be bonded in accordance with the provisions as described in the specification referenced in Appendix D Index [27].’;
	„Јединице се спајају у складу са одредбама описаним у спецификацији на коју се упућује у Додатку Г, индекс [27].”;

	349cd27ca1d-f057-4c79-b15a-907024030068
	Translation Approved (CM)
	(22) in point 4.2.6.2.2, the second paragraph is replaced by the following:
	22) у тачки 4.2.6.2.2. став 2. замењује се следећим:

	3509d8f2c3b-5d00-499a-a53f-d1739cdd96f9
	Translation Approved (CM)
	‘The unit shall be designed so that direct contact is prevented following the provisions set out in the specification referenced in Appendix D Index [27].’;
	„Јединица мора бити пројектована тако да се спречи директан контакт у складу са одредбама утврђеним у спецификацији на коју се упућује у Додатку Г, индекс [27].”;

	3512a40e939-c471-4e7f-9eff-9c15e785f6d3
	Translation Approved (CM)
	(23) in point 4.2.6.3, the second sentence is replaced by the following:
	23) у тачки 4.2.6.3. друга реченица замењује се следећим:

	352c7342788-3947-48bc-93c2-de52b567364a
	Translation Approved (CM)
	‘The dimensions and clearance of these attachment devices shall be as described in the specification referenced in Appendix D Index [28].’;
	„Димензије ових уређаја за причвршћивање и размак између њих морају бити у складу са онима описаним у спецификацији на коју се упућује у Додатку Г, индекс [28].”;

	3535889fefd-909c-45de-80f9-7eca02d49f4b
	Translation Approved (CM)
	(24) in point 4.3.1, Table 5 is amended as follows:
	24) у тачки 4.3.1. табела 5. мења се на следећи начин:

	35497215993-307e-4cb1-b8e5-160087f08e87
	Translation Approved (CM)
	(a) the heading of the first column is replaced by the following:
	а) наслов прве колоне замењује се следећим:

	355c96d286e-272a-4d16-8d76-5b139a7185a7
	Translation Approved (CM)
	‘Reference in TSI WAG’
	„Упућивање у ТСИ за теретна кола”

	356993d17e2-4496-42e2-a33e-b0bb5bf1a692
	Translation Approved (CM)
	(b) the heading of the second column is replaced by the following:
	б) наслов друге колоне замењује се следећим:

	35764a26243-3d86-4c75-82f9-94a89bb4d1f4
	Translation Approved (CM)
	‘Reference in TSI INF’;
	„Упућивање у ТСИ подсистема инфраструктуре”;

	35836d77ac2-0aef-42d6-9413-7a15f40850a5
	Translation Approved (CM)
	(c) the last row is deleted;
	в) последњи ред брише се;

	359d66d1118-1499-42bb-96ab-dead71e94901
	Translation Approved (CM)
	(25) in point 4.3.2, Table 6 is amended as follows:
	25) у тачки 4.3.2. табела 6. мења се на следећи начин:

	360a8c2192a-7089-452b-8ea1-c57dfa626408
	Translation Approved (CM)
	(a) the heading of the first column is replaced by the following:
	а) наслов прве колоне замењује се следећим:

	3616148ac5d-fe4b-4ac2-beef-308206d830a0
	Translation Approved (CM)
	‘Reference in TSI WAG’
	„Упућивање у ТСИ за теретна кола”

	3621b6b7d53-d300-44fc-8bfe-0e8876beda41
	Translation Approved (CM)
	(b) the heading of the second column is replaced by the following:
	б) наслов друге колоне замењује се следећим:

	363a5012a47-2d46-4a6e-b555-f4d9e76fda99
	Translation Approved (CM)
	‘Reference in TSI OPE’;
	„Упућивање у ТСИ подсистема регулисања саобраћаја и управљања саобраћајем”;

	3647e7aba63-cfa1-40c8-8914-02e35c2e9839
	Translation Approved (CM)
	(c) the last row is deleted;
	в) последњи ред брише се;

	3659b76e557-5b8f-4917-9e0d-95ceb508ccd0
	Translation Approved (CM)
	(26) in point 4.3.3, Table 7, is amended as follows:
	26) у тачки 4.3.3. табела 7. мења се на следећи начин:

	366b07e84fd-493e-45c1-a16e-88d28f9e7292
	Translation Approved (CM)
	(a) the heading of the first column is replaced by the following:
	а) наслов прве колоне замењује се следећим:

	367e9fecbb4-74a1-43cc-bd71-8760824ef9a4
	Translation Approved (CM)
	‘Reference in TSI WAG’;
	„Упућивање у ТСИ за теретна кола”;

	36816592a28-47e2-42f3-8749-19e60bc59f90
	Translation Approved (CM)
	(b) the second column is replaced by the following:
	б) друга колона замењује се следећим:

	3697c1cb868-9f44-4852-9d3b-817178865e4c
	Translation Approved (CM)
	‘Reference in TSI CCS
	„Упућивање у ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације

	3708cad6ca4-d6e3-42e3-9eb7-f0c649f0a065
	Translation Approved (CM)
	— 4.2.10:
	– 4.2.10:

	3718cad6ca4-d6e3-42e3-9eb7-f0c649f0a065
	Translation Approved (CM)
	Compatibility with trackside train detection systems: vehicle design
	Компатибилност са пружним системима за детекцију воза: пројекат возила

	37234217448-81f6-4cbc-b8a0-fb136c84ae22
	Translation Approved (CM)
	— 4.2.11:
	– 4.2.11:

	37334217448-81f6-4cbc-b8a0-fb136c84ae22
	Translation Approved (CM)
	Electromagnetic compatibility between rolling stock and Control-Command and Signalling trackside equipment
	Електромагнетна компатибилност између возних средстава и пружне опреме за контролу, управљање и сигнализацију

	374a6d86c83-67b5-4527-8da2-bae9f405231c
	Translation Approved (CM)
	— 4.2.10:
	– 4.2.10:

	375a6d86c83-67b5-4527-8da2-bae9f405231c
	Translation Approved (CM)
	Compatibility with trackside train detection systems: vehicle design
	Компатибилност са пружним системима за детекцију воза: пројекат возила

	3768128a318-cacc-4c67-9435-ded1e018f65d
	Translation Approved (CM)
	— 4.2.11:
	– 4.2.11:

	3778128a318-cacc-4c67-9435-ded1e018f65d
	Translation Approved (CM)
	Electromagnetic compatibility between rolling stock and Control-Command and Signalling trackside equipment
	Електромагнетна компатибилност између возних средстава и пружне опреме за контролу, управљање и сигнализацију

	3783d6cf8a3-23df-480b-9c56-0e51ad26b135
	Translation Approved (CM)
	— 4.2.10:
	– 4.2.10:

	3793d6cf8a3-23df-480b-9c56-0e51ad26b135
	Translation Approved (CM)
	Compatibility with trackside train detection systems: vehicle design’
	Компатибилност са пружним системима за детекцију воза: пројекат возила”

	38029881fcc-f0bd-46de-8d97-84a9a7da18ca
	Translation Approved (CM)
	(27) in point 4.4, in the last paragraph, the following sentence is deleted:
	27) у тачки 4.4. у последњем ставу брише се следећа реченица:

	38130c1be3e-1ebc-4cff-bb1e-da014e1f4061
	Translation Approved (CM)
	‘The Notified Body shall verify only that the documentation on operation is provided.’
	„Пријављено тело проверава само да ли је документација о експлоатацији достављена.”

	38247885036-3b1a-4178-b540-faa9d32e7f9d
	Translation Approved (CM)
	(28) in point 4.5, in the third paragraph, the following sentence is deleted:
	28) у тачки 4.5. у ставу 3. брише се следећа реченица:

	383351e6ad1-dc8c-443f-8381-d63a0c4712d4
	Translation Approved (CM)
	‘The Notified Body shall verify only that the documentation on maintenance is provided.’
	„Пријављено тело проверава само да ли је документација о одржавању достављена.”

	3847f49ea0e-d70c-49db-81f9-c4952daf0c3d
	Translation Approved (CM)
	(29) in point 4.5.1, the introductory phrase is replaced by the following:
	29) у тачки 4.5.1. уводна реченица замењује се следећим:

	38555af9a81-0f47-4030-85ee-d6380dd135f8
	Translation Approved (CM)
	‘The general documentation comprises:’;
	„Општа документација се састоји од:”;

	3867ae7e83c-a498-4fa7-891f-de91abbc75bf
	Translation Approved (CM)
	(30) in point 4.5.2, the third sentence of the introductory paragraph is replaced by the following:
	30) у тачки 4.5.2. трећа реченица уводног става замењује се следећим:

	387b9c2b717-afe5-4a26-ab67-ddd35f4c29bc
	Translation Approved (CM)
	‘The maintenance design justification file comprises:’;
	„Досије о оправданости пројекта одржавања састоји се од:”;

	388e5006ca4-2598-4c32-a93d-946da9f42058
	Translation Approved (CM)
	(31) point 4.8, the first paragraph, is amended as follows:
	31) у тачки 4.8. став 1. мења се на следећи начин:

	38941900680-7f5a-4498-9fd2-a826a321cccb
	Translation Approved (CM)
	(a) the twentieth indent is deleted;
	а) алинеја двадесета брише се;

	39085116425-f923-49d3-9873-4f400f7e3821
	Translation Approved (CM)
	(b) the following indents are added:
	б) додају се следеће алинеје:

	39197f104b8-bc70-4808-b7c3-a65ffe7741f3
	Translation Approved (CM)
	— ‘Minimum brake force and, where relevant, maximum brake force and breakover loading mass for the parking brake (if applicable)
	„Минимална кочна сила и, по потреби, максимална кочна сила и преломна маса оптерећења паркирне кочнице (ако је примењиво)

	3924f8c3e83-f2b4-4d3a-a9f8-90d199fe7e1d
	Translation Approved (CM)
	— Number of axles where the parking brake is applied
	– Број осовина на које се примењује паркирна кочница

	393b59773da-131d-4b11-9fa1-4b7887559121
	Translation Approved (CM)
	— Presence of one or more of the following functions:
	– Постојање једне или више следећих функција:

	394b59773da-131d-4b11-9fa1-4b7887559121
	Translation Approved (CM)
	DDF, DPF, DDAF.
	<Italic>DDF</Italic>, <Italic>DPF</Italic>, <Italic>DDAF</Italic>.

	395e6e9e068-878e-49a1-94d2-bcb2a979a9e8
	Translation Approved (CM)
	— Description of the signal informing of a derailment or a precursor to a derailment and its transmission for units fitted with DDF or DPF.’;
	– Опис сигнала за обавештавање о исклизнућу или прекурсору исклизнућа и његов пренос за јединице опремљене <Italic>DDF</Italic>-ом или <Italic>DPF</Italic>-ом.”;

	3966884bd9b-0eea-4457-a98b-2736b25bed5a
	Translation Approved (CM)
	(32) point 6.1.2.1 is replaced by the following:
	32) тачка 6.1.2.1. замењује се следећим:

	3978afec2e6-84b2-48b1-a9ff-10485bd3beb2
	Translation Approved (CM)
	‘6.1.2.1 Running gear
	„6.1.2.1. Трчећи строј

	3988afde2e4-af99-46de-a7f2-352c8c45ad6f
	Translation Approved (CM)
	The demonstration of conformity for running dynamic behaviour is set out in the specification referenced in Appendix D Index [8].
	Доказивање усаглашености за динамичко понашање током вожње утврђено је у спецификацији на коју се упућује у Додатку Г, индекс [8].

	39913e57c65-de38-4a8a-be52-a61079a28e15
	Translation Approved (CM)
	Units equipped with an established running gear as described in that specification are presumed to be in conformity with the relevant requirement provided that the running gears are operated within their established area of use.
	Претпоставља се да су јединице које су опремљене успостављеним трчећим стројем, како је описано у тој спецификацији, у складу са релевантним захтевом под условом да се трчећи стројеви користе унутар својих успостављених подручја употребе.

	40054fdd377-8c6d-4048-9d37-eaecb766f518
	Translation Approved (CM)
	The minimum axle load and maximum axle load during operation of a wagon equipped with an established running gear shall be compliant with the loading conditions between tare and loaded specified for the established running gear, as in the specification referenced in Appendix D Index [8].
	Минимално и максимално осовинско оптерећење током експлоатације теретних кола опремљених успостављеним трчећим стројем морају бити у складу са условима оптерећења између празног и товареног, утврђеним за успостављени трчећи строј, као у спецификацији на коју се упућује у Додатку Г, индекс [8].

	401d05b799d-d688-4b9a-a6db-9ea73523cc7e
	Translation Approved (CM)
	In case the minimum axle load is not achieved by the mass of the vehicle in tare condition, conditions for use can be applied to the wagon requiring to operate it always with a minimum payload or a ballast (for example with an empty loading device), to be compliant with the parameters of the specification referenced in Appendix D Index [8].
	У случају да се минимално осовинско оптерећење не постиже масом празног возила, услови коришћења могу се применити на теретна кола за које се захтева да увек раде са минималним корисним теретом или баластом (на пример са празним уређајем за оптерећење), како би била у складу са параметрима из спецификације на коју се упућује у Додатку Г, индекс [8].

	402b85b7914-26e2-469f-91ff-183c47df2729
	Translation Approved (CM)
	In such case, the parameter ‘Mass of wagon in tare conditions’ used for dispensation of on track tests can be substituted by ‘Minimum axle load’.
	У том случају, параметар „маса празних теретних кола” који се користи за ослобађање од испитивањâ на прузи, може се заменити „минималним осовинским оптерећењем”.

	403b85b7914-26e2-469f-91ff-183c47df2729
	Translation Approved (CM)
	This shall be reported in the Technical File as a condition for use.
	То се мора пријавити у техничкој документацији као услов коришћења.

	40427e9a015-8b6c-4d1a-9b35-688daa456ed0
	Translation Approved (CM)
	The assessment of the bogie frame strength shall be based on the specification referenced in Appendix D Index [9].’;
	Оцењивање чврстоће рама обртног постоља заснива се на спецификацији на коју се упућује у Додатку Г, индекс [9].”;

	405ccd9d026-924a-4347-b6e5-efd9910830cd
	Translation Approved (CM)
	(33) point 6.1.2.2 is replace by the following:
	33) тачка 6.1.2.2. замењује се следећим:

	406b9762862-0448-4fa4-8032-1603dbb35e1b
	Translation Approved (CM)
	‘6.1.2.2.
	„6.1.2.2.

	407b9762862-0448-4fa4-8032-1603dbb35e1b
	Translation Approved (CM)
	Wheelset
	Осовински склоп

	40809fa273f-eeb3-4719-97ab-11ecdecc5163
	Translation Approved (CM)
	The demonstration of conformity for the mechanical behaviour of the wheelset assembly shall be carried out in accordance with the specification referenced in Appendix D Index [10], which defines limit values for the axial assembly force and the associated verification test.’;
	Доказивање усаглашености за механичко понашање осовинског склопа спроводи се у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Г, индекс [10], у којој се утврђују граничне вредности за аксијалну силу склопа и пратеће верификационо испитивање.”;

	409730f45a2-9aa4-468b-9d37-7bcd3e117248
	Translation Approved (CM)
	(34) in point 6.1.2.3(a), the first, second and third paragraphs are replaced by the following:
	34) у тачки 6.1.2.3. подтачка а) ст. 1, 2. и 3. замењују се следећим:

	4107aa0df76-044d-40a1-b1ba-cae86fbd57da
	Translation Approved (CM)
	‘Forged and rolled wheels:
	„Ковани и ваљани точкови:

	4117aa0df76-044d-40a1-b1ba-cae86fbd57da
	Translation Approved (CM)
	The mechanical characteristics shall be proven following the procedure described in the specification referenced in Appendix D Index [11].
	Механичка својства се доказују према поступку описаном у спецификацији на коју се упућује у Додатку Г, индекс [11].

	41224895ce1-5a1c-4f64-a63e-443d6abada31
	Translation Approved (CM)
	If the wheel is intended to be used with brake blocks acting on the wheel running surface, the wheel shall be thermo mechanically proven by taking into account the maximum braking energy foreseen.
	Ако је точак предвиђен за употребу са кочним папучама које делују на газећу површину точка, точак се мора проверити термомеханички, узимајући у обзир максималну предвиђену енергију кочења.

	41324895ce1-5a1c-4f64-a63e-443d6abada31
	Translation Approved (CM)
	A type test, as described in the specification referenced in Appendix D Index [11], shall be performed in order to check that the lateral displacement of the rim during braking and the residual stress are within the specified tolerance limits.
	Типско испитивање, како је описано у спецификацији на коју се упућује у Додатку Г, индекс [11], спроводи се да би се проверило да ли се бочни померај обода точка током кочења и заостало напрезање налазе унутар наведених граница дозвољеног одступања.

	414c2f76f99-576a-4ddb-bde2-12210c53edd2
	Translation Approved (CM)
	The decision criteria of residual stresses for forged and rolled wheels are set out in the same specification’;
	Критеријуми за одлучивање који се односе на заостало напрезање за коване и ваљане точкове наведени су у истој спецификацији”;

	4159a471cee-0395-453a-bb88-1dde58324ff6
	Translation Approved (CM)
	(35) in point 6.1.2.4, the first and second paragraphs are replaced by the following:
	35) у тачки 6.1.2.4. ст. 1. и 2. замењују се следећим:

	4163a91a283-ca6f-4fc7-9375-a45f019dbf96
	Translation Approved (CM)
	‘In addition to the requirement for the assembly above, the demonstration of conformity of the mechanical resistance and fatigue characteristics of the axle shall be based on the specification referenced in Appendix D, Index [12].
	„Поред наведених захтева у погледу склопа, доказивање усаглашености за карактеристике механичке отпорности и замора осовине заснива се на спецификацији на коју се упућује у Додатку Г, индекс [12].

	417d2ab52a7-ef9b-44d2-bcf5-21d81287de26
	Translation Approved (CM)
	That specification includes the decision criteria for the permissible stress.
	Та спецификација укључује критеријуме за одлучивање о дозвољеном напрезању.

	418d2ab52a7-ef9b-44d2-bcf5-21d81287de26
	Translation Approved (CM)
	A verification procedure shall exist to ensure at the production phase that no defects may adversely affect safety due to any change in the mechanical characteristics of the axles.
	Мора постојати поступак верификације да би се обезбедило да у фази производње никаква оштећења не могу негативно утицати на безбедност услед промене у механичким карактеристикама осовина.

	419d2ab52a7-ef9b-44d2-bcf5-21d81287de26
	Translation Approved (CM)
	The tensile strength of the material in the axle, the resistance to impact, the surface integrity, the material characteristics and the material cleanliness shall be verified.
	Верификују се затезна чврстоћа материјала у осовини, отпорност на удар, целовитост површине, карактеристике материјала и чистоћа материјала.

	420d2ab52a7-ef9b-44d2-bcf5-21d81287de26
	Translation Approved (CM)
	The verification procedure shall specify the batch sampling used for each characteristic to be verified.’;
	У поступку верификације прецизира се узорковање серије која се користи за верификацију сваке карактеристике.”;

	42183f91c23-617f-4247-a84e-785510db9a28
	Translation Approved (CM)
	(36) in point 6.2.2.1, the first paragraph is replaced by the following:
	36) у тачки 6.2.2.1. став 1. замењује се следећим:

	422b83073bd-23f2-4aaa-aa6b-19240796a09b
	Translation Approved (CM)
	‘The demonstration of conformity shall be in accordance with one of the specifications referenced in Appendix D, either Index [3] or Index [1].’;
	„Доказивање усаглашености мора бити у складу са једном од спецификација на коју се упућује у Додатку Г, индекс [3] или индекс [1].”;

	423a6024e95-fad1-404e-a85f-ffb11580d2b3
	Translation Approved (CM)
	(37) point 6.2.2.2 is replaced by the following:
	37) тачка 6.2.2.2. замењује се следећим:

	4243e67bf44-057b-4652-89c6-19d21a14bbfa
	Translation Approved (CM)
	‘6.2.2.2.
	„6.2.2.2.

	4253e67bf44-057b-4652-89c6-19d21a14bbfa
	Translation Approved (CM)
	Safety against derailment running on twisted track
	Заштита од исклизнућа приликом вожње на закривљеном колосеку

	42640c370a3-1b39-41dc-92cd-a7a7adfa0855
	Translation Approved (CM)
	The demonstration of conformity shall be carried out in accordance with the specification referenced in Appendix D Index [7].’;
	Доказивање усаглашености се спроводи у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Г, индекс [7].”;

	427a0121190-ace5-413d-a614-677cf81cb370
	Translation Approved (CM)
	(38) point 6.2.2.3 is amended as follows:
	38) тачка 6.2.2.3. мења се на следећи начин:

	428f593f7b7-4c45-4927-bb08-6b20ae30b70e
	Translation Approved (CM)
	(a) the first paragraph is replaced by the following:
	а) став 1. замењује се следећим:

	4294f479fad-7510-4feb-afc4-010e47b19c64
	Translation Approved (CM)
	‘The demonstration of conformity shall be carried out in accordance with the specification referenced in Appendix D Index [7].’;
	„Доказивање усаглашености се спроводи у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Г, индекс [7].”;

	43077731622-151a-4030-b2ea-1f05a0b8e281
	Translation Approved (CM)
	(b) in the second paragraph, the introductory phrase is replaced by the following:
	б) у ставу 2. уводна реченица замењује се следећим:

	4318a935d08-f5c8-4974-90b1-00675a285ea8
	Translation Approved (CM)
	‘For units operated on the 1 668 mm track gauge network, the evaluation of the estimated value for the guiding force normalized to the radius Rm = 350 m in accordance with that specification, shall be calculated in accordance with the following formula:’;
	„За јединице које се користе на мрежи ширине колосека од 1668 mm, оцена процењене вредности за силу вођења која је нормализована на полупречник Rm = 350 m у складу са том спецификацијом, израчунава се на основу следеће формуле:”;

	4322ac523d5-5c46-4443-83c4-b72692d5db20
	Translation Approved (CM)
	(c) the fifth paragraph is replaced by the following:
	в) став 5. замењује се следећим:

	433c1fb9696-4602-4cfd-9133-2a54a0230c22
	Translation Approved (CM)
	‘The combination of the highest equivalent conicity and speed for which the unit meets the stability criterion in the specification referenced in Appendix D Index [7] shall be recorded in the report.’;
	„Комбинација највеће еквивалентне коничности и брзине, за које јединица испуњава критеријум стабилности из спецификације на коју се упућује у Додатку Г, индекс [7], евидентира се у извештају.”;

	434c94e24c0-631f-4b34-943e-590a76bb0d5a
	Translation Approved (CM)
	(39) in point 6.2.2.4, the first paragraph is replaced by the following:
	39) у тачки 6.2.2.4. став 1. замењује се следећим:

	435d4191d77-f2bb-46a3-b46d-71fb87ed671a
	Translation Approved (CM)
	‘The demonstration of conformity for mechanical resistance and fatigue characteristics of the rolling bearing shall be in accordance with the specification referenced in Appendix D Index [13].’;
	„Доказивање усаглашености за карактеристике механичке отпорности и замора котрљајног лежаја мора бити у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Г, индекс [13].”;

	4367431e720-2b3c-4852-ac12-ef3da976bc5f
	Translation Approved (CM)
	(40) point 6.2.2.5 is replaced by the following:
	40) тачка 6.2.2.5. замењује се следећим:

	4375d26dd78-f446-48be-aa85-7fd2bb8c9a60
	Translation Approved (CM)
	‘6.2.2.5.
	„6.2.2.5.

	4385d26dd78-f446-48be-aa85-7fd2bb8c9a60
	Translation Approved (CM)
	Running gear for manual change of wheelsets
	Трчећи строј за ручну промену осовинских склопова

	439b69dad36-7586-432b-91fd-9821db006679
	Translation Approved (CM)
	Changeover between 1 435 mm and 1 668 mm track gauges
	Промена ширине колосека од 1435 mm до 1668 mm

	44064d842c3-55f8-46ac-a818-010d0c5ccf12
	Translation Approved (CM)
	The technical solutions described in the specification referenced in Appendix D Index [14] for axle units and for bogie units are deemed to be compliant with the requirements in point 4.2.3.6.7.
	Сматра се да техничка решења описана у спецификацији из Додатка Г, индекс [14] за осовинске јединице и јединице обртног постоља, испуњавају захтеве из тачке 4.2.3.6.7.

	441ae6785b9-e7d2-4109-a1b5-5c31ba8fb74a
	Translation Approved (CM)
	Changeover between 1 435 mm and 1 524 mm track gauges
	Промена ширине колосека од 1435 mm до 1524 mm

	44271c2c06e-d9b7-4c68-adfa-275c8f2850c6
	Translation Approved (CM)
	The technical solution described in the specification referenced in Appendix D Index [15] is deemed to be compliant with the requirements in point 4.2.3.6.7.’;
	Сматра се да техничка решења описана у спецификацији из Додатка Г, индекс [15], испуњавају захтеве из тачке 4.2.3.6.7.”;

	4438393f0ee-b28c-469c-838e-07cd7964f433
	Translation Approved (CM)
	(41) in point 6.2.2.8.1, the first sentence is replaced by the following:
	41) у тачки 6.2.2.8.1. прва реченица замењује се следећим:

	444a7b25ff4-3004-4335-b894-a0ecec776ab4
	Translation Approved (CM)
	‘Barriers shall be tested in accordance with the specification referenced in Appendix D Index [19].’;
	„Преграде се испитују у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Г, индекс [19].”;

	4453bb530a8-5662-4df9-8f71-99e58db8a7ba
	Translation Approved (CM)
	(42) point 6.2.2.8.2 is amended as follows:
	42) тачка 6.2.2.8.2. мења се на следећи начин:

	4469d95fb6f-6118-4ce6-b3f3-3a6ca483c6ea
	Translation Approved (CM)
	(a) the first and second paragraphs are replaced by the following:
	а) ст. 1. и 2. замењују се следећим:

	4477523d6a3-67fc-45ac-a5c8-bcefefeb3648
	Translation Approved (CM)
	‘Testing of the materials ignitability and flame spread properties shall be performed in accordance with the specification referenced in Appendix D Index [20] for which the limit value shall be CFE ≥ 18 kW/m2.
	„Испитивање запаљивости материјала и њихових својстава везаних за ширење пламена врши се у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Г, индекс [20], за које је гранична вредност <Italic>CFE</Italic> ≥ 18 kW/m2.

	4483f64f5b2-cc3f-4b07-90cb-797b890f7437
	Translation Approved (CM)
	For rubber parts of bogies, the testing shall be performed in accordance with the specification referenced in Appendix D Index [23] for which the limit value shall be MARHE ≤ 90 kW/m2 under the test conditions set out in the specification referenced in Appendix D Index [22].’;
	За гумене делове обртних постоља испитивање се врши у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Г, индекс [23], за које је гранична вредност <Italic>MARHE</Italic> ≤ 90 kW/m2 у условима испитивања утврђеним у спецификацији на коју се упућује у Додатку Г, индекс[22].”;

	449c5d83d54-3041-43d6-a268-47b4c0c824dc
	Translation Approved (CM)
	(b) in the third paragraph, the sixth indent is replaced by the following:
	б) у ставу 3. алинеја шеста замењује се следећим:

	450e17a8d76-1fa8-4dfc-8f5f-1015bc3edf0e
	Translation Approved (CM)
	‘– materials that meet the requirements of category C-s3, d2 or higher in accordance with the specification referenced in Appendix D Index [21].’;
	„ – материјали који испуњавају захтеве из категорија C-s3, d2 или виших у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Г, индекс [21].”;

	451afb09c57-954f-4415-969e-1958bdecae64
	Translation Approved (CM)
	(43) point 6.2.2.8.3 is replaced by the following:
	43) тачка 6.2.2.8.3. замењује се следећим:

	4520baf768f-4e32-4785-882a-8d6ace1a1c06
	Translation Approved (CM)
	‘6.2.2.8.3 Cables
	„6.2.2.8.3. Каблови

	453848efc1b-46e4-4ed1-aee6-45d18e137040
	Translation Approved (CM)
	The electrical cables shall be selected and installed in accordance with the specification referenced in Appendix D Indexes [24] and [25].’;
	Електрични каблови се бирају и постављају у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Г, индекси [24] и [25].”;

	4547e411239-6800-433f-b561-4aeca6d09da3
	Translation Approved (CM)
	(44) point 6.2.2.8.4 is replaced by the following:
	44) тачка 6.2.2.8.4. замењује се следећим:

	455a356fae7-3f72-46f0-befb-1b7b56ca96f2
	Translation Approved (CM)
	‘6.2.2.8.4 Flammable liquids
	„6.2.2.8.4. Запаљиве течности

	456de18cf48-9323-4d11-8bd7-3ab7a3411f03
	Translation Approved (CM)
	The measures taken shall be in accordance with the specification referenced in Appendix D Index [26].’;
	Мере које се предузимају морају бити у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Г, индекс [26].”;

	4572734aaf4-0d2b-4d1e-b3ae-0ca0f3623f2b
	Translation Approved (CM)
	(45) point 7.1 is replaced by the following:
	45) тачка 7.1. замењује се следећим:

	458089ca931-10d7-43ee-9236-b46e6ac0445a
	Translation Approved (CM)
	‘7.1 Authorisation for placing on the market
	„7.1. Дозвола за стављање на тржиште

	459abdaab73-8685-4c31-8a0b-bba8909b4dfe
	Translation Approved (CM)
	(1) This TSI is applicable to the subsystem ‘rolling stock — freight wagons’ within the scope set out in its points 1.1, 1.2 and 2.1, which are placed on the market after the date of application of this TSI, except where point 7.1.1 ‘Application to ongoing projects’ applies.
	1. Овај ТСИ се примењује на подсистем „возна средства – теретна кола” у оквиру области примене утврђене у тач. 1.1, 1.2. и 2.1, који се ставља на тржиште након датума почетка примене овог ТСИ, осим ако се не примењује тачка 7.1.1. „Примена на текуће пројекте”.

	46045c7243e-1b55-4100-852f-afb2e631831a
	Translation Approved (CM)
	(2) This TSI is also applicable on a voluntary basis to:
	2. Овај ТСИ се такође примењује на добровољној основи на:

	4615c463a02-5325-4fa6-9a58-7e752134c8c8
	Translation Approved (CM)
	— units referred to in point 2.1(a) in running mode, in case they correspond to a ‘unit’ as defined in this TSI, and
	– јединице наведене у тачки 2.1. подтачка а) у режиму вожње, у случају да одговарају „јединици” како је дефинисана у овом ТСИ, и

	4629133210f-f4be-44ad-bb0c-6f5624de118c
	Translation Approved (CM)
	— units as defined in point 2.1(c), in case they are in empty configuration.
	– јединице како су дефинисане у тачки 2.1. подтачка в), у случају да су у празној конфигурацији.

	463c875ba90-d2b9-4544-89bd-c0117b0d56ce
	Translation Approved (CM)
	In case the applicant chooses to apply this TSI, the corresponding EC declaration of verification shall be recognised as such by Member States.
	У случају да подносилац захтева одабере да примењује овај ТСИ, државе чланице признају одговарајућу ЕЗ декларацију о верификацији као такву.

	464d4ee1a70-bbf2-44e0-ba8b-73bf78ec12df
	Translation Approved (CM)
	(3) Compliance with this Annex in its version applicable before 28 September 2023 is deemed equivalent to compliance with this TSI, except for changes listed in Appendix A.’;
	3. Сматра се да је усаглашеност са верзијом овог анекса која се примењивала пре 28. септембра 2023. године еквивалентна усаглашености са овим ТСИ, осим за измене наведене у Додатку А.”;

	465ee814fff-3bda-4749-9a4b-a679933da127
	Translation Approved (CM)
	(46) point 7.1.1 is replaced by the following:
	46) тачка 7.1.1. замењује се следећим:

	46626a4baf4-529a-42d6-bd31-e4b5ba5c6edd
	Translation Approved (CM)
	‘7.1.1.
	„7.1.1.

	46726a4baf4-529a-42d6-bd31-e4b5ba5c6edd
	Translation Approved (CM)
	Application to ongoing projects
	Примена на текуће пројекте

	468ee1b37df-204b-471d-bbd3-52a18e627439
	Translation Approved (CM)
	(1) The application of this TSI applicable from 28 September 2023 is not mandatory for projects that, on that date, are in phase A or phase B as defined in points 7.2.3.1.1 and 7.2.3.1.2 of the ‘previous TSI’ (i.e. this Regulation, as amended by Commission Implementing Regulation (EU) 2020/387 (<40059>*</40059>)).
	1. Примена овог ТСИ који се примењује од 28. септембра 2023. године није обавезна за пројекте који су тог датума у фази А или фази Б, како је одређено у тач. 7.2.3.1.1. и 7.2.3.1.2. „претходног ТСИ” (тј. ове уредбе измењене Спроведбеном уредбом Комисије (ЕУ) 2020/387 (<40059>*</40059>)).

	469d3826fd1-c869-4dc6-9b45-7875e6266bcd
	Translation Approved (CM)
	(2) Without prejudice to Appendix A, Table A.2, the application of the requirements of Chapters 4, 5, 6 to projects referred in point (1) is possible on a voluntary basis.
	2. Не доводећи у питање Додатак А, табелу А.2, примена захтева из поглавља 4, 5. и 6. на пројекте из подтачке 1. могућа је на добровољној основи.

	4706b5a5849-2704-4a15-89df-a50005e91350
	Translation Approved (CM)
	(3) If the applicant chooses not to apply this TSI version to an ongoing project, the version of this TSI applicable at the beginning of phase A as referred to in point (1) remains applicable.
	3. Ако подносилац захтева одабере да не примењује верзију овог ТСИ на текући пројекат, верзија овог ТСИ која се примењује на почетку фазе А из подтачке 1. остаје важећа.

	471b047e41e-27a5-40ee-a44f-c7cd99e90d85
	Translation Approved (CM)
	(<40452>*</40452>) Commission Implementing Regulation (EU) 2020/387 of 9 March 2020 amending Regulations (EU) No 321/2013, (EU) No 1302/2014 and (EU) 2016/919 as regards the extension of the area of use and transition phases (OJ L 73, 10.3.2020, p. 6-18).’;
	(<40452>*</40452>) Спроведбена уредба Комисије (ЕУ) 2020/387 од 9. марта 2020. године о измени уредаба (ЕУ) број 321/2013, (ЕУ) број 1302/2014 и (ЕУ) 2016/919 у погледу проширења подручја употребе и прелазних фаза (СЛ L 73, 10.3.2020, стр. 6–18).”;

	4722c9c03fa-0e9b-453a-afa3-f11fa1fafe50
	Translation Approved (CM)
	(47) point 7.1.2, the third paragraph, is amended as follows:
	47) у тачки 7.1.2. став 3. мења се на следећи начин:

	4738a6274c8-a037-4e71-8d20-b41630f5989f
	Translation Approved (CM)
	(a) the following points (d1) and (d2) are inserted after point (d):
	а) после подтачке г) умећу се следеће подтач. г1) и г2):

	474514c3841-d59e-44c7-95aa-7fca7d0622b1
	Translation Approved (CM)
	‘(d1) If the unit has electronic equipment on board emitting interference current via the rail, the ‘influencing unit’ (as defined in the technical document referenced in Appendix D.2 Index [A]) of which the unit is planned to be part shall be compliant with specific cases for track circuits notified under Article 13 of CCS TSI by applying the harmonised vehicle test methods and vehicle impedance referred in the technical document referenced in Appendix D.2 Index [A].
	„г1) Ако се у јединици налази електронска опрема која емитује струју сметње преко шина, „главна јединица” (како је дефинисана у техничком документу на који се упућује у Додатку Г.2, индекс [А]), чији део јединица треба да буде, мора бити у складу са специфичним случајевима за шинска струјна кола пријављена на основу члана 13. ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације применом хармонизованих метода испитивања возила и импедансе возила из техничког документа на који се упућује у Додатку Г.2, индекс [А].

	475514c3841-d59e-44c7-95aa-7fca7d0622b1
	Translation Approved (CM)
	Compliance of the unit can be demonstrated based on the technical document referred in Article 13 of CCS TSI and is checked by the Notified Body as part of EC verification.
	Усаглашеност јединице се може доказати на основу техничког документа из члана 13. ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације, а проверава је пријављено тело у оквиру ЕЗ верификације.

	47609c9beaa-1920-43a1-81d2-a686e7e8922e
	Translation Approved (CM)
	(d2) If the unit has electrical or electronic equipment on board emitting interference electromagnetic fields:
	г2) Ако се у јединици налази електрична или електронска опрема која емитује електромагнетна поља сметње:

	477acdafbcd-f680-44d8-adb0-4140e6fd4d12
	Translation Approved (CM)
	— close to the wheel sensor of an axle counter, or
	– близу детектора точка бројача осовина, или

	478e8bbce4e-2e9f-4714-9347-c46d8d930e08
	Translation Approved (CM)
	— induced by the return current via the rail if applicable.
	– индукована повратном струјом преко шина, по потреби.

	4792ab3ba62-997d-43e9-9039-2c5de46eac80
	Translation Approved (CM)
	The ‘influencing unit’ (as defined in the technical document referenced in Appendix D.2 Index [A]) of which the unit is planned to be part shall be compliant with specific cases for axle counters notified under Article 13 of CCS TSI.
	„Главна јединица” (како је дефинисана у техничком документу на који се упућује у Додатку Г.2, индекс [А]), чији део јединица треба да буде, мора бити у складу са специфичним случајевима за бројаче осовина пријављене према члану 13. ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације.

	4802ab3ba62-997d-43e9-9039-2c5de46eac80
	Translation Approved (CM)
	Compliance of the unit shall be demonstrated by applying the harmonised vehicle test methods referred in the technical document referenced in appendix D.2 index [A] or alternatively based on the technical document referred in Article 13 of CCS TSI.
	Усаглашеност јединице се доказује применом хармонизованих метода испитивања возила из техничког документа на који се упућује у Додатку Г.2, индекс [А] или алтернативно на основу техничког документа из члана 13. ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације.

	4812ab3ba62-997d-43e9-9039-2c5de46eac80
	Translation Approved (CM)
	It is checked by the Notified Body as part of EC verification.’;
	Проверава је пријављено тело у оквиру ЕЗ верификације.”;

	48270cf2ea6-5fea-4ea0-9266-8626856ff997
	Translation Approved (CM)
	(b) point (e) is replaced by the following:
	б) подтачка д) замењује се следећим:

	48307130f6b-db7d-47fb-9141-3cabd058997a
	Translation Approved (CM)
	‘(e) The unit must be equipped with the manual coupling system in accordance with the prescriptions set out in Appendix C, Section 1, including the fulfilment of Section 8 or with any semi-automatic or automatic coupling system.’;
	„д) Јединица мора бити опремљена ручним системом за квачење у складу са прописима утврђеним у Додатку В, Одељак 1, укључујући испуњавање захтева из Одељка 8, или било којим полуаутоматским или аутоматским системом за квачење.”;

	4848fcf04c1-ed63-4fd7-8171-701eb04e0dc7
	Translation Approved (CM)
	(c) point (g) is replaced by the following:
	в) подтачка е) замењује се следећим:

	485425609d5-212d-4619-a679-435f0fcc0329
	Translation Approved (CM)
	‘(g) The unit must be marked with all applicable markings in accordance with the specification referenced in Appendix D Index [2].’;
	„е) Јединица се мора означити свим ознакама које се примењују у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Г, индекс [2].”;

	48664cfb4f7-c7cf-4a7e-a9a6-baf5e52bf178
	Translation Approved (CM)
	(d) point (h) is replaced by the following:
	г) подтачка ж) замењује се следећим:

	4876797dd79-33b4-445c-b2eb-8a665735bb67
	Translation Approved (CM)
	‘(h) The minimum and, where relevant maximum parking brake force, the number of wheelsets (N) and the number of wheelsets on which the parking brake is applied (n) shall be marked as set out in Figure 1:
	„ж) Минимална и, по потреби, максимална сила паркирне кочнице, број осовинских склопова (<Italic>N</Italic>) и број осовинских склопова на којима се примењује паркирна кочница (<Italic>n</Italic>) означавају се како је утврђено на слици 1:

	48831512c4d-1daa-4514-a05f-975d180d22ef
	Translation Approved (CM)
	Figure 1
	Слика 1.

	4894b709e7a-b778-4d42-8230-e2da367e7cdb
	Translation Approved (CM)
	Marking of the parking brake force
	Означавање силе ручне кочнице

	490bef520a1-fdc2-42ab-a19f-579624253aaa
	Translation Approved (CM)
	PICTURE HERE
	PICTURE HERE

	49149f1cffe-0679-45c8-96f2-dc8ad836f74c
	Translation Approved (CM)
	(48) in point 7.2.1, the fifth paragraph is replaced by the following:
	48) у тачки 7.2.1. став 5. замењује се следећим:

	49285a0817a-ea54-4a24-8931-b312a5504b50
	Translation Approved (CM)
	‘Non-certified ICs:
	„Несертификовани чиниоци интероперабилности:

	49385a0817a-ea54-4a24-8931-b312a5504b50
	Translation Approved (CM)
	Components which correspond to an IC in Chapter 5 but are not holding a certificate of conformity and which are produced before the expiry of the transitional period referred to in Article 8’;
	Компоненте које одговарају једном од чинилаца интероперабилности из Поглавља 5, али не поседују сертификат о усаглашености и произведене су пре истека прелазног периода из члана 8”;

	4940b677315-14d3-4a67-b876-5b312bcffb63
	Translation Approved (CM)
	(49) in point 7.2.2, the heading is replaced by the following:
	49) у тачки 7.2.2. наслов се замењује следећим:

	495b859e07d-af90-49f6-b66e-e9620ebf7e5a
	Translation Approved (CM)
	‘7.2.2.
	„7.2.2.

	496b859e07d-af90-49f6-b66e-e9620ebf7e5a
	Translation Approved (CM)
	<43347>Changes to a unit in operation or to an existing unit type</43347>’;
	<43347>Промене на јединици у употреби или на типу постојеће јединице</43347>”;

	49730b33009-e937-4741-b1d6-867ed789bd17
	Translation Approved (CM)
	(50) in point 7.2.2.1, the second paragraph, the first sentence is replaced by the following:
	50) у тачки 7.2.2.1. став 2. прва реченица замењује се следећим:

	4983c9080c8-f4b6-4540-be34-4a22d2548dea
	Translation Approved (CM)
	‘This point 7.2.2 applies in case of any change(s) to a unit in operation or to an existing unit type, including renewal or upgrade.’;
	„Ова тачка 7.2.2. примењује се у случају било какве промене на јединици у употреби или на типу постојеће јединице, укључујући обнављање или унапређење.”;

	499a36fcf3e-2806-4ada-a63d-b1b024be5223
	Translation Approved (CM)
	(51) point 7.2.2.2 is amended as follows:
	51) тачка 7.2.2.2. мења се на следећи начин:

	5003fbc02a8-4c60-4e39-a0f7-74fcb3d2d4a5
	Translation Approved (CM)
	(a) the second paragraph is replaced by the following:
	а) став 2. замењује се следећим:

	501ddff2951-468a-4326-856e-d6a6d97242dd
	Translation Approved (CM)
	‘Without prejudice to point 7.2.2.3, compliance with the requirements of this TSI or Commission Regulation (EU) No 1304/2014 (<43863>*</43863>) (‘TSI NOI’) (see point 7.2 of TSI NOI) shall only be needed for the basic parameters in this TSI which may be affected by the change(s).
	„Не доводећи у питање тачку 7.2.2.3, усаглашеност са захтевима из овог ТСИ или из Уредбе Комисије (ЕУ) број 1304/2014 (<43863>*</43863>) („ТСИ подсистема буке”) (видети тачку 7.2. ТСИ подсистема буке) потребна је само за основне параметре из овог ТСИ на које промене могу утицати.

	50258ca8abf-6979-48c8-91a9-5ac4b32d3e67
	Translation Approved (CM)
	(<44040>*</44040>) Commission Regulation (EU) No 1304/2014 of 26 November 2014 on the technical specification for interoperability relating to the subsystem ‘rolling stock — noise’ amending Decision 2008/232/EC and repealing Decision 2011/229/EU (OJ L 356, 12.12.2014, p. 421).’;
	(<44040>*</44040>) Уредба Комисије (ЕУ) број 1304/2014 од 26. новембра 2014. године о техничкој спецификацији интероперабилности која се односи на подсистем „возна средства – бука” о измени Одлуке 2008/232/ЕЗ и о стављању ван снаге Одлуке 2011/229/ЕУ (СЛ L 356, 12.12.2014, стр. 421).”;

	503ab87978c-9aa8-4b33-ac05-d3d318d9952b
	Translation Approved (CM)
	(b) in Table 11a, the following row 4.2.3.5.3 is inserted:
	б) у табелу 11а умеће се следећи ред 4.2.3.5.3:

	50401a095df-9b59-43af-a111-b211df909300
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.3.5.3 Derailment detection and prevention function
	„4.2.3.5.3. Функција откривања и спречавања исклизнућа

	505a211c223-b366-46ba-91e4-e20d665dfa6a
	Translation Approved (CM)
	Presence and type of derailment detection and prevention function(s)
	Постојање и тип функција за откривање и спречавање исклизнућа

	50611e75c40-b06a-4bb7-bfd8-e4068cd4f11e
	Translation Approved (CM)
	Fitting/removing of prevention/detection function
	Уградња/уклањање функције спречавања/откривања

	5072ec8466b-9d20-4198-ab1e-ead843358e95
	Translation Approved (CM)
	N/A’
	Н.П.”

	508a2fa2445-0ad3-4ab6-b960-7f37c02d4da8
	Translation Approved (CM)
	(c) the twelfth and thirteenth paragraphs are replaced by the following:
	в) ст. 12. и 13. замењују се следећим:

	509eaedab22-0ecd-46b0-876d-a9fb5e8d3e3c
	Translation Approved (CM)
	‘In order to establish the EC type or design examination certificate, the notified body selected by the entity managing the change may refer to:
	„Да би се издао сертификат ЕЗ о испитивању типа или пројекта пријављено тело које је изабрао субјект који управља променом може се позвати на:

	51012146369-a7e0-4091-a779-a5ef1bc75423
	Translation Approved (CM)
	— the original EC type or design examination certificate for parts of the design that are unchanged or those that are changed but do not affect the conformity of the subsystem, as far as it is still valid,
	– изворни сертификат ЕЗ о испитивању типа или пројекта за делове пројекта који су непромењени или за оне који су промењени, али немају утицаја на усаглашеност подсистема, све док је он још увек валидан,

	5112052ff16-c1c6-47a4-9231-bb7cf2395f9a
	Translation Approved (CM)
	— additional EC type or design examination certificate (amending the original certificate) for modified parts of the design that affect the conformity of the subsystem with the TSIs referred to in the certification framework defined in point 7.2.3.1.1.
	– додатни сертификат ЕЗ о испитивању типа или пројекта (којим се мења изворни сертификат) за измењене делове пројекта који утичу на усаглашеност подсистема са ТСИ-јевима из сертификационог оквира утврђеног у тачки 7.2.3.1.1.

	512abb4fb03-aea8-4418-bf58-d15ee05f0209
	Translation Approved (CM)
	In case the validity period of the EC type or design examination certificate for the original type is limited to 10 years (due to the application of the former Phase A/B concept), the validity period of the EC type or design examination certificate for the modified type, type variant or type version shall be limited to 14 years after the date of appointment of a notified body by the applicant for the initial rolling stock type (beginning of phase A of the original EC type or design examination certificate).’;
	У случају да је период важења сертификата ЕЗ о испитивању типа или пројекта за изворни тип ограничен на 10 година (због примене претходног концепта фазе А/Б), период важења ЕЗ сертификата о испитивању типа или пројекта за измењени тип, варијанту типа или верзију типа ограничен је на 14 година након датума на који је подносилац захтева именовао пријављено тело за оригинални тип железничких возила (почетак фазе А изворног ЕЗ сертификата о испитивању типа или пројекта ). ”;

	513e2fdd5ed-3a3f-46a4-8ad5-c3864b329dba
	Translation Approved (CM)
	(52) in point 7.2.2.3, the heading and the first paragraph are replaced by the following:
	52) у тачки 7.2.2.3. наслов и став 1. замењују се следећим:

	514840d23e1-2b26-42ca-91f8-e2c2a817a560
	Translation Approved (CM)
	‘7.2.2.3.
	„7.2.2.3.

	515840d23e1-2b26-42ca-91f8-e2c2a817a560
	Translation Approved (CM)
	Particular rules for units in operation not covered by an EC declaration of verification with a first authorisation for placing in service before 1 January 2015
	Посебна правила за јединице у употреби које нису обухваћене ЕЗ декларацијом о верификацији са првом дозволом за пуштање у рад пре 1. јануара 2015. године

	516bc6d8783-63a7-46c5-ad61-305336981546
	Translation Approved (CM)
	The following rules apply, in addition to point 7.2.2.2, to units in operation with a first authorisation for placing in service before 1 January 2015, where the scope of the change has an impact on basic parameters not covered by the EC declaration.’;
	Следећа правила се примењују, поред тачке 7.2.2.2, на јединице у употреби са првом дозволом за пуштање у рад пре 1. јануара 2015. године, ако обим промене има утицаја на основне параметре који нису обухваћени ЕЗ декларацијом.”;

	517b782dbc6-113e-48d9-b64a-cbceeda4afd2
	Translation Approved (CM)
	(53) point 7.2.2.4 is amended as follows:
	53) тачка 7.2.2.4. мења се на следећи начин:

	518a715f52f-7f68-464d-be1f-f173714275a6
	Translation Approved (CM)
	(a) the heading is replaced by the following:
	а) наслов се замењује следећим:

	519de940477-1ad6-4612-8944-1642f40720b0
	Translation Approved (CM)
	‘7.2.2.4.
	„7.2.2.4.

	520de940477-1ad6-4612-8944-1642f40720b0
	Translation Approved (CM)
	<46236>Rules for the extension of the area of use for units in operation having an authorisation in accordance with Directive 2008/57/EC or in operation before 19 July 2010</46236>’;
	<46236>Правила за проширење подручја употребе за јединице које су у употреби и које имају дозволу у складу са Директивом 2008/57/ЕЗ или су биле у употреби пре 19. јула 2010. године</46236>”;

	5210bb06ef3-6ec8-4a67-b36a-d12339108857
	Translation Approved (CM)
	(b) in point (4), point (a) is replaced by the following:
	б) у тачки 4. подтачка а) замењује се следећим:

	5220a0ad0b0-9de5-46ae-8d6d-8c58ee00417d
	Translation Approved (CM)
	‘(a) specific cases relating to any part of the extended area of use, listed in this TSI, TSI NOI and CCS TSI;’;
	„а) специфични случајеви који се односе на било који део проширеног подручја употребе, наведени у овом ТСИ, у ТСИ подсистема буке и у ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације;”;

	5234a0c5326-5b7e-4516-89b7-8af544c2d25e
	Translation Approved (CM)
	(54) point 7.2.3.1 is replaced by the following:
	54) тачка 7.2.3.1. замењује се следећим:

	5243e36fdaf-8c08-4af9-8f4c-259cd7a46723
	Translation Approved (CM)
	‘7.2.3.1.
	„7.2.3.1.

	5253e36fdaf-8c08-4af9-8f4c-259cd7a46723
	Translation Approved (CM)
	Rolling stock subsystem
	Подсистем возних средстава

	5267bb0cc7e-5655-465e-8eb5-5c57821687d7
	Translation Approved (CM)
	This point concerns a rolling stock type (unit type in the context of this TSI), as defined in Article 2(26) of Directive (EU) 2016/797, which is subject to an EC type or design verification procedure in accordance with section 6.2 of this TSI.
	Ова тачка се односи на тип возних средстава (тип јединице у контексту овог ТСИ), како је дефинисан у члану 2. став 26. Директиве (ЕУ) 2016/797, који подлеже ЕЗ поступку верификације типа или пројекта у складу са одељком 6.2. овог ТСИ.

	5277bb0cc7e-5655-465e-8eb5-5c57821687d7
	Translation Approved (CM)
	It also applies to the EC type or design verification procedure in accordance with the TSI NOI, which refers to this TSI for its scope of application to freight units.
	Такође се примењује на ЕЗ поступак верификације типа или пројекта у складу са ТСИ подсистема буке, у којем се упућује на овај ТСИ због његове области примене на теретне јединице.

	5287493aa5b-7dc5-41a1-b2e6-cfb6590c3c85
	Translation Approved (CM)
	The TSI assessment basis for an EC type or design examination is defined in columns ‘Design review’ and ‘Type test’ of Appendix F of this TSI and of Appendix C of the TSI NOI.’;
	Основа у ТСИ за оцењивање ЕЗ испитивања типа или пројекта одређена је у колонама „Прегледање пројекта” и „Типско испитивање” у Додатку Ђ овог ТСИ и у Додатку В ТСИ подсистема буке.”;

	52926823c78-d51c-45d5-85d4-06af24ee0135
	Translation Approved (CM)
	(55) points 7.2.3.1.1 and 7.2.3.1.2 are replaced by the following:
	55) тач. 7.2.3.1.1. и 7.2.3.1.2. замењују се следећим:

	5306c7c529f-cb03-44c9-a95e-1480e932f193
	Translation Approved (CM)
	‘7.2.3.1.1.
	„7.2.3.1.1.

	5316c7c529f-cb03-44c9-a95e-1480e932f193
	Translation Approved (CM)
	Definitions
	Дефиниције

	5329eba7f2e-9832-4a25-9c1f-16dda8b42444
	Translation Approved (CM)
	(1) Initial assessment framework
	1. Оквир за почетно оцењивaње

	533d3766c81-79e9-4885-b86c-55e5d274d481
	Translation Approved (CM)
	The initial assessment framework is the set of TSIs (this TSI and the TSI NOI) applicable at the beginning of the design phase when the notified body is contracted by the applicant.
	Оквир за почетно оцењивање је скуп ТСИ-јева (овај ТСИ и ТСИ подсистема буке) који се примењује на почетку фазе пројектовања када је подносилац захтева ангажовао пријављено тело по уговору.

	5340e000fd4-20ba-4024-a197-ecc796e01904
	Translation Approved (CM)
	(2) Certification framework
	2. Сертификациони оквир

	5350b835b12-40db-40e8-8ae6-2468da83ab4b
	Translation Approved (CM)
	The certification framework is the set of TSIs (this TSI and the TSI NOI) applicable at the time of issuing the EC type or design examination certificate.
	Сертификациони оквир је скуп ТСИ-јева (овај ТСИ и ТСИ подсистема буке) који се примењује у тренутку издавања сертификата ЕЗ о испитивању типа или пројекта.

	5360b835b12-40db-40e8-8ae6-2468da83ab4b
	Translation Approved (CM)
	It is the initial assessment framework amended with the revisions of TSIs that came into force during the design phase.
	То је оквир за почетно оцењивање који је измењен ревизијама ТСИ-јева које су ступиле на снагу током фазе пројектовања.

	5370ea8bad4-dfd4-49dd-a863-eab2c0aa3abc
	Translation Approved (CM)
	(3) Design phase
	3. Фаза пројектовања

	538f1a64b1f-8dcc-49ab-8228-875a7d4e278b
	Translation Approved (CM)
	The design phase is the period starting once a notified body, which is responsible for EC verification, is contracted by the applicant and ending when the EC type or design examination certificate is issued.
	Фаза пројектовања је период који почиње када подносилац захтева закључи уговор са пријављеним телом одговорним за ЕЗ верификацију и завршава се када се изда сертификат ЕЗ о испитивању типа или пројекта.

	539256a3d34-19c0-4519-af4e-df6fb3bea556
	Translation Approved (CM)
	A design phase can cover a type and one or several type variant(s) and type version(s).
	Фаза пројектовања може обухватити тип и једну или више варијанти типа и верзија типа.

	540256a3d34-19c0-4519-af4e-df6fb3bea556
	Translation Approved (CM)
	For all type variant(s) and type version(s), the design phase is considered as starting at the same time as for the main type.
	Сматра се да за све варијанте типа и верзије типа фаза пројектовања почиње у исто време кад и за главни тип.

	541d842d911-be86-44d8-856d-43c3cb4f8ffc
	Translation Approved (CM)
	(4) Production phase
	4. Фаза производње

	542c730bba7-5f8c-42b6-bcbd-cb40926dc111
	Translation Approved (CM)
	The production phase is the period during which units may be placed on the market on the basis of an EC declaration of verification referring to a valid EC type or design examination certificate.
	Фаза производње је период током којег јединице могу бити стављене на тржиште на основу ЕЗ декларације о верификацији која се односи на важећи сертификат ЕЗ о испитивању типа или пројекта.

	5432dba380d-a29c-4dd9-ae6d-41c21f813480
	Translation Approved (CM)
	(5) Unit in operation
	5. Јединица у употреби

	5448a5161fd-29e3-426d-b321-471aab073f94
	Translation Approved (CM)
	A unit is in operation when it is registered with ‘Valid’ registration code ‘00’, in the National Vehicle Register in accordance with Decision 2007/756/EC or in the European Vehicle Register in accordance with Implementing Decision (EU) 2018/1614 and maintained in a safe state of running in accordance with Implementing Regulation (EU) 2019/779.
	Јединица је у употреби ако је регистрована под „важећом” регистарском ознаком „00” у националном регистру возила у складу са Одлуком 2007/756/ЕЗ или у Европском регистру возила у складу са Спроведбеном одлуком (ЕУ) 2018/1614 и ако се одржава у безбедном стању за вожњу у складу са Спроведбеном уредбом (ЕУ) 2019/779.

	545dd9e7753-5d0d-4d53-9f64-7f677b985d72
	Translation Approved (CM)
	7.2.3.1.2.
	7.2.3.1.2.

	546dd9e7753-5d0d-4d53-9f64-7f677b985d72
	Translation Approved (CM)
	Rules related to the EC type or design examination certificate
	Правила која се односе на сертификат ЕЗ о испитивању типа или пројекта

	547ac530acf-6e9b-4bbe-910d-18c28a8b321b
	Translation Approved (CM)
	(1) The notified body shall issue the EC type or design examination certificate referring to the certification framework.
	1. Пријављено тело издаје сертификат ЕЗ о испитивању типа или пројекта са упућивањем на сертификациони оквир.

	548ea1114f3-12f7-4a8f-9fce-f9541457acf5
	Translation Approved (CM)
	(2) When a revision of this TSI or of the TSI NOI comes into force during the design phase, the notified body shall issue the EC type or design examination certificate in accordance with the following rules:
	2. Ако ревизија овог ТСИ или ТСИ подсистема буке ступи на снагу током фазе пројектовања, пријављено тело издаје сертификат ЕЗ о испитивању типа или пројекта у складу са следећим правилима:

	549c705d481-9f21-4ba7-923a-b8e60444e8e6
	Translation Approved (CM)
	— For changes in the TSIs that are not referenced in Appendix A, conformity with the initial assessment framework leads to conformity to the certification framework.
	– За измене у ТСИ-јевима на које се не упућује у Додатку А, усаглашеност са оквиром за почетно оцењивање доводи до усаглашености са сертификационим оквиром.

	550c705d481-9f21-4ba7-923a-b8e60444e8e6
	Translation Approved (CM)
	The Notified Body shall issue the EC type or design examination certificate referring to the certification framework without additional assessment.
	Пријављено тело издаје сертификат ЕЗ о испитивању типа или пројекта у којем се упућује на сертификациони оквир без додатног оцењивања.

	551b41c4d95-d312-4799-bb8d-6a75532b675b
	Translation Approved (CM)
	— For changes in the TSIs that are referenced in Appendix A, their application is mandatory in accordance with the transition regime laid down in that Appendix.
	– За измене ТСИ-јева на које се упућује у Додатку А, њихова примена је обавезна у складу са прелазним режимом утврђеним у том додатку.

	552b41c4d95-d312-4799-bb8d-6a75532b675b
	Translation Approved (CM)
	During the transition period, the Notified Body may issue the EC type or design examination certificate referring to the certification framework without additional assessment.
	Током прелазног периода, пријављено тело може издати сертификат ЕЗ о испитивању типа или пројекта у којем се упућује на сертификациони оквир без додатног оцењивања.

	553b41c4d95-d312-4799-bb8d-6a75532b675b
	Translation Approved (CM)
	The Notified Body shall list in the EC type or design examination certificate all the points assessed in accordance with the initial assessment framework.
	У сертификату ЕЗ о испитивању типа или пројекта пријављено тело наводи све тачке оцењене у складу са оквиром за почетно оцењивање.

	554cdd13067-ecaa-48c2-aa42-1da7116c7c3e
	Translation Approved (CM)
	(3) When several revisions of this TSI or of the TSI NOI come into force during the design phase, point (2) shall apply to all revisions successively
	3. Ако током фазе пројектовања на снагу ступи неколико ревизија овог ТСИ или ТСИ подсистема буке, подтачка 2. се примењује сукцесивно на све ревизије.

	5558fd48ee0-c503-423c-9441-2ac762826e97
	Translation Approved (CM)
	(4) It is always permissible (but not mandatory) to use a most recent version of any TSI, either totally or for particular sections, unless explicitly otherwise specified in the revision of those TSIs; in case of application limited to particular sections, the applicant has to justify and document that applicable requirements remain consistent, and that has to be approved by the notified body.’;
	4. Увек је дозвољено (али није обавезно) користити најновију верзију било којег ТСИ, у потпуности или за одређена поглавља, осим ако није изричито наведено другачије у ревизији тих ТСИ-јева; у случају да је примена ограничена на одређена поглавља, подносилац захтева мора оправдати и документовати да важећи захтеви остају доследни, а пријављено тело то мора одобрити.”;

	556faffcdc6-33dd-49c5-8f4d-51414aecec27
	Translation Approved (CM)
	(56) the following point 7.2.3.1.3 is inserted:
	56) умеће се следећа тачка 7.2.3.1.3:

	55773aeba07-9957-4f36-95ad-bd61659bfdad
	Translation Approved (CM)
	‘7.2.3.1.3.
	„7.2.3.1.3.

	55873aeba07-9957-4f36-95ad-bd61659bfdad
	Translation Approved (CM)
	Validity of the EC type or design examination certificate
	Важење сертификата ЕЗ о испитивању типа или пројекта

	559ce5c6973-8249-4029-98c0-509032b676e5
	Translation Approved (CM)
	(1) When a revision of this TSI or of the TSI NOI comes into force, the EC type or design examination certificate for the subsystem remains valid unless it is required to be revised in accordance with the specific transition regime of a TSI change.
	1. Када ревизија овог ТСИ или ТСИ подсистема буке ступи на снагу, сертификат ЕЗ о испитивању типа или пројекта за подсистем остаје валидан, осим ако се не захтева да се ревидира у складу са посебним прелазним режимом за измену ТСИ.

	5608840d1e1-0f61-4bcb-814c-162e20ac031d
	Translation Approved (CM)
	(2) Only the changes to the TSIs with a specific transition regime can apply to units in production phase or to units in operation.’;
	2. Само измене ТСИ-јева са посебним прелазним режимом могу се применити на јединице у фази производње или на јединице у употреби.”;

	5619de88d09-0736-45ee-b247-0e7ea600954b
	Translation Approved (CM)
	(57) point 7.2.3.2 is replaced by the following:
	57) тачка 7.2.3.2. замењује се следећим:

	5627d8323c9-47aa-4798-8aa1-eb02a62c206a
	Translation Approved (CM)
	‘7.2.3.2.
	„7.2.3.2.

	5637d8323c9-47aa-4798-8aa1-eb02a62c206a
	Translation Approved (CM)
	Interoperability constituents
	Чиниоци интероперабилности

	564d172dd46-a0b3-45d0-95c0-238d934f47b8
	Translation Approved (CM)
	(1) This point concerns interoperability constituents which are subject to type examination or design examination or to suitability for use.
	1. Ова тачка се односи на чиниоце интероперабилности на које се примењује испитивање типа или испитивање пројекта или погодност за употребу.

	56545ce5877-b19f-410a-a140-468a6e9be162
	Translation Approved (CM)
	(2) The type or design examination or suitability for use remains valid even if a revision of this TSI or of the TSI NOI comes into force, unless explicitly otherwise specified in the revision of those TSIs.
	2. Испитивање типа или пројекта или погодност за употребу остају важећи чак и ако ревизија овог ТСИ или ТСИ подсистема буке ступи на снагу, осим ако у ревизији тих ТСИ-јева није изричито наведено другачије.

	566e52973e7-2eb3-4cf3-867c-c72d8bad17e9
	Translation Approved (CM)
	During this time, new constituents of the same type are permitted to be placed on the market without a new type assessment.’;
	Током тог периода, дозвољено је да нови чиниоци истог типа буду стављени на тржиште без новог оцењивања типа.”;

	567c3c4242e-fd27-4f08-90fa-46120eefa33b
	Translation Approved (CM)
	(58) in point 7.3.1, the first paragraph is replaced by the following:
	58) у тачки 7.3.1. став 1. замењује се следећим:

	568149f94e3-bc7f-40e4-8e31-259da65af5c8
	Translation Approved (CM)
	‘The specific cases, as listed in point 7.3.2, are classified as:
	„Специфични случајеви, како су наведени у тачки 7.3.2, класификују се као:

	569b52adb10-8384-4658-b637-031168700878
	Translation Approved (CM)
	— “P” cases:
	– „<Italic>P</Italic>” случајеви:

	570b52adb10-8384-4658-b637-031168700878
	Translation Approved (CM)
	“permanent” cases.
	„трајни” случајеви.

	5711d8c2f0d-f970-4c37-99cb-b0775777f67f
	Translation Approved (CM)
	— “T0”:
	– „T0”:

	5721d8c2f0d-f970-4c37-99cb-b0775777f67f
	Translation Approved (CM)
	“temporary” cases of indefinite duration, where the target system shall be reached by a date still to be determined.
	„привремени” случајеви неодређеног трајања, код којих се циљни систем мора постићи до датума који тек треба одредити.

	573eec8518e-ed4e-4882-9a3d-97bba89b44b1
	Translation Approved (CM)
	— “T2” cases:
	– „T2” случајеви:

	574eec8518e-ed4e-4882-9a3d-97bba89b44b1
	Translation Approved (CM)
	“temporary” cases, where the target system shall be reached by 31 December 2035.’;
	„привремени” случајеви, код којих се циљни систем мора постићи до 31. децембра 2035. године.”;

	5759c917c05-fa41-4666-880c-fec5edc1ff24
	Translation Approved (CM)
	(59) point 7.3.2.2 is amended as follows:
	59) тачка 7.3.2.2. мења се на следећи начин:

	57647307d1f-d528-4705-92d4-6f5777cad647
	Translation Approved (CM)
	(a) ‘EN 15437-1:2009’ is replaced by ‘EN 15437-1:2009+A1:2022’
	а) текст „EN 15437-1:2009” замењује се текстом „EN 15437-1:2009+A1:2022”

	5770354a6e4-5e68-484f-9db7-30b9174c2568
	Translation Approved (CM)
	(b) in point (a) the first sentence is replaced by the following:
	б) у подтачки а) прва реченица замењује се следећим:

	578fd9890f9-18fd-4000-b540-43b9f3fca04b
	Translation Approved (CM)
	‘(“T2”) Units intended to operate on the Swedish railway network shall be compliant with the target and prohibitive zones as set out in Table 12.’
	„(„T2”) Јединице предвиђене за вожњу на шведској железничкој мрежи морају бити усаглашене са циљним и заштићеним зонама како је утврђено у табели 12.”

	579b8510dd8-a7db-4455-84f2-a5bfd2e377c0
	Translation Approved (CM)
	(c) the following point (b) is added:
	в) додаје се следећа подтачка б):

	580d5f68f97-2383-4849-a604-7c19918d7cd2
	Translation Approved (CM)
	‘(b) Specific case France (‘T0’)
	„б) Специфични случај Француске („T0”)

	581a2846e25-850b-4a77-ab62-03e43ded021c
	Translation Approved (CM)
	This specific case is applicable to all units intended to operate on the French railway network.
	Овај специфични случај примењује се на све јединице предвиђене за вожњу на француској железничкој мрежи.

	582375d3afa-03a7-4e88-8f4a-b0b17ff78166
	Translation Approved (CM)
	Points 5.1 and 5.2 of standard EN 15437-1:2009+A1:2022 apply with the following specificities.
	Тач. 5.1. и 5.2. стандарда EN 15437-1:2009+A1:2022 примењују се са следећим специфичностима.

	583375d3afa-03a7-4e88-8f4a-b0b17ff78166
	Translation Approved (CM)
	The notations are the ones used in picture 3 of the standard.
	Ознаке су оне које се користе на слици 3. стандарда.

	584d0dda8b2-5135-429c-9326-0b47babbd277
	Translation Approved (CM)
	W<52602>TA</52602> = 70 mm
	W<52602>TA</52602> = 70 mm

	5852a3928c7-f96c-4b5d-be9d-eb8f2d981477
	Translation Approved (CM)
	Y<52626>TA</52626> = 1 092,5 mm
	Y<52626>TA</52626> = 1092,5 mm

	58613584064-c4e4-4905-a372-b43a6f4a38e1
	Translation Approved (CM)
	L<52656>TA</52656> = V<52671>max</52671> x 0,56 (V<52692>max</52692> being the maximal line speed at the level of the Hot Axle Box Detector (HABD), expressed in km/h).
	L<52656>TA</52656> = V<52671>max</52671> x 0,56 (при чему је V<52692>max</52692> највећа брзина на прузи на нивоу детектора прегревања осовинског кућишта (ДПОК), изражена у km/h).

	58700643397-b6f6-4df9-8d1d-30d734710f07
	Translation Approved (CM)
	Units mutually recognised in accordance with point 7.1.2 and units equipped with on-board axle bearing condition monitoring equipment are exempted from this specific case.
	Јединице које се међусобно признају у складу са тачком 7.1.2. и јединице опремљене опремом у возилу за праћење стања осовинских лежајева изузете су из овог специфичног случаја.

	58800643397-b6f6-4df9-8d1d-30d734710f07
	Translation Approved (CM)
	The exemption of units in accordance with point 7.1.2 is not applicable when using other conformity assessment methods in accordance with point 6.1.2.4a.’;
	Изузимање јединица у складу са тачком 7.1.2. не примењује се када се користе други методи оцењивања усаглашености у складу са тачком 6.1.2.4. подтачка а.”;

	589357619f5-d9dd-46ec-bebe-d71152712446
	Translation Approved (CM)
	(60) in point 7.3.2.4, the heading ‘Specific case UK for Great Britain’ and the following two paragraphs are deleted;
	60) у тачки 7.3.2.4. наслов „Специфични случај УК за Велику Британију” и два става која следе бришу се;

	590ecf69e8d-29b9-486e-a4ae-cc4d678be1b0
	Translation Approved (CM)
	(61) point 7.3.2.5 is replaced by the following:
	61) тачка 7.3.2.5. замењује се следећим:

	59159ef9664-c4bb-4b49-87c8-6908bd095bf1
	Translation Approved (CM)
	‘7.3.2.5 Brake safety requirements (point 4.2.4.2)
	„7.3.2.5. Захтеви у погледу безбедности кочница (тачка 4.2.4.2)

	5920ae33429-d1af-46f4-aaf9-52273280fa0d
	Translation Approved (CM)
	Specific case Finland
	Специфични случај Финске

	593def3b5d8-1eed-4deb-bd83-42483407a851
	Translation Approved (CM)
	For freight wagon intended to operate only on 1 524 mm network, the safety requirement defined in point 4.2.4.2 is deemed fulfilled if the unit complies with conditions defined in point 9 of Appendix C with the following modifications:
	Сматра се да је за теретна кола предвиђена за вожњу само на мрежи од 1524 mm захтев у погледу безбедности, утврђен у тачки 4.2.4.2, испуњен ако јединица испуњава услове утврђене у тачки 9. Додатка В уз следеће измене:

	594d1d5fead-909a-4262-9658-91c2812bda48
	Translation Approved (CM)
	(1) (point 9(d) of Appendix C) the braking performance shall be determined on the basis of the minimum distance of 1 200 m between signals on the Finnish network.
	1. (тачка 9. подтачка г) Додатка В) перформансе кочења одређују се на основу минималног растојања од 1200 m између сигнала на финској мрежи.

	595d1d5fead-909a-4262-9658-91c2812bda48
	Translation Approved (CM)
	The minimum percentage of braked weight is 55 % for 100 km/h and 85 % for 120 km/h;
	Најмањи проценат кочне масе је 55% за 100 km/h и 85% за 120 km/h;

	5960e6fc177-6de0-422b-b545-898785e1ec44
	Translation Approved (CM)
	(2) (point 9(l) of Appendix C) if the brake system requires an interoperability constituent ‘friction element for wheel tread brakes’, the interoperability constituent shall comply with the requirements of point 6.1.2.5 or be made of cast iron.’;
	2. (тачка 9. подтачка к) Додатка В) ако систем кочења захтева чиниоца интероперабилности „елемент трења за кочнице које делују на обруч точка”, чинилац интероперабилности мора задовољавати захтеве из тачке 6.1.2.5. или мора бити израђен од ливеног гвожђа.”;

	597a3f564b3-4426-48df-a55a-0a8bf9b3d737
	Translation Approved (CM)
	(62) point 7.3.2.7 is deleted;
	62) тачка 7.3.2.7. брише се;

	598cffd4069-a5ef-4f69-8f32-ecfe2e49908b
	Translation Approved (CM)
	(63) point 7.6 is deleted;
	63) тачка 7.6. брише се;

	5997e723e04-3ed8-4c54-9bc2-fd55c40b5145
	Translation Approved (CM)
	(64) Appendix A is replaced by the following:
	64) Додатак А замењује се следећим:

	6006c8a587d-c594-47a8-ade3-f4ac41201385
	Translation Approved (CM)
	‘Appendix A
	„Додатак A

	60105e3380c-c5aa-41ab-bbb8-70b88900d2cc
	Translation Approved (CM)
	Changes of requirements and transition regimes
	Измене захтева и прелазни режими

	60238e316e1-1f33-4690-bc9a-aabce74b7f39
	Translation Approved (CM)
	For other TSI points than these listed in Table A.1 and Table A.2, compliance with the ‘previous TSI’ (i.e. this Regulation, as amended by Commission Implementing Regulation (EU) 2020/387 (<54357>*</54357>) imply compliance with this TSI applicable from 28 September 2023.
	За тачке ТСИ осим оних наведених у табели А.1. и табели А.2. усаглашеност са „претходним ТСИ” (тј. овом уредбом измењеном Спроведбеном уредбом Комисије (ЕУ) 2020/387 (<54357>*</54357>) подразумева усаглашеност са овим ТСИ који се примењује од 28. септембра 2023. године.

	603a3d8a876-fa31-4b5e-80ae-f1dc31b1c680
	Translation Approved (CM)
	Changes with a generic transition regime of 7 years:
	Измене са општим прелазним режимом од седам година:

	60429df1128-5c54-4522-8384-a9773621dad2
	Translation Approved (CM)
	For TSI points listed in Table A.1, compliance with the previous TSI does not imply compliance with the version of this TSI applicable from 28 September 2023.
	За тачке ТСИ наведене у табели А.1. усаглашеност са претходним ТСИ не подразумева усаглашеност са верзијом овог ТСИ која се примењује од 28. септембра 2023. године.

	605271eee67-3086-447d-a9eb-ed1aab913676
	Translation Approved (CM)
	Projects already in design phase on 28 September 2023 shall comply with the requirement of this TSI from 28 September 2030.
	Пројекти који су на дан 28. септембра 2023. године већ у фази пројектовања морају испуњавати захтев из овог ТСИ од 28. септембра 2030. године.

	60689e3f6e9-1b3f-4eb5-913d-2afdb00a60fc
	Translation Approved (CM)
	Projects in production phase and units in operation are not affected by the TSI requirements listed in Table A.1
	На пројекте у фази производње и јединице у употреби не утичу захтеви из ТСИ наведени у табели А.1.

	6078ada798a-db5d-4eb6-ba05-28549e0db7f7
	Translation Approved (CM)
	Table A.1
	Табела А.1.

	608f5baafd9-adb5-4d7e-8f82-dec68a758402
	Translation Approved (CM)
	transition regime of 7 years
	Прелазни режим од седам година

	609aba50d9b-93a6-4001-aa77-7f3a3c91fc41
	Translation Approved (CM)
	TSI point(s)
	Тачке ТСИ

	6102f29e957-4f22-4748-98b6-ffad89af779d
	Translation Approved (CM)
	TSI point(s) in previous TSI
	Тачке ТСИ у претходном ТСИ

	6117e405913-e8eb-498d-87b9-2dad6c8702af
	Translation Approved (CM)
	Explanation of the TSI change
	Објашњење измене ТСИ

	6123cfd0208-5c25-46c9-aef6-8a5a971ca63a
	Translation Approved (CM)
	4.2.2.3 Second paragraph
	4.2.2.3. став 2.

	613b317fe1e-a4af-44d9-88c1-7643b944e9b2
	Translation Approved (CM)
	New requirement
	Нови захтев

	614e78cf57e-2aa5-4c78-9344-65f793f77726
	Translation Approved (CM)
	Inclusion of a requirement on the securing devices
	Укључивање захтева у погледу уређаја за причвршћивање

	615d38a7d8e-228a-4985-b7cb-b1a6edc9f22c
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.5.3 Derailment detection and prevention function
	4.2.3.5.3. Функција откривања и спречавања исклизнућа

	616ada363b8-a823-4a3c-a70e-45c225139ce5
	Translation Approved (CM)
	No point
	Нема тачке

	617344897ec-9767-4cec-b89d-d7f560fdbede
	Translation Approved (CM)
	Inclusion of requirements for the derailment detection and prevention function
	Укључивање захтева у погледу функције откривања и спречавања исклизнућа

	618118d9d76-d4e7-471d-8b70-264bf8b783a0
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.3.2.1 Service brake
	4.2.4.3.2.1. Радна кочница

	619734736de-1935-4f7c-b815-ac5c6c1a44ce
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.3.2.1 Service brake
	4.2.4.3.2.1. Радна кочница

	6208806e244-cf86-4821-88a6-fec788e46667
	Translation Approved (CM)
	Evolution of the specification referenced in Appendix D.1, Indexes [16] and [17]
	Развој спецификације на коју се упућује у Додатку Г.1, индекси [16] и [17]

	6210b738cc4-22c0-4bdb-9258-9ea8e49df887
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.3.2.2 Parking brake
	4.2.4.3.2.2. Паркирна кочница

	622eef3cba2-ce0f-4e2c-bdc0-a73273f5af95
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.3.2.2 Parking brake
	4.2.4.3.2.2. Паркирна кочница

	62372de25b6-9f9b-429e-a45c-bd07123f30b8
	Translation Approved (CM)
	Evolution of the specification referenced in Appendix D.1 Index [17]
	Развој спецификације на коју се упућује у Додатку Г.1, индекс [17]

	62406593ef1-4f03-4117-abf6-91894e7f37f1
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.3.2.2 Parking brake
	4.2.4.3.2.2. Паркирна кочница

	62540a75162-9f65-4aef-8af4-6ca3483130d1
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.3.2.2 Parking brake
	4.2.4.3.2.2. Паркирна кочница

	6263e9415d8-3cfa-419a-b41e-0fe5b5463ca9
	Translation Approved (CM)
	Change in the calculation of the parking brake parameters
	Промена у прорачуну параметара паркирне кочнице

	627263d3201-b1c6-428f-bc01-c9c4b311fc44
	Translation Approved (CM)
	6.2.2.8.1 Testing of barriers
	6.2.2.8.1. Испитивање преграда

	6287c420527-f92c-40dd-b651-32f481511198
	Translation Approved (CM)
	6.2.2.8.1 Testing of barriers
	6.2.2.8.1. Испитивање преграда

	62962bc1b7d-89f0-41f0-ad0c-eb53862c44d0
	Translation Approved (CM)
	Evolution of the specification referenced in Appendix D.1 Index [19]
	Развој спецификације на коју се упућује у Додатку Г.1, индекс [19]

	630d3ba89b5-26e6-4886-b674-afd22aeaf87c
	Translation Approved (CM)
	7.1.2 (h) Marking of the parking brake
	7.1.2. подтачка ж) Означавање паркирне кочнице

	631be809a83-dee7-439d-a73e-777b4cae3363
	Translation Approved (CM)
	7.1.2 (h) Marking of the parking brake
	7.1.2. подтачка ж) Означавање паркирне кочнице

	632009c97ad-23bc-4ad6-9d85-33344590fff2
	Translation Approved (CM)
	Change in the required marking
	Промена потребне ознаке

	63302625e1d-8ff1-4068-a559-320216c79e4a
	Translation Approved (CM)
	Point 9 of Appendix C
	Тачка 9. Додатка В

	63427aa4139-bf23-4dfb-9b61-fd1157cd4a11
	Translation Approved (CM)
	Point 9 of Appendix C
	Тачка 9. Додатка В

	6354ad0cded-75f8-4801-bb68-25e1202acefc
	Translation Approved (CM)
	Evolution of the specification referenced in Appendix D.1, Indexes [38], [39], [46], [48], [49], [58]
	Развој спецификације на коју се упућује у Додатку Г.1, индекси [38], [39], [46], [48], [49], [58]

	6363bb8b83e-5ced-4794-abce-508f26ea87c0
	Translation Approved (CM)
	Points referring to Appendix H and Appendix D.2 index [B]
	Тачке које се односе на Додатак Ж и Додатак Г.2, индекс [Б]

	637f0c2df18-1f01-4f7c-bb27-4b629744c2e1
	Translation Approved (CM)
	New requirement
	Нови захтев

	6385696f3ee-ed1a-4c0b-a4f8-0b917ac5824d
	Translation Approved (CM)
	Inclusion of requirements on the codification of units intended to be used in combined transport
	Укључивање захтева у погледу кодификације јединица предвиђених за употребу у комбинованом транспорту

	639dc14eb07-1d8a-417a-a48d-2cf8b1796989
	Translation Approved (CM)
	Points referring to Appendix D.2 index [A] except to point 3.2.2
	Тачке које се односе на Додатак Г.2, индекс [А], с изузетком тачке 3.2.2.

	640287c46ba-03e7-4ca2-bf4b-b111305b138e
	Translation Approved (CM)
	Points referring to ERA/ERTMS/033281 V4except to point 3.2.2
	Тачке које се односе на ERA/ERTMS/033281 V4, с изузетком тачке 3.2.2.

	64153fdd05e-cc0e-4e9d-8bd0-30d152a192a2
	Translation Approved (CM)
	ERA/ERTMS/033281 V5 replaces ERA/ERTMS/033281 V4, main changes concern frequency management for interference current limits and closure of open points
	ERA/ERTMS/033281 V5 замењује ERA/ERTMS/033281 V4, а основне измене односе се на управљање фреквенцијом за границе струје сметње и затварање отворених питања

	642a19deca9-9176-4087-b4ad-e7901ab9b9c7
	Translation Approved (CM)
	Changes with a specific transition regime:
	Измене са посебним прелазним режимом:

	643c1a03599-cd5d-4311-8f97-83652114d396
	Translation Approved (CM)
	For TSI points listed in Table A.2, compliance with the previous TSI does not imply compliance with this TSI applicable from 28 September 2023.
	За тачке ТСИ наведене у табели А.2. усаглашеност са претходним ТСИ не подразумева усаглашеност овим ТСИ који се примењује од 28. септембра 2023. године.

	644db6a5b53-20a9-4b09-9066-28ec07b25c84
	Translation Approved (CM)
	Projects already in design phase on 28 September 2023, projects in production phase, and units in operation shall comply with the requirement of this TSI in accordance with the respective transition regime set out in Table A.2 starting from 28 September 2023.
	Пројекти који су на дан 28. септембра 2023. године већ у фази пројектовања, пројекти у фази производње, као и јединице у употреби, морају испуњавати захтев из овог ТСИ у складу са одговарајућим прелазним режимом утврђеним у табели А.2. почевши од 28. септембра 2023. године.

	6454749b96a-736d-4716-9035-850c3f99f6ec
	Translation Approved (CM)
	Table A.2
	Табела А.2.

	646734e8b9c-fc1f-48d1-80bf-46cf08ceddca
	Translation Approved (CM)
	Specific transition regime
	Посебан прелазни режим

	647ef01a3bd-e653-4b0f-bd3d-fc3bb844cace
	Translation Approved (CM)
	TSI point(s)
	Тачке ТСИ

	648aa4dc9b3-3d5c-4928-9c7f-e71a195f555f
	Translation Approved (CM)
	TSI points(s) in previous TSI
	Тачке ТСИ из претходног ТСИ

	649633171ac-12ca-49eb-a841-f12c47b347c2
	Translation Approved (CM)
	Explanation on TSI change
	Објашњење измене ТСИ

	650a0ea058b-e29b-4f99-aae9-f28a572ae9fc
	Translation Approved (CM)
	Transition regime
	Прелазни режим

	651318bc0e0-9e80-4a3c-a485-858a3df6cfbb
	Translation Approved (CM)
	Design phase not started
	Фаза пројектовања која није започета

	6521094fc02-fa2c-4a41-aec8-ee3ff3552132
	Translation Approved (CM)
	Design phase started
	Започета фаза пројектовања

	6537f78a2d8-a1b7-47b4-a377-fdabacdcd2ab
	Translation Approved (CM)
	Production phase
	Фаза производње

	654a504bfa2-bb91-471a-b02b-d5ed698afbee
	Translation Approved (CM)
	units in operation
	јединице у употреби

	6558a2ddbec-4665-4e96-bc32-a518e567c0a5
	Translation Approved (100%)
	Points referring to point 3.2.2 Appendix D.2 Index [A]
	Тачке које се односе на тачку 3.2.2. Додатка Г.2, индекс [А]

	656c7fc85f6-bc01-413f-b5c9-c366b614ce51
	Translation Approved (CM)
	Points referring to point 3.2.2 of ERA/ERTMS/033281 V4
	Тачке које се односе на тачку 3.2.2 ERA/ERTMS/033281 V4

	65790d08781-a06b-4193-afe9-88eef251b792
	Translation Approved (CM)
	ERA/ERTMS/033281 V5 replaces ERA/ERTMS/033281 V4
	ERA/ERTMS/033281 V5 замењује ERA/ERTMS/033281 V4

	658035d63fb-05d3-4c57-b6bb-d4336611055f
	Translation Approved (CM)
	Transition regime is defined in Table B1 in Appendix B to the CCS TSI
	Прелазни режим је утврђен у табели Б1. из Додатка Б ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације.

	6591c2e7cbf-7096-4f88-9ba9-acdeed846202
	Translation Approved (CM)
	(<56898>*</56898>) Commission Implementing Regulation (EU) 2020/387 of 9 March 2020 amending Regulation (EU) No 321/2013 concerning the technical specification for interoperability relating to the subsystem ‘rolling stock — freight wagons’ of the rail system (OJ L 73 10.3.2020, p. 6).’;
	(<56898>*</56898>) Спроведбена уредба Комисије (ЕУ) 2020/387 од 9. марта 2020. године о измени Уредбе (ЕУ) број 321/2013 о техничкој спецификацији интероперабилности која се односи на подсистем „возна средства – теретна кола” железничког система (СЛ L 73, 10.3.2020, стр. 6).”;

	6606768dff5-27c7-435b-83de-92511f9c64da
	Translation Approved (CM)
	(65) Appendix C is amended as follows:
	65) Додатак В мења се на следећи начин:

	6615aa839d3-bb38-4c19-a0e7-ba1eadcd22d3
	Translation Approved (CM)
	(a) in the section ‘Additional optional conditions’, ‘C.18’ is replaced by ‘C.20’;
	а) у одељку „Додатни необавезни услови”, „В.18” замењује се са „В.20”;

	66225e09b9f-b829-4c5d-b0a3-59f6b5a25abc
	Translation Approved (CM)
	(b) point 1 is replaced by the following:
	б) тачка 1. замењује се следећим:

	6633ee351b9-5302-41c2-a10a-996843630ab1
	Translation Approved (CM)
	‘1.
	„1.

	6643ee351b9-5302-41c2-a10a-996843630ab1
	Translation Approved (CM)
	Manual coupling system
	Ручни систем за квачење

	66515016ef3-981d-4ee5-b725-f52de134f6fe
	Translation Approved (CM)
	The manual coupling system shall comply with the following requirements:
	Ручни систем за квачење мора задовољавати следеће захтеве:

	6669f0f396d-67eb-4285-a611-e11122b08598
	Translation Approved (CM)
	— The screw coupling system excluding the draw hook, and the draw hook itself, shall respectively comply with the requirements related to freight wagons defined in Appendix D Index [31]
	– Систем за повезивање вијцима, с изузетком куке тегљеника, као и сама кука тегљеника, морају задовољавати одговарајуће захтеве који се односе на теретна кола, утврђене у Додатку Г, индекс [31]

	667e1c0bec4-122f-4360-9875-37b967ce2fcf
	Translation Approved (CM)
	— The wagon shall comply with the requirements related to freight wagons defined in Appendix D Index [59]
	– Теретна кола морају задовољавати захтеве који се односе на теретна кола, утврђене у Додатку Г, индекс [59]

	668150c4f7a-e275-42b1-8730-8e8232a9d9b2
	Translation Approved (CM)
	— The buffer shall comply with the requirements related to freight wagons defined in Appendix D Index [32]
	– Одбојник мора задовољавати захтеве који се односе на теретна кола, утврђене у Додатку Г, индекс [32]

	6697b89b257-ea45-4909-8402-9b9e50258e60
	Translation Approved (CM)
	Where a combined automatic and screw coupler is fitted, it is permissible for the auto coupler head to infringe the space for shunting staff on the left hand side when it is stowed and the screw coupler is in use.
	Ако је уграђено комбиновано аутоматско и завојно квачило, дозвољено је да глава аутоматског квачила продире у простор за маневарско особље на левој страни када је склопљена, а завојно квачило је у употреби.

	6707b89b257-ea45-4909-8402-9b9e50258e60
	Translation Approved (CM)
	In this case the marking defined in the specification referenced in Appendix D Index [2] is mandatory.
	У том случају, ознака дефинисана у спецификацији на коју се упућује у Додатку Г, индекс [2] је обавезна.

	67109413a73-041a-44f3-9e3b-bafc44d6e060
	Translation Approved (CM)
	In order to provide this full compatibility, it is permitted to have a different value of the distance between buffer centrelines, 1 790 mm (Finland) and 1 850 mm (Portugal and Spain) taking into account the specification referenced in Appendix D Index [32]’;
	Да би се обезбедила ова потпуна компатибилност, дозвољена је другачија вредност растојања између средњих линија одбојника, односно 1790 mm (Финска) и 1850 mm (Португал и Шпанија), узимајући у обзир спецификацију на коју се упућује у Додатку Г, индекс [32]”;

	67220d368e5-8e8a-4b73-be4b-f63aaa48dd35
	Translation Approved (CM)
	(c) point 2 is replaced by the following:
	в) тачка 2. замењује се следећим:

	673d37b5735-7b37-4deb-91b8-be737ff9ad4b
	Translation Approved (CM)
	‘2.
	„2.

	674d37b5735-7b37-4deb-91b8-be737ff9ad4b
	Translation Approved (CM)
	UIC footsteps and handrails
	Степенице и рукохвати према <Italic>UIC</Italic>-у

	67578d7737f-8e52-47f0-a24f-133d92705e53
	Translation Approved (CM)
	The unit shall be equipped with footsteps and handrails in accordance with the specification referenced in Appendix D Index [28] and with clearances in accordance with the same specification’;
	Јединица мора бити опремљена степеницама и рукохватима у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Г, индекс [28] и размацима у складу са истом спецификацијом”;

	6766e289675-0594-4127-9394-893468017f78
	Translation Approved (CM)
	(d) point 3 is replaced by the following:
	г) тачка 3. замењује се следећим:

	6778fff8e9e-3c27-4220-9fcb-3a904f7dbf00
	Translation Approved (CM)
	‘3.
	„3.

	6788fff8e9e-3c27-4220-9fcb-3a904f7dbf00
	Translation Approved (CM)
	Ability to be hump shunted
	Могућност маневрисања на спушталици

	679fe5fd9a7-5ba7-463c-bbf2-165b6179c6b6
	Translation Approved (CM)
	In addition to the requirements of point 4.2.2.2 the unit shall be assessed in accordance with the specification referenced in Appendix D Index [1] and classified in Category F I in accordance with the same specification with the following exception: for units designed to carry motor vehicles or combined transport units without long stroke shock absorbers the Category F-II may be used.
	Поред захтева из тачке 4.2.2.2, јединица се оцењује у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Г, индекс [1] и класификује се у категорију F I у складу са истом спецификацијом, са следећим изузетком: за јединице пројектоване за превоз моторних возила или за јединице за комбиновани транспорт без амортизера дугог хода може се користити категорија F-II.

	680fe5fd9a7-5ba7-463c-bbf2-165b6179c6b6
	Translation Approved (CM)
	The requirements concerning the buffing tests in the same specification apply.’;
	Примењују се захтеви који се односе на испитивања одбојника из исте спецификације.”;

	681e68bd4e5-1e02-4a02-808a-1825f286f25c
	Translation Approved (CM)
	(e) in point 7, the following points (c) and (d) are added:
	д) у тачки 7. додају се следеће подтач. в) и г):

	6825fcb6d7d-1b7f-4c5f-99cc-cf7056ea03ef
	Translation Approved (CM)
	‘(c) If the unit has electronic equipment on board emitting interference current via the rail, the ‘influencing unit’ (as defined in the technical document referenced in Appendix D.2 Index [A]) of which the unit is planned to be part shall be compliant with specific cases for track circuits notified under Article 13 of CCS TSI by applying the harmonised vehicle test methods and vehicle impedance referred in the technical document referenced in Appendix D.2 Index [A].
	„в) Ако се у јединици налази електронска опрема која емитује струју сметње преко шина, „главна јединица” (како је дефинисана у техничком документу на који се упућује у Додатку Г.2, индекс [А]), чији део јединица треба да буде, мора бити у складу са специфичним случајевима за шинска струјна кола пријављена на основу члана 13. ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације применом хармонизованих метода испитивања возила и импедансе возила из техничког документа на који се упућује у Додатку Г.2, индекс [А].

	6835fcb6d7d-1b7f-4c5f-99cc-cf7056ea03ef
	Translation Approved (CM)
	Compliance of the unit can be demonstrated based on the technical document referred in Article 13 of CCS TSI and is checked by the Notified Body as part of EC verification.
	Усаглашеност јединице се може доказати на основу техничког документа из члана 13. ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације, а проверава је пријављено тело у оквиру ЕЗ верификације.

	6846c100587-0aa9-4869-b381-140832e848c0
	Translation Approved (CM)
	(d) If the unit has electrical or electronic equipment on board emitting interference electromagnetic fields:
	г) Ако се у јединици налази електрична или електронска опрема која емитује електромагнетна поља сметње:

	685fd794aa1-ce4e-4e07-8722-8bc55d0279a0
	Translation Approved (CM)
	— close to the wheel sensor of an axle counter, or
	– близу детектора точка бројача осовина, или

	686b0b0215a-d30e-4359-90b6-550c5e620055
	Translation Approved (CM)
	— induced by the return current via the rail if applicable.
	– индукована повратном струјом преко шина, по потреби.

	687d5c1cd47-52ce-4102-98c8-88cd9c7b512e
	Translation Approved (CM)
	The ‘influencing unit’ (as defined in the technical document referenced in Appendix D.2 Index [A]) of which the unit is planned to be part shall be compliant with specific cases for axle counters notified under Article 13 of CCS TSI by applying the harmonised vehicle test methods referred in the technical document referenced in Appendix D.2 Index [A].
	„Главна јединица” (како је дефинисана у техничком документу на који се упућује у Додатку Г.2, индекс [А]), чији део јединица треба да буде, мора бити у складу са специфичним случајевима за бројаче осовина пријављене на основу члана 13. ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације применом хармонизованих метода испитивања возила и импедансе возила из техничког документа на који се упућује у Додатку Г.2, индекс [А].

	688d5c1cd47-52ce-4102-98c8-88cd9c7b512e
	Translation Approved (CM)
	Compliance of the unit can be demonstrated based on the technical document referred in Article 13 of CCS TSI and is checked by the Notified Body as part of EC verification.’;
	Усаглашеност јединице може се доказати на основу техничког документа из члана 13. ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације, а проверава је пријављено тело у оквиру ЕЗ верификације.”;

	6897f216ba8-8bd8-4ab5-82dd-e1137815d7e3
	Translation Approved (CM)
	(f) point 8 is replaced by the following:
	ђ) тачка 8. замењује се следећим:

	690cdca2339-a992-429a-a1f7-1fe1377c4ef4
	Translation Approved (CM)
	‘8.
	„8.

	691cdca2339-a992-429a-a1f7-1fe1377c4ef4
	Translation Approved (CM)
	Tests concerning longitudinal compressive forces
	Испитивања у вези са уздужним силама притиска

	692402ad3fe-b3a3-439b-9165-535e22106d3c
	Translation Approved (CM)
	The verification of safe running under longitudinal compressive forces shall be in accordance with the specification referenced in Appendix D Index [33].’;
	Провера безбедне вожње под уздужним силама притиска врши се у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Г, индекс [33].”;

	69393829dfe-51fc-482f-8233-df1072978400
	Translation Approved (CM)
	(g) point 9 is amended as follows:
	е) тачка 9. мења се на следећи начин:

	6944ff41f8f-a58c-4b0e-8822-e634532911ce
	Translation Approved (CM)
	(i) point (c) is replaced by the following:
	(i) подтачка в) замењује се следећим:

	695dadb8e41-c02a-4abb-978e-b4b9141df138
	Translation Approved (CM)
	‘Every unit shall be fitted with a brake system having at least brake modes G and P. The brake modes G and P shall be assessed in accordance with the specification referenced in Appendix D Index [36].’;
	„Свака јединица мора бити опремљена системом кочења који има бар режиме кочења <Italic>G</Italic> и <Italic>P</Italic>. Режими кочења <Italic>G</Italic> и <Italic>P</Italic> оцењују се у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Г, индекс [36].”;

	69661ecf742-becb-44a7-a49a-2a406c1a0530
	Translation Approved (CM)
	(ii) in point (e), the second sentence is replaced by the following:
	(ii) у подтачки д) друга реченица замењује се следећим:

	6979cd08915-c895-4e4a-b1b4-d8f3be6b6de4
	Translation Approved (CM)
	‘The brake application time of the P brake mode in accordance with the specification referenced in Appendix D Index [36] are also valid for further brake modes.’;
	„Време кочења у режиму кочења <Italic>P</Italic> у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Г, индекс [36] такође важи за друге режиме кочења.”;

	6988379c2a9-dbc9-465e-8f7e-949563d8aa8d
	Translation Approved (CM)
	(iii) in point (f), the second sentence is replaced by the following:
	(iii) у подтачки ђ) друга реченица замењује се следећим:

	69980516061-d762-46dc-98cf-c937670e40c9
	Translation Approved (CM)
	‘Details for standardised air reservoirs are set out in the specifications referenced in Appendix D Index [40] and Index [41].’;
	„Подаци за стандардизоване резервоаре за ваздух наведени су у спецификацијама на које се упућује у Додатку Г, индекс [40] и индекс [41].”;

	700a64759be-4711-4ae8-a7d0-15602b5e52e7
	Translation Approved (CM)
	(iv) in point (h), the first sentence is replaced by the following:
	(iv) у подтачки ж) прва реченица замењује се следећим:

	7018052e498-3c4d-47bc-8ea8-59b06b9ba8b6
	Translation Approved (CM)
	‘The distributor and distributor isolating device shall be in accordance with the specification referenced in Appendix D Index [34].’;
	„Распоредник и уређај за изолацију распоредника морају бити у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Г, индекс [34].”;

	7023276c774-de29-4ee7-b48e-01f7c1e66797
	Translation Approved (CM)
	(v) point (i) is amended as follows:
	(v) подтачка з) мења се на следећи начин:

	70345fbfc2b-6e0c-4ab9-bc00-b6527763fc34
	Translation Approved (CM)
	— point (i) is replaced by the following:
	– подтачка (i) замењује се следећим:

	7046432f690-ce5f-40cf-9749-ef2db8831678
	Translation Approved (CM)
	‘(i) The interface of the brake pipe shall be in accordance with the specification referenced in Appendix D Index [42].’;
	„(i) Интерфејс кочионог вода мора бити у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Г, индекс [42].”;

	705a459a035-875c-4d09-bbfd-09600cbe8046
	Translation Approved (CM)
	— point (iv) is replaced by the following:
	– подтачка (iv) замењује се следећим:

	706456af59b-5b09-4c53-b6de-ce5e90c56ff8
	Translation Approved (CM)
	‘(iv) The end cocks shall be in accordance with the specification referenced in Appendix D Index [43].’;
	„(iv) Чеоне славине морају бити у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Г, индекс [43].”;

	707aa9776d6-3497-4f01-a22a-03bb1c29a6ef
	Translation Approved (CM)
	(vi) points (j) and (k) are replaced by the following:
	(vi) подтач. и) и ј) замењују се следећим:

	708229db140-cc06-4786-aecf-32a834cf9fd0
	Translation Approved (CM)
	‘(j) The brake mode switching device shall be in accordance with the specification referenced in Appendix D Index [44].
	„и) Уређај за промену режима кочења мора бити у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Г, индекс [44].

	70908e2aa81-7eea-49a7-af12-84c357f713b1
	Translation Approved (CM)
	(k) Brake block holders shall be in accordance with the specification referenced in Appendix D Index [45].’;
	ј) Држачи кочних папуча морају бити у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Г, индекс [45].”;

	7102f8edbc6-6f22-4859-bb97-4243543c457d
	Translation Approved (CM)
	(vii) point (l) is replaced by the following:
	(vii) подтачка к) замењује се следећим:

	7111890001d-0e72-4ea2-934c-3a711c9b0d1a
	Translation Approved (CM)
	‘If the brake system requires a ‘friction element for wheel tread brakes’ interoperability constituent, the interoperability constituent shall, in addition to the requirements of point 6.1.2.5, comply with the specification referenced in Appendix D Index [46] or Index [47].’;
	Ако систем кочења захтева чиниоца интероперабилности „елемент трења за кочнице које делују на обруч точка”, чинилац интероперабилности мора, поред захтева из тачке 6.1.2.5, бити у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Г, индекс [46] или индекс [47].”;

	712c3357334-8969-4050-b4e9-58fc7b4e01db
	Translation Approved (CM)
	(viii) in point (m), the first and second sentences are replaced by the following:
	(viii) у подтачки л) прва и друга реченица замењују се следећим:

	713b3892c6b-a566-4016-bfbd-6bfcb5d0996a
	Translation Approved (CM)
	‘Slack adjusters shall be in accordance with the specification referenced in Appendix D Index [48].
	„Регулатори кочног полужја морају бити у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Г, индекс [48].

	714b3892c6b-a566-4016-bfbd-6bfcb5d0996a
	Translation Approved (CM)
	The assessment of conformity shall be carried out in accordance with the same specification’;
	Оцењивање усаглашености спроводи се у складу са истом спецификацијом”;

	7151a691e84-8a62-4fc1-9589-5e012f29db53
	Translation Approved (CM)
	(ix) point (n) is replaced by the following:
	(ix) подтачка љ) замењује се следећим:

	716e3e5d029-5d39-493f-a1e7-88a13f188d55
	Translation Approved (CM)
	‘(n) If the unit is equipped with a wheel slide protection system (WSP) it shall be in accordance with the specification referenced in Appendix D Index [49].
	„љ) Ако је јединица опремљена системом за заштиту од проклизавања точка (<Italic>WSP</Italic>), она мора бити у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Г, индекс [49].

	717f12d425f-36d1-4545-b201-6100a0328b68
	Translation Approved (CM)
	Table C.3
	Табела В.3.

	718006cd63f-8966-46a2-a05e-e9202d91647a
	Translation Approved (CM)
	Minimum braking performance for brake modes G and P
	Минималне перформансе кочења за режиме кочења <Italic>G</Italic>и <Italic>P</Italic>

	719298e5a66-eaf7-45dd-a86a-764a808639f9
	Translation Approved (CM)
	Braking mode
	Режим кочења

	720bcafeb10-01c1-44a4-8d28-715114c2980c
	Translation Approved (CM)
	Command Equipment
	Опрема за управљање

	721339eafe6-0d53-4934-83a8-036dbe74c6b4
	Translation Approved (CM)
	Unit type
	Тип јединице

	722902ad799-e7da-43d1-8170-78f0f99781d4
	Translation Approved (CM)
	Load status
	Статус оптерећености

	7233220f8e3-a625-4110-9c10-f830651c222c
	Translation Approved (CM)
	Requirement for running speed at 100 km/h
	Захтев при брзини вожње од 100 km/h

	724aa0ed4e6-9d0c-4b31-9531-f8019b66df64
	Translation Approved (CM)
	Requirement for running speed at 120 km/h
	Захтев при брзини вожње од 120 km/h

	725742bd56f-7d8a-4b75-8489-e76e8508fe87
	Translation Approved (CM)
	Maximum braking distance
	Нajвeћи зауставни пут

	726e2a92cc4-2b59-4adf-86c8-8b7d2a30786a
	Translation Approved (CM)
	Minimum braking distance
	Најмањи зауставни пут

	7276f38a659-3f66-47ed-84ff-c4c82f921ac4
	Translation Approved (CM)
	Maximum braking distance
	Нajвeћи зауставни пут

	728aef07d91-d6a8-4c39-afc0-6a9911d767ca
	Translation Approved (CM)
	Minimum braking distance
	Најмањи зауставни пут

	72987d6ceba-78db-46d7-ac0f-ba9041f10227
	Translation Approved (CM)
	Braking mode ‘P’
	Режим кочења „<Italic>P</Italic>”

	7309f51d2a1-15a7-4d5e-a739-79af306fc3a6
	Translation Approved (CM)
	Changeover (<63438>1</63438>)
	Мењач режима кочења (<63438>1</63438>)

	731fad4c7b1-fd0d-40dd-95d9-f0dd181cadbb
	Translation Approved (CM)
	‘S1’ (<63459>2</63459>)
	„S1” (<63459>2</63459>)

	732cfca9c97-a7fd-4eae-8789-1861959b97c7
	Translation Approved (CM)
	Empty
	Празно

	7335dc0a437-6e3f-4ec5-8323-cfe9f890b200
	Translation Approved (CM)
	S<63474>max</63474> = 700 m
	S<63474>max</63474> = 700 m

	734a35d56fc-d713-4437-aa7b-8380857c6a1c
	Translation Approved (CM)
	λ<63498>min</63498> = 65 %
	λ<63498>min</63498> = 65%

	735a4f78fbf-4aff-45b4-a3b1-7ec429d9bda9
	Translation Approved (CM)
	a<63522>min</63522> = 0,60 m/s<63543>2</63543>
	a<63522>min</63522> = 0,60 m/s<63543>2</63543>

	73607907d49-5fd5-45ac-af79-8a515a3a8656
	Translation Approved (CM)
	S<63552>min</63552> = 390 m
	S<63552>min</63552> = 390 m

	73767ef5c75-c6fc-461b-bfa0-fbec6a0a15c3
	Translation Approved (CM)
	λ<63576>max</63576> = 125 %, (130 %) (<63615>3</63615>)
	λ<63576>max</63576> = 125%, (130%) (<63615>3</63615>)

	73869268d31-c17d-470a-8b10-a899bb89387c
	Translation Approved (CM)
	a<63624>max</63624> = 1,15 m/s<63645>2</63645>
	a<63624>max</63624> = 1,15 m/s<63645>2</63645>

	7396cc44808-835f-4205-9133-6187173d8e8b
	Translation Approved (CM)
	S<63654>max</63654> = 700 m
	S<63654>max</63654> = 700 m

	740b87c059b-f7fb-403e-8bc0-a730ca96dcd8
	Translation Approved (CM)
	λ<63678>min</63678> = 100 %
	λ<63678>min</63678> = 100%

	741ad300457-0266-481b-b97c-40190af41e6d
	Translation Approved (CM)
	a<63702>min</63702> = 0,88 m/s<63723>2</63723>
	a<63702>min</63702> = 0,88 m/s<63723>2</63723>

	7420bd22628-db14-4e96-ba2f-2f3e0e375388
	Translation Approved (CM)
	S<63732>min</63732> = 580 m
	S<63732>min</63732> = 580 m

	743facf6f9f-4ebf-48c7-bd87-4c1a2365fa0f
	Translation Approved (CM)
	λ<63756>max</63756> = 125 %, (130 %)( (<63795>3</63795>)
	λ<63756>max</63756> = 125%, (130%)( (<63795>3</63795>)

	744dcd1835a-a8cc-4658-86fc-86379fe77d16
	Translation Approved (CM)
	a<63804>max</63804> = 1,08 m/s<63825>2</63825>
	a<63804>max</63804> = 1,08 m/s<63825>2</63825>

	74516e86570-0269-4b53-bc4e-a7f9239f3d34
	Translation Approved (CM)
	Inter-mediate
	Полуутоварено

	746d6b4ea24-6897-4079-93ff-bc829718c3f9
	Translation Approved (CM)
	S<63837>max</63837> = 810 m
	S<63837>max</63837> = 810 m

	747fa0ca531-42ff-4d66-8e9e-569f563fcc9c
	Translation Approved (CM)
	λ<63861>min</63861> = 55 %
	λ<63861>min</63861> = 55%

	748ae7acfcd-cd0e-46a1-8e95-4ec948a4cac3
	Translation Approved (CM)
	a<63885>min</63885> = 0,51 m/s<63906>2</63906>
	a<63885>min</63885> = 0,51 m/s<63906>2</63906>

	74911887141-1089-4778-96e1-d8ecdbfa60db
	Translation Approved (CM)
	S<63915>min</63915> = 390 m
	S<63915>min</63915> = 390 m

	750ca855413-3264-4bab-92f7-08055e0c324e
	Translation Approved (CM)
	λ<63939>max</63939> = 125 %
	λ<63939>max</63939> = 125%

	751e525fc40-14a3-4b56-a991-17c2bb8d42c3
	Translation Approved (CM)
	a<63963>max</63963> = 1,15 m/s<63984>2</63984>
	a<63963>max</63963> = 1,15 m/s<63984>2</63984>

	752d087f881-e9d4-4590-a0cd-55b5aa3c3bbc
	Translation Approved (CM)
	Loaded
	Товарено

	753ce338bb2-4044-4ab1-b752-ed63e38f8102
	Translation Approved (CM)
	S<64002>max</64002> = 700 m
	S<64002>max</64002> = 700 m

	754431f16ef-70ca-46f4-9f87-4bf17331fedc
	Translation Approved (CM)
	λ<64026>min</64026> = 65 %
	λ<64026>min</64026> = 65%

	755eecec188-d4c9-4412-856f-b5eeb4e1347d
	Translation Approved (CM)
	a<64050>min</64050> = 0,60 m/s<64071>2</64071>
	a<64050>min</64050> = 0,60 m/s<64071>2</64071>

	756919a976f-a8b1-4e17-bf25-1d7baf45eafb
	Translation Approved (CM)
	S<64080>min</64080> = Max [(S = 480 m, λ<64125>max</64125> = 100 %, a<64152>max</64152> = 0,91 m/s<64173>2</64173>) (S obtained with a mean retardation force of 16,5 kN per axle)] (<64257>4</64257>)
	S<64080>min</64080> = Max [(S = 480 m, λ<64125>max</64125> = 100%, a<64152>max</64152> = 0,91 m/s<64173>2</64173>) (<Italic>S</Italic> добијено при средњој сили успоравања од 16,5 kN по осовини)] (<64257>4</64257>)

	75755464ae8-475a-40d0-a58b-23b591bd7cea
	Translation Approved (CM)
	Variable load Relay (<64293>5</64293>)
	Релеј за варијабилно оптерећење (<64293>5</64293>)

	758c6fa44e9-f103-4ef8-994e-b70a2c7398f0
	Translation Approved (CM)
	‘SS’, ‘S2’
	„SS”, „S2”

	7598a5b2a84-4092-4968-8cfd-4c00881e4987
	Translation Approved (CM)
	Empty
	Празно

	760837c4c84-78f4-4b51-85e0-1b93c275c105
	Translation Approved (CM)
	S<64329>max</64329> = 480 m
	S<64329>max</64329> = 480 m

	76125415f3a-ec9c-4429-9c37-3f4085d1f261
	Translation Approved (CM)
	λ<64353>min</64353> = 100 % (<64380>6</64380>)
	λ<64353>min</64353> = 100% (<64380>6</64380>)

	762435b3b87-60a6-4e23-a608-ffbb7ca891e2
	Translation Approved (CM)
	a<64389>min</64389> = 0,91 m/s<64410>2</64410> (<64419>6</64419>)
	a<64389>min</64389> = 0,91 m/s<64410>2</64410> (<64419>6</64419>)

	763e3c289b4-0db1-4253-9e3a-6fb59dd1d328
	Translation Approved (CM)
	S<64431>min</64431> = 390 m
	S<64431>min</64431> = 390 m

	764cfe82445-b247-424b-b4a6-5ae8aea461a3
	Translation Approved (CM)
	λ<64455>max</64455> = 125 %, (130 %) (<64494>1</64494>)
	λ<64455>max</64455> = 125%, (130%) (<64494>1</64494>)

	7658dd16e91-e29e-4d53-957e-e2b3061a8c70
	Translation Approved (CM)
	a<64503>max</64503> = 1,15 m/s<64524>2</64524>
	a<64503>max</64503> = 1,15 m/s<64524>2</64524>

	766e13606ea-a030-4b57-b188-cbab69c4cf8a
	Translation Approved (CM)
	S<64533>max</64533> = 700 m
	S<64533>max</64533> = 700 m

	767fc59e2be-ece0-49e9-967a-9dfb7706569a
	Translation Approved (CM)
	λ<64557>min</64557> = 100 %
	λ<64557>min</64557> = 100%

	76894b31b3a-5765-4acc-b6ab-4eec5850ad3a
	Translation Approved (CM)
	a<64581>min</64581> = 0,88 m/s<64602>2</64602>
	a<64581>min</64581> = 0,88 m/s<64602>2</64602>

	76926f4086f-7a15-4711-b0c7-8dbcc099bd2c
	Translation Approved (CM)
	S<64611>min</64611> = 580 m
	S<64611>min</64611> = 580 m

	770c6f8593e-b639-4c02-9adc-cc87dc3df48c
	Translation Approved (CM)
	λ<64635>max</64635> = 125 %, (130 %) (<64674>1</64674>)
	λ<64635>max</64635> = 125%, (130%) (<64674>1</64674>)

	771ed368aff-a9cf-4a09-b32d-8092e5ab90c9
	Translation Approved (CM)
	a<64683>max</64683> = 1,08 m/s<64704>2</64704>
	a<64683>max</64683> = 1,08 m/s<64704>2</64704>

	7727be8a46b-7814-4caf-87a0-6f36c6bfd923
	Translation Approved (CM)
	‘S2’ (<64722>7</64722>)
	„S2” (<64722>7</64722>)

	7730d2d3a7b-1168-487d-bf60-9e71197bfd01
	Translation Approved (CM)
	Loaded
	Товарено

	7745ec677f6-d497-49cf-9128-afb3231fca48
	Translation Approved (CM)
	S<64737>max</64737> = 700 m
	S<64737>max</64737> = 700 m

	7758e86930e-d112-409e-8cff-ef43405873b1
	Translation Approved (CM)
	λ<64761>min</64761> = 65 %
	λ<64761>min</64761> = 65%

	776bc46fc7f-b33a-4b8a-ad75-792f559a870c
	Translation Approved (CM)
	a<64785>min</64785> = 0,60 m/s<64806>2</64806>
	a<64785>min</64785> = 0,60 m/s<64806>2</64806>

	777e96033a4-3fc6-443b-8481-1b0a41f78da3
	Translation Approved (CM)
	S<64815>min</64815> = Max [(S = 480 m, λ<64860>max</64860> = 100 %, a<64887>max</64887> = 0,91 m/s<64908>2</64908>) (S obtained with a mean retardation force of 16,5 kN per axle)] (<64992>8</64992>)
	S<64815>min</64815> = Max [(S = 480 m, λ<64860>max</64860> = 100%, a<64887>max</64887> = 0,91 m/s<64908>2</64908>) (<Italic>S</Italic> добијено при средњој сили успоравања од 16,5 kN по осовини)] (<64992>8</64992>)

	7780a390755-0ff2-4a83-8e30-e551ddee4cd0
	Translation Approved (CM)
	‘SS’ (<65019>9</65019>)
	„SS” (<65019>9</65019>)

	7794a404543-386a-4ccd-8dd6-67b5199c9714
	Translation Approved (CM)
	Loaded
	Товарено

	7802b181528-bb8f-443f-84b7-d0c59fa1eecd
	Translation Approved (CM)
	(18 t per axle for brake blocks)
	(18 t по осовини за кочне папуче)

	781767aefb7-07c7-423b-a8e7-1c02e49ebc1e
	Translation Approved (CM)
	S<65079>max</65079> (<65088>10</65088>) = Max [S = 700 m, λ<65136>max</65136> = 100 %,
	S<65079>max</65079> (<65088>10</65088>) = Max [S = 700 m, λ<65136>max</65136> = 100%,

	782cf107ca8-efc9-4031-9184-66e2ea19ce25
	Translation Approved (CM)
	a<65160>max</65160> = 0,88 m/s<65181>2</65181>) (S obtained with a mean retardation force of 16 kN per axle)] (<65265>11</65265>)
	a<65160>max</65160> = 0,88 m/s<65181>2</65181>) (<Italic>S</Italic> добијено при средњој сили успоравања од 16 kN по осовини)] (<65265>11</65265>)

	78349ce3ae5-76e3-4f4f-8648-c2058c4b0551
	Translation Approved (CM)
	Braking mode ‘G’
	Режим кочења „<Italic>G</Italic>”

	78429aa2202-bc86-40a0-ac3f-317fe73e05a0
	Translation Approved (CM)
	There shall be no separate assessment of the braking performance of units in position G. A unit’s braked weight in position G is the result of the braked weight in position P (see the specifications referenced in Appendix D, either Index [17] or Index [58]
	За јединице у положају <Italic>G</Italic> не врши се посебно оцењивање перформанси кочења. Кочна маса јединице у положају <Italic>G</Italic> резултат је кочне масе у положају <Italic>P</Italic> (видети спецификације на које се упућује у Додатку Г, индекс [17] или индекс [58]

	785f9e93910-c805-45a1-840b-cb3e25c79fab
	Translation Approved (CM)
	(<65586>1</65586>) Changeover in accordance with the specification referenced in Appendix D Index [38].
	(<65586>1</65586>) Промена у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Г, индекс [38].

	7868a594cad-8e5a-44f4-bfba-81b1cbe7aefc
	Translation Approved (CM)
	(<65667>2</65667>) An ‘S1’ unit is a unit with empty/load device.
	(<65667>2</65667>) Јединица „S1” је јединица са уређајем за промену статуса оптерећености „празно/товарено”.

	7878a594cad-8e5a-44f4-bfba-81b1cbe7aefc
	Translation Approved (CM)
	The maximum load per axle is 22,5 t.
	Највеће оптерећење по осовини је 22,5 t.

	788c7fc627f-761b-4ca1-a5e2-c998f140ced9
	Translation Approved (CM)
	(<65778>3</65778>) Only for two stage load brake (changeover command) and P10 (cast iron blocks with 10 ‰ phosphor)- or LL-brake blocks.
	(<65778>3</65778>) Само за двостепене теретне кочнице (команда за промену) и P10 (папуче од ливеног гвожђа са 10‰ фосфора ) – или кочне папуче <Italic>LL</Italic>.

	789e77c610d-394e-4929-b64b-92eb26f18d7d
	Translation Approved (CM)
	(<65907>4</65907>) The maximum mean retardation force allowed (for running speed at 100 km/h) is 18 × 0,91 = 16,5 kN/axle.
	(<65907>4</65907>) Највећа дозвољена средња сила успоравања (за брзину вожње од 100 km/h) износи 18 × 0,91 = 16,5 kN по осовини.

	790e77c610d-394e-4929-b64b-92eb26f18d7d
	Translation Approved (CM)
	This value comes from the maximum braking energy input permitted on a clasp braked wheel with a nominal new diameter in the range of [920 mm; 1 000 mm] during braking (the brake weight shall be limited to 18 tonnes/axle).
	Ова вредност се добија из највеће дозвољене улазне енергије кочења на точку са двоструким кочним папучама номиналног новог пречника у распону од [920 mm; 1000 mm] током кочења (кочна маса је ограничена на 18 тона/осовина).

	79107f078b8-47a7-4565-a060-a2fad6690d02
	Translation Approved (CM)
	(<66273>5</66273>) Variable load relay in accordance with the specification referenced in Appendix D Index [35] in combination with a variable load sensing device in accordance with the specification referenced in Appendix D Index [39].
	(<66273>5</66273>) Релеј за варијабилно оптерећење у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Г, индекс [35] у комбинацији са уређајем за откривање промене оптерећења у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Г, индекс [39].

	79284d60293-d526-4e87-a2e4-0ee64cf66db7
	Translation Approved (CM)
	(<66480>6</66480>) a = (((Speed (km/h)) /3,6)<66516>2</66516>) / (2 × (S – ((Te) × (Speed (km/h) /3,6)))), with Te = 2 sec. Distance calculation in accordance with the specification referenced in Appendix D Index [16].
	(<66480>6</66480>) a = (((Брзина (km/h))/3,6)<66516>2</66516>) / (2 × (S – ((Te) × (Брзина (km/h)/3,6)))), при чему је <Italic>Te</Italic> = 2 сек. Израчунавање удаљености у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Г, индекс [16].

	79356ef3f81-a0e1-4cef-bb3b-ebff8c372433
	Translation Approved (CM)
	(<66702>7</66702>) An ‘S2’ unit is a unit with a variable load relay.
	(<66702>7</66702>) Јединица „S2” је јединица са релејем за варијабилно оптерећење.

	79456ef3f81-a0e1-4cef-bb3b-ebff8c372433
	Translation Approved (CM)
	The maximum load per axle is 22,5 t.
	Највеће оптерећење по осовини је 22,5 t.

	795cfade57a-eadb-4044-aa49-4382959315c4
	Translation Approved (CM)
	(<66825>8</66825>) The automatic-load controlled equipment of wagons worked under s conditions can provide a maximum braked weight of λ = 100%, up to load limit equal to 67 % of the maximum permissible wagon weight.
	(<66825>8</66825>) Опрема за аутоматску контролу оптерећења теретних кола која под условима s може обезбедити највећу кочну масу од λ= 100%, до границе оптерећења која је једнака 67% највеће дозвољене масе теретних кола.

	7966c2ea785-bbdd-4aca-86df-f471f016946c
	Translation Approved (CM)
	For standard wheelset with using the max axle load
	За стандардни осовински склоп са највећим осовинским оптерећењем

	797387f559b-3970-42e2-9387-493bc944c43b
	Translation Approved (CM)
	Max 1 000 mm; minimal worn 840 mm, max axle load 22,5t,
	Максимално 1000 mm; за истрошен, минимално 840 mm, највеће осовинско оптерећење 22,5 t,

	79862c90e4e-337e-4a55-9e38-9849bfdfb1b9
	Translation Approved (CM)
	Max axle load for λ=100:
	Највеће осовинско оптерећење за λ=100:

	79962c90e4e-337e-4a55-9e38-9849bfdfb1b9
	Translation Approved (CM)
	15 t
	15 t

	800cd77e83e-5e2f-4c61-ac20-5ca2d8b4bf4d
	Translation Approved (CM)
	Max 840 mm; minimal worn 760 mm,
	Максимално 840 mm; за истрошен, минимално 760 mm,

	80183387ac8-8033-4c1f-8181-15be3395dee7
	Translation Approved (CM)
	max axle load 20 t, Max axle load for λ=100:
	највеће осовинско оптерећење 20 t, највеће осовинско оптерећење за λ=100:

	80283387ac8-8033-4c1f-8181-15be3395dee7
	Translation Approved (CM)
	13 t
	13 t

	803b7c524d6-4ec4-4778-8ba6-ad109c3d7dba
	Translation Approved (CM)
	Max 760 mm; minimal worn 680 mm,
	Максимално 760 mm; за истрошен, минимално 680 mm,

	80409476aaf-8e02-4dcf-bf83-cd0959e0037e
	Translation Approved (CM)
	max axle load 18 t, Max axle load for λ=100:
	највеће осовинско оптерећење 18 t, највеће осовинско оптерећење за λ=100:

	80509476aaf-8e02-4dcf-bf83-cd0959e0037e
	Translation Approved (CM)
	12 t
	12 t

	8069d69a0ef-f271-418b-a465-ad8105c0b587
	Translation Approved (CM)
	Max 680 mm; minimal worn 620 mm
	Максимално 680 mm; за истрошен, минимално 620 mm

	80781662544-384a-4d5c-a132-05b834127f10
	Translation Approved (CM)
	Max axle load 16 t, Max axle load for λ=100:
	Највеће осовинско оптерећење 16 t, највеће осовинско оптерећење за λ=100:

	80881662544-384a-4d5c-a132-05b834127f10
	Translation Approved (CM)
	10,5 t
	10,5 t

	809c3b01cbe-c1ce-4ea9-abbd-5dfdb09ee9ad
	Translation Approved (CM)
	(<67521>9</67521>) An ‘SS’ unit shall be equipped with a variable load relay.
	(<67521>9</67521>) Јединица „SS” опремљена је релејем за варијабилно оптерећење.

	810c3b01cbe-c1ce-4ea9-abbd-5dfdb09ee9ad
	Translation Approved (CM)
	The maximum load per axle is 22,5 t.
	Највеће оптерећење по осовини је 22,5 t.

	8116342085d-a4f4-4bea-be9a-a4b0c398ac4d
	Translation Approved (CM)
	(<67644>10</67644>) λ must not exceed 125 %, considering for braking only on wheels (brake blocks), the maximum mean retardation force allowed of 16 kN/axle (for running speed at 120 km/h).
	(<67644>10</67644>) Вредност λ не сме прелазити 125%, за кочење само на точковима (кочне папуче), при највећој дозвољеној средњој сили успоравања од 16 kN по осовини (за брзину вожње од 120 km/h).

	8121f5590ae-f461-4fa0-a910-98c1a4c5038b
	Translation Approved (CM)
	(<67830>11</67830>) The requirement by a running speed of 120 km/h is to fulfil λ = 100 % up to the SS load limit, with following derogation: the mean retardation force for tread brake with wheel diameter [new max 1 000mm, worn min. 840 mm] shall be limited to 16 kN/wheelset.
	(<67830>11</67830>) Захтев при брзини вожње од 120 km/h је да се испуни вредност λ = 100% до границе оптерећења <Italic>SS</Italic>, уз следеће одступање: средња сила успоравања за кочницу која делује на обруч точка са пречником точка [за нови, максимално 1000 mm, за истрошен, минимално 840 mm] ограничава се на 16 kN/осовински склоп.

	8131f5590ae-f461-4fa0-a910-98c1a4c5038b
	Translation Approved (CM)
	This limit is caused by the maximum admissible braking energy corresponding to 20 t axle load with λ = 90 % and 18 t braked weight per wheelset.
	Ова гранична вредност узрокована је највећом дозвољеном енергијом кочења која одговара осовинском оптерећењу од 20 t при вредности λ = 90% и кочној маси по осовинском склопу од 18 t.

	8142b6e4d5b-c476-484b-be53-42f383a2a4ad
	Translation Approved (CM)
	If a braked weight percentage of more than 100 % is required with an axle load of more than 18 t, it is necessary to realize another type of brake system (for example disc brakes) to limit the thermal load on the wheel.’
	Ако се захтева проценат кочне масе већи од 100% при осовинском оптерећењу већем од 18 t, неопходно је извести други тип система кочења (на пример диск кочнице) да би се ограничило топлотно оптерећење на точку.”

	815f03a05f9-96cb-484a-b91c-5fc9decd03c9
	Translation Approved (CM)
	(x) the following point (o) is added:
	у) додаје се следећа подтачка м):

	816064c5385-0adb-4636-b259-cb5b711712ce
	Translation Approved (CM)
	‘(o) For wagons with composite brake blocks and a nominal wheel diameter of max 1 000 mm, minimal worn 840 mm and a braked weight per wheelset of more than 15,25 t (14,5 t plus 5%), a relay valve type E in accordance with the specification referenced in Appendix D Index [35] shall be used.
	„м) За теретна кола са композитним кочним папучама и номиналним пречником точка од максимално 1000 mm, за истрошен минимално 840 mm, и са кочном масом по осовинском склопу од највише 15,25 t (14,5 t увећано за 5%), користи се релејни вентил типа <Italic>E</Italic> у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Г, индекс [35].

	817064c5385-0adb-4636-b259-cb5b711712ce
	Translation Approved (CM)
	For wagons with a nominal wheel diameter smaller than 920 mm, this brake weight limit value shall be adapted in line with the energy input into the wheel rim.’;
	За теретна кола са номиналним пречником точка мањим од 920 mm, ова гранична вредност кочоне масе се прилагођава у складу са улазном енергијом на ободу точка.”;

	8185309f596-c3e5-4d8a-9503-e57d4dd9cd9d
	Translation Approved (CM)
	(h) point 12 is replaced by the following:
	ж) тачка 12. замењује се следећим:

	8194b2a1f37-a7d1-4bfe-aa3d-34b138db04a0
	Translation Approved (CM)
	‘12.
	„12.

	8204b2a1f37-a7d1-4bfe-aa3d-34b138db04a0
	Translation Approved (CM)
	Welding
	Заваривање

	821d41c9bff-1a7b-4896-bf4d-cbc110ccb518
	Translation Approved (CM)
	Welding shall be carried out in accordance with the specifications referenced in Appendix D Indexes [50] to [54]’;
	Заваривање се спроводи у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Г, индекси [50]–[54]”;

	822742f44ac-693b-473d-80e8-a1caf1330e95
	Translation Approved (CM)
	(i) in point 14, the second paragraph, the introductory phrase is replaced by the following:
	з) у тачки 14. став 2. уводна реченица замењује се следећим:

	8238bfefa23-bda0-457d-a5b9-3e1bafb12fbb
	Translation Approved (CM)
	‘With regard to the use of wheel tread brake systems, this condition is deemed to be met if the ‘friction element for wheel tread brakes’ interoperability constituent is, in addition to the requirements of point 6.1.2.5, compliant with the specification referenced in Appendix D, either Index [46] or Index [47], and if the wheel:’;
	„У погледу употребе система кочница које делују на обруч точка, овај услов се сматра испуњеним ако је чинилац интероперабилности „елемент трења за кочнице које делују на обруч точка”, поред захтева из тачке 6.1.2.5, у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Г, индекс [46] или индекс [47] и ако је точак:”;

	8249be907c0-ecaf-4880-a546-97000e074d98
	Translation Approved (CM)
	(j) points 15 to 18 are replaced by the following:
	и) тач. 15–18 замењују се следећим:

	825a9340a09-1fd8-4203-b834-272fab5864d1
	Translation Approved (CM)
	‘15.
	„15.

	826a9340a09-1fd8-4203-b834-272fab5864d1
	Translation Approved (CM)
	Specific product properties concerning the wheel
	Посебна својства производа која се односе на точак

	827697fca55-d87d-472d-8541-17d4e3e915c7
	Translation Approved (CM)
	The wheels shall be in accordance with the specification referenced in Appendix D Index [55].
	Точкови морају бити у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Г, индекс [55].

	828697fca55-d87d-472d-8541-17d4e3e915c7
	Translation Approved (CM)
	The thermal mechanical type test required in point 6.1.2.3 shall be carried out in accordance with the specification referenced in Appendix D Index [11] when the complete brake system is acting directly on the wheel tread.
	Термомеханичко типско испитивање које се захтева у тачки 6.1.2.3. спроводи се у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Г, индекс [11] када комплетан систем кочења делује директно на обруч точка.

	829d7b1cc7d-5bbf-42e8-b915-e9f0f0839b12
	Translation Approved (CM)
	16.
	16.

	830d7b1cc7d-5bbf-42e8-b915-e9f0f0839b12
	Translation Approved (CM)
	Tow hooks
	Вучне куке

	83181ec6618-e867-4589-b855-3b79b148e1c3
	Translation Approved (CM)
	Units shall be provided with tow hooks, each one being fixed to the side of the unit underframe in accordance with the specification referenced in Appendix D Index [56].
	Јединице морају бити опремљене вучним кукама, од којих је свака причвршћена за шасију јединице у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Г, индекс [56].

	8328ac7d94e-8ae5-423e-b4b5-2ea3de8361df
	Translation Approved (CM)
	Alternative technical solutions are allowed as far as conditions listed in the same specification are respected.
	Алтернативна техничка решења дозвољена су све док се поштују услови наведени у истој спецификацији.

	8338ac7d94e-8ae5-423e-b4b5-2ea3de8361df
	Translation Approved (CM)
	If the alternative solution is a cable eye bracket, it shall in addition have a minimum diameter of 85 mm.
	Ако је алтернативно решење окасти носач ужета, он поред тога мора имати минимални пречник од 85 mm.

	834d34535f7-8227-4c1c-90ad-32a54874f07a
	Translation Approved (CM)
	17.
	17.

	835d34535f7-8227-4c1c-90ad-32a54874f07a
	Translation Approved (CM)
	Protective devices on protruding parts
	Заштитни уређаји на истуреним деловима

	836aebda2b4-a1a1-4260-8d2c-50719fd68d82
	Translation Approved (CM)
	To ensure the safety of staff, protruding (e.g. angular or pointed) parts of the unit located up to 2 m above rail level or above passageways, working surfaces or tow hooks which are liable to cause accidents, shall be fitted with protective devices as described in the specification referenced in Appendix D Index [56].
	Да би се обезбедила сигурност особља, истурени делови јединице (нпр. угаони или шпицасти), који се налазе до 2 m изнад нивоа шина или изнад пролазâ, радних површина или вучних кука, а који могу изазвати несреће, морају бити опремљени заштитним уређајима, као што је описано у спецификацији на коју се упућује у Додатку Г, индекс [56].

	837a0523da6-ac67-4a2d-a8df-aa8b22c5f549
	Translation Approved (CM)
	18.
	18.

	838a0523da6-ac67-4a2d-a8df-aa8b22c5f549
	Translation Approved (CM)
	Label holders and attachment devices for rear-end signal
	Држачи ознака и уређаји за причвршћивање завршног сигнала

	8392cca2e28-a632-4e96-a132-df19d6523318
	Translation Approved (CM)
	All units shall be equipped with a label holder in accordance with the specification referenced in Appendix D Index [57] and at both ends with attachment devices as set out in point 4.2.6.3.’;
	Све јединице морају бити опремљене држачем ознаке у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Г, индекс [57] и на оба краја уређајима за причвршћивање како је утврђено у тачки 4.2.6.3.”;

	84008f2242a-2175-4f5a-9c26-de99f53cbdca
	Translation Approved (CM)
	(k) point 20 is replaced by the following:
	ј) тачка 20. замењује се следећим:

	841ed5f9edb-8881-4b07-8959-f28fe8d3648b
	Translation Approved (CM)
	‘20.
	„20.

	842ed5f9edb-8881-4b07-8959-f28fe8d3648b
	Translation Approved (CM)
	Running dynamic behaviour
	Динамичко понашање током вожње

	8438b9e2ae2-1473-40a4-b810-797bfceddf49
	Translation Approved (CM)
	The combination of maximum operating speed and maximum admissible cant deficiency shall be in accordance with the specification referenced in Appendix D Index [7].
	Комбинација највеће радне брзине и највећег прихватљивог мањка надвишења мора бити у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Г, индекс [7].

	8445ebcca17-5de5-4c3d-be8e-03b8176e8675
	Translation Approved (CM)
	Units equipped with established running gear as specified in point 6.1.2.1 are presumed to be in conformity with this requirement.’;
	Претпоставља се да су јединице опремљене успостављеним трчећим стројем, како је наведено у тачки 6.1.2.1. у складу са овим захтевом.”;

	8453165ee42-45b2-4a79-b423-a0164bc8c033
	Translation Approved (CM)
	(66) Appendix D is replaced by the following:
	66) Додатак Г замењује се следећим:

	8460d3793fb-3b67-413d-818d-56a154c4e3fd
	Translation Approved (CM)
	‘Appendix D
	„Додатак Г

	8478b01c51e-7eef-430d-8a89-d97aec29eaa4
	Translation Approved (CM)
	D.1 Standards or normative documents
	Г.1. Стандарди или нормативни документи

	8489a0de5df-abc5-4d2b-b9bb-b7232710f3b8
	Translation Approved (CM)
	Index
	Индекс

	849fc8acc6e-0afb-4240-9e75-d575da898758
	Translation Approved (CM)
	Characteristics to be assessed
	Карактеристике које се оцењују

	8502d1d775c-0d3f-4172-809d-d3d52325332b
	Translation Approved (CM)
	TSI point
	Тачка ТСИ

	8516eee17d1-c4a8-45cd-ae6e-ade60745254f
	Translation Approved (CM)
	Mandatory standard point
	Тачка обавезног стандарда

	8521300239b-d284-4ca4-98d6-4cd3412bff7c
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	EN 45545-2:2020

	1109d58c9daf-57c4-4601-a61b-5f2a4e6c3545
	Translation Approved (CM)
	Railway applications - Fire protection on railway vehicles -Part 2:
	Примене на железници – Заштита од пожара у железничким возилима – Део 2:

	1110d58c9daf-57c4-4601-a61b-5f2a4e6c3545
	Translation Approved (CM)
	Requirements for fire behaviour of materials and components
	Захтеви у погледу понашања материјала и компонената при пожару

	1111a7855560-3bfd-47c1-92a6-d99ac26e02cc
	Translation Approved (CM)
	[22.1]
	[22.1]

	1112f437145c-4dae-4a6a-a9e2-c1f514e1865b
	Translation Approved (CM)
	Test conditions
	Услови испитивања

	111326b510d2-90f8-43bf-8cbb-f1a8cf96750f
	Translation Approved (CM)
	6.2.2.8.2
	6.2.2.8.2.

	1114167695ef-f97d-49f6-97f8-01042521440b
	Translation Approved (CM)
	Ref T03.02 of Table 6
	Референца T03.02 из табеле 6.

	111587c563be-7b08-409e-b237-15dec4ff85cd
	Translation Approved (CM)
	[23]
	[23]

	1116d39541a7-329c-4648-b868-9a839422ca2f
	Translation Approved (CM)
	ISO 5660-1:2015+Amd1:2019
	ISO 5660-1:2015+Amd1:2019

	111706ddc319-f89d-463e-864b-a8d467ed9644
	Translation Approved (CM)
	Reaction-to-fire tests — Heat release, smoke production and mass loss rate —Part 1:
	Испитивања реакције на пожар – Брзина ослобађања топлоте, стварања дима и губитка масе – Део 1:

	111806ddc319-f89d-463e-864b-a8d467ed9644
	Translation Approved (CM)
	Heat release rate (cone calorimeter method) and smoke production rate (dynamic measurement)
	Брзина ослобађања топлоте (метод конусног калориметра) и брзина стварања дима (динамичко мерење)

	111983aef467-639a-479d-84ab-b9ab2e7eb419
	Translation Approved (CM)
	[23.1]
	[23.1]

	112046e07afd-a77b-490a-a90f-f2fa2fc73260
	Translation Approved (CM)
	Testing of rubber parts of bogies
	Испитивање гумених делова обртних постоља

	1121a978d472-820a-4454-b622-42a04ed9d64e
	Translation Approved (CM)
	6.2.2.8.2
	6.2.2.8.2.

	112207fb376c-722d-40a1-9f55-6dd0e72061fd
	Translation Approved (CM)
	5 to 13
	5–13.

	11235602bab4-fb51-4802-aa27-72bd9f38812f
	Translation Approved (CM)
	[24]
	[24]

	1124ef0f05e5-df4c-429e-8230-1065eac6ab11
	Translation Approved (CM)
	EN 50355:2013
	EN 50355:2013

	11250289df2f-2c2b-4e41-8e88-a131c001abcc
	Translation Approved (CM)
	Railway applications - Railway rolling stock cables having special fire performance -Guide to use
	Примене на железници – Каблови за шинска возила посебно отпорни на пожар – Приручник за употребу

	1126588499ba-55a4-49bb-adad-c5f2102c90d6
	Translation Approved (CM)
	[24.1]
	[24.1]

	1127df47666f-1b3d-4982-8fe5-e0a7f54decc2
	Translation Approved (CM)
	Cables
	Каблови

	1128174f0132-f58b-4f73-861b-51ae4bee2f06
	Translation Approved (CM)
	6.2.2.8.3
	6.2.2.8.3.

	11298a79c34f-2dbb-4cd2-bf28-5a0e8c28fa72
	Translation Approved (CM)
	1, 4 to 9
	1, 4–9.

	113046e30e61-198a-49aa-84e5-322442ade702
	Translation Approved (CM)
	[25]
	[25]

	11313221228d-ff89-46e6-823d-fd34a00e6470
	Translation Approved (CM)
	EN 50343:2014/A1:2017
	EN 50343:2014/A1:2017

	113240b65cdb-0335-4ef7-b6e3-edc319c460f3
	Translation Approved (CM)
	Railway applications -Rolling stock -Rules for installation of cabling
	Примене на железници – Возна средства – Правила за постављање каблова

	1133ff663be0-3d95-42ca-a9e5-b645d471d9db
	Translation Approved (CM)
	[25.1]
	[25.1]

	1134a687fc87-cdf5-4caf-b580-0fa75838761e
	Translation Approved (CM)
	Cables
	Каблови

	113571debcb9-a32b-4491-9f7b-1a948e9b5ff4
	Translation Approved (CM)
	6.2.2.8.3
	6.2.2.8.3.

	11364f1a99a8-fd3f-406c-ac15-54a18ecfe14d
	Translation Approved (CM)
	1, 4 to 7
	1, 4–7.

	1137677a7930-5b40-4935-9183-6817d0a2dd5e
	Translation Approved (CM)
	[26]
	[26]

	11381ab98a8c-cd62-42ae-af58-2a994fe68a06
	Translation Approved (CM)
	EN 45545-7:2013
	EN 45545-7:2013

	1139f50406de-a67b-4b6d-bc57-e53de1b00683
	Translation Approved (CM)
	Railway applications -Fire protection on railway vehicles -Part 7:
	Примене на железници – Заштита од пожара у железничким возилима – Део 7:

	1140f50406de-a67b-4b6d-bc57-e53de1b00683
	Translation Approved (CM)
	Fire safety requirements for flammable liquid and flammable gas installations
	Захтеви у погледу противпожарне заштите за запаљиве течности и запаљиве гасне инсталације

	1141be9b92ad-a761-473c-a38c-516c4b920529
	Translation Approved (CM)
	[26.1]
	[26.1]

	1142aafacbe7-69a5-4a3e-8a3b-f6b6710e18b6
	Translation Approved (CM)
	Flammable liquids
	Запаљиве течности

	1143912f0306-c125-4b92-8473-2b6ac2b9c407
	Translation Approved (CM)
	6.2.2.8.4
	6.2.2.8.4.

	11446b7104ca-cf58-4e91-beda-01fb2bdc73aa
	Translation Approved (CM)
	4 to 9
	4–9.

	1145f18c60d5-a0a2-473c-a45e-d6b6d607cc0a
	Translation Approved (CM)
	[27]
	[27]

	1146a77b6ca8-0ecc-426f-b298-e5c0130a5ff1
	Translation Approved (CM)
	EN 50153:2014+A2:2020
	EN 50153:2014+A2:2020

	1147035790b1-c175-4b40-827e-6b08b53abe29
	Translation Approved (CM)
	Railway applications -Rolling stock -Protective provisions relating to electrical hazards
	Примене на железници – Возна средства – Мере заштите од електричних опасности

	1148b5fce8d8-a6da-451d-8a88-a7724220de9f
	Translation Approved (CM)
	[27.1]
	[27.1]

	114953f6376d-3ad6-43e2-806d-36b02c334cca
	Translation Approved (CM)
	Protective measures against indirect contact (protective bonding)
	Мере заштите од индиректног контакта (заштитно уземљење)

	1150d62ce3bf-5c3e-4092-90fa-323de29fe103
	Translation Approved (CM)
	4.2.6.2.1
	4.2.6.2.1.

	11511c1136db-f758-4199-9325-bc679acf6e24
	Translation Approved (CM)
	6.4
	6.4.

	1152c75db941-d901-4986-9add-0b26eed5eebc
	Translation Approved (CM)
	[27.2]
	[27.2]

	115372325df8-dfba-47ea-b1fe-9e9ca7d5d585
	Translation Approved (CM)
	Protective measures against direct contact
	Мере заштите од директног контакта

	1154e8df89bf-3b38-46f4-8ebb-9093831cfbef
	Translation Approved (CM)
	4.2.6.2.2
	4.2.6.2.2.

	1155b05faea2-6735-4faa-bc69-d03a4cc7be17
	Translation Approved (CM)
	5
	5.

	1156ce6f76d4-6982-4e21-a37c-cb3c2814ba03
	Translation Approved (CM)
	[28]
	[28]

	115753b5e79a-df91-4bdb-9022-562ae706d3a9
	Translation Approved (CM)
	EN 16116-2:2021
	EN 16116-2:2021

	1158f2dc5d68-aaab-4c1d-9fba-1648a50b0541
	Translation Approved (CM)
	Railway applications - Design requirements for steps, handrails and associated access for staff - Part 2:
	Примене на железници – Пројектни захтеви у погледу степеника, рукохвата и пратећег приступа за особље – Део 2:

	1159f2dc5d68-aaab-4c1d-9fba-1648a50b0541
	Translation Approved (CM)
	Freight wagons
	Теретна кола

	1160a33c2a2a-6f63-47ce-9710-131fca96c1b9
	Translation Approved (CM)
	[28.1]
	[28.1]

	1161835fd048-43ab-4009-bf7c-3881dac5f374
	Translation Approved (CM)
	Attachment devices for rear-end signal
	Уређаји за причвршћивање завршног сигнала

	1162ba2d56a2-1b08-43e0-b30d-6b5bc01fabd4
	Translation Approved (CM)
	4.2.6.3
	4.2.6.3.

	1163f03f87bc-f534-4428-b73a-9b271f0375a1
	Translation Approved (CM)
	Figure 10
	Слика 10.

	1164fd1564f6-bba9-4ee7-95c1-51b49e772bca
	Translation Approved (CM)
	[28.2]
	[28.2]

	1165f3442243-85d0-49e7-a5f0-051f2e897e5f
	Translation Approved (CM)
	UIC footsteps and handrails
	Степенице и рукохвати према <Italic>UIC</Italic>-у

	116610d59e3e-b848-42fd-80b5-a2acfdcaeab4
	Translation Approved (CM)
	Clearances
	Размаци

	11675bfb2e52-22cd-4e52-a6c4-6a748d20d04f
	Translation Approved (CM)
	Appendix C, point 2
	Додатак В, тачка 2.

	11683c1e5745-797d-4702-aaef-f0f21ea10c94
	Translation Approved (CM)
	4, 5
	4, 5.

	116932f9bb11-2afb-4401-9336-02200b37da46
	Translation Approved (CM)
	6.2
	6.2.

	1170a81036cb-2c8d-4486-b6a1-556832306de3
	Translation Approved (CM)
	[29]
	[29]

	1171276da6a8-cb55-4b9d-b176-16c499f17c35
	Translation Approved (CM)
	EN 15153-1:2020
	EN 15153-1:2020

	1172f5968093-b569-430f-a89d-b25985e51f45
	Translation Approved (CM)
	Railway applications -External visible and audible warning devices for trains -Part 1:
	Примене на железници – Спољни уређаји за визуелно и звучно упозорење за возове – Део 1:

	1173f5968093-b569-430f-a89d-b25985e51f45
	Translation Approved (CM)
	Head, marker and tail lamps
	Чеона, позициона и задња светла

	1174d4069256-2e0e-4a56-86d5-6869182d71a2
	Translation Approved (CM)
	[29.1]
	[29.1]

	1175694910d1-d85d-4c8f-999e-839aae5e87fb
	Translation Approved (CM)
	Rear-end signal - colour of tail lamps
	Завршни сигнал – боја задњих светала

	117681dbef1b-edb5-4091-ab51-c9551d17e857
	Translation Approved (CM)
	Appendix E, point 1
	Додатак Д, тачка 1.

	117720ccd38a-d941-4d4f-b4ab-86c69d169b17
	Translation Approved (CM)
	5.5.3
	5.5.3.

	11785531fda6-efd1-4029-b8db-b0286f00b818
	Translation Approved (CM)
	[29.2]
	[29.2]

	11792f324206-b6e2-477a-8273-27d275f33ef7
	Translation Approved (CM)
	Rear-end signal - lighting intensity of tail lamps
	Завршни сигнал – интензитет осветљења задњих светала

	118097e2add6-0629-4848-aa62-734fc0f42f0c
	Translation Approved (CM)
	Appendix E, point 1
	Додатак Д, тачка 1.

	11814fd9c1e2-6736-425b-ba49-a7975b0d158a
	Translation Approved (CM)
	Table 8
	Табела 8.

	11821978d394-e87f-47f9-9a10-8562026d8747
	Translation Approved (CM)
	[30]
	[30]

	1183202b6a76-d97e-4a64-8ef7-e22c0ccd0b18
	Translation Approved (CM)
	EN 12899-1:2007
	EN 12899-1:2007

	11846b9d390b-09b4-476b-941b-63f2dc72caa5
	Translation Approved (CM)
	Fixed, vertical road traffic signs - Part 1:
	Фиксни, вертикални друмски саобраћајни знакови – Део 1:

	11856b9d390b-09b4-476b-941b-63f2dc72caa5
	Translation Approved (CM)
	Fixed signs
	Фиксни знакови

	1186a9ea2f90-4699-4e51-9d88-ab0291f3db3f
	Translation Approved (CM)
	[30.1]
	[30.1]

	1187990f2f96-80bb-47de-a78f-4a3df9c7025a
	Translation Approved (CM)
	Reflective plates
	Рефлектујуће табле

	1188fde1f992-eace-4fc1-88c8-74f0995cf9fe
	Translation Approved (CM)
	Appendix E, point 2
	Додатак Д, тачка 2.

	118940f9ec4e-c888-4b88-b2b2-5045f62fcb0b
	Translation Approved (CM)
	Class Ref. 2
	Реф. класа 2.

	119003b6e314-fabf-456a-9294-563b17158557
	Translation Approved (CM)
	[31]
	[31]

	119137af8934-e4c5-4833-a5e6-fb4dd7fea3ee
	Translation Approved (CM)
	EN 15566:2022
	EN 15566:2022

	119200a4fe05-3b8f-48a0-9a77-309a0467658f
	Translation Approved (CM)
	Railway applications - Railway rolling stock - Draw gear and screw coupling
	Примене на железници – Железничка возила – Вучни уређај и завојно квачило

	1193c4e7a743-9482-401c-ad31-72fca5615bb3
	Translation Approved (CM)
	[31.1]
	[31.1]

	1194eaf03a07-ec0f-49b1-ab54-a8e961ad22fb
	Translation Approved (CM)
	Manual coupling system
	Ручни систем за квачење

	11957a5c7fcc-eb16-438e-8290-209778e956f9
	Translation Approved (CM)
	Appendix C, point 1
	Додатак В, тачка 1.

	1196818f6106-af8f-4dd7-8426-5e76921aa7aa
	Translation Approved (CM)
	4, 5, 6, 7 (except 4.3 and the dimension ‘a’ in Annex B Figure B.1 which shall be treated as informative).
	4, 5, 6, 7. (с изузетком 4.3. и димензије „a” у Анексу Б, слика Б.1, који се сматрају информативним).

	1197f7f6d91f-781d-4b3b-a098-d6162bfadaa4
	Translation Approved (CM)
	[32]
	[32]

	1198947f31dc-2787-4be7-9418-b6a588b274e5
	Translation Approved (CM)
	EN 15551:2022
	EN 15551:2022

	1199ffeb5dcb-2b5a-487a-92bc-0976672c3bb0
	Translation Approved (CM)
	Railway applications - Railway rolling stock - Buffers
	Примене на железници – Железничка возила – Одбојници

	12001583fb79-c831-4a45-b64b-fb6830c0061f
	Translation Approved (CM)
	[32.1]
	[32.1]

	12013b0a9b0b-d7e3-4947-94c0-6779c92f7398
	Translation Approved (CM)
	Buffers
	Одбојници

	120228efe672-593a-4152-8947-abd192a222a2
	Translation Approved (CM)
	Appendix C, point 1
	Додатак В, тачка 1.

	1203048a18f7-81d8-435c-a3c0-f138580ad5cb
	Translation Approved (CM)
	4 (except 4.3), 5, 6 (except 6.2.2.3 and E.4), and 7
	4 (с изузетком 4.3), 5, 6 (с изузетком 6.2.2.3. и E.4) и 7.

	12048c1dd3b7-73d3-4b58-83d6-9fa759b4d7f1
	Translation Approved (CM)
	[33]
	[33]

	1205ff73f402-2599-41c1-8dd8-d8982f42adba
	Translation Approved (CM)
	EN 15839:2012+A1:2015
	EN 15839:2012+A1:2015

	12065bafb2a6-de9c-487a-bb7c-f45257acda20
	Translation Approved (CM)
	Railway applications - Testing for the acceptance of running characteristics of railway vehicles - Freight wagons - Testing of running safety under longitudinal compressive forces
	Примене на железници – Испитивање за прихватање карактеристика железничких возила у вожњи – Теретна кола – Испитивање безбедности током вожње под уздужним силама притиска

	12079b3cb805-b7ef-4334-8226-bd2238c47b8b
	Translation Approved (CM)
	[33.1]
	[33.1]

	1208d31a09dc-df03-4206-a712-865545042642
	Translation Approved (CM)
	Tests concerning longitudinal compressive forces
	Испитивања у вези са уздужним силама притиска

	120967d56dd1-4eca-483d-873d-8d9fa88104b9
	Translation Approved (CM)
	Appendix C, point 8
	Додатак В, тачка 8.

	12106b4f75a2-0e5c-45c1-98f1-8f11c3869ad6
	Translation Approved (CM)
	All
	све

	121157adc70c-5a62-4a9a-9b9c-9ea7a4ea3004
	Translation Approved (CM)
	[34]
	[34]

	12121860bfb1-e42b-4cf9-851c-acd2e39224a8
	Translation Approved (CM)
	EN 15355:2019
	EN 15355:2019

	1213c78ba62d-117d-44d2-a644-5f3205066a44
	Translation Approved (CM)
	Railway applications - Braking - Distributor valves and distributor-isolating devices
	Примене на железници – Кочење –Вентили распоредника и уређаји за изолацију распоредника

	1214c8494abb-9bb9-4522-8f4b-f07e04fa5f00
	Translation Approved (CM)
	[34.1]
	[34.1]

	1215d2c2f8c8-2362-42ec-bd4a-49fe1bffee3c
	Translation Approved (CM)
	Distributor and distributor isolating device
	Распоредник и уређај за изолацију распоредника

	1216f43f6873-6db4-4d23-a3e6-b45456064243
	Translation Approved (CM)
	Appendix C, point 9(h)
	Додатак В, тачка 9. подтачка ж)

	1217e449c02a-5f09-401e-909f-f26bf505d9eb
	Translation Approved (CM)
	5, 6
	5, 6.

	121846cc67f6-52c5-4ada-926f-4d1cc7c3da7c
	Translation Approved (CM)
	[35]
	[35]

	12190e9a9988-d75d-42b9-9926-5b1473603c32
	Translation Approved (CM)
	EN 15611:2020+A1:2022
	EN 15611:2020+A1:2022

	1220db4379ec-1234-45f4-951a-70916d3ffa54
	Translation Approved (CM)
	Railway applications - Braking - Relay valves
	Примене на железници – Кочење – Релејни вентили

	1221d099c895-4088-4d36-8605-e5f098131e43
	Translation Approved (CM)
	[35.1]
	[35.1]

	12228d8d3f9f-877c-45b8-9d7c-984feb1cd07f
	Translation Approved (CM)
	Variable load relay
	Релеј за варијабилно оптерећење

	1223ca70eded-6d73-41ec-bd38-5093410a3413
	Translation Approved (CM)
	Appendix C, point 9, Table C.3
	Додатак В, тачка 9, табела В.3.

	1224cdee4493-b207-493f-9711-7354c1d696f4
	Translation Approved (CM)
	5, 6, 7, 10
	5, 6, 7, 10.

	122508511e88-0ca4-4120-babc-193ac535856b
	Translation Approved (CM)
	[35.2]
	[35.2]

	122633fd6a39-358e-4aec-84c2-b841b7dda92c
	Translation Approved (CM)
	Type of relay valve
	Тип релејног вентила

	12274ad9a89d-0de0-49f0-b04f-a40b76190cd0
	Translation Approved (CM)
	Appendix C, point 9(o)
	Додатак В, тачка 9. подтачка м)

	122829541bd0-11ea-4350-a485-ef1d42fe844d
	Translation Approved (CM)
	5, 6, 7, 10
	5, 6, 7, 10.

	122919860906-358a-4336-9a9e-711a4718d1b6
	Translation Approved (CM)
	[36]
	[36]

	1230cc540c94-0d9b-4d08-b8d7-7c60a79669f0
	Translation Approved (CM)
	UIC 540:2016
	UIC 540:2016

	123162916a71-aac1-4872-9c86-7bc978bf38b9
	Translation Approved (CM)
	Brakes - Air brakes for freight trains and passenger trains
	Кочнице – Ваздушне кочнице за теретне и путничке возове

	1232c5e4be68-bd58-44a1-9d6b-f62d53dd95de
	Translation Approved (CM)
	[36.1]
	[36.1]

	1233748a32d4-e714-4597-8a7c-a17e55119384
	Translation Approved (CM)
	UIC brake
	Кочница према <Italic>UIC</Italic>-у

	12347254425e-12ad-4fe2-92e5-00df007fd2b3
	Translation Approved (CM)
	Appendix C, points 9(c) and (e)
	Додатак б, тачка 9. подтач. в) и д)

	123510f8964b-51c1-4f83-a2bb-cfa2c82fd1b8
	Translation Approved (CM)
	2
	2.

	12364da8f5d2-010c-461c-b0ef-894bcc6ea81b
	Translation Approved (CM)
	[37]
	[37]

	12371c1342e9-8923-4ba4-ae56-d160e026b82d
	Translation Approved (CM)
	EN 14531-2:2015
	EN 14531-2:2015

	1238921ee52b-8bfd-418d-8024-555a52a83e60
	Translation Approved (CM)
	Railway applications - Methods for calculation of stopping and slowing distances and immobilization braking - Part 2:
	Примене на железници – Методе прорачуна зауставних путева, путева успоравања и паркирног кочења – Део 2:

	1239921ee52b-8bfd-418d-8024-555a52a83e60
	Translation Approved (CM)
	Step by step calculations for train sets or single vehicles
	Прорачуни у више корака за гарнитуре или појединачна возила

	124038a86962-3f78-4169-869d-64b23016f7fb
	Translation Approved (CM)
	[37.1]
	[37.1]

	1241d169e911-5e79-4dba-ae42-a9eacc5a61b7
	Translation Approved (CM)
	Service brake
	Радна кочница

	1242455252cc-82da-4498-8454-c6c75c3489d3
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.3.2.1
	4.2.4.3.2.1.

	124398c069f9-1351-4ddd-b298-f9d0a473e6b1
	Translation Approved (CM)
	4 & 5
	4. и 5.

	12444e26f1d3-240d-40cd-bb57-1c1e7ee3516f
	Translation Approved (CM)
	[38]
	[38]

	12459cf3d544-4849-4fb4-b106-378a9d5f3744
	Translation Approved (CM)
	EN 15624:2021
	EN 15624:2021

	12461eb975be-7397-4cd0-87af-56fc653517bf
	Translation Approved (CM)
	Railway applications - Braking - Empty-loaded changeover devices
	Примене на железници – Кочење – Уређаји за промену силе кочења „празно–товарено”

	12472d077420-fdaf-4ac1-bc55-f0a1ee0ade0b
	Translation Approved (CM)
	[38.1]
	[38.1]

	12482ce4d3a0-84c2-46a4-a373-7ba69d16019a
	Translation Approved (CM)
	Changeover specification
	Спецификација промене

	1249dd350949-fd26-4db6-8ff1-20ab838d4e52
	Translation Approved (CM)
	Appendix C, point 9, Table C.3
	Додатак В, тачка 9, табела В.3.

	12504444b039-7d6a-41ee-b501-94803176b96f
	Translation Approved (CM)
	4, 5, 8
	4, 5, 8.

	12518a061fa5-4c3e-4486-9192-d5c4e748991c
	Translation Approved (CM)
	[39]
	[39]

	1252a0047b42-a082-4103-8f39-9173d4f36bab
	Translation Approved (CM)
	EN 15625:2021
	EN 15625:2021

	12539327ba00-fa1c-4ec8-ace4-6bc4d670bb8a
	Translation Approved (CM)
	Railway applications - Braking - Automatic variable load sensing devices
	Примене на железници – Кочење – уређаји за аутоматско откривање промене оптерећења

	12542df8602f-d169-426a-98e7-cae2890af7c2
	Translation Approved (CM)
	[39.1]
	[39.1]

	1255ca39b594-2e93-4174-b651-f15b7dfa4ea9
	Translation Approved (CM)
	Variable load sensing devices
	Уређаји за откривање промене оптерећења

	1256b313a1e7-3b01-4121-a81d-0985d6ded854
	Translation Approved (CM)
	Appendix C, point 9, Table C.3
	Додатак В, тачка 9, табела В.3.

	1257b06a08df-eb24-4fca-b5f8-248ab1523199
	Translation Approved (CM)
	5, 6, 9
	5, 6, 9.

	125864147257-d9f6-4ff3-85ba-543d268bebd8
	Translation Approved (CM)
	[40]
	[40]

	1259e576b2d4-9293-4d91-aace-db69b54fe8a8
	Translation Approved (CM)
	EN 286-3:1994
	EN 286-3:1994

	1260737504aa-0087-4e66-9739-712582a4bc93
	Translation Approved (CM)
	Simple unfired pressure vessels designed to contain air or nitrogen – Part 3:
	Једноставне неложене посуде под притиском пројектоване да садрже ваздух или азот – Део 3:

	1261737504aa-0087-4e66-9739-712582a4bc93
	Translation Approved (CM)
	Steel pressure vessels designed for air braking equipment and auxiliary pneumatic equipment for railway rolling stock
	Челичне посуде под притиском пројектоване за ваздушну кочну опрему и помоћну пнеуматску опрему за железничка возила

	1262bdfb7cb1-6af1-43f5-b5b9-66c98afc47db
	Translation Approved (CM)
	[40.1]
	[40.1]

	1263e1095507-63de-468d-af59-d9a87255e52c
	Translation Approved (CM)
	Air reservoirs - steel
	Резервоари за ваздух – челик

	1264eb25b402-b5c6-4067-9cb9-acc3059f3426
	Translation Approved (CM)
	Appendix C, point 9(f)
	Додатак В, тачка 9. подтачка ђ)

	1265090827bd-3fb3-4246-9a0f-b01ab3bb1900
	Translation Approved (CM)
	4, 5, 6, 7
	4, 5, 6, 7.

	1266150d57ca-bb7d-46d6-b333-1ffb6578703a
	Translation Approved (CM)
	[41]
	[41]

	1267d3db76cf-72ec-4a84-afb5-b629ed30aea4
	Translation Approved (CM)
	EN 286-4:1994
	EN 286-4:1994

	1268d8128ccd-1e73-463a-96ff-366a4c8e0ad4
	Translation Approved (CM)
	Simple unfired pressure vessels designed to contain air or nitrogen – Part 4:
	Једноставне неложене посуде под притиском пројектоване да садрже ваздух или азот – Део 4:

	1269d8128ccd-1e73-463a-96ff-366a4c8e0ad4
	Translation Approved (CM)
	Aluminium alloy pressure vessels designed for air braking equipment and auxiliary pneumatic equipment for railway rolling stock
	Посуде под притиском од легура алуминијума пројектоване за ваздушну кочну опрему и помоћну пнеуматску опрему за железничка возила

	127018134e9e-037f-4660-b815-07dc428ad28e
	Translation Approved (CM)
	[41.1]
	[41.1]

	12710fe7f3f7-e852-4e37-a922-edfbac077ac1
	Translation Approved (CM)
	Air reservoirs - aluminium
	Резервоари за ваздух – алуминијум

	1272e68af474-193e-4e60-866f-8fa215e47292
	Translation Approved (CM)
	Appendix C, point 9(f)
	Додатак В, тачка 9. подтачка ђ)

	1273015fb65f-9f85-4e90-8027-403cff799770
	Translation Approved (CM)
	4, 5, 6, 7
	4, 5, 6, 7.

	1274fef901a7-f9ef-4f48-9aa5-008aa9e11b7f
	Translation Approved (CM)
	[42]
	[42]

	1275164a7f3f-b61b-448a-85ec-39eb7be6a97f
	Translation Approved (CM)
	EN 15807:2021
	EN 15807:2021

	127681f7b2b1-c369-4bff-b4d9-4314470611e2
	Translation Approved (CM)
	Railway applications - Pneumatic half couplings
	Примене на железници – Пнеуматске полуспојнице

	12771948f15b-dd33-478b-ad21-958e75e6d9b9
	Translation Approved (CM)
	[42.1]
	[42.1]

	1278f541e9b1-6d6d-4206-9412-c0a3cc8ba741
	Translation Approved (CM)
	Interface of the brake pipe
	Интерфејс кочионог вода

	12796df8225e-bee4-4794-bc88-b24b568f4600
	Translation Approved (CM)
	Appendix C, point 9 (i)
	Додатак В, тачка 9. подтачка з)

	1280d0bf07bf-2de8-4886-a7e4-e4d0b64236a7
	Translation Approved (CM)
	5, 6, 9
	5, 6, 9.

	128113594aef-dd10-457b-916b-027ecba4d8e1
	Translation Approved (CM)
	[43]
	[43]

	1282ec91fa32-d5d2-464f-a94e-f36224edfd70
	Translation Approved (CM)
	EN 14601:2005+A1:2010+A2 :2021
	EN 14601:2005+A1:2010+A2 :2021

	1283891decd6-5e34-4c75-93fd-3508317f9e48
	Translation Approved (CM)
	Railway applications - Straight and angled end cocks for brake pipe and main reservoir pipe
	Примене на железници – Равне и угаоне чеоне славине за кочиони вод и вод главног резервоара

	12844644a45f-627d-4bd1-ad96-967d9b07ad3a
	Translation Approved (CM)
	[43.1]
	[43.1]

	128501217294-faf7-4a05-a2c3-2f93dac059b2
	Translation Approved (CM)
	End cocks
	Чеоне славине

	1286eb1bbfdf-3e45-4b99-8528-bb763222a792
	Translation Approved (CM)
	Appendix C, point 9(i)
	Додатак В, тачка 9. подтачка з)

	128712b5cd61-738e-4f0e-b185-a4e23c4591f9
	Translation Approved (CM)
	4, 5, 7, 9
	4, 5, 7, 9.

	128859101ebe-0363-4a0c-a224-a46d709747c0
	Translation Approved (CM)
	[44]
	[44]

	1289f9602c4a-2ed2-477e-8813-e48c13cd162d
	Translation Approved (CM)
	UIC 541-1:2013
	UIC 541-1:2013

	1290f0adfa6c-03e3-4739-8d2a-724551ccf024
	Translation Approved (CM)
	Brakes - Regulations concerning the design of brake components
	Кочнице – Прописи о пројектовању компонената кочнице

	1291dcaf0a7d-eab3-4f67-8ae3-0197b6267be1
	Translation Approved (CM)
	[44.1]
	[44.1]

	12920fd3aee6-8e22-47db-aa6a-74fa768e1cb9
	Translation Approved (CM)
	Brake mode switching device
	Уређај за промену режима кочења

	1293c7537525-661b-4b1a-a753-e2be0415a7ce
	Translation Approved (CM)
	Appendix C, point 9(j)
	Додатак В, тачка 9. подтачка и)

	1294546311ce-d316-45f4-9ed1-c38c5b67ed6c
	Translation Approved (CM)
	Appendix E
	Додатак Д

	1295697fae3f-ccd5-4921-a67a-ddd8cbb5e895
	Translation Approved (CM)
	[45]
	[45]

	1296e7e53500-a0da-4113-b36e-cc5d5992a985
	Translation Approved (CM)
	UIC 542:2015
	UIC 542:2015

	1297833f1fe3-0d59-4f87-a947-6bc3aa6dae1d
	Translation Approved (CM)
	Brake parts – Interchangeability
	Делови кочница – Међусобна замењивост

	1298b926b5cd-957d-4ad6-9513-e29160d983f2
	Translation Approved (CM)
	[45.1]
	[45.1]

	1299627e2a1d-90f7-4344-8513-ab77863f18ca
	Translation Approved (CM)
	Brake block holders
	Држачи кочних папуча

	130097cf3815-7e8a-4b7d-8cf1-5ccff91bed16
	Translation Approved (CM)
	Appendix C, point 9 (k)
	Додатак В, тачка 9. подтачка ј)

	1301bb09e537-bf06-47ce-8c83-b38edeb5ecf8
	Translation Approved (CM)
	1 to 5
	1–5.

	1302dc1bb117-fbb3-46ad-8892-efc48238e962
	Translation Approved (CM)
	[46]
	[46]

	13039ba36cc2-c375-4d1e-a9fd-fd63742889bb
	Translation Approved (CM)
	UIC 541-4:2020
	UIC 541-4:2020

	1304576faa28-09b8-4be4-ba07-f4744c9d5c3c
	Translation Approved (CM)
	Composite brake blocks - General conditions for certification and use
	Композитне кочне папуче – Општи услови за сертификацију и употребу

	1305870526f7-41fe-49eb-a925-b1f9024ea5fe
	Translation Approved (CM)
	[46.1]
	[46.1]

	130600e113ac-3e69-499f-b0bf-9d19fe59cb83
	Translation Approved (CM)
	Friction element for wheel tread brakes
	Елемент трења за кочнице које делују на обруч точка

	13077de00f30-ccfe-46c4-a4ad-8927e0cce670
	Translation Approved (CM)
	Appendix C, point 9(l)
	Додатак В, тачка 9. подтачка к)

	13085080e1c6-9347-4176-94a5-2a116e110bc2
	Translation Approved (CM)
	1, 2
	1, 2.

	1309eddec534-0949-4299-a313-b8fa9da525ff
	Translation Approved (CM)
	[47]
	[47]

	1310b723c411-8bc7-4a8e-8714-a64f420d9097
	Translation Approved (CM)
	EN 16452:2015+A1:2019
	EN 16452:2015+A1:2019

	13117aa12bcf-ff2a-4fcb-81df-781fbffee6e5
	Translation Approved (CM)
	Railway applications - Braking - Brake blocks
	Примене на железници – Кочење – Кочне папуче

	1312ee62364c-07fc-4583-83b1-b6a22a1cd703
	Translation Approved (CM)
	[47.1]
	[47.1]

	13134fd52fad-130b-4d98-90d4-ff3ffb14d6ac
	Translation Approved (CM)
	Friction element for wheel tread brakes
	Елемент трења за кочнице које делују на обруч точка

	1314fbd2abf0-73c9-4081-b6c2-fd25517db161
	Translation Approved (CM)
	Appendix C, point 9(l)
	Додатак В, тачка 9. подтачка к)

	1315e99b6cb5-9e7f-4adf-8393-52f8ac1b8024
	Translation Approved (CM)
	4 to 11
	4–11.

	1316d3ce3a68-76c8-447c-8dd1-1575c598262f
	Translation Approved (CM)
	[48]
	[48]

	1317a67e179a-64fd-4eff-b495-0e7fdbfda101
	Translation Approved (0%)
	EN 16241:2014+A1 :2016
	EN 16241:2014+A1 :2016

	13189641bf98-f52f-4656-9d7e-3b9554968c10
	Translation Approved (CM)
	Railway applications - Slack adjuster
	Примене на железници – Регулатор кочног полужја

	1319bdb7fc79-d738-4de7-a5bf-347b0c1cc8fe
	Translation Approved (CM)
	[48.1]
	[48.1]

	1320ab3bf7bb-ae9d-4574-8a37-506f05000ead
	Translation Approved (CM)
	Slack adjusters
	Регулатори кочног полужја

	132124d45d19-c2a5-4876-b60d-cc7927acff2d
	Translation Approved (CM)
	Assessment of conformity
	Оцењивање усаглашености

	1322ec54794b-2129-4dd2-83c5-ec0817057213
	Translation Approved (CM)
	Appendix C, point 9(m)
	Додатак В, тачка 9. подтачка л)

	132303b10767-f70f-4fdc-974c-8e9e17ca1227
	Translation Approved (CM)
	4, 5, 6.2
	4, 5, 6.2.

	13240278cdcd-212a-4c6e-96da-c3c84d363d6c
	Translation Approved (CM)
	6.3.2 to 6.3.5
	6.3.2–6.3.5.

	1325b531c91e-1160-4402-9906-4d8ffaeb6231
	Translation Approved (CM)
	[49]
	[49]

	132643610f45-489a-49cd-bba7-8e4e53384aef
	Translation Approved (CM)
	EN 15595:2018+AC :2021
	EN 15595:2018+AC :2021

	13272e167b2b-acd4-41b0-9fdb-445d458d9bc7
	Translation Approved (CM)
	Railway applications - Braking - Wheel slide protection
	Примене на железници – Кочење – Заштита од проклизавања точка

	13287390a55c-2bff-4226-98fe-9a42a95444cd
	Translation Approved (CM)
	[49.1]
	[49.1]

	13291c79c5f6-8ec2-4f88-94e1-f7b00e6272de
	Translation Approved (CM)
	Wheel slide protection system
	Систем за заштиту од проклизавања точка

	133053063373-63dd-4f8f-83d2-b65500901931
	Translation Approved (CM)
	Appendix C, point 9 (n)
	Додатак В, тачка 9. подтачка љ)

	13314f3f3305-3492-4c32-98a3-8b2695f351e7
	Translation Approved (CM)
	5 to 9, 11
	5–9, 11.

	1332f8aa467b-1fd9-4660-a753-3b587fe2cd68
	Translation Approved (CM)
	[50]
	[50]

	1333e7020b21-7b0b-4908-9073-2ef490ab790d
	Translation Approved (CM)
	EN 15085-1:2007+A1:2013
	EN 15085-1:2007+A1:2013

	13344cb86364-5a6a-43ef-a57e-8e7addd9a92f
	Translation Approved (CM)
	Railway applications -Welding of railway vehicles and components -Part 1:
	Примене на железници – Заваривање железничких возила и компонената – Део 1:

	13354cb86364-5a6a-43ef-a57e-8e7addd9a92f
	Translation Approved (CM)
	General
	Општи захтеви

	1336e086bcf0-5170-46bc-9c4b-7e0778126b95
	Translation Approved (CM)
	[50.1]
	[50.1]

	133714f190b9-eaeb-4c76-abac-edacedf9c1cd
	Translation Approved (CM)
	Welding
	Заваривање

	13384edf5e1c-3122-4aa8-83f1-df79e0f082ac
	Translation Approved (CM)
	Appendix C, point 12
	Додатак В, тачка 12.

	1339dc0e04c4-9d1a-4e8e-b4ab-f69edd21e0be
	Translation Approved (CM)
	4
	4.

	13401f8c5b9e-8d57-4f82-be25-5b8ef8cc68d1
	Translation Approved (CM)
	[51]
	[51]

	1341146ade91-ebf9-4889-892b-bcec7e45b9dd
	Translation Approved (CM)
	EN 15085-2:2020
	EN 15085-2:2020

	1342b4c32418-0661-4764-a20d-b0cb81c4cec6
	Translation Approved (CM)
	Railway applications - Welding of railway vehicles and components - Part 2:
	Примене на железници – Заваривање железничких возила и компонената – Део 2:

	1343b4c32418-0661-4764-a20d-b0cb81c4cec6
	Translation Approved (CM)
	Requirements for welding manufacturer
	Захтеви за произвођача у области заваривања

	13440d77a4bd-3ff0-401e-b8b3-c101c6c53255
	Translation Approved (CM)
	[51.1]
	[51.1]

	1345b9f175a2-9391-4f6a-90d5-549f3a1ffc44
	Translation Approved (CM)
	Welding
	Заваривање

	134679b43b7b-a44f-47bb-ac99-9d5b42dcb2a0
	Translation Approved (CM)
	Appendix C, point 12
	Додатак В, тачка 12.

	1347e52b306a-a1a4-4e5e-a5b1-1197dffbefa0
	Translation Approved (CM)
	4, 5, 6, 7
	4, 5, 6, 7.

	134800ae5dcb-bec7-41af-96d5-c1bec2e7b1e2
	Translation Approved (CM)
	[52]
	[52]

	134945202513-58a3-46d0-ba21-554acdb3d3e9
	Translation Approved (CM)
	EN 15085-3:2022
	EN 15085-3:2022

	135017fb27a8-f4c0-4fdd-9ad1-6580f4ab3361
	Translation Approved (CM)
	Railway applications - Welding of railway vehicles and components - Part 3:
	Примене на железници – Заваривање железничких возила и компонената – Део 3:

	135117fb27a8-f4c0-4fdd-9ad1-6580f4ab3361
	Translation Approved (CM)
	Design requirements
	Пројектни захтеви

	1352926cec65-ffa8-4442-8134-fce6dd5d4497
	Translation Approved (CM)
	[52.1]
	[52.1]

	1353e27a933c-1c26-4b66-844c-cac3a6745a33
	Translation Approved (CM)
	Welding
	Заваривање

	1354deb04125-be3f-47fa-a45a-4f2beefc2708
	Translation Approved (CM)
	Appendix C, point 12
	Додатак В, тачка 12.

	1355b30d09b2-eb6b-494c-9335-6130f5f3209e
	Translation Approved (CM)
	4, 5, 6, 7
	4, 5, 6, 7.

	1356734f7e9c-55d3-4b9e-8dab-a2d4e1d144de
	Translation Approved (CM)
	[53]
	[53]

	1357aee108fa-32fe-44e9-a784-252f0fd8a686
	Translation Approved (CM)
	EN 15085-4:2007
	EN 15085-4:2007

	1358cf47375e-7394-40ae-ad54-37409ea43583
	Translation Approved (CM)
	Railway applications - Welding of railway vehicles and components - Part 4:
	Примене на железници – Заваривање железничких возила и компонената – Део 4:

	1359cf47375e-7394-40ae-ad54-37409ea43583
	Translation Approved (CM)
	Production requirements
	Захтеви у погледу производње

	1360e31ee0f8-31b3-4b2c-9004-843c0457e6c6
	Translation Approved (CM)
	[53.1]
	[53.1]

	136147db12ed-6e5c-445a-95a1-41fadd9c3654
	Translation Approved (CM)
	Welding
	Заваривање

	1362ef1f9c0f-7556-44c6-9d73-461cedc5b2b1
	Translation Approved (CM)
	Appendix C, point 12
	Додатак В, тачка 12.

	13632714e9a1-8ded-4e52-8437-b880abd25ddf
	Translation Approved (CM)
	4, 5, 6
	4, 5, 6.

	1364f348f774-ac2a-40f2-8847-7df2a288f908
	Translation Approved (CM)
	[54]
	[54]

	136559024461-cf39-4946-85b8-a3d65750691b
	Translation Approved (CM)
	EN 15085-5:2007
	EN 15085-5:2007

	1366e9c8b95a-215a-467a-9ef3-fe7693d4fdfc
	Translation Approved (CM)
	Railway applications - Welding of railway vehicles and components - Part 5:
	Примене на железници – Заваривање железничких возила и компонената – Део 5:

	1367e9c8b95a-215a-467a-9ef3-fe7693d4fdfc
	Translation Approved (CM)
	Inspection, testing and documentation
	Провера, испитивање и документација

	136850baabca-339a-49d0-b143-6a0af2f4c8e6
	Translation Approved (CM)
	[54.1]
	[54.1]

	136901ffe53a-89d1-49a3-bb6b-7485ab7d6452
	Translation Approved (CM)
	Welding
	Заваривање

	1370de019eda-b36b-4f69-8fa7-1e9b48ebb2c4
	Translation Approved (CM)
	Appendix C, point 12
	Додатак В, тачка 12.

	13710f9ba147-3a99-4f84-b62a-db6e5d276481
	Translation Approved (CM)
	4 to 10
	4–10.

	1372dfcc9e50-bd4e-42ef-bbb3-20a2abc7f61e
	Translation Approved (CM)
	[55]
	[55]

	13730efe8a9c-e213-4c06-a879-8b926507478d
	Translation Approved (CM)
	EN 13262:2020
	EN 13262:2020

	13749ba4c863-6093-407b-bd31-e1f9a5d4e454
	Translation Approved (CM)
	Railway applications - Wheelsets and bogies - Wheels - Product requirements
	Примене на железници – Осовински склопови и обртна постоља – Точкови – Захтеви за производе

	1375ecd36e46-4711-4ea9-a59e-90e16aa6292a
	Translation Approved (CM)
	[55.1]
	[55.1]

	137644233b26-c605-4509-b514-82bcf833588a
	Translation Approved (CM)
	Specific product properties concerning the wheel
	Посебна својства производа која се односе на точак

	13778e3a3c17-bbd1-4ef5-b6f3-b5c2984027d5
	Translation Approved (CM)
	Appendix C, point 15
	Додатак В, тачка 15.

	137812e4f25d-7e40-4e58-9ce7-c0f89fe8dc88
	Translation Approved (CM)
	4, 5 and 6
	4, 5. и 6.

	13794e89e513-f27a-445c-8d75-5c124d8b017a
	Translation Approved (CM)
	[56]
	[56]

	1380391ea343-be5a-4229-8670-b0b8de061e19
	Translation Approved (CM)
	UIC 535-2:2006
	UIC 535-2:2006

	1381333ad499-0ef8-486d-9737-b083e7c7c4f5
	Translation Approved (CM)
	Standardisation and positioning on wagons of steps, end platforms, gangways, handrails, tow hooks, automatic coupler (AC), draw-only automatic coupler and brake valve controls on the UIC member RUs and OSJD member RUs
	Стандардизација и постављање на теретна кола степеника, крајњих платформи, пролаза између возила, рукохвата, вучних кука, аутоматског квачила (АК), аутоматског квачила намењеног само за вучу и команди кочног вентила за железничка предузећа која су чланови <Italic>UIC</Italic>-а и железничка предузећа која су чланови <Italic>OSJD</Italic>-а

	13828f12e87f-5b26-4dc1-9284-6f2979142442
	Translation Approved (CM)
	[56.1]
	[56.1]

	13831e80cfe7-2cfb-4302-8211-53fbeb8b8c5d
	Translation Approved (CM)
	Tow hooks
	Вучне куке

	138487c869e5-a2a4-47eb-a8a5-6bc8acb9251d
	Translation Approved (CM)
	Conditions for alternative solutions
	Услови за алтернативна решења

	1385c5059016-4866-4330-9f7e-647f3fac2eea
	Translation Approved (CM)
	Appendix C, point 16
	Додатак В, тачка 16.

	13865da6f217-b625-49d1-be2d-6a415b260349
	Translation Approved (CM)
	1.4
	1.4.

	138741b9acbe-d07d-4b88-80cc-1b4b4cd5ca60
	Translation Approved (CM)
	1.4.2 to 1.4.9
	1.4.2–1.4.9.

	1388e6203f20-0838-465e-8596-176ace60522f
	Translation Approved (CM)
	[56.2]
	[56.2]

	1389b5471106-6aa7-4205-91c1-53579d5f97e6
	Translation Approved (CM)
	Protective devices on protruding parts
	Заштитни уређаји на истуреним деловима

	13909dadc8c6-11b1-449a-a7af-dc0c73f5a7da
	Translation Approved (CM)
	Appendix C, point 17
	Додатак В, тачка 17.

	13917256d40e-4c68-4d48-afb6-2a3480ed6c21
	Translation Approved (CM)
	1.3
	1.3.

	1392b5eda96a-5543-46f0-8ec1-b088a3e8683c
	Translation Approved (CM)
	[57]
	[57]

	13932e71b7d1-86e6-4847-9e58-cf4e8bf3094b
	Translation Approved (CM)
	IRS 50575:2020, Ed1
	IRS 50575:2020, Ed1

	1394248a73ef-e4f7-4863-9fa2-383e5bc27515
	Translation Approved (CM)
	Railway applications -Wagons – Label-holders and hazard identification panels: interchangeability
	Примене на железници – Теретна кола – Држачи ознака и табле за идентификацију опасности: међусобна замењивост

	13954eaf6b94-0b5b-49c3-8b76-d936e5244f68
	Translation Approved (CM)
	[57.1]
	[57.1]

	139627868365-2f4f-4677-877b-752eba29f75a
	Translation Approved (CM)
	Label holders and attachment devices for rear end signal
	Држачи ознака и уређаји за причвршћивање завршног сигнала

	13974f5f60c0-1b26-487b-b81e-12965d09d917
	Translation Approved (CM)
	Appendix C, point 18
	Додатак В, тачка 18.

	1398b50dcef9-9900-40ba-a62a-dd2a921db683
	Translation Approved (CM)
	2
	2.

	1399acd73593-615c-4164-97fa-b41d626ad40a
	Translation Approved (CM)
	[58]
	[58]

	140047ba7b20-5ac0-44f9-b1d7-858a5de4227b
	Translation Approved (CM)
	EN 16834:2019
	EN 16834:2019

	1401da3b53a0-201f-43ec-b024-fd27bb2fb847
	Translation Approved (CM)
	Railway applications - Braking – Brake performance
	Примене на железници – Кочење – Перформансе кочница

	1402d465c10b-bb62-4743-82f9-4e82ead7e625
	Translation Approved (CM)
	[58.1]
	[58.1]

	1403406973e8-add0-4740-8baf-c40c2f9b7adb
	Translation Approved (CM)
	Service brake
	Радна кочница

	14042a7c948f-195a-4b3e-a278-e27ee5cccb93
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.3.2.1
	4.2.4.3.2.1.

	14059947f145-09ee-4678-9d7f-c2b026ae9275
	Translation Approved (CM)
	Annex D
	Анекс Г

	1406392e8258-9e77-4098-b05f-1c29614443b1
	Translation Approved (CM)
	[58.2]
	[58.2]

	1407b4cd17f1-096a-4183-ab4c-635d7a923827
	Translation Approved (CM)
	Validation of brake performance calculated with Index [17]
	Валидација перформансе кочница израчуната индексом [17]

	14081bc666d6-0e83-442c-a318-b3c352857dfc
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.3.2.1
	4.2.4.3.2.1.

	1409af8edf05-0e52-4bfc-b987-a71fe2436f23
	Translation Approved (CM)
	6, 8, 9, 10, 12
	6, 8, 9, 10, 12.

	1410eb541aee-1a7c-4270-b31f-a388222d3d13
	Translation Approved (CM)
	[58.3]
	[58.3]

	141110fc39fa-dad4-4dee-8df2-e82816c78cdf
	Translation Approved (CM)
	Assessment of braking mode G
	Оцењивање режима кочења <Italic>G</Italic>

	1412a90baad4-5b3b-4709-b39f-26ecccbc7458
	Translation Approved (CM)
	Appendix C, point 9, Table C.3
	Додатак В, тачка 9, табела В.3.

	141392dc5c56-7642-486a-811f-82ea542df1c7
	Translation Approved (CM)
	6, 8, 9, 12
	6, 8, 9, 12.

	1414b82a8281-4e4c-4395-96e8-59f2542d56ea
	Translation Approved (CM)
	[59]
	[59]

	1415bc54dbbd-7880-4ab2-b430-16ae2f1ed2ea
	Translation Approved (CM)
	EN 16839:2022
	EN 16839:2022

	141620276739-4735-4194-a1dd-51c0db49e2f4
	Translation Approved (CM)
	Railway applications - Rolling stock - Head stock layout
	Примене на железници – Возна средства – Распоред опреме на челу возила

	1417c229b7f6-5df8-428e-b6c1-6a50ebc1f3e4
	Translation Approved (CM)
	[59.1]
	[59.1]

	1418f2628638-d739-44ae-99ca-6536d085a142
	Translation Approved (CM)
	Head stock layout
	Распоред опреме на челу возила

	141957605e6d-e630-4edf-882b-7d7c8aa9acb7
	Translation Approved (CM)
	Appendix C, point 1
	Додатак В, тачка 1.

	1420d1213138-cc5e-4ead-8aa8-ea19b412874c
	Translation Approved (CM)
	4 except 4.3, 5 except 5.5.2.3 and 5.5.2.4, 6, 7, 8
	4. с изузетком 4.3, 5. с изузетком 5.5.2.3. и 5.5.2.4, 6, 7, 8.

	1421a5256a89-b6ae-45f0-aab9-22cc4a57f906
	Translation Approved (CM)
	D.2 Technical documents (available on ERA website)
	Г.2. Технички документи (доступни на веб сајту <Italic>ERA</Italic>-е)

	1422a6659450-4fe2-441d-a332-650cdd2189ed
	Translation Approved (CM)
	Index
	Индекс

	1423f45b4a36-908d-4a1c-bd41-2005c4bdd5db
	Translation Approved (CM)
	Characteristics to be assessed
	Карактеристике које се оцењују

	142423465a0a-fe77-46f8-8b7a-1cd74d4ef87b
	Translation Approved (CM)
	TSI point
	Тачка ТСИ

	1425d5ad3667-b63e-4795-b23d-f09b3643e3ad
	Translation Approved (CM)
	Mandatory technical document point
	Тачка обавезног техничког документа

	14265bec1611-81da-416e-9e22-8610fea6ede4
	Translation Approved (CM)
	[A]
	[A]

	1427a3f54512-bdd3-44a5-b3ae-aec48e469f90
	Translation Approved (CM)
	Interfaces between Control-Command and Signalling Trackside and other Subsystems
	Интерфејси између подсистема контроле, управљања и сигнализације дуж пруге и других подсистема

	1428a04e5e1f-02aa-4353-b893-f4c73a1a064e
	Translation Approved (CM)
	Appendix A of CCS TSI, index [77]
	Додатак А ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације, индекс [77]

	1429224026c0-ed81-4a46-ba45-014d4287167e
	Translation Approved (CM)
	ERA/ERTMS/033281 V5.0
	ERA/ERTMS/033281 V5.0

	14306fc70b7d-cb1b-454e-b390-df8ba7e724a7
	Translation Approved (CM)
	[A.1]
	[А.1]

	14312a4360f3-1745-4b5d-b75a-de67a1d1dda4
	Translation Approved (CM)
	train detection system based on track circuits
	систем детекције воза на основу шинских струјних кола

	1432bbf5ff25-7f72-49d9-b91d-f480511fa7ed
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.3(a)
	4.2.3.3. подтачка а)

	1433f8f8aa51-d79f-4221-9895-24ebe78eab76
	Translation Approved (CM)
	axle distances (3.1.2.1, 3.1.2.3, 3.1.2.4, 3.1.2.5),
	размаци између осовина (3.1.2.1, 3.1.2.3, 3.1.2.4, 3.1.2.5),

	1434787457d3-4074-4dc7-91cc-22624df7bb63
	Translation Approved (CM)
	vehicle axle load (3.1.7.1),
	осовинско оптерећење возила (3.1.7.1),

	1435ad0444a0-6b3f-4d1f-ac1a-ef691e69b798
	Translation Approved (CM)
	impedance between wheels (3.1.9),
	импеданса између точкова (3.1.9),

	1436218e3f7e-dd85-4aa0-88a3-86b6ee88aee6
	Translation Approved (CM)
	use of composite brake blocks (3.1.6),
	употреба композитних кочних папуча (3.1.6),

	14375b75c0fc-b5a8-45df-9903-5a6a5a1c5b18
	Translation Approved (CM)
	if the rolling stock is equipped: use of shunt assisted devices (3.1.8),
	ако је железничко возило опремљено: употреба уређаја за помоћ при маневрирању (3.1.8),

	14381a93c992-1a90-4f57-b76d-83edd97bd939
	Translation Approved (CM)
	if the rolling stock has electrical or electronic equipment on board creating interference current in the rail: conducted interference (3.2.2).
	ако је у железничко возило уграђена електрична или електронска опрема која ствара струју сметње на шинама: кондуктоване сметње (3.2.2).

	1439a2218e0c-1918-4d00-8950-d1dace944ce9
	Translation Approved (CM)
	[A.2]
	[A.2]

	14406095b7aa-3cf6-4170-802a-c3980e0fb19b
	Translation Approved (CM)
	train detection system based on axle counters
	систем детекције воза на основу бројачâ осовина

	144122eeca63-ff3a-43b8-af29-135672251b5a
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.3(b)
	4.2.3.3 подтачка б)

	14429303cf67-18a2-4733-a8c6-4c0ab159cf6f
	Translation Approved (CM)
	axle distances (3.1.2.1, 3.1.2.2, 3.1.2.4, 3.1.2.5),
	размаци између осовина (3.1.2.1, 3.1.2.2, 3.1.2.4, 3.1.2.5),

	1443be2732d0-85a7-46d6-ba91-ae9d0a39d0c8
	Translation Approved (CM)
	wheel geometry (3.1.3.1-3.1.3.4),
	геометрија точкова (3.1.3.1–3.1.3.4),

	1444f4cf5859-6cd5-4ead-916a-96c827e910f8
	Translation Approved (CM)
	metal/inductive components-free space between wheels (3.1.3.5),
	простор између точкова без металне/индуктивне компоненте (3.1.3.5),

	1445f8403aba-4858-4593-88d3-b5da7bf4b59e
	Translation Approved (CM)
	wheel material (3.1.3.6),
	материјал точкова (3.1.3.6),

	144620e49d8b-4efc-44b8-b348-2e5ddc08b486
	Translation Approved (CM)
	if the rolling stock has electrical or electronic equipment on board creating interference electromagnetic fields close to the wheel sensor: electromagnetic fields (3.2.1).
	ако је у железничко возило уграђена електрична или електронска опрема која ствара електромагнетна поља сметње близу детектора точка: електромагнетна поља (3.2.1).

	144703fe4d56-2ccc-4c9e-b842-7c085fb46f02
	Translation Approved (CM)
	[A.3]
	[А.3]

	1448bf54c4c0-c660-4eb9-9172-6d7747f3e2d8
	Translation Approved (CM)
	train detection system based on loop equipment
	систем детекције воза на основу опреме петље

	144993c13a30-e718-4d94-a7e5-714b0ec18176
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.3(c)
	4.2.3.3. подтачка в)

	14501deeb0a3-12de-4259-8ff5-68e3db1ce543
	Translation Approved (CM)
	vehicle metal construction (3.1.7.2).
	метална конструкција возила (3.1.7.2).

	1451aeffe20a-d145-4692-a741-f3a97736e464
	Translation Approved (CM)
	[A.4]
	[A.4]

	145217d3c1fa-80b0-4df2-87ea-9727c5e2eec9
	Translation Approved (CM)
	Influencing unit
	Главна јединица

	1453eaa5b370-1deb-4925-b1f0-4bbd208ef9aa
	Translation Approved (CM)
	7.1.2 (d1)
	7.1.2. подтачка г1)

	1454f4189053-8c27-4f1f-b2bc-67fbde636f50
	Translation Approved (CM)
	Point 3.2
	Тачка 3.2.

	1455e4cddc3e-cd2c-4e4d-b0fc-78e66abf4709
	Translation Approved (CM)
	[A.5]
	[А.5]

	145633b02b05-3ade-4568-8893-3388b85b8e62
	Translation Approved (CM)
	Vehicle impedance
	Импеданса возила

	1457c6a15f87-a16f-4c1c-9cda-053e78359222
	Translation Approved (CM)
	7.1.2 (d1)
	7.1.2. подтачка г1)

	14588a8b28d7-c968-4e27-a709-57ef60d89735
	Translation Approved (CM)
	Point 3.2.2
	Тачка 3.2.2.

	145980b3ea28-d076-4425-8787-a7870916785c
	Translation Approved (CM)
	[A.6]
	[А.6]

	14600ddb1478-317e-4739-8f7c-0ceed49c4840
	Translation Approved (CM)
	Harmonised test method
	Хармонизовани метод испитивања

	146124f29e52-e115-4411-afb2-1fbf5870023a
	Translation Approved (CM)
	7.1.2 (d1)
	7.1.2. подтачка г1)

	146253eebc75-9260-4335-a9e3-5d7c83e8bac5
	Translation Approved (CM)
	Point 3.2.1
	Тачка 3.2.1.

	1463bcb3cf03-dccf-4dbe-b96b-aa77ae789ea6
	Translation Approved (CM)
	[A.7]
	[A.7]

	1464dbdbd64c-5be3-4e19-b506-871fd65bef92
	Translation Approved (CM)
	Influencing unit
	Главна јединица

	14650dbdd0b5-f354-4e5f-9ad1-1e97f4a575be
	Translation Approved (CM)
	Appendix C, point 7
	Додатак В, тачка 7.

	1466936ce436-19ad-4b45-8bd9-6e9b41768c26
	Translation Approved (CM)
	Point 3.2
	Тачка 3.2.

	14678e5ba806-7a7c-4a43-9eb9-b6d0c5e38654
	Translation Approved (CM)
	[A.8]
	[A.8]

	146848762ef5-4884-437e-8606-11550883725e
	Translation Approved (CM)
	Vehicle impedance
	Импеданса возила

	1469029453da-9c3d-44a2-b312-a702f70cdb24
	Translation Approved (CM)
	Appendix C, point 7
	Додатак В, тачка 7.

	1470ad2a9ea1-4517-4c58-91d6-0fb404899dfa
	Translation Approved (CM)
	Point 3.2.2
	Тачка 3.2.2.

	14711f7cee53-4048-457a-b8df-e90142e6111e
	Translation Approved (CM)
	[A.9]
	[A.9]

	147249dcf10b-8327-40ee-acb2-4deaa5acefae
	Translation Approved (CM)
	Harmonised test method
	Хармонизовани метод испитивања

	1473eed2a01b-e76c-424d-a47c-ec51d6f7e1f7
	Translation Approved (CM)
	Appendix C, point 7
	Додатак В, тачка 7.

	1474d0b4e713-74c1-459b-b093-849775b5cca5
	Translation Approved (CM)
	Point 3.2.1
	Тачка 3.2.1.

	1475e043d369-f998-4dd3-81cf-9a08619f1eef
	Translation Approved (CM)
	[B]
	[Б]

	1476c906c1ab-2fce-4562-af7b-0186968554f3
	Translation Approved (CM)
	ERA Technical Document on codification of combined transport
	Технички документ <Italic>ERA</Italic>-е о кодификацији комбинованог транспорта

	1477fc2c70e0-2165-4d89-9f1c-155705a8304d
	Translation Approved (CM)
	ERA/TD/CT version 1.1 (released on 2023-03-21)
	<Italic>ERA/TD/CT</Italic> верзија 1.1 (објављена 21.03.2023. године)

	1478013b4fda-8a04-4c6a-b820-51bfb9aa36e1
	Translation Approved (CM)
	[B.1]
	[Б.1]

	1479791b121b-355e-47d1-84c4-8dbec302cc65
	Translation Approved (CM)
	Codification of units intended to be used in combined transport
	Кодификација јединица предвиђених за употребу у комбинованом транспорту

	1480230e69df-31d1-4a8f-91f6-cfdcee3f413e
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.1
	4.2.3.1.

	148172848ec3-17c8-43cd-92d6-c0f41f074d27
	Translation Approved (CM)
	Appendix H
	Додатак Ж

	148221038ac7-357c-4750-b84d-16b2dffcd20f
	Translation Approved (CM)
	2.2
	2.2.

	1483d0a6143f-8955-4567-af64-36ccfab95940
	Translation Approved (CM)
	[C]
	[В]

	14847f8673d3-8592-4988-876d-bb0523b992b1
	Translation Approved (CM)
	ERA Technical Document on the list of fully UIC approved composite brake blocks for international transport
	Технички документ <Italic>ERA</Italic>-е о списку композитних кочних папуча за међународни транспорт који је <Italic>UIC</Italic> одобрио у целости

	148543c69325-0db3-44ba-ab3e-63d1377ce56b
	Translation Approved (CM)
	ERA/TD/2009-02/INT, version 15.0
	ERA/TD/2009-02/INT, верзија 15.0

	14865e048bd1-9db6-4e1f-908a-44f812e91bed
	Translation Approved (CM)
	(67) Appendix E is amended as follows:
	67) Додатак Д мења се на следећи начин:

	148791fc6761-e825-42f2-9878-762a345ef763
	Translation Approved (CM)
	(a) in point 1, the first and second paragraphs are replaced by the following:
	а) у тачки 1. ст. 1. и 2. замењују се следећим:

	14888f5cc1d9-f3ef-45e3-8029-7ea82065c759
	Translation Approved (CM)
	‘The colour of tail lamps shall be in accordance with the specification referenced in Appendix D Index [29].
	„Боја задњих светала мора бити у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Г, индекс [29].

	1489a5ecec9e-15c6-442d-9575-e757a6b6b172
	Translation Approved (CM)
	The tail lamp shall be designed to display a lighting intensity in accordance with the specification referenced in Appendix D Index [29].’;
	Задње светло мора бити пројектовано тако да емитује интензитет светлости у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Г, индекс [29].”;

	1490ba75d3fb-f5d7-40ea-9aa4-94934f9a0096
	Translation Approved (CM)
	(b) in point 2, the fourth sentence is replaced by the following:
	б) у тачки 2. четврта реченица замењује се следећим:

	1491c808abd3-9777-499f-9b4d-826669e1882b
	Translation Approved (CM)
	‘The plate shall be retro-reflective in accordance with the specification referenced in Appendix D Index [30].’;
	„Табла мора бити ретрорефлектујућа у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Г, индекс [30].”;

	1492d7d4e26b-2c32-4c8e-9b67-f8efd6aef7c0
	Translation Approved (CM)
	(68) Appendix F is amended as follows:
	68) Додатак Ђ мења се на следећи начин:

	149324cedb2f-56fd-40b3-bd71-6f7152fdb3a9
	Translation Approved (CM)
	A new line is added after ‘Running dynamic behaviour’ as follows:
	После реда „Динамичко понашање током вожње” додаје се нови ред:

	1494a2745efa-3bcb-444e-84dc-9f0a854cc9d4
	Translation Approved (CM)
	‘Derailment detection and prevention function
	„Функција откривања и спречавања исклизнућа

	1495e603a23f-cb90-4495-8b4f-0fca6af137e4
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.5.3
	4.2.3.5.3.

	14962522016d-886c-400a-8549-6b8b09f5cff9
	Translation Approved (CM)
	x
	x

	14979053cf4c-f124-4023-afcf-0ef89aba0821
	Translation Approved (CM)
	x
	x

	1498e7a58471-0ac1-4da4-ae96-5ec5c7b6acea
	Translation Approved (CM)
	n.a.
	н. п.

	149978cb87c3-91d6-4f7a-ac18-98a6e469f37a
	Translation Approved (CM)
	-’
	–”

	15007fb61bd6-22fa-4e1a-8036-a5a2c6841e21
	Translation Approved (CM)
	(69) Appendix G is replaced by the following:
	69) Додатак Е замењује се следећим:

	15013a486f0f-870f-40f1-8747-b2472294aaef
	Translation Approved (CM)
	‘Appendix G
	„Додатак Е

	15025514fc06-4cce-48e8-ae65-dbf5f8dbadb1
	Translation Approved (CM)
	List of composite brake blocks exempted of a declaration of conformity as referred in Article 8b
	Списак композитних кочних папуча које се изузимају из декларације о усаглашености из члана 8б

	1503ba81a31a-7fa4-429d-ba0a-cc57e8c4b2d8
	Translation Approved (CM)
	This Appendix is referenced in Appendix D.2, index [C].
	На овај додатак упућује се у Додатку Г.2, индекс [В].

	15045288823c-5a15-4d86-b2d8-0561f8e287e4
	Translation Approved (CM)
	(70) the following Appendix H is added:
	70) додаје се следећи Додатак Ж:

	1505daa98cc6-5d88-488b-b4a3-7d61abc6a68b
	Translation Approved (CM)
	‘Appendix H
	„Додатак Ж

	1506c00ca5cc-534c-47b6-8b2d-2707307e0154
	Translation Approved (CM)
	Codification of units intended to be used in combined transport
	Кодификација јединица предвиђених за употребу у комбинованом транспорту

	1507ae377f62-54df-4304-bdb6-93b5f0770d17
	Translation Approved (CM)
	The codification of units intended to be used in combined transport shall be in accordance with the specification referenced in Appendix D.2, index [B].
	Кодификација јединица предвиђених за употребу у комбинованом транспорту мора бити у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Г.2, индекс [Б].

	150863d0c678-a9b2-4697-8964-a716e2e0fbaf
	Translation Approved (CM)
	The following requirements are applicable to units intended to be used in combined transport and requiring a Wagon Compatibility Code.
	Следећи захтеви примењују се на јединице предвиђене за употребу у комбинованом транспорту за које је потребна ознака компатибилности теретних кола.

	1509cf4972eb-45a3-4d8d-aee4-f0a02d19291a
	Translation Approved (CM)
	H.1 Wagon Compatibility Code
	Ж.1. Ознака компатибилности теретних кола

	15108acfaef3-1b8e-4466-8369-f7407d056001
	Translation Approved (CM)
	(1) The Wagon Compatibility Code (WCC) specifies the type of Intermodal Loading Unit that can be loaded on the unit.
	1. Ознаком компатибилности теретних кола (<Italic> Wagon Compatibility Code-WCC</Italic>) прецизира се тип интермодалне товарне јединице која се може утоварити у јединицу.

	1511baeeee62-9fd3-4bb7-ad55-e82797dc2c03
	Translation Approved (CM)
	(2) The WCC shall be determined for all units and assessed by a Notified Body.
	2. <Italic>КТК</Italic> се одређује за све јединице и оцењује је пријављено тело.

	15128dab48c0-a799-4810-a7e6-2bd925ccb679
	Translation Approved (CM)
	H.2 Wagon Correction Digit
	Ж.2. Корекциони број теретних кола

	15135aacf5d0-3ec0-4c7d-be1e-1d72445130fa
	Translation Approved (CM)
	(1) The Wagon Correction Digit (WCD) is the result of a comparison between the geometric characteristics of the unit under assessment and the characteristics of the reference wagons defined in point H.3.
	1. Корекциони број теретних кола (<Italic> Wagon Correction Digit-WCD</Italic>) резултат је поређења између геометријских карактеристика јединице која се оцењује и карактеристика референтних теретних кола дефинисаних у тачки Ж.3.

	1514361c683e-a8e1-49f5-8b2a-a2b9cb19bf3d
	Translation Approved (CM)
	(2) This comparison shall be performed for all units and assessed by a Notified Body.
	2. Ово поређење се врши за све јединице и оцењује га пријављено тело.

	1515361c683e-a8e1-49f5-8b2a-a2b9cb19bf3d
	Translation Approved (CM)
	The result of the assessment shall be included in the report of the Notified Body.
	Резултат оцењивања се уноси у извештај пријављеног тела.

	151695059ed7-b9ff-4755-bfcb-e5009b23413e
	Translation Approved (CM)
	(3) On the basis of the assessment:
	3. На основу оцењивања:

	15176b120a0b-9287-4b2f-9fb9-aebeec7923f1
	Translation Approved (CM)
	For units having equivalent or more favourable geometric characteristics than the reference wagon, the WCD may be calculated if requested by the applicant.
	За возила која имају еквивалентне или повољније геометријске карактеристике од референтних теретних кола, <Italic>WCD</Italic> се може израчунати ако то захтева подносилац захтева.

	15181bf05fa1-e067-408d-82e9-17dc955a4dc4
	Translation Approved (CM)
	For units having less favourable geometric characteristics than the reference wagon, the calculation of the WCD is not required by this TSI.
	За возила која имају мање повољне геометријске карактеристике од референтног теретног возила, овим ТСИ се не захтева израчунавање <Italic>WCD</Italic>-а.

	1519cf7bb2f4-c619-4f74-ab13-37375a2370d8
	Translation Approved (CM)
	H.3 Characteristics of the reference wagons
	Ж.3. Карактеристике референтних теретних кола

	1520d740a293-254f-45d5-a87a-0f587ce4a24e
	Translation Approved (CM)
	The combined transport ‘P’ profiles are calculated on the basis of the characteristics of the reference recess wagon defined as:
	Профили комбинованог транспорта „<Italic>P</Italic>” израчунавају се на основу карактеристика референтних теретних кола са спуштеним подом, утврђених на следећи начин:

	1521e39bc2fe-6fec-46d3-9b2d-57669b3def2a
	Translation Approved (CM)
	— Distance between bogie pivots (a) 11 200 mm
	– размак између оса обртних постоља (<Italic>a</Italic>) од 11.200 mm

	1522cd9a4b9f-240f-4c38-84c5-e40ef55a748b
	Translation Approved (CM)
	— Bogie wheelbase (p) 1 800 mm
	– међуосовинско растојање обртних постоља (<Italic>p</Italic>) од 1800 mm

	152337751220-cb84-4904-a9e7-b00759a25177
	Translation Approved (CM)
	— Height of semi-trailer (ST) loading plane 330mm
	– висина утоварне равни полуприколице (<Italic>ПП</Italic>) од 330 mm

	1524fb9760dd-d2bf-4e1e-b73d-c24a47945025
	Translation Approved (CM)
	— Maximum overhang (na) 2 000 mm
	– највећи дозвољени препуст (<Italic>na</Italic>) од 2000 mm

	1525495d5544-edb9-4889-a6c4-1258fc28fa18
	Translation Approved (CM)
	— Load tolerance 10mm
	– дозвољено одступање оптерећења од 10 mm

	15265b3a4457-50f1-4679-b743-e798736727e3
	Translation Approved (CM)
	— Dissymmetry 1°
	– асиметрија од 1°

	1527363afe78-2f88-4e8a-ac21-c5eeb581a9e2
	Translation Approved (CM)
	— Height of ST + wagon roll centre (Hc) 1 000 mm
	– висина <Italic>ПП</Italic>-а + центар ротације теретних кола (<Italic>Hc</Italic>) од 1000 mm

	1528492d28ea-015d-4f10-9e66-e5ac0af532c5
	Translation Approved (CM)
	— q+w play 11.5mm
	– зазор q+w од 11,5 mm

	1529ca7cbc70-be54-4b8f-b40c-2b5a040f825d
	Translation Approved (CM)
	— Play in side bearers (J) 12mm
	– зазор бочних носача (<Italic>J</Italic>) од 12 mm

	15308073c0ee-b1cb-4313-bc0f-0de98ef5b22f
	Translation Approved (CM)
	— Half-distance between side bearers (bG) 850mm
	– полуразмак између бочних носача (<Italic>bG</Italic>) од 850 mm

	1531d3d69aa1-5441-4b93-820d-52989cd49cde
	Translation Approved (CM)
	— ST + wagon flexibility (s) 0.3
	– <Italic>ST</Italic> + флексибилност теретних кола (<Italic>s</Italic>) од 0,3

	15329c5684f0-230d-4ebc-b624-822181d04f34
	Translation Approved (CM)
	The combined transport ‘C’ and ISO profiles are calculated on the basis of the characteristics of the reference wagon defined as:
	Профили комбинованог транспорта „<Italic>С</Italic>” и <Italic>ISO</Italic> израчунавају се на основу карактеристика референтних теретних кола, утврђених на следећи начин:

	15330d035f31-8cff-4c4d-8801-fcd468c94069
	Translation Approved (CM)
	— Distance between bogie pivots (a) 13 500 mm
	– размак између оса обртних постоља (<Italic>a</Italic>) од 13.500 mm

	153423ebf4a4-eb69-4941-a158-5fbd59506ae6
	Translation Approved (CM)
	— Bogie wheelbase (p) 1 800 mm
	– међуосовинско растојање обртних постоља (<Italic>p</Italic>) од 1800 mm

	1535dfcdad0b-38fb-4a86-9f1c-07f636a7933c
	Translation Approved (CM)
	— Height of swap body loading plane 1 175 mm
	– висина утоварне равни изменљивог суда од 1175 mm

	1536cbc4b384-ac7b-446a-9932-5b37e5ebd5fd
	Translation Approved (CM)
	— Maximum overhang (na) 2 000 mm
	– највећи дозвољени препуст (<Italic>na</Italic>) од 2000 mm

	1537ce943847-f8ee-4a13-b0ae-67357b3569ab
	Translation Approved (CM)
	— Load tolerance 10mm
	– дозвољено одступање оптерећења од 10 mm

	1538d375aa4c-e95c-460a-9c59-4fd97f7a49c7
	Translation Approved (CM)
	— Dissymmetry 1°
	– асиметрија од 1°

	153930b0f255-28b4-401c-bebe-deafa0e37761
	Translation Approved (CM)
	— Height of wagon roll centre (Hc) 500mm
	– висина центра ротације теретних кола (<Italic>Hc</Italic>) од 500 mm

	154099e8e2d0-58f0-4da1-bcd5-9561739116aa
	Translation Approved (CM)
	— q+w play 11.5mm
	– зазор q+w од 11,5 mm

	154153729095-98de-4354-a6a1-3c1bd8f6750c
	Translation Approved (CM)
	— Play in side bearers (J) 12mm
	– зазор бочних носача (<Italic>J</Italic>) од 12 mm

	1542285db203-b832-40c7-a7a5-0863d3e020ec
	Translation Approved (CM)
	— Half-distance between side bearers (bG) 850mm
	– полуразмак између бочних носача (<Italic>bG</Italic>) од 850 mm

	15434691a7b7-ef08-49eb-a246-2f760a7a2e9f
	Translation Approved (CM)
	— Wagon flexibility (s) 0.15’
	– флексибилност теретних кола (<Italic>s</Italic>) од 0,15”

	1544cd33c191-8f5b-4c40-be49-7d5bc516d1c6
	Translation Approved (CM)
	ANNEX II
	АНЕКС II

	154500515ad0-c4ed-484e-828d-7eeddb1eba44
	Translation Approved (CM)
	The Annex to Regulation (EU) No 1299/2014 is amended as follows:
	Анекс Уредбе (ЕУ) број 1299/2014 мења се на следећи начин:

	15468f64351d-d138-4fd7-bfae-499105707af4
	Translation Approved (CM)
	(1) point 2.5 is replaced by the following:
	1) тачка 2.5. замењује се следећим:

	1547dbbeceb0-e14b-4f4a-bd06-daaf52e9176f
	Translation Approved (CM)
	‘2.5.
	„2.5.

	1548dbbeceb0-e14b-4f4a-bd06-daaf52e9176f
	Translation Approved (CM)
	Relation to the safety management system
	Однос са системом управљања безбедношћу

	1549e0dad166-961f-42a4-84ae-521b6c8b9869
	Translation Approved (CM)
	Necessary processes to manage safety and operations according to the requirements in the scope of this TSI, including interfaces to humans, organisations, or other technical systems, shall be designed and implemented in the infrastructure manager’s safety management system as required by Directive (EU) 2016/798.’;
	Поступци неопходни за управљање безбедношћу и операцијама на основу захтева из области примене овог ТСИ, укључујући интерфејсе према људима, организацијама или другим техничким системима, осмишљавају се и спроводе у систему управљања безбедношћу управљача инфраструктуре како се захтева Директивом (ЕУ) 2016/798.”;

	15504c9f4a9d-8d9a-4927-991f-ca7197560f75
	Translation Approved (CM)
	(2) the following point 2.6 is added:
	2) додаје се следећа тачка 2.6:

	15512074341e-42eb-44cb-b831-6acca21ab438
	Translation Approved (CM)
	‘2.6.
	„2.6.

	15522074341e-42eb-44cb-b831-6acca21ab438
	Translation Approved (CM)
	Relation to the codification of Combined Transport
	Однос са кодификацијом комбинованог транспорта

	1553b3c08165-f4e4-4714-8708-c56497c8e652
	Translation Approved (CM)
	(1) The provisions for structure gauge are laid down in point 4.2.3.1.
	1. Одредбе за слободни профил утврђене су у тачки 4.2.3.1.

	1554460cfb9e-8adb-481e-9c50-080ad110e85a
	Translation Approved (CM)
	(2) The codification system used for the conveyance of intermodal loading units in combined transport shall be in accordance with the specification referenced in Appendix T, index [A].
	2. Систем кодификације који се користи за превоз интермодалних товарних јединица у комбинованом транспорту мора бити у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Р, индекс [А].

	1555460cfb9e-8adb-481e-9c50-080ad110e85a
	Translation Approved (CM)
	It can be based on:
	Може се заснивати на:

	15560f17f6ab-2808-4336-82a7-193a994c1150
	Translation Approved (CM)
	(a) the characteristics of the line and the exact position of the obstacles;
	а) карактеристикама пруге и тачном положају препрека;

	1557440e5e14-8c84-4e64-9702-0880b6a5abcd
	Translation Approved (CM)
	(b) the reference profile of the structure gauge of that line;
	б) референтном профилу слободног профила те пруге;

	1558869532b6-94d9-415b-9ef7-a5652a5c460b
	Translation Approved (CM)
	(c) a combination of the methods referred to in points (a) and (b).’;
	в) комбинацији метода из тач. а) и б).”;

	1559182654bb-2a6e-4428-b3ac-696f2e3c04b3
	Translation Approved (CM)
	(3) in point 4.1, point (6) is replaced by the following:
	3) у тачки 4.1. подтачка 6. замењује се следећим:

	1560ecb4d49f-be7f-4b46-ba27-7575feceb340
	Translation Approved (CM)
	‘(6) Where line speeds are stated in [km/h] as a category or performance parameter in this TSI, it shall be allowed to translate the speed to equivalent [mph] as in Appendix G, for Ireland and for the networks of the United Kingdom in respect of Northern Ireland.’;
	„6. Ако су у овом ТСИ брзине на прузи наведене у [km/h] као категорија или параметар перформанси, дозвољено је да се брзина прерачуна у еквивалент [mph] као у Додатку Е, за Ирску и за мреже Уједињеног Краљевства у погледу Северне Ирске.”;

	1561aa4fa1cc-5a54-47f5-a0f3-ee96bdb22eee
	Translation Approved (CM)
	(4) point 4.2.1 is amended as follows:
	4) тачка 4.2.1. мења се на следећи начин:

	156247792119-1d9b-43ee-903b-0be15d7ffdc0
	Translation Approved (CM)
	(a) points (4) to (8) are replaced by the following:
	а) тач. 4–8. замењују се следећим:

	1563817fe982-8b51-4474-8a91-b2cdf70b7b85
	Translation Approved (CM)
	‘(4) Lines shall be classified based on the type of traffic (traffic code) characterised by the following performance parameters:
	„4. Пруге се класификују на основу врсте саобраћаја (ознаке врсте саобраћаја) коју карактеришу следећи параметри перформанси:

	156492c8c7cc-43c1-4f15-a39f-beb65c855f85
	Translation Approved (CM)
	— structure gauge,
	– слободни профил,

	156583c55f42-b8d0-45cd-abfc-69185b5b5a76
	Translation Approved (CM)
	— axle load,
	– осовинско оптерећење,

	1566de2c2268-26b8-4a8a-afd3-6faa3ea44540
	Translation Approved (CM)
	— line speed,
	– брзина на прузи,

	156738fb69f7-fdd7-4b75-8ae0-7fad9851495e
	Translation Approved (CM)
	— train length,
	– дужина воза,

	1568e3eb820b-f23c-4ef2-978d-78f5f9666862
	Translation Approved (CM)
	— usable length of platform.
	– корисна дужина перона.

	1569e5e32f45-091d-4229-9b43-1f658907ba58
	Translation Approved (CM)
	The values in the columns for ‘structure gauge’ and ‘axle load’, which directly affect train running, shall be mandatory minimum levels as per traffic code targeted.
	Вредности у колонама за „слободни профил” и „осовинско оптерећење”, које директно утичу на вожњу воза, обавезни су минимални нивои према циљаној ознаци врсте саобраћаја.

	1570e5e32f45-091d-4229-9b43-1f658907ba58
	Translation Approved (CM)
	Notwithstanding TEN-T requirements, the range of values indicated in the columns for ‘line speed’, ‘usable length of platform’ and ‘train length’ shall be applied, as long as reasonably practicable.
	Без обзира на захтеве <Italic>TEN-T</Italic>-а, примењује се распон вредности наведених у колонама за „брзину на прузи”, „корисну дужину перона” и „дужину воза”, ако је то оправдано изводљиво.

	15716e11f708-0a19-4c53-bb1d-bda753e0ee71
	Translation Approved (CM)
	(5) The performance parameters listed in Table 2 and Table 3 are not intended to be used for compatibility checks between rolling stock and infrastructure.
	5. Није предвиђено да се параметри перформанси наведени у табели 2. и табели 3. користе за проверу компатибилности железничких возила и инфраструктуре.

	15726e11f708-0a19-4c53-bb1d-bda753e0ee71
	Translation Approved (CM)
	Route compatibility checks are subject to point 4.2.2.5 and Appendix D.1 of the Annex of the Commission Implementing Regulation (EU) 2019/773 (<89857>*</89857>) (‘TSI OPE’).
	На провере компатибилности са трасом примењују се тачка 4.2.2.5 и Додатак Г.1. Анекса Спроведбене уредбе Комисије (ЕУ) 2019/773 (<89857>*</89857>) („ТСИ подсистема регулисања саобраћаја и управљања саобраћајем”).

	1573e4b27649-28a1-48ea-bba5-28fc56621c43
	Translation Approved (CM)
	(6) Information defining minimum capability requirements for existing structures in relationship to different train types is given in Appendix E. For the networks of the United Kingdom in respect of Northern Ireland, information defining the relation between maximum axle load and maximum speed in accordance with type of vehicle is given in Appendix F.
	6. Информације којима се утврђују минимални захтеви у погледу капацитета за постојеће конструкције у вези са различитим врстама возова, дате су у Додатку Д. За мреже Уједињеног Краљевства у погледу Северне Ирске, информације којима се утврђује однос између максималног осовинског оптерећења и највеће брзине у складу са типом возила дате су у Додатку Ђ.

	1574e295fedc-c420-4864-aa87-9ad5b322a6b6
	Translation Approved (CM)
	(7) The performance levels for types of traffic are set out in Table 2 and Table 3.
	7. Нивои перформанси за врсте саобраћаја утврђени су у табели 2. и табели 3.

	15758cbd52fe-b344-4a44-a58c-cb5c34760b27
	Translation Approved (CM)
	Table 2
	Табела 2.

	15760e28b1e5-8892-4c50-9fd5-028e5a239f84
	Translation Approved (CM)
	Infrastructure performance parameters for passenger traffic
	Параметри перформанси инфраструктуре за путнички саобраћај

	1577577fe5c4-4346-49ae-aa40-543245284407
	Translation Approved (CM)
	(route compatibility checks are subject to point 4.2.2.5 and Appendix D.1 of TSI OPE)
	(на провере компатибилности са трасом примењују се тачка 4.2.2.5. и Додатак Г.1. ТСИ подсистема регулисања саобраћаја и управљања саобраћајем)

	1578f08ce439-c967-4d6d-b68d-d20575f7e337
	Translation Approved (CM)
	Traffic code
	Ознака врсте саобраћаја

	15793e391ca9-06d0-4f26-906a-9bb82c5e0a67
	Translation Approved (CM)
	Structure gauge
	Слободни профил

	158049a3b794-914c-454c-b0ab-8b31aa7ad96c
	Translation Approved (CM)
	Axle load [t]
	Осовинско оптерећење [t]

	15815d28da09-d89f-457c-b791-7fd7dcf3d9ce
	Translation Approved (CM)
	Line speed [km/h]
	Брзина на прузи [km/h]

	1582b406a31a-7887-46a6-a7dc-b46e827038b1
	Translation Approved (CM)
	Usable length of platform [m]
	Корисна дужина перона [m]

	1583efe6cc90-5c5b-4e2f-b8be-3adae96fb01e
	Translation Approved (CM)
	P1
	P1

	1584c1e2366d-401b-4502-a8de-0d8712284ffa
	Translation Approved (CM)
	GC
	<Italic>GC</Italic>

	15858c886687-ec4f-478a-853c-2a4083b623db
	Translation Approved (CM)
	17 (<90523>1</90523>) / 21,5 (<90547>2</90547>)
	17 (<90523>1</90523>) / 21,5 (<90547>2</90547>)

	1586ca49b83a-cb42-4089-8771-e9db20ba284e
	Translation Approved (CM)
	250 -350
	250–350

	15873bf158ed-2322-4bb2-8a79-ca112a27ca00
	Translation Approved (CM)
	400
	400

	1588ac6559fd-feba-4d6c-a092-5e95bba702b5
	Translation Approved (CM)
	P2
	P2

	1589b68e1556-b391-47ec-a969-79e7dc0bd272
	Translation Approved (CM)
	GB
	<Italic>GB</Italic>

	1590988b2f47-cd3e-4f2d-847a-219edbc95e5f
	Translation Approved (CM)
	20 (<90589>1</90589>)/ 22,5 (<90607>2</90607>)
	20 (<90589>1</90589>)/ 22,5 (<90607>2</90607>)

	1591d6d8bde9-8d4a-404a-9a42-0103878f84b5
	Translation Approved (CM)
	200 -250
	200–250

	1592b68fa4f5-1b22-4948-b5e6-2eefd3b7e931
	Translation Approved (CM)
	200 -400
	200–400

	15933f63fdd1-9d7c-46dd-8416-24d7b7569f4b
	Translation Approved (CM)
	P3
	P3

	15946f4069f1-fffe-4ad6-afa5-b92e52ca3b42
	Translation Approved (CM)
	DE3
	DE3

	1595fd3d2305-0099-43e1-94b7-fad773b063b3
	Translation Approved (CM)
	22,5 (<90655>3</90655>)
	22,5 (<90655>3</90655>)

	1596d4db9558-1c1f-4ed1-8731-10ae85233468
	Translation Approved (CM)
	120 -200
	120–200

	159724646245-b5d1-44af-9b3b-2f3bab6c2c21
	Translation Approved (CM)
	200 -400
	200–400

	15983adf1e4b-3c7f-458c-94c5-ef8882587ada
	Translation Approved (CM)
	P4
	P4

	1599da5748ff-c6bd-4c05-b4a3-e6ddfe04e716
	Translation Approved (CM)
	GB
	<Italic>GB</Italic>

	1600f423fda1-8795-4357-a9fb-9d9b2cef731c
	Translation Approved (CM)
	22,5 (<90703>3</90703>)
	22,5 (<90703>3</90703>)

	1601855371ad-9c1c-40bc-b0b0-103a4783fd7a
	Translation Approved (CM)
	120 -200
	120–200

	16024769d791-7478-4a67-a603-baf32bd7313e
	Translation Approved (CM)
	200 -400
	200–400

	16037233f601-65b4-413e-bede-c63a469add11
	Translation Approved (CM)
	P5
	P5

	160469cdedae-8d86-4410-b00d-84b25f492c6b
	Translation Approved (CM)
	GA
	<Italic>GA</Italic>

	16050841aa0c-9520-42fc-8bf4-f79c5059754a
	Translation Approved (CM)
	20 (<90751>3</90751>)
	20 (<90751>3</90751>)

	160630f35fba-da9e-4c25-a5d3-47fd4c51ec82
	Translation Approved (CM)
	80 -120
	80–120

	160704277675-b07b-4b45-86cd-fb4a08f751dc
	Translation Approved (CM)
	50 -200
	50–200

	1608039e94b7-6a91-4ea6-ba37-64b2aefa93f5
	Translation Approved (CM)
	P6
	P6

	1609f3acf563-f7bc-4636-bba3-faecbae586cd
	Translation Approved (CM)
	G1
	G1

	1610c3e7b5f4-5ce8-453a-a2bf-64279ae6743e
	Translation Approved (CM)
	12 (<90799>3</90799>)
	12 (<90799>3</90799>)

	1611c0b5ecc9-6dd9-4b12-8194-bf469c59929a
	Translation Approved (CM)
	n.a.
	н. п.

	1612e930ccea-a7fa-472c-ab83-e7c1355cba70
	Translation Approved (CM)
	n.a.
	н. п.

	1613e0c1c60c-60da-4100-8c1c-9ca9ec79b1df
	Translation Approved (CM)
	P1520
	P1520

	1614a0f6097b-ba84-4138-aae2-dc8cdaaba2c0
	Translation Approved (CM)
	S
	<Italic>S</Italic>

	1615db2d87d2-c713-4689-8254-99ac6b90b82b
	Translation Approved (CM)
	22,5 (<90829>3</90829>)
	22,5 (<90829>3</90829>)

	161699f78351-0934-46c8-a0ff-249d7daac456
	Translation Approved (CM)
	80 -160
	80–160

	1617ef720998-3409-43e5-a04b-ef332c1aa7fc
	Translation Approved (CM)
	35 -400
	35–400

	1618633476f8-760c-46de-bef7-d9c4966ac9cf
	Translation Approved (CM)
	P1600
	P1600

	161966f61028-f1d2-42d6-a096-6c1dd7c84d9f
	Translation Approved (CM)
	IRL1
	IRL1

	16205cfb32b4-93e6-4946-8b14-a4eef744de13
	Translation Approved (CM)
	22,5 (<90877>3</90877>)
	22,5 (<90877>3</90877>)

	1621f1552250-0d33-4c02-b2d7-172db292d91f
	Translation Approved (CM)
	80 -160
	80–160

	1622955a460c-67b1-431d-b691-658739dec7a4
	Translation Approved (CM)
	75 -240
	75–240

	162387c325c7-7c32-452c-b69f-5d2f333db51f
	Translation Approved (CM)
	(<90913>1</90913>) Minimum required values of axle load to be used for checks of bridges using a dynamic appraisal, based on design mass in working order for power heads and locomotives and operational mass under normal payload for vehicles capable of carrying a payload of passengers or luggage (mass definitions in accordance with the specification referenced in Appendix T Index [1] .
	(<90913>1</90913>) Минималне захтеване вредности осовинског оптерећења које се користе за проверу мостова динамичком проценом, на основу пројектоване масе у радном стању за погонске јединице и локомотиве и радне масе под уобичајеним корисним теретом за возила која могу превозити путнике или пртљаг као корисни терет (дефиниције масе у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Р, индекс [1].

	1624c019a5b5-a34c-4ee7-8d89-0f04124cd872
	Translation Approved (CM)
	(<91285>2</91285>) Minimum required values of axle load to be used for checks of infrastructure using a static loading, based on design mass under exceptional payload for vehicles capable of carrying a payload of passengers or luggage (mass definitions in accordance with the specification referenced in Appendix T Index [1] with regard of the specification referenced in Appendix T Index [2]).
	(<91285>2</91285>) Минималне захтеване вредности осовинског оптерећења које се користе за проверу инфраструктуре статичким оптерећењем, на основу пројектоване масе под ванредним корисним теретом за возила која могу превозити путнике или пртљаг као корисни терет (дефиниције масе у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Р, индекс [1] у вези са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Р, индекс [2]).

	1625c019a5b5-a34c-4ee7-8d89-0f04124cd872
	Translation Approved (CM)
	This axle load may be linked to limited speed.
	То осовинско оптерећење може бити повезано са ограниченом брзином.

	1626ff1236c8-7859-4726-bebe-deebcc0c7ffd
	Translation Approved (CM)
	(<91702>3</91702>) To be used for checks of infrastructure used for static loading, based on design mass in working order for power heads and locomotives and design mass under exceptional payload for other vehicles (mass definitions in accordance with the specification referenced in Appendix T Index [1] with regard of the specification referenced in Appendix T Index [2]).
	(<91702>3</91702>) Користи се за провере инфраструктуре која се користи за статичко оптерећење, на основу пројектоване масе у радном стању за погонске јединице и локомотиве и пројектоване масе под ванредним корисним теретом за остала возила (дефиниције масе у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Р, индекс [1] у вези са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Р, индекс [2]).

	1627ff1236c8-7859-4726-bebe-deebcc0c7ffd
	Translation Approved (CM)
	This axle load may be linked to limited speed.
	То осовинско оптерећење може бити повезано са ограниченом брзином.

	162882ec31e6-abb7-4c89-8680-8b64aaa1b75f
	Translation Approved (CM)
	Table 3
	Табела 3.

	1629b6693281-d221-4ace-8827-c8ae78a6f575
	Translation Approved (CM)
	Infrastructure performance parameters for freight traffic
	Параметри перформанси инфраструктуре за теретни саобраћај

	163050d696fa-2266-46c3-a499-e5308bb8dd43
	Translation Approved (CM)
	(route compatibility checks are subject to point 4.2.2.5 and Appendix D.1 of TSI OPE)
	(на провере компатибилности са трасом примењују се тачка 4.2.2.5. и Додатак Г.1. ТСИ подсистема регулисања саобраћаја и управљања саобраћајем)

	1631d26fee6f-f2e7-4cba-9dc7-a0edf5f084a3
	Translation Approved (CM)
	Traffic code
	Ознака врсте саобраћаја

	163281a49bcd-c21e-44ab-8eda-5db70477f76d
	Translation Approved (CM)
	Structure gauge
	Слободни профил

	163304e24b53-823f-4255-911f-337bf5f24bb6
	Translation Approved (CM)
	Axle load [t]
	Осовинско оптерећење [t]

	1634d28c63d7-522f-487b-9ff9-242a924038a6
	Translation Approved (CM)
	Line speed [km/h]
	Брзина на прузи [km/h]

	1635c12d9ead-7d8e-4bdb-bbd8-c446323ab97e
	Translation Approved (CM)
	Train length [m]
	Дужина воза [m]

	1636d7cc2501-ad98-400d-9026-1493d6e6aa52
	Translation Approved (CM)
	F1
	F1

	1637fe57676c-2e7c-4a2f-a6fa-e0df1b41d78b
	Translation Approved (CM)
	GC
	<Italic>GC</Italic>

	16380e40c3ca-5053-4d6b-acd9-fef4e99db24f
	Translation Approved (CM)
	22,5 (<92299>1</92299>)
	22,5 (<92299>1</92299>)

	1639e442dc6a-4941-429f-94e1-3856bfaaec02
	Translation Approved (CM)
	100 -120
	100–120

	16401eb4e68c-29d1-4444-b963-9c2070d57968
	Translation Approved (CM)
	740 -1 050
	740–1050

	16411c4a486b-d9c2-43c5-99b3-75d344fb7fec
	Translation Approved (CM)
	F2
	F2

	1642f76c4516-15dc-4587-b595-524a923b3a75
	Translation Approved (CM)
	GB
	<Italic>GB</Italic>

	16433bc58547-6a63-4944-9934-c73ffa1bfa6d
	Translation Approved (CM)
	22,5 (<92353>1</92353>)
	22,5 (<92353>1</92353>)

	16440870790d-6304-4189-8e9c-94d3fdd5aa60
	Translation Approved (CM)
	100 -120
	100–120

	164546c02e47-3a2b-49d1-a1c4-dae1b62b44fe
	Translation Approved (CM)
	600 -1 050
	600–1050

	164626a04a8f-ffcb-4dde-91cc-b8ccda4ed020
	Translation Approved (CM)
	F3
	F3

	1647e304e791-453a-4c7a-b1da-37863b436e1d
	Translation Approved (CM)
	GA
	<Italic>GA</Italic>

	16485702ee19-746f-4eb1-abda-0d0c902104e5
	Translation Approved (CM)
	20 (<92407>1</92407>)
	20 (<92407>1</92407>)

	1649baa90dfb-c80f-45a9-a814-0bdbb6764e24
	Translation Approved (CM)
	60 -100
	60–100

	165098ad6f8a-aed2-4d9c-9983-50eece903804
	Translation Approved (CM)
	500 -1 050
	500–1050

	16513b2837b8-3dcb-47f8-9287-7a4ef30cc1e8
	Translation Approved (CM)
	F4
	F4

	165294bd7b81-917b-4f9f-a492-dc9adf7b7058
	Translation Approved (CM)
	G1
	G1

	16534f6dc1ae-3a17-4c37-b688-dd839beb21e1
	Translation Approved (CM)
	18 (<92461>1</92461>)
	18 (<92461>1</92461>)

	1654a9d4d54a-8489-44f0-ba3b-1debfbed9feb
	Translation Approved (CM)
	n.a.
	н. п.

	165537bcf1e3-0421-43da-bd5b-df9e0cdab9f3
	Translation Approved (CM)
	n.a.
	н. п.

	16568b813385-a94d-42c8-91f8-dc8b28a2f269
	Translation Approved (CM)
	F1520
	F1520

	165795f7d820-d810-4bf5-8c31-b2588d1436f5
	Translation Approved (CM)
	S
	<Italic>S</Italic>

	16586e7e2ca5-c955-48e0-9577-f35e2a736214
	Translation Approved (CM)
	25 (<92491>1</92491>)
	25 (<92491>1</92491>)

	1659c25ba3d4-6d9f-4c25-b450-b163e2de10f6
	Translation Approved (CM)
	50 -120
	50–120

	1660afbbf794-798d-4158-a8f0-2cc84cea5ae6
	Translation Approved (CM)
	1 050
	1050

	16612c0f4ce2-fc60-4e5e-bcc1-38b4c016aac6
	Translation Approved (CM)
	F1600
	F1600

	1662acabf607-038a-45b6-96e8-7ee049720b32
	Translation Approved (CM)
	IRL1
	IRL1

	1663fcd04d93-0c98-4a0d-862c-e2a0ba993c8e
	Translation Approved (CM)
	22,5 (<92539>1</92539>)
	22,5 (<92539>1</92539>)

	166490eb1e27-b5f1-4cac-a140-f9d6d6411aa2
	Translation Approved (CM)
	50 -100
	50–100

	166536cb670a-939c-4895-841d-0f547554d67b
	Translation Approved (CM)
	150 -450
	150–450

	166608a406c8-c591-4dcf-a58c-92fe7946f954
	Translation Approved (CM)
	(<92575>1</92575>) To be used for static checks of infrastructure, based on design mass in working order for power heads and locomotives and design mass under normal payload for other vehicles (mass definitions in accordance with the specification referenced in Appendix T Index [1]).
	(<92575>1</92575>) Користи се за статичке провере инфраструктуре, на основу пројектоване масе у радном стању за погонске јединице и локомотиве и пројектоване масе под уобичајеним корисним теретом за остала возила (дефиниције масе у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Р, индекс [1]).

	166708a406c8-c591-4dcf-a58c-92fe7946f954
	Translation Approved (CM)
	This axle load may be linked to limited speed.
	То осовинско оптерећење може бити повезано са ограниченом брзином.

	16689ece60b7-2288-42c0-9912-2b2671b941a2
	Translation Approved (CM)
	Note:
	Напомена:

	16699ece60b7-2288-42c0-9912-2b2671b941a2
	Translation Approved (CM)
	Tables 2 and 3 are not to be used for compatibility checks between rolling stock and infrastructure
	Табеле 2. и 3. не користе се за провере компатибилности железничких возила и инфраструктуре.

	16706a3a2a43-20f2-4ada-8a21-2f8f3c81c626
	Translation Approved (CM)
	(8) For structures, axle load by itself is not sufficient to set out the requirements for infrastructure.
	8. За конструкције, осовинско оптерећење није довољно за утврђивање захтева у погледу инфраструктуре.

	16716a3a2a43-20f2-4ada-8a21-2f8f3c81c626
	Translation Approved (CM)
	Requirements are specified as follows:
	Захтеви су прецизирани како следи:

	16721200939a-a97d-4d1c-8995-fdfebd7bf187
	Translation Approved (CM)
	— for new structures in points 4.2.7.1 and 4.2.7.2,
	– за нове конструкције у тач. 4.2.7.1. и 4.2.7.2,

	167356b282e6-5c6d-460d-bad6-d09fb363d632
	Translation Approved (CM)
	— for existing structures in point 4.2.7.4,
	– за постојеће конструкције у тачки 4.2.7.4,

	1674fac9f4ac-45bc-4422-af4f-e8c202edadd2
	Translation Approved (CM)
	— for track in point 4.2.6.
	– за колосек у тачки 4.2.6.

	1675c058456e-c675-4eda-b108-a6696e0545fd
	Translation Approved (CM)
	(<93247>*</93247>) Commission Implementing Regulation (EU) 2019/773 of 16 May 2019 on the technical specification for interoperability relating to the operation and traffic management subsystem of the rail system within the European Union and repealing Decision 2012/757/EU (OJ L 139 I, 27.5.2019, p. 5).’;
	(<93247>*</93247>) Спроведбена уредба Комисије (ЕУ) 2019/773 од 16. маја 2019. године о техничкој спецификацији интероперабилности која се односи на подсистем регулисања саобраћаја и управљања саобраћајем железничког система унутар Европске уније и о стављању ван снаге Одлуке 2012/757/ЕУ (СЛ L 139 I, 27.5.2019, стр. 5).”;

	16763591edcc-a084-42c6-9cd2-0f706a38682b
	Translation Approved (CM)
	(b) point (11) is replaced by the following:
	б) тачка 11. замењује се следећим:

	1677ee264bf1-0351-443c-ba57-22f03f553f85
	Translation Approved (CM)
	‘(11) (not used)’;
	„11. (не користи се)”;

	16789caf7d01-6f70-44c0-87db-8f203b3650bd
	Translation Approved (CM)
	(5) in point 4.2.3.1, points (1), (2) and (3) are replaced by the following:
	5) у тачки 4.2.3.1, подтач. 1, 2. и 3. замењују се следећим:

	1679abacb394-5e6b-46c6-a8ca-ebda3477e027
	Translation Approved (CM)
	‘(1) The upper part of the structure gauge shall be set on the basis of the gauges selected in accordance with point 4.2.1, which are set out in the specification referenced in Appendix T Index [3].
	„1. Горњи део слободног профила одређује се на основу профила одабраних у складу са тачком 4.2.1, који су утврђени у спецификацији на коју се упућује у Додатку Р, индекс [3].

	168058de0e1d-2a91-4d47-8337-67608d55ab40
	Translation Approved (CM)
	(2) The lower part of the structure gauge shall be GI2 as set out in the specification referenced in Appendix T Index [3].
	2. Доњи део слободног профила је GI2 како је утврђено у спецификацији на коју се упућује у Додатку Р, индекс [3].

	168158de0e1d-2a91-4d47-8337-67608d55ab40
	Translation Approved (CM)
	Where tracks are equipped with rail brakes, structure gauge GI1 as set out in the same specification shall apply for the lower part of the gauge.
	Ако су колосеци опремљени колосечним кочницама, слободни профил GI1 како је утврђен у истој спецификацији примењује се за доњи део профила.

	1682a7f2854f-16dc-45a0-9fbf-54bd2d61d820
	Translation Approved (CM)
	(3) Calculations of the structure gauge shall be done using the kinematic method in accordance with the requirements of the specification referenced in Appendix T Index [3].’;
	3. Прорачуни слободног профила врше се употребом кинематичког метода у складу са захтевима из спецификације на коју се упућује у Додатку Р, индекс [3].”;

	16834312dd8c-da2c-4279-8f81-afa219a8a563
	Translation Approved (CM)
	(6) in point 4.2.3.2, point (3) is replaced by the following:
	6) у тачки 4.2.3.2. подтачка 3. замењује се следећим:

	168483fcabc2-f4cb-4a9a-b490-b44dd9d0a128
	Translation Approved (CM)
	‘(3) The distance between track centres shall at least satisfy the requirements for the limit installation distance between track centres, defined in accordance with the specification referenced in Appendix T Index [3].’;
	„3. Размак између оса колосека мора задовољавати захтеве бар у погледу граничног размака за уградњу између оса колосека, утврђене у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Р, индекс [3].”;

	1685b574d351-ee86-4b38-a989-868159cb33dd
	Translation Approved (CM)
	(7) in point 4.2.3.4, point (2) is replaced by the following:
	7) у тачки 4.2.3.4. подтачка 2. замењује се следећим:

	16866bd04c67-c7a8-4395-8138-23864f052a3f
	Translation Approved (CM)
	‘(2) Reverse curves, except in marshalling yards where wagons are shunted individually, with small radii for new lines shall be designed to prevent buffer locking.
	„2. Супротне кривине, осим у ранжирним станицама у којима теретна кола маневришу појединачно, са малим полупречницима за нове пруге, пројектују се тако да се спречи забрављивање одбојника.

	168708c707b5-991b-4258-8bba-ee6b042a6aa2
	Translation Approved (CM)
	For straight intermediate track elements between the curves, the specification referenced in Appendix T, Index [4] shall apply, whose values are based on the reference vehicles defined in the same specification.
	За праве међуелементе колосека између кривина, примењује се спецификација на коју се упућује у Додатку Р, индекс [4], чије се вредности заснивају на референтним возилима одређеним у истој спецификацији.

	168808c707b5-991b-4258-8bba-ee6b042a6aa2
	Translation Approved (CM)
	To prevent buffer locking for existing vehicles that do not fulfil the assumptions of the reference vehicles, infrastructure manager may specify longer lengths of the straight intermediate element.
	Да би се спречило забрављивање одбојника за постојећа возила која не испуњавају претпоставке референтних возила, управљач инфраструктуре може прецизирати веће дужине правог међуелемента.

	1689bc623978-b413-4d02-8543-8443319957b8
	Translation Approved (CM)
	For non-straight intermediate track elements, a detailed calculation shall be made in order to check the magnitude of the end throw differences.’;
	За међуелементе колосека који нису прави, врши се детаљан прорачун да би се проверила вредност разлика између препуста возила у кривинама.”;

	16903375ff89-4d51-432c-afa1-76d6baee343c
	Translation Approved (CM)
	(8) in point 4.2.4.5(4), the first paragraph is replaced by the following:
	8) у тачки 4.2.4.5. подтачка 4. став 1. замењује се следећим:

	1691fad01d0b-e1d4-4f9d-bb0e-bf8ae2e2027d
	Translation Approved (CM)
	‘The following wheelsets, as defined in the specification referenced in Appendix T, index [6], shall be modelled passing over the designed track conditions (simulated by calculation in accordance with the specification referenced in Appendix T, Index [5]):
	„Следећи осовински склопови, како су одређени у спецификацији на коју се упућује у Додатку Р, индекс [6], моделују се према пројектним условима за колосеке (симулираним прорачуном у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Р, индекс [5]):

	1692035d04dc-601f-4ccf-9d2b-9662d484d960
	Translation Approved (CM)
	(a) S 1002 with SR1.
	a) <Italic>S</Italic> 1002 са SR1.

	1693c85afeac-fdac-4ee1-9b20-d89d2f8ddccc
	Translation Approved (CM)
	(b) S 1002 with SR2.
	б) <Italic>S</Italic> 1002 са SR2.

	16945580664f-851e-4194-b797-0e0e5e09d9b4
	Translation Approved (CM)
	(c) GV 1/40 with SR1.
	в) <Italic>GV</Italic> 1/40 са SR1.

	16954e3a0bc2-3e8a-4ae5-9af4-2f0828639f69
	Translation Approved (CM)
	(d) GV 1/40 with SR2.’;
	г) <Italic>GV </Italic>1/40 са SR2.”;

	169624a1da16-b169-4c7a-8c52-172ca0820fe2
	Translation Approved (CM)
	(9) in point 4.2.4.6, point (1) is replaced by the following:
	9) у тачки 4.2.4.6. подтачка 1. замењује се следећим:

	1697fad4c21d-5215-4739-9fa0-a13f90036249
	Translation Approved (CM)
	‘(1) The railhead profile shall be selected from the range set out in one of the specifications referenced in Appendix T, Index [7] and Index [8], or shall be in accordance with point (2).’;
	„1. Профил главе шине бира се из распона утврђеног у једној од спецификација на које се упућује у Додатку Р, индекс [7] и индекс [8], или је у складу са подтачком 2.”;

	16984b31d52a-f10e-4992-aac3-95a8cf6403bd
	Translation Approved (CM)
	(10) in point 4.2.6.1, points (b) and (c) are replaced by the following:
	10) у тачки 4.2.6.1. подтач. б) и в) замењују се следећим:

	1699e90489bc-f3f9-440a-9d61-c205280c065a
	Translation Approved (CM)
	‘(b) maximum vertical wheel forces.
	„б) максималне вертикалне силе точкова.

	1700e90489bc-f3f9-440a-9d61-c205280c065a
	Translation Approved (CM)
	Maximum wheel forces for defined test conditions are set out in the specification referenced in Appendix T, Index [9].
	Максималне силе точкова за одређене услове испитивања утврђене су у спецификацији на коју се упућује у Додатку Р, индекс [9].

	17012b2d0b90-3e54-477c-978c-6c02c8d6fe30
	Translation Approved (CM)
	(c) vertical quasi-static wheel forces.
	в) вертикалне квазистатичке силе точкова.

	17022b2d0b90-3e54-477c-978c-6c02c8d6fe30
	Translation Approved (CM)
	Maximum quasi-static wheel forces for defined test conditions are set out in the specification referenced in Appendix T, Index [9].’;
	Максималне квазистатичке силе точкова за одређене услове испитивања утврђене су у спецификацији на коју се упућује у Додатку Р, индекс [9].”;

	1703e2354998-c11d-4fd0-8bf1-d1235051e88b
	Translation Approved (CM)
	(11) in point 4.2.6.3, points (a) and (b) are replaced by the following:
	11) у тачки 4.2.6.3. тач. а) и б) замењују се следећим:

	1704df720a34-7b2a-4873-81bb-8a3779d36145
	Translation Approved (CM)
	‘(a) lateral forces; maximum lateral forces exerted by a wheel set on the track for defined test conditions are set out in the specification referenced in Appendix T, Index [9];
	„а) бочне силе: максималне бочне силе које врши осовински склоп на колосек за одређене услове испитивања утврђене су у спецификацији на коју се упућује у Додатку Р, индекс [9];

	170545c6d4d6-4d98-4edc-bead-5a6e2224ae39
	Translation Approved (CM)
	(b) quasi-static guiding forces; maximum quasi-static guiding forces Y<96649>qst</96649> for defined radii and test conditions are set out in the specification referenced in Appendix T, Index [9].’;
	б) квазистатичке силе вођења; максималне квазистатичке силе вођења Y<96649>qst</96649> за одређене полупречнике и услове испитивања утврђене у спецификацији на коју се упућује у Додатку Р, индекс [9].”;

	1706fb6272cc-afdc-4da0-b53a-f5f7790b8eff
	Translation Approved (CM)
	(12) point 4.2.7 is replaced by the following:
	12) тачка 4.2.7. замењује се следећим:

	1707d33c0b38-89cf-45d5-9833-27dad503d5f9
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.7 Structures resistance to traffic loads
	„4.2.7. Отпорност конструкција на саобраћајна оптерећења

	17080ad1efc5-7091-4391-a6f6-234b5f8b376e
	Translation Approved (CM)
	The requirements of the specifications referenced in Appendix T, Index [10] and Index [11] specified in this point of the TSI are to be applied in accordance with the corresponding points in the national annexes to those specifications if they exist.
	Захтеви из спецификација на које се упућује у Додатку Р, индекс [10] и индекс [11] наведени у овој тачки ТСИ, треба да се примењују у складу са одговарајућим тачкама у националним анексима тих спецификација, ако постоје.

	1709571ac8ff-7feb-47ad-b2fb-a0cfec2b2c73
	Translation Approved (CM)
	4.2.7.1.
	4.2.7.1.

	1710571ac8ff-7feb-47ad-b2fb-a0cfec2b2c73
	Translation Approved (CM)
	Resistance of new bridges to traffic loads
	Отпорност нових мостова на саобраћајна оптерећења

	1711e544ebd0-6bcc-47ec-8265-f00d61113c62
	Translation Approved (CM)
	4.2.7.1.1.
	4.2.7.1.1.

	1712e544ebd0-6bcc-47ec-8265-f00d61113c62
	Translation Approved (CM)
	Vertical loads
	Вертикална оптерећења

	171372819566-0865-4510-aa74-298227f094de
	Translation Approved (CM)
	(1) Bridges shall be designed to support vertical loads in accordance with the following load models, set out in the specification referenced in Appendix T, Index [10]:
	1. Мостови морају бити пројектовани тако да подупиру вертикална оптерећења у складу са следећим моделима оптерећења, утврђеним у спецификацији на коју се упућује у Додатку Р, индекс [10]:

	171419f73f43-fada-4ca2-9034-42e7e016e69e
	Translation Approved (CM)
	(a) Load Model 71, as set out in the specification referenced in Appendix T, Index [10];
	а) модел оптерећења 71, како је утврђен у спецификацији на коју се упућује у Додатку Р, индекс [10];

	1715c84dbd0b-1ec7-442f-a17e-4eb99a999726
	Translation Approved (CM)
	(b) in addition, for continuous bridges, Load Model SW/0, as set out in the specification referenced in Appendix T, Index [10].
	б) поред тога, за континуалне мостове, модел оптерећења SW/0, како је утврђен у спецификацији на коју се упућује у Додатку Р, индекс [10].

	17164c0a62b4-7ca1-47e6-9abb-251193a31a43
	Translation Approved (CM)
	(2) The load models shall be multiplied by the factor alpha (α) as set out in the specification referenced in Appendix T, Index [10].
	2. Модели оптерећења множе се фактором алфа (α) како је утврђено у спецификацији на коју се упућује у Додатку Р, индекс [10].

	17172331a6e3-7b65-4d06-8e50-99f63887e935
	Translation Approved (CM)
	(3) The value of factor alpha (α) shall be equal to or greater than the values set out in Table 11.
	3. Вредност фактора алфа (α) једнака је или већа од вредности утврђених у табели 11.

	1718d4c24181-2ae4-4f9e-adfc-a12bdb4b2ec2
	Translation Approved (CM)
	Table 11
	Табела 11.

	1719335d78f3-5d19-428e-b64f-e5879380a84e
	Translation Approved (CM)
	Factor alpha (α) for the design of new bridges
	Фактор алфа (α) за пројектовање нових мостова

	17201fd3f675-c703-4075-83fb-3050a6479e1c
	Translation Approved (CM)
	Type of traffic
	Врста саобраћаја

	1721ddc10118-d5dd-49d9-b6a7-21877d655b05
	Translation Approved (CM)
	Minimum factor alpha (α)
	Минимални фактор алфа (α)

	17228ac7cbd2-5c1a-4584-bff3-02510d1a9196
	Translation Approved (CM)
	P1, P2, P3, P4
	P1, P2, P3, P4

	17239872b88c-9799-4bd5-b33b-e35b9d4f0f06
	Translation Approved (CM)
	1,0
	1,0

	1724fa84a9f0-dda7-4ed3-afb7-cfb5d8881beb
	Translation Approved (CM)
	P5
	P5

	1725e4f5f9fa-5bd3-492a-bbef-9a3c1d28246c
	Translation Approved (CM)
	0,91
	0,91

	1726e699ac28-2432-4701-86f2-3d84ebedc6b0
	Translation Approved (CM)
	P6
	P6

	1727152dcfc5-39cc-4498-80a5-39a0ffbc3b2f
	Translation Approved (CM)
	0,83
	0,83

	17287c385094-1d15-496e-9526-794ffb1ac0cb
	Translation Approved (CM)
	P1520
	P1520

	1729fc1d0562-0e09-4db6-9512-b4e0a79f95fe
	Translation Approved (CM)
	1
	1

	17303c1015e7-bc51-458d-9994-6580038127e8
	Translation Approved (CM)
	P1600
	P1600

	17316e52d44a-b06c-4d92-9980-70c23a499ac4
	Translation Approved (CM)
	1,1
	1,1

	173252517d46-2584-40cb-a01a-cd3dd9fc43f6
	Translation Approved (CM)
	F1, F2, F3
	F1, F2, F3

	17330e6f4aad-18f2-4a0b-aab1-1cb3076ab355
	Translation Approved (CM)
	1,0
	1,0

	1734a23febae-a7dc-4e86-b008-914871797a19
	Translation Approved (CM)
	F4
	F4

	173530451b23-966f-4a00-8c26-f6e115cbb29a
	Translation Approved (CM)
	0,91
	0,91

	1736faebb4c8-bc54-4064-8db8-1e38ec91b6c9
	Translation Approved (CM)
	F1520
	F1520

	17374e27b64c-5d7a-441f-9844-c6718ae5d2e1
	Translation Approved (CM)
	1,46
	1,46

	173834254afa-5fa1-4b94-9e83-38fec00db310
	Translation Approved (CM)
	F1600
	F1600

	1739654eabd6-47d7-4d85-b0c8-0c4b2a1722e9
	Translation Approved (CM)
	1,1
	1,1

	1740a9dfeef0-fd8c-435f-91c7-40227ff172e1
	Translation Approved (CM)
	4.2.7.1.2.
	4.2.7.1.2.

	1741a9dfeef0-fd8c-435f-91c7-40227ff172e1
	Translation Approved (CM)
	Allowance for dynamic effects of vertical loads
	Дозвољено одступање за динамичка дејства вертикалних оптерећења

	1742dde7498b-476a-4a4f-abca-a092e3fa5897
	Translation Approved (CM)
	(1) The load effects from the Load Model 71 and Load Model SW/0 shall be enhanced by the dynamic factor phi (Φ) as set out in the specification referenced in Appendix T, Index [10].
	1. Ефекти оптерећења из модела оптерећења 71 и модела оптерећења SW/0 увећавају се за динамички фактор фи (Φ) како је утврђено у спецификацији на коју се упућује у Додатку Р, индекс [10].

	1743b7a353e9-8a9a-4457-9e12-8f41312f2689
	Translation Approved (CM)
	(2) For bridges for speeds over 200 km/h where the specification referenced in Appendix T, Index [10] requires a dynamic analysis to be carried out, the bridge shall additionally be designed for HSLM defined in the specification referenced in Appendix T, Index [10] .
	2. За мостове за брзине веће од 200 km/h, где се спецификацијом на коју се упућује у Додатку Р, индекс [10] захтева спровођење динамичке анализе, мост се додатно пројектује за модел оптерећења за велике брзине (МОВБ) одређен у спецификацији на коју се упућује у Додатку Р, индекс [10].

	17443b4cc03b-07f2-40e2-aaf1-3f39326f8add
	Translation Approved (CM)
	(3) It is permissible to design new bridges such that they will also accommodate an individual passenger train with higher axle loads than covered by HSLM.
	3. Дозвољено је пројектовање нових мостова на такав начин да ће моћи да приме и један путнички воз са осовинским оптерећењима већим од оних које обухвата МОВБ.

	17453b4cc03b-07f2-40e2-aaf1-3f39326f8add
	Translation Approved (CM)
	The dynamic analysis shall be undertaken using the characteristic value of the loading from the individual train taken as the design mass under normal payload in accordance with Appendix K with an allowance for passengers in standing areas in accordance with Note (1) of Appendix K.
	Динамичка анализа се врши коришћењем карактеристичне вредности оптерећења појединачног воза која се узима као пројектована маса под уобичајеним корисним теретом у складу са Додатком Ј, уз дозвољено одступање за путнике у просторима за стајање у складу са напоменом 1 Додатка К.

	1746f0e6bde6-c7fe-4d18-b762-aa787752d114
	Translation Approved (CM)
	4.2.7.1.3.
	4.2.7.1.3.

	1747f0e6bde6-c7fe-4d18-b762-aa787752d114
	Translation Approved (CM)
	Centrifugal forces
	Центрифугалне силе

	1748a7ba77c4-b90a-48cf-b8df-e2ebd85dfa92
	Translation Approved (CM)
	Where the track on a bridge is curved over the whole or part of the length of the bridge, the centrifugal force shall be taken into account in the design of bridges as set out in the specification referenced in Appendix T, Index [10].
	Ако је колосек на мосту закривљен целом дужином моста или делом његове дужине, центрифугална сила се узима у обзир приликом пројектовања мостова како је утврђено у спецификацији на коју се упућује у Додатку Р, индекс [10].

	174923357eae-bf4b-4f6c-b95e-3bd5d8f7d8b8
	Translation Approved (CM)
	4.2.7.1.4.
	4.2.7.1.4.

	175023357eae-bf4b-4f6c-b95e-3bd5d8f7d8b8
	Translation Approved (CM)
	Nosing forces
	Бочне силе

	175148298abb-8e52-4117-a069-5bdcda2c62a1
	Translation Approved (CM)
	The nosing force shall be taken into account in the design of bridges as set out in the specification referenced in Appendix T, Index [10].
	Бочна сила узима се у обзир приликом пројектовања мостова како је утврђено у спецификацији на коју се упућује у Додатку Р, индекс [10].

	1752a385c4e1-1b31-4a27-b993-8addffc57f97
	Translation Approved (CM)
	4.2.7.1.5.
	4.2.7.1.5.

	1753a385c4e1-1b31-4a27-b993-8addffc57f97
	Translation Approved (CM)
	Actions due to traction and braking (longitudinal loads)
	Деловање услед вуче и кочења (уздужна оптерећења)

	17544282bd67-1b4a-4682-8ed6-0f931f8f2de8
	Translation Approved (CM)
	Traction and braking forces shall be taken into account in the design of bridges as set out in the specification referenced in Appendix T, Index [10].
	Вучна и кочна сила узимају се у обзир приликом пројектовања мостова како је утврђено у спецификацији на коју се упућује у Додатку Р, индекс [10].

	17556793a284-0acc-4cfe-8d3d-68c88708650d
	Translation Approved (CM)
	4.2.7.1.6.
	4.2.7.1.6.

	17566793a284-0acc-4cfe-8d3d-68c88708650d
	Translation Approved (CM)
	Design track twist due to rail traffic actions
	Пројектовање витоперења колосека услед деловања железничког саобраћаја

	175716dee4bb-cdb7-4b08-9e62-ec85201463bd
	Translation Approved (CM)
	The maximum total design track twist due to rail traffic actions shall not exceed the values set out in the specification referenced in Appendix T, Index [11].
	Максимално укупно пројектовано витоперење колосека услед деловања железничког саобраћаја не сме прелазити вредности утврђене у спецификацији на коју се упућује у Додатку Р, индекс [11].

	1758b3f7238f-c45a-423e-8277-aa3264668eb5
	Translation Approved (CM)
	4.2.7.2.
	4.2.7.2.

	1759b3f7238f-c45a-423e-8277-aa3264668eb5
	Translation Approved (CM)
	Equivalent vertical loading for new geotechnical structures, earthworks and earth pressure effects
	Еквивалентно вертикално оптерећење за нове геотехничке конструкције, земљане радове и дејства притиска тла

	176089964235-bb67-48ca-a1db-26aa9dbe433f
	Translation Approved (CM)
	(1) Geotechnical structures and earthworks shall be designed and earth pressure effects shall be specified taking into account the vertical loads produced by the Load Model 71, as set out in the specification referenced in Appendix T, Index [10].
	1. Геотехничке конструкције и земљани радови пројектују се а дејства притиска тла се одређују узимајући у обзир вертикална оптерећења произведена моделом оптерећења 71, како је утврђено у спецификацији на коју се упућује у Додатку Р, индекс [10].

	1761b0c656e7-7cba-4d31-abcc-be9739d8151d
	Translation Approved (CM)
	(2) The equivalent vertical loading shall be multiplied by the factor alpha (α) as set out in the specification referenced in Appendix T, Index [10].
	2. Еквивалентно вертикално оптерећење множи се фактором алфа (α) како је утврђено у спецификацији на коју се упућује у Додатку Р, индекс [10].

	1762b0c656e7-7cba-4d31-abcc-be9739d8151d
	Translation Approved (CM)
	The value of α shall be equal to or greater than the values set out in Table 11.
	Вредност α је једнака вредностима утврђеним у табели 11. или је већа од тих вредности.

	176341c9b715-6cd0-4e6f-b885-d0268c08ea90
	Translation Approved (CM)
	4.2.7.3.
	4.2.7.3.

	176441c9b715-6cd0-4e6f-b885-d0268c08ea90
	Translation Approved (CM)
	Resistance of new structures over or adjacent to tracks
	Отпорност нових конструкција изнад колосека или у њиховој близини

	1765ae0fb336-edbc-484b-ab0a-192ca9632429
	Translation Approved (CM)
	Aerodynamic actions from passing trains shall be taken into account as set out in the specification referenced in Appendix T, Index [10].
	Аеродинамичко дејство возова који пролазе узима се у обзир како је утврђено у спецификацији на коју се упућује у Додатку Р, индекс [10].

	176692f71c4f-24e0-40fe-a0af-53bd1a3bcb05
	Translation Approved (CM)
	4.2.7.4.
	4.2.7.4.

	176792f71c4f-24e0-40fe-a0af-53bd1a3bcb05
	Translation Approved (CM)
	Resistance of existing structures (bridges, geotechnical structures and earthworks) to traffic loads
	Отпорност постојећих конструкција (мостова, геотехничких конструкција и земљаних радова) на саобраћајна оптерећења

	1768246611a8-483a-47b5-967b-93521ecea600
	Translation Approved (CM)
	(1) Bridges, geotechnical structures and earthworks shall be brought to a specified level of interoperability in accordance with the TSI category of the line referred to in point 4.2.1.
	1. Мостови, геотехничке конструкције и земљани радови доводе се до одређеног нивоа интероперабилности у складу са категоријом ТСИ за пругу из тачке 4.2.1.

	17695dfa5d2e-a361-4c59-9115-f3b8d8fad284
	Translation Approved (CM)
	(2) The minimum capability requirements for structures for each traffic code are given in Appendix E and must be met for the line to be declared interoperable.
	2. Минимални захтеви у погледу капацитета за конструкције за сваку ознаку врсте саобраћаја дати су у Додатку Д и морају бити испуњени да би се пруга прогласила интероперабилном.

	1770fbd5a8b9-f424-4e9a-9498-dec9f5f4b36f
	Translation Approved (CM)
	(3) The following conditions apply:
	3. Примењују се следећи услови:

	1771aba07133-134d-48ab-a738-6127d7bb0d01
	Translation Approved (CM)
	(a) Where an existing structure is replaced by a new structure then the new structure shall be in accordance with the requirements of point 4.2.7.1 or point 4.2.7.2.
	а) Ако се постојећа конструкција замењује новом конструкцијом, тада нова конструкција мора бити у складу са захтевима из тачке 4.2.7.1 или тачке 4.2.7.2.

	1772c190691c-cc15-467e-8c46-c485f3cc2388
	Translation Approved (CM)
	(b) If the minimum capability of the existing structures satisfy the requirements in Appendix E then the existing structures satisfy the relevant interoperability requirements.
	б) Ако минимални капацитет постојећих конструкција задовољава захтеве из Додатка Д, тада постојеће конструкције задовољавају релевантне захтеве у погледу интероперабилности.

	17730695dae3-8510-468a-b853-c4e65dfa53d9
	Translation Approved (CM)
	(c) Where the capability of an existing structure does not satisfy the requirements in Appendix E and works (e.g. strengthening) are being carried out to raise the capability of the structure to meet the requirements of this TSI (and the structure is not to be replaced by a new structure) then the structure shall be brought into conformity with the requirements in Appendix E.
	в) Ако капацитет постојеће конструкције не задовољава захтеве из Додатка Д, а радови (нпр. ојачавање) се изводе ради повећања капацитета конструкције како би се задовољили захтеви из овог ТСИ (при чему конструкцију не треба заменити новом конструкцијом), тада конструкција мора бити усаглашена са захтевима из Додатка Д.

	17743a9ee076-47ca-439a-ac02-6e46fe7d78cd
	Translation Approved (CM)
	(4) For the networks of the United Kingdom (Northern Ireland), in points (2) and (3) the EN line category may be replaced by Route Availability (RA) number (delivered in accordance with the national technical rule notified for that purpose) and consequently references to Appendix E are replaced by references to Appendix F.’;
	4. За мреже Уједињеног Краљевства (Северна Ирска), у подтач. 2. и 3. категорија пруге према <Italic>EN</Italic> може се заменити бројем расположивости трасе (<Italic>RA</Italic>) (који се добија у складу са националним техничким прописом пријављеним у ту сврху) и сходно томе упућивања на Додатак Д замењују се упућивањима на Додатак Ђ.”;

	1775a534c6cb-cea4-40eb-8f6d-751489fe2a9a
	Translation Approved (CM)
	(13) in point 4.2.8.1, point (1) is replaced by the following:
	13) у тачки 4.2.8.1. подтачка 1. замењује се следећим:

	1776f13b9920-041a-4f6c-9373-e3128afdd5e8
	Translation Approved (CM)
	‘(1) The immediate action limits for isolated defects in alignment are set out in the specification referenced in Appendix T, Index [12].
	„1. Границе хитне интервенције за појединачна одступања у геометрији колосека утврђене су у спецификацији на коју се упућује у Додатку Р, индекс [12].

	1777f13b9920-041a-4f6c-9373-e3128afdd5e8
	Translation Approved (CM)
	Isolated defects shall not exceed the limits of wavelength range D1.’;
	Појединачна одступања не смеју прелазити граничне вредности опсега таласних дужина D1.”;

	177831ef0c91-9758-46fd-8e5e-6fde8beab31b
	Translation Approved (CM)
	(14) in point 4.2.8.2, point (1) is replaced by the following:
	14) у тачки 4.2.8.2. подтачка 1. замењује се следећим:

	1779af4c0856-66b1-40b8-942d-1bae9c4e8ee3
	Translation Approved (CM)
	‘(1) The immediate action limits for isolated defects in longitudinal level are set out in the specification referenced in Appendix T, Index [12].
	„1. Границе хитне интервенције за појединачна одступања нивелете наведене су у спецификацији на коју се упућује у Додатку Р, индекс [12].

	1780af4c0856-66b1-40b8-942d-1bae9c4e8ee3
	Translation Approved (CM)
	Isolated defects shall not exceed the limits of wavelength range D1.’;
	Појединачна одступања не смеју прелазити граничне вредности опсега таласних дужина D1.”;

	17815e203573-9473-44e1-befd-d36deb94e619
	Translation Approved (CM)
	(15) point 4.2.8.3 is amended as follows:
	15) тачка 4.2.8.3. мења се на следећи начин:

	17826b34c90c-d7b0-4141-bbfe-da10f41ce9ea
	Translation Approved (CM)
	(a) points (1) and (2) are replaced by the following:
	а) подтач. 1. и 2. замењују се следећим:

	1783973fab75-5f8f-4ad7-b7ee-ba794066db5d
	Translation Approved (CM)
	‘(1) The immediate action limit for track twist as an isolated defect is given as a zero to peak value.
	„1. Граница хитне интервенције за витоперење колосека за појединачно одступање дата је од нулте до вршне вредности.

	1784973fab75-5f8f-4ad7-b7ee-ba794066db5d
	Translation Approved (CM)
	Track twist is set out in the specification referenced in Appendix T, Index [13].
	Витоперење колосека утврђено је у спецификацији на коју се упућује у Додатку Р, индекс [13].

	1785337c2421-6238-4958-b939-7cc187437130
	Translation Approved (CM)
	(2) The track twist limit is a function of the measurement base applied in accordance with the specification referenced in Appendix T, Index [12].’;
	2. Гранична вредност витоперења је функција мерне базе примењене у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Р, индекс [12].”;

	178613cfc8ef-891d-48c8-891c-43df290a21ca
	Translation Approved (CM)
	(b) point (6) is replaced by the following:
	б) подтачка 6. замењује се следећим:

	1787bc787e26-5e09-499d-8545-1124b0758f3d
	Translation Approved (CM)
	‘(6) Instead of point (2), for the 1 668 mm track gauge system, the track twist limit is a function of the measurement base applied in accordance with the specification referenced in Appendix T, Index [12].’;
	„6. Уместо подтачке 2, за систем ширине колосека 1668 mm гранична вредност витоперења је функција мерне базе примењене у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Р, индекс [12].”;

	1788918749e3-3a68-4947-bf45-48da8092a602
	Translation Approved (CM)
	(16) point 4.2.9.2 is amended as follows:
	16) тачка 4.2.9.2. мења се на следећи начин:

	1789ead8376c-8be6-4752-962e-a0b015635d03
	Translation Approved (CM)
	(a) point (3) is replaced by the following:
	а) подтачка 3. замењује се следећим:

	179073a79a99-1403-4882-95c8-cdc4efb38b5c
	Translation Approved (CM)
	‘(3) For platforms where only passenger trains that are explicitly listed as excluded from the scope of Commission Regulation (EU) No 1302/2014 (‘TSI LOC&PAS’) (<103468>*</103468>) in its point 1.1 are intended to stop in normal service, different provisions for the nominal platform height might apply.
	„3. За пероне на којима су само путнички возови, који су изричито наведени као искључени из области примене Уредбе Комисије (ЕУ) број 1302/2014 („ТСИ ЛПВС”) (<103468>*</103468>), а у тачки 1.1. Уредбе су предвиђени да се заустављају у редовном саобраћају, могу се применити различите одредбе за номиналну висину перона.

	17914653eb0b-9c72-40ed-8232-d2cdf92eef86
	Translation Approved (CM)
	(<103597>*</103597>) Commission Regulation (EU) No 1302/2014 of 18 November 2014 concerning a technical specification for interoperability relating to the rolling stock — locomotives and passenger rolling stock subsystem of the rail system in the European Union, (OJ L 356 12.12.2014, p. 228).’;
	(<103597>*</103597>) Уредба Комисије (ЕУ) број 1302/2014 од 18. новембра 2014. године о техничкој спецификацији интероперабилности која се односи на подсистем „возна средства – локомотиве и путничка возна средства” железничког система у Европској унији (СЛ L 356, 12.12.2014, стр. 228).”;

	1792e31231e9-9baf-476d-bab6-ed3b6e528a06
	Translation Approved (CM)
	(b) the following sentence is added at the end of point (4):
	б) на крају подтачке 4. додаје се следећа реченица:

	179336d96c93-21c7-4d03-94a5-ae6ab35528d2
	Translation Approved (CM)
	‘These values shall be considered with a tolerance of -10/+20 mm.’;
	„Ове вредности се разматрају се дозвољеним одступањем од -10/+20 mm.”;

	17942ce0d317-70f3-4674-af77-546fa8b938aa
	Translation Approved (CM)
	(17) point 4.2.9.3 is amended as follows:
	17) тачка 4.2.9.3. мења се на следећи начин:

	17959514b119-b51c-4a1a-bae0-b13dbe9b7ee9
	Translation Approved (CM)
	(a) point (1) is replaced by the following:
	а) подтачка 1. замењује се следећим:

	1796eb1bbc47-d95e-40e1-bb41-f2462f87e5c3
	Translation Approved (CM)
	‘(1) The distance between the track centre and the platform edge parallel to the running plane (b<104185>q</104185>), as defined in the specification referenced in Appendix T, Index [3], shall be set on the basis of the installation limit gauge (b<104332>qlim</104332>).
	„1. Размак између осе колосека и ивице перона паралелне са возном равни (b<104185>q</104185>), како је одређено у спецификацији на коју се упућује у Додатку Р, индекс [3], утврђује се на основу граничног профила за уградњу (b<104332>qlim</104332>).

	1797eb1bbc47-d95e-40e1-bb41-f2462f87e5c3
	Translation Approved (CM)
	The installation limit gauge shall be calculated on the basis of the gauge G1.’;
	Гранични профил за уградњу израчунава се на основу профила G1.”;

	1798b61e4709-3dfe-4107-803a-4c263ba6eaf4
	Translation Approved (CM)
	(b) the following sentence is added at the end of point (3):
	б) на крају подтачке 3. додаје се следећа реченица:

	1799e2b3b286-59ef-4d95-84f6-de860e184b3e
	Translation Approved (CM)
	‘These values shall be considered with a tolerance of -10/+10 mm.’;
	„Ове вредности се разматрају се дозвољеним одступањем од -10/+10 mm.”;

	18005bf779bf-c6ab-4d79-8f39-c7888c83e039
	Translation Approved (CM)
	(18) point 4.2.10.1 is replaced by the following:
	18) тачка 4.2.10.1. замењује се следећим:

	180163c29adc-1050-4fcf-8dec-b5e549021414
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.10.1.
	„4.2.10.1.

	180263c29adc-1050-4fcf-8dec-b5e549021414
	Translation Approved (CM)
	Maximum pressure variations in tunnels
	Максималне промене притиска у тунелима

	18034f0a4f06-8b61-43a9-afb9-fac892683b5b
	Translation Approved (CM)
	(1) Any new tunnel or underground structure falling in the categories described in the specification referenced in Appendix T, Index [14], has to provide that maximum pressure variation, caused by the passage of a train running at the maximum allowed speed in the tunnel, do not exceed 10 kPa during the time taken for the train to pass through the tunnel.
	1. За сваки нови тунел или подземну конструкцију који спадају у категорије описане у спецификацији на коју се упућује у Додатку Р, индекс [14], мора се обезбедити да максимална промена притиска, узрокована проласком воза који вози највећом дозвољеном брзином у тунелу, не прелази 10 kPa током времена потребног да воз прође кроз тунел.

	180425b93b9d-db7b-461a-8bc2-6591f80a7e8b
	Translation Approved (CM)
	(2) The requirement of point (1) has to be fulfilled along the outside of any train complying with the TSI LOC&PAS.
	2. Захтев из подтачке 1. мора бити испуњен дуж спољне стране сваког воза који је у складу са ТСИ ЛПВС.

	180503a2e32a-eace-46a1-87fb-bad225221369
	Translation Approved (CM)
	(3) In the case of upgrading or renewal of the infrastructure subsystem, existing tunnel or underground structure intended to be operated at speeds greater than or equal to 200 km/h has to provide that maximum pressure variation, caused by the passage of a train running at the maximum allowed speed in the tunnel, do not exceed 10 kPa during the time taken for the train to pass through the tunnel.
	3. У случају унапређења или обнављања подсистема инфраструктуре, у постојећим тунелима или подземним конструкцијама предвиђеним за експлоатацију при брзинама од 200 km/h или већим, мора се обезбедити да максимална промена притиска узрокована проласком воза који се креће највећом дозвољеном брзином у тунелу, не прелази 10 kPa током времена потребног да воз прође кроз тунел.

	180603a2e32a-eace-46a1-87fb-bad225221369
	Translation Approved (CM)
	The assessment has to be performed in accordance with the specification referenced in Appendix T, Index [14], or in point 6.2.4.12(1) when it is not possible to apply a simplified conformity assessment.’;
	Оцењивање се мора извршити у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Р, индекс [14], или у тачки 6.2.4.12. подтачка 1. када није могуће применити поједностављено оцењивање усаглашености.’;

	18077a11abbb-247a-45c4-adc4-027ab850213a
	Translation Approved (CM)
	(19) point 4.2.12.4 is amended as follows:
	19) тачка 4.2.12.4. мења се на следећи начин:

	18087713e529-19b0-4454-bd7d-d11c640429f8
	Translation Approved (CM)
	(a) point (2) is replaced by the following:
	а) подтачка 2. замењује се следећим:

	18093e7b3da3-4843-4f87-a624-8691ddff28b7
	Translation Approved (CM)
	‘(2) Fixed equipment for the supply of water intended for human consumption shall be supplied with drinking water meeting the requirements of Directive (EU) 2020/2184 of the European Parliament and of the Council (<106039>*</106039>).
	„2. Фиксна опрема за снабдевање водом намењеном за људску употребу снабдева се водом за пиће која испуњава захтеве из Директиве (ЕУ) 2020/2184 Европског парламента и Савета (<106039>*</106039>).

	1810adb46d32-c859-4054-a7da-58cd0b9a4f84
	Translation Approved (CM)
	(<106048>*</106048>) Directive (EU) 2020/2184 of the European Parliament and of the Council of 16 December 2020 on the quality of water intended for human consumption (OJ L 435, 23.12.2020, p. 1).’;
	(<106048>*</106048>) Директива (ЕУ) 2020/2184 Европског парламента и Савета од 16. децембра 2020. године о квалитету воде намењене за људску употребу (СЛ L 435, 23.12.2020, стр. 1).”;

	1811fe38bcc9-7103-47b8-a292-82d06f8662f4
	Translation Approved (CM)
	(b) the following point (3) is added:
	б) додаје се следећа подтачка 3:

	1812bbc4e5d7-e282-474c-895d-0b21e7c8fb72
	Translation Approved (CM)
	‘(3) The materials used for the supply of water intended for human consumption to the rolling stock (e.g. tank, pump, piping, water tap and sealing material and quality) shall comply with the requirements applicable to water intended for human consumption.’;
	„3. Материјали који се користе за снабдевање железничких возила водом намењеном за људску употребу (нпр. резервоар, пумпа, цевовод, славина и материјал за заптивање и њихов квалитет) морају задовољавати захтеве који се примењују на воду намењену за људску употребу.”;

	18134d406e26-e7fd-46ac-950b-cb16ceb223e2
	Translation Approved (CM)
	(20) point 4.3.1 is amended as follows:
	20) тачка 4.3.1. мења се на следећи начин:

	1814ab5d708e-f912-4438-a291-e8f093effa40
	Translation Approved (CM)
	(a) Table 15 is amended as follows:
	а) табела 15. мења се на следећи начин:

	181501df1cb6-769c-43e0-9228-165528f2bad7
	Translation Approved (CM)
	(i) the title is replaced by the following:
	(i) наслов се замењује следећим:

	181695766c73-295f-4a5f-8613-eef8d8707760
	Translation Approved (CM)
	‘Interfaces with the subsystem “Rolling stock – locomotives and passenger rolling stock”’;
	„Интерфејси са подсистемом ’Возна средства – локомотиве и путничка возна средства’”;

	18173bfecf04-f6aa-4171-a8dd-54cc4a8969c6
	Translation Approved (CM)
	(ii) in the second column, the heading is replaced by the following:
	(ii) у другој колони наслов се замењује следећим:

	181889e2ea0d-097c-45e5-8386-246fa05d9f7f
	Translation Approved (CM)
	‘Reference in TSI INF’;
	„Упућивање у ТСИ подсистема инфраструктуре”;

	1819fdb8f421-2d4a-4d93-8dfe-aea04f6f809d
	Translation Approved (CM)
	(iii) in the third column, the heading is replaced by the following:
	(iii) у трећој колони наслов се замењује следећим:

	18208488435e-ac82-4805-b6c7-679968a85a74
	Translation Approved (CM)
	‘Reference in TSI LOC&PAS’;
	„Упућивање у ТСИ ЛПВС”;

	1821f6cff595-1cda-495f-bf75-08d7c118db2e
	Translation Approved (CM)
	(iv) row ‘Installations for servicing trains’, third column, the text ‘4.2.11.4 Water refilling equipment’ is deleted;
	(iv) ред „Инсталације за сервисирање возова”, трећа колона, текст „4.2.11.4. Опрема за снабдевање водом” брише се;

	1822696f91f3-9b01-4368-929a-3d6bd03ffdd5
	Translation Approved (CM)
	(b) Table 16 is amended as follows:
	б) табела 16. мења се на следећи начин:

	182378986d90-57a4-4442-953c-277ca7ea9ffb
	Translation Approved (CM)
	(i) the title is replaced by the following:
	(i) наслов се замењује следећим:

	18246cd71d63-01a9-407f-a45c-9ee45b83d11f
	Translation Approved (CM)
	‘Interfaces with the subsystem “Rolling stock – freight wagons”’;
	„Интерфејси са подсистемом ’Возна средства – теретна кола’”;

	182543bfc0a3-69d2-459c-a067-0386522d17ea
	Translation Approved (CM)
	(ii) in the second column, the heading is replaced by the following:
	(ii) у другој колони наслов се замењује следећим:

	18265841aca0-f475-41a2-9db3-8d504c083ca4
	Translation Approved (CM)
	‘Reference in TSI INF’;
	„Упућивање у ТСИ подсистема инфраструктуре”;

	182756f18f3d-0d79-48a7-9b52-e7115aa12127
	Translation Approved (CM)
	(iii) in the third column, the heading is replaced by the following:
	(iii) у трећој колони наслов се замењује следећим:

	182804023de9-602e-4078-a79f-a65ca14000e1
	Translation Approved (CM)
	‘Reference in TSI WAG’;
	„Упућивање у ТСИ за теретна кола”;

	182914ce502d-44a5-4aed-912d-cae0516fda71
	Translation Approved (CM)
	(21) In point 4.3.2, Table 17 is amended as follows:
	21) у тачки 4.3.2. табела 17. мења се на следећи начин:

	1830365e9a0a-d763-4b78-ae93-b84460991a04
	Translation Approved (CM)
	(i) in the second column, the heading is replaced by the following:
	(i) у другој колони наслов се замењује следећим:

	1831cb86b644-783f-44fd-b3b8-cc67a6c98f92
	Translation Approved (CM)
	‘Reference in TSI INF’;
	„Упућивање у ТСИ подсистема инфраструктуре”;

	18322a75dcff-3cb2-4c89-9afc-f8a6cf045cf3
	Translation Approved (CM)
	(ii) in the third column, the heading is replaced by the following:
	(ii) у трећој колони наслов се замењује следећим:

	183348e4d356-0070-4dd4-88ca-e0884603a03d
	Translation Approved (CM)
	‘Reference in TSI ENE’;
	„Упућивање у ТСИ подсистема енергије”;

	1834f1d81e73-8a98-4a95-8344-2f4d136edf4e
	Translation Approved (CM)
	(22) In point 4.3.3, Table 18 is amended as follows:
	22) у тачки 4.3.3. табела 18. мења се на следећи начин:

	1835cb92e82f-1b97-4a65-bc05-a65ddcaabfee
	Translation Approved (CM)
	(i) in the second column, the heading is replaced by the following:
	(i) у другој колони наслов се замењује следећим:

	18363e56eb27-b479-466d-8773-d4b1b769bfe4
	Translation Approved (CM)
	‘Reference in TSI INF’;
	„Упућивање у ТСИ подсистема инфраструктуре”;

	1837ddb03b13-bcf5-4cd9-9f7f-f08ec0ec0c99
	Translation Approved (CM)
	(ii) in the third column, the heading is replaced by the following:
	(ii) у трећој колони наслов се замењује следећим:

	1838b21f20ab-7465-4b47-b8c2-215cc60ff88f
	Translation Approved (CM)
	‘Reference in TSI CCS’;
	„Упућивање у ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације”;

	183986e76f94-3e96-4664-b5b5-5fdab9e8bece
	Translation Approved (CM)
	(23) In point 4.3.4, Table 19 is amended as follows:
	23) у тачки 4.3.4. табела 19. мења се на следећи начин:

	184014159b9e-47b1-4574-80c7-6ebd9df65862
	Translation Approved (CM)
	(i) in the second column, the heading is replaced by the following:
	(i) у другој колони наслов се замењује следећим:

	184101eeb732-b756-4ccf-ba73-9d89bd11b891
	Translation Approved (CM)
	‘Reference in TSI INF’;
	„Упућивање у ТСИ подсистема инфраструктуре”;

	1842629af016-6813-41d8-9d54-c34deabc678e
	Translation Approved (CM)
	(ii) in the third column, the heading is replaced by the following:
	(ii) у трећој колони наслов се замењује следећим:

	1843ec347d65-af61-43bb-9a0e-a6c214c045bf
	Translation Approved (CM)
	‘Reference in TSI OPE’;
	„Упућивање у ТСИ подсистема регулисања саобраћаја и управљања саобраћајем”;

	1844a36cdeb7-cd32-45c6-a859-f95ce839cd9b
	Translation Approved (CM)
	(iii) row ‘Staff competences’ is replaced by:
	(iii) ред „Стручност особља” замењује се следећим:

	18452530a42a-5e18-48d2-ad0d-0c100f7904fc
	Translation Approved (CM)
	Staff competences
	Стручност особља

	18469b0ec176-172d-488a-bd8e-3fc112338c81
	Translation Approved (CM)
	4.6 Professional competences
	4.6. Стручна оспособљеност

	18470dd6dbf8-9d05-4ecc-8f01-9d637dd3a346
	Translation Approved (CM)
	4.2.1.1 General requirements
	4.2.1.1. Општи захтеви

	1848955d1550-4688-4c20-85ce-d7795af5a835
	Translation Approved (CM)
	(24) in point 5.3.3, point (2) is replaced by the following:
	24) у тачки 5.3.3. подтачка 2. замењује се следећим:

	1849c2ff048e-e0fe-460e-a781-428ae077854d
	Translation Approved (CM)
	‘(2) For the nominal track gauge system of 1 435 mm, the design track gauge for track sleepers in straight alignments and in horizontal curves with radius greater than 300 m shall be 1 437 mm.’;
	„2. За систем номиналне ширине колосека 1435 mm, пројектована ширина колосека за прагове у колосеку у правцу и у хоризонталним кривинама полупречника већег од 300 m износи 1437 mm.”;

	185030e702e1-0f0f-44fa-97ef-0f6ff00a7047
	Translation Approved (CM)
	(25) in point 6.1.5.1, points (a), (b) and (c) are replaced by the following:
	25) у тачки 6.1.5.1. подтач. а), б) и в) замењују се следећим:

	1851e4149f30-ab4c-414d-873e-a9dbec736722
	Translation Approved (CM)
	‘(a) Rail hardness shall be tested for position RS in accordance with the specification referenced in Appendix T, Index [7].
	„а) Тврдоћа шинског челика испитује се за положај <Italic>RS</Italic> у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Р, индекс [7].

	1852c2f2f11c-00d3-4583-aee4-3e0116e185d2
	Translation Approved (CM)
	(b) Tensile strength shall be tested in accordance with the specification referenced in Appendix T, Index [7].
	б) Затезна чврстоћа се испитује у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Р, индекс [7].

	1853ef9f0ed8-34eb-4863-aa89-0dd0262d79ac
	Translation Approved (CM)
	(c) Fatigue test shall be done in accordance with the specification referenced in Appendix T, Index [7].’;
	в) Испитивање замора спроводи се у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Р, индекс [7].”;

	1854c0c0467e-0f68-4ec8-8a72-2d8c7dcb453b
	Translation Approved (CM)
	(26) in point 6.1.5.2, point (1) is replaced by the following:
	26) у тачки 6.1.5.2. подтачка 1. замењује се следећим:

	185578999a49-5411-4415-a11b-4e9879658487
	Translation Approved (CM)
	‘(1) (not used)’;
	„1. (не користи се)”;

	1856b520759b-9f0e-4b56-b1b8-c4183383d6e3
	Translation Approved (CM)
	(27) in point 6.2.4.1, point (1) is replaced by the following:
	27) у тачки 6.2.4.1. подтачка 1. замењује се следећим:

	1857a2c8eb60-dc2b-44ef-9a4a-6477f5e17a9d
	Translation Approved (CM)
	‘(1) Assessment of structure gauge as a design review shall be done against characteristic cross sections using the results of calculations made by infrastructure manager or the contracting entity on the basis of the specification referenced in Appendix T, Index [3].’;
	„1. Оцењивање слободног профила у форми прегледања пројекта врши се на карактеристичним попречним пресецима користећи резултате прорачуна који је извршио управљач инфраструктуре или наручилац на основу спецификације на коју се упућује у Додатку Р, индекс [3].”;

	1858a0172de0-f978-4b06-bf3b-e780f99cde8d
	Translation Approved (CM)
	(28) in point 6.2.4.2, points (1) and (2) are replaced by the following:
	28) у тачки 6.2.4.2, подтач. 1. и 2. замењују се следећим:

	18595eddc178-3bac-4332-8cfa-74241e5b0a10
	Translation Approved (CM)
	‘(1) A design review for assessment of the distance between track centres shall be done using the results of calculations made by the Infrastructure Manager or the contracting entity on the basis of the specification referenced in Appendix T, Index [3].
	„1. Прегледање пројекта ради оцењивања размака између оса колосека обавља се користећи резултате прорачуна који је извршио управљач инфраструктуре или наручилац на основу спецификације на коју се упућује у Додатку Р, индекс [3].

	18605eddc178-3bac-4332-8cfa-74241e5b0a10
	Translation Approved (CM)
	The nominal distance between track centres shall be checked at the line layout where distances are given in parallel to the horizontal plane.
	Номинални размак између оса колосека проверава се на траси пруге при чему су размаци дати паралелно са хоризонталном равни.

	18615eddc178-3bac-4332-8cfa-74241e5b0a10
	Translation Approved (CM)
	The limit installation distance between track centres shall be checked with the radius and relevant cant.
	Гранични размак за уградњу између оса колосека проверава се полупречником и релевантним надвишењем.

	186291f3991c-a4cf-4ab4-8145-ac50eaf57152
	Translation Approved (CM)
	(2) After assembly before putting into service, distance between track centres shall be verified at critical locations where the limit installation distance between track centres as defined in accordance with the specification referenced in Appendix T, Index [3] is approached by less than 50 mm.’;
	2. Након монтаже а пре пуштања у рад, размак између оса колосека проверава се на критичним местима где је гранични размак за уградњу између оса колосека, како је одређен у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Р, индекс [3], мањи од 50 mm.”;

	18635c163a80-0cb7-4f8c-8abd-2cafea73646f
	Translation Approved (CM)
	(29) in point 6.2.4.4, the following point (3) is added:
	29) у тачки 6.2.4.4. додаје се следећа подтачка 3:

	18643f1046cf-9f2c-436a-ad62-cfcf7ed9047d
	Translation Approved (CM)
	‘(3) At assembly before putting into service, for the review of the minimum horizontal curve the measurement values provided by the applicant or infrastructure manager shall be assessed.
	„3. Приликом монтаже а пре пуштања у рад, за преиспитивање минималне хоризонталне кривине процењују се мерне вредности које је доставио подносилац захтева или управљач инфраструктуре.

	18653f1046cf-9f2c-436a-ad62-cfcf7ed9047d
	Translation Approved (CM)
	Rules for acceptance of works defined by the infrastructure manager shall be taken into account.’;
	У обзир се узимају правила за прихватање радова која је одредио управљач инфраструктуре.”;

	1866f50bb1e5-7f13-4d4a-b884-bda283d85a5b
	Translation Approved (CM)
	(30) point 6.2.4.6 is replaced by the following:
	30) тачка 6.2.4.6. замењује се следећим:

	1867aa5aba7d-83e7-4a26-afa0-e6067d640993
	Translation Approved (CM)
	‘6.2.4.6.
	„6.2.4.6.

	1868aa5aba7d-83e7-4a26-afa0-e6067d640993
	Translation Approved (CM)
	Assessment of design values for equivalent conicity
	Оцењивање пројектованих вредности за еквивалентну коничност

	18699158ca7b-6e28-403f-a7a5-11d07e57b81f
	Translation Approved (CM)
	Assessment of design values for equivalent conicity shall be done using the results of calculations made by the infrastructure manager or the contracting entity on the basis of the specification referenced in Appendix T, Index [5].’;
	Оцењивање пројектованих вредности за еквивалентну коничност врши се користећи резултате прорачуна које је извршио управљач инфраструктуре или наручилац на основу спецификације на коју се упућује у Додатку Р, индекс [5].”;

	18701bf309fa-2b69-423d-a785-b123bbc70dab
	Translation Approved (CM)
	(31) point 6.2.4.10 is replaced by the following:
	31) тачка 6.2.4.10. замењује се следећим:

	187105cb7105-7046-4bcf-8c19-c2d26041295f
	Translation Approved (CM)
	‘6.2.4.10.
	„6.2.4.10.

	187205cb7105-7046-4bcf-8c19-c2d26041295f
	Translation Approved (CM)
	Assessment procedure of existing structures
	Поступак оцењивања постојећих конструкција

	1873cc97c990-c137-428e-b381-f1759c73c585
	Translation Approved (CM)
	(1) The assessment of existing structures against the requirements of points 4.2.7.4(3)(b) and (c) shall be done by one of the following methods:
	1. Оцењивање постојећих конструкција на основу захтева из тачке 4.2.7.4. подтач. 3.б) и 3.в) врши се једном од следећих метода:

	18747eca6ed3-9e2f-4a40-af03-4acb9da6a8c7
	Translation Approved (CM)
	(a) A check that the values of EN line categories, in combination with the allowed speed published, or intended to be published, for the lines containing the structures, are in line with the requirements of Appendix E;
	а) провером да ли су вредности категорија пруге према <Italic>EN</Italic>, у комбинацији са дозвољеном брзином која је објављена или чије се објављивање намерава за пруге које садрже конструкције, у складу са захтевима из Додатка Д;

	18757657ddd3-277d-4540-b915-402798726c21
	Translation Approved (CM)
	(b) A check that the values of EN line categories, in combination with the allowed speed specified for the bridges or for the design, or alternative requirements specified with LM71 and factor alpha (α) for P1 and P2, are in line with the requirements of Appendix E;
	б) провером да ли су вредности категорија пруге према <Italic>EN</Italic>, у комбинацији са дозвољеном брзином за мостове или пројекат, односно алтернативним захтевима наведеним у LM71 и фактором алфа (α) за P1 и P2, у складу са захтевима из Додатка Д;

	187652c897a6-6fff-4521-89cf-3b4a1619d84b
	Translation Approved (CM)
	(c) A check that the traffic loads specified for the structures or for the design against the minimum requirements of points 4.2.7.1.1, 4.2.7.1.2 and 4.2.7.2.
	в) провером да ли су саобраћајна оптерећења која су наведена за конструкције или за пројекат у складу са минималним захтевима из тач. 4.2.7.1.1, 4.2.7.1.2 и 4.2.7.2.

	187752c897a6-6fff-4521-89cf-3b4a1619d84b
	Translation Approved (CM)
	When reviewing the value of factor alpha (α) in accordance with points 4.2.7.1.1 and 4.2.7.2, it is only necessary to check that the value of factor alpha (α) is in line with the value of factor alpha (α) set out in Table 11;
	Приликом преиспитивања вредности фактора алфа (α) у складу са тач. 4.2.7.1.1 и 4.2.7.2, неопходно је само проверити да ли је вредност фактора алфа (α) у складу са вредношћу фактора алфа (α) утврђеном у табели 11;

	18785b54c425-498a-46f3-aa07-fbd072eb5355
	Translation Approved (CM)
	(d) where the requirement for an existing bridge is specified by reference to the design load model HSLM in Appendix E, the assessment of the existing bridge shall be done by either of the following methods:
	г) ако је захтев за постојећи мост прецизиран упућивањем на модел конструкцијског оптерећења МОВБ у Додатку Д, оцењивање постојећег моста врши се једном од следећих метода:

	1879bbf0da0b-7e47-4a62-a843-356daae56b4a
	Translation Approved (CM)
	— checking the specification of the design of the existing bridge,
	– провером спецификације пројекта постојећег моста,

	1880cce2669c-e2f4-4575-88f7-76d7410d090d
	Translation Approved (CM)
	— checking the specification of the dynamic appraisal,
	– провером спецификације динамичке процене,

	1881d2b751fb-509f-470c-a571-688820e24908
	Translation Approved (CM)
	— checking the published load carrying capacity of the existing bridge in the register of infrastructure (RINF) for the parameter 1.1.1.1.2.4.2 (Compliance of structures with the High Speed Load Model (HSLM));
	– провером објављене носивости постојећег моста у регистру инфраструктуре (<Italic>РИНФ</Italic>) за параметар 1.1.1.1.2.4.2. (усаглашеност конструкција са моделом оптерећења при великим брзинама (МОВБ));

	1882f9988669-c7c6-4e99-9a11-be8d24e5c590
	Translation Approved (CM)
	(e) where the requirement for an existing bridge is specified by reference to alternative dynamic loading requirements (Appendix E note 8), the assessment of the existing bridge shall be done by checking the specification of the dynamic appraisal for these alternative loading requirements against the requirements in Appendix E note 8.
	д) ако је захтев за постојећи мост прецизиран упућивањем на алтернативне захтеве у погледу динамичког оптерећења (Додатак Д, напомена 8), оцењивање постојећег моста врши се провером спецификације динамичке процене за те алтернативне захтеве у погледу оптерећења, у односу на захтеве из Додатка Д, напомена 8.

	1883d1f04167-a5ce-4378-a808-778f7aaa6bcc
	Translation Approved (CM)
	(2) It is not required to review the design nor carry out any calculations.
	2. Не захтева се преглед пројекта ни вршење било каквих прорачуна.

	1884b6ad9a13-1e41-4e75-b8bd-db8d2900fde9
	Translation Approved (CM)
	(3) For existing structures assessment point 4.2.7.4(4) applies respectively.’;
	3. За оцењивање постојећих конструкција примењује се тачка 4.2.7.4. подтачка 4.”;

	188556e2309c-4b06-4852-91d2-a98eb2d14b39
	Translation Approved (CM)
	(32) in point 6.2.4.11, point (1) is replaced by the following:
	32) у тачки 6.2.4.11. подтачка 1. замењује се следећим:

	1886a26e525a-0e73-4cc5-b898-c9df41e2fc79
	Translation Approved (CM)
	‘(1) Assessment of the distance between the track centre and the platform edge as a design review shall be done using the results of calculations made by the Infrastructure Manager or the contracting entity on the basis of the specification referenced in Appendix T, Index [3].’;
	„1. Оцењивање размака између оса колосека и ивице перона у форми прегледања пројекта врши се користећи резултате прорачуна које је извршио управљач инфраструктуре или наручилац на основу спецификације на коју се упућује у Додатку Р, индекс [3].”;

	1887b9cd7961-c3d3-4cca-9ead-3054ef9fc53a
	Translation Approved (CM)
	(33) point 6.2.4.12 is replaced by the following:
	33) тачка 6.2.4.12. замењује се следећим:

	1888b4ec6c51-c40c-4950-86be-35ec33c05cc7
	Translation Approved (CM)
	‘6.2.4.12.
	„6.2.4.12.

	1889b4ec6c51-c40c-4950-86be-35ec33c05cc7
	Translation Approved (CM)
	Assessment of maximum pressure variations in tunnels
	Оцењивање максималне промене притиска у тунелима

	1890e394efe7-898c-49c3-8c47-c51451162d47
	Translation Approved (CM)
	(1) The assessment of the maximum pressure variation in the tunnel (10 kPa criterion) shall be done in accordance with the specification referenced in Appendix T, Index [14] with trains complying with the TSI LOC&PAS and that are able to run at maximum line speed in the specific tunnel to be assessed.
	1. Оцењивање максималне промене притиска у тунелу (критеријум 10 kPa) врши се у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Р, индекс [14] са возовима који су у складу са ТСИ ЛПВС и који се могу кретати највећом брзином на прузи у конкретном тунелу који се оцењује.

	1891aaf3fe3f-4582-44c6-96a2-c615171aab1b
	Translation Approved (CM)
	(2) The input parameters to be used during the assessment shall be such that the reference characteristic pressure signature of the trains set out in the TSI LOC&PAS is fulfilled.
	2. Улазни параметри које треба користити током оцењивања морају бити такви да испуњавају референтну ознаку карактеристичне вредности притиска возова утврђену у ТСИ ЛПВС.

	1892ec5f4e62-54b6-40d9-845f-d4a2643d558c
	Translation Approved (CM)
	(3) The reference cross section areas are set out in the specification referenced in Appendix T, Index [14].’;
	3. Референтне површине попречног пресека утврђене су у спецификацији на коју се упућује у Додатку Р, индекс [14].”;

	18938a6bc962-eb9e-41f8-bfa1-abd72e90449f
	Translation Approved (CM)
	(34) point 6.3 is replaced by the following:
	34) тачка 6.3. замењује се следећим:

	1894e410f74c-bddc-4756-876f-ca1a0b02ccf3
	Translation Approved (CM)
	‘6.3.
	„6.3.

	1895e410f74c-bddc-4756-876f-ca1a0b02ccf3
	Translation Approved (CM)
	<113947>(not used)</113947>”;
	<113947>(не користи се)</113947>”;

	1896f801d50b-7b42-4562-993f-f10334c6c6ad
	Translation Approved (CM)
	(35) point 6.4 is replaced by the following:
	35) тачка 6.4. замењује се следећим:

	18979945bed2-5b5e-4513-b7a8-5e12441f8500
	Translation Approved (CM)
	‘6.4.
	„6.4.

	18989945bed2-5b5e-4513-b7a8-5e12441f8500
	Translation Approved (CM)
	Assessment of maintenance file
	Оцењивање документације о одржавању

	1899fe5303c9-5320-4d2d-b1b1-51a9f56631cd
	Translation Approved (CM)
	(1) In accordance with Article 15(4) of Directive (EU) 2016/797 of the European Parliament and of the Council (<114145>*</114145>), the applicant shall be responsible for compiling the technical file, containing the documentation requested for maintenance.
	1. У складу са чланом 15. став 4. Директиве (ЕУ) 2016/797 Европског парламента и Савета (<114145>*</114145>), подносилац захтева је одговоран за састављање техничког досијеа који садржи документацију која се захтева за одржавање.

	19007b941009-02ec-4f2c-af2f-c077244d0301
	Translation Approved (CM)
	(2) The Notified Body shall verify only that the documentation requested for maintenance, as set out in point 4.5.1, is provided.
	2. Пријављено тело проверава само да ли је обезбеђена документација која се захтева за одржавање, како је утврђена у тачки 4.5.1.

	19017b941009-02ec-4f2c-af2f-c077244d0301
	Translation Approved (CM)
	The Notified Body is not required to verify the information contained in the documentation provided.
	Пријављено тело није у обавези да проверава информације садржане у достављеној документацији.

	1902c0479ad4-4011-4cba-9265-c54e30f9ff5c
	Translation Approved (CM)
	(<114463>*</114463>) Directive (EU) 2016/797 of the European Parliament and of the Council of 11 May 2016 on the interoperability of the rail system within the European Union (OJ L 138, 26.5.2016, p. 44).’;
	(<114463>*</114463>) Директива (ЕУ) 2016/797 Европског парламента и Савета од 11. маја 2016. године о интероперабилности железничког система у оквиру Европске уније (СЛ L 138, 26.5.2016, стр. 44).”;

	1903642de854-041c-4d5d-8a8e-b150023fd71b
	Translation Approved (CM)
	(36) in point 6.5.1(1), the introductory phrase is replaced by the following:
	36) у тачки 6.5.1. подтачка 1. уводна реченица замењује се следећим:

	1904b2d80598-f6f4-4804-9f18-8940540ea582
	Translation Approved (CM)
	‘Until the list of interoperability constituents listed in Chapter 5 of this TSI are revised, a notified body is allowed to issue an EC certificate of verification for a subsystem even if some of the interoperability constituents incorporated within the subsystem are not covered by the relevant EC declarations of conformity and/or suitability for use according to this TSI, if the following criteria are complied with:’;
	„Док се не ревидира списак чинилаца интероперабилности наведен у Поглављу 5. овог ТСИ, пријављеном телу је дозвољено да издаје ЕЗ сертификат о верификацији за подсистем чак и ако неки од чинилаца интероперабилности који су уграђени у подсистем нису обухваћени релевантним декларацијама ЕЗ о усаглашености и/или погодности за употребу на основу овог ТСИ, ако су испуњени следећи критеријуми:”;

	19052a629401-172e-4e10-8089-bd474bb358a3
	Translation Approved (CM)
	(37) in Chapter 7, the first paragraph is deleted;
	37) у Поглављу 7. став 1. брише се;

	190622bc33dd-c4c7-4361-bb3c-88f81e581931
	Translation Approved (CM)
	(38) points 7.1 to 7.6 are replaced by the following:
	38) тач. 7.1–7.6. замењују се следећим:

	1907c3160f56-ab22-4a26-ae77-8fe8fb774c3a
	Translation Approved (CM)
	‘7.1.
	„7.1.

	1908c3160f56-ab22-4a26-ae77-8fe8fb774c3a
	Translation Approved (CM)
	National implementation plan
	Национални план за спровођење

	190907e6231d-cec6-4fc0-aad3-ae7fd9293fb5
	Translation Approved (CM)
	Member States shall develop a national plan for the implementation of this TSI, targeting the coherence of the entire rail system of the Union.
	Државе чланице израђују национални план за спровођење овог ТСИ, узимајући у обзир кохерентност целокупног железничког система Европске уније.

	191007e6231d-cec6-4fc0-aad3-ae7fd9293fb5
	Translation Approved (CM)
	This plan shall include all projects regarding new, renewal and upgrading of infrastructure subsystem and shall ensure a gradual migration within a reasonable timescale onwards an interoperable target infrastructure subsystem fully compliant with this TSI.
	Овај план укључује све пројекте у вези са новим, обновљеним и унапређеним подсистемом инфраструктуре и обезбеђује постепени прелазак у разумном временском оквиру ка интероперабилном циљном подсистему инфраструктуре који је у потпуности усаглашен са овим ТСИ.

	191101dc660c-27cb-4bbb-af6d-85031a992b31
	Translation Approved (CM)
	7.2.
	7.2.

	191201dc660c-27cb-4bbb-af6d-85031a992b31
	Translation Approved (CM)
	Application of this TSI to a new infrastructure subsystem
	Примена овог ТСИ на нови подсистем инфраструктуре

	1913aef0d74a-76db-4539-9b65-8087d977e6b2
	Translation Approved (CM)
	(1) For a new infrastructure subsystem, the application of this TSI shall be compulsory.
	1. За нови подсистем инфраструктуре, примена овог ТСИ је обавезна.

	19147965c11b-a1e7-4ffe-90ba-5a281ad0922d
	Translation Approved (CM)
	(2) A ‘new infrastructure subsystem’ means an infrastructure subsystem placed into service after 28 September 2023 which creates a route or a part of a route where none currently exists.
	2. „Нови подсистем инфраструктуре” означава подсистем инфраструктуре пуштен у рад након 28. септембра 2023. године, којим се креира траса или део трасе тамо где тренутно не постоје.

	1915b5a2918d-4239-4576-8f70-19be05e16f79
	Translation Approved (CM)
	Any other infrastructure subsystems shall be considered as ‘existing infrastructure subsystems’.
	Сви други подсистеми инфраструктуре сматрају се „постојећим подсистемима инфраструктуре”.

	19164bc9becc-8564-4927-8b02-b7fb686c2408
	Translation Approved (CM)
	(3) The following cases are considered as upgrading and not as the placing into service of a new infrastructure subsystem:
	3. Следећи случајеви сматрају се унапређењем, а не пуштањем у рад новог подсистема инфраструктуре:

	1917602b21dd-6c25-40f4-a2b8-aa472ad76fa0
	Translation Approved (CM)
	(a) the realignment of part of an existing route;
	а) преусмеравање дела постојеће трасе;

	1918a95e8343-2255-4fd4-9693-971485a92d80
	Translation Approved (CM)
	(b) the creation of a bypass;
	б) прављење заобилазнице;

	1919a34b90e2-3ed2-49ec-a420-fce30d200f64
	Translation Approved (CM)
	(c) the addition of one or more tracks on an existing route, regardless of the distance between the original tracks and the additional tracks.
	в) додавање једног или више колосека на постојећу трасу, без обзира на растојање између првобитних и додатних колосека.

	19200186fb87-0c2d-4a9d-9a2a-96a7c2876208
	Translation Approved (CM)
	7.3.
	7.3.

	19210186fb87-0c2d-4a9d-9a2a-96a7c2876208
	Translation Approved (CM)
	Application of this TSI to an existing infrastructure subsystem
	Примена овог ТСИ на постојећи подсистем инфраструктуре

	192232f123ef-4299-48aa-8e28-4fab6450e486
	Translation Approved (CM)
	7.3.1.
	7.3.1.

	192332f123ef-4299-48aa-8e28-4fab6450e486
	Translation Approved (CM)
	Performance criteria of the subsystem
	Критеријуми перформансе подсистема

	19249a113066-0bd4-4606-a7ea-e942e47d9825
	Translation Approved (CM)
	In addition to the cases referred to in point 7.2.(3), ‘upgrading’ is a major modification work of an existing infrastructure subsystem resulting in at least compliance with one additional traffic code or a change in the declared combination of traffic codes (referred to Table 2 and Table 3 in point 4.2.1).
	Поред случајева наведених у тачки 7.2. подтачка 3, „унапређење” представља велику промену постојећег подсистема инфраструктуре која доводи до усаглашености бар са једном додатном ознаком врсте саобраћаја или промена декларисане комбинације ознака врсте саобраћаја (из табеле 2. и табеле 3. у тачки 4.2.1).

	192597e5efe4-b829-4c87-a7e7-624ad129b124
	Translation Approved (CM)
	7.3.2.
	7.3.2.

	192697e5efe4-b829-4c87-a7e7-624ad129b124
	Translation Approved (CM)
	Application of the TSI
	Примена овог ТСИ

	19278cb93122-8610-4404-9863-9e8c3336752e
	Translation Approved (CM)
	The conformity with this TSI is mandatory for a subsystem or part(s) of it which are upgraded or renewed.
	Усаглашеност са овим ТСИ обавезна је за подсистем или његове делове који су унапређени или обновљени.

	19288cb93122-8610-4404-9863-9e8c3336752e
	Translation Approved (CM)
	Due to the characteristics of the inherited railway system, compliance of existing infrastructure subsystem with this TSI may be achieved through a gradual improvement of interoperability:
	Због карактеристика наслеђеног железничког система, усаглашеност постојећег подсистема инфраструктуре са овим ТСИ може се постићи постепеним побољшањем интероперабилности:

	1929b15a71a3-0a3b-4ad8-8ace-8d9c762a22a6
	Translation Approved (CM)
	(1) For the upgraded infrastructure subsystem, the application of this TSI shall be compulsory, and applied to the upgraded subsystem within the geographical coverage of the upgrading.
	1. за унапређени подсистем инфраструктуре примена овог ТСИ је обавезна, а примењује се на унапређени подсистем у оквиру географске покривености унапређења.

	1930b15a71a3-0a3b-4ad8-8ace-8d9c762a22a6
	Translation Approved (CM)
	The geographical coverage of the upgrading shall be defined based on locations on tracks and metric references and shall result in the compliance of all basic parameters of the infrastructure subsystem associated with the tracks that are subject to the upgrading of the infrastructure subsystem.
	Географска покривеност унапређења одређује се на основу локација на колосецима и метричких референци и доводи до усаглашености свих основних параметара подсистема инфраструктуре повезаних са колосецима за које се подсистем инфраструктуре унапређује.

	1931ef138a1c-cb6f-4b32-8112-fc3f116e1997
	Translation Approved (CM)
	The addition of one or more rails supporting a further track gauge is also considered as upgrade when the performance criteria of the subsystem is triggered as described in point 7.3.1.
	Додавање једне или више шина које подржавају додатну ширину колосека такође се сматра унапређењем ако доводи до промене критеријума перформансе подсистема како је описано у тачки 7.3.1.

	1932589d5a9a-8eda-451c-bc36-2142ce3e0291
	Translation Approved (CM)
	(2) In the event of a change other than an upgrading of the infrastructure subsystem, the application of this TSI for each basic parameters (referred to in point 4.2.2) affected by a change shall be compulsory when the change requires to carry out a new ‘EC’ verification procedure in accordance with Implementing Regulation (EU) 2019/250 (<117985>*</117985>).
	2. У случају промене која није унапређење подсистема инфраструктуре, примена овог ТСИ обавезна је за сваки основни параметар (наведен у тачки 4.2.2) на који промена утиче, ако промена захтева спровођење новог „ЕЗ” поступка верификације у складу са Спроведбеном уредбом (ЕУ) 2019/250 (<117985>*</117985>).

	1933589d5a9a-8eda-451c-bc36-2142ce3e0291
	Translation Approved (CM)
	Provisions defined in Articles 6 and 7 of Implementing Regulation (EU) 2019/250 shall apply.
	Примењују се одредбе утврђене у чл. 6. и 7. Спроведбене уредбе (ЕУ) 2019/250.

	1934a0b3e3b3-eb8b-4c97-82d3-de25a6be1e45
	Translation Approved (CM)
	(3) In the event of a change other than an upgrading of the infrastructure subsystem and for those basic parameters that are not affected by the change, or when the change does not require a new ‘EC’ verification, the demonstration of the level of compliance with this TSI is voluntary.
	3. У случају промене која није унапређење подсистема инфраструктуре и за оне основне параметре на које промена не утиче, или када промена не захтева нову „ЕЗ” верификацију, доказивање нивоа усаглашеност са овим ТСИ је добровољно.

	1935c9ad8409-8362-47cf-9fc5-2bb1159efe76
	Translation Approved (CM)
	(4) In case of upgrading or renewal of the infrastructure subsystem, the compliance with the requirements which are laid down for new lines is not required.
	4. У случају унапређења или обнављања подсистема инфраструктуре, не захтева се усаглашеност са захтевима утврђеним за нове пруге.

	193621de2ea1-d6ba-45a1-a462-128f4bfbe075
	Translation Approved (CM)
	(5) In case of ‘major substitution’, as defined in Article 2(15) of Directive (EU) 2016/797 of the European Parliament and of the Council, in the framework of a ‘renewal’, non TSI-compliant elements of the subsystem or part(s) of it shall systematically be replaced with TSI-compliant ones.
	5. У случају „велике замене”, како је дефинисана у члану 2. став 15. Директиве (ЕУ) 2016/797 Европског парламента и Савета, у оквиру „обнављања”, елементи подсистема или његових делова који нису усаглашени са ТСИ морају се систематски заменити онима који су усаглашени са ТСИ.

	193761739710-5802-466a-ab9c-59f7ef342acc
	Translation Approved (CM)
	(6) ‘Substitution in the framework of maintenance’ means any replacement of components by parts of identical function and performance in the framework of maintenance, as defined in Article 2(17) of Directive (EU) 2016/797.
	6. „Замена у оквиру одржавања” означава сваку замену компонената деловима идентичне функције и перформанси у оквиру одржавања, како је дефинисано у члану 2. став 17. Директиве (ЕУ) 2016/797.

	193861739710-5802-466a-ab9c-59f7ef342acc
	Translation Approved (CM)
	It shall be made in accordance with the requirements of this TSI, whenever reasonably and economically feasible and it does not require an ‘EC’ verification.
	Спроводи се у складу са захтевима из овог ТСИ, кад год је то разумно и економски изводљиво и не захтева „ЕЗ” верификацију.

	193910dc265c-c6c5-42e5-811e-5111b423f095
	Translation Approved (CM)
	(7) The following exceptions are permitted for existing infrastructure subsystem, in case of upgrading or renewal:
	7. За постојећи подсистем инфраструктуре, у случају унапређења или обнављања, дозвољени су следећи изузеци:

	1940c848a80b-6012-48d6-819d-01de4c0cf3a0
	Translation Approved (CM)
	(a) In the case of upgrading or renewal of the infrastructure subsystem, for parameters cant governed by point 4.2.4.2 of this TSI and cant deficiency governed by point 4.2.4.3 of this TSI it is permitted to deviate from the limiting values as set out in this TSI while respecting the exceptional limit values and applying specific restrictions and measures set out in the specification referenced in Appendix T, index [4].
	а) у случају унапређења или обнављања подсистема инфраструктуре, за параметре надвишења уређене тачком 4.2.4.2. овог ТСИ и мањка надвишења уређене тачком 4.2.4.3. овог ТСИ, дозвољено је одступање од граничних вредности како су утврђене у овом ТСИ уз поштовање изузетних граничних вредности и примену посебних ограничења и мера утврђених у спецификацији на коју се упућује у Додатку Р, индекс [4].

	1941c848a80b-6012-48d6-819d-01de4c0cf3a0
	Translation Approved (CM)
	Applying this exception shall not prevent the access of vehicles authorised for the maximum values required in point 4.2.4.3 of this TSI.
	Примена овог изузетка не спречава приступ возилима одобреним за највеће вредности захтеване у тачки 4.2.4.3 овог ТСИ.

	194276ba11fd-8ba5-44c9-92b5-42136663c5cd
	Translation Approved (CM)
	(b) In the event of a change other than an upgrading of the infrastructure subsystem, the following conditions related to platform height and offset governed by points 4.2.9.2 and 4.2.9.3, shall apply:
	б) у случају промене која није унапређење подсистема инфраструктуре, примењују се следећи услови који се односе на висину перона и удаљеност ивице перона, уређене тач. 4.2.9.2. и 4.2.9.3:

	194352b79e32-9b58-4311-81e0-9ae2b90cdf23
	Translation Approved (CM)
	— It shall be allowed to apply other nominal platform heights, if the compliance to the values set out by point 4.2.9.2 would require structural alterations to any load bearing element.
	– дозвољена је примена других номиналних висина перона, ако би усаглашеност са вредностима утврђеним у тачки 4.2.9.2. захтевала структурне измене на било ком носећем елементу.

	1944a16d2948-cece-4872-8ada-3d1e59d94934
	Translation Approved (CM)
	— It shall be allowed to apply other platform offset than the one defined in point 4.2.9.3(2) as long as the value for b<120310>q</120310> is equal or greater than b<120349>qlim</120349>.
	– дозвољена је примена других удаљености ивице перона које нису утврђене у тачки 4.2.9.3. подтачка 2. све док је вредност b<120310>q</120310> једнака вредности b<120349>qlim</120349> или већа од ње.

	1945847c4528-2ef3-43fb-9b91-12acdeb36c89
	Translation Approved (CM)
	7.3.3.
	7.3.3.

	1946847c4528-2ef3-43fb-9b91-12acdeb36c89
	Translation Approved (CM)
	Existing lines that are not subject to a renewal or upgrading project
	Постојеће пруге које нису предмет обнављања или унапређења

	1947ef1bfba2-2bfd-4c02-8802-5f01cc22264d
	Translation Approved (CM)
	Where an infrastructure manager wishes to demonstrate the level of compliance of an existing line with the basic parameters of this TSI, it shall apply the procedure described in Commission Recommendation 2014/881/EU (<120625>**</120625>).
	Ако управљач инфраструктуре намерава да докаже ниво усаглашености постојеће пруге основним параметрима овог ТСИ, мора применити поступак описан у Препоруци Комисије 2014/881/ЕУ (<120625>**</120625>).

	194822dcdede-d9c5-49bb-9d98-5211c7dc749d
	Translation Approved (CM)
	7.3.4.
	7.3.4.

	194922dcdede-d9c5-49bb-9d98-5211c7dc749d
	Translation Approved (CM)
	Route compatibility checks before the use of authorised vehicles
	Провере компатибилности са трасом пре употребе одобрених возила

	19508435aa0c-f28a-4a9d-a475-b0bd08cac933
	Translation Approved (CM)
	The route compatibility check procedure to be applied and the parameters of the infrastructure subsystem to be used are set out in point 4.2.2.5 and Appendix D.1 of TSI OPE.
	Поступак провере компатибилности са трасом који треба применити и параметри подсистема инфраструктуре које треба користити утврђени су у тачки 4.2.2.5. и у Додатку Г.1. ТСИ подсистема регулисања саобраћаја и управљања саобраћајем.

	1951ee703167-28eb-4336-8ca7-0a935e00096e
	Translation Approved (CM)
	7.4. not used
	7.4. не користи се

	1952e803a108-779b-4556-8a3d-8fcaae502d67
	Translation Approved (CM)
	7.5. not used
	7.5. не користи се

	195378164ef2-9dcc-4203-bd69-279b5f1a4f97
	Translation Approved (CM)
	7.6. not used
	7.6. не користи се

	195485254233-ff25-458e-b028-f6d3c51602bc
	Translation Approved (CM)
	(<120913>*</120913>) Commission Implementing Regulation (EU) 2019/250 of 12 February 2019 on the templates for ‘EC’ declarations and certificates for railway interoperability constituents and subsystems, on the model of declaration of conformity to an authorised railway vehicle type and on the ‘EC’ verification procedures for subsystems in accordance with Directive (EU) 2016/797 of the European Parliament and of the Council and repealing Commission Regulation (EU) No 201/2011 (OJ L 42, 13.2.2019, p. 9).
	(<120913>*</120913>) Спроведбена уредба Комисије (ЕУ) 2019/250 од 12. фебруара 2019. године о обрасцима за „ЕЗ” декларације и сертификате за чиниоце интероперабилности и подсистеме железнице, о обрасцу декларације о усаглашености са одобреним типом железничког возила и о поступцима „ЕЗ” верификације за подсистеме у складу са Директивом (ЕУ) 2016/797 Европског парламента и Савета и о стављању ван снаге Уредбе Комисије (ЕУ) број 201/2011 (СЛ L 42, 13.2.2019, стр. 9).

	19557ffae8d0-987a-4b22-909a-16b9eefea99d
	Translation Approved (CM)
	(<121348>**</121348>) Commission Recommendation 2014/881/EU of 18 November 2014 on the procedure for demonstrating the level of compliance of existing railway lines with the basic parameters of the technical specifications for interoperability (OJ L 356, 12.12.2014, p. 520).’;
	(<121348>**</121348>) Препорука Комисије 2014/881/ЕУ од 18. новембра 2014. године о поступку доказивања нивоа усаглашености постојећих железничких пруга са основним параметрима из техничких спецификација интероперабилности (СЛ L 356, 12.12.2014, стр. 520).”;

	1956a532bce4-dd66-47b9-bf91-62cf6f57b065
	Translation Approved (CM)
	(39) point 7.7.1.1. is replaced by the following:
	39) тачка 7.7.1.1. замењује се следећим:

	19576c5f35d7-324c-4639-a394-f91b3a4b84b0
	Translation Approved (CM)
	‘7.7.1.1.
	„7.7.1.1.

	19586c5f35d7-324c-4639-a394-f91b3a4b84b0
	Translation Approved (CM)
	<121630>(not used)</121630>’;
	<121630>(не користи се)</121630>”;

	1959e0e53d30-2d34-4d46-8632-2046a4081730
	Translation Approved (CM)
	(40) point 7.7.6.7. is replaced by the following:
	40) тачка 7.7.6.7. замењује се следећим:

	19608b999c29-8f7e-4b78-8edb-f2d561aaa151
	Translation Approved (CM)
	‘7.7.6.7.
	„7.7.6.7.

	19618b999c29-8f7e-4b78-8edb-f2d561aaa151
	Translation Approved (CM)
	Maximum unguided length of fixed obtuse crossings (4.2.5.3)
	Максимална невођена дужина непокретних укрштаја са двоструким скретничким срцем (4.2.5.3)

	1962ca53c878-32ab-4c0a-8aa5-fa87ab4a2466
	Translation Approved (CM)
	P cases
	Случајеви <Italic>P</Italic>

	19638de2d24a-a073-4f7d-afc3-10980e289c6a
	Translation Approved (CM)
	In Appendix J, for the nominal track gauge of 1 524 mm:
	У Додатку И, номинална ширина колосека износи 1524 mm:

	19641e80e5b2-61be-4a5f-80d5-27d87efd73f5
	Translation Approved (CM)
	(a) instead of point (J.1)(b), the minimum radius through obtuse crossing shall be 200 m; for radius between 200-220 m small radius shall be compensated with track gauge widening;
	а) уместо наведеног у Додатку И, тачка 1. подтачка б), најмањи полупречник укрштаја са двоструким скретничким срцем износи 200 m; за полупречнике између 200–220 m мали полупречник се надокнађује проширењем колосека;

	1965a38dfcb1-c206-493c-a768-466c9e646f98
	Translation Approved (CM)
	(b) instead of point (J.1)(c), the minimum check rail height shall be 39 mm.’;
	б) уместо наведеног у Додатку И, тачка 1. подтачка в), најмања висина шине вођице износи 39 mm.”;

	19664e1843c4-a343-40f4-bc6d-c4fdb29132c7
	Translation Approved (CM)
	(41) the following point 7.7.8.2 is added:
	41) додаје се следећа тачка 7.7.8.2:

	19671de79df7-f585-4819-b5fb-66004ff4f54b
	Translation Approved (CM)
	‘7.7.8.2.
	„7.7.8.2.

	19681de79df7-f585-4819-b5fb-66004ff4f54b
	Translation Approved (CM)
	Immediate action limits of track gauge as an isolated defect (4.2.8.4)
	Границе хитне интервенције за појединачна одступања ширине колосека (4.2.8.4)

	1969a92e8c7e-48c1-41f9-b945-39e6cc367fce
	Translation Approved (CM)
	P-case
	Случај <Italic>P</Italic>

	19704ca122f9-42e6-4312-ac95-a19c10721ad4
	Translation Approved (CM)
	Instead of point 4.2.8.4(1), the minimum track gauge for all speeds is 1 430 mm.’;
	Уместо наведеног у тачки 4.2.8.4. подтачка 1, најмања ширина колосека за све брзине износи 1430 mm.”;

	19716b69232d-5776-455f-8092-efff126b7d12
	Translation Approved (CM)
	(42) point 7.7.10.2(2) is amended as follows:
	42) тачка 7.7.10.2. подтачка 2. мења се на следећи начин:

	197206e07723-1708-45c5-84ae-360a4f35c541
	Translation Approved (CM)
	(a) ‘EN 15302:2008+A1:2010’ is replaced by ‘EN 15302:2021’
	а) текст „EN 15302:2008+A1:2010” замењује се текстом „EN 15302:2021”

	1973180749ce-953b-48f9-9a6a-c51cbf7841d0
	Translation Approved (CM)
	(b) points (a) to (e) are replaced by the following:
	б) тач. а)–д) замењују се следећим:

	19747cb4accc-82e0-48fc-bdc7-fb4397e43943
	Translation Approved (CM)
	‘(a) S 1002 as defined in Annex C to EN 13715:2020 with SR1;
	„а) <Italic>S</Italic> 1002 како је утврђено у Анексу В EN 13715:2020 са SR1;

	197502d6a715-b259-4d9b-99d1-6061dca93d08
	Translation Approved (CM)
	(b) S 1002 as defined in Annex C to EN 13715:2020 with SR2;
	б) <Italic>S</Italic> 1002 како је утврђено у Анексу В EN 13715:2020 са SR2;

	19769a54d667-f9c9-43d2-9b39-18a2808727e5
	Translation Approved (CM)
	(c) GV 1/40 as defined in Annex B to EN 13715:2020 with SR1;
	в) <Italic>GV</Italic> 1/40 како је утврђено у Анексу Б EN 13715:2020 са SR1;

	1977e4a45331-c329-4658-9214-4eb441922e8f
	Translation Approved (CM)
	(d) GV 1/40 as defined in Annex B to EN 13715:2020 with SR2;
	г) <Italic>GV</Italic> 1/40 како је утврђено у Анексу Б EN 13715:2020 са SR2;

	1978908fb201-d42a-4a4b-80db-e45c507285cc
	Translation Approved (CM)
	(e) EPS as defined in Annex D to EN 13715:2020 with SR1.’;
	д) <Italic>EPS</Italic> како је утврђено у Анексу Г EN 13715:2020 са SR1.”;

	1979c01d24d2-dc16-44d7-bbd4-d93a21a10f42
	Translation Approved (CM)
	(43) in point 7.7.15.1 point (1) and point (3), 7.7.15.2, 7.7.15.7 point (1), 7.7.15.8, 7.7.16.2, 7.7.6.2, 7.7.6.3, 7.7.6.11, 7.7.6.13, 7.7.13.1, 7.7.13.2, 7.7.13.6, 7.7.13.7, ‘EN 15273-3:2013’ is replaced by ‘EN 15273-3:2013+A1:2016’;
	43) у тачки 7.7.15.1. подтач. 1. и 3, тачки 7.7.15.2, тачки 7.7.15.7. подтачка 1, тач. 7.7.15.8, 7.7.16.2, 7.7.6.2, 7.7.6.3, 7.7.6.11, 7.7.6.13, 7.7.13.1, 7.7.13.2, 7.7.13.6, 7.7.13.7, текст „EN 15273-3:2013” замењује се текстом „EN 15273-3:2013+A1:2016”;

	19806a58a6d7-01aa-4031-970a-ae046d4f1e9e
	Translation Approved (CM)
	(44) point 7.7.17 is replaced by the following:
	44) тачка 7.7.17. замењује се следећим:

	1981b280b13a-27c8-46a2-9d21-763fb23b30c8
	Translation Approved (CM)
	‘7.7.17.
	„7.7.17.

	1982b280b13a-27c8-46a2-9d21-763fb23b30c8
	Translation Approved (CM)
	<123058>(not used)</123058>’;
	<123058>(не користи се)</123058>”;

	198311243cad-6db9-4ea3-95ed-57e74101ba41
	Translation Approved (CM)
	(45) in Appendix C.1, point (c), second indent, the second sub-indent is replaced by the following:
	45) у Додатку В.1. подтачка в) алинеја друга, подалинеја друга замењује се следећим:

	1984c9ba7efd-f8c9-4f68-99fa-629d81b7801e
	Translation Approved (CM)
	‘– Wood: compliance with the specification referenced in Appendix T, Index [15]’;
	„ – Дрво: усаглашеност са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Р, индекс [15]”;

	1985440f3a4b-e06f-48ff-b1d1-a235a2088a2f
	Translation Approved (CM)
	(46) in Appendix C.2, point (c) is replaced by the following:
	46) у Додатку В тачка 2. подтачка в) замењује се следећим:

	198643497a78-6818-4530-b920-543fe86287d1
	Translation Approved (CM)
	‘(c) Bearer
	„в) Носач

	1987c19e4795-3be3-45c2-afe4-4d6d3fb970e4
	Translation Approved (CM)
	— Type
	– Врста

	198833aaf0dd-4eb8-4284-aef2-1197e93b9bd8
	Translation Approved (CM)
	— Resistance to vertical loads:
	– Отпорност на вертикална оптерећења:

	1989f575c504-eaf0-4af4-aaba-d30ed4106792
	Translation Approved (CM)
	— Concrete: design bending moments
	– Бетон: пројектовани моменти савијања

	199096a4fddc-4c08-4047-bffd-f347ed43fd7d
	Translation Approved (CM)
	— Wood: compliance with the specification referenced in Appendix T, Index [15]
	– Дрво: усаглашеност са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Р, индекс [15]

	199113cc8418-b39c-42b1-bff4-55eaeb4ef416
	Translation Approved (CM)
	— Steel: moment of inertia of cross section
	– Челик: момент инерције попречног пресека

	19925e94510f-6e22-42f4-ac1e-69ecd68b0549
	Translation Approved (CM)
	— Resistance to longitudinal and lateral loads: geometry and weight
	– Стабилност под подужним и бочним оптерећењем: геометрија и тежина

	1993de252e0d-e926-4904-807a-ebc239c21adb
	Translation Approved (CM)
	— Nominal track gauge’;
	– Номинална ширина колосека”;

	19945328ca85-4d05-4415-9419-5c2af6091b06
	Translation Approved (CM)
	(47) Appendix E is replaced by the following:
	47) Додатак Д замењује се следећим:

	19952e1c9233-5cb5-4274-9eb2-59a39fb497ac
	Translation Approved (CM)
	‘Appendix E
	„Додатак Д

	1996e6d85837-ee82-4de9-a030-0f7f54944e1c
	Translation Approved (CM)
	Capability requirements for existing structures in accordance with traffic code
	Захтеви у погледу капацитета за постојеће конструкције у складу са ознаком врсте саобраћаја

	199770f9bc43-7338-4069-8656-09c358baa792
	Translation Approved (CM)
	The minimum capability requirements for existing bridges in accordance with point 4.2.7.4(2) are set out in Table 38A and Table 39A in accordance with the traffic codes given in Table 2 and Table 3.
	Минимални захтеви у погледу капацитета за постојеће мостове у складу са тачком 4.2.7.4. подтачка 2. наведени су у табели 38А и табели 39А у складу са ознакама врста саобраћаја датим у табели 2. и табели 3.

	199870f9bc43-7338-4069-8656-09c358baa792
	Translation Approved (CM)
	These capability requirements are set out using the vertical loading only defined by the EN line category with a corresponding speed or by LM71 with the factor alpha.
	Ови захтеви у погледу капацитета утврђени су користећи вертикално оптерећење одређено категоријом пруге према <Italic>EN</Italic> уз одговарајућу брзину или LM71 са фактором алфа.

	199970f9bc43-7338-4069-8656-09c358baa792
	Translation Approved (CM)
	Additional dynamic capability requirements are expressed by the dynamic load model HSLM.
	Додатни динамички захтеви у погледу капацитета изражени су динамичким моделом оптерећења МОВБ.

	200070f9bc43-7338-4069-8656-09c358baa792
	Translation Approved (CM)
	The EN line category and associated speed shall be considered as a single combined quantity.
	Категорија пруге према <Italic>EN</Italic> и са њом повезана брзина сматрају се јединственом комбинованом величином.

	2001c00ab477-ccb7-4e7e-a16b-8bcabe4d2a01
	Translation Approved (CM)
	The minimum capability requirements for existing geotechnical structures and earthworks in accordance with point 4.2.7.4(2) are set out in Table 38B and Table 39B in accordance with the traffic codes given in Table 2 and Table 3.
	Минимални захтеви у погледу капацитета за постојеће геотехничке конструкције и земљане радове у складу са тачком 4.2.7.4. подтачка 2. наведени су у табели 38Б и табели 39Б у складу са ознакама врста саобраћаја датим у табели 2. и табели 3.

	200235ff716e-1f5b-4fda-b65b-f2386fdc60d1
	Translation Approved (CM)
	EN line categories are a function of axle load and geometrical aspects relating to the spacing of axles and are set out in the specification referenced in Appendix T, Index [2].
	Категорије пруге према <Italic>EN</Italic> су функција осовинског оптерећења и геометријских аспеката који се односе на размак осовина и утврђене су у спецификацији на коју се упућује у Додатку Т, индекс [2].

	2003539cd34d-d004-4e61-8483-f3fc5443b240
	Translation Approved (CM)
	For continuous bridges, the case with most onerous effects between Load Model 71 (LM71) and Load Model SW/0 shall be taken into account.
	За континуалне мостове, у обзир се узима случај са најзахтевнијим ефектима између модела оптерећења 71 (LM71) и модела оптерећења SW/0.

	2004539cd34d-d004-4e61-8483-f3fc5443b240
	Translation Approved (CM)
	LM71, Load Model SW/0 and Load Model HSLM are set out in the specification referenced in Appendix T, Index [10].
	Модел оптерећења LM71, модел оптерећења SW/0 и модел оптерећења МОВБ утврђени су у спецификацији на коју се упућује у Додатку Р, индекс [10].

	20052541c832-779a-41ef-b77e-f7087352750c
	Translation Approved (CM)
	Table 38A
	Табела 38А

	2006148c7850-e23a-4d8d-a76a-8d03c0e70472
	Translation Approved (CM)
	Loading capability requirements for bridges and additional requirements due to dynamic effects <124966>(1)</124966>
	Захтеви у погледу носивости за мостове и додатни захтеви услед динамичких дејстава <124966>(1)</124966>

	2007e370f9a1-97ae-47d6-b2be-f89a8a79cf8a
	Translation Approved (CM)
	Passenger traffic
	Путнички саобраћај

	2008cc010e6a-d283-4dff-88c2-c07822c3bb17
	Translation Approved (CM)
	Traffic code
	Ознака врсте саобраћаја

	20097fcecdf6-34ad-4a7d-853d-121da6b17445
	Translation Approved (CM)
	Traffic with loco hauled trains:
	Саобраћање возова које вуку локомотиве:

	20107fcecdf6-34ad-4a7d-853d-121da6b17445
	Translation Approved (CM)
	Passenger trains including Carriages (Coaches, Vans and Car Carriers) and Light Freight Wagons and Locomotives and Power Heads<125122>(2)(3)(5)(6)(4)</125122>
	Путнички возови укључујући путничка кола (путнички вагони, пртљажна кола и кола за превоз аутомобила) и лака теретна кола, као и локомотиве и погонске јединице<125122>(2)(3)(5)(6)(4)</125122>

	2011d1896bca-a50e-4f12-9e7d-ce1534b2394f
	Translation Approved (CM)
	Traffic with Electric or Diesel Multiple Units, Power Units and Railcars <125194>(2)(5)(4)</125194>
	Саобраћање електро или дизел моторних возова, погонских јединица и моторних кола <125194>(2)(5)(4)</125194>

	2012aa513ded-84e6-4da8-a9c6-5556c110eb64
	Translation Approved (CM)
	P1
	P1

	20130f41e06b-b7d6-4256-94ab-99bac18cda78
	Translation Approved (CM)
	n.a.<125203>(7)</125203>
	н.п.<125203>(7)</125203>

	2014ce4de9b3-ff21-44d5-8d73-5bbe54e5d972
	Translation Approved (CM)
	HSLM <125215>(8)</125215> and D2-200
	МОВБ <125215>(8)</125215> и D2–200

	20156fa4dd96-6a51-4104-b372-3403f81cc7e1
	Translation Approved (CM)
	or
	или

	2016b5fd63be-5f82-4605-905e-7b512e5a5344
	Translation Approved (CM)
	HSLM <125239>(8)</125239> andLM71 with α = 1.0<125272>(14)</125272>
	МОВБ <125239>(8)</125239> и LM71 са α = 1.0<125272>(14)</125272>

	20173b879410-c594-4dd1-90ed-b0bc56091db8
	Translation Approved (CM)
	P2
	P2

	20181f216e2a-9028-4d5c-a88d-ae8e08cac12a
	Translation Approved (CM)
	HSLM <125284>(8)</125284> and D2-200
	МОВБ <125284>(8)</125284> и D2–200

	20194986c6f3-3240-4d27-a0a0-6095c8551daa
	Translation Approved (CM)
	Or
	или

	20207f6ec3b6-e2c3-4821-a060-b491d64ec1bd
	Translation Approved (CM)
	HSLM <125308>(8)</125308> and LM71 with α = 0.91<125347>(14)</125347>
	МОВБ <125308>(8)</125308> и LM71 са α = 0.91<125347>(14)</125347>

	202196546c24-ce34-4838-b40b-dd2f2cb46db5
	Translation Approved (CM)
	HSLM <125356>(8)</125356> and D2-200
	МОВБ <125356>(8)</125356> и D2–200

	20228da560de-9881-418f-9e4d-96212ecef26a
	Translation Approved (CM)
	Or
	или

	2023a4446e52-745e-4278-91c8-10df48c7135b
	Translation Approved (CM)
	HSLM <125380>(8)</125380> andLM71 with α = 0.91<125413>(14)</125413>
	МОВБ <125380>(8)</125380> и LM71 са α = 0.91<125413>(14)</125413>

	2024790e26d7-3a43-4734-90fb-34030a4efe14
	Translation Approved (CM)
	P3a
	P3a

	20254f228bc0-d0c9-4320-b1b2-659ac46ef338
	Translation Approved (CM)
	(> 160 km/h)
	(> 160 km/h)

	20264f4ea74a-4bc3-4c7b-b2ca-9d406d2dc9da
	Translation Approved (CM)
	L≥4m D2-100
	L≥4m D2–100

	20278a299ce5-f418-4009-b04e-963bb42cd300
	Translation Approved (CM)
	and
	и

	202898bb226e-bdea-4cbf-9d9d-c99888668f7f
	Translation Approved (CM)
	L<4m D2-200<125455>(9)(10)(15)</125455>
	L<4m D2–200<125455>(9)(10)(15)</125455>

	2029ebfbb329-814c-48d8-9ad2-72f843b39a91
	Translation Approved (CM)
	L≥4m C2-100
	L≥4m C2–100

	2030e5461833-5444-4308-bba7-524700276b8d
	Translation Approved (CM)
	and
	и

	20315c266b4f-d7b6-4690-9058-ae1a9a449852
	Translation Approved (CM)
	L<4m C2-200<125485>(9)(15)</125485>
	L<4m C2–200<125485>(9)(15)</125485>

	2032780e77c7-6a48-42d8-9320-cf85bd0c7d37
	Translation Approved (CM)
	P3b
	P3b

	203364ed4bcc-9aa9-4523-9103-091abe37bea0
	Translation Approved (CM)
	(≤ 160 km/h)
	(≤ 160 km/h)

	2034071ccca4-347d-474a-a635-de299bfc2d13
	Translation Approved (CM)
	L≥4m D2-100
	L≥4m D2–100

	20351b1db4a3-2826-423e-a080-ff0ba330521e
	Translation Approved (CM)
	and
	и

	20366cb26e5f-3c33-4210-b766-2c48b1fa65f8
	Translation Approved (CM)
	L<4m D2-160<125533>(9)(11)(15)</125533>
	L<4m D2–160<125533>(9)(11)(15)</125533>

	20373f2a6071-ec9f-4f1f-b20a-a794aa42bc38
	Translation Approved (CM)
	L≥4m D2-100
	L≥4m D2–100

	2038dca52489-b847-414e-a677-2488d392e30b
	Translation Approved (CM)
	and
	и

	20397d747c41-a57b-44c2-be45-f8bb54f2df08
	Translation Approved (CM)
	L<4m D2-160<125563>(9)(15)</125563>
	L<4m D2–160<125563>(9)(15)</125563>

	2040959cdd34-7645-4378-b661-fdefc0be4179
	Translation Approved (CM)
	P4a
	P4a

	2041f404adb1-8751-4d3d-a4ca-97bf9810fdca
	Translation Approved (CM)
	(> 160 km/h)
	(> 160 km/h)

	20420ec18d24-afed-43b8-9b7b-5df80b791a0d
	Translation Approved (CM)
	L≥4m D2-100
	L≥4m D2–100

	2043d84bc1b3-705c-4209-a8c8-6524d3720668
	Translation Approved (CM)
	and
	и

	20440415ef4c-879f-4af5-98cf-2a724d59d874
	Translation Approved (CM)
	L<4m D2-200<125611>(9)(12)(15)</125611>
	L<4m D2–200<125611>(9)(12)(15)</125611>

	20457b218c47-0e6c-4d49-99ba-6f3405dcf3fd
	Translation Approved (CM)
	L≥4m C2-100
	L≥4m C2–100

	204614ab65a4-2e7e-4700-bdb5-44bfe741e474
	Translation Approved (CM)
	and
	и

	204794ca9d89-0c59-4941-adb9-b30e9bd1ca01
	Translation Approved (CM)
	L<4m C2-200<125641>(9)(15)</125641>
	L<4m C2–200<125641>(9)(15)</125641>

	2048555be419-a962-47fe-a6b9-d51829248273
	Translation Approved (CM)
	P4b
	P4b

	204909b751be-20da-43a1-a747-72c50db7d305
	Translation Approved (CM)
	(≤ 160 km/h)
	(≤ 160 km/h)

	2050981dc050-3964-4d98-8862-1235cf807d06
	Translation Approved (CM)
	L≥4m D2-100
	L≥4m D2–100

	205102241e9f-7f08-4106-92f5-04f3b5bbefa9
	Translation Approved (CM)
	and
	и

	2052028d5796-6f48-4346-b6a8-b82f7460e4b8
	Translation Approved (CM)
	L<4m D2-160<125689>(9)(13)(15)</125689>
	L<4m D2–160<125689>(9)(13)(15)</125689>

	205373b82d6c-74c6-41d6-842f-7fe8686928d2
	Translation Approved (CM)
	L≥4m C2-100
	L≥4m C2–100

	20540932a2c0-d242-4b4f-8aa3-7662b3b4a040
	Translation Approved (CM)
	and
	и

	205550734109-9fc3-4aef-ae4f-9de77fe793cb
	Translation Approved (CM)
	L<4m C2-160<125719>(9)(15)</125719>
	L<4m C2–160<125719>(9)(15)</125719>

	2056cda1c8e2-4d04-431a-9a74-1b32ccab98c4
	Translation Approved (CM)
	P5
	P5

	20578a4cc103-5bd5-467f-b3a2-0b737baac9e0
	Translation Approved (CM)
	C2-120
	C2–120

	20586418407d-0943-4254-b468-440f2b3e92e9
	Translation Approved (CM)
	B1-120
	B1–120

	2059add75355-c2eb-402f-9238-4697fa56f369
	Translation Approved (CM)
	P6
	P6

	20604d2dff55-a5ab-49c4-abb4-ed53774866bb
	Translation Approved (CM)
	a12
	a12

	206114f90038-91ee-4d0e-bb89-a57cb2e432f6
	Translation Approved (CM)
	P1520
	P1520

	206215a48971-c3c1-46a1-97b5-2eba6366d6d3
	Translation Approved (CM)
	Open point
	Отворено питање

	2063e74fb65e-e7dc-45c6-a115-e76daa6b0c4e
	Translation Approved (CM)
	P1600
	P1600

	206459fe33fa-39ce-4b95-940d-5862763815da
	Translation Approved (CM)
	Open point
	Отворено питање

	206568b9000c-db4f-4e23-b29c-3b177142f49c
	Translation Approved (CM)
	Table 39A
	Табела 39А

	20664baf6c96-5bf8-4a0c-aada-99cc2a6bd4fe
	Translation Approved (CM)
	Loading capability requirements for bridges expressed by EN Line Category –Associated Speed <125848>(1)</125848>
	Захтеви у погледу носивости за мостове, изражено у категорији пруге према <Italic>EN</Italic> – Припадајућа брзина <125848>(1)</125848>

	206732009609-9375-4df8-8eba-7e80ce7ef605
	Translation Approved (CM)
	Freight traffic
	Теретни саобраћај

	206818f12f1c-b1ea-41da-abb0-42661c7daa95
	Translation Approved (CM)
	Traffic code
	Ознака врсте саобраћаја

	20692825bcb9-af0f-4491-8997-3cf4cfb225ad
	Translation Approved (CM)
	Freight trains including freight wagons, other vehicles and locomotives<125920>(2)</125920>
	Теретни возови, укључујући теретна кола, остала возила и локомотиве<125920>(2)</125920>

	207097f006ff-069b-4f14-9889-e12943503a68
	Translation Approved (CM)
	F1
	F1

	20715062fd4f-2d49-4bf7-a088-ad7e858626bc
	Translation Approved (CM)
	D4 – 120
	D4–120

	207298be3244-4f76-4b32-81f3-c83864ab5a05
	Translation Approved (CM)
	F2
	F2

	2073147e500c-1f4d-42a1-8a10-27b7d4157bde
	Translation Approved (CM)
	D2 – 120
	D2–120

	2074cfafcb00-942a-4759-90a7-2f342dadef25
	Translation Approved (CM)
	F3
	F3

	20752824deb7-ad0f-470a-b294-c21c554e2304
	Translation Approved (CM)
	C2 – 100
	C2–100

	2076aa22bc43-4995-4206-a5b4-60c770323b14
	Translation Approved (CM)
	F4
	F4

	2077ee2f1de9-1695-408e-a856-fb51f4c6e7dc
	Translation Approved (CM)
	B2 – 100
	B2–100

	20786aee0b58-44f0-41cc-89cd-69a35bb71a27
	Translation Approved (CM)
	F1520
	F1520

	20796b4ee698-f942-4e05-b7cf-8bce462e0bdc
	Translation Approved (CM)
	Open point
	Отворено питање

	2080ec29765f-7ad2-43df-a67d-de21a084b2ef
	Translation Approved (CM)
	F1600
	F1600

	20810d7d8682-77a8-4ac9-a2d5-d9b3782813d6
	Translation Approved (CM)
	Open point
	Отворено питање

	2082c446c71b-0231-4af7-8f4c-40d478089c32
	Translation Approved (CM)
	Notes:
	Напомене:

	208361d14c0f-5dc2-45bf-9dda-060364d30d4e
	Translation Approved (CM)
	<126025>(1)</126025> The indicated speed value in the tables represents the maximum requirement for the line and may be lower in accordance with the requirements in point 4.2.1(12).
	<126025>(1)</126025> Вредност брзине наведена у табелама представља максимални захтев за пругу и може бити нижа у складу са захтевима из тачке 4.2.1. подтачка 12.

	208461d14c0f-5dc2-45bf-9dda-060364d30d4e
	Translation Approved (CM)
	When checking individual structures on the line, it is acceptable to take account the local allowed speeds as also indicated in the notes 2 and 3 of Table 2 and in the note 1 of Table 3.
	Приликом провере појединачних конструкција на прузи, прихватљиво је узети у обзир локалне дозвољене брзине, како је такође наведено у напоменама 2. и 3. из табеле 2. и у напомени 1. из табеле 3.

	2085e5842f89-3cea-4cb5-91f4-ec3b4000ceee
	Translation Approved (CM)
	<126406>(2)</126406> Passenger Carriages (including Coaches, Vans, Car Carriers), Other Vehicles, Locomotives, Power Heads, Diesel and Electric Multiple Units, Power Units and Railcars are defined in the TSI LOC&PAS.
	<126406>(2)</126406> Путничка кола (укључујући путничка кола, пртљажна кола, кола за превоз аутомобила), остала возила, локомотиве, погонске јединице, електро и дизел моторни возови, погонске јединице и моторна кола дефинисани су у ТСИ ЛПВС.

	2086e5842f89-3cea-4cb5-91f4-ec3b4000ceee
	Translation Approved (CM)
	Light Freight Wagons are defined as vans except that they are allowed to be conveyed in formations which are not intended to convey passengers.
	Лака теретна кола дефинишу се као пртљажна кола, осим што им је дозвољено кретање у саставима који нису предвиђени за превоз путника.

	2087ee45a160-a82e-4bfc-9ddb-c49975cd66b1
	Translation Approved (CM)
	<126715>(3)</126715> The requirements for structures set out using EN line categories or load model LM71 are compatible with up to two adjacent coupled locomotives and/or power heads.
	<126715>(3)</126715> Захтеви у погледу конструкција утврђени користећи категорије пруге према <Italic>EN</Italic> или модел категорије LM71, у сагласности су са највише две спрегнуте локомотиве и/или погонске јединице.

	2088ee45a160-a82e-4bfc-9ddb-c49975cd66b1
	Translation Approved (CM)
	The requirements for structures are compatible with a maximum speed of 120 km/h for three or more adjacent coupled locomotives and/or power heads (or a train of locomotives and/or power heads) subject to the locomotives and/or power heads satisfying the corresponding limits for freight wagons.
	Захтеви у погледу конструкција у сагласности су са највећом брзином од 120 km/h за три или више суседних спрегнутих локомотива и/или погонских јединица (или композицију локомотивâ и/или погонских јединица) под условом да локомотиве и/или погонске јединице задовољавају одговарајуће граничне вредности за теретне вагоне.

	2089e762a952-a147-45ec-a92d-ad504294c723
	Translation Approved (CM)
	<127144>(4)</127144> For traffic codes P2, P3 and P4, the requirements for both traffic with loco hauled trains and traffic with multiple units shall apply.
	<127144>(4)</127144> За ознаке врсте саобраћаја P2, P3 и P4, примењују се захтеви и у погледу саобраћања возова које вуку локомотиве и у погледу саобраћања моторних возова.

	2090e762a952-a147-45ec-a92d-ad504294c723
	Translation Approved (CM)
	For traffic code P5, the Member State may indicate whether the requirements for locomotives and power heads apply.
	За ознаку врсте саобраћаја P5, држава чланица може назначити да ли се примењују захтеви у погледу локомотива и погонских јединица.

	209113136fe9-dace-453b-a2e2-440ccf20346f
	Translation Approved (CM)
	<127393>(5)</127393> The requirements for structures are compatible with carriages, light freight wagons and electric or diesel multiple units with an average mass per unit length over the length of each vehicle of 2.45 t/m for EN line category A, 2.75 t/m for EN line category B1, 3.1 t/m for EN line category C2 and 3.5 t/m for EN line category D2 (not for P5).
	<127393>(5)</127393> Захтеви у погледу конструкција у сагласности су са путничким колима, лаким теретни колима и електро или дизел моторним возовима просечне масе по јединици дужине дужином сваког возила од 2,45 t/m за категорију пруге А према <Italic>EN</Italic>, 2,75 t/m за категорију пруге B1 према <Italic>EN</Italic>, 3,1 t/m за категорију пруге C2 према <Italic>EN</Italic> и 3,5 t/m за категорију пруге D2 према <Italic>EN</Italic> (не за P5).

	2092eca137ee-b157-4b9b-9dc3-cf2266a2c2e7
	Translation Approved (CM)
	<127774>(6)</127774> The requirements for structures are compatible with 4 axle locomotive and power heads with a spacing of the axles in a bogie of at least 2.6 m and the average mass per unit length over the length of the vehicle of up to 5.0 t/m.
	<127774>(6)</127774> Захтеви у погледу конструкција у сагласности су са локомотивом и погонским јединицама са четири осовине, с размаком осовина обртног постоља од најмање 2,6 m и просечном масом по јединици дужине дужином возила до 5,0 t/m.

	2093612595eb-cbc7-4a25-a65c-d4cafe5c8ef2
	Translation Approved (CM)
	<128047>(7)</128047> Taking into account the state of the art of operation there is no need to define harmonized requirements to deliver an adequate level of interoperability for these types of vehicles for the traffic code P1.
	<128047>(7)</128047> Узимајући у обзир најновија оперативна достигнућа, није потребно утврђивати хармонизоване захтеве за обезбеђивање одговарајућег нивоа интероперабилности за ове типове возила када су у питању ознаке врсте саобраћаја P1 и P2.

	2094c84b5cda-4856-444f-830b-0d2cefc67b56
	Translation Approved (CM)
	<128260>(8)</128260> For P1 and P2 lines, compliance with HSLM in accordance with the specification referenced in Appendix T, Index [10] shall be stated (see procedure in point 6.2.4.10 of this TSI).
	<128260>(8)</128260> За пруге P1 и P2, мора се навести усаглашеност са МОВБ у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Р, индекс [10] (видети поступак из тачке 6.2.4.10. овог ТСИ).

	2095c84b5cda-4856-444f-830b-0d2cefc67b56
	Translation Approved (CM)
	If HSLM compliance cannot be shown, for the purpose of dynamic compatibility checks set out in accordance with the route compatibility check in Appendix D.1 to the TSI OPE (RINF parameter 1.1.1.1.2.4.4), the dynamic loading, to which the compatibility with existing bridges should be checked, shall be provided in the documents with the procedure(s) as set out in RINF parameter 1.1.1.1.2.4.4 (see also procedure in point 6.2.4.10 of this TSI).
	Ако се усаглашеност са МОВБ не може доказати, у сврху провера динамичке компатибилности утврђених у складу са провером компатибилности са трасом у Додатку Г.1. ТСИ подсистема регулисања саобраћаја и управљања саобраћајем (параметар 1.1.1.1.2.4.4. из <Italic>РИНФ</Italic>-а), динамичко оптерећење у погледу којег компатибилност са постојећим мостовима треба проверити мора се навести у документима уз поступке утврђене у параметру 1.1.1.1.2.4.4. из <Italic>РИНФ</Italic>-а (видети такође поступак из тачке 6.2.4.10. овог ТСИ).

	2096c84b5cda-4856-444f-830b-0d2cefc67b56
	Translation Approved (CM)
	When a dynamic analysis has to be undertaken with load models based on individual trains, the characteristic value of the loading for passengers or luggage carrying vehicles shall be in accordance with the design mass under normal payload in accordance with Appendix K of this TSI.
	Када се динамичка анализа мора предузети са моделима оптерећења на основу појединачних возова, карактеристична вредност оптерећења за возила која превозе путнике или пртљаг мора бити у складу са пројектованом масом под уобичајеним корисним теретом у складу са Додатком Ј овог ТСИ.

	2097f0a10251-1746-4205-8618-e56a239a32d5
	Translation Approved (CM)
	<129139>(9)</129139> For avoiding excessive dynamic effects including resonance, currently it is not possible to specify harmonized minimum bridge properties to obviate the need for a dynamic appraisal.
	<129139>(9)</129139> Да би се избегла прекомерна динамичка дејства укључујући резонанцу, тренутно није могуће прецизирати хармонизована минимална својства моста како би се отклонила потреба за динамичком проценом.

	2098f0a10251-1746-4205-8618-e56a239a32d5
	Translation Approved (CM)
	The dynamic loading from vehicles satisfying the bridge static loading requirements (specified as either a Line Category in accordance with the specification referenced in Appendix T, Index [2] or in terms of load model LM71) can in a number of cases exceed these normal bridge static loading requirements (when these static loadings are enhanced by normal industry allowances for dynamic factors for bridge recalculation or bridge design).
	Динамичко оптерећење због возила која задовољавају захтеве у погледу статичког оптерећења моста (наведено или као категорија пруге у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Р, индекс [2] или у погледу модела оптерећења LM71) може, у великом броју случајева, премашити те уобичајене захтеве у погледу статичког оптерећења моста (када су ова статичка оптерећења повећана уобичајеним дозвољеним одступањима у оквиру индустрије за динамичке факторе поновног прерачунавања за мостове или пројектовања за мостове).

	2099f0a10251-1746-4205-8618-e56a239a32d5
	Translation Approved (CM)
	This risk to compatibility between vehicles and bridges is managed by the dynamic compatibility checks set out in Appendix D.1 to the TSI OPE (RINF parameter 1.1.1.1.2.4.4).
	Тим ризиком за компатибилност између возила и мостова управља се проверама динамичке компатибилности како је утврђено у Додатку Г.1. ТСИ подсистема регулисања саобраћаја и управљања саобраћајем (параметар 1.1.1.1.2.4.4. из <Italic>РИНФ</Italic>-а).

	2100f0a10251-1746-4205-8618-e56a239a32d5
	Translation Approved (CM)
	When a dynamic analysis has to be undertaken with load models based on individual trains, the characteristic value of the loading for passengers or luggage carrying vehicles shall be in accordance with the design mass under normal payload in accordance with Appendix K of this TSI.
	Када се динамичка анализа мора предузети са моделима оптерећења на основу појединачних возова, карактеристична вредност оптерећења за возила која превозе путнике или пртљаг мора бити у складу са пројектованом масом под уобичајеним корисним теретом у складу са Додатком Ј овог ТСИ.

	21012370e0a4-9b6d-40a0-9dfa-d4ebb21e7c3c
	Translation Approved (CM)
	<130138>(10)</130138> The requirements for loco hauled passenger trains are valid for carriages and light freight wagons satisfying EN line category A for speeds up to 200 km/h (local allowed speed) or EN line category C2 for speeds up to 160 km/h (local allowed speed).
	<130138>(10)</130138> Захтеви у погледу путничких возова које вуче локомотива важећи су за путничка кола и лака теретна кола која испуњавају критеријуме за категорију пруге A према <Italic>EN</Italic> за брзине до 200 km/h (локална дозвољена брзина) или категорију пруге C2 према <Italic>EN </Italic>за брзине до 160 km/h (локална дозвољена брзина).

	210245006fa2-5ef8-4fbc-aa16-abf305601f3a
	Translation Approved (CM)
	<130399>(11)</130399> The requirements for loco hauled passenger trains are valid for carriages and light freight wagons satisfying EN line category C2 for speeds up to 160 km/h (local allowed speed).
	<130399>(11)</130399> Захтеви у погледу путничких возова које вуче локомотива важећи су за путничка кола и лака теретна кола која испуњавају критеријуме за категорију пруге C2 према <Italic>EN</Italic> за брзине до 160 km/h (локална дозвољена брзина).

	2103ac48e10a-9d0f-4cfd-a149-06c495027842
	Translation Approved (CM)
	<130576>(12)</130576> The requirements for loco hauled passenger trains are valid for carriages and light freight wagons satisfying line EN category A for speeds up to 200 km/h (local allowed speed) or EN line category B1 for speeds up to 160 km/h (local allowed speed).
	<130576>(12)</130576> Захтеви у погледу путничких возова које вуче локомотива важећи су за путничка кола и лака теретна кола која испуњавају критеријуме за категорију пруге A према <Italic>EN</Italic> за брзине до 200 km/h (локална дозвољена брзина) или категорију пруге B1 према <Italic>EN </Italic>за брзине до 160 km/h (локална дозвољена брзина).

	21047d09cc11-0d21-447e-8432-68bc36bdea75
	Translation Approved (CM)
	<130837>(13)</130837> The requirements for loco hauled passenger trains are valid for carriages and light freight wagons satisfying EN line category B1 for speeds up to 160 km/h (local allowed speed).
	<130837>(13)</130837> Захтеви у погледу путничких возова које вуче локомотива важећи су за путничка кола и лака теретна кола која испуњавају критеријуме за категорију пруге B1 према <Italic>EN</Italic> за брзине до 160 km/h (локална дозвољена брзина).

	21051bcdaf9b-b5db-46b0-8dca-fdbb7d67f25a
	Translation Approved (CM)
	<131014>(14)</131014> The requirements set out using EN line categories or load model LM71 can be fulfilled either via EN line category with the corresponding speed or with LM71 with the factor alpha in accordance with the specification referenced in Appendix T, Index [10].
	<131014>(14)</131014> Захтеви утврђени користећи категорије пруге према <Italic>EN</Italic> или модел оптерећења LM71 могу се испунити преко категорије пруге према <Italic>EN</Italic> са одговарајућом брзином или преко модела оптерећења LM71 са фактором алфа у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Р, индекс [10].

	21061bcdaf9b-b5db-46b0-8dca-fdbb7d67f25a
	Translation Approved (CM)
	The decision between the two available options, not necessarily the most onerous, is to be made exclusively by the applicant.
	Одлуку одабира између две доступне опције, не нужно оне најзахтевније, доноси искључиво подносилац захтева.

	21071bcdaf9b-b5db-46b0-8dca-fdbb7d67f25a
	Translation Approved (CM)
	EN line category with the corresponding speed is based on static loading multiplied by a dynamic amplification factor.
	Категорија пруге према <Italic>EN</Italic> са одговарајућом брзином заснива се на статичком оптерећењу помноженом фактором динамичког појачања.

	210871b59fed-3249-4969-b1a4-bf2d2fd9cab9
	Translation Approved (CM)
	<131497>(15)</131497> Where the minimum capability requirements for a traffic code given in Table 38A are given for example in the form L>=4m D2-100 (<131638>*</131638>) and L<4m D2-200 (<131668>**</131668>), the relevant criteria in accordance with the loaded length L of the bridge element being considered shall be satisfied.
	<131497>(15)</131497> Ако су минимални захтеви у погледу капацитета за ознаку врсте саобраћаја из табеле 38A дати, на пример, у форми L>=4m D2-100 (<131638>*</131638>) и L<4m D2-200 (<131668>**</131668>), морају бити испуњени релевантни критеријуми у складу са оптерећеном дужином <Italic>L</Italic> елемента моста који се разматра.

	210971b59fed-3249-4969-b1a4-bf2d2fd9cab9
	Translation Approved (CM)
	EN line category with the corresponding speed is based on static loading multiplied by a dynamic amplification factor.
	Категорија пруге према <Italic>EN</Italic> са одговарајућом брзином заснива се на статичком оптерећењу помноженом фактором динамичког појачања.

	2110739484a0-e180-42e8-8a75-60f48c2f7895
	Translation Approved (CM)
	Table 38B
	Табела 38Б

	2111a34ae0c5-9a44-44d3-bd36-91315669a714
	Translation Approved (CM)
	Loading capability requirements for geotechnical structures and earthworks<131953>(1)(2)</131953>
	Захтеви у погледу носивости за геотехничке конструкције и земљане радове<131953>(1)(2)</131953>

	2112a0f7ceb0-454f-4e3a-b275-28e2a9ff9aa2
	Translation Approved (CM)
	Passenger traffic
	Путнички саобраћај

	21131c19d87b-fddf-4625-8828-40d578ea2e08
	Translation Approved (CM)
	Traffic code
	Ознака врсте саобраћаја

	211466177a11-c025-492a-be4a-d490bafdefec
	Translation Approved (CM)
	Traffic with loco hauled trains:
	Саобраћање возова које вуку локомотиве:

	211566177a11-c025-492a-be4a-d490bafdefec
	Translation Approved (CM)
	Passenger trains including Carriages (Coaches, Vans and Car Carriers) and Light Freight Wagons and Locomotives and Power Heads(<131980>3</131980>)
	Путнички возови укључујући путничка кола (путнички вагони, пртљажна кола и кола за превоз аутомобила) и лака теретна кола, као и локомотиве и погонске јединице(<131980>3</131980>)

	2116141d8271-f9a9-4e06-a658-0a8b6d1476c0
	Translation Approved (CM)
	Traffic with Electric or Diesel Multiple Units, Power Units and Railcars(<131992>3</131992>)
	Саобраћање електро или дизел моторних возова, погонских јединица и моторних кола (<131992>3</131992>)

	2117084edf7c-b0c5-4fb8-8c25-80742a6678e6
	Translation Approved (CM)
	P1
	P1

	2118e111dc71-1736-407e-b557-030e60f2d14e
	Translation Approved (CM)
	n.a.<132004>(4)</132004>
	н.п.<132004>(4)</132004>

	2119dceceb8f-fcf0-4fe1-854a-ec5cc3368174
	Translation Approved (CM)
	D2
	D2

	212092b80cc7-569a-48e5-a18e-e48f8cad4152
	Translation Approved (CM)
	P2
	P2

	2121ae39b1b9-c64e-4f5e-bcd1-a8afeb6b3162
	Translation Approved (CM)
	D2
	D2

	2122783fde21-c726-4037-97f0-b6dd0efd30f9
	Translation Approved (CM)
	D2
	D2

	21236c86cedd-5b0f-41ba-81c7-57177b445376
	Translation Approved (CM)
	P3a
	P3a

	21244e0ff4a7-5d74-448e-8753-8a680d5aa4e7
	Translation Approved (CM)
	(> 160 km/h)
	(> 160 km/h)

	2125edcbd28b-ce0b-417d-aba0-419660ddeed9
	Translation Approved (CM)
	D2
	D2

	2126df995b50-52f9-4841-9a75-060aeb5ca489
	Translation Approved (CM)
	C2
	C2

	21274cc6e8b3-74da-47b0-96ce-eaf7207fef0b
	Translation Approved (CM)
	P3b
	P3b

	2128feae64a1-7201-4388-9637-bc7bb283c7e9
	Translation Approved (CM)
	(≤ 160 km/h)
	(≤ 160 km/h)

	21298b457382-349f-49c4-87ab-90be34da178d
	Translation Approved (CM)
	D2
	D2

	21305e9d5bdc-8f3f-47ba-b664-6960fa443a35
	Translation Approved (CM)
	D2
	D2

	21319edffe85-7963-402d-a68b-5cb5e687dc51
	Translation Approved (CM)
	P4a
	P4a

	213249262b2e-3cc2-4080-9215-996554150942
	Translation Approved (CM)
	(> 160 km/h)
	(> 160 km/h)

	2133d069656b-c82b-4e01-9bc6-9611b1d9694b
	Translation Approved (CM)
	D2
	D2

	21348a7ef4f9-716a-4f62-9ac7-7db1433164d9
	Translation Approved (CM)
	C2
	C2

	213502c8d101-a8d8-4ca2-b902-845f773f0421
	Translation Approved (CM)
	P4b
	P4b

	2136ee6314b5-3120-4431-9247-b8b525f39d6c
	Translation Approved (CM)
	(≤ 160 km/h)
	(≤ 160 km/h)

	2137d082ec99-8e76-4283-82fc-71dec0fe54dc
	Translation Approved (CM)
	D2
	D2

	21383a452c24-7bb3-4cd3-9654-cd6d9c6979ca
	Translation Approved (CM)
	C2
	C2

	213924f077b2-05e2-4530-85fd-026ca163b5a4
	Translation Approved (CM)
	P5
	P5

	21401abbe01c-1c3f-402b-b8f7-34f2d9a1c935
	Translation Approved (CM)
	C2
	C2

	21415e9bbef8-aae1-4a25-b5fd-b177cb337949
	Translation Approved (CM)
	B1
	B1

	214266817a19-39a5-4db4-b338-af6d17fc0cfa
	Translation Approved (CM)
	P6
	P6

	2143614ac283-cab7-4b3d-90d2-a138e41deb77
	Translation Approved (CM)
	a12
	a12

	2144eb3a1b71-d735-4713-a3a0-4659aced4b0d
	Translation Approved (CM)
	P1520
	P1520

	2145ec02db3e-4caf-4ae3-9c80-97501f71ae5f
	Translation Approved (CM)
	open point
	Отворено питање

	214685fa8c81-78d3-4e3d-a809-2cd7a87cb3a0
	Translation Approved (CM)
	P1600
	P1600

	2147eda41ad4-f3a1-43c5-8af5-d8ef38631717
	Translation Approved (CM)
	open point
	Отворено питање

	21488d52fd76-44c0-4954-8496-7262686c1482
	Translation Approved (CM)
	Table 39B
	Табела 39Б

	2149ea87e0d1-65af-474f-b927-344a34168509
	Translation Approved (CM)
	Loading capability requirements for geotechnical structures and earthworks
	Захтеви у погледу носивости за геотехничке конструкције и земљане радове

	21504abadb35-7265-4f85-aa62-619940f93b5e
	Translation Approved (CM)
	<132214>Freight traffic</132214> <132226>(2)</132226>
	<132214>Теретни саобраћај</132214> <132226>(2)</132226>

	215167e01016-c528-4ffb-8daf-4ac5ecde5f9c
	Translation Approved (CM)
	Traffic code
	Ознака врсте саобраћаја

	2152591df2a4-8432-46dc-a14a-0e2d41905a8c
	Translation Approved (CM)
	Freight trains including freight wagons, other vehicles and Locomotives
	Теретни возови, укључујући теретна кола, остала возила и локомотиве

	21530303bbcd-b546-4886-9669-ad0ad460a29d
	Translation Approved (CM)
	F1
	F1

	215467b0a4b8-0105-435c-a3bd-ef957dff5787
	Translation Approved (CM)
	D4
	D4

	2155c03964a1-35ea-462b-9846-647e548a42bf
	Translation Approved (CM)
	F2
	F2

	21563f5d4ad4-949f-4ce9-819e-f323ce406cbc
	Translation Approved (CM)
	D2
	D2

	2157bffd7249-96ee-441a-9355-fd8238491acb
	Translation Approved (CM)
	F3
	F3

	21589c0dbd7f-5550-48a3-9661-d97b86b16ea2
	Translation Approved (CM)
	C2
	C2

	2159bc8e4529-701c-4903-9731-42a71d312132
	Translation Approved (CM)
	F4
	F4

	21608b6f87cc-0244-465b-920a-04b0bd79f7de
	Translation Approved (CM)
	B2
	B2

	21612852d33e-b5f4-4130-b72c-813e01a63b36
	Translation Approved (CM)
	F1520
	F1520

	2162e8253224-f868-4d8f-ac0e-a81bad8ae832
	Translation Approved (CM)
	open point
	Отворено питање

	2163956010fd-1d1d-451a-86aa-c161cbae53c0
	Translation Approved (CM)
	F1600
	F1600

	2164205983f6-d5ce-4b66-a4af-ab8bfb2c7a33
	Translation Approved (CM)
	open point
	Отворено питање

	21658aedd1c1-7c59-4a29-ba34-7f7bc78715f6
	Translation Approved (CM)
	Notes:
	Напомене:

	2166aadc2925-54fe-47ca-8084-4fa9091a0307
	Translation Approved (CM)
	<132340>(1)</132340> The published line categories of the section of line including earthworks take account of the local allowed speeds.
	<132340>(1)</132340> У оквиру објављених категорија пруге пружне деонице укључујући земљане радове, у обзир се узимају локалне дозвољене брзине.

	21676fd38696-b380-4490-a87d-0ab122ff8076
	Translation Approved (CM)
	<132451>(2)</132451> Passenger Carriages (including Coaches, Vans, Car Carriers), Other Vehicles, Locomotives, Power Heads, Diesel and Electric Multiple Units, Power Units and Railcars are defined in point 2.2 of the TSI LOC&PAS.
	<132451>(2)</132451> Путничка кола (укључујући путничка кола, пртљажна кола, кола за превоз аутомобила), остала возила, локомотиве, погонске јединице, електро и дизел моторни возови, погонске јединице и моторна кола дефинисани су у тачки 2.2. ТСИ ЛПВС.

	21686fd38696-b380-4490-a87d-0ab122ff8076
	Translation Approved (CM)
	Light Freight Wagons are defined as vans except that they are allowed to be conveyed in formations which are not intended to convey passengers.
	Лака теретна кола дефинишу се као пртљажна кола, осим што им је дозвољено кретање у саставима који нису предвиђени за превоз путника.

	2169b6b44023-db03-4ca2-8770-9c14eb96b239
	Translation Approved (CM)
	<132778>(3)</132778> For traffic codes P2, P3 and P4 the requirements for both traffic with loco hauled trains and traffic with multiple units shall apply.
	<132778>(3)</132778> За ознаке врсте саобраћаја P2, P3 и P4 примењују се захтеви и у погледу саобраћања возова које вуку локомотиве и у погледу саобраћања моторних возова.

	2170b6b44023-db03-4ca2-8770-9c14eb96b239
	Translation Approved (CM)
	For traffic code P5 the Member State may indicate whether the requirements for locomotives and power heads apply.
	За ознаку врсте саобраћаја P5 држава чланица може назначити да ли се примењују захтеви у погледу локомотива и погонских јединица.

	217138971bb3-f735-4b99-ab9c-a08d6f399302
	Translation Approved (CM)
	<133027>(4)</133027> Taking into account the state of the art of operation there is no need to define harmonized requirements to deliver an adequate level of interoperability for this type of vehicles for P1 traffic codes.
	<133027>(4)</133027> Узимајући у обзир најновија оперативна достигнућа, није потребно утврђивати хармонизоване захтеве за обезбеђивање одговарајућег нивоа интероперабилности за ове типове возила када су у питању ознаке врсте саобраћаја P1.

	217222912331-cf3b-42b4-b8fc-ec7a4feee24c
	Translation Approved (CM)
	(<133237>*</133237>) For local allowed speeds up to 100km/h the minimum required loading capability is D2 at the local allowed speed.
	(<133237>*</133237>) За локалне дозвољене брзине до 100 km/h минимална захтевана носивост је D2 при локалној дозвољеној брзини.

	217322912331-cf3b-42b4-b8fc-ec7a4feee24c
	Translation Approved (CM)
	For local allowed speeds exceeding 100km/h the minimum required loading capability is D2 at 100km/h.
	За локалне дозвољене брзине које прелазе 100 km/h минимална захтевана носивост је D2 при брзини од 100 km/h.

	2174ca339151-8be3-4d1b-8bad-fcda1f96542b
	Translation Approved (CM)
	(<133450>**</133450>) For local allowed speeds up to 200km/h the minimum required loading capability is D2 at the local allowed speed.’;
	(<133450>**</133450>) За локалне дозвољене брзине до 200 km/h минимална захтевана носивост је D2 при локалној дозвољеној брзини.”;

	2175fd252169-66c9-4bec-bd07-121cd4f094bb
	Translation Approved (CM)
	(48) Appendix F is amended as follows:
	48) Додатак Ђ мења се на следећи начин:

	21766e692a6e-af2e-4f73-928f-b39637976708
	Translation Approved (CM)
	(a) the title is replaced by the following:
	а) наслов се замењује следећим:

	217720300b34-9c6d-439d-b2d7-d07963be7ce9
	Translation Approved (CM)
	‘Capability requirements for structures according to traffic code in the United Kingdom (Northern Ireland)’;
	„Захтеви у погледу капацитета за конструкције према ознаци врсте саобраћаја у Уједињеном Краљевству (Северна Ирска)”;

	2178d0e48518-8938-4bf7-a742-f1fde7c6011b
	Translation Approved (CM)
	(b) in Table 41, all notes are deleted;
	б) у табели 41. све напомене се бришу;

	2179359fd4d0-bf3f-41ce-a63e-9805aae1b23e
	Translation Approved (CM)
	(c) in Appendix G, the title is replaced by the following:
	в) У Додатку Е наслов се замењује следећим:

	21805d5416c5-e1dd-43c1-81d2-eb32dd05635b
	Translation Approved (CM)
	‘Speed conversion to miles per hour for Ireland and United Kingdom (Northern Ireland)’;
	„Конверзија брзине у миље на сат за Ирску и Уједињено Краљевство (Северна Ирска)”;

	2181b09662ef-7525-45e0-92c0-ce60fc36157e
	Translation Approved (CM)
	(49) Appendix I is replaced by the following:
	49) Додатак З замењује се следећим:

	21829182650f-6159-460a-bc11-ef132e8b8af0
	Translation Approved (CM)
	‘Appendix I
	„Додатак З

	2183f789cfe7-ab90-4c4a-b7df-dc4e23575f8e
	Translation Approved (CM)
	<134002>(not used)</134002>’;
	<134002>(не користи се)</134002>”;

	2184e5c4139f-af46-41cc-8912-890f31dbc1b0
	Translation Approved (CM)
	(50) Appendix K is replaced by the following:
	50) Додатак Ј замењује се следећим:

	21852ce89d20-1098-4eb6-8ca8-e45ac4ffe24d
	Translation Approved (CM)
	‘Appendix K
	„Додатак Ј

	2186104bd0e5-6b7d-4185-a778-dbeafec68801
	Translation Approved (CM)
	Basis of minimum requirements for structures for passenger carriages and multiple units
	Основа за минималне захтеве у погледу конструкција за путничка кола и моторне возове

	21872d429ca9-eb89-4ac4-9e75-3acac9a6d994
	Translation Approved (CM)
	The following mass definitions for passenger carriages and multiple units form the basis of the minimum dynamic requirements for structures and checking the compatibility of structures with passenger carriages and multiple units.
	Следеће дефиниције масе за путничка кола и моторне возове чине основу за минималне динамичке захтеве у погледу конструкција и провере компатибилности конструкција са путничким колима и моторним возовима.

	21886ef18c87-edce-4918-8c3d-8af2d54b2f61
	Translation Approved (CM)
	Where a dynamic appraisal is required to determine the load carrying capacity of the bridge, the load carrying capacity of the bridge shall be specified and expressed in terms of the design mass under normal payload in accordance with the specification referenced in Appendix T, Index [1], taking into account the values for passenger payload in standing areas given in Table 45.
	Ако се захтева динамичка процена да би се одредила носивост моста, та носивост моста се мора навести и изразити у погледу пројектоване масе под уобичајеним корисним теретом у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Р, индекс [1], узимајући у обзир вредности за корисни терет путника у просторима за стајање, дате у табели 45.

	2189a1856c1a-ed80-4417-bc28-322bb07e1861
	Translation Approved (CM)
	Mass definitions for static compatibility are based upon the design mass under exceptional payload established in accordance with the specification referenced in Appendix T, Index [1], taking into account the specification referenced in Appendix T, Index [2].
	Дефиниције масе за статичку компатибилност заснивају се на пројектованој маси под ванредним корисним теретом утврђеној у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Р, индекс [1], узимајући у обзир спецификацију на коју се упућује у Додатку Р, индекс [2].

	2190388dde14-b319-44f1-8fb6-a542a554a716
	Translation Approved (CM)
	Table 45
	Табела 45.

	219173334a19-5cb2-491d-98ae-497c89879af9
	Translation Approved (CM)
	Passenger payload in standing areas in kg/m<134968>2</134968> in accordance with the specification referenced in Appendix T, Index [1]
	Корисни терет путника у просторима за стајање у kg/m<134968>2</134968> у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Р, индекс [1]

	2192d7415104-e2c2-4691-8910-f07caefe9ef3
	Translation Approved (CM)
	Type of train
	Врста воза

	2193f5eb1677-d647-477f-97f7-3869e3b3d29f
	Translation Approved (CM)
	Normal payload
	Уобичајени корисни терет

	2194c3cdb1d7-9a17-4a67-adde-882dc71319a1
	Translation Approved (CM)
	to specify
	навести

	2195cab58f3a-2c40-4a87-8bee-45552109d7d9
	Translation Approved (CM)
	Dynamic Compatibility
	Динамичка компатибилност

	2196ef1c4fbe-8894-47a8-9613-2448fddc99a3
	Translation Approved (CM)
	High speed and long distance trains
	Возови за велике брзине и дуголинијски возови

	21972b31154e-6eed-4d63-9891-e548af7ae67b
	Translation Approved (CM)
	160 (<135121>1</135121>)
	160 (<135121>1</135121>)

	2198226b88de-3c27-4575-a276-2541681076d8
	Translation Approved (CM)
	High speed and long distance trains
	Возови за велике брзине и дуголинијски возови

	21998cbf54ea-1271-4003-ae6c-c5dc8feb705c
	Translation Approved (CM)
	Reservation Obligatory
	Обавезна резервација

	22006041a7b8-7f6e-473a-8df7-173b1dedbbe9
	Translation Approved (CM)
	0
	0

	22017d04a909-a4b4-4c4b-8d9d-496bc9150ac4
	Translation Approved (CM)
	Others
	Остало

	2202806ce647-e579-41df-9228-86aa0a757232
	Translation Approved (CM)
	(regional, commuter, suburban trains)
	(регионални, градски, приградски возови)

	2203a18aeef2-a41b-412c-bcdb-c4a3dc4fe6a9
	Translation Approved (CM)
	280
	280

	2204a0ec3120-b4c6-402b-a5fa-93e4533589c0
	Translation Approved (CM)
	(<135211>1</135211>) Normal payload of the specification referenced in Appendix T, Index [1] plus an additional 160 kg/m<135313>2</135313> for standing areas
	(<135211>1</135211>) Уобичајени корисни терет из спецификације на коју се упућује у Додатку Р, индекс [1] увећан за додатних 160 kg/m<135313>2</135313> за просторе за стајање

	22051c12eefb-eda5-40c0-bc34-0b952cb239e4
	Translation Approved (CM)
	(51) Appendix N is replaced by the following:
	51) Додатак Љ замењује се следећим:

	22061cbb47dd-9da6-4eca-b726-2720c861a6bb
	Translation Approved (CM)
	‘Appendix N
	„Додатак Љ

	220711921102-4721-40b9-af94-87a0833b3477
	Translation Approved (CM)
	<135391>(not used)</135391>’;
	<135391>(не користи се)</135391>”;

	220802ec2831-573c-4473-b666-994c6e29582d
	Translation Approved (CM)
	(52) Appendix P is amended as follows:
	52) Додатак Н мења се на следећи начин:

	22099329a080-6b73-4d34-bce2-9bbe79948f9e
	Translation Approved (CM)
	(a) the second paragraph is replaced by the following:
	а) став 2. замењује се следећим:

	221002acfd4e-c2f3-4d26-bc90-42bc14fb0779
	Translation Approved (CM)
	‘Calculations of structure gauge shall be done using the kinematic method in accordance with the requirements of the specification referenced in Appendix T, Index [3] with the kinematic reference profiles and associated rules defined in this Appendix.’;
	„Прорачуни слободног профила врше се употребом кинематичког метода у складу са захтевима из спецификације на коју се упућује у Додатку Р, индекс [3] са кинематичким референтним профилима и припадајућим правилима утврђеним у овом додатку.”;

	2211faa5fc53-6094-45f9-a7fc-70bf32edb258
	Translation Approved (CM)
	(b) In point P.1.2, the figure 13 is replaced by the following ones:
	б) у Додатку Н подтачка 1.2. слика 13. замењује се следећим сликама:

	22129ad1fce4-3706-4484-ab80-e8fa39b6feb9
	Translation Approved (CM)
	‘Reference profile of lower parts of kinematic gauge GEI2 for vehicles which may pass over rail brakes in a non-active position (l = track gauge)
	„Референтни профил доњих делова кинематичког профила GEI2 за возила која могу прелазити преко колосечних кочница у неактивном положају (l = ширина колосека)

	22135c135d82-07b3-429c-97d5-0ed0b16da104
	Translation Approved (CM)
	(Dimensions in millimeters)
	(Димензије у милиметрима)

	2214528c64dc-1f50-404c-b8f0-bb0322a292ec
	Translation Approved (CM)
	PICTURE HERE
	PICTURE HERE

	2215eb1f3fbc-424b-4fe3-915f-574abb541820
	Translation Approved (CM)
	(1) Running surface.’
	1. Газећа површина.”

	2216d9f2f604-1ae1-467c-8058-ce2043da7f37
	Translation Approved (CM)
	(53) Appendix Q is replaced by the following:
	53) Додатак Њ замењује се следећим:

	2217b4b70576-37b0-4124-bc77-f609a5b9b907
	Translation Approved (CM)
	‘Appendix Q
	„Додатак Њ

	221866265f50-e544-4605-99fb-557d8f0256b7
	Translation Approved (CM)
	<136051>(not used)</136051>’;
	<136051>(не користи се)</136051>”;

	2219904b3eb7-3ba2-4716-9e96-854c180ab8f3
	Translation Approved (CM)
	(54) in Appendix R, point (4) is replaced by the following:
	54) у Додатку О подтачка 4. замењује се следећим:

	22208eb532a6-1eca-451d-b6f7-9072ce9f5e3a
	Translation Approved (CM)
	‘(4) EN Line Category — Associated Speed [km/h] for Traffic codes P1520 (all vehicles), P1600 (all vehicles), F1520 (all vehicles) and F1600 (all vehicles) in Appendix E, Tables 38A, 39A, 38B and 39B’;
	„4. Категорија пруге према <Italic>EN</Italic> – Припадајућа брзина [km/h] за ознаке врсте саобраћаја P1520 (сва возила), P1600 (сва возила), F1520 (сва возила) и F1600 (сва возила) у Додатку Д, табеле 38А, 39А, 38Б и 39Б”;

	22212479b26e-746b-49a9-af58-669d6ea183c8
	Translation Approved (CM)
	(55) in Appendix S, Table 48, third column is amended as follows:
	55) у Додатку П табела 48. трећа колона мења се на следећи начин:

	22228dfae6e6-a508-4e73-a8e0-a61c842ac634
	Translation Approved (CM)
	(a) the fourteenth row is replaced by the following:
	а) четрнаести ред замењује се следећим:

	2223347e8e6a-e064-4482-851f-6f89056a64f6
	Translation Approved (CM)
	‘The result of the classification process set out in the specification referenced in Appendix T, Index [2] and referred to in that standard as ‘Line Category’.
	„Резултат процеса класификације утврђен у спецификацији на коју се упућује у Додатку Р, индекс [2] који се у том стандарду назива „Категорија пруге”.

	2224347e8e6a-e064-4482-851f-6f89056a64f6
	Translation Approved (CM)
	It represents the ability of the infrastructure to withstand the vertical loads imposed by vehicles on the line or section of line for regular (‘normal’) service.’;
	Представља способност инфраструктуре да поднесе вертикална оптерећења која на пругу или пружну деоницу врше возила током линијског превоза (’редовног саобраћаја’).”;

	22257298d762-260c-4548-bc26-189cdb12d616
	Translation Approved (CM)
	(b) rows from the sixteenth to the twenty-first are replaced by the following:
	б) редови од шеснаестог до двадесет првог замењују се следећим:

	2226cf1cd3d7-dbb2-4d64-80fb-f1efa68fb65b
	Translation Approved (CM)
	‘Dimension between the crossing nose and check rail (see dimension No 2 on Figure 14).
	„Димензија између врха скретничког срца и шине вођице (видети димензију број 2 на слици 14).

	2227f4f3bcb8-9358-437a-8584-b8ea1a1a3617
	Translation Approved (CM)
	Dimension between the running surface and the bottom of flangeway (see dimension No 6 on Figure 14).
	Димензија између газеће површине и дна жлеба за венац точка (видети димензију број 6 на слици 14).

	2228e378de50-2547-4c20-9985-6de09917d8ba
	Translation Approved (CM)
	Dimension between a running rail and an adjacent check or wing rail (see dimension No 5 on Figure 14).
	Димензија између возне шине и суседне шине вођице или крилне шине (видети димензију број 5 на слици 14).

	2229860d3407-4a0a-426b-8321-e3f07b6d6649
	Translation Approved (CM)
	Dimension between the working face of the crossing check rail or wing rail and the gauge face of the running rail opposite across the gauge measured at entry to check rail or wing rail respectively.
	Димензија између возне стране шине вођице или крилне шине укрштаја и возне ивице шине са друге стране профила, измерена на уласку у шину вођицу, односно крилну шину.

	22301f40bc10-4501-4257-92de-e563f84fbb5f
	Translation Approved (CM)
	(see dimensions No 4 on Figure 14).
	(видети димензије број 4 на слици 14).

	22311f40bc10-4501-4257-92de-e563f84fbb5f
	Translation Approved (CM)
	The entry to the check rail or wing rail is the point at which the wheel is allowed to contact the check rail or wing rail.
	Улаз у шину вођицу или крилну шину представља тачку у којој је допуштен контакт са шином вођицом или са крилном шином.

	223271a47d57-74c0-4f53-8581-de1d256c2aa9
	Translation Approved (CM)
	Dimension between the working face of the crossing wing rail and check rail opposite across the gauge (see dimension No 3 on Figure 14).
	Димензија између возне стране шине вођице и крилне шине укрштаја са друге стране профила (видети димензију број 3 на слици 14).

	223314fdc98c-dc5a-46a8-bfdf-d0b0a7ca838c
	Translation Approved (CM)
	Dimension from the gauge face of one switch rail to the back edge of the opposite switch rail (see dimension No 1 on Figure 14).’
	Димензија од возне ивице једне скретничке шине до задње ивице супротне скретничке шине (видети димензију број 1 на слици 14).”

	2234bf6e629d-9e3b-4372-aab1-1d77c6186813
	Translation Approved (CM)
	(c) the twenty-third row is replaced by the following:
	в) двадесет трећи ред замењује се следећим:

	22353f5b8bd7-17b8-4f6a-a814-76f74993b1e9
	Translation Approved (CM)
	‘The non SI unit for steel hardness defined in the specification referenced in Appendix T, Index [16].’;
	„Јединица за тврдоћу челика која није SI, дефинисана у спецификацији на коју се упућује у Додатку Р, индекс [16].”;

	2236d7e8d6a2-1b87-4145-b23d-1d1df371ccf6
	Translation Approved (CM)
	(d) the twenty-sixth row is replaced by the following:
	г) двадесет шести ред замењује се следећим:

	2237386cb1fd-2aee-44e1-a75e-1a4c65e309f3
	Translation Approved (CM)
	‘As defined in Article 3(2) of Directive 2012/34/EU of the European Parliament and of the Council of 21 November 2012 establishing a single European railway area (OJ L 343, 14.12.2012, p. 32).’;
	„Како је утврђено у члану 3. став 2. Директиве 2012/34/ЕУ Европског парламента и Савета од 21. новембра 2012. године о успостављању јединственог европског железничког простора (СЛ L 343, 14.12.2012, стр. 32).”;

	223849ffc253-e698-402c-a529-a7dd3ba43347
	Translation Approved (CM)
	(e) the fifty-third row is replaced by the following:
	д) педесет трећи ред замењује се следећим:

	2239c0c0cbc8-b2ef-4796-b4ea-05227bfd9d78
	Translation Approved (CM)
	‘Portion of obtuse crossing where there is no guidance of the wheel described as ‘unguided length’ in the specification referenced in Appendix T, Index [17].’;
	„Део укрштаја са двоструким скретничким срцем за који не постоји вођење точкова описано као „невођена дужина” у спецификацији на коју се упућује у Додатку Р, индекс [17].”;

	2240ca1343c2-0e1c-4568-9320-fcd561b6485a
	Translation Approved (CM)
	(56) in Appendix S, a new line is inserted in alphabetical order as follows:
	56) у Додатку П умеће се нови ред према абецедном редоследу, како следи:

	22411d234353-584c-4e69-98c7-5402cca040b9
	Translation Approved (CM)
	‘Geotechnical structures/Geotechnische Strukturen/Structures géotechniques
	„Геотехничке конструкције / <Italic>Geotechnische Strukturen</Italic> / <Italic>Structures géotechniques</Italic>

	2242c5263c7e-2da4-4220-8c02-6a4ee6e18c8e
	Translation Approved (CM)
	4.2.7.2, 4.2.7.4
	4.2.7.2, 4.2.7.4.

	22435cbfb62d-813e-4b0d-9f81-584e816a369c
	Translation Approved (CM)
	A structure that includes ground or structural member that relies on the ground resistance.
	Конструкција која укључује елемент у додиру са тлом или конструкцијски елемент који се ослања на отпорност тла.

	2244f9b950a3-7d7a-43dc-9570-0d876b6d80de
	Translation Approved (CM)
	Note:
	Напомена:

	2245f9b950a3-7d7a-43dc-9570-0d876b6d80de
	Translation Approved (CM)
	Earthworks is a subset for geotechnical structure’
	Земљани радови представљају подскуп геотехничке конструкције”

	224625e5a7ae-5866-4712-b36e-bfa97906aeba
	Translation Approved (CM)
	(57) Appendix T is replaced by the following:
	57) Додатак Р замењује се следећим:

	2247800163ae-633d-4ad8-a70c-7c11120eba72
	Translation Approved (CM)
	‘Appendix T
	„Додатак Р

	2248e042fbd6-89be-448e-a3f2-d992774f7c6c
	Translation Approved (CM)
	Technical specifications referenced in this TSI
	Техничке спецификације на које се упућује у овом ТСИ

	22490ea2f8db-e071-4426-bce1-3302f05c4ccf
	Translation Approved (CM)
	Table 49
	Табела 49.

	22505676ada2-8d99-44cd-b8e3-dc9ce2ac1ed9
	Translation Approved (CM)
	Referenced standards
	Референтни стандарди

	225132b16f19-f4b1-43de-8c0b-a8c446a8f88c
	Translation Approved (CM)
	Index
	Индекс

	2252f53bbf53-73a4-4486-854b-904b6b80118f
	Translation Approved (CM)
	Characteristics to be assessed
	Карактеристике које се оцењују

	225370536896-d689-4ce2-8bfd-13a9f4547dd0
	Translation Approved (CM)
	TSI point
	Тачка ТСИ

	22546870f6a4-a973-48d1-a515-99497773fb7b
	Translation Approved (CM)
	Mandatory standard point
	Тачка обавезног стандарда

	225534363a73-f40c-4185-b3e7-e9b109427945
	Translation Approved (CM)
	[1]
	[1]

	22565da86fa1-6991-46b9-8a78-a64544973691
	Translation Approved (CM)
	EN 15663:2017+A1:2018
	EN 15663:2017+A1:2018

	22575c22d92b-d2f3-4608-a86a-f08535b2721e
	Translation Approved (CM)
	Railway applications – Vehicle reference masses
	Примене на железници – Референтне масе возила

	2258122c759e-d99f-4ca8-b657-37fd435697c2
	Translation Approved (CM)
	[1.1]
	[1.1]

	2259cca590a5-9eb9-4cf5-83ea-1abb26a78ae6
	Translation Approved (CM)
	Mass definition of rolling stock
	Дефиниција масе железничких возила

	22608f7886bd-012f-428c-bede-26c106495cd1
	Translation Approved (CM)
	4.2.1(7), Table 2
	4.2.1. подтачка 7. табела 2.

	22615d1926ef-43bd-4615-9bb5-47e2c5293c3e
	Translation Approved (CM)
	Appendix K
	Додатак Ј

	2262ad92dcf3-b439-4066-8526-fbd3bee1e108
	Translation Approved (CM)
	4.5
	4.5.

	22630bcf947b-13b1-470e-8f55-8f8b2e0d5616
	Translation Approved (CM)
	[1.2]
	[1.2]

	226492c3f687-bb07-42db-97a8-c07fcc1a3696
	Translation Approved (CM)
	Mass definition of rolling stock
	Дефиниција масе железничких возила

	22652be5fb58-9097-4fda-93e8-e23ffa840f75
	Translation Approved (CM)
	4.2.1(7), Table 3
	4.2.1. подтачка 7. табела 3.

	22660aa54106-fa84-4532-b5c1-27cf4a05a49e
	Translation Approved (CM)
	4.5 and 7.4
	4.5. и 7.4.

	22671b74787c-7346-4322-9b38-566d240b2281
	Translation Approved (CM)
	[1.3]
	[1.3]

	226848ab57d4-5d0c-4d54-ba1e-54bb0f4d52ec
	Translation Approved (CM)
	Passenger payload for high speed and long distance trains
	Корисни терет путника за возове за велике брзине и дуголинијске возове

	2269a0d0d1f0-dbf1-4be6-86e0-bff4185ad56e
	Translation Approved (CM)
	Appendix K, Table 45
	Додатак Ј, табела 45.

	2270f4eef842-413c-4b1f-b21a-3608c06714b5
	Translation Approved (CM)
	Table 7
	Табела 7.

	2271521fbf46-8e7d-47e3-a30b-72505cf64c17
	Translation Approved (CM)
	[1.4]
	[1.4]

	22724de23935-9568-4d3e-9398-92aa1affdb4b
	Translation Approved (CM)
	Passenger payload for other trains
	Корисни терет путника за остале возове

	2273c8593253-cafa-4784-81bc-13900df8ab49
	Translation Approved (CM)
	Appendix K, Table 45
	Додатак Ј, табела 45.

	2274d05e6d21-bb56-464f-bc5a-025c7cda21f8
	Translation Approved (CM)
	Table 8
	Табела 8.

	2275caeaf2c1-9cda-4ae4-9226-b65fa8754241
	Translation Approved (CM)
	[2]
	[2]

	22765c775036-3c0d-4325-b0ff-108908560ada
	Translation Approved (CM)
	EN 15528:2021
	EN 15528:2021

	22776f21b9fa-70f4-4d54-a7a5-9d9dfc15209d
	Translation Approved (CM)
	Railway applications – Line categories for managing the interface between load limits of vehicles and infrastructure
	Примене на железници – Категорије пруга за управљање интерфејсом између граничних вредности оптерећења возилâ и инфраструктуре

	22782a32ac70-9670-436b-bb84-f966492ebcdc
	Translation Approved (CM)
	[2.1]
	[2.1]

	22790c2e49ff-88af-4b65-805c-65bcea6e1031
	Translation Approved (CM)
	Mass definition of rolling stock
	Дефиниција масе железничких возила

	228094bbce46-3a12-4719-9c04-6aa29a9e5514
	Translation Approved (CM)
	4.2.1(7), Table 2
	4.2.1. подтачка 7. табела 2.

	2281f77e7faa-2bdd-4548-bb11-3ea08272b9c3
	Translation Approved (CM)
	Appendix K
	Додатак Ј

	2282f0333f08-0554-4d5e-8819-e842a9fe35cb
	Translation Approved (CM)
	6.4
	6.4.

	22838795cf1a-f275-46e9-b13a-a396d437a3c4
	Translation Approved (CM)
	[2.2]
	[2.2]

	2284e1aac3a1-f59d-498c-b427-aca759937c96
	Translation Approved (CM)
	Capability requirements for existing structures in accordance with traffic code
	Захтеви у погледу капацитета за постојеће конструкције у складу са ознаком врсте саобраћаја

	22856fec6905-2a17-48f3-ab11-221d722e50f3
	Translation Approved (CM)
	Appendix E
	Додатак Д

	2286844a1c87-81f8-4445-8bcb-3d36d3277e19
	Translation Approved (CM)
	Annex A
	Анекс A

	2287ca917196-da06-4254-92aa-b6773ee070a9
	Translation Approved (CM)
	[2.3]
	[2.3]

	22882aafc960-6b18-4252-bd71-1ffcbae4d46d
	Translation Approved (CM)
	Line categories
	Категорије пруга

	22891907afee-1be4-4e5b-ac4c-058484c74b3b
	Translation Approved (CM)
	Appendix E, Table 38A (note <139477>(9)</139477>)
	Додатак Д, табела 38А (напомена <139477>(9)</139477>)

	2290c87f74d5-8abf-4bee-9f32-d4fe3cd8f9c6
	Translation Approved (CM)
	[2.4]
	[2.4]

	2291b864ee25-b7ba-4064-a2a1-ec1f5bdbd430
	Translation Approved (CM)
	Definition of line category
	Дефиниција категорије пруге

	2292db644973-d7e5-4770-83ad-4b2b9ea46b3c
	Translation Approved (CM)
	Appendix S
	Додатак П

	229351e3d32e-3687-4978-8e6a-258f09e305a7
	Translation Approved (CM)
	5
	5.

	22948e42367d-811d-443e-b654-b63fdf23790a
	Translation Approved (CM)
	[3]
	[3]

	2295c03c3c5b-dd11-4d2e-8b39-b6267f3ee25c
	Translation Approved (CM)
	EN 15273-3:2013+A1:2016
	EN 15273-3:2013+A1:2016

	22966ccacc95-9564-4eda-9dd3-3ef1eb1bbaea
	Translation Approved (CM)
	Railway applications – Gauges – Part 3: structure gauges
	Примене на железници – Профили – Део 3: Слободни профили

	229738573a33-179c-4931-8a84-eb3e1f4a68cd
	Translation Approved (CM)
	[3.1]
	[3.1]

	2298d0f6828c-80d8-4c72-b6b2-84013ba97118
	Translation Approved (CM)
	Structure gauge
	Слободни профил

	229929b20407-3d2c-4ada-913e-88c46b114ec7
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.1(1)
	4.2.3.1. подтачка 1.

	2300f8b73f43-724c-414e-b067-194027bca45b
	Translation Approved (CM)
	Annex C and in Annex D, point D.4.8
	Анекс В и у Анексу Г тачка Г.4.8.

	23014a27564f-c8cb-4020-8c68-fd6cd84758ee
	Translation Approved (CM)
	[3.2]
	[3.2]

	23020304dc01-1a77-4dc5-831f-ac693e48069b
	Translation Approved (CM)
	Structure gauge
	Слободни профил

	2303958ad441-232f-40ea-acdc-6f6acb53e029
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.1(2)
	4.2.3.1. подтачка 2.

	230433f33495-460b-4cd1-a802-d3795326b062
	Translation Approved (CM)
	Annex C
	Анекс В

	23058c2341d8-33b0-43cb-b9e5-202ea275c968
	Translation Approved (CM)
	[3.3]
	[3.3]

	2306d2273a29-4339-4e0a-b089-78446be7047a
	Translation Approved (CM)
	Structure gauge
	Слободни профил

	2307b5f782f8-b3ec-4d7d-9a86-b91bc646e723
	Translation Approved (CM)
	Assessment
	Оцењивање

	23083c81692f-9175-4624-a44d-7eb819004707
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.1(3)
	4.2.3.1. подтачка 3.

	2309c2ca27b1-18c9-4d14-a568-384190bf625d
	Translation Approved (CM)
	6.2.4.1
	6.2.4.1.

	2310d9b0493c-f21e-4160-9d4d-2d527432bbb5
	Translation Approved (CM)
	5, 7, 10
	5, 7, 10.

	2311692cce94-6086-4986-96cf-9c39976c415f
	Translation Approved (CM)
	Annex C and in Annex D, point D.4.8
	Анекс В и у Анексу Г тачка Г.4.8.

	2312c2a95045-9dd9-473f-80d7-1f40de85adbb
	Translation Approved (CM)
	[3.4]
	[3.4]

	2313c6f5dd2a-55e3-4b06-a1b0-c55b530abd91
	Translation Approved (CM)
	Distance between track centres
	Размак између оса колосека

	231469d13149-95d8-4c3e-8cde-c7902e76e261
	Translation Approved (CM)
	Assessment
	Оцењивање

	231532240c3c-704c-439c-ba27-1eb80e5b0295
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.2(3)
	4.2.3.2. подтачка 3.

	2316a8c48f10-ee5b-427a-b136-bc81f8e36ed1
	Translation Approved (CM)
	6.2.4.2
	6.2.4.2.

	2317357fe58d-5110-448a-a35e-f5f30eaadb5f
	Translation Approved (CM)
	9
	9.

	2318f7f5fbe5-a942-45b3-8116-47955909e02b
	Translation Approved (CM)
	[3.5]
	[3.5]

	2319496e4f91-e16b-4184-b7b4-cb6762fc832e
	Translation Approved (CM)
	Platform offset
	Удаљеност ивице перона

	2320c1861b27-6cbb-402f-bdd4-12d861096830
	Translation Approved (CM)
	Assessment
	Оцењивање

	232159a31d21-1a1d-41af-8b77-623d36d3fbf5
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.3(1)
	4.2.9.3. подтачка 1.

	2322c489790a-6613-45ff-8323-ca56efb2ccad
	Translation Approved (CM)
	6.2.4.11(1)
	6.2.4.11. подтачка 1.

	23231907c4ec-d36a-44e5-a2e8-276a647a849e
	Translation Approved (CM)
	13
	13.

	23247f5ae5b2-b254-47ae-a4fc-31a68e8881a6
	Translation Approved (CM)
	[3.6]
	[3.6]

	2325284f3524-82fe-414f-99fa-d74104e896f2
	Translation Approved (CM)
	Calculation of the structure gauge for the lower parts for the 1 668 mm track gauge
	Прорачун слободног профила за доње делове за ширину колосека од 1668 mm

	2326f03878c4-7cbc-4c72-bbc4-23cd622e6736
	Translation Approved (CM)
	Appendix P
	Додатак Н

	2327a18c17ff-022a-4e3e-86bb-b86f4cae5305
	Translation Approved (CM)
	5, 7 and 10
	5, 7. и 10.

	2328b70b6b95-7ada-498b-92b5-3c23b59cab75
	Translation Approved (CM)
	[4]
	[4]

	2329231ebcab-8892-4d56-ad25-b7f1922c790d
	Translation Approved (CM)
	EN 13803:2017
	EN 13803:2017

	233009646ba5-95df-481f-9fe1-58711d5704e6
	Translation Approved (CM)
	Railway applications – Track – Track alignment design parameters – Track gauges 1 435 mm and wider
	Примене на железници – Колосек – Параметри за геометријско пројектовање колосека – Ширине колосека 1435 mm и веће

	2331152f9bf3-a222-40a2-972b-fe0698d65606
	Translation Approved (CM)
	[4.1]
	[4.1]

	23328e831937-6686-4734-b3f0-dacf2efcf59b
	Translation Approved (CM)
	Minimum radius of horizontal curve
	Минимални полупречник хоризонталне кривине

	23332c27a8ab-927d-4410-abcd-cadcb606adf5
	Translation Approved (CM)
	Definition of reference vehicle
	Дефиниција референтног возила

	2334abd72a8a-979e-479b-ad59-9bd4cc7df111
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.4(2)
	4.2.3.4. подтачка 2.

	2335f6c8a1f2-1769-4b7c-99bb-a1aeb25ce3f0
	Translation Approved (CM)
	Tables N.1 and N.2
	Табеле Љ.1 и Љ.2

	2336492f47e2-8893-45b6-8c05-ed9efa89a25e
	Translation Approved (CM)
	N.2
	Љ.2

	2337df8704e2-260e-485b-a3f8-71754925d7d9
	Translation Approved (CM)
	[4.2]
	[4.2]

	2338d0c9db85-8e43-496e-8e87-e1c04ed32d29
	Translation Approved (CM)
	Upgrading or renewal of the infrastructure, for parameters cant and cant deficiency
	Унапређење или обнављање инфраструктуре, за параметре надвишења и мањка надвишења

	2339f58bee31-8e63-4b88-b26b-3c3cccf66df2
	Translation Approved (CM)
	7.3.2
	7.3.2.

	23401fbfc369-131e-463f-8db0-493399428a68
	Translation Approved (CM)
	6.2 (Table 5) and 6.3 (table 7 for non-tilting trains)
	6.2. (табела 5) и 6.3. (табела 7. за возове који нису нагибни)

	234133efd016-4160-4398-a033-c3906452ce94
	Translation Approved (CM)
	(see also corresponding notes in both chapters).
	(видети такође одговарајуће напомене у оба поглавља).

	23427b6f3ad2-415f-4fa4-b5b5-66becd23e70d
	Translation Approved (CM)
	[5]
	[5]

	2343c867ec90-8cb6-4461-a899-aa2a6d190552
	Translation Approved (CM)
	EN 15302:2021
	EN 15302:2021

	23441bc718f6-b1d3-4ae8-a727-151623f93e1a
	Translation Approved (CM)
	Railway applications - Wheel-rail contact geometry parameters - Definitions and methods for evaluation
	Примене на железници – Параметри геометрије контакта точка и шине – Дефиниције и методи оцењивања

	2345f65b11d7-7470-4049-815d-36ccbef6dd77
	Translation Approved (CM)
	[5.1]
	[5.1]

	23462180ff56-f12f-4431-b292-6dca00e550f8
	Translation Approved (CM)
	Equivalent conicity
	Еквивалентна коничност

	234751aee2e9-306a-4a70-8054-979fb6af5b2c
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.5(4)
	4.2.4.5. подтачка 4.

	234832133ef3-76fe-454b-ac62-3e31bc2a145f
	Translation Approved (CM)
	6, 8, 9, 12
	6, 8, 9, 12.

	2349b073f463-ccff-4e66-ab71-a4b458c616d8
	Translation Approved (CM)
	[5.2]
	[5.2]

	23503fd37be6-fb82-4112-b7bc-916f6b12cba9
	Translation Approved (CM)
	Assessment
	Оцењивање

	23511fe8f5c3-ee4c-4776-af86-c7b6ff77d301
	Translation Approved (CM)
	6.2.4.6
	6.2.4.6.

	235239957fbd-c515-4cfb-a47f-453087c8da35
	Translation Approved (CM)
	6, 8, 9, 12
	6, 8, 9, 12.

	23531f5c0bfc-3bf9-42cf-a80d-61f96b3b8067
	Translation Approved (CM)
	[6]
	[6]

	2354ebc4d555-4ab4-4746-bb1b-30f3aa876699
	Translation Approved (CM)
	EN 13715:2020
	EN 13715:2020

	2355fed7675b-3e1f-40b2-bfdf-cae8c4ecaf79
	Translation Approved (CM)
	Railway applications – Wheelsets and bogies – Wheels – Tread profile
	Примене на железници – Осовински склопови и обртна постоља – Точкови – Профил површине котрљања точка

	2356d84c02aa-7528-4502-9252-8ae3ede77a6b
	Translation Approved (CM)
	[6.1]
	[6.1]

	235753ba65a8-bda4-4f82-95aa-d344b83b740c
	Translation Approved (CM)
	Equivalent conicity
	Еквивалентна коничност

	2358503fb5d8-977e-464f-98bf-41121f740520
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.5(4)(a) and (b)
	тачка 4.2.4.5. подтач. 4а) и 4б)

	235999a7d757-2dfc-4490-bb79-0fbb2b56af94
	Translation Approved (CM)
	Annex C
	Анекс В

	2360362dd8fa-89a6-4f55-bb66-8c6aa6acf2f6
	Translation Approved (CM)
	[6.2]
	[6.2]

	2361fdc8ee28-7361-418e-813b-854a5a7ab0e1
	Translation Approved (CM)
	Equivalent conicity
	Еквивалентна коничност

	23620e9446bb-e987-4aff-ac94-98572f3eb505
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.5(4)(c) and (d)
	тачка 4.2.4.5. подтач. 4в) и 4г)

	2363423bf7e1-1456-4244-aabe-a93d50e41ef1
	Translation Approved (CM)
	Annex B
	Анекс Б

	236483cdec44-8bf7-4a97-afe3-2928c62012d8
	Translation Approved (CM)
	[7]
	[7]

	23655e55e0bf-8c1e-4d16-8163-6b62d2fd4099
	Translation Approved (CM)
	EN 13674-1:2011+A1:2017
	EN 13674-1:2011+A1:2017

	23665cd8e301-4c28-42fe-927f-fe5e45895aa7
	Translation Approved (CM)
	Railway applications – Track – Rail – Part 1:
	Примене на железници – Колосек – Шина – Део 1:

	23675cd8e301-4c28-42fe-927f-fe5e45895aa7
	Translation Approved (CM)
	Vignole railway rails 46 kg/m and above
	Вињолове шине масе 46 kg/m и веће

	23683c4ee1e1-0dbb-4f86-8bdb-c5bbbb7b037c
	Translation Approved (CM)
	[7.1]
	[7.1]

	2369c989e8e1-b3fd-4853-b33e-94007923e3db
	Translation Approved (CM)
	Railhead profile for plain line
	Профил главе шине за отворену пругу

	2370b38d9955-9c90-4f12-acfb-cf69af0a1a00
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.6(1)
	4.2.4.6. подтачка 1.

	2371cdd44ab5-e9d2-4a21-b4c8-b16dc0e607d8
	Translation Approved (CM)
	Annex A
	Анекс A
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	[12.3]

	249135cf1867-a4a0-4b17-89f9-e092c843c520
	Translation Approved (CM)
	The immediate action limit for track twist
	Граница хитне интервенције за витоперење колосека

	2492c254caad-a202-4add-9b42-3de095d0576b
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.3(2)
	4.2.8.3. подтачка 2.

	24936b67799e-2415-45c5-a3f4-fb8cd3d0287d
	Translation Approved (CM)
	7.6
	7.6.

	24945d6d20b6-2d3a-4505-8dc3-8fad93657a65
	Translation Approved (CM)
	[12.4]
	[12.4]

	24956b222f49-11ca-4c0e-a2f2-2a3046a2654e
	Translation Approved (CM)
	The immediate action limit for track twist - 1 668 mm track gauge system
	Граница хитне интервенције за витоперење колосека – систем ширине колосека 1668 mm

	249665d00e0b-5f03-464d-98a2-28903fd6192c
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.3(6)
	4.2.8.3. подтачка 6.

	2497d4b3689d-9347-4d52-b478-3101fd9b6e09
	Translation Approved (CM)
	Annex C
	Анекс В

	24989283d15b-bcd6-4e58-8601-d87f77675ebd
	Translation Approved (CM)
	[13]
	[13]

	2499bf02684f-dcf5-487a-a276-80060c4d62fb
	Translation Approved (CM)
	EN 13848-1:2019
	EN 13848-1:2019

	250028ad8d28-215c-4e70-8777-84edd7db5d6c
	Translation Approved (CM)
	Railway applications – Track – Track geometry quality – Part 1:
	Примене на железници – Колосек – Квалитет геометрије колосека – Део 1:

	250128ad8d28-215c-4e70-8777-84edd7db5d6c
	Translation Approved (CM)
	Characterization of track geometry
	Опис карактеристика геометрије колосека

	250268fed356-ed57-43e6-a14a-f09fa18cfecd
	Translation Approved (CM)
	[13.1]
	[13.1]

	25037312c897-5e66-4838-87fb-d095dd6ebf4e
	Translation Approved (CM)
	The immediate action limit for track twist
	Граница хитне интервенције за витоперење колосека

	250486338139-4805-4c2b-bbca-d298f6271478
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.3(1)
	4.2.8.3. подтачка 1.

	2505b249b555-a2fa-4d43-b125-f4d0d0592acf
	Translation Approved (CM)
	6.5
	6.5.

	25065bb37c26-e031-45ce-a8d1-ced738afd6b0
	Translation Approved (CM)
	[14]
	[14]

	25071645e4eb-7a59-4ad6-9599-870cd0645cf7
	Translation Approved (CM)
	EN 14067-5:2021/AC:2023
	EN 14067-5:2021/AC:2023

	2508a68b3bd2-bdce-4284-99a4-9e7c12a3c09a
	Translation Approved (CM)
	Railway applications – Aerodynamics – Part 5:
	Примене на железници – Аеродинамика – Део 5:

	2509a68b3bd2-bdce-4284-99a4-9e7c12a3c09a
	Translation Approved (CM)
	Requirements and test procedures for aerodynamics in tunnels
	Захтеви и поступци испитивања за аеродинамику у тунелима

	2510331de3df-d482-4783-8f70-e7e0a4e0e970
	Translation Approved (CM)
	[14.1]
	[14.1]

	2511676ced59-8276-42d4-b8d4-75da2c7fa0e6
	Translation Approved (CM)
	Criterium for new tunnels
	Критеријуми за нове тунеле

	2512d12dd12a-da34-47fe-a919-6194fc5962d3
	Translation Approved (CM)
	4.2.10.1(1)
	4.2.10.1. подтачка 1.

	25133fdf0216-14da-44cd-b14c-b477ea69efd3
	Translation Approved (CM)
	6.1.3 Table 10
	6.1.3. табела 10.

	2514316f6086-be02-4509-be67-724102ca9e58
	Translation Approved (CM)
	[14.2]
	[14.2]

	25157a8db60f-1c54-4da4-9878-e969df6034a6
	Translation Approved (CM)
	Criterium for existing tunnels
	Критеријуми за постојеће тунеле

	251649bfebcd-2ef1-4dc8-a992-c7ef9f9c383b
	Translation Approved (CM)
	4.2.10.1(3)
	4.2.10.1. подтачка 3.

	2517c18ccc6d-7758-4589-806d-18f5c70e6ade
	Translation Approved (CM)
	6.1.4
	6.1.4.

	2518c68bb4fc-74d9-4e72-94c5-c93b409e90c3
	Translation Approved (CM)
	[14.3]
	[14.3]

	25192d57e9e5-30d1-40de-a25e-4bf2aa13de02
	Translation Approved (CM)
	Assessment procedure
	Поступак оцењивања

	2520b111e89d-fd44-4a56-8be9-3e63726190b7
	Translation Approved (CM)
	6.2.4.12(1)
	6.2.4.12. подтачка 1.

	2521a6de82a3-8799-45f8-8280-3bc12a1f892d
	Translation Approved (CM)
	6.1, 7.4
	6.1, 7.4.

	2522a54d9eaf-afdc-4980-9975-69c1b8255ee7
	Translation Approved (CM)
	[14.4]
	[14.4]

	2523674c9b58-8f1c-4f49-9731-28c3e55d16c9
	Translation Approved (CM)
	Reference cross section
	Референтни попречни пресек

	2524eeb3386b-1137-4ce9-b906-1da801e14944
	Translation Approved (CM)
	6.2.4.12(3)
	6.2.4.12. подтачка 3.

	2525edcc3ae4-61c1-41dc-848a-30e8aa227268
	Translation Approved (CM)
	6.1.2.1
	6.1.2.1.

	2526a18d708f-ed7e-4286-babe-a47d345b38db
	Translation Approved (CM)
	[15]
	[15]

	2527916e7731-936e-4ab2-8e2b-9c1ff142029a
	Translation Approved (CM)
	EN 13145:2001
	EN 13145:2001

	2528b52df216-34e5-4e79-99bd-4fe8a9c2e15e
	Translation Approved (CM)
	Railway applications – Track – Wood sleepers and bearers
	Примене на железници – Колосек – Дрвени прагови и носачи

	25291760b50a-956a-4efc-9466-dcfbba96c789
	Translation Approved (CM)
	[15.1]
	[15.1]

	2530cd7f1819-87cd-4bd7-8719-633fe96146b3
	Translation Approved (CM)
	Resistance to vertical loads
	Отпорност на вертикална оптерећења

	2531cdc37d40-6870-4d00-975d-f4bd3a53a23e
	Translation Approved (CM)
	Appendix C.1, point (c)
	Додатак В.1, подтачка в)

	253253abd743-927c-4e43-b81a-90d5a7647173
	Translation Approved (CM)
	Appendix C.2, point (c)
	Додатак В.2, подтачка в)

	2533ba169065-eb0e-4890-aee0-191687c2f8e7
	Translation Approved (CM)
	[16]
	[16]

	25347aacc6f8-b7a5-434c-9f67-9e94bcc694f3
	Translation Approved (CM)
	EN ISO 6506-1:2014
	EN ISO 6506-1:2014

	2535948ff5c5-bfe4-4e6f-a384-0b6970be104e
	Translation Approved (CM)
	Metallic materials – Brinell hardness test.
	Метални материјали – Испитивање тврдоће по Бринелу.

	2536948ff5c5-bfe4-4e6f-a384-0b6970be104e
	Translation Approved (CM)
	Test method.
	Метод испитивања.

	2537e05e2150-9e29-4d49-8419-44811bc1c1d1
	Translation Approved (CM)
	[16.1]
	[16.1]

	2538d970329c-acd0-4b25-84cf-9e6ed8052672
	Translation Approved (CM)
	Definition of steel hardness
	Дефиниција тврдоће челика

	25392a336a05-9453-499a-8384-d8397a5baeb2
	Translation Approved (CM)
	Appendix S
	Додатак П

	25401cdacf90-bac9-459e-b31b-aeb92b5ced72
	Translation Approved (CM)
	[17]
	[17]

	2541e219f55a-54a3-47b1-8a85-b2f56510cc96
	Translation Approved (CM)
	EN 13232-3:2003
	EN 13232-3:2003

	25420b378344-b6c0-46bc-9994-d958250ebf81
	Translation Approved (CM)
	Railway applications – Track – Switches and crossings – Part 3:
	Примене на железници – Колосек – Скретнице и укрштаји – Део 3:

	25430b378344-b6c0-46bc-9994-d958250ebf81
	Translation Approved (CM)
	Requirements for wheel/rail interaction
	Захтеви у погледу интеракције точка и шине

	25442093dd5d-7792-4e85-9a75-32ad46288109
	Translation Approved (CM)
	[17.1]
	[17.1]

	25453acaa0d6-f014-475d-88d8-79b62e602484
	Translation Approved (CM)
	Definition of the ‘unguided length of an obtuse crossing’
	Дефиниција „невођене дужине укрштаја са двоструким скретничким срцем”

	2546cd5ef467-61be-4df2-9f21-7a349aae2ba7
	Translation Approved (CM)
	Appendix S
	Додатак П

	2547baa15fe3-23fe-4ff3-b2c8-4e1c78614f5b
	Translation Approved (CM)
	4.2.5
	4.2.5.

	2548e6f8e4cd-ebce-431e-9b59-27761f0eed93
	Translation Approved (CM)
	(<143926>1</143926>) If agreed by the NSA, it is permitted to design geotechnical structures, earthworks and calculate earth pressure effects using line loads or point loads, where their load effects correspond to the Load Model 71 with factor α.
	(<143926>1</143926>) Ако је договорено са НОБ, дозвољени су пројектовање геотехничких конструкција, земљани радови и израчунавање ефеката притиска тла користећи линијска или тачкаста оптерећења, при чему њихови ефекти оптерећења одговарају моделу оптерећења 71 са фактором α.

	2549d0604777-31a4-4d10-a4a2-ced90b5ad96b
	Translation Approved (CM)
	Table 50
	Табела 50.

	25508195d42f-300c-4e88-9f79-47bff99bd899
	Translation Approved (CM)
	Technical Documents (available on ERA website)
	Технички документи (доступни на веб сајту <Italic>ERA</Italic>-е)

	255190e5c38c-6dcf-4620-b46b-1693899db4e4
	Translation Approved (CM)
	Index
	Индекс

	2552011f4f13-2764-417c-b015-65646ddb3081
	Translation Approved (CM)
	Characteristics to be assessed
	Карактеристике које се оцењују

	2553954d5254-9f3d-4d66-aec5-8ba2871cb5e3
	Translation Approved (CM)
	TSI Point
	Тачка ТСИ

	2554fd82623b-867c-4c19-8e8f-2a48f55e443c
	Translation Approved (CM)
	Mandatory technical document point
	Тачка обавезног техничког документа

	255568f0476b-fce4-43a1-b033-d8dca0e803e7
	Translation Approved (CM)
	[A]
	[A]

	2556b0207b17-7bbf-4543-8613-7a61cbaaabb3
	Translation Approved (CM)
	ERA Technical Document on codification of combined transport
	Технички документ <Italic>ERA</Italic>-е о кодификацији комбинованог транспорта

	2557951b2a2b-c873-44a7-9c6e-c74780947f6c
	Translation Approved (CM)
	ERA/TD/2023-01/CCT version 1.1 (realased on 2023-03-21)
	ERA/TD/2023-01/CCT, верзија 1.1 (објављена 21.03.2023. године)

	2558bda4a78a-ec2a-4449-bc0e-775cfe59d496
	Translation Approved (CM)
	[A.1]
	[А.1]

	2559e42d394a-4793-49cf-ac0c-37e93d2999c7
	Translation Approved (CM)
	Codification of lines
	Кодификација железничких пруга

	2560489a1973-78f1-47dd-bf1c-aaee658ab7d8
	Translation Approved (CM)
	2.6
	2.6.

	25610f117339-d2ca-4b3a-a2a9-e1a6259f9547
	Translation Approved (CM)
	2.1’
	2.1”

	2562fd4289c0-0e19-481c-b948-50f1eb574fd7
	Translation Approved (CM)
	ANNEX III
	AHEKС III

	256397fefae4-896c-4171-8d3d-59d2aca32111
	Translation Approved (CM)
	The Annex to Regulation (EU) No 1300/2014 is amended as follows:
	Анекс Уредбе (ЕУ) број 1300/2014 мења се на следећи начин:

	2564516a842c-beca-4967-8f07-09e87f256649
	Translation Approved (CM)
	(1) point 2.1.2 is replaced by the following:
	1) тачка 2.1.2. замењује се следећим:

	2565340556ff-3435-4f24-9679-48225a85c88b
	Translation Approved (CM)
	‘2.1.2.
	„2.1.2.

	2566340556ff-3435-4f24-9679-48225a85c88b
	Translation Approved (CM)
	Scope related to rolling stock subsystem
	Област примене која се односи на подсистем возних средстава

	2567eafbbccf-6661-4026-85aa-bb531ed1f3e7
	Translation Approved (CM)
	This TSI applies to rolling stock which is in the scope of the Annex to Regulation (EU) No 1302/2014 (LOC&PAS TSI) and which is intended to carry passengers.
	Овај ТСИ се примењује на возна средства која спадају у област примене Анекса Уредбе (ЕУ) број 1302/2014 (ТСИ ЛПВС) и која су предвиђена за превоз путника.

	2568e78043a6-5441-4e36-98bd-afb5e9cd2ddb
	Translation Approved (CM)
	This TSI does not apply to rolling stock intended for other purposes than the carriage of persons.
	Овај ТСИ се не примењује на возна средства предвиђена за друге сврхе осим за превоз лица.

	2569e78043a6-5441-4e36-98bd-afb5e9cd2ddb
	Translation Approved (CM)
	Persons accompanying a freight train or riding on other rail vehicles than those intended for passengers shall be subject to conditions set up by the railway undertaking and published on its website.’;
	На лица која прате теретни воз или се возе другим железничким возилима осим оних предвиђених за путнике, примењују се услови које је утврдило железничко предузеће и који су објављени на његовом веб сајту.”;

	257015832c61-af3b-4042-9c1e-abea99d6af79
	Translation Approved (CM)
	(2) in point 2.3, the following definition is added:
	2) у тачки 2.3. додаје се следећа дефиниција:

	2571cf58a44a-ecaa-462d-8f9a-86c67c13f72f
	Translation Approved (CM)
	‘“Interoperable wheelchair transportable by train” An interoperable wheelchair transportable by train is a wheelchair the characteristics of which permit the full usage of all features of rolling stock designed for wheelchair users.
	„’Интероперабилна инвалидска колица која се могу транспортовати возом’ Интероперабилна инвалидска колица која се могу транспортовати возом су инвалидска колица чије карактеристике дозвољавају комплетну употребу свих својстава железничких возила пројектованих за кориснике инвалидских колица.

	2572cf58a44a-ecaa-462d-8f9a-86c67c13f72f
	Translation Approved (CM)
	The characteristics of an interoperable wheelchair transportable by train are within the limits specified in Appendix M.’;
	Карактеристике интероперабилних инвалидских колица која се могу транспортовати возом морају бити у границама наведеним у Додатку Л.”;

	2573498aff36-c48f-41a4-b9bc-34be552c730f
	Translation Approved (CM)
	(3) Chapter 3 is amended as follows:
	3) Поглавље 3. мења се на следећи начин:

	25741e3c0740-f952-4c44-8e31-459071d87a29
	Translation Approved (CM)
	(a) the first paragraph is replaced by the following:
	а) став 1. замењује се следећим:

	2575ec1e01f2-296c-46ac-b93d-c26512501b5d
	Translation Approved (CM)
	‘The following tables indicate the essential requirements, as set out in Annex III to Directive (EU) 2016/797 of the European Parliament and of the Council (<145589>*</145589>), that are met by the specifications set out in Chapter 4 of this TSI for the scope of this TSI.
	„У следећим табелама наведени су основни захтеви, како су утврђени у Анексу III Директиве (ЕУ) 2016/797 Европског парламента и Савета (<145589>*</145589>), које задовољавају спецификације утврђене у Поглављу 4. овог ТСИ за област примене овог ТСИ.

	2576c387c5cb-6bf4-459c-bd8e-8609093d6cf8
	Translation Approved (CM)
	(<145718>*</145718>) Directive (EU) 2016/797 of the European Parliament and of the Council of 11 May 2016 on the interoperability of the rail system within the European Union (OJ L 138, 26.5.2016, p. 44).’;
	(<145718>*</145718>) Директива (ЕУ) 2016/797 Европског парламента и Савета од 11. маја 2016. године о интероперабилности железничког система у оквиру Европске уније (СЛ L 138, 26.5.2016, стр. 44).”;

	257714a72230-df5d-4195-866c-c34b8da45860
	Translation Approved (CM)
	(b) in Table 1, in the first row of the heading, ‘Directive 2008/57/EC’ is replaced by ‘Directive (EU) 2016/797’;
	б) у табели 1. у првом реду наслова, текст „Директиве 2008/57/ЕЗ” замењује се текстом „Директиве (ЕУ) 2016/797”;

	2578219739e3-9aa4-490f-ab0c-104b985512df
	Translation Approved (CM)
	(c) in Table 2, in the first row of the heading, ‘Directive 2008/57/EC’ is replaced by ‘Directive (EU) 2016/797’;
	в) у табели 2. у првом реду наслова, текст „Директиве 2008/57/ЕЗ” замењује се текстом „Директиве (ЕУ) 2016/797”;

	2579b8d71238-7cc1-44de-b735-df60435bdaf5
	Translation Approved (CM)
	(4) in point 4.1(1), ‘Directive 2008/57/EC’ is replaced by ‘Directive (EU) 2016/797’;
	4) у тачки 4.1. подтачка 1. текст „Директиве 2008/57/ЕЗ” замењује се текстом „Директиве (ЕУ) 2016/797”;

	25804d2db3c4-cb26-4870-aa3d-d35a4ea85404
	Translation Approved (CM)
	(5) in point 4.1(3), the second sentence is replaced by the following:
	5) у тачки 4.1. подтачка 3. друга реченица замењује се следећим:

	2581678cf0f1-cda1-442e-8dda-243a1dea92c7
	Translation Approved (CM)
	‘The operational requirements and responsibilities are set out in Commission Implementing Regulation (EU) 2019/773 (<146390>*</146390>) (OPE TSI) and in point 4.4 of this TSI.
	„Оперативни захтеви и дужности утврђени су у Спроведбеној уредби Комисије (ЕУ) 2019/773 (<146390>*</146390>) (ТСИ подсистема регулисања саобраћаја и управљања саобраћајем) и у тачки 4.4. овог ТСИ.

	25825633f982-6491-4003-bbfc-a11658583365
	Translation Approved (CM)
	(<146453>*</146453>) Commission Implementing Regulation (EU) 2019/773 of 16 May 2019 on the technical specification for interoperability relating to the operation and traffic management subsystem of the rail system within the European Union and repealing Decision 2012/757/EU (OJ L 139I 27.5.2019, p. 5).’;
	(<146453>*</146453>) Спроведбена уредба Комисије (ЕУ) 2019/773 од 16. маја 2019. године о техничкој спецификацији интероперабилности која се односи на подсистем регулисања саобраћаја и управљања саобраћајем железничког система у оквиру Европске уније и о стављању ван снаге Одлуке 2012/757/ЕУ (СЛ L 139I, 27.5.2019, стр. 5).”;

	2583b3272bc3-58be-4f9c-952a-002a0b526aaf
	Translation Approved (CM)
	(6) in point 4.2.1, Table 3 is replaced by the following:
	6) у тачки 4.2.1. табела 3. замењује се следећим:

	2584be5891fd-b1e0-4914-8a13-cc5fc5a903ee
	Translation Approved (CM)
	‘Table 3
	„Табела 3.

	25852958b005-c806-42b1-98eb-0ed2e6619389
	Translation Approved (CM)
	Categories of basic parameters
	Категорије основних параметара

	2586fdff1a79-1a1c-4297-9140-e8713c7f6b7b
	Translation Approved (CM)
	Basic Parameter
	Основни параметар

	2587bfccdd13-0a47-4073-8645-fd5902e53bef
	Translation Approved (CM)
	Technical details provided
	Наведени технички подаци

	2588deefdb63-603d-40a4-95c8-a2fbe4c7f4ca
	Translation Approved (CM)
	Functional requirement only
	Само функционални захтев

	2589667379e0-1eb0-4250-b489-57731521cee3
	Translation Approved (CM)
	Parking facilities for persons with disabilities and persons with reduced mobility
	Паркинг за особе са инвалидитетом и лица са смањеном покретљивошћу

	2590c44089f8-ecb8-49a5-8b34-ffb8c82760c1
	Translation Approved (CM)
	Complete point 4.2.1.1
	Цела тачка 4.2.1.1.

	25913f0d8ef5-58d1-4808-a526-b6aea2efe404
	Translation Approved (CM)
	Obstacle-free route
	Пут без препрека

	259292f82347-2a89-4cd2-b309-229e3798acc9
	Translation Approved (CM)
	Location of the routes
	Локација путева

	2593c793f553-67f8-422a-b0d4-c69691d7b5c6
	Translation Approved (CM)
	Width of the obstacle-free route
	Ширина пута без препрека

	2594efd7e735-57ad-491a-be06-703ce6f17bfe
	Translation Approved (CM)
	Threshold
	Праг

	25952ef1c694-05f6-4a0a-bc92-699eee17a470
	Translation Approved (CM)
	Double handrails
	Двоструки рукохвати

	2596c5228fcf-7585-457a-aab7-f4075479123a
	Translation Approved (CM)
	Type of lift
	Врста лифта

	2597d67f54e8-b473-4631-9851-a465d9baa8ea
	Translation Approved (CM)
	Height of braille signs
	Висина знакова Брајевог писма

	25987e29fa5c-6b28-4852-95b5-e582d8b6fb64
	Translation Approved (CM)
	Detailed characteristics
	Детаљне карактеристике

	2599c8cbc33d-6525-4612-bce0-a26b1153edec
	Translation Approved (CM)
	Doors and entrances
	Врата и улази

	260050001b1f-fc64-457c-b321-b3cf994d1695
	Translation Approved (CM)
	4.2.1.3(2):
	4.2.1.3. подтачка 2:

	260150001b1f-fc64-457c-b321-b3cf994d1695
	Translation Approved (CM)
	Door width
	Ширина врата

	2602b0d2a794-06c5-4c49-934b-6d57b21932d2
	Translation Approved (CM)
	4.2.1.3(4):
	4.2.1.3. подтачка 4:

	2603b0d2a794-06c5-4c49-934b-6d57b21932d2
	Translation Approved (CM)
	Height of door operating device
	Висина уређаја за управљање вратима

	2604d360c362-87ea-4651-b531-7a5555264009
	Translation Approved (CM)
	4.2.1.3(1)
	4.2.1.3. подтачка 1.

	260569f7e711-c74a-47ed-b6a9-ea69e7cb431b
	Translation Approved (CM)
	4.2.1.3(3)
	4.2.1.3. подтачка 3.

	26063f5cdf3c-1db4-4371-b8ad-cef1b2cb8ba9
	Translation Approved (CM)
	Floor surfaces
	Подне површине

	2607ff830457-6b54-48d3-8545-e2cdf56168ae
	Translation Approved (CM)
	4.2.1.4(2):
	4.2.1.4. подтачка 2:

	2608ff830457-6b54-48d3-8545-e2cdf56168ae
	Translation Approved (CM)
	Floor irregularities
	Неравнине на поду

	2609c9aed89d-30fb-4401-8317-79ce0310c4fd
	Translation Approved (CM)
	4.2.1.4(1):
	4.2.1.4. подтачка 1:

	2610c9aed89d-30fb-4401-8317-79ce0310c4fd
	Translation Approved (CM)
	Slip resistance
	Отпорност на клизање

	26111dc091a9-6e79-4649-9e90-5d5a2de8264a
	Translation Approved (CM)
	Highlighting of transparent obstacles
	Означавање транспарентних препрека

	2612c5edd74a-cb03-4644-904b-8c4045f85bf9
	Translation Approved (CM)
	Complete point 4.2.1.5
	Цела тачка 4.2.1.5.

	2613d786aa9b-fc1a-4f80-8440-4482549dd51c
	Translation Approved (CM)
	Toilets and baby nappy changing facilities
	Тоалети и просторије за пресвлачење беба

	2614b7b6f6fe-ef14-4add-b881-c6742c47d3a7
	Translation Approved (CM)
	Complete point 4.2.1.6
	Цела тачка 4.2.1.6.

	26156f7bd0cb-9a60-45b3-bbd9-9618870fa2b3
	Translation Approved (CM)
	Furniture and free-standing devices
	Намештај и самостојећи уређаји

	261645f984d4-01e3-4a1c-a45c-8a785bba2ffd
	Translation Approved (CM)
	Complete point 4.2.1.7
	Цела тачка 4.2.1.7.

	26179ffd6cab-b0b3-44aa-ab35-27ef7143ba5d
	Translation Approved (CM)
	Ticketing, Information desks and Customer Assistance points
	Благајне, информативни пултови и пултови за помоћ путницима

	2618fa91d17c-93f7-4a98-b40b-a42074e3504f
	Translation Approved (CM)
	4.2.1.8(5):
	4.2.1.8. подтачка 5:

	2619fa91d17c-93f7-4a98-b40b-a42074e3504f
	Translation Approved (CM)
	Passageway for ticket control machines
	Пролаз до аутомата за контролу карата

	26209291d39d-d9de-401a-9d84-46728acd3eb6
	Translation Approved (CM)
	4.2.1.8(1) to (4)
	4.2.1.8. подтач. 1–4.

	2621a6720bde-602e-4004-89af-f50d6a3b5c9a
	Translation Approved (CM)
	4.2.1.8(6)
	4.2.1.8. подтачка 6.

	2622ada2de07-99b5-410e-821e-68b3f46f8edc
	Translation Approved (CM)
	Lighting
	Осветљење

	2623c11e995f-740d-4c5d-9ed1-939f00623032
	Translation Approved (CM)
	4.2.1.9(3):
	4.2.1.9. подтачка 3:

	2624c11e995f-740d-4c5d-9ed1-939f00623032
	Translation Approved (CM)
	Lighting on platforms
	Осветљење на перонима

	26257076620f-7a88-4a5a-98ec-7864c73e2633
	Translation Approved (CM)
	4.2.1.9(1), 4.2.1.9(2), 4.2.1.9(4):
	4.2.1.9. подтачка 1, 4.2.1.9. подтачка 2, 4.2.1.9. подтачка 4:

	26267076620f-7a88-4a5a-98ec-7864c73e2633
	Translation Approved (CM)
	Lighting in other locations
	Осветљење на осталим местима

	2627a61bba08-3c62-47f2-ac7e-b86e9672a3db
	Translation Approved (CM)
	Visual information: signposting, pictograms, printed or dynamic information
	Визуелне информације: путокази, пиктограми, штампане или динамичке информације

	262813f40cd1-b47f-4a9a-a70d-43579671bc15
	Translation Approved (CM)
	Detail of information to be provided
	Појединости о информацијама које треба доставити

	2629bde90919-3f6b-405e-b15b-b70fac13e89c
	Translation Approved (CM)
	Location of information
	Локација информација

	2630bf4cae4a-498e-438a-82f8-298fb6465799
	Translation Approved (CM)
	Detailed characteristics of visual information
	Детаљне карактеристике визуелних информација

	2631ee99301c-7495-4f50-a2ab-c501c20c303b
	Translation Approved (CM)
	Spoken information
	Говорне информације

	2632f47f9856-646d-45af-a59b-5d6cc6dd743b
	Translation Approved (CM)
	Complete point 4.2.1.11
	Цела тачка 4.2.1.11.

	2633924f7e02-ab05-4c3b-87c6-74c59c25bcee
	Translation Approved (CM)
	Platform width and edge of platform
	Ширина перона и ивица перона

	2634ff65fc4b-df22-4a17-b54a-b1f490a6a0f2
	Translation Approved (CM)
	4.2.1.12(2) to (5)
	4.2.1.12. подтач. 2–5.

	263547674102-ecb8-4f20-9dbb-8819989b9340
	Translation Approved (CM)
	4.2.1.12(6) to (9):
	4.2.1.12. подтач. 6–9:

	263647674102-ecb8-4f20-9dbb-8819989b9340
	Translation Approved (CM)
	Presence of the items
	Постојање предмета

	2637558ffe94-65b3-4aeb-9912-752b2d9d514e
	Translation Approved (CM)
	4.2.1.12 (1)
	4.2.1.12. подтачка 1.

	26381cea2a88-add1-4a69-a201-5b2cfc8fd8d0
	Translation Approved (CM)
	4.2.1.12(6) to (9):
	4.2.1.12. подтач. 6–9:

	26391cea2a88-add1-4a69-a201-5b2cfc8fd8d0
	Translation Approved (CM)
	Characteristics of contrast and of visual and tactile markings
	Карактеристике контраста и визуелних и тактилних ознака

	26407c14757c-1031-4599-9d34-d75319e56bcb
	Translation Approved (CM)
	End of platform
	Крај перона

	2641fb7cee33-4743-43d5-9c5b-efe5433beb53
	Translation Approved (CM)
	4.2.1.13:
	4.2.1.13:

	2642fb7cee33-4743-43d5-9c5b-efe5433beb53
	Translation Approved (CM)
	Presence of the items
	Постојање предмета

	2643d65af4bf-24f6-416b-b9c3-bb9cf4b75c7f
	Translation Approved (CM)
	4.2.1.13:
	4.2.1.13:

	2644d65af4bf-24f6-416b-b9c3-bb9cf4b75c7f
	Translation Approved (CM)
	Characteristics of contrast and of visual and tactile markings’
	Карактеристике контраста и визуелних и тактилних ознака”

	2645362d3e49-80a2-41ca-aace-f6be51b2000f
	Translation Approved (CM)
	Boarding aids stored on platforms
	Помагала за укрцавање која се налазе на перонима

	26463983ae39-8ed6-4551-a292-27e0b8fe088a
	Translation Approved (CM)
	Complete point 4.2.1.14
	Цела тачка 4.2.1.14.

	264758f4c6e5-7ffd-4625-8385-c44309ee38b0
	Translation Approved (CM)
	Passenger track level crossing at stations
	Путни прелази преко колосека за путнике на станицама

	2648787b4693-b1fb-4d7e-9fd5-816109bead87
	Translation Approved (CM)
	Complete point 4.2.1.15
	Цела тачка 4.2.1.15.

	26495b6f36a2-05e6-4bdf-83e1-84c5118be137
	Translation Approved (CM)
	(7) in point 4.2.1.2, point (2) is replaced by the following:
	7) у тачки 4.2.1.2. подтачка 2. замењује се следећим:

	26501c4b7741-a229-422a-9932-845dc6e1fdb7
	Translation Approved (CM)
	‘(2) All obstacle-free routes, footbridges and subways, shall have a free width of a minimum of 160 cm, except in areas that are specified in points 4.2.1.2.2(3a) (ramps), 4.2.1.3(2) (doors), 4.2.1.12(3) (platforms) and 4.2.1.15(2) (level crossings).’;
	„2. Сви путеви без препрека, пешачки мостови и подземни пролази морају имати слободну ширину од најмање 160 cm, осим у подручјима наведеним у тачки 4.2.1.2.2. подтачка 3а) (рампе), тачки 4.2.1.3. подтачка 2. (врата), тачки 4.2.1.12. подтачка 3. (перони) и тачки 4.2.1.15. подтачка 2. (путни прелази).”;

	2651655d5cd4-2f0d-40b3-a631-7bba9570370d
	Translation Approved (CM)
	(8) in point 4.2.1.2.1, point (1) is deleted;
	8) у тачки 4.2.1.2.1. подтачка 1. брише се;

	2652c9376795-0771-4199-9d92-ba934b6ad463
	Translation Approved (CM)
	(9) point 4.2.1.2.2. is replaced by the following:
	9) тачка 4.2.1.2.2. замењује се следећим:

	2653e217de31-bcc3-4417-bb14-3c6195678d6c
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.1.2.2.
	„4.2.1.2.2.

	2654e217de31-bcc3-4417-bb14-3c6195678d6c
	Translation Approved (CM)
	Vertical circulation
	Вертикално кретање

	26555909db02-508d-4aba-a68e-073c378133df
	Translation Approved (CM)
	(1) Where an obstacle-free route includes a change in level, there shall be a step-free route providing an alternative to stairs for mobility impaired people.
	1. Ако пут без препрека укључује промену нивоа, мора постојати пут без степеника који обезбеђује алтернативу степеништу за лица са смањеном покретљивошћу.

	2656c4d00951-0c69-4ce9-be96-f85d4ff4beae
	Translation Approved (CM)
	(2) Steps and stairs on the obstacle-free routes shall have a minimum width of 160 cm measured between the handrails
	2. Степеници и степениште на путевима без препрека морају имати минималну ширину од 160 cm, мерено између рукохвата.

	265738005b90-7ece-451c-a2f4-65f9557ce26e
	Translation Approved (CM)
	(2a) As a minimum, the first and last steps of a flight of stairs shall be indicated by a contrasting band.
	2а) Бар први и последњи степеник степеништа морају бити означени контрастном траком.

	265838005b90-7ece-451c-a2f4-65f9557ce26e
	Translation Approved (CM)
	This requirement shall apply from a single step.
	Овај захтев се примењује и на један степеник.

	265904de99e7-a1f8-45a0-8b9e-1f520d43fa8d
	Translation Approved (CM)
	(2b) As a minimum, tactile warning surface indicators shall be installed before the first descending step of staircases of three steps or more.
	2б) Тактилни површински упозоравајући показатељи морају бити постављени бар испред првог силазног степеника степеништа које има три или више степеника.

	266001f11307-140d-4951-9a74-06629f39f819
	Translation Approved (CM)
	(3) Ramps shall be installed for persons with disabilities and persons with reduced mobility unable to use stairs where lifts are not provided.
	3. Ако нису обезбеђени лифтови, рампе морају бити постављене за особе са инвалидитетом и лица са смањеном покретљивошћу, који не могу користити степенике.

	266101f11307-140d-4951-9a74-06629f39f819
	Translation Approved (CM)
	They shall have a moderate gradient.
	Оне морају имати умерен нагиб.

	266201f11307-140d-4951-9a74-06629f39f819
	Translation Approved (CM)
	A steep gradient is allowed for ramps on short distances only.
	Оштар нагиб дозвољен је за рампе само на кратким растојањима.

	2663c57b4992-137c-4d4f-b8d5-e41b0a26f568
	Translation Approved (CM)
	(3a) When they are used as a complement to stairs, ramps may have a width of 120 cm measured at floor surface.
	3а) Ако се користе као допуна степеништима, рампе могу имати ширину од 120 cm, мерено на подној површини.

	266407e25954-315c-4c66-bd67-d0119bee853a
	Translation Approved (CM)
	(4) Stairs of three steps or more and ramps shall be provided with handrails on both sides and at two levels.
	4. Степеништа са три или више степеника и рампе морају бити опремљени рукохватима са обе стране и на два нивоа.

	26658315d01e-d638-44b9-9512-b9a908050d47
	Translation Approved (CM)
	(5) Lifts shall be provided where ramps are not available and shall be at least of type 2 in accordance with the specification referenced in Appendix A, Index [1].
	5. Ако рампе нису на располагању, постављају се лифтови који морају одговарати бар типу 2 у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку А, индекс [1].

	26668315d01e-d638-44b9-9512-b9a908050d47
	Translation Approved (CM)
	Type 1 lifts are allowed in the case of stations being renewed or upgraded only.
	Лифтови типа 1 дозвољени су само у случају да се станице обнављају или унапређују.

	266798968e13-3926-4077-80ff-159fe03c8fed
	Translation Approved (CM)
	(6) Escalators and moving walks shall be designed in accordance with the specification referenced in Appendix A, Index [2].
	6. Покретне степенице и покретне траке морају бити пројектоване у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку А, индекс [2].

	2668cd862b12-5de0-4e4b-bba6-d24af68f7003
	Translation Approved (CM)
	(7) Level track crossings can form part of an obstacle-free route when they comply with the requirements of point 4.2.1.15.’;
	7. Путни прелазимогу формирати део пута без препрека када испуњавају захтеве из тачке 4.2.1.15.”;

	266973ca7691-e4a9-421a-8a37-d5f986bf1131
	Translation Approved (CM)
	(10) point 4.2.1.2.3 is replaced by the following:
	10) тачка 4.2.1.2.3. замењује се следећим:

	2670fbf3a35d-024d-4044-935d-7724ed0d3d32
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.1.2.3.
	„4.2.1.2.3.

	2671fbf3a35d-024d-4044-935d-7724ed0d3d32
	Translation Approved (CM)
	Route identification
	Означавање пута

	2672f8d6744f-300b-4066-8ebc-b2a16de7c6a4
	Translation Approved (CM)
	(1) Obstacle-free routes shall be clearly identified by visual information as detailed in point 4.2.1.10.
	1. Путеви без препрека морају бити јасно означени визуелним информацијама, како је детаљно наведено у тачки 4.2.1.10.

	2673ff56f08c-ff2f-44e3-bb68-096ce0b587bd
	Translation Approved (CM)
	(2) Information on the obstacle-free route shall be given to visually impaired people by a walking surface that has tactile and contrasting indicators as a minimum.
	2. Информације на путевима без препрека дају се слабовидим лицима преко површине за ходање барем са тактилним и контрастним показатељима.

	2674ff56f08c-ff2f-44e3-bb68-096ce0b587bd
	Translation Approved (CM)
	This point does not apply to obstacle free routes to and from car parks.
	Ова тачка се не примењује на путеве без препрека до паркиралишта и од њих.

	26755cbb6628-cd99-4ac3-9105-74e2fe755544
	Translation Approved (CM)
	(2a) If more than one facility of a certain type of public area are provided, the route to at least one of them shall be indicated by tactile and contrasting walking surface indicators.
	2а) Ако је на јавној површини обезбеђено више објеката одређеног типа, пут до бар једног од њих мора бити означен тактилним и контрастним показатељима површине за ходање.

	26761d8a9d02-a552-423b-8378-b66ae343758b
	Translation Approved (CM)
	(2b) Tactile walking surface indicators can be omitted when the route is indicated unambiguously by built or natural elements, such as edges and surfaces that can be followed tactually and visually.
	2б) Тактилни показатељи површине за ходање могу се изоставити када је пут недвосмислено означен изграђеним или природним елементима, као што су ивице и површине које се могу пратити тактилно и визуелно.

	2677a5bf30fa-e3b6-434a-9d8e-1aeda3884446
	Translation Approved (CM)
	(3) Technical solutions using remotely controlled audible devices or telephone applications are permitted to be used in addition or as an alternative.
	3. Употреба техничких решења која користе звучне уређаје са даљинским управљањем или телефонске апликације дозвољена је као додатак или алтернатива.

	2678a5bf30fa-e3b6-434a-9d8e-1aeda3884446
	Translation Approved (CM)
	When they are intended to be used as an alternative, they shall be treated as innovative solutions.
	Када је предвиђено да се користе као алтернатива, сматрају се иновативним решењима.

	2679e6fa4bc8-946f-425d-bf1f-ffb2f3db1243
	Translation Approved (CM)
	(4) If there are handrails or walls within reach along the obstacle-free route to the platform, they shall have brief information (for example platform-number or direction-information).
	4. Ако дуж пута без препрека до перона постоје рукохвати или зидови који се могу дохватити, они морају носити кратке информације (на пример, број перона или информације о смеру).

	2680e6fa4bc8-946f-425d-bf1f-ffb2f3db1243
	Translation Approved (CM)
	The information shall be in Braille or prismatic-letters or numbers.
	Те информације морају бити написане Брајевим писмом или рељефним словима или бројевима.

	2681e6fa4bc8-946f-425d-bf1f-ffb2f3db1243
	Translation Approved (CM)
	The information shall be located on the handrail, or on the wall at a height between 145 cm and 165 cm.’;
	Те информације се морају налазити на рукохвату, или на зиду на висини између 145 cm и 165 cm.”;

	2682878f5282-80ff-4c92-b67d-96b8ca1224f5
	Translation Approved (CM)
	(11) in point 4.2.1.6, point (2) is replaced by the following:
	11) у тачки 4.2.1.6. подтачка 2. замењује се следећим:

	26838d018989-9f0f-4f52-87d2-c82d2e748c6a
	Translation Approved (CM)
	‘(2) If baby nappy changing facilities are provided at a station, then a minimum of one baby nappy changing facility shall be accessible to both men and women wheelchair users.’;
	„2. Ако су на станици обезбеђене просторије за пресвлачење беба, тада најмање једна просторија за пресвлачење беба мора бити приступачна и мушкарцима и женама корисницима инвалидских колица.”;

	2684fd46783e-adb6-4a1e-856a-344d5580bdb1
	Translation Approved (CM)
	(12) point 4.2.1.8 is amended as follows:
	12) тачка 4.2.1.8. мења се на следећи начин:

	26858cfcb564-c710-4eae-be16-20b7e0fc0d8e
	Translation Approved (CM)
	(a) point (1) is replaced by the following:
	а) подтачка 1. замењује се следећим:

	26867e943e62-9e61-42c7-8c91-5d9a31d81ce4
	Translation Approved (CM)
	‘(1) Where manual ticket sales counters, information desks and customer assistance points are provided, a minimum of one desk shall be accessible to a wheelchair user and to people of small stature and a minimum of one desk shall be fitted with an induction loop system for hearing assistance.’;
	„1. Ако су обезбеђени шалтери за продају карата, информативни пултови и пултови за помоћ путницима, најмање један пулт мора бити приступачан кориснику инвалидских колица и особама ситне грађе и најмање један пулт мора бити опремљен системом индукционе петље за помоћ лицима оштећеног слуха.”;

	26871c34d16f-696b-4737-aa01-b62da7a9a4ac
	Translation Approved (CM)
	(b) point (4) is replaced by the following:
	б) подтачка 4. замењује се следећим:

	2688a3ed02a4-ebf7-4707-a377-f40fbbd216e2
	Translation Approved (CM)
	‘(4) Where ticket vending machines are provided at a station, a minimum of one of those machines shall have an interface that is reachable by a wheelchair user and people of small stature.
	„4. Ако су на станици обезбеђени аутомати за продају карата, најмање један од тих аутомата мора имати интерфејс који корисник инвалидских колица и особа ситне грађе могу дохватити.

	2689a3ed02a4-ebf7-4707-a377-f40fbbd216e2
	Translation Approved (CM)
	This requirement applies to each ticket vendor providing vending machines in the station.’;
	Овај захтев се примењује на сваког продавца карата који има аутомате за продају карата на станици.”;

	269071c13fd3-dd72-4735-970d-c2388a37ff3d
	Translation Approved (CM)
	(13) in point 4.2.1.9, point (3) is replaced by the following:
	13) у тачки 4.2.1.9. подтачка 3. замењује се следећим:

	2691bab9f6ce-ea8a-4eab-8934-023e199a685c
	Translation Approved (CM)
	‘(3) The platforms shall be illuminated in accordance with the specification referenced in Appendix A, Index [3] and Index [4].’;
	„3. Перони морају бити осветљени у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку А, индекс [3] и индекс [4].”;

	2692f725a8e4-1d3f-4ab3-a8e7-0b1a7b7172e6
	Translation Approved (CM)
	(14) point 4.2.1.10 is replaced by the following:
	14) тачка 4.2.1.10. замењује се следећим:

	2693be3a6d8f-d739-4ea1-864c-cdf6c420af66
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.1.10.
	„4.2.1.10.

	2694be3a6d8f-d739-4ea1-864c-cdf6c420af66
	Translation Approved (CM)
	Visual information: signposting, pictograms, printed or dynamic information
	Визуелне информације: путокази, пиктограми, штампане или динамичке информације

	2695f93c4ebc-0f2f-4922-8492-7ac81ce062d6
	Translation Approved (CM)
	(1) The following information shall be provided:
	1. Достављају се следеће информације:

	2696be427931-a347-49db-9c03-2346e3637726
	Translation Approved (CM)
	— Safety Information and Safety Instructions.
	– Безбедносне информације и безбедносна упутства.

	2697bb68c4c5-2aeb-4153-85cc-f243e119f7bf
	Translation Approved (CM)
	— Warning, prohibition and mandatory actions signs.
	– Знакови упозорења, забране и обавезног поступања.

	2698a7bb7532-8276-4fa7-9733-ebc26cfc7bd1
	Translation Approved (CM)
	— Information concerning the departure of trains.
	– Информације о поласку возова.

	26996ff70edc-5581-4d8b-bb52-7f6f4862b440
	Translation Approved (CM)
	— Identification of station facilities, where provided, and access routes to those facilities.
	– Идентификација станичних објеката, ако постоје, и приступних путева ка тим објектима.

	2700b41b640d-e704-42be-819f-033389d05105
	Translation Approved (CM)
	(2) The fonts, symbols and pictograms used for visual information shall contrast with their background.
	2. Фонтови, симболи и пиктограми који се користе за визуелне информације морају бити у контрасту са својом позадином.

	2701cb11e591-4d2e-4d98-b1ee-c34e0d18d501
	Translation Approved (CM)
	(3) Signposting shall be provided at all points where passengers need to make a route taking decision and at intervals on the route.
	3. Путокази морају бити обезбеђени на свим местима где се путници морају одлучити за одабир пута и на интервалима тог пута.

	2702cb11e591-4d2e-4d98-b1ee-c34e0d18d501
	Translation Approved (CM)
	Signage, symbols and pictograms shall be applied consistently over the whole route.
	Ознаке, симболи и пиктограми се морају доследно примењивати дуж целог пута.

	2703283612a9-ce56-477d-a798-076786696621
	Translation Approved (CM)
	(4) The information concerning the departure of trains (including destination, intermediate stops, platform number and time) shall be available and suitable for reading from a height of 160 cm at least in one location in the station.
	4. Информације о поласку возова (укључујући одредиште, међустанице, број перона и време) морају бити доступне и погодне за читање са висине од 160 cm бар на једном месту на станици.

	27040997c5ae-c772-4ba4-9384-5b5cd4a9641a
	Translation Approved (CM)
	(5) The typeface used for texts shall be easily readable.
	5. Знаковни облик који се користи за текстове мора бити лако читљив.

	270553c10b97-9344-4c46-8b76-09d599b46104
	Translation Approved (CM)
	(6) All safety, warning, mandatory action and prohibition signs shall include pictograms.
	6. Сви безбедносни знакови, знакови упозорења, обавезног поступања и забрана, морају садржати пиктограме.

	270672f7fa63-3304-4946-8efe-695b11542ff1
	Translation Approved (CM)
	(7) Tactile information signage shall be fitted in:
	7. Тактилне информативне ознаке морају бити постављене у:

	2707c7b016b8-bf84-4635-a185-951ad9106f35
	Translation Approved (CM)
	— toilets, for functional information and call for aid if appropriate,
	– тоалетима, за функционалне информације и позив за помоћ, ако је потребно,

	2708d756920d-6bcc-44b1-b83a-7b229535da24
	Translation Approved (CM)
	— lifts in accordance with the specification referenced in Appendix A, Index [1].
	– лифтовима у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку А, индекс [1].

	2709d6f19354-06fb-4cb0-ac69-2a225eeafee2
	Translation Approved (CM)
	(8) Time information presented in digits shall be in the 24 h system.
	8. Информације о времену приказане цифрама морају бити у двадесетчетворочасовном систему.

	271060726996-473d-4344-8516-31426ff16c8a
	Translation Approved (CM)
	(9) The following specific graphic symbols and pictograms shall be fitted with the wheelchair symbol in accordance with Appendix N:
	9. Следећи специфични графички симболи и пиктограми морају имати симбол инвалидских колица у складу са Додатком Љ:

	2711961bf8d4-fae8-4c64-ade8-6d3648fdd289
	Translation Approved (CM)
	— directional information for wheelchair specific routes;
	– информације о смеру за посебне путеве за инвалидска колица;

	271238b77461-4e81-46a1-915b-ab0491ea3d55
	Translation Approved (CM)
	— indication of the wheelchair accessible toilets and other amenities if provided;
	– ознака тоалета и других погодности са приступом за инвалидска колица, ако постоје;

	2713dc20d2f7-c8e7-4d55-8410-62f4b8795f2e
	Translation Approved (CM)
	— if there is train configuration information on the platform, indication of the wheelchair boarding location.
	– ако се на перону налази информација о саставу воза, ознака места за укрцавање инвалидских колица.

	27144a79789e-549f-4471-ac01-e6a4fb36d1af
	Translation Approved (CM)
	The symbols are permitted to be combined with other symbols (for example: lift, toilet, etc.).
	Ови симболи се могу комбиновати са другим симболима (на пример: лифт, тоалет итд.).

	271544398b26-8aba-4cc4-afe3-ee00934cfce4
	Translation Approved (CM)
	(10) Where inductive loops are fitted, those shall be indicated by a sign as described in Appendix N.
	10. Ако су уграђене индуктивне петље, оне морају бити обележене знаком као што је описано у Додатку Љ.

	2716e0c78cf2-4bd9-4a1a-bf59-7d0f848887cc
	Translation Approved (CM)
	(11) In wheelchair accessible toilets, where hinged handrails are provided, a graphic symbol showing the rail in both the stowed and deployed position shall be provided.
	11. У тоалетима са приступом за инвалидска колица, где су обезбеђени рукохвати са шаркама, мора бити предвиђен графички симбол који показује рукохват и у склопљеном положају и у положају током употребе.

	2717267ebf3d-b710-436b-be2d-3bf1516711c9
	Translation Approved (CM)
	(12) There shall be no more than five pictograms, in addition to a directional arrow, indicating a single direction placed adjacent to each other at a single location.
	12. На једном месту се не сме налазити више од пет пиктограма, поред усмеравајуће стрелице, који показују један смер постављени један уз други.

	271845c25620-811d-4ca5-917a-1aa3742cedaf
	Translation Approved (CM)
	(13) Displays shall be sized to show individual station names (which may be abbreviated) or words of messages.
	13. Величине екрана морају бити такве да се на њима приказују називи појединачних станица (који могу бити скраћени) или речи порука.

	271945c25620-811d-4ca5-917a-1aa3742cedaf
	Translation Approved (CM)
	Each station name, or words of messages, shall be displayed for a minimum of 2 seconds.
	Назив сваке станице, или речи поруке, морају се приказивати најмање две секунде.

	272045c25620-811d-4ca5-917a-1aa3742cedaf
	Translation Approved (CM)
	The term ‘display’ shall be understood as any support of dynamic information.
	Термин „екран” тумачи се као свака врста подршке динамичких информација.

	2721ca89ff2f-25d3-4a39-bbe5-3b545a2c83fa
	Translation Approved (CM)
	(14) If a scrolling display is used (either horizontal or vertical), each complete word shall be displayed for a minimum of 2 seconds and the horizontal scrolling speed shall not exceed 6 characters per second.
	14. Ако се користи померајући приказ (било хоризонтални или вертикални), свака цела реч мора се приказивати најмање две секунде, а брзина хоризонталног померања не сме бити већа од шест карактера у секунди.

	2722770f628b-73d1-45a2-9515-4e78f75c39aa
	Translation Approved (CM)
	(15) Displays shall be designed for a maximum viewing distance in accordance with the following formula:
	15. Екрани морају бити пројектовани за максималну удаљеност гледања у складу са следећом формулом:

	2723ad85ea6c-0ef7-4e4e-8dc8-962f5c8956b2
	Translation Approved (CM)
	Reading distance in mm divided by 250 = character height (for example:
	Удаљеност за читање, у mm, подељена са 250 = висина знака (на пример:

	2724ad85ea6c-0ef7-4e4e-8dc8-962f5c8956b2
	Translation Approved (CM)
	10 000 mm/250 = 40 mm).’;
	10.000 mm/250 = 40 mm).”;

	2725872faeb5-1f2f-4f6b-9c95-5827aea6e5f4
	Translation Approved (CM)
	(15) in point 4.2.1.12, point (5) is deleted;
	15) у тачки 4.2.1.12. подтачка 5. брише се;

	2726c1b2c5ad-3e7c-41d2-bfcb-bdb940c899be
	Translation Approved (CM)
	(16) in point 4.2.1.15, point (1) is replaced by the following:
	16) у тачки 4.2.1.15. подтачка 1. замењује се следећим:

	2727e9c8fdca-a629-4818-b74f-a53ab996b717
	Translation Approved (CM)
	‘(1) Level track crossings are permitted to be used as part of a step-free route or of an obstacle-free route.’;
	1. Дозвољено је да се путни прелази преко колосека користе као део пута без степеника или пута без препрека.”;

	2728ef1d5de1-fd2b-4dd5-a8b3-4664b420289c
	Translation Approved (CM)
	(17) in point 4.2.2.1.1.(1), the first and second indents are replaced by the following:
	17) у тачки 4.2.2.1.1. подтачка 1. прва и друга алинеја замењују се следећим:

	2729f90312f5-2fbc-478a-962d-f01f0b6279f6
	Translation Approved (CM)
	‘— the back of another seat facing in the opposite direction which is fitted at its aisle side with a handhold or a vertical handrail or other items that can be used for personal stability,
	„– наслона другог седишта окренутог у супротном смеру који је на страни пролаза између седишта опремљен рукохватом или вертикалним рукохватом или другим предметима који се могу користити за личну стабилност,

	2730417620c6-a251-481b-a943-526ba90c4ff3
	Translation Approved (CM)
	— a handrail or a partition provided at the aisle side of the seat.’;
	– рукохватом или преградом обезбеђеним на страни пролаза између седишта.”;

	27318e9dcf78-544d-4a2b-b9d7-cebb2fea84b6
	Translation Approved (CM)
	(18) point 4.2.2.1.2.1 is amended as follows:
	18) тачка 4.2.2.1.2.1. мења се на следећи начин:

	273219dae095-61df-4bf5-9716-0c857c33393f
	Translation Approved (CM)
	(a) point (2) is replaced by the following:
	а) подтачка 2. замењује се следећим:

	2733493144d7-4c4e-493d-b295-03724ac31308
	Translation Approved (CM)
	‘(2) The priority seats and vehicles containing them shall be identified by signs complying with Appendix N. It shall be stated that other passengers shall make such seats available to those who are eligible to use them when required.
	„2. Приоритетна седишта и возила у којима се налазе морају бити обележена знаковима који су у складу са Додатком Љ. На њима се наводи да остали путници морају уступити та седишта онима који имају право да их користе ако је то потребно.

	2734493144d7-4c4e-493d-b295-03724ac31308
	Translation Approved (CM)
	That identification is not required for units intended to be operated exclusively within a seat reservation system: that shall be reported in the technical documentation referred to in point 4.2.12 of the LOC&PAS TSI.’;
	Таква идентификација се не захтева за јединице предвиђене за експлоатацију искључиво у оквиру система резервације седишта: то се мора пријавити у техничкој документацији из тачке 4.2.12. ТСИ ЛПВС.”;

	27353c8bb46a-f40b-4e94-8294-228ee3691acb
	Translation Approved (CM)
	(b) points (7) and (8) are replaced by the following:
	б) подтач. 7. и 8. замењују се следећим:

	27361b9ad0ed-e3f0-4486-bc91-29f69940a421
	Translation Approved (CM)
	‘(7) Each priority seat and the space available to its user shall comply with the specification referenced in Appendix A, Index [16].
	„7. Свако приоритетно седиште и простор који су на располагању његовом кориснику морају бити у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку А, индекс [16].

	27372607b297-9a51-4c6b-b962-d14bfc55b92a
	Translation Approved (CM)
	(8) The whole useful sitting surface of the priority seat shall be a minimum of 450 mm wide (see specification referenced in Appendix A, Index [16]).’;
	8. Цела корисна површина за седење приоритетног седишта мора бити широка најмање 450 mm (видети спецификацију на коју се упућује у Додатку А, индекс [16]).”;

	273836703f35-5161-453b-a55a-ce1bac69ab9c
	Translation Approved (CM)
	(19) in point 4.2.2.1.2.2, point (1) is replaced by the following:
	19) у тачки 4.2.2.1.2.2. подтачка 1. замењује се следећим:

	2739a1758263-e140-43f3-91bb-aa757b31006e
	Translation Approved (CM)
	‘(1) Where uni-directional priority seats are provided, the clearance in front of each seat shall comply with the specification referenced in Appendix A, Index [16]’;
	„1. Ако су обезбеђена приоритетна седишта у једном смеру, слободан простор испред сваког седишта мора бити у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку А, индекс [16]”;

	2740e579d7ef-c88b-43e3-a196-75b0d6da9da8
	Translation Approved (CM)
	(20) point 4.2.2.1.2.3. is replaced by the following:
	20) тачка 4.2.2.1.2.3. замењује се следећим:

	2741f2e39f08-b767-49ea-915d-685bb84d0ba4
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.2.1.2.3.
	„4.2.2.1.2.3.

	2742f2e39f08-b767-49ea-915d-685bb84d0ba4
	Translation Approved (CM)
	Facing seats arrangement
	Распоред наспрамних седишта

	2743365b9624-e9f0-4291-a5b5-069ed84870dd
	Translation Approved (CM)
	(1) Where facing priority seats are provided, the distance between the front edges of the seat cushions shall be a minimum of 600 mm (See the specification referenced in Appendix A, Index [16]).
	1. Ако су обезбеђена наспрамна приоритетна седишта, растојање између предњих ивица седалног дела мора бити најмање 600 mm (видети спецификацију на коју се упућује у Додатку А, индекс [16]).

	2744365b9624-e9f0-4291-a5b5-069ed84870dd
	Translation Approved (CM)
	Such distance shall be maintained even if one of the facing seats is not a priority seat.
	Такво растојање се мора одржавати чак и ако једно од наспрамних седишта није приоритетно седиште.

	274599ab29ea-36b4-4595-8fca-b889365b0141
	Translation Approved (CM)
	(2) Where facing priority seats are equipped with a table, there shall be a minimum clear horizontal distance between the front edge of the seat cushion and the leading edge of the table of at least 230 mm (See the specification referenced in Appendix A, Index [16]).
	2. Ако су наспрамна приоритетна седишта опремљена столом, између предње ивице седалног дела и предње ивице стола мора постојати слободан хоризонталан простор од најмање 230 mm (видети спецификацију на коју се упућује у Додатку А, индекс [16]).

	274699ab29ea-36b4-4595-8fca-b889365b0141
	Translation Approved (CM)
	When one of the facing seats is not a priority seat, its distance to the table can be reduced provided that the distance between the front edges of the seat cushions remains 600 mm. Sidewall mounted tables the length of which does not extend over the centre line of the window seat do not need to be considered for conformity with this point.’;
	Када једно од наспрамних седишта није приоритетно седиште, његово растојање од стола може се смањити под условом да растојање између предњих ивица седалних делова остане 600 mm. Столови причвршћени за бочни зид, чија дужина не прелази средишњу линију седишта поред прозора, не морају се разматрати у погледу усаглашености са овом тачком.”;

	2747c860b6d5-a4e0-4575-9e21-954b8836f641
	Translation Approved (CM)
	(21) point 4.2.2.2 is amended as follows:
	21) тачка 4.2.2.2. мења се на следећи начин:

	27485e9437d5-aaa5-4be5-b99b-6a712792f0ef
	Translation Approved (CM)
	(a) point (4) is replaced by the following:
	а) подтачка 4. замењује се следећим:

	2749e3e64a3f-82e2-4f74-8c72-446f23cf9c3b
	Translation Approved (CM)
	‘(4) The minimum distance in the longitudinal plane between the back of the wheelchair space and the next surface shall be in accordance with the specification referenced in Appendix A, Index [16].’;
	„4. Минимално растојање на уздужној равни између задњег дела простора за инвалидска колица и следеће површине мора бити у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку А, индекс [16].”;

	2750c77dcdf3-4dff-47a1-aa26-2c69c066a61e
	Translation Approved (CM)
	(b) points (8) and (9) are replaced by the following:
	б) подтач. 8. и 9. замењују се следећим:

	27516bda2ab3-5da4-44dd-ad76-7d791f32d24e
	Translation Approved (CM)
	‘(8) There shall be no equipment such as bicycle hooks or ski racks in the wheelchair space or directly in front of it.
	„8. У простору за инвалидска колица или непосредно испред њега не сме се налазити опрема попут носача за бицикле или носача за скије.

	2752466b96fd-851a-4a7a-8640-c9ea1e2f1309
	Translation Approved (CM)
	(9) At least one seat shall be available either side-by-side with or face-to-face to each of the wheelchair spaces for a companion to travel with the wheelchair user.
	9. Најмање једно седиште мора бити на располагању пратиоцу који путује са корисником инвалидских колица било уз простор за инвалидска колица или наспрам њега.

	2753466b96fd-851a-4a7a-8640-c9ea1e2f1309
	Translation Approved (CM)
	That seat shall offer the same level of comfort as the other passenger seats and may also be situated on the opposing side of the aisle.’;
	То седиште мора пружати исти ниво комфора као и друга путничка седишта, а може се налазити и на супротној страни пролаза између седишта.”;

	2754253a3085-76f4-40c3-a793-68291d609f8b
	Translation Approved (CM)
	(c) point (12) is replaced by the following:
	в) подтачка 12. замењује се следећим:

	2755ef1493a4-371f-418a-b285-527db336b07d
	Translation Approved (CM)
	‘(12) The call for aid device shall be placed within the comfortable reach range of the person using the wheelchair as shown in the specification referenced in Appendix A, Index [9].’;
	„12. Уређај за позив у помоћ поставља се унутар лаког дохвата корисника инвалидских колица као што је приказано у спецификацији на коју се упућује у Додатку А, индекс [9].”;

	27566e8101d8-2d07-4d1a-afe7-f0a3f6bb4321
	Translation Approved (CM)
	(d) point (14) is replaced by the following:
	г) подтачка 14. замењује се следећим:

	27571b6dd1e1-79c3-4f55-8a43-ae4c2f23d9ba
	Translation Approved (CM)
	‘(14) The interface of the call for aid device shall be as set out in point 5.3.2.6.’;
	„14. Интерфејс уређаја за позив у помоћ мора бити како је утврђено у тачки 5.3.2.6.”;

	275839cd6451-a63a-461e-9b30-dc999c246481
	Translation Approved (CM)
	(22) point 4.2.2.3.2. is replaced by the following:
	22) тачка 4.2.2.3.2. замењује се следећим:

	27591e7e264c-0a65-4aea-9e99-9cb5ea7e00f4
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.2.3.2.
	„4.2.2.3.2.

	27601e7e264c-0a65-4aea-9e99-9cb5ea7e00f4
	Translation Approved (CM)
	Exterior doors
	Спољна врата

	276130d02114-2ca8-424b-9f97-966913910e42
	Translation Approved (CM)
	(1) All exterior passenger doorways shall have a minimum clear useable width of 800 mm when open.
	1. Сва спољна улазна врата за путнике морају имати минималну корисну ширину од 800 mm када су отворена.

	276299970127-838b-4179-a19d-57e935ac8eae
	Translation Approved (CM)
	(2) On trains with a design speed lower than 250 km/h, wheelchair access doors offering a level access as defined in point 2.3 shall have a minimum clear useable width of 1 000 mm when open.
	2. У возовима чија је пројектована брзина мања од 250 km/h, улазна врата за инвалидска колица која омогућавају приступ у нивоу како је утврђено у подтачки 2.3, морају имати минималну слободну корисну ширину од 1000 mm када су отворена.

	2763aad563e1-74f4-409f-891e-8e71275cbd75
	Translation Approved (CM)
	(3) All exterior passenger doorways shall be marked on the outside in a way that gives a contrast to the vehicle body-side surrounding them.
	3. Сва спољна улазна врата за путнике морају споља бити обележена тако да стварају контраст са оном страном сандука возила на којој се налазе.

	2764791be56f-53e8-4eea-bfca-cf34f911cad4
	Translation Approved (CM)
	(4) The designated wheelchair exterior accessible doorways shall be the closest doorways to the designated wheelchair spaces.
	4. Спољна улазна врата одређена за приступ инвалидских колица морају бити улазна врата најближа просторима одређеним за инвалидска колица.

	276590dcd72c-fd75-4f75-9e9c-751fc93a2b22
	Translation Approved (CM)
	(5) The doors to be used for wheelchair access shall be clearly labelled with a sign in accordance with Appendix N.
	5. Врата која се користе за приступ инвалидских колица морају бити јасно означена ознаком у складу са Анексом Љ.

	276628770e95-dfe2-410e-8869-00d9a3fd515f
	Translation Approved (CM)
	(6) From the inside of the vehicle the position of external doorways shall clearly be marked by use of contrasted adjacent flooring.
	6. Са унутрашње стране возила, положај спољних улазних врата мора се јасно обележити користећи контрастне повезане подне облоге.

	276746f39029-d64f-489a-a68c-1e7d1d9049b5
	Translation Approved (CM)
	(7) Audible and visible signals shall be given to persons inside and outside the train when doors are operated or about to operate.
	7. Звучни и видљиви сигнали дају се за лица унутар и изван воза када су врата активирана или када постоји намера да се активирају.

	2768488d3c57-f349-4c6c-8a58-068ce82fd57a
	Translation Approved (CM)
	(8) The door operating signals are the following:
	8. Сигнали за активирање врата су следећи:

	2769ec4e9ad7-c765-45a0-b319-a04138429eba
	Translation Approved (CM)
	(a) when a door is released for opening, a door opening signal shall be given; it shall last a minimum of 5 seconds unless the door is operated, in which case it may cease after 3 seconds;
	а) када се врата отпуштају да би се отворила, даје се сигнал за отварање врата; он мора трајати најмање пет секунди, осим ако у том тренутку врата нису активирана, у ком случају емитовање сигнала може престати након три секунде;

	2770025bb42a-497b-41ec-a69b-f0e589a2677b
	Translation Approved (CM)
	(b) when a door is automatically or remotely opened by the driver or other member of the train crew, a door opening signal shall be given; it shall last a minimum of 3 seconds from the moment that the door starts to open;
	б) када машиновођа или други члан возног особља аутоматски или даљински отвара врата, даје се сигнал за отварање врата; он мора трајати најмање три секунде од тренутка када врата почну да се отварају;

	27718610bf86-9553-4ea7-a4a7-9a55dae91001
	Translation Approved (CM)
	(c) when a door, that is automatically or remotely closed, is about to operate, a door closing signal shall be given; it shall start a minimum of 2 seconds before the door starts to close and shall continue until the door is closed;
	в) када врата, која се аутоматски или даљински затварају, треба да се активирају, даје се сигнал за затварање врата; он мора почети најмање две секунде пре него што врата почну да се затварају и мора трајати док се врата не затворе;

	27726f470ceb-553a-437f-880f-c068a7a69a72
	Translation Approved (CM)
	(d) when a door is closed locally (by a passenger or crew), a door closing signal shall be given; it shall start following the operation of the control device and shall continue until the door is closed.
	г) када се врата затварају локално (затвара их путник или члан особља), даје се сигнал за затварање врата; он почиње након покретања контролног уређаја и наставља се све док се врата не затворе.

	2773eca3ec4b-a5a8-4928-9991-749234ddcb11
	Translation Approved (CM)
	The audible and visible door closing signal can be omitted when a door is closing for reasons other than departure if alternative means are in place to mitigate the risk of injury to the passengers and the train crew.
	Звучни и видљиви сигнал за затварање врата може се изоставити када се врата затварају из других разлога осим поласка, ако постоје алтернативна средства за ублажавање ризика од повреде путника и возног особља.

	2774eca3ec4b-a5a8-4928-9991-749234ddcb11
	Translation Approved (CM)
	The provision of audible and visible door closing signals or of the alternative means shall be equally accepted in all Member States.
	Обезбеђивање звучних и видљивих сигнала за затварање врата или алтернативних средстава мора бити подједнако прихваћено у свим државама чланицама.

	2775e7502eb8-ef2a-44cc-b99a-8bdefe49f33f
	Translation Approved (CM)
	(9) The audible door opening signal for persons outside the train can be omitted when a door finding signal is provided.
	9. Звучни сигнал за отварање врата за лица изван воза може се изоставити када је обезбеђен сигнал за проналажење врата.

	2776e7502eb8-ef2a-44cc-b99a-8bdefe49f33f
	Translation Approved (CM)
	A door finding signal shall sound continuously whilst the door is released or available to be opened, or both.
	Сигнал за проналажење врата мора се емитовати непрекидно док су врата отпуштена или ако се могу отворити, односно у оба случаја.

	2777e21c3804-885b-4701-a9c5-63e5614c56a5
	Translation Approved (CM)
	(10) The sound source for door signals shall be in the area local to the control device.
	10. Извор звука за сигнализацију за врата мора се налазити у близини уређаја за управљање врата.

	27785a1c6c14-ec2b-41fc-a3ae-b340076bcec1
	Translation Approved (CM)
	If there is no control device, the sound source for door signals shall be located adjacent to the doorway.
	Ако уређај за управљање вратима не постоји, извор звука за сигнализацију за врата мора се налазити уз улазна врата.

	27796171b24e-b81e-4cff-8de3-0819822225e0
	Translation Approved (CM)
	If a separate sound source is used for the door closing signal, it can be either local to the control device or adjacent to the doorway.
	Ако се за сигнал за затварање врата користи посебан извор звука, он се може налазити у близини уређаја за управљање или уз улазна врата.

	278027f31e3b-c57c-4e0b-89a7-86b202717060
	Translation Approved (CM)
	If an external door finding signal is provided, its sound source shall be located in the area local to the control device, and the sound source for the door closing signal shall be located in the area adjacent to the doorway.
	Ако је обезбеђен спољни сигнал за проналажење врата, његов извор звука се мора налазити у близини уређаја за управљање, а извор звука за сигнал за затварање врата мора се налазити уз улазна врата.

	2781fef5dcdc-6c3a-4bc1-a1db-b64957e2f2ee
	Translation Approved (CM)
	(11) The visible signals shall be visible from inside and outside the train and shall be located such that they minimise the opportunity for them to be obscured by passengers located in the vestibule.
	11. Видљиви сигнали морају бити видљиви изнутра и изван воза и постављени тако да минимизирају могућност да их заклоне путници који се налазе у претпростору.

	2782fef5dcdc-6c3a-4bc1-a1db-b64957e2f2ee
	Translation Approved (CM)
	Visible signals shall be in accordance with the specification referenced in Appendix A, Index [19].
	Видљиви сигнали морају бити у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку А, индекс [19].

	2783a3382ed0-ddd4-4aea-85af-fa2af12fc36e
	Translation Approved (CM)
	(12) Passenger doors audible signals shall be in accordance with the specification in Appendix G.
	12. Звучни сигнали за врата за путнике морају бити у складу са спецификацијом из Додатка Е.

	2784788e1707-7f46-4c1e-abd8-ee0291f47fa8
	Translation Approved (CM)
	(13) The method of door activation shall be by train crew, semi-automatic (for instance, passenger pushbutton operation) or automatic.
	13. Врата се могу активирати од стране возног особља, полуаутоматски (на пример, путник притискањем тастера) или аутоматски.

	27851be53254-598d-401e-a4af-fd06cf6afb1f
	Translation Approved (CM)
	(14) The door control shall be located either next to or on the door leaf.
	14. Команда за врата мора се налазити на крилу врата или поред њега.

	278601e949df-b7a1-4038-b8cb-ce9485032646
	Translation Approved (CM)
	(15) The centre of exterior door opening control, operable from the platform, shall be not less than 800 mm and not more than 1 200 mm measured vertically above platforms, for all platforms for which the train is designed.
	15. Средиште уређаја за управљање отварањем спољних врата којима се рукује са перона, не сме се налазити на мање од 800 mm ни више од 1200 mm, мерено вертикално изнад перона, за све пероне за које је воз пројектован.

	278701e949df-b7a1-4038-b8cb-ce9485032646
	Translation Approved (CM)
	If the train is designed for a single platform height, the centre of exterior door opening control shall be not less than 800 mm and not more than 1 100 mm measured vertically above that platform height.
	Ако је воз пројектован за једну висину перона, средиште уређаја за управљање отварањем спољних врата не сме се налазити на мање од 800 mm ни више од 1100 mm, мерено вертикално изнад висине тог перона.

	2788238d5490-2677-4ae3-b11a-bf585527ddeb
	Translation Approved (CM)
	(16) The centre of internal door opening control for the exterior door shall be not less than 800 mm and not more than 1 100 mm measured vertically above the vehicle floor level.’;
	16. Средиште унутрашњег уређаја за управљање отварањем спољних врата не сме се налазити на мање од 800 mm ни више од 1100 mm, мерено вертикално изнад пода возила.”;

	27897f1df31c-49dc-4f32-850f-97ee662ce3c8
	Translation Approved (CM)
	(23) point 4.2.2.4. is replaced by the following:
	23) тачка 4.2.2.4. замењује се следећим:

	2790b0b09414-1607-4d7c-a17e-85a8da3edc0f
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.2.4.
	„4.2.2.4.

	2791b0b09414-1607-4d7c-a17e-85a8da3edc0f
	Translation Approved (CM)
	Lighting
	Осветљење

	279274c0f30a-3a1e-46c3-a0f4-e9de0f5852ab
	Translation Approved (CM)
	Minimum values of average illuminance in the passenger areas shall be in accordance with the specification referenced in Appendix A, Index [6].
	Минималне вредности просечне осветљености у просторима за путнике морају бити у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку А, индекс [6].

	279374c0f30a-3a1e-46c3-a0f4-e9de0f5852ab
	Translation Approved (CM)
	Requirements relative to the uniformity of those values are not applicable for conformity with this TSI.’;
	Захтеви релевантни за уједначеност тих вредности не примењују се на усаглашеност са овим ТСИ.”;

	2794f6b2cd28-51f0-4dae-a258-db1135a347e5
	Translation Approved (CM)
	(24) point 4.2.2.6. is replaced by the following:
	24) тачка 4.2.2.6. замењује се следећим:

	2795e2f9d194-c697-424c-be66-76b22837f19d
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.2.6.
	„4.2.2.6.

	2796e2f9d194-c697-424c-be66-76b22837f19d
	Translation Approved (CM)
	Clearways
	Пролази

	27971e280967-c437-4e8f-ae07-8d6f46165b20
	Translation Approved (CM)
	(1) From the vehicle entrance, the following sections of the clearway shall be in accordance with the specification referenced in Appendix A, Index [17]:
	1. Од уласка у возило, следеће деонице пролаза морају бити у складу са спецификацијом на коју се упућује у Анексу А, индекс [17]:

	27986f462853-640b-4e60-bc59-c5564064a688
	Translation Approved (CM)
	— through the vehicles,
	– кроз возила,

	279942a2d7e3-7aca-44f8-b041-32842e6deaf7
	Translation Approved (CM)
	— between connecting vehicles of a single trainset,
	– између повезаних возила једне гарнитуре,

	2800e1a302dc-d906-422c-9c3e-782b80f11a12
	Translation Approved (CM)
	— to and from wheelchair accessible doors, wheelchair spaces and wheelchair accessible areas including sleeping accommodation and universal toilets if provided.
	– до и од врата са приступом за инвалидска колица, простора за инвалидска колица и простора са приступом за инвалидска колица, укључујући и простор за спавање и универзалне тоалете ако су обезбеђени,

	28013ced544b-972b-422a-8389-1f00bef00cb8
	Translation Approved (CM)
	(2) The minimum height requirement does not need to be verified in:
	2. Захтев у погледу минималне висине не мора се верификовати у:

	2802d4df3a3f-2336-4788-b67d-a1188ad7079c
	Translation Approved (CM)
	— all areas of double-deck vehicles,
	– свим просторима двоспратних возила,

	2803108435d4-c7a1-44b0-9608-4f49a88a83db
	Translation Approved (CM)
	— gangways and door areas of single deck vehicles.
	– пролазима између возила и простору око врата једноспратних возила.

	2804abf9aa80-9f4d-4673-8c72-e23731465421
	Translation Approved (CM)
	In those areas, reduced headroom is accepted as a consequence of structural constraints (gauge, physical space).
	У тим просторима, смањени простор за главу прихвата се као последица структурних ограничења (профил, физички простор).

	2805469b2a04-9a64-4c28-8651-a3e7191e12f0
	Translation Approved (CM)
	(3) A turning space, with a minimum diameter of 1 500 mm, shall be provided adjacent to the wheelchair space and in other locations where wheelchairs are supposed to turn 180o.
	3. Простор за окретање, минималног пречника од 1500 mm, мора бити обезбеђен уз простор за инвалидска колица и на другим местима где би се колица могла окретати за 180<Superscript>o</Superscript>.

	2806469b2a04-9a64-4c28-8651-a3e7191e12f0
	Translation Approved (CM)
	The wheelchair space may be part of the turning circle.
	Простор за инвалидска колица може бити део обртног круга.

	2807ba8d0cf0-957b-4e99-9fff-449802627b91
	Translation Approved (CM)
	(4) If a change in direction is required for a wheelchair user, the clearway width of both corridors or corridor and door shall be in accordance with the specification referenced in Appendix A, Index [17].’;
	4. Ако је потребно да корисник инвалидских колица промени смер, ширина пролаза оба ходника и врата мора бити у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку А, индекс [17].”;

	2808d146957c-ef78-45b6-8fbc-7fbbcaa10882
	Translation Approved (CM)
	(25) in point 4.2.2.7.1, points (2) and (3) are replaced by the following:
	25) у тачки 4.2.2.7.1. подтач. 2. и 3. замењују се следећим:

	2809671c6cda-c42d-4c17-9c2b-efc7e2288844
	Translation Approved (CM)
	‘(2) Visual information referred to in point (1) shall contrast with its background.
	„2. Визуелне информације наведене у тачки 1. морају бити у контрасту са позадином.

	2810a4030bf1-bce8-49ca-a8da-3a500d465feb
	Translation Approved (CM)
	(3) The typeface used for texts referred to in point (1) shall be easily readable.’;
	3. Знаковни облик који се користи за текстове из тачке 1. мора бити лако читљив.”;

	28112387ccf2-5336-482b-9292-e3012462d1f0
	Translation Approved (CM)
	(26) in point 4.2.2.7.2., point (2) is replaced by the following:
	26) у тачки 4.2.2.7.2. подтачка 2. замењује се следећим:

	2812ebbc8304-065a-4dfb-8a75-83226418420c
	Translation Approved (CM)
	‘(2) There shall be no more than five pictograms, in addition to a directional arrow, indicating a single direction placed adjacent to each other at a single location.’;
	„2. На једном месту не сме бити више од пет пиктограма, поред усмеравајуће стрелице, који показују један смер постављени један уз други.”;

	2813afd164ee-120b-4fae-afef-17a1779b6651
	Translation Approved (CM)
	(27) point 4.2.2.7.3. is replaced by the following:
	27) тачка 4.2.2.7.3. замењује се следећим:

	2814b80bc7cd-093f-4b4a-818c-b88cbea46ad6
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.2.7.3.
	„4.2.2.7.3.

	2815b80bc7cd-093f-4b4a-818c-b88cbea46ad6
	Translation Approved (CM)
	Dynamic visual information
	Динамичке визуелне информације

	2816f527cb13-67a8-4399-b08e-97c1136c39d7
	Translation Approved (CM)
	(1) The final destination or route shall be displayed on the outside of the train on the platform side adjacent to at least one of the passenger access doors on at least alternate vehicles of the train.
	1. Крајње одредиште или релација морају бити приказани са спољне стране воза на страни перона уз најмање једна улазна врата за путнике најмање на сваком другом возилу воза.

	28171a6069e5-7a4c-4491-9f45-7c6be50806d5
	Translation Approved (CM)
	(2) Where trains operate in a system in which dynamic visual information is given on the station platform every 50 m or less, and destination or route information is also provided on the front of the train, it is not mandatory to provide information on the sides of vehicles.
	2. Када возови возе у систему у ком се динамичке визуелне информације дају на станичном перону на сваких 50 m или мање, а информације о одредишту или релацији се такође пружају на предњем делу воза, пружање информација на странама возилâ није обавезно.

	28188341ab8e-7ccb-4f36-bb7f-c6f83b0507a4
	Translation Approved (CM)
	(3) The final destination or route of the train shall be displayed inside each vehicle.
	3. Крајње одредиште или релација воза морају се приказати унутар сваког возила.

	2819f99c0548-1073-4765-a51e-d0b341b581e3
	Translation Approved (CM)
	(4) The next stop of the train shall be displayed such that it can be read from at least 51 % of passenger seats inside each vehicle including 51 % of the priority seats, and from all wheelchair spaces.
	4. Следеће заустављање воза мора бити приказано тако да се може прочитати са најмање 51% путничких седишта унутар сваког возила, укључујући и 51% приоритетних седишта, као и из свих простора за инвалидска колица.

	282025feebc1-2866-42e4-8d9e-f9c2c20bf5bc
	Translation Approved (CM)
	(5) The dynamic visual information system shall have the capability to display the next stop of the train at least two minutes before arrival at the station concerned.
	5. Систем динамичких визуелних информација мора имати могућност да прикаже следеће заустављање воза бар два минута пре доласка у дату станицу.

	282125feebc1-2866-42e4-8d9e-f9c2c20bf5bc
	Translation Approved (CM)
	If the next station is less than two minutes planned journey time away, the system shall have the capability to display the next station immediately following departure from the previous station.
	Ако је следећа станица удаљена мање од два минута планираног трајања путовања, систем мора имати могућност да прикаже следећу станицу одмах након поласка са претходне станице.

	2822529edc32-7b6f-4eb1-9e03-500c9e3c214c
	Translation Approved (CM)
	(6) The requirement in point (4) does not apply to compartment carriages where the compartments have a maximum of 8 seats and are served by an adjacent corridor.
	6. Захтев из подтачке 4. не примењује се на вагоне са одељцима ако одељци имају највише осам седишта и ходник поред њих.

	2823529edc32-7b6f-4eb1-9e03-500c9e3c214c
	Translation Approved (CM)
	However, that information shall be visible to a person standing in a corridor outside a compartment and to a passenger occupying a wheelchair space.
	Међутим, та информација мора бити видљива лицу које стоји у ходнику ван одељка и путнику који заузима простор за инвалидска колица.

	2824fa38e51f-2bd9-477d-9501-e75c0d58f000
	Translation Approved (CM)
	(7) The dynamic visual information system may display information about the next stop on the same support as the final destination.
	7. Систем динамичких визуелних информација може приказати информације о следећем заустављању на истој подршци као и за крајње одредиште.

	2825297eed91-e6b3-4c4c-99e1-b7afefa3afc8
	Translation Approved (CM)
	(8) If the system is automated, it shall be possible to suppress or correct incorrect or misleading information.
	8. Ако је систем аутоматизован, мора постојати могућност да се нетачне или обмањујуће информације уклоне или исправе.

	28269d726706-1ab7-45f4-915f-0100e4a53789
	Translation Approved (CM)
	(9) Internal and external displays shall comply with the requirements of points (10) to (13).
	9. Унутрашњи и спољни екрани морају испуњавати захтеве из подтач. 10–13.

	28279d726706-1ab7-45f4-915f-0100e4a53789
	Translation Approved (CM)
	In those points, the term ‘display’ shall be understood as any support of dynamic information.
	У тим подтачкама, термин „екран” тумачи се као свака подршка динамичким информацијама.

	28282e777668-1abd-4081-a232-6436861607a8
	Translation Approved (CM)
	(10) Each station name (which may be abbreviated), or words of messages, shall be displayed for a minimum of 2 seconds.
	10. Назив сваке станице (који може бити скраћен) или речи поруке, морају се приказивати најмање две секунде.

	28290cb16043-fe70-4b33-9d61-a37275a891b1
	Translation Approved (CM)
	(11) If a scrolling display is used (either horizontal or vertical), each complete word shall be displayed for a minimum of 2 seconds and the horizontal scrolling speed shall not exceed an average of 6 characters per second.
	11. Ако се користи померајући приказ (било хоризонтални или вертикални), свака цела реч мора се приказивати најмање две секунде, а брзина хоризонталног померања не сме бити већа од шест карактера у секунди.

	2830cc875de6-a50c-46e1-bbb6-117b5e99cc9b
	Translation Approved (CM)
	(12) On external displays the minimum character height shall be 70 mm on front displays and 35 mm on side displays.
	12. На спољним екранима, минимална висина карактера мора бити 70 mm на предњим екранима и 35 mm на бочним екранима.

	28315e7c6813-3f3c-4aaa-ae63-5a30644edc0c
	Translation Approved (CM)
	(13) Internal displays shall be designed for a maximum viewing distance in accordance with the formula in Table 5a.
	13. Унутрашњи екрани морају бити пројектовани за максималну удаљеност гледања у складу са формулом из табеле 5а.

	28329ef23077-a628-40bc-9c3f-536a7e7e90be
	Translation Approved (CM)
	Table 5a
	Табела 5а

	2833ff734d93-9781-4d0f-b654-c4dd927d3b0a
	Translation Approved (CM)
	Maximum viewing distance of the internal displays for rolling stock
	Максимална удаљеност гледања унутрашњих екрана за железничка возила

	2834f54a4001-6806-4d4b-8878-c056750a1a1e
	Translation Approved (CM)
	Reading distance
	Удаљеност за читање

	2835a9a34397-18c5-4669-a095-20c24e31911c
	Translation Approved (CM)
	Character height
	Висина знакова

	28365da394fb-863d-48df-838b-896652c916d1
	Translation Approved (CM)
	< 8 750 mm
	< 8750 mm

	2837183bbbeb-bd20-4396-be3b-804ac4ec2b3c
	Translation Approved (CM)
	(reading distance/250) mm
	(удаљеност за читање / 250) mm

	2838f2915c50-4ed7-49a3-92bd-7bbe49fb4680
	Translation Approved (CM)
	8 750 to 10 000 mm
	8750–10.000 mm

	2839ccac0dfa-48a4-4d72-af9b-69666a7ed2f4
	Translation Approved (CM)
	35 mm
	35 mm

	2840f30083ea-baa6-4b34-9fb5-3d60bfb0efb1
	Translation Approved (CM)
	> 10 000 mm
	> 10.000 mm

	28418750cf3c-fc91-419c-a0aa-b1d5ec19f08e
	Translation Approved (CM)
	(reading distance/285) mm’
	(удаљеност за читање / 285) mm”

	28428cbfec4d-f304-4a3a-84ae-53257d84aaa0
	Translation Approved (CM)
	(28) point 4.2.2.8 is amended as follows:
	28) тачка 4.2.2.8. мења се на следећи начин:

	2843abac1b8b-9b9f-4240-b1df-57132ad06613
	Translation Approved (CM)
	(a) point (2) is replaced by the following:
	а) подтачка 2. замењује се следећим:

	284481bdd79c-16fb-419a-bcbe-e2b1e3e75353
	Translation Approved (CM)
	‘(2) As a minimum, the first and the last steps shall be indicated by a contrasting band extending the full width of the steps on both the front and the top surfaces of the step nosing with a depth of:
	„2. Бар први и последњи степеник морају бити означени контрастном траком која се протеже целом ширином степеника и на предњој и горњој површини ивице газишта, ширине од:

	2845be9219ed-d758-4549-9b5f-c74b36ca9da0
	Translation Approved (CM)
	— 45 mm to 55 mm on the front surface,
	– 45 mm до 55 mm на предњој површини,

	284634417cf5-d695-433a-b3dc-41eafd3357ca
	Translation Approved (CM)
	— 45 mm to 75 mm on the top surface.’;
	– 45 mm до 75 mm на горњој површини.”;

	2847ee64395f-9407-4da4-bc43-92bd00ce8d46
	Translation Approved (CM)
	(b) in point (7), Table 6, the text in the second row is replaced by the following:
	б) у подтачки 7. табела 6, текст у другом реду замењује се следећим:

	284826e1ee63-ea6c-4c78-a7db-ad78b4f82a0a
	Translation Approved (CM)
	‘Paths between a wheelchair accessible exterior door, the wheelchair space, a wheelchair accessible sleeping accommodation and the universal toilet.’;
	„Путање између спољних врата са приступом за инвалидска колица, простора за инвалидска колица, простора за спавање са приступом за инвалидска колица и универзалног тоалета.”;

	2849cf371ae2-37b6-4b9d-a40b-bd2d72c967d6
	Translation Approved (CM)
	(29) in point 4.2.2.9, point (5) is replaced by the following:
	29) у тачки 4.2.2.9. подтачка 5. замењује се следећим:

	28504fde1338-5245-41a4-841a-74e2957a2a61
	Translation Approved (CM)
	‘(5) The handrails referred to in point (4) shall be:
	„5. Рукохвати из подтачке 4. морају бити:

	28512a6b4369-63be-432e-ae7e-503e4a9b4a66
	Translation Approved (CM)
	— vertical handrails that shall extend from 700 mm to 1 200 mm above the threshold of the first step for all external doorways;
	– вертикални рукохвати који се протежу од 700 mm до 1200 mm изнад прага првог степеника за сва спољна врата;

	28520f6a2d7c-7d90-4d9b-92a6-2fa61f4b3def
	Translation Approved (CM)
	— additional handrails at a height of between 800 mm and 900 mm above the first useable step and parallel with the line of the step nosing for doorways with more than two entrance steps.’;
	– додатни рукохвати на висини између 800 mm и 900 mm изнад првог употребљивог степеника, који се морају протезати паралелно са линијом газишта за врата са више од двају улазних степеника.”;

	28534d29f2d9-c73a-494b-887e-b8c57078aac8
	Translation Approved (CM)
	(30) in point 4.2.2.10, point (9) is replaced by the following:
	30) у тачки 4.2.2.10. подтачка 9. замењује се следећим:

	2854685ec4e1-d0f2-4bfa-aa95-aac5ce97f6d5
	Translation Approved (CM)
	‘(9) The call for aid devices described in points (7) and (8) shall be located on different vertical surfaces of the sleeping accommodation.’;
	„9. Уређаји за позив у помоћ описани у тач. 7. и 8. морају се налазити на различитим вертикалним површинама простора за спавање.”;

	28556309dc78-d54d-4c4b-8d55-a23355f19184
	Translation Approved (CM)
	(31) in point 4.2.2.11.1, point (3) is replaced by the following:
	31) у тачки 4.2.2.11.1. подтачка 3. замењује се следећим:

	285667985940-2b61-46c9-869c-d016392c9f8b
	Translation Approved (CM)
	‘(3) The technical documentation referred to in point 4.2.12 of the LOC&PAS TSI shall include information about:
	„3. Техничка документација из тачке 4.2.12. ТСИ ЛПВС мора садржати информације о:

	285711fbb3af-236d-4f1d-8dc2-613c90f8ffc2
	Translation Approved (CM)
	— the height and offset of the theoretical platform resulting in a vertical gap (<169685>δ<169688>ν+</169688></169685>) of 230 mm and in a horizontal gap (<169751>δ<169754>h</169754> </169751>) of 200 mm from the point situated in the central position of the nose of the rolling stock’s lowest step on a straight level track,
	– висини и одстојању теоријског перона на којем је вертикални размак (<169685>δ<169688>ν+</169688></169685>) 230 mm а хоризонтални размак (<169751>δ<169754>h</169754> </169751>) 200 mm од тачке која се налази у средишњем положају газишта најнижег степеника железничког возила на правој прузи у хоризонтали,

	2858f11d87fd-25be-4358-9caa-bd5cac773e6a
	Translation Approved (CM)
	— the height and offset of the theoretical platform resulting in a vertical gap (δν-) of 160 mm and in a horizontal gap (δh) of 200 mm from the point situated in the central position of the nose of the rolling stock’s lowest step on a straight level track.’;
	– висини и одстојању теоријског перона на којем је вертикални размак (δν-) 160 mm а хоризонтални размак (δh) 200 mm од тачке која се налази у средишњем положају газишта најнижег степеника железничког возила на правој прузи у хоризонтали.”;

	285916aab594-25db-430e-8b68-76d987c23ce4
	Translation Approved (CM)
	(32) in point 4.2.2.11.2, point (7) is replaced by the following:
	32) у тачки 4.2.2.11.2. подтачка 7. замењује се следећим:

	2860ff413ada-add2-4bf9-a0bf-ceb44a767825
	Translation Approved (CM)
	‘(7) Access to the vestibule shall be achieved with a maximum of 4 steps of which one may be external.’;
	„7. Прилаз претпростору возила постиже се са максимално четири степеника, од којих један може бити спољни.”;

	2861c88f591a-68ac-4eca-bd59-228af68f0842
	Translation Approved (CM)
	(33) in point 4.2.2.12.1, the point (3) is replaced by ‘Not used.’;
	33) у тачки 4.2.2.12.1. подтачка 3. замењује се текстом „не користи се.”;

	28621458da69-45ab-44e3-b8c7-734c1739a3d5
	Translation Approved (CM)
	(34) point 4.2.2.12.3 is replaced by the following:
	34) тачка 4.2.2.12.3. замењује се следећим:

	2863425790b3-8610-4e75-bee4-7af2998db71f
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.2.12.3.
	„4.2.2.12.3.

	2864425790b3-8610-4e75-bee4-7af2998db71f
	Translation Approved (CM)
	On-board lift
	Дизалица у возилу

	28653c5564be-982d-4d7f-a40d-f26ff66d5aed
	Translation Approved (CM)
	(1) An on-board lift is a device integrated in the doorway area of a vehicle that shall be able to overcome the maximum height difference between the vehicle floor and the station platform where operated.
	1. Дизалица у возилу је уређај уграђен у улазна врата возила који може савладати максималну разлику у висини између пода возила и станичног перона на којем се користи.

	286612c8248e-26d4-4f5f-aeb7-70a1543c5ec1
	Translation Approved (CM)
	(2) When the lift is in the stowed position, the doorway shall have a minimum useable width in accordance with point 4.2.2.3.2.
	2. Када је дизалица у склопљеном положају, улазна врата морају имати минималну корисну ширину у складу са тачком 4.2.2.3.2.

	28676612e0d3-09e8-4fd7-9310-bdfa34c2f7b4
	Translation Approved (CM)
	(3) On-board lifts shall comply with the requirements of point 5.3.2.10.’;
	3. Дизалице у возилима морају испуњавати захтеве из тачке 5.3.2.10.”;

	286813785a60-92ec-493b-92c1-d1b939901012
	Translation Approved (CM)
	(35) in point 4.3.2, Table 11 is replaced by the following:
	35) у тачки 4.3.2. табела 11. замењује се следећим:

	2869adb7b67b-3c9b-4c3c-a412-a3c13a769d40
	Translation Approved (CM)
	‘<171032>Table 11</171032>
	„<171032>Табела 11.</171032>

	28708e48dc93-bf74-4c5b-bec6-7203a6fad1f4
	Translation Approved (CM)
	Interface with the rolling stock subsystem
	Интерфејс са подсистемом возних средстава

	287128a55e76-ff50-491b-8249-22fede157052
	Translation Approved (CM)
	This TSI
	Овај ТСИ

	287223ee5fc3-58ff-4ec5-b6be-47b462786d61
	Translation Approved (CM)
	TSI LOC&PAS
	ТСИ ЛПВС

	2873c83672e8-893c-408a-ba50-cf653f2f5b45
	Translation Approved (CM)
	Parameter
	Параметар

	287440a02a93-23ac-4fa0-8689-f576639f5ece
	Translation Approved (CM)
	Point
	Тачка

	2875266db1b6-9dae-4069-a431-2078d5f5297b
	Translation Approved (CM)
	Parameter
	Параметар

	28766103f17e-07f7-48c5-8a44-404ed9686ff1
	Translation Approved (CM)
	Point
	Тачка

	28777a4f4605-c9c3-46ce-9da9-8d25df561a09
	Translation Approved (CM)
	Rolling Stock subsystem
	Подсистем возних средстава

	287860a3503f-a6ff-45c4-8ec1-0e4b224db715
	Translation Approved (CM)
	4.2.2
	4.2.2.

	28796a3038cb-b203-49e3-a719-51aa2af3aa8f
	Translation Approved (CM)
	Passenger related items
	Ставке које се односе на путнике

	28808e1d7859-4418-42d5-92cc-044a5c6aa0a4
	Translation Approved (CM)
	4.2.5
	4.2.5.

	28814c5e2384-14c8-40a6-ae13-7b10d43938f9
	Translation Approved (CM)
	Rolling Stock intended to be operated exclusively within a seat reservation system
	Возна средства предвиђена за експлоатацију само у оквиру система резервација седишта

	2882b751c92e-abc8-4570-84e9-02c2c2f1b81f
	Translation Approved (CM)
	4.2.2.1.2.1
	4.2.2.1.2.1.

	2883eae681ff-e778-4471-9ef3-91a1cd518b84
	Translation Approved (CM)
	General documentation
	Општа документација

	2884f30ec6b2-0e32-4bf1-967c-bd02408486e0
	Translation Approved (CM)
	4.2.12.2
	4.2.12.2.

	288526a2bc14-89f7-4637-babc-efae1dd15b02
	Translation Approved (CM)
	Height and offset of theoretical platforms
	Висина и одстојање теоријских перона

	2886487b0559-fe3b-4c9b-89a1-996ac92bb0c8
	Translation Approved (CM)
	4.2.2.11.1
	4.2.2.11.1.

	2887e006b16d-a825-4ea7-b0f4-f731d8fef518
	Translation Approved (CM)
	General documentation
	Општа документација

	28887fa70f1a-3e3b-4761-b613-9e59ad16a359
	Translation Approved (CM)
	4.2.12.2
	4.2.12.2.

	28897cdf07ad-f719-4862-b099-466c81ec18a0
	Translation Approved (CM)
	Movable step and bridging plate
	Покретни степеник и плоча за премошћење

	2890a0d5c658-b18b-43a9-b214-c81597e396a1
	Translation Approved (CM)
	4.2.2.12.1
	4.2.2.12.1.

	289193a7d408-2a69-463d-b0f8-8e8d8eb520fe
	Translation Approved (CM)
	Door-traction interlock
	Блокада вуче врата

	2892cb021849-7b1b-47e2-8c7a-7a33b2065006
	Translation Approved (CM)
	4.2.5.5.7’
	4.2.5.5.7”

	28936122b8ed-08b1-447e-a1f4-cc4538c59b63
	Translation Approved (CM)
	(36) in point 4.4, second paragraph, the following sentence is added:
	36) у тачки 4.4. став 2. додаје се следећа реченица:

	28941c2b7b1e-09f9-4a4e-8ee4-a26fd738c3ef
	Translation Approved (CM)
	‘The following operating rules apply to the operation of the whole infrastructure and rolling stock subsystems.’;
	„Следећа оперативна правила примењују се на функционисање целокупне инфраструктуре и подсистема возних средстава.”;

	28950eb64b57-7dd3-40cd-8886-3d7350ea0e62
	Translation Approved (CM)
	(37) point 4.4.1 is amended as follows:
	37) тачка 4.4.1. мења се на следећи начин:

	2896ea49666c-1504-4fa5-ae3f-ea84a2391bfa
	Translation Approved (CM)
	(a) the first indent is replaced by the following:
	а) алинеја прва замењује се следећим:

	2897fa01b5fe-cd3b-421f-b5f0-7b280f5a3c28
	Translation Approved (CM)
	‘– General
	„– Опште одредбе

	28984a0cfa2d-ed38-4da1-bdec-f9bf24e1d85e
	Translation Approved (CM)
	The infrastructure manager, station manager or railway undertaking shall have a written policy to ensure that all persons with disabilities and persons with reduced mobility can access the passenger infrastructure at all operational times in accordance with the technical requirements of this TSI.
	Управљач инфраструктуре, управљач станице или железничко предузеће морају имати писану политику како би се обезбедило да све особе са инвалидитетом и лица са смањеном покретљивошћу могу приступити путничкој инфраструктури у свако време рада у складу са техничким захтевима из овог ТСИ.

	28994a0cfa2d-ed38-4da1-bdec-f9bf24e1d85e
	Translation Approved (CM)
	Furthermore, the policy shall be compatible with a policy of any railway undertaking that may wish to use the facilities, (refer to point 4.4.2) as appropriate.
	Осим тога, политика мора бити у сагласности са политиком сваког железничког предузећа које може намеравати да користи објекте (видети тачку 4.4.2), по потреби.

	29004a0cfa2d-ed38-4da1-bdec-f9bf24e1d85e
	Translation Approved (CM)
	The policy shall be implemented through the provision of adequate information to staff, procedures and training.
	Та политика се мора спроводити пружањем одговарајућих информација особљу, поступцима и обуком.

	29014a0cfa2d-ed38-4da1-bdec-f9bf24e1d85e
	Translation Approved (CM)
	The infrastructure policy shall include, but not be limited to, operating rules for the following situations:’;
	Политика у погледу инфраструктуре укључује оперативна правила за следеће ситуације, али није њима ограничена:”;

	29027c001878-acf5-41d2-b475-8e29b725880c
	Translation Approved (CM)
	(b) the twenty fifth indent is replaced by the following:
	б) алинеја двадесет пета замењује се следећим:

	2903a021fe57-8dbb-4f68-b062-af8b0ff714c0
	Translation Approved (CM)
	‘Conditions on which assistance to persons with disabilities and persons with reduced mobility is provided are defined in Regulation (EU) 2021/782 of the European Parliament and of the Council (<172430>*</172430>).
	„Услови под којима се пружа помоћ особама са инвалидитетом и лицима са смањеном покретљивошћу утврђени су у Уредби (ЕУ) 2021/782 Европског парламента и Савета (<172430>*</172430>).

	2904fca322dd-1b61-4ecb-ba3f-8a7e43a53924
	Translation Approved (CM)
	(<172439>*</172439>) Regulation (EU) 2021/782 of the European Parliament and of the Council of 29 April 2021 on rail passengers’ rights and obligations (recast) (OJ L 172, 17.5.2021, p. 1).’;
	(<172439>*</172439>) Уредба (ЕУ) 2021/782 Европског парламента и Савета од 29. априла 2021. године о правима и обавезама путникȃ у железничком саобраћају (прерађена верзија) (СЛ L 172, 17.5.2021, стр. 1).”;

	29051b9c96f7-bec7-41f1-935e-6bf664fd4251
	Translation Approved (CM)
	(38) point 4.4.2. is replaced by the following:
	38) тачка 4.4.2. замењује се следећим:

	2906e6052d40-0693-4598-98b6-29a8efd41532
	Translation Approved (CM)
	‘4.4.2 Rolling Stock subsystem
	„4.4.2. Подсистем возних средстава

	29076a97663e-62b7-43b4-91f7-8792cc8d9c41
	Translation Approved (CM)
	In light of the essential requirements in Chapter 3, the operating rules specific to the rolling stock subsystem related to accessibility for persons with disabilities and persons with reduced mobility are as follows:
	С обзиром на основне захтеве из Одељка 3, оперативна правила карактеристична за подсистем возних средстава у вези са приступачношћу за особе са инвалидитетом и лица смањене покретљивости су следећа:

	2908af2e8767-0796-4fa1-91ee-7e70567828df
	Translation Approved (CM)
	4.4.2.1.
	4.4.2.1.

	2909af2e8767-0796-4fa1-91ee-7e70567828df
	Translation Approved (CM)
	General
	Општи захтеви

	29107794c7ef-643e-43b4-a95b-ee884c7582b2
	Translation Approved (CM)
	The railway undertaking shall have a written policy to ensure accessibility to passenger rolling stock at all operational times in accordance with the technical requirements of this TSI.
	Железничко предузеће мора имати писану политику како би се обезбедила приступачност путничким возним средствима у свако време рада у складу са техничким захтевима из овог ТСИ.

	29117794c7ef-643e-43b4-a95b-ee884c7582b2
	Translation Approved (CM)
	Furthermore, the policy shall be compatible with the infrastructure manager or station manager policy (refer to point 4.4.1) as appropriate.
	Осим тога, та политика мора бити у сагласности са политиком управљача инфраструктуре или управљача станице (видети тачку 4.4.1), по потреби.

	29127794c7ef-643e-43b4-a95b-ee884c7582b2
	Translation Approved (CM)
	The policy shall be implemented through the provision of adequate information to staff, procedures and training.
	Та политика се мора спроводити пружањем одговарајућих информација особљу, поступцима и обуком.

	29137794c7ef-643e-43b4-a95b-ee884c7582b2
	Translation Approved (CM)
	The rolling stock policy shall include, but not be limited to, operating rules for the following situations:
	Политика возних средстава укључује оперативна правила за следеће ситуације, али није њима ограничена:

	2914ecf069fc-a9d3-4e16-846b-2ec9b4b21f17
	Translation Approved (CM)
	4.4.2.2.
	4.4.2.2.

	2915ecf069fc-a9d3-4e16-846b-2ec9b4b21f17
	Translation Approved (CM)
	Access and Reservation of Priority Seats
	Приступ приоритетним седиштима и резервација тих седишта

	2916422171fd-aeda-4fbe-946d-5efe667fa7ce
	Translation Approved (CM)
	Two possible conditions exist in connection with seats classified as ‘priority’; (i) unreserved and (ii) reserved (refer to point 4.2.2.1.2.1(2)).
	Седишта класификована као „приоритетна” могу имати два статуса: (i) нерезервисана и (ii) резервисана (видети тачку 4.2.2.1.2.1. подтачка 2).

	2917422171fd-aeda-4fbe-946d-5efe667fa7ce
	Translation Approved (CM)
	In case (i), the operating rules will be directed to other passengers (i.e. provision of signage) requesting them to ensure that priority is given to all persons with disabilities and persons with reduced mobility that are defined as being eligible to use such seats and that occupied priority seats are given-up as appropriate.
	У случају (i), оперативна правила биће усмерена на друге путнике (тј. обезбеђивање знакова), захтевајући од њих да обезбеде да се предност даје свим особама са инвалидитетом и лицима са смањеном покретљивошћу који су одређени као они са правом да користе таква седишта, као и да се заузета приоритетна седишта уступају по потреби.

	2918422171fd-aeda-4fbe-946d-5efe667fa7ce
	Translation Approved (CM)
	In case (ii), operating rules shall be implemented by the railway undertaking to ensure that the ticketing reservation system is equitable with regards to persons with disabilities and persons with reduced mobility.
	У случају (ii), оперативна правила спроводи железничко предузеће да би обезбедило да је систем резервација возних карата правичан у односу на особе са инвалидитетом и лица са смањеном покретљивошћу.

	2919422171fd-aeda-4fbe-946d-5efe667fa7ce
	Translation Approved (CM)
	Such rules will ensure that priority seating is initially only available for reservation by persons with disabilities and persons with reduced mobility until a given cut-off period prior to departure.
	Таква правила ће обезбедити да приоритетна седишта првобитно буду на располагању за резервацију само особама са инвалидитетом и лицима са смањеном покретљивошћу до одређеног тренутка пре поласка.

	2920422171fd-aeda-4fbe-946d-5efe667fa7ce
	Translation Approved (CM)
	After that point in time, priority seats will be made available to the entire passenger population, including persons with disabilities and persons with reduced mobility.
	После тог времена, приоритетна седишта ће бити на располагању свим путницима, укључујући и особе са инвалидитетом и лица са смањеном покретљивошћу.

	2921c0e84a4a-8fc0-4f2e-933d-1560cf0b4012
	Translation Approved (CM)
	4.4.2.3.
	4.4.2.3.

	2922c0e84a4a-8fc0-4f2e-933d-1560cf0b4012
	Translation Approved (CM)
	Carriage of Assistance Dogs
	Превоз паса водича

	29236ec3840f-4a15-4e9a-beed-b2e447ddeb8e
	Translation Approved (CM)
	Operating rules shall be made to ensure that persons with disabilities and persons with reduced mobility with an assistance dog shall not be charged extra.
	Оперативна правила се морају израдити да би се обезбедило да се особама са инвалидитетом и лицима са смањеном покретљивошћу са псима водичима не наплаћују додатни трошкови.

	2924fcf50195-7f27-49f8-8bf8-b39a6cce0b19
	Translation Approved (CM)
	4.4.2.4.
	4.4.2.4.

	2925fcf50195-7f27-49f8-8bf8-b39a6cce0b19
	Translation Approved (CM)
	Access and Reservation of Wheelchair Spaces
	Приступ простору за инвалидска колица и резервација тог простора

	2926c0d4e570-bbf4-4ecb-9643-a328096bc51b
	Translation Approved (CM)
	The priority seating access and reservation rules also apply to wheelchair spaces, with only wheelchair users having priority.
	Правила о приступу приоритетним седиштима и резервацији тих седишта такође важе за просторе за инвалидска колица, при чему само корисници инвалидских колица имају предност.

	2927c0d4e570-bbf4-4ecb-9643-a328096bc51b
	Translation Approved (CM)
	Additionally, operating rules shall provide for (i) unreserved or (ii) reserved accompanying persons (non-PRM) seating adjacent or facing the wheelchair space.
	Поред тога, оперативна правила предвиђају (i) нерезервисана или (ii) резервисана седишта за пратиоце (који нису лица са смањеном покретљивошћу) уз простор за инвалидска колица или наспрам њега.

	2928b11d4aee-2c1e-4137-885d-bb28a2f3e8a8
	Translation Approved (CM)
	4.4.2.5.
	4.4.2.5.

	2929b11d4aee-2c1e-4137-885d-bb28a2f3e8a8
	Translation Approved (CM)
	Access and Reservation of Universal Sleeping Compartments
	Приступ универзалним спаваћим одељцима и резервација тих одељака

	2930d71d3346-c729-445f-92f1-b8e5706cc50b
	Translation Approved (CM)
	The priority seating reservation rules also apply to universal sleeping compartments (refer to point 4.2.2.10).
	Правила резервације приоритетних седишта такође важе за универзалне спаваће одељке (видети тачку 4.2.2.10).

	2931d71d3346-c729-445f-92f1-b8e5706cc50b
	Translation Approved (CM)
	However, operational rules shall prevent non-reserved occupation of universal sleeping compartments (i.e. advanced booking will always be necessary).
	Међутим, оперативним правилима мора се спречити заузимање спаваћих одељака без резервације (тј. увек ће бити неопходно резервисање унапред).

	293224ab2e68-3799-4f10-97e4-54cf62d5f733
	Translation Approved (CM)
	4.4.2.6.
	4.4.2.6.

	293324ab2e68-3799-4f10-97e4-54cf62d5f733
	Translation Approved (CM)
	Train crew — exterior doors activation
	Возно особље – Активирање спољних врата

	2934c95be3f2-b49d-4d8a-9587-3dcdba255c11
	Translation Approved (CM)
	Operational rules shall be implemented regarding the procedure for external door activation by train crew to ensure safety of all passengers including persons with disabilities and persons with reduced mobility (refer to point 4.2.2.3.2).
	Оперативна правила примењују се у погледу поступка за активирање спољних врата ради обезбеђивања сигурности свих путника, укључујући и особе са инвалидитетом и лица са смањеном покретљивошћу (видети тачку 4.2.2.3.2).

	29354b4085eb-39eb-4e09-94f1-31bd5d92d1dd
	Translation Approved (CM)
	4.4.2.7.
	4.4.2.7.

	29364b4085eb-39eb-4e09-94f1-31bd5d92d1dd
	Translation Approved (CM)
	Call for aid device in wheelchair space, universal toilets or wheelchair accessible sleeping accommodation
	Уређај за позив у помоћ у простору за инвалидска колица, универзалним тоалетима или простору за спавање са приступом за инвалидска колица

	29374f545089-2902-4768-b6e4-237ebb0c9af1
	Translation Approved (CM)
	Operational rules shall be implemented to ensure appropriate response and action from the staff in the event of activation of the call for aid device (refer to points 4.2.2.2, 4.2.2.5 and 4.2.2.10).
	Оперативна правила се примењују да би се обезбедило одговарајуће реаговање и деловање особља у случају активирања уређаја за позив у помоћ (видети тач. 4.2.2.2, 4.2.2.5. и 4.2.2.10).

	29384f545089-2902-4768-b6e4-237ebb0c9af1
	Translation Approved (CM)
	Response and action need not be the same according to the origin of the call for aid.
	Реаговање и деловање не морају бити исти према пореклу позива у помоћ.

	29393c74ce80-e1d1-4864-8656-d374d8de49fb
	Translation Approved (CM)
	4.4.2.8.
	4.4.2.8.

	29403c74ce80-e1d1-4864-8656-d374d8de49fb
	Translation Approved (CM)
	Lighting
	Осветљење

	2941abb9ecce-0bc3-4a88-ad38-87483b9c5ca5
	Translation Approved (CM)
	Where every passenger seat is equipped with an individual light, it is permitted to reduce the lighting level in the unit according to the type of operation (e.g. night service, passenger comfort).
	Ако је свако путничко седиште опремљено посебним светлом, дозвољено је смањити ниво осветљења у јединици у зависности од врсте операције (нпр. ноћни превоз, удобност путника).

	2942abb9ecce-0bc3-4a88-ad38-87483b9c5ca5
	Translation Approved (CM)
	The requirements of the specification referenced in Appendix A, Index [6], shall be met.
	Морају бити испуњени захтеви из спецификације на коју се упућује у Додатку А, индекс [6].

	2943502b33d8-8b85-44bd-b737-90cbcce6f8f1
	Translation Approved (CM)
	4.4.2.9.
	4.4.2.9.

	2944502b33d8-8b85-44bd-b737-90cbcce6f8f1
	Translation Approved (CM)
	Audible safety instructions in case of emergency
	Звучна безбедносна упутства у ванредним случајевима

	2945dc9bc9a1-de2c-4c82-88bd-0b5c66ad35b5
	Translation Approved (CM)
	Operational rules shall be implemented regarding the transmission of audible safety instructions to passengers in the event of an emergency (refer to point 4.2.2.7.4).
	Оперативна правила се спроводе у вези са преносом звучних безбедносних упутстава путницима у ванредним случајевима (видети тачку 4.2.2.7.4).

	2946dc9bc9a1-de2c-4c82-88bd-0b5c66ad35b5
	Translation Approved (CM)
	Those rules shall include the nature of the instructions and of their transmission.
	Ова правила обухватају природу упутстава и њиховог преноса.

	2947a62de83f-0a7d-4e1a-b5e8-1e456b043431
	Translation Approved (CM)
	4.4.2.10.
	4.4.2.10.

	2948a62de83f-0a7d-4e1a-b5e8-1e456b043431
	Translation Approved (CM)
	Visual and audible information — Control of advertisements
	Визуелне и звучне информације – Контрола огласа

	2949c9c4ebed-7810-409c-8720-5f8a71302c39
	Translation Approved (CM)
	Details of the route or network on which the train operates shall be available (the railway undertaking shall decide the manner in which this information is provided).
	Детаљи о превозном путу или мрежи на којој воз саобраћа морају бити доступни (железничко предузеће одлучује о начину пружања ових информација).

	2950c22c6ed8-44da-4c9d-a327-89772e7e80df
	Translation Approved (CM)
	Advertisements shall not be combined with routing information.
	Огласи се не комбинују са информацијама о маршрути.

	29514ff7e4e0-6dd9-4507-a3ee-e4158ce075c3
	Translation Approved (CM)
	Note:
	Напомена:

	29524ff7e4e0-6dd9-4507-a3ee-e4158ce075c3
	Translation Approved (CM)
	General information about public transport services shall not be considered as advertisements for the purposes of this point.
	Опште информације о услугама јавног превоза не сматрају се огласима за сврхе ове тачке.

	2953ad27fb2d-adf7-45d1-a6cb-03d402364260
	Translation Approved (CM)
	4.4.2.11.
	4.4.2.11.

	2954ad27fb2d-adf7-45d1-a6cb-03d402364260
	Translation Approved (CM)
	Automatic Information Systems — Manual Correction of incorrect or misleading information
	Аутоматски информациони системи – Ручна исправка нетачних или обмањујућих информација

	29553de48f8d-3636-42a7-8bae-f0503a457982
	Translation Approved (CM)
	Operational rules shall be implemented for the validation and ability to correct erroneous automatic information by the train crew (refer to point 4.2.2.7).
	Оперативна правила се спроводе ради валидације и способности возног особља да исправи погрешне аутоматске информације (видети тачку 4.2.2.7).

	29566669dbaa-81df-44e1-9414-d87e780109de
	Translation Approved (CM)
	4.4.2.12.
	4.4.2.12.

	29576669dbaa-81df-44e1-9414-d87e780109de
	Translation Approved (CM)
	Rules for announcement of the final destination and the next stop
	Правила објављивања крајњег одредишта и следећег заустављања

	2958ede218c5-4542-4e8f-9ea0-d0d87d32e281
	Translation Approved (CM)
	Operational rules shall be implemented to ensure that the next stop is announced no later than 2 minutes prior to the event and that the dynamic information displays revert to show the final destination as soon as the train has stopped (refer to point 4.2.2.7).
	Оперативна правила спроводе се да би се обезбедило да се следеће заустављање објави најкасније два минута пре тог догађаја и да се динамичке информације на екранима врате да би се крајње одредиште приказало чим се воз заустави (видети тачку 4.2.2.7).

	2959a945121b-f9b3-4339-ac10-97ef90dba362
	Translation Approved (CM)
	4.4.2.13.
	4.4.2.13.

	2960a945121b-f9b3-4339-ac10-97ef90dba362
	Translation Approved (CM)
	Rules on train composition to make wheelchair boarding aid devices usable according to the arrangement of the platforms.
	Правила о саставу воза да би се помагала за укрцавање инвалидских колица могла користити према уређењу перонâ.

	296125d02f53-5aba-429b-b5a8-e63a8b2741ab
	Translation Approved (CM)
	Operational rules shall be implemented to take account of train composition variations such that the safe operational zones for wheelchair boarding aids can be determined with respect to the stopping point of trains.
	Оперативна правила спроводе се да би се узеле у обзир промене састава воза тако да се безбедна радна подручја за помагала за укрцавање инвалидских колица могу одредити у односу на места заустављања возова.

	29626fe63835-6711-4f04-a115-4c661c3b7ba0
	Translation Approved (CM)
	4.4.2.14.
	4.4.2.14.

	29636fe63835-6711-4f04-a115-4c661c3b7ba0
	Translation Approved (CM)
	Safety of Manual and Powered Wheelchair Boarding Aids
	Безбедност ручних и моторних помагала за укрцавање инвалидских колица

	296481032bed-85ed-4f5c-b38d-4f7fea2d5ec9
	Translation Approved (CM)
	Operational rules shall be implemented concerning the operation of boarding aids by train and station staff.
	Оперативна правила се спроводе се у вези са начином на који ће возно и станично особље руковати помагалима за укрцавање.

	296581032bed-85ed-4f5c-b38d-4f7fea2d5ec9
	Translation Approved (CM)
	In the case of manual devices, procedures shall ensure that minimum physical effort is required from staff.
	У случају ручних уређаја, поступцима обезбеђују да се од особља захтевају минимални физички напори.

	296681032bed-85ed-4f5c-b38d-4f7fea2d5ec9
	Translation Approved (CM)
	In the case of powered devices, procedures shall ensure emergency fail-safe-operation in the event of loss of power.
	У случају моторних уређаја, поступцима обезбеђују безбедан рад у ванредним случајевима нестанка струје.

	296781032bed-85ed-4f5c-b38d-4f7fea2d5ec9
	Translation Approved (CM)
	An operational rule shall be implemented concerning the use by train or station staff of the moveable safety barrier fitted to wheelchair lifts.
	Оперативно правило спроводи се у вези са употребом, од стране возног или станичног особља, покретне безбедносне преграде постављене на подизним платформама за инвалидска колица.

	29686f360b68-5a17-4d5f-8b59-8ffda896dd16
	Translation Approved (CM)
	Operational rules shall be implemented to ensure that train and station staff is able to safely operate boarding ramps, with respect to deployment, securing, raising, lowering and stowing.
	Оперативна правила се спроводе да би се обезбедило да возно и станично особље може безбедно руковати рампама за укрцавање у погледу постављања, причвршћивања, подизања, спуштања и склапања.

	2969e295c62d-e19a-48a1-8068-1ca5afbdb2dd
	Translation Approved (CM)
	4.4.2.15.
	4.4.2.15.

	2970e295c62d-e19a-48a1-8068-1ca5afbdb2dd
	Translation Approved (CM)
	Assistance to board and alight the train
	Помоћ при укрцавању у воз и искрцавању из воза

	29717537473f-37fa-446e-9ca1-e6b793dbfa8e
	Translation Approved (CM)
	Operational rules shall be implemented to ensure that staff are aware that disabled persons and persons with reduced mobility may require assistance to board and alight the train, and shall provide such assistance if required.
	Оперативна правила се спроводе да би се обезбедило да особље има сазнање да особама са инвалидитетом и лицима са смањеном покретљивошћу може бити потребна помоћ при укрцавању у воз и искрцавању из воза, и да ту помоћ пруже уколико је потребна.

	297290578871-16a9-4efa-8796-bce7d7658a8f
	Translation Approved (CM)
	Conditions on which assistance to persons with disabilities and persons with reduced mobility is provided are defined in Regulation (EU) 2021/782.
	Услови под којима се помоћ пружа особама са инвалидитетом и лицима са смањеном покретљивошћу утврђени су у Уредби (ЕЗ) број 2021/782.

	29732d9eaa91-4485-4fae-9204-52ee1f8ba32b
	Translation Approved (CM)
	4.4.2.16.
	4.4.2.16.

	29742d9eaa91-4485-4fae-9204-52ee1f8ba32b
	Translation Approved (CM)
	Platform — Wheelchair Boarding Aid Operational Zone
	Перон – Оперативно подручје за помагала за укрцавање инвалидских колица

	29755a289f22-f6f1-473b-b6cb-47bef7ff27b9
	Translation Approved (CM)
	The railway undertaking and the infrastructure manager or station manager shall define together the area on the platform where the facility is likely to be used and shall demonstrate its validity.
	Железничко предузеће и управљач инфраструктуре или управљач станице заједнички одређују простор на перону где би се опрема могла користити и доказују његову ваљаност.

	29765a289f22-f6f1-473b-b6cb-47bef7ff27b9
	Translation Approved (CM)
	That area shall be compatible with the existing platforms where the train is likely to stop.
	Тај простор мора бити компатибилан са постојећим перонима на којима ће се воз вероватно зауставити.

	297794b29f22-b99b-4466-8579-77f68af1e28c
	Translation Approved (CM)
	As a consequence, the stopping point of the train shall in some cases be adjusted in order to comply with this requirement.
	Као резултат тога, место заустављања воза се у неким случајевима прилагођава да би се испунио овај захтев.

	2978063c3f33-83c3-4c3c-8e11-b93dd82b391e
	Translation Approved (CM)
	Operational rules shall be implemented to take account of train composition variations (refer to point 4.2.1.12) so that the stopping point of trains can be determined with respect to the boarding aid operational zones.
	Оперативна правила се спроводе да би се узеле у обзир промене састава возова (видети тачку 4.2.1.12) тако да се место заустављања воза може одредити у односу на оперативна подручја за помагала за укрцавање.

	2979310e68b6-0134-485e-b62c-e2e05f46fc7f
	Translation Approved (CM)
	4.4.2.17.
	4.4.2.17.

	2980310e68b6-0134-485e-b62c-e2e05f46fc7f
	Translation Approved (CM)
	Emergency method to deploy moveable steps
	Метод постављања покретних степеника у ванредним случајевима

	2981d9f49be9-cb67-4eb5-99fa-e40b39592ae2
	Translation Approved (CM)
	Operational rules shall be implemented for the emergency stowage or deployment of the bridging plate in the case of power failure.
	Оперативна правила се спроводе за склапање или постављање плоче за премошћење у ванредним случајевима нестанка струје.

	298242ac1f63-0662-41d5-b45a-6b3317032c8c
	Translation Approved (CM)
	4.4.2.18.
	4.4.2.18.

	298342ac1f63-0662-41d5-b45a-6b3317032c8c
	Translation Approved (CM)
	Operating combinations of rolling stock compliant and non-compliant with this TSI
	Оперативне комбинације железничких возила усаглашених и неусаглашених са овим ТСИ

	2984a4693063-369f-4c84-8406-66b96f0a0fe1
	Translation Approved (CM)
	When forming a train from a mixture of compliant and non-compliant rolling stock, operational procedures shall be implemented to ensure that a minimum of two wheelchair spaces compliant with this TSI are provided on the train.
	Када се воз саставља комбинацијом усаглашених и неусаглашених железничких возила, оперативни поступци се спроводе да би се на возу обезбедила најмање два простора за инвалидска колица усаглашена са овим ТСИ.

	2985a4693063-369f-4c84-8406-66b96f0a0fe1
	Translation Approved (CM)
	If toilets are available on the train, it shall be ensured that wheelchair users have access to a universal toilet.
	Ако на возу постоје тоалети, обезбеђује се да корисници инвалидских колица имају приступ универзалном тоалету.

	2986b22c9ad5-f1cd-45b3-9d5e-98c3c11868de
	Translation Approved (CM)
	Under such rolling stock combinations, procedures shall be in place to ensure that visual and audible route information is available on all vehicles.
	При таквим комбинацијама железничких возила, уводе се поступци како би се обезбедило да су визуелне и звучне информације о превозном путу доступне на свим возилима.

	2987a8b77b30-4a5a-4214-ade0-098f0f1c0754
	Translation Approved (CM)
	It is accepted that dynamic information systems, wheelchair space, universal toilet, wheelchair accessible sleeping accommodation and call for aid devices may not be fully functional when working in such formations.
	Прихвата се да динамички информациони системи, простор за инвалидска колца, универзални тоалет, простор за спавање са приступом за инвалидска колица и уређаји за позив у помоћ не морају бити потпуно функционални када раде у таквим саставима.

	29883ff40978-9286-44e3-8bde-c449323e66d2
	Translation Approved (CM)
	4.4.2.19.
	4.4.2.19.

	29893ff40978-9286-44e3-8bde-c449323e66d2
	Translation Approved (CM)
	Forming trains from individual vehicles compliant with this TSI
	Састављање возова од појединачних возила усаглашених са овим ТСИ

	2990a3bc5d80-a921-4cc4-b8ed-06d465e3f0bf
	Translation Approved (CM)
	When vehicles that have been individually assessed in accordance with point 6.2.7 are formed into a train, operational procedures shall be in place to ensure that the complete train complies with point 4.2 of this TSI.
	Када возила која су појединачно оцењена у складу са тачком 6.2.7. образују воз, успостављају се оперативни поступци да би се обезбедило да цео воз буде у складу са тачком 4.2. овог ТСИ.

	2991e32f64d5-dbe4-40d3-a0a5-8e201623b863
	Translation Approved (CM)
	4.4.2.20.
	4.4.2.20.

	2992e32f64d5-dbe4-40d3-a0a5-8e201623b863
	Translation Approved (CM)
	Providing services on-board trains
	Пружање услуга у возу

	2993b10b4b9d-24de-4e51-91bd-caf3caf13932
	Translation Approved (CM)
	When a service is provided to passengers in a specific area of a train that cannot be accessed by wheelchair users, operational means shall be in place to ensure that:
	Када се путницима пружа услуга у одређеној зони воза којој не могу приступити корисници инвалидских колица, морају се успоставити оперативна средства да би се обезбедило:

	299481b41e1f-4115-4f27-aee6-e04eeb6eaa59
	Translation Approved (CM)
	(a) free of charge assistance is available to assist wheelchair users reach the service; or
	а) да је доступна бесплатна помоћ како би се корисницима инвалидских колица помогло да дођу до услуге; или

	2995af0bb557-cfa6-4cac-b016-e90cdf01c264
	Translation Approved (CM)
	(b) the service is delivered free of charge to wheelchair users at the wheelchair spaces, unless the nature of the service makes it impossible to provide it remotely.’;
	б) да се услуга бесплатно пружа корисницима инвалидских колица у просторима за инвалидска колица, осим ако природа услуге онемогућава њено пружање на даљину.”;

	2996ceefb240-a0a6-41f0-9b1e-be1ba52a14ba
	Translation Approved (CM)
	(39) point 4.4.3 is replaced by the following:
	39) тачка 4.4.3. замењује се следећим:

	29977986cef2-92a4-4bfb-884b-c2887cc4a064
	Translation Approved (CM)
	‘4.4.3.
	„4.4.3.

	29987986cef2-92a4-4bfb-884b-c2887cc4a064
	Translation Approved (CM)
	Provision of boarding aids and provision of assistance
	Обезбеђивање помагала за укрцавање и пружање помоћи

	29998f3fa690-c1a2-4a61-902f-71b3c887c003
	Translation Approved (CM)
	The infrastructure manager or station manager and railway undertaking shall agree the provision and management of the boarding aids as well as the provision of assistance and alternative transport in line with Regulation (EU) 2021/782in order to establish which party is responsible for the operation of boarding aids and alternative transport.
	Управљач инфраструктуре или управљач станице и железничко предузеће договарају се око обезбеђивања помагала за укрцавање и руковања њима, као и око пружања помоћи и алтернативног превоза у складу са Уредбом (ЕУ) 2021/782 да би се утврдило која је страна одговорна за руковање помагалима за укрцавање и алтернативни превоз.

	30008f3fa690-c1a2-4a61-902f-71b3c887c003
	Translation Approved (CM)
	The infrastructure manager (or station manager(s)) and railway undertaking shall ensure that the division of responsibilities they agree is the most viable overall solution.
	Управљач инфраструктуре (или управљачи станице) и железничко предузеће обезбеђују да је договорена подела одговорности најодрживије свеобухватно решење.

	300105c3ebd6-1b7b-4a97-8f74-fd78bb51cc20
	Translation Approved (CM)
	Such agreements shall take into consideration the area of use of boarding aids referred to in points 5.3.1.2, 5.3.1.3, 5.3.2.9 and 5.3.2.10.
	Ти договори узимају у разматрање подручје употребе помагалâ за укрцавање из тач. 5.3.1.2, 5.3.1.3, 5.3.2.9 и 5.3.2.10.

	30028f81f842-8486-4d38-a1a6-6ba7b6c7213e
	Translation Approved (CM)
	Such agreements shall define:
	Тим договорима одређују се:

	30037bf7bfd5-39f7-42ab-be5e-8e54ed7483d7
	Translation Approved (CM)
	(a) the station platforms where a boarding aid has to be operated by the infrastructure manager or the station manager and the rolling stock for which it will be used;
	а) станични перони на којима управљач инфраструктуре или управљач станице морају руковати помагалом за укрцавање и железничка возила за која ће се оно користити;

	30046fb58eef-e099-4c10-a5ff-4fd7d13a2e8f
	Translation Approved (CM)
	(b) the station platforms where a boarding aid has to be operated by the railway undertaking and the rolling stock for which it will be used;
	б) станични перони на којима железничко предузеће мора руковати помагалом за укрцавање и железничка возила за која ће се оно користити;

	3005f4e84e44-91ce-44f5-9cbe-a87bea5c6502
	Translation Approved (CM)
	(c) the rolling stock where a boarding aid has to be provided and operated by the railway undertaking and the station platform where it will be used;
	в) железничка возила за која железничко предузеће мора обезбедити помагало за укрцавање и којим мора руковати, као и станични перон где ће се оно користити;

	30069b10010c-d0f4-465b-b969-fb9dd57686c7
	Translation Approved (CM)
	(d) the rolling stock where a boarding aid has to be provided by the railway undertaking and operated by the infrastructure manager or station manager, and the station platforms where it will be used;
	г) железничка возила за која железничко предузеће мора обезбедити помагало за укрцавање, а којим мора руковати управљач инфраструктуре или управљач станице, као и станични перони где ће се оно користити;

	3007e0911f53-7587-4e30-98c6-65d9df9a8b29
	Translation Approved (CM)
	(e) for boarding aids located on the platforms, the location where they are most likely to be used, taking into account that a free space (no obstacles) of 150 cm is available from the edge of the boarding aid towards the direction where the wheelchair boards/lands at/to the platform level;
	д) за помагала за укрцавање која се налазе на перонима, локација на којој је највероватније да ће се користити, узимајући у обзир да је слободан простор (без препрека) од 150 cm доступан од ивице помагала за укрцавање у правцу у којем се инвалидска колица укрцавају у воз / искрцавају из воза на ниво перона;

	3008180d19c8-5fc3-4b6b-bab1-9b026c73a20a
	Translation Approved (CM)
	(f) the conditions for the provision of alternative transport where:
	ђ) услови обезбеђивања алтернативног превоза:

	30097562e46c-b293-4d0c-bfc4-43f58913c1e4
	Translation Approved (CM)
	— the platform cannot be reached through an obstacle-free route, or
	– када се до перона не може доћи путем без препрека, или

	301027ff49e9-f046-42d8-bfe7-dbadf11fa9df
	Translation Approved (CM)
	— assistance cannot be provided to deploy a boarding aid between the platform and the rolling stock.’.
	– када се не може пружити помоћ за постављање помагала за укрцавање између перона и железничких возила.”;

	30117ec433e4-a1ad-4725-9d1e-e0b390765a3a
	Translation Approved (CM)
	(40) point 4.8 is deleted;
	40) тачка 4.8. брише се;

	3012fbaa9fb8-30d4-450c-b4cf-89ed252ab716
	Translation Approved (CM)
	(41) point 5.1 is deleted;
	41) тачка 5.1. брише се;

	3013ac6dfb8b-6bb1-4801-987e-1afc81cd745e
	Translation Approved (CM)
	(42) in point 5.3, introductory paragraph, ‘Directive 2008/57/EC’ is replaced by ‘Directive (EU) 2016/797’;
	42) у члану 5.3. уводни став, текст „Директиве 2008/57/ЕЗ” замењује се текстом „Директиве (ЕУ) 2016/797”;

	3014e24dd4af-0443-4f00-9526-99735bb58dce
	Translation Approved (CM)
	(43) point 5.3.1.1. is deleted;
	43) тачка 5.3.1.1. брише се;

	3015210ff3b3-219d-4274-90f4-8315b35fa1b8
	Translation Approved (CM)
	(44) point 5.3.1.2 is amended as follows:
	44) тачка 5.3.1.2. мења се на следећи начин:

	301685b64034-ec08-461e-ae4e-97655d315e70
	Translation Approved (CM)
	(a) point (1) is replaced by the following:
	а) подтачка 1. замењује се следећим:

	301779bcf06c-1c4a-49a5-87fd-a9191e8d9d97
	Translation Approved (CM)
	‘(1) Ramps shall be designed and assessed for an area of use defined by the maximum vertical gap they can overcome within a maximum slope of 18 % (10.2°).’;
	„1. Рампе се пројектују и оцењују за подручје употребе одређено максималним вертикалним размаком који могу савладати у оквиру максималног нагиба од 18% (10.2°).”;

	30187e5a0757-5bb5-40d6-a171-aa4df0d9b96b
	Translation Approved (CM)
	(b) point (5) is replaced by the following:
	б) подтачка 5. замењује се следећим:

	3019f1446876-e5c0-4399-a74a-63d809d09979
	Translation Approved (CM)
	‘(5) The ramp surface shall be slip resistant and shall have a stable position with an effective clear width of a minimum of 760 mm.’;
	„5. Површина рампе мора бити отпорна на клизање и мора имати стабилан положај и ефективну слободну ширину од најмање 760 mm.”;

	3020a760a513-cf1b-4e14-8500-083742cd7c80
	Translation Approved (CM)
	(45) in point 5.3.1.3, point (6) is replaced by the following:
	45) у тачки 5.3.1.3. подтачка 6. замењује се следећим:

	3021c7f47531-001e-483c-be30-294708065d8f
	Translation Approved (CM)
	‘(6) The bridging plate overriding the gap between the lift platform and the carriage floor shall have a stable position with a minimum width of 760 mm.’;
	„6. Плоча за премошћење којом се премошћује размак између подизне платформе и пода путничких кола мора имати стабилан положај и ширину од најмање 760 mm.”;

	3022a7a48594-6be8-4506-b108-6ce9848a1aad
	Translation Approved (CM)
	(46) in point 5.3.2.2., the following points (7) to (9) are added:
	46) у тачки 5.3.2.2. додају се следеће подтач. 7–9:

	3023dd66c5f8-42cb-415c-92d3-959e22eeabe4
	Translation Approved (CM)
	‘(7) If both opened and closed door control devices are fitted one above the other, the top device shall always be the open control.
	„7. Ако су уређаји за контролу отварања и затварања врата постављени један изнад другог, уређај за контролу отварања мора увек бити постављен на врху.

	30242f662011-f734-41db-b07b-32f2b1fa3fc8
	Translation Approved (CM)
	(8) Automatic and semi-automatic doors shall incorporate devices that prevent passengers becoming trapped during operation of the doors.
	8. У аутоматска и полуаутоматска врата морају бити уграђени уређаји који спречавају да се путници заглаве када користе врата.

	3025b6599c5c-41f0-4451-9252-510f952f99a0
	Translation Approved (CM)
	(9) The force required to open or close a manual door shall not exceed 60 N.’;
	9. Сила која се користи за ручно отварање или затварање врата не сме прелазити 60 N.”;

	3026cf009791-615a-4ee0-987c-2e8a6507f523
	Translation Approved (CM)
	(47) in point 5.3.2.6, point (1) is replaced by the following:
	47) у тачки 5.3.2.6. подтачка 1. замењује се следећим:

	30275cc12ed2-56bb-46bc-96df-914af702a00a
	Translation Approved (CM)
	‘(1) be indicated by a sign having a yellow background contrasting with a black symbol (in accordance with the specification referenced in Appendix A, Index [10]).
	„1. мора бити обележен знаком који има жуту позадину у контрасту са црним симболом (у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку А, индекс [10]).

	30285cc12ed2-56bb-46bc-96df-914af702a00a
	Translation Approved (CM)
	The symbol shall represent a bell or a telephone.
	Симбол представља звоно или телефон.

	30295cc12ed2-56bb-46bc-96df-914af702a00a
	Translation Approved (CM)
	The sign can be on the button or bezel or on a separate pictogram;’;
	Знак може бити на тастеру или оквиру или на посебном пиктограму;”;

	30300d02ebd4-7ed7-4ff8-8e46-09d7742bb150
	Translation Approved (CM)
	(48) point 5.3.2.7 is deleted;
	48) тачка 5.3.2.7. брише се;

	303120d44b3a-c06a-463b-958e-bc15877ebff3
	Translation Approved (CM)
	(49) point 5.3.2.8 is amended as follows:
	49) тачка 5.3.2.8. мења се на следећи начин:

	303241636c33-2e06-4153-ae7e-f25d982896ea
	Translation Approved (CM)
	(a) in point (2), ‘index 11’ is replaced by ‘index [11]’;
	а) у тачки 2. текст „индекс 11” замењује се текстом „индекс [11]”;

	303345f6877e-0c3b-4fa3-b18f-6a769a11c19f
	Translation Approved (CM)
	(b) in point (5), ‘index 11’ is replaced by ‘index [11]’;
	б) у тачки 5. текст „индекс 11.” замењује се текстом „индекс [11]”;

	30346ff4c05d-7320-4cc6-ac77-964fc5c50ce9
	Translation Approved (CM)
	(50) in point 5.3.2.9, point (1) is replaced by the following:
	50) у тачки 5.3.2.9. подтачка 1. замењује се следећим:

	3035fb0d3a9b-1b2e-449e-9421-61a01b9504f5
	Translation Approved (CM)
	‘(1) Ramps shall be designed and assessed for an area of use defined by the maximum vertical gap they can overcome within a maximum slope of 18 % (10.2°).’;
	„1. Рампе се пројектују и оцењују за подручје употребе одређено максималним вертикалним размаком који могу савладати у оквиру максималног нагиба од 18% (10.2°).”;

	303655c20af8-7989-444c-92cb-254407b321b0
	Translation Approved (CM)
	(51) point 6.1.1 is replaced by the following:
	51) тачка 6.1.1. замењује се следећим:

	303781578c5c-f483-4515-811e-b03abf552145
	Translation Approved (CM)
	‘6.1.1.
	„6.1.1.

	303881578c5c-f483-4515-811e-b03abf552145
	Translation Approved (CM)
	Conformity assessment
	Оцењивање усаглашености

	3039a972cf99-84f9-43d5-b2f1-b0fafdcc0227
	Translation Approved (CM)
	An EC declaration of conformity or suitability for use, in accordance with Article 9(2) and Article 10(1) of Directive (EU) 2016/797, shall be drawn up by the manufacturer or his authorised representative established in the Union before placing an interoperability constituent on the market.
	ЕЗ декларацију о усаглашености или погодности за употребу, у складу са чланом 9. став 2. и чланом 10 .став 1. Директиве (ЕУ) 2016/797 састављају произвођач или његов овлашћени представник пословно настањен у Унији пре стављања чиниоца интероперабилности на тржиште.

	30403eb95654-b062-4061-a175-b74265ea9113
	Translation Approved (CM)
	The conformity assessment of an interoperability constituent shall be in accordance with the prescribed module(s) of that particular constituent specified in point 6.1.2 of this TSI.’;
	Оцењивање усаглашености чиниоца интероперабилности врши се према прописаним модулима тог конкретног чиниоца наведеним у тачки 6.1.2. овог ТСИ.”;

	30411a8cfc30-aac1-41a5-8a4f-9c103f19c7ae
	Translation Approved (CM)
	(52) in point 6.1.2, Table 15 is replaced by the following:
	52) у тачки 6.1.2. табела 15. замењује се следећим:

	3042a937315b-cf98-43a5-82b5-fcb87000c8ac
	Translation Approved (CM)
	‘Table 15
	„Табела 15.

	30430cd4fb55-0ce9-4c31-8ec9-2a61ec6a7e75
	Translation Approved (CM)
	Combination of modules for EC certification of conformity of interoperability constituents
	Комбинација модула за ЕЗ сертификат о усаглашености чинилаца интероперабилности

	3044933ab702-d011-4eff-b93b-92b60e3f76fe
	Translation Approved (CM)
	Point of this Annex
	Тачка овог анекса

	304559691620-371d-4ae1-963a-84d42dc6e794
	Translation Approved (CM)
	Constituents to be assessed
	Чиниоци које треба оценити

	3046e2213ce3-c27a-41a5-a497-d4bf122021c1
	Translation Approved (CM)
	Module
	Модул

	3047bce35655-598e-44c7-9874-4a0b0b47c365
	Translation Approved (CM)
	CA
	CA

	3048335c912f-015e-4a6c-bf42-f66504b8483d
	Translation Approved (CM)
	CA1 or CA2 (<185438>1</185438>)
	CA1 или CA2 (<185438>1</185438>)

	3049b74d262f-3481-4e7e-a105-0b3c02c75d89
	Translation Approved (CM)
	CB + CC
	CB + CC

	3050afa865bc-45ac-4cb4-bdc0-21d125783ed7
	Translation Approved (CM)
	CB + CD
	CB + CD

	3051acbd04c3-22c0-4914-9267-a5eb16b82e36
	Translation Approved (CM)
	CB + CF
	CB + CF

	30525d62ff35-f809-4f1b-91a5-b80c47c22364
	Translation Approved (CM)
	CH (<185498>1</185498>)
	CH (<185498>1</185498>)

	3053333ee968-7acc-4263-b0c1-b7ccfcccc3d0
	Translation Approved (CM)
	CH1
	CH1

	30549186a4ea-3baf-41fa-90c7-a8699b12391a
	Translation Approved (CM)
	5.3.1.2 and 5.3.1.3
	5.3.1.2. и 5.3.1.3.

	30550a6c503f-90c3-44c0-90c5-cb052df28f67
	Translation Approved (CM)
	Platform ramps and platform lifts
	Перонске рампе и лифтови

	30561abb3a73-c401-495b-8f57-b86787312ae0
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	305737bd8e92-b825-4d47-83de-e314dacbe16f
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	30587a6f76dc-0f4c-4fcd-b2b6-ac60961a8f1d
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	3059bca9c57b-89b8-47b5-83de-e4143d920db8
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	30603ad6b36e-de39-4435-99d1-fdf68700cf0e
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	3061434d1e9b-f073-400d-9e6f-21154ffd5040
	Translation Approved (CM)
	5.3.2.1
	5.3.2.1.

	306233023bc9-d2c5-430a-b0da-a65c70e6b80c
	Translation Approved (CM)
	Interface of door control device
	Интерфејс уређаја за контролу врата

	30635eb29806-d17d-48cb-8915-6c24ef5f24cc
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	306449d19f15-6c95-4975-8d98-6e8e3f06ec53
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	306563cd44a3-6824-423a-a448-68a6a25e0c79
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	30664f341e66-92e1-45d8-93f6-8bc2cdced0a0
	Translation Approved (CM)
	5.3.2.2, 5.3.2.3 and 5.3.2.4
	5.3.2.2, 5.3.2.3. и 5.3.2.4.

	306753893abd-e82b-410e-9e14-e84dda6528eb
	Translation Approved (CM)
	Toilet modules
	Mодули тоалета

	306892ca49a2-323d-45f3-a3a9-6986f073e65a
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	306942ed2f91-7c27-4d18-89ae-f2244eb5c220
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	30700ad346e6-ab94-4f9f-b69e-6be39ed40138
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	3071c2bd51c3-25d5-4b2f-bae2-826ffc67a366
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	30729adeed8e-a829-4866-a4e0-2582c6318427
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	3073cda6453a-e8aa-4d29-b2c0-d95bb8162016
	Translation Approved (CM)
	5.3.2.5
	5.3.2.5.

	3074f1f2830d-022c-45dd-9330-53fe46bbcf60
	Translation Approved (CM)
	Baby nappy changing table
	Сто за пресвлачење беба

	30755346f870-f758-4a64-a569-6abf4137d468
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	3076f1c9bd85-524a-4231-b46c-b4768e2b7c9c
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	307794dd1e50-317f-4b61-adec-7ce7c267d763
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	307853104cf4-6c9c-4a39-89f3-e4483f8d25e6
	Translation Approved (CM)
	5.3.2.6
	5.3.2.6.

	3079b5225c1c-3d40-4031-9b05-d538c56f183d
	Translation Approved (CM)
	Call for aid devices
	Уређаји за позив у помоћ

	3080f35b30f4-14d8-46ae-98cf-c38c6b69a9a2
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	30819e8a2bb3-8d3f-40d3-b1dd-e64aa9d46308
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	30820ac16723-f8bb-4412-9bfa-1471015ec737
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	3083183b2f41-542a-4bb5-b464-720650154137
	Translation Approved (CM)
	5.3.2.8 to 5.3.2.10
	5.3.2.8–5.3.2.10.

	30848296bcd9-c773-4d39-b414-49208c6ed19a
	Translation Approved (CM)
	Boarding devices
	Уређаји за укрцавање

	3085d5e72772-73d3-4c4a-8a5f-306b918bf8ac
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	3086bb09ef6b-f487-4156-b2d8-b25c1d9a0bfe
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	3087fab553b9-f99c-493b-9610-d13fe4fc1852
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	308891c1c22b-3e28-442c-a591-1d7f6f412d42
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	308932c02191-a96a-4c80-9f4b-f842690dc637
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	3090cfa52451-7ba0-492e-9ac9-f05c2c037838
	Translation Approved (CM)
	(<185810>1</185810>) Modules CA1, CA2 or CH may be used only in the case of products manufactured in accordance with a design developed and already used to place products on the market before the application of relevant TSIs applicable to those products, provided that the manufacturer demonstrates to the notified body that design review and type examination were performed for previous applications under comparable conditions, and are in conformity with the requirements of this TSI; this demonstration shall be documented, and is considered as providing the same level of proof as module CB or design examination in accordance with module CH1.’
	(<185810>1</185810>) Модули CA1, CA2 или CH могу се користити само у случају производа произведених према пројекту који је развијен и који се већ користи за пласирање производа на тржиште пре ступања на снагу одговарајућих ТСИ-јева који се примењују на те производе, под условом да произвођач докаже пријављеном телу да су прегледање пројекта и испитивање типа спроведени за претходне примене у упоредивим условима, као и да су у складу са захтевима из овог ТСИ; ти докази се морају документовати и сматра се да имају исту доказну вредност као они из модула CB или испитивања пројекта према модулу CH1.”

	3091e9e2cc0a-23fd-472e-a8f0-4e30012d3aab
	Translation Approved (CM)
	(53) point 6.2.1 is replaced by the following:
	53) тачка 6.2.1. замењује се следећим:

	30924466c381-c48d-4063-a3e1-edf7de764fd4
	Translation Approved (CM)
	‘6.2.1 EC verification (general)
	„6.2.1. ЕЗ верификација (опште одредбе)

	3093c02ab325-8b1e-4361-a5a7-f9cb5f29efd0
	Translation Approved (CM)
	The EC verification procedures to be applied to the subsystems are described in Article 15 of Directive (EU) 2016/797 and Annex IV to that Directive.
	Поступци ЕЗ верификације који се примењују на подсистеме описани су у члану 15. Директиве (ЕУ) 2016/797 и Анексу VI те директиве.

	30949dae2538-0b2e-4fe6-a2e9-c8850df785ba
	Translation Approved (CM)
	The EC verification procedure shall be performed in accordance with the prescribed modules(s) specified in point 6.2.2 of this TSI.
	Поступак ЕЗ верификације врши се у складу са прописаним модулима наведеним у тачки 6.2.2. овог ТСИ.

	309522e0d778-74d4-450b-9d49-64c4990a4fef
	Translation Approved (CM)
	For the infrastructure subsystem, if the applicant demonstrates that tests or assessments of a subsystem or parts of a subsystem are the same or have been successful for previous applications of a design, the notified body shall consider the results of those tests and assessments for the EC verification.
	За подсистем инфраструктуре, ако подносилац захтева докаже да су испитивања или оцењивања подсистема или делова подсистема иста или да су била успешна за претходне примене пројекта, пријављено тело мора узети у обзир резултате ових испитивања и оцењивања за ЕЗ верификацију.

	30968e08e963-5adf-4197-8aa0-96b36d90548c
	Translation Approved (CM)
	For the infrastructure subsystem, the objective of inspection by a notified body is to ensure that the requirements of the TSI are fulfilled.
	За подсистем инфраструктуре, циљ провере коју врши пријављено тело је да се обезбеди да су захтеви из ТСИ испуњени.

	30978e08e963-5adf-4197-8aa0-96b36d90548c
	Translation Approved (CM)
	The inspection is performed as a visual examination; in case of doubt, for the values verification, the notified body can ask the applicant to perform measurements.
	Преглед се врши у виду визуелног прегледа; у случају сумње, пријављено тело може тражити од подносиоца захтева да изврши мерења ради верификације вредности.

	30988e08e963-5adf-4197-8aa0-96b36d90548c
	Translation Approved (CM)
	In case different methods are possible (e.g. for contrast), the measurement method shall be the one used by the applicant.
	У случају да су могући различити методи (нпр. за контраст), метод мерења је онај који подносилац захтева користи.

	30996dd15e66-42a5-4a4c-84fd-1382d83fda50
	Translation Approved (CM)
	The approval process and the contents of the assessment shall be agreed between the applicant and a notified body in accordance with the requirements set out in this TSI.’;
	О поступку одобравања и садржају оцењивања договарају се подносилац захтева и пријављено тело у складу са захтевима утврђеним у овом ТСИ.”;

	31007537cbdb-c42c-4d5d-ac1e-8073225b3a8b
	Translation Approved (CM)
	(54) the following point 6.2.3.3. is added:
	54) додаје се следећа тачка 6.2.3.3:

	3101da6ed9e1-613d-479f-a1a3-3f2f1ed7049e
	Translation Approved (CM)
	‘6.2.3.3.
	„6.2.3.3.

	3102da6ed9e1-613d-479f-a1a3-3f2f1ed7049e
	Translation Approved (CM)
	Assessment of contrast for the rolling stock subsystem
	Оцењивање контраста за подсистем возних средстава

	31035d1d1d74-9e0a-4327-b1ed-d5dcd2a1e4d8
	Translation Approved (CM)
	Assessment of contrast for the rolling stock subsystem shall be performed in accordance with the specification referenced in Appendix A, Index [18].’;
	Оцењивање контраста за подсистем возних средстава врши се у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку А, индекс [18].”;

	310496de38d0-562f-4f33-a329-7072b264a411
	Translation Approved (CM)
	(55) points 6.2.5 and 6.2.6 are replaced by the following:
	55) тач. 6.2.5. и 6.2.6. замењују се следећим:

	3105a682311a-d958-4d11-aeb3-e7214f375e4d
	Translation Approved (CM)
	‘6.2.5.
	„6.2.5.

	3106a682311a-d958-4d11-aeb3-e7214f375e4d
	Translation Approved (CM)
	Assessment of maintenance
	Оцењивање одржавања

	310799bff19b-9cad-43de-8a3d-8c3de27629cc
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Article 15(4) of Directive (EU) 2016/797, the applicant shall be responsible for compiling the technical file, containing the documentation requested for operation and maintenance.
	У складу са чланом 15. став 4. Директиве (ЕУ) 2016/797, подносилац захтева је одговоран за састављање техничке документације која садржи документацију захтевану за експлоатацију и одржавање.

	31084da4e99d-5dab-48c4-bb06-9c876d497d92
	Translation Approved (CM)
	The notified body shall verify only that the documentation requested for operation and maintenance, as defined in point 4.5 of this TSI, is provided.
	Пријављено тело проверава само да ли је обезбеђена документација која се захтева за експлоатацију и одржавање, како је утврђено у тачки 4.5. овог ТСИ.

	31094da4e99d-5dab-48c4-bb06-9c876d497d92
	Translation Approved (CM)
	The notified body is not required to verify the information contained in the documentation provided.
	Пријављено тело није у обавези да проверава информације садржане у достављеној документацији.

	31105fc4bcdf-c97b-49d0-8006-3a82e6d14b9f
	Translation Approved (CM)
	6.2.6.
	6.2.6.

	31115fc4bcdf-c97b-49d0-8006-3a82e6d14b9f
	Translation Approved (CM)
	Assessment of operational rules
	Оцењивање оперативних правила

	3112288ab560-6382-402d-ba27-1c8363b3f9f7
	Translation Approved (CM)
	In conformity with Articles 10 and 12 of Directive (EU) 2016/798, railway undertakings and infrastructure managers must demonstrate compliance with the operational requirements of this TSI within their safety management system when applying for any new or amended safety certificate or safety authorisation.’;
	У складу са чл. 10. и 12. Директиве (ЕУ) 216/798, железничка предузећа и управљачи инфраструктуре морају доказати усаглашеност са оперативним захтевима из овог ТСИ у оквиру својих система управљања безбедношћу када подносе захтев за сваки нови или измењени сертификат о безбедности или одобрење за безбедност.”;

	3113069082e8-7c17-4006-9fbf-16ce1730b315
	Translation Approved (CM)
	(56) in point 6.2.7, the third paragraph is replaced by the following:
	56) у тачки 6.2.7. став 3. замењује се следећим:

	311418ed8569-507b-4afa-9e93-83003e654683
	Translation Approved (CM)
	‘After such a unit has received the authorisation to be placed on the market, it is the responsibility of the railway undertaking to make sure, when forming the train with other compatible vehicles, that point 4.2 of this TSI is complied with at train level, in accordance with the rules defined in point 4.2.2.5 of the OPE TSI (train composition).’;
	„Након што таква јединица добије дозволу за стављање на тржиште, железничко предузеће има одговорност да осигура, када формира воз са другим компатибилним возилима, да је тачка 4.2. овог ТСИ усаглашена на нивоу воза, у складу са правилима утврђеним у тачки 4.2.2.5. ТСИ подсистема регулисања саобраћаја и управљања саобраћајем (састав воза).”;

	31157da0172f-4905-4133-a68e-33eb1bf84ba3
	Translation Approved (CM)
	(57) points 7.1.1 and 7.1.2 are replaced by the following:
	57) тач. 7.1.1. и 7.1.2. замењују се следећим:

	3116aa25f290-8463-4bad-ab46-bbf9e7092bd9
	Translation Approved (CM)
	‘7.1.1.
	„7.1.1.

	3117aa25f290-8463-4bad-ab46-bbf9e7092bd9
	Translation Approved (CM)
	New Infrastructure
	Нова инфраструктура

	31186b9a3b7a-e5b3-4ac5-ac26-c17419f32a65
	Translation Approved (CM)
	This TSI is applicable to all new stations in its scope.
	Овај TСИ важи за све нове станице у оквиру његове области примене.

	3119823c16c6-6ba1-4952-923a-6c0f4776422d
	Translation Approved (CM)
	It is not mandatory to apply this TSI to new stations which have already been granted a building permit or which are subject to a contract for major construction works that is either already signed or in the final phase of a tendering procedure at the date of application of this TSI.
	Примена овог ТСИ није обавезна за нове станице које су већ добиле грађевинску дозволу или које су предмет уговора за велике грађевинске радове, који је већ потписан или је у завршној фази поступка јавног надметања на датум почетка примене овог ТСИ.

	3120823c16c6-6ba1-4952-923a-6c0f4776422d
	Translation Approved (CM)
	However, an earlier version of this TSI must be applied within its defined scope.
	Међутим, ранија верзија овог ТСИ мора се примењивати у оквиру његове утврђене области примене.

	3121823c16c6-6ba1-4952-923a-6c0f4776422d
	Translation Approved (CM)
	The consistence of applicable requirements of partial application of different versions of this TSI to particular sections of the station must be justified by the applicant certified by the notified body.
	Усклађеност важећих захтева у погледу делимичне примене различитих верзија овог ТСИ на одређене делове станице мора оправдати подносилац захтева којег је сертификовало пријављено тело.

	3122f638bdfd-7aa7-4b5a-8f71-829d0c30fa2b
	Translation Approved (CM)
	Where stations which were closed for a long time to passenger service are put in service again, this may be treated as renewal or upgrade in accordance with point 7.2.
	Када се станице које су дуго биле затворене за услуге превоза путника поново пусте у рад, то се може сматрати обнављањем или унапређењем у складу са тачком 7.2.

	3123a95e8452-fe8a-4a50-8085-d4274caa4f5d
	Translation Approved (CM)
	In all cases of construction of a new station, the station manager or planning entity shall organise a consultation of the entities in charge of the management of the neighbourhood, in order to enable as far as possible the accessibility requirements to be met not only in the station, but also for the access to the station.
	У свим случајевима изградње нове станице, управљач станице или субјект задужен за планирање треба да организује консултације са субјектима задуженим за управљање суседством, да би се омогућило, колико је могуће, испуњавање захтева у погледу приступачности, не само на станици, већ и у погледу приступа станици.

	3124a95e8452-fe8a-4a50-8085-d4274caa4f5d
	Translation Approved (CM)
	In the case of multimodal stations, other transport authorities shall be consulted for access to and from the railway and to and from other modes of transport.
	У случају мултимодалних станица, консултације се обављају са другим транспортним органима у погледу приступа железници и другим видовима транспорта

	3125a6f9f616-c2b0-488a-89f1-73d798ffe345
	Translation Approved (CM)
	7.1.2.
	7.1.2.

	3126a6f9f616-c2b0-488a-89f1-73d798ffe345
	Translation Approved (CM)
	New Rolling Stock
	Нова железничка возила

	3127e7180f24-a1af-4168-820e-5f65bfde4e8d
	Translation Approved (CM)
	(1) This TSI is applicable to all units of rolling stock in its scope which are placed on the market after 28 September 2023, except where point 7.1.1.2 ‘Application to ongoing projects’ of the LOC&PAS TSI applies.
	1. Овај ТСИ се примењује на све јединице возних средстава у оквиру његове области примене које су стављене на тржиште након 28. септембра 2023. године, осим ако се не примењује тачка 7.1.1.2. „Примена на текуће пројекте” ТСИ ЛПВС.

	3128ee80ca6a-a446-4bab-83d3-86ba56dde8eb
	Translation Approved (CM)
	(2) Compliance with this Annex in its version applicable before 28 September 2023 is deemed equivalent to compliance with this TSI, except for the TSI changes listed in Appendix P.
	2. Сматра се да је усаглашеност са верзијом овог анекса која се примењивала пре 28. септембра 2023. године еквивалентна усаглашености са овим ТСИ, осим за измене ТСИ наведене у Додатку Н.

	3129b2e3419e-da9b-46a8-a1e3-b6d5de418a5f
	Translation Approved (CM)
	(3) The rules related to the EC type or design examination certificates for the rolling stock subsystem and the associated interoperability constituents shall be as specified in point 7.1.3 of the LOC&PAS TSI.’;
	3. Правила која се односе на сертификате ЕЗ о испитивању типа или пројекта за подсистем возних средстава и повезане чиниоце интероперабилности утврђена су у тачки 7.1.3. ТСИ ЛПВС.”;

	313018562e51-78bb-4360-b9fd-4344e3141204
	Translation Approved (CM)
	(58) in point 7.2.1.1.1, the third paragraph is replaced by the following:
	58) у тачки 7.2.1.1.1. став 3. замењује се следећим:

	31317c0b09ec-010b-49a7-8731-9b0849641a94
	Translation Approved (CM)
	‘The specifications referenced in Appendix A, Indexes [21] and [22] shall apply for the formatting and exchange of accessibility data’;
	„Спецификације на које се упућује у Додатку А, индекси [21] и [22] примењују се за форматирање и размену података о доступности”;

	3132ff64f5c0-88dd-4a66-b06c-b0922721b109
	Translation Approved (CM)
	(59) in point 7.2.1.1.3, the last sentence is deleted;
	59) у тачки 7.2.1.1.3. последња реченица брише се;

	3133c8382e1b-9cde-4569-98f5-ba281cdac466
	Translation Approved (CM)
	(60) point 7.2.3. is replaced by the following:
	60) тачка 7.2.3. замењује се следећим:

	3134662bb667-4e3c-46ad-b90a-b0453019e329
	Translation Approved (CM)
	‘7.2.3.
	„7.2.3.

	3135662bb667-4e3c-46ad-b90a-b0453019e329
	Translation Approved (CM)
	Application of this TSI to rolling stock in operation or to an existing rolling stock type.
	Примена овог ТСИ на железничка возила у употреби или на постојећи тип железничких возила.

	3136db6191db-85c0-4879-b1f9-a19d2cd1e9f6
	Translation Approved (CM)
	(1) The rules for managing changes to rolling stock in operation or to an existing rolling stock type shall be as specified in point 7.1.2 of the LOC&PAS TSI and in Appendix F to this TSI.
	1. Правила за управљање променама на железничком возилу које је већ у употреби или на постојећем типу железничког возила наведена су у тачки 7.1.2. ТСИ ЛПВС и у Додатку Ђ овог ТСИ.

	3137f97941f6-b48a-4f10-9297-f88f36a72fa8
	Translation Approved (CM)
	(2) The rules for the extension of the area of use for existing rolling stock in operation before 19 July 2010 or having an authorisation in accordance with Directive 2008/57/EC shall be as specified in point 7.1.4 of the LOC&PAS TSI.’;
	2. Правила за проширење подручја употребе на постојећа железничка возила која су била у употреби пре 19. јула 2010. године или која имају дозволу у складу са Директивом 2008/57/ЕЗ наведена су у тачки 7.1.4. ТСИ ЛПВС.”;

	31383197a024-cd6d-4cc1-b864-078376508709
	Translation Approved (CM)
	(61) point 7.3.2.6 is amended as follows:
	61) тачка 7.3.2.6. мења се на следећи начин:

	3139be0444fd-aec8-4fd3-87e9-f6abfe70cd07
	Translation Approved (CM)
	(a) in the section concerning the ‘Specific case Finland “P”‘, second sentence, the expression ‘index 14’ is replaced by ‘Index [15]’;
	а) у одељку који се односи на „Специфични случај Финске „<Italic>P</Italic>”, друга реченица, израз „индекс 14” замењује се изразом „индекс [15]”;

	3140c70c2075-f63e-4dd6-91de-3dc4a46946c7
	Translation Approved (CM)
	(b) the section concerning the ‘Specific case Spain “P” for the 1 668 mm gauge network’ is replaced by the following:
	б) одељак „Специфичном случају Шпаније „<Italic>P</Italic>” за мрежу ширине 1668 mm” замењује се следећим:

	314138988d53-e86c-498a-97c6-ca3b273f3f2d
	Translation Approved (CM)
	‘Specific Case Spain “P”
	„Специфични случај Шпаније ’<Italic>P</Italic>’

	3142bc7c08c1-f459-42a9-a10e-ff4c1f0fe4bd
	Translation Approved (CM)
	For rolling stock intended to run on 1 435 mm track gauge, the values of bq0, δh, δv+ and δv- shall be the ones defined in point 4.2.2.11.1, Table 7 and Table 8.
	За железничка возила предвиђена за вожњу на колосеку ширине 1435 mm, вредности q0, δh, δv+ и δv- јесу оне које су утврђене у тачки 4.2.2.11.1. табела 7. и табела 8.

	314372fc92c4-3692-4c58-ab5c-ad2c70812aa9
	Translation Approved (CM)
	For rolling stock intended to run on 1 668 mm track gauge, the position of the first useable access step will fit to the dimensions given in Table 23 and Table 24 of this TSI, depending on the platform height and line structure gauge, as defined in point 7.7.15.1 of the Annex to Commission Regulation (EU) No 1299/2014 (<192794>*</192794>):
	За железничка возила предвиђена за вожњу на колосеку ширине 1668 mm, положај првог корисног степеника одговараће димензијама наведеним у табели 23. и табели 24. овог ТСИ, у зависности од висине перона и слободног профила пруге, како је утврђено у тачки 7.7.15.1. Анекса Уредбе Комисије (ЕУ) број 1299/2014 (<192794>*</192794>):

	3144d42f721e-e4f7-4d87-9872-27a5b688ec99
	Translation Approved (CM)
	Table 23
	Табела 23.

	3145c19996b9-ae8f-4343-9caa-7297a6dde9e6
	Translation Approved (CM)
	Specific case for Spain — values of δ<192854>h</192854>, δ<192866>ν+</192866> and δ<192884>ν–</192884> and bq<192902>0</192902> on a straight level track with 1 668 mm track gauge
	Специфичан случај за Шпанију – вредности δ<192854>h</192854>, δ<192866>ν+</192866> и δ<192884>ν–</192884> и bq<192902>0</192902> на правој прузи у хоризонтали ширине колосека 1668 mm

	31462310a07b-0439-43e7-bd8c-22c6b8f5a53b
	Translation Approved (CM)
	On a straight level track
	На правој прузи у хоризонтали

	31479c6beabe-4d24-401b-b3a3-403d7dd9fadd
	Translation Approved (CM)
	Step position
	Положај степеника

	3148c9e07a9e-5b30-4f6c-b57a-d7a3d39994ec
	Translation Approved (CM)
	Line structure gauge
	Слободни профил пруге

	314914ad801c-43c7-46cb-8cc3-ca6ab4025710
	Translation Approved (CM)
	Gauge GEC16 or GEB16
	Профил GEC16 или GEB16

	31501ad4a3fe-8bf2-44e9-bfd2-b80dda94244c
	Translation Approved (CM)
	Gauge GHE16
	Профил GHE16

	31513f4dc1d4-3933-4208-ac1f-bf3b1af57683
	Translation Approved (CM)
	Three-rails track
	Колосек са три шине

	31523239dc53-aa38-459b-8b45-97c47ddccafe
	Translation Approved (CM)
	(1)
	(1)

	315341589a08-def9-47d1-96ea-add282f78bc6
	Translation Approved (CM)
	Platform height 760 or 680 mm
	Висина перона 760 или 680 mm

	3154f1f99360-0cbb-4dc1-aba0-f264bf6725e3
	Translation Approved (CM)
	Platform height 550 mm
	Висина перона 550 mm

	315562fdf7a7-54f5-4219-81bc-08767c808083
	Translation Approved (CM)
	δ<193121>h</193121> mm
	δ<193121>h</193121> mm

	3156c3bc10c9-24de-49e6-8786-9f04907bc089
	Translation Approved (CM)
	1 435 /1 668 mm variable track gauge vehicles
	возила за променљиву ширину колосека од 1435/1668 mm

	31579b93885d-711a-4852-b7a9-0d8f74a30585
	Translation Approved (CM)
	275
	275

	31583e290fe6-6a88-4b31-ad23-fe5583bb54b5
	Translation Approved (CM)
	275
	275

	3159f3ddbe40-2464-406b-a4c9-6f1ff0933867
	Translation Approved (CM)
	255
	255

	3160f9033608-2552-4e7c-b1e1-f87e2574ae5c
	Translation Approved (CM)
	316,5
	316,5

	3161ee0f9465-f8f7-4da0-b751-5246525d567f
	Translation Approved (CM)
	1 668 mm track gauge vehicles
	возила за променљиву ширину колосека од 1668 mm

	31629643c2d2-c78b-4ff5-b83a-9345458fcb74
	Translation Approved (CM)
	200
	200

	3163d3bca1d6-91d2-432f-b3f4-d87ffee03e60
	Translation Approved (CM)
	200
	200

	31648487a2a0-b312-47fa-acdd-ec9ba11004b0
	Translation Approved (CM)
	200
	200

	3165e69093c0-7297-4044-9958-4049e8514a94
	Translation Approved (CM)
	241,5
	241,5

	3166e188add6-8190-48be-a300-5b7c485f82c0
	Translation Approved (CM)
	δ<193265>ν+</193265> mm
	δ<193265>ν+</193265> mm

	3167666f435c-d1ff-416c-8db7-fc6f42b440a5
	Translation Approved (CM)
	230
	230

	3168bc42a5b7-1f59-4fd1-b82c-3fb5d1892529
	Translation Approved (CM)
	δ<193286>ν–</193286> mm
	δ<193286>ν–</193286> mm

	3169c1a3ecf6-073d-411b-9a01-daefe52efe7a
	Translation Approved (CM)
	160
	160

	31707edf652b-5bbc-475d-9689-002f590b1ca2
	Translation Approved (CM)
	bq<193307>0</193307>
	bq<193307>0</193307>

	3171bd806d2b-996f-4493-8e12-e7e36040f4d8
	Translation Approved (CM)
	1 725
	1725

	31725a880dae-1aba-4712-9b46-209afb53b90c
	Translation Approved (CM)
	1 725
	1725

	3173d2f2161e-758c-4424-9ae6-68b9d751ea11
	Translation Approved (CM)
	1 705
	1705

	317414c7f3fa-4186-4ed7-8b7d-af1e8893ce12
	Translation Approved (CM)
	1 766,5
	1766,5

	3175f515d6af-e3ed-4b6e-ba0a-10d97c57f2de
	Translation Approved (CM)
	Table 24
	Табела 24.

	317668a6f187-9b00-4ba0-adf8-2476b24c7a18
	Translation Approved (CM)
	Specific case for Spain — values of δ<193415>h</193415>, δ<193427>ν+</193427> and δ<193445>ν–</193445> and bq<193463>0</193463> on a track with a curve radius of 300 m with 1 668 mm track gauge
	Специфичан случај за Шпанију – вредности δ<193415>h</193415>, δ<193427>ν+</193427> и δ<193445>ν–</193445> и bq<193463>0</193463> на колосеку полупречника кривине 300 m и ширине 1668 mm

	3177f6fa9f26-56f6-4fdf-93de-e1d0584c8284
	Translation Approved (CM)
	On a track with a curve radius of 300 m
	На колосеку полупречника кривине 300 m

	3178498d19ad-dc2d-4a69-ae5b-84381a9a21ba
	Translation Approved (CM)
	Step position
	Положај степеника

	3179e07f0547-4dbc-44f6-b0de-0a66e6907f3e
	Translation Approved (CM)
	Line structure gauge
	Слободни профил пруге

	3180e9e95e5a-2828-49e6-bf50-26ff65fde6a7
	Translation Approved (CM)
	Gauge GEC16 or GEB16
	Профил GEC16 или GEB16

	3181113b4a34-ce68-47f5-94a6-72ff1f434e86
	Translation Approved (CM)
	Gauge GHE16
	Профил GHE16

	318259ccf979-fc9d-4e91-8309-0fcf64559bca
	Translation Approved (CM)
	Three-rails track<193685>(1)</193685>
	Колосек са три шине<193685>(1)</193685>

	31832c22b33c-71d3-4658-9e89-1985412ed795
	Translation Approved (CM)
	Platform height 760 or 680 mm
	Висина перона 760 или 680 mm

	31840dbe3090-9cf7-429c-b481-6593e7955a49
	Translation Approved (CM)
	Platform height 550 mm
	Висина перона 550 mm

	31850c89ec05-6429-4dc7-9501-424714efdc3c
	Translation Approved (CM)
	δ<193748>h</193748> mm
	δ<193748>h</193748> mm

	3186b8888eda-c6aa-4682-ac77-ebfee92f648b
	Translation Approved (CM)
	1 435 /1 668 mm variable track gauge vehicles
	возила за променљиву ширину колосека од 1435/1668 mm

	318709fadc80-2fd8-4768-a681-adb2bc91f873
	Translation Approved (CM)
	365
	365

	31883bc4da72-9fe7-457c-b66b-cd36ed320588
	Translation Approved (CM)
	365
	365

	31891097750d-cc99-41d4-a7a7-fd8778bd6807
	Translation Approved (CM)
	345
	345

	31904e39c3f5-f7d5-40ef-a760-d799176367b3
	Translation Approved (CM)
	406,5
	406,5

	3191b63c0f0e-b510-46cc-9805-a1d55e970993
	Translation Approved (CM)
	1 668 mm track gauge vehicles
	возила за променљиву ширину колосека од 1668 mm

	319239d152e5-90c5-4596-9291-bda13e6ddc82
	Translation Approved (CM)
	290
	290

	319368ad8603-4673-47be-b7e2-99d9d3989a50
	Translation Approved (CM)
	290
	290

	319437b69f71-e80a-4ba6-bfd3-3aed581e32a3
	Translation Approved (CM)
	290
	290

	3195ce899fbc-ab83-4581-af79-1d064cf2f008
	Translation Approved (CM)
	331,5
	331,5

	31966fcc4209-f22f-4edd-a41f-fd707872d164
	Translation Approved (CM)
	δ<193892>ν+</193892> mm
	δ<193892>ν+</193892> mm

	319770a10b77-d427-4dd3-8bcd-2c52d5a7af15
	Translation Approved (CM)
	230
	230

	3198b88bdf84-368f-4b20-a056-09cd78ba0494
	Translation Approved (CM)
	δ<193913>ν–</193913> mm
	δ<193913>ν–</193913> mm

	31993a9ba59b-27e5-4f69-b9e4-9c17bba1248d
	Translation Approved (CM)
	160
	160

	32003853d36f-11a6-4d8f-b99f-d5b31898905c
	Translation Approved (CM)
	bq<193934>0</193934>
	bq<193934>0</193934>

	3201161db80e-e3aa-4505-a03d-a7427c6e5e58
	Translation Approved (CM)
	1 737,5
	1737,5

	3202a72979be-8a76-4a1c-8681-4582c378b3c6
	Translation Approved (CM)
	1 737,5
	1737,5

	32035f5e4a3c-9054-43b9-b2d4-675887cb8808
	Translation Approved (CM)
	1 717,5
	1717,5

	32040a2f11ef-e71a-44a5-8094-b2c8f40ed378
	Translation Approved (CM)
	1 779
	1779

	32058b86d57e-095f-426f-a732-5b289fdd3387
	Translation Approved (CM)
	(1) These values shall be applied where the shared rail is located in the closest position to the platform.
	1. Ове вредности се примењују ако се заједничка шина налази на најближем положају у односу на перон.

	32068b86d57e-095f-426f-a732-5b289fdd3387
	Translation Approved (CM)
	If the shared rail is in the farthest position from the platform, the position of the first useable step will fit to the appropriate dimensions depending on the line structure gauge and the platform height, as defined in the lines corresponding to the 1 668 mm track gauge case with two rails.
	Ако је заједничка шина најудаљенија од перона, положај првог употребљивог степеника одговараће прикладним димензијама у зависности од слободног профила колосека и висине перона, како је утврђено у колонама које се односе на ширину колосека од 1668 mm са две шине.

	3207ccdd8cd9-f08a-4cb9-84ae-ae3ed5fcdec4
	Translation Approved (CM)
	(<194414>*</194414>) Commission Regulation (EU) No 1299/2014 of 18 November 2014 on the technical specifications for interoperability relating to the ‘infrastructure’ subsystem of the rail system in the European Union (OJ L 356, 12.12.2014, p. 1).’;
	(<194414>3</194414>) Уредба Комисије (ЕУ) број 1299/2014 од 18. новембра 2014. године о техничким спецификацијама интероперабилности које се односе на подсистем „инфраструктура” железничког система у Европској унији (СЛ L 356, 12.12.2014, стр. 1).”;

	3208018fcc93-5218-43a0-b810-99a8e1764699
	Translation Approved (CM)
	(c) the section concerning the ‘Specific Case United Kingdom “P” for all rolling stock intended to stop, in normal operation at platforms of nominal 915 mm height’ is replaced by the following:
	в) одељак који се односи на „Специфични случај „<Italic>P</Italic>” Уједињеног Краљевства за сва железничка возила за која је у редовном саобраћају предвиђено заустављање на перонима номиналне висине 915 mm” замењује се следећим:

	3209291778e3-0130-493d-bbc4-17fe1705919b
	Translation Approved (CM)
	‘Specific Case United Kingdom “P” for all rolling stock intended to stop, in normal operation at platforms of nominal 915 mm height
	„Специфични случај Уједињеног Краљевства „<Italic>P</Italic>” за сва железничка возила за која је у редовном саобраћају предвиђено заустављање на перонима номиналне висине 915 mm

	321049f7c402-1ce4-4ea1-a87b-4d79d7c16c4a
	Translation Approved (CM)
	Passenger access steps for the vehicle shall be designed to meet the requirements as set out in the National Technical Rules notified for this purpose.’;
	Улазни степеници за путнике морају бити пројектовани тако да испуњавају захтеве утврђене националним техничким прописима који су пријављени за ову сврху.”;

	3211dc3f657e-4784-4f1c-8b6f-c2e2d4c52da7
	Translation Approved (CM)
	(62) the following points 7.3.2.7 and 7.3.2.8 are added:
	62) додају се следеће тач. 7.3.2.7 и 7.3.2.8:

	32128c0628ba-1db0-4a0d-9baa-c05c63999866
	Translation Approved (CM)
	‘7.3.2.7.
	„7.3.2.7.

	32138c0628ba-1db0-4a0d-9baa-c05c63999866
	Translation Approved (CM)
	Provision of boarding aids and provision of assistance (point 4.4.3)
	Обезбеђивање помагала за укрцавање и пружање помоћи (тачка 4.4.3)

	3214a67a807b-e33a-425c-b053-e2a98b56d7e9
	Translation Approved (CM)
	Specific Case Spain ‘P’
	Специфични случај Шпаније „<Italic>P</Italic>”

	3215cdb8619d-8009-4ff9-829a-d3959476a29f
	Translation Approved (CM)
	In the Spanish network, it is possible to operate trains with a design gauge narrower than the structure gauge considered for the installation of platforms (see Note).
	На шпанској мрежи могуће је саобраћати возовима чија је пројектована ширина ужа од слободног профила колосека који се узима у обзир приликом постављања перона (видети напомену).

	3216cdb8619d-8009-4ff9-829a-d3959476a29f
	Translation Approved (CM)
	That situation might cause a wider horizontal gap between train and platform.
	Оваква ситуација може довести до веће хоризонталне удаљености између воза и перона.

	3217cdb8619d-8009-4ff9-829a-d3959476a29f
	Translation Approved (CM)
	Therefore, the railway undertaking and the infrastructure manager or station manager involved shall perform a shared risk management, in the following cases:
	Стога, железничко предузеће и управљач инфраструктуре или управљач станице који су укључени, морају заједнички управљати ризиком у следећим случајевима:

	32183d8d777b-8c63-4dd7-89cb-4dc54c3f08bd
	Translation Approved (CM)
	(a) for rolling stock intended to operate on 1 668 mm track gauge lines, when the nose of the access step is located outside the area defined in Table 23 for δh = 200 mm and in Table 24 for δh = 290 mm;
	а) за железничка возила предвиђена за вожњу пругама ширине колосека 1668 mm, када се ивица приступног степеника налази изван подручја наведеног у табели 23. за δh = 200 mm и у табели 24. за δh = 290 mm;

	32197f184a5b-f7e2-4fdc-86ec-ae8bfa933b42
	Translation Approved (CM)
	(b) for rolling stock intended to operate on 1 435 mm track gauge on three-rails lines, when the shared rail is in the farthest position from the platform.
	б) за железничка возила предвиђена за вожњу пругама са три шине ширине колосека 1435 mm, када је заједничка шина у положају најудљенијем од перона.

	322036ceb35d-aea5-4247-b7e2-fb99b94c0dfb
	Translation Approved (CM)
	Note: a vehicle gauge is narrower than a structure gauge if the semi-width of the reference kinematic profile of the vehicle gauge, measured at platform level, is smaller than the semi-width of the reference kinematic profile of the structure gauge.
	Напомена: профил возила је ужи од профила слободног колосека ако је полуширина референтног кинематичког профила возила, мерена на нивоу перона, мања од полуширине референтног кинематичког профила слободног профила колосека.

	3221b731e6ef-6605-42b3-af11-8508cd372429
	Translation Approved (CM)
	7.3.2.8.
	7.3.2.8.

	3222b731e6ef-6605-42b3-af11-8508cd372429
	Translation Approved (CM)
	Obstacle free route identification (point 4.2.1.2.3)
	Означавање пута без препрека (тачка 4.2.1.2.3)

	3223a5d50c7c-4468-42d6-8a80-b63d96a2078f
	Translation Approved (CM)
	Specific Case France ‘T’
	Специфични случај Француске „<Italic>T</Italic>”

	322494969b2d-dcf5-411e-855c-0b4565b8c51d
	Translation Approved (CM)
	Tactile and contrasted walking surface indicators may be omitted in small stations for the provision of information on the obstacle-free route when remotely controlled audible beacons are provided.’;
	Тактилни и контрастни показатељи површине за ходање могу се изоставити на малим станицама за пружање информација о путу без препрека када су обезбеђени даљински управљани звучни сигнали.”;

	32256e9bd80a-8bd3-46cf-af43-02817c0869c0
	Translation Approved (CM)
	(63) Appendix A is replaced by the following:
	63) Додатак А замењује се следећим:

	3226ca56ded7-8528-4ac9-be38-d4283477d927
	Translation Approved (CM)
	‘Appendix A
	„Додатак A

	3227c650c618-af2c-44bb-b924-4ea6cf0724a8
	Translation Approved (CM)
	Standards or Normative Documents Referred to in this TSI
	Обавезни стандарди и нормативни документи наведени у овом ТСИ

	3228e4850854-0c21-452a-b3d0-16700f72f2e4
	Translation Approved (CM)
	Index
	Индекс

	3229edbdd223-ffc1-4167-812c-f8edc8278610
	Translation Approved (CM)
	Characteristics to be assessed
	Карактеристике које се оцењују

	3230c6ccbf42-671c-404e-876e-56eefeec7731
	Translation Approved (CM)
	TSI point
	Тачка ТСИ

	32311044ffea-95d7-4ec1-9011-2e25a909f2b1
	Translation Approved (CM)
	Mandatory standard point
	Тачка обавезног стандарда

	32329b2d359a-3547-4d9f-a550-b30889303b71
	Translation Approved (CM)
	[1]
	[1]

	3233bdd89b5c-444d-4c24-b538-4959c42430cf
	Translation Approved (CM)
	EN 81-70:2021+A1:2022
	EN 81-70:2021+A1:2022

	3234343cf426-074e-44e8-95f4-a91bf39dc95a
	Translation Approved (CM)
	Safety rules for the construction and installation of lifts - Particular applications for passenger and goods passenger lift - Part 70:
	Безбедносна правила за конструкцију и уградњу лифтова – Посебна примена за путничке и теретне путничке лифтове – Део 70:

	3235343cf426-074e-44e8-95f4-a91bf39dc95a
	Translation Approved (CM)
	Accessibility to lifts for persons including persons with disability
	Приступачност лифтова за лица, укључујући и особе са инвалидитетом

	32362599e173-37fc-4bc9-8e1c-bf58593fdbab
	Translation Approved (CM)
	[1.1]
	[1.1]

	3237b0edc4e0-ba85-40eb-b47b-127545c3cbb3
	Translation Approved (CM)
	Dimensions of the lifts
	Димензије лифтова

	3238dd8b63b3-17b2-4921-bee5-f626d3d44bf1
	Translation Approved (CM)
	4.2.1.2.2 (5)
	4.2.1.2.2. подтачка 5.

	3239af0a411e-9eaa-45fc-ad39-c0478aa6aa40
	Translation Approved (CM)
	5.3.1, Table 3
	5.3.1. табела 3.

	3240314044a1-e5e2-487f-842b-fed8217e792a
	Translation Approved (CM)
	[1.2]
	[1.2]

	3241581014cb-a669-4dcf-b2fa-97a8d18b196a
	Translation Approved (CM)
	Tactile signage
	Тактилне ознаке

	3242e9bbfec8-6643-41f4-9a5f-0bd2ddb7a370
	Translation Approved (CM)
	4.2.1.10 (7)
	4.2.1.10. подтачка 7.

	324355fb0fda-d35a-454f-8cd6-bfa026d8d4d0
	Translation Approved (CM)
	Table 4 points (c), (h), (j) and (k)
	Табела 4. подтач. в), ж), и) и ј)

	3244f621626f-df73-4f72-813e-0236b8785e0c
	Translation Approved (CM)
	[2]
	[2]

	32451d0d7c2e-72b8-444f-972e-9af0366361a2
	Translation Approved (CM)
	EN 115-1:2017
	EN 115-1:2017

	32467bcfd9a3-3422-4d9a-9898-1b30ddd8872f
	Translation Approved (CM)
	Safety of escalators and moving walks - Part 1:
	Безбедност покретних степеница и покретних стаза - Део 1:

	32477bcfd9a3-3422-4d9a-9898-1b30ddd8872f
	Translation Approved (CM)
	Construction and installation
	Конструкција и уградња

	324808a19644-a5a4-46ca-8b5c-8369983c223b
	Translation Approved (CM)
	[2.1]
	[2.1]

	324957960f0c-75fa-4bab-8581-092f55246a5b
	Translation Approved (CM)
	Design of escalators and moving walks
	Пројектовање покретних степеница и покретних стаза

	3250754f1ea1-dac3-407d-aba5-63cb910972aa
	Translation Approved (CM)
	4.2.1.2.2 (6)
	4.2.1.2.2. подтачка 6.

	3251e5c57f6d-2bf5-465d-9657-61ebc7473aff
	Translation Approved (CM)
	5.4.1.2.2, 5.4.1.2.3
	5.4.1.2.2, 5.4.1.2.3.

	3252aa29a457-2187-4526-9865-2575d78c1674
	Translation Approved (CM)
	5.2.2
	5.2.2.

	32531d99a8f2-6265-48ad-998b-100ebfbab6b1
	Translation Approved (CM)
	[3]
	[3]

	3254cc77a1f9-f69e-4c3e-80b4-8ff63483c292
	Translation Approved (CM)
	EN 12464-2:2014
	EN 12464-2:2014

	325583f3942b-53a8-41f5-9e4c-698a59a24df7
	Translation Approved (CM)
	Light and lighting - Lighting of work places - Part 2:
	Светлост и осветљење – Осветљење радних места – Део 2:

	325683f3942b-53a8-41f5-9e4c-698a59a24df7
	Translation Approved (CM)
	Outdoor work places
	Радна места на отвореном

	32579a918f5a-dd52-4729-a2ba-c1c1652f229c
	Translation Approved (CM)
	[3.1]
	[3.1]

	3258be786f79-f60a-4e8d-b31a-d9435d54e6c5
	Translation Approved (CM)
	Lighting on platforms
	Осветљење на перонима

	3259561e7270-8c52-40cc-879a-a5c1e29b24e5
	Translation Approved (CM)
	4.2.1.9 (3)
	4.2.1.9. подтачка 3.

	32607f4934b9-6ecf-4fd5-a07e-9fdcb438d4e0
	Translation Approved (CM)
	Table 5.12, except points 5.12.16 and 5.12.19
	Табела 5.12, изузев тач. 5.12.16. и 5.12.19.

	3261706059fe-6fba-49e3-bae3-fb6de6942bdb
	Translation Approved (CM)
	[4]
	[4]

	32620e8989d5-ceeb-4153-8ed3-379708ee18eb
	Translation Approved (CM)
	EN 12464-1:2021
	EN 12464-1:2021

	3263dbab0ca4-f7bc-4e5b-aeca-cf4bd1f853dc
	Translation Approved (CM)
	Light and lighting - Lighting of work places - Part 1:
	Светлост и осветљење – Осветљење радних места – Део 1:

	3264dbab0ca4-f7bc-4e5b-aeca-cf4bd1f853dc
	Translation Approved (CM)
	Indoor work places
	Радна места у затвореном простору

	3265688077f6-973c-4d4b-9607-4f8201d1060c
	Translation Approved (CM)
	[4.1]
	[4.1]

	326654b6402c-927f-4d1b-9fd7-435aabec1f6d
	Translation Approved (CM)
	Lighting on platforms
	Осветљење на перонима

	32675f830538-b778-4d0e-96e1-b719f40a2e5b
	Translation Approved (CM)
	4.2.1.9 (3)
	4.2.1.9. подтачка 3.

	3268eb3cf6e5-1807-4327-a18c-c7571d39f10a
	Translation Approved (CM)
	61.1.2
	61.1.2.

	32697f05899d-856c-461b-896c-faf3f9f5d008
	Translation Approved (CM)
	[5]
	[5]

	3270b8e278fe-47e0-44ef-ba84-f5a03dc64a0a
	Translation Approved (CM)
	EN 60268-16:2020
	EN 60268-16:2020

	32715e72030b-ffee-4091-851c-3b8086ef2dd1
	Translation Approved (CM)
	Sound system equipment - Part 16:
	Опрема аудио система – Део 16:

	32725e72030b-ffee-4091-851c-3b8086ef2dd1
	Translation Approved (CM)
	Objective rating of speech intelligibility by speech transmission index
	Објективно вредновање разумљивости говора на основу индекса преноса говора

	32730cffbdeb-a426-4303-a435-68f125410a74
	Translation Approved (CM)
	[5.1]
	[5.1]

	32746005b982-81c1-4ae9-b2dc-8f613a62e703
	Translation Approved (CM)
	Speech transmission index, stations
	Индекс преноса говора, станице

	3275d0e9c515-89e0-4306-a821-0ef28b5fd04d
	Translation Approved (CM)
	4.2.1.11 (1)
	4.2.1.11. подтачка 1.

	3276c94ef248-ae97-4d61-bef5-fbd5dc294616
	Translation Approved (CM)
	Annex B
	Анекс Б

	3277e7ac713a-07b8-4290-a933-34322b1ab31e
	Translation Approved (CM)
	[5.2]
	[5.2]

	32785d1c30a4-bdeb-4243-b3cf-4e96bda2cb9c
	Translation Approved (CM)
	Speech transmission index, rolling stock
	Индекс преноса говора, железничка возила

	327962d1ca92-0b83-4665-b20c-4188928cacaf
	Translation Approved (CM)
	4.2.2.7.4 (5)
	4.2.2.7.4. подтачка 5.

	32804f1dec81-391d-4809-a737-32dfe48624b7
	Translation Approved (CM)
	[6]
	[6]

	328174f60c90-1b37-48ec-9a30-80343a85ef8a
	Translation Approved (CM)
	EN 13272-1:2019
	EN 13272-1:2019

	3282ef868e06-d9b2-4e50-a4ab-2136adb57abb
	Translation Approved (CM)
	Railway applications -Electrical lighting for rolling stock in public transport systems-Part 1:
	Примене на железници – Електрично осветљење за железничка возила у јавним транспортним системима – Део 1:

	3283ef868e06-d9b2-4e50-a4ab-2136adb57abb
	Translation Approved (CM)
	Heavy rail
	Тешка железница

	32843e3aa228-2da6-4473-84ea-4ae1a389a91c
	Translation Approved (CM)
	[6.1]
	[6.1]

	328585e5d676-e8ad-4423-9b5c-c6ac5069c0b0
	Translation Approved (CM)
	Lighting in rolling stock
	Осветљење у железничким возилима

	32868e691493-9cec-461b-bf79-7f4ea738e97e
	Translation Approved (CM)
	4.2.2.4 (1)
	4.2.2.4. подтачка 1.

	32875b371cc1-4edf-4d95-8200-dd4be500df5f
	Translation Approved (CM)
	4.1.2
	4.1.2.

	3288ede2f747-7481-4ea6-a4cf-03b78f2f7a46
	Translation Approved (CM)
	[6.2]
	[6.2]

	3289a865e7ec-c87a-42c1-a9ef-0dee4e85d279
	Translation Approved (CM)
	Reduction of lighting (operational rule)
	Редукција осветљења (оперативно правило)

	32906849f440-f0b7-422b-9528-ef81fc03ae0f
	Translation Approved (CM)
	4.4.2.7
	4.4.2.7.

	32918ab75320-1b9b-4f34-9be3-31a0bd1f3c68
	Translation Approved (CM)
	4.1.6, 4.1.7
	4.1.6, 4.1.7.

	32922d2ff133-d917-4329-8af2-76fade486115
	Translation Approved (CM)
	[7]
	[7]

	329399e01b64-85ba-4d15-9a93-158d7c87ebea
	Translation Approved (CM)
	ISO 3864-1:2011
	ISO 3864-1:2011

	32940f6c812a-cbb0-49fe-a367-8d9ac6d0a80c
	Translation Approved (CM)
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	3421c280c556-7371-4068-8a1f-2f484567b77e
	Translation Approved (CM)
	6.2.3.3
	6.2.3.3.

	3422d98feb72-a5b6-4597-931a-743198faada8
	Translation Approved (CM)
	Annex A, point A.1
	Анекс A, тачка A.1.

	34233f77468d-ed09-45ed-9992-1d2b5a7f3b31
	Translation Approved (CM)
	[19]
	[19]

	3424dd4ceab8-20a8-4906-8781-4624208e0717
	Translation Approved (CM)
	EN 16584-2:2017
	EN 16584-2:2017

	3425c782b69c-5dc7-44c7-836d-6b2c4059cb84
	Translation Approved (CM)
	Railway applications - Design for PRM use - General requirements –
	Примене на железници – Пројектовање према потребама лица са смањеном покретљивошћу – Општи захтеви –

	3426c7e2c3b9-b9e5-4fdf-955a-5587706acb7e
	Translation Approved (CM)
	Part 2:
	Део 2:

	3427c7e2c3b9-b9e5-4fdf-955a-5587706acb7e
	Translation Approved (CM)
	Information
	Информације

	34288c9c98ab-f7ea-4174-b1d0-ea8309565321
	Translation Approved (CM)
	[19.1]
	[19.1]

	342927cea3d9-035b-43e1-9756-e605b2f435a1
	Translation Approved (CM)
	Door visible signals
	Видљиви сигнали на вратима

	3430acaaf2cf-897b-4841-97ae-c4f6ce97f921
	Translation Approved (CM)
	4.2.2.3.2 (11)
	4.2.2.3.2. подтачка 11.

	3431d01b7fcc-b126-4e06-ade5-5f11e25f1852
	Translation Approved (CM)
	5.3.3.2 (g) and (h)
	5.3.3.2. подтач. е) и ж)

	3432718d48c5-51b0-43d8-8d86-2c0b43c2eae3
	Translation Approved (CM)
	[20]
	[20]

	343317e4f281-93fd-44e3-bf89-ac5c5e639670
	Translation Approved (CM)
	EN 17285:2020
	EN 17285:2020

	3434340f2189-90a0-4c31-9aec-9ebfedaa9cc0
	Translation Approved (CM)
	Railway applications - Acoustics - Measuring of door audible warnings
	Примене на железници – Акустика – Мерење звучних упозорења на вратима

	3435904d4feb-46b7-49de-88e3-2bb57cd983e2
	Translation Approved (CM)
	[20.1]
	[20.1]

	3436dad9fb2f-de02-48ae-8461-fbc60b1f846a
	Translation Approved (CM)
	Measurement of interior door signals
	Мерење сигнала на унутрашњим вратима

	3437b1270abe-f2bf-40d5-ae0c-936dda43b411
	Translation Approved (CM)
	App.
	Додатак

	3438b1270abe-f2bf-40d5-ae0c-936dda43b411
	Translation Approved (CM)
	G - G.4
	Е–Е.4

	343931f0bee1-38e7-484a-b976-c64c1012ab07
	Translation Approved (CM)
	5, 6, 7
	5, 6, 7.

	3440f8f410a3-bce7-4412-866e-335f88beee93
	Translation Approved (CM)
	[20.2]
	[20.2]

	3441e942fdbc-b679-4b91-8fa4-3efa8121b664
	Translation Approved (CM)
	Measurement of exterior door signals
	Мерење сигнала на спољним вратима

	3442a92b710c-f3f4-4057-8417-5662292d9ef3
	Translation Approved (CM)
	App.
	Додатак

	3443a92b710c-f3f4-4057-8417-5662292d9ef3
	Translation Approved (CM)
	G - G.4
	Е–Е.4

	3444cf035ff9-74de-48b8-aa41-1e91a9562cd7
	Translation Approved (CM)
	5, 6, 7
	5, 6, 7.

	3445af7a1de6-60e5-4dda-b4f5-ed6e6836ddff
	Translation Approved (CM)
	[20.3]
	[20.3]

	34463da6fc17-57fc-4248-bb4e-ebe1d508f3bf
	Translation Approved (CM)
	Measurement of door finding signals
	Мерење сигнала за проналажење врата

	344709a8d3e3-847b-419f-9637-e1db635447f4
	Translation Approved (CM)
	App.
	Додатак

	344809a8d3e3-847b-419f-9637-e1db635447f4
	Translation Approved (CM)
	G – G.4
	Е – Е.4

	3449884ff3ea-3c90-4c44-8dff-35388935039f
	Translation Approved (CM)
	5, 7
	5, 7.

	345086393f8d-d11f-470b-a0a5-54c11abd87e4
	Translation Approved (CM)
	[21]
	[21]

	3451dda2535f-4166-44cb-8a5e-5aa928dbcc24
	Translation Approved (CM)
	CEN/TS 16614-1:2020 Public transport — Network and Timetable Exchange (NeTEx) — Part 1:
	CEN/TS 16614-1:2020 Јавни превоз – Размена података о мрежи и реду вожње (<Italic>NeTEx</Italic>) – Део 1:

	3452dda2535f-4166-44cb-8a5e-5aa928dbcc24
	Translation Approved (CM)
	Public transport network topology exchange format
	Формат за размену података о топологији мреже јавног превоза

	34532f0fb190-3081-4987-960e-1acc252dceed
	Translation Approved (CM)
	[21.1]
	[21.1]

	34543026dd85-bac8-4b51-9fd8-d33054dc1602
	Translation Approved (CM)
	Formatting and exchange of accessibility data
	Форматирање и размена података о приступачности

	3455fbcef495-10c5-4544-8132-f9e0a86a77fa
	Translation Approved (CM)
	7.2.1.1.1
	7.2.1.1.1.

	345664bcee29-6a94-4423-afb8-7133150ebd3d
	Translation Approved (CM)
	All
	све

	345799c3bf67-dbf7-4018-9256-007f4e610b4c
	Translation Approved (CM)
	[22]
	[22]

	3458694a740b-8bf0-42e8-86df-e8023441987e
	Translation Approved (CM)
	EN 12896-1:2016 Public transport.
	EN 12896-1:2016 Јавни превоз.

	3459694a740b-8bf0-42e8-86df-e8023441987e
	Translation Approved (CM)
	Reference data model.
	Референтни модел података

	3460694a740b-8bf0-42e8-86df-e8023441987e
	Translation Approved (CM)
	Common concepts (Transmodel)
	Заједнички концепти (<Italic>Transmodel</Italic>)

	3461e74e1550-946f-4bfd-b381-602009315537
	Translation Approved (CM)
	[22.1]
	[22.1]

	346236833471-ff06-4b6e-820c-5eae07851577
	Translation Approved (CM)
	Formatting and exchange of accessibility data
	Форматирање и размена података о приступачности

	346300203e60-47ed-4522-9336-a2f9f8b633ae
	Translation Approved (CM)
	7.2.1.1.1
	7.2.1.1.1.

	3464bd43b90a-b086-4d0d-ad24-7f2534d0aed9
	Translation Approved (CM)
	All
	све

	3465a62b2aac-4aab-476f-9f3a-610d48dc8f80
	Translation Approved (CM)
	(64) Appendix C is replaced by:
	64) Додатак В замењује се следећим:

	3466c9d107c4-89a3-4757-a5c4-499582ebb47d
	Translation Approved (CM)
	‘Appendix C
	„Додатак В

	3467f81af94c-d4a8-43c6-83e0-f3f2b16cce4c
	Translation Approved (CM)
	<200945>(not used)</200945>’;
	<200945>(не користи се)</200945>”;

	34687bbee0af-0cfc-4d0f-bc89-4470b97e71d0
	Translation Approved (CM)
	(65) in Appendix D, Table D.1 is amended as follows:
	65) у Додатку Г, табела Г.1. мења се на следећи начин:

	346907267952-0432-4f81-8a0f-b048a7eba7fd
	Translation Approved (CM)
	(a) row ‘5.3.1.1 Displays’ is deleted;
	а) ред „5.3.1.1. Екрани” брише се;

	34706f45bcc0-6e84-4c6f-bad4-9bfaaa615d5b
	Translation Approved (CM)
	(b) row ‘5.3.2.7 Displays’ is deleted;
	б) ред „5.3.2.7. Екрани” брише се;

	3471c7584f37-801d-4e1c-9a6a-c908d2ebae34
	Translation Approved (CM)
	(66) in Appendix E, Tables E.1 and E.2 are replaced by the following:
	66) у Додатку Д, табеле Д.1 и Д.2 замењују се следећим:

	3472b4482676-49be-4be3-8a1e-9a97e0ad1b00
	Translation Approved (CM)
	‘<201161>Table E.1</201161>
	„<201161>Табела Д.1</201161>

	3473b137fe02-8d3e-435e-b22b-f1cc11b188e7
	Translation Approved (CM)
	Assessment of the infrastructure subsystem (constructed and supplied as single entity)
	Оцењивање подсистема инфраструктуре (конструисаног и испорученог као једна целина)

	347477b2b876-11c2-40b0-bf11-c6aebae152dd
	Translation Approved (CM)
	1
	1.

	34757fd7c527-b839-416f-a3a5-42e04f3dd0eb
	Translation Approved (CM)
	2
	2.

	347698a1c400-5550-4d27-8fa8-d5fbc870e56c
	Translation Approved (CM)
	3
	3.

	3477aee062ef-df90-4ebb-aa8e-77e95bfb3df9
	Translation Approved (CM)
	Characteristics to be assessed
	Карактеристике које се оцењују

	3478655cc207-bf76-4caa-9e5b-5671b47f3b6d
	Translation Approved (CM)
	Design and development phase
	Фаза пројектовања и развоја

	34797c9bff42-d9c3-4809-9aa9-73030e46992e
	Translation Approved (CM)
	Construction phase
	Фаза изградње

	348053060370-d4cc-41bd-b727-c8c7b0d70f40
	Translation Approved (CM)
	Design review and/or design examination
	Прегледање пројекта и/или испитивање пројекта

	3481e975af15-82dd-43a0-b6ce-f331b82f9a47
	Translation Approved (CM)
	Inspection
	Инспекцијски надзор

	34828457ac78-9411-4f22-991d-ec93502a2594
	Translation Approved (CM)
	Parking facilities for persons with disabilities and persons with reduced mobility
	Паркинг за особе са инвалидитетом и лица са смањеном покретљивошћу

	3483b0fc76e5-8c6b-4dce-b041-14f0a9df9a35
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	3484b75d0e82-ead6-4d7e-ac5a-26aa8b7bdde9
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	34853daa7576-ef14-40b5-aaf6-96565fd95022
	Translation Approved (CM)
	Obstacle-free routes
	Путеви без препрека

	348673f6a847-68fa-45b5-9dc2-8191a4c42b4d
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	348738d691a8-c020-4a5a-939b-c28b553e9753
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	3488b10071fc-fb61-44b9-956c-6f4aaf008e78
	Translation Approved (CM)
	Route identification
	Означавање пута

	348925ad7b93-6eef-4467-a463-db7228af9bf6
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	3490f7429371-534b-4cf7-affd-4309f01116b9
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	34916f338d81-e1e9-4986-8831-47a872cc5508
	Translation Approved (CM)
	Doors and entrances
	Врата и улази

	349250e7f324-f33d-4a0c-a892-0bf1f3b7302f
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	3493710ecb40-8bc0-4270-9e8e-f6bed676add2
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	3494822e48e8-952a-48a9-a371-21dc051c0a38
	Translation Approved (CM)
	Floor surfaces
	Подне површине

	349530bcf52f-a98e-452b-a019-06107b59af99
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	34961770ea62-aeb3-4b40-b066-835ab6f7dbf6
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	3497b565cf15-dcd4-405a-a305-0c16992d9e21
	Translation Approved (CM)
	Transparent obstacles
	Транспарентне препреке

	349855e849e0-57cf-4078-bb06-28e47dd9df87
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	349981ee9ab1-101b-43ae-915d-9822b381dc71
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	3500304131ae-1d0f-4792-8e49-63f23cf25c7e
	Translation Approved (CM)
	Toilets
	Тоалети

	350108338b23-9672-4e53-ae1f-89a672963bfd
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	35022b2cca29-62ce-4a86-b219-202b825e8c5b
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	350343cb5b62-d47e-4d86-bb88-28d98b7d3c1b
	Translation Approved (CM)
	Furniture and free-standing devices
	Намештај и самостојећи уређаји

	35049fdd482e-829d-4bcb-83fb-443e16351f2c
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	3505e4220243-8a91-4ad3-a8d0-219507ef177c
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	3506480d7c5b-3e0e-4c09-b3a9-dbcb31951134
	Translation Approved (CM)
	Ticketing/Counter or vending machine/Information counter/Ticket control machine/Turnstiles/Customer Assistance points
	Благајна / шалтер или аутомат за продају карата / информативни пулт / машина за контролу карата / окретни крстови / пултови за помоћ путницима

	3507c041c57f-28d6-4ab0-b7b7-b1ecd123f8a1
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	3508db89e61f-c6c6-4f47-aa2c-925d48ccced8
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	35098807950a-976f-4ba3-b28f-37c432cca264
	Translation Approved (CM)
	Lighting
	Осветљење

	351098333ce8-aa80-40e9-916c-c4e3c18d7334
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	3511c44b6f56-0fb7-46d0-8d59-ee2c0d8175d7
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	35120c296b4b-dcba-4bb4-a1c1-0c15cf05aa8b
	Translation Approved (CM)
	Visual information: signposting, pictograms, dynamic information
	Визуелне информације: путокази, пиктограми, динамичке информације

	3513a331b2ff-6b17-4f4e-a34e-2d0735081751
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	35141c213531-519c-416d-b5d9-e334a06fc2d1
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	3515fc7fbade-116d-4028-b6c7-5c0ac13ea419
	Translation Approved (CM)
	Spoken information
	Говорне информације

	35168c87ad8e-5bc5-4c18-b38b-22258c540364
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	351773350f0c-ca48-48e0-ba16-0f0ca72eb1d5
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	3518e08c08f0-3415-4230-aa46-950ab6445e15
	Translation Approved (CM)
	Platform width and edge of platform
	Ширина перона и ивица перона

	351976dfff7a-a660-4d0c-ad82-10cb578ffffe
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	35204a1dbcce-da19-4d49-ae90-384bef693414
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	3521ea1d55fe-b4c7-40e1-a8ab-0acd6756fec9
	Translation Approved (CM)
	End of platform
	Крај перона

	352290ebae1f-86f7-4f18-8d8e-a06530b7cd40
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	3523ab6dcd9e-e937-475e-bc4a-5e70e5f74c41
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	3524e13ebe2e-d855-4769-a4ba-6a94274cd66a
	Translation Approved (CM)
	Level track crossing at stations
	Путни прелази преко колосека на станицама

	3525c72c283e-0855-42b6-a72c-96ab30df77e3
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	35267ad8d5f6-49ca-4a98-a381-680ab873afc1
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	3527cc141730-d296-45ed-b63f-124adeb2a42d
	Translation Approved (CM)
	Table E.2
	Табела Д.2.

	3528f9d68560-b8b0-425f-bb97-ad34b866f3b0
	Translation Approved (CM)
	Assessment of the rolling stock subsystem (constructed and supplied as serial products)
	Оцењивање подсистема возних средстава (конструисаног и испорученог као серијски производи)

	3529afd88ddf-adb6-4333-ac9f-d93056814a24
	Translation Approved (CM)
	1
	1.

	3530d8ec28b7-adc1-415b-bb14-46458545cf7f
	Translation Approved (CM)
	2
	2.

	3531d917d0d6-b5d4-4740-8be6-58ab1208285a
	Translation Approved (CM)
	3
	3.

	3532910911d5-a811-4c43-a7a7-351342feadf6
	Translation Approved (CM)
	Characteristics to be assessed
	Карактеристике које се оцењују

	353390ba29e7-3d2d-4b13-8e87-50289fd8ed0a
	Translation Approved (CM)
	Design and development phase
	Фаза пројектовања и развоја

	3534d5c95c27-b5c8-4a43-af46-9a83d743b4d0
	Translation Approved (CM)
	Production phase
	Фаза производње

	3535eadecd4f-eaf5-4560-946c-b1c3bd01f15e
	Translation Approved (CM)
	Design review and/or design examination
	Прегледање пројекта и/или испитивање пројекта

	353664916a63-d9a4-4056-b819-898cbf539679
	Translation Approved (CM)
	Type Test
	Типско испитивање

	35370ef6888d-f7b2-450d-a0d0-3c8296eaae17
	Translation Approved (CM)
	Routine Test
	Појединачно испитивање

	3538a3831935-a571-4518-91dd-4be3f649016d
	Translation Approved (CM)
	Seats
	Седишта

	35392610137d-7fb2-45df-b9ce-2e15490a99c8
	Translation Approved (CM)
	General
	Општи захтеви

	35400c625f51-5bcf-4add-a506-c0ed98928169
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	3541d43ea156-1aae-4c70-ae9e-b2b45ef11120
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	35423f415c2b-029e-47e3-b01f-415329495c3d
	Translation Approved (CM)
	Priority Seats General
	Опште одредбе о приоритетним седиштима

	3543c9400d0e-a2a3-431c-8efa-b7350ff81b42
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	3544d42040d4-6950-4d68-a3d0-0032ad81c9a3
	Translation Approved (CM)
	Uni-directional seats
	Седишта у једном смеру

	35456f40d873-8c20-4205-981d-c93a665be1cf
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	3546fb46f7ef-25f2-45ad-a7c3-6db8a3a39fc3
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	35470735f7b3-305e-475a-ae3a-caf9afeb8e11
	Translation Approved (CM)
	Facing seats arrangement
	Распоред наспрамних седишта

	3548c0f6ba1b-7c4d-4c5a-a6c5-dbcc5d22aac7
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	3549722d9105-0d8a-4110-bacc-ae41bc1cc1f2
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	3550eee12083-c942-4fbd-9dfd-9fd95a1f1ade
	Translation Approved (CM)
	Wheelchair spaces
	Простори за инвалидска колица

	35510ba1a023-3b80-4450-b5e8-c74da253c2d6
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	3552d5e2f2d4-711c-4173-88ae-d66fcebedc05
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	35532232a3a3-cb43-4464-ab62-c49a1a65d7b1
	Translation Approved (CM)
	Doors
	Врата

	3554e5539650-5368-463b-88e6-29800b45685b
	Translation Approved (CM)
	General
	Општи захтеви

	35558eb0c834-a402-4c50-9e97-4521cae1a9c8
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	3556a8eba2a3-ab69-43a1-8eec-2432b89f810b
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	3557d78aceee-9cbb-4baf-9dac-4a03a57dcf7d
	Translation Approved (CM)
	Exterior doors
	Спољна врата

	3558a0a28de6-67db-4da9-b4ee-33d12f384af9
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	3559f71ce5ce-0a5b-49c4-a119-58b471ed0121
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	3560f9f9094b-7da4-406e-a66d-cb71e17ad398
	Translation Approved (CM)
	Interior doors
	Унутрашња врата

	3561189ca417-842b-433f-b4e2-1af983f67087
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	356204908ea8-a9c1-41e8-b792-c53d0d827d36
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	3563a1fe5170-7a33-437f-9db6-b90f1f87febe
	Translation Approved (CM)
	Lighting
	Осветљење

	3564ad4ec5f7-9188-4ded-8042-634e94db4f9d
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	3565e5635213-5f6c-4d9b-a05c-1ea2fc2ad9f7
	Translation Approved (CM)
	Toilets
	Тоалети

	356639217171-536c-41a4-bc34-9becaca1ec28
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	3567dcbead34-5506-477d-a4e6-a8c703e00693
	Translation Approved (CM)
	Clearways
	Пролази

	35680a271f41-fe63-4ddc-b521-b3946f95b8e3
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	3569b1a0b7d7-05cf-43d3-9b6b-70834e634d6e
	Translation Approved (CM)
	Customer Information
	Информације за кориснике

	35702e003e97-97ce-4287-9cdf-352b5cbf2ea7
	Translation Approved (CM)
	General
	Општи захтеви

	3571fc6f9500-1005-46e6-b056-0258e81175f8
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	35724cd1fe31-1359-41c1-963d-a37eb8e02bb8
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	35739d073f06-e4b7-4d07-8744-59d675bf8a8a
	Translation Approved (CM)
	Signage, pictogram and tactile information
	Ознаке, пиктограми и тактилне информације

	357413d36990-c1f5-432d-8be6-d1658ac69d27
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	357570455267-7517-4f31-b87c-d34975518597
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	357640afc19e-afce-4041-88c2-4b9ccdf956ad
	Translation Approved (CM)
	Dynamic visual information
	Динамичке визуелне информације

	357750d31795-cd46-4e29-af7f-d4dc19789552
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	3578866b3872-dd62-40df-9905-7ce9937ef4d9
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	357939a4f5ce-a9fc-4028-8674-89bb34415628
	Translation Approved (CM)
	Dynamic Audible information
	Динамичке звучне информације

	3580bf958d8f-912e-4ea4-bc28-ab43ee23f717
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	35814a611932-167c-41d9-b857-d4dce632c0b4
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	35820a4e88a1-2f9f-4182-aa02-8e0c4802df0a
	Translation Approved (CM)
	Height changes
	Промене висине

	3583787c034b-e2ee-443c-8f25-a9c5d27fc275
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	35845b3362be-e4c1-47be-bc56-7c0755e987f7
	Translation Approved (CM)
	Handrails
	Рукохвати

	358527971e06-483b-4e4e-924b-e4549c9290c6
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	35862195bb94-ebc6-4946-a9bb-7a9bea14c655
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	3587a7723b66-4668-4610-810c-1769cb39ba75
	Translation Approved (CM)
	Wheelchair accessible sleeping accommodation
	Простор за спавање са приступом за инвалидска колица

	3588af3448df-33ac-43e2-9246-d0c0f6de54d4
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	3589f73e1ae7-2cea-492d-8355-a9abe4225548
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	3590eef73d43-afcb-4829-b3ae-7e870b6972ae
	Translation Approved (CM)
	Step position for vehicle access and egress
	Положај степеника за улазак у возило и излазак из возила

	3591466c8f43-a6b4-4263-a523-30e0375467d1
	Translation Approved (CM)
	General requirements
	Општи захтеви

	35927fae2b8f-93b7-4ddc-9e39-51a2c127e9b7
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	359395ee60c2-eb78-43aa-a84d-0daa32a7167f
	Translation Approved (CM)
	Access/egress steps
	Степеници за улазак/излазак

	3594f6f01079-3ded-49b9-ab5a-33aedc0dad07
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	3595322d78fe-9466-488b-878b-6459f0e34de2
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	3596b45ae4cb-a6a5-40b7-bb9d-ee70f65c11b8
	Translation Approved (CM)
	Boarding aids
	Помагала за укрцавање

	35979d8a2972-ac2c-4914-bd34-1c6986cfdc57
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	359846a561b4-6182-4702-a773-6e6ab76945ec
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	35999f74ee11-acd5-40fc-9362-38a5ef8d9b1a
	Translation Approved (CM)
	X’
	X”

	3600e5a6afe3-810b-47fd-bba2-07ebd3d5586b
	Translation Approved (CM)
	(67) Appendix F is replaced by the following:
	67) Додатак Ђ замењује се следећим:

	3601b0233104-3775-43fe-9457-27eadd1db6c0
	Translation Approved (CM)
	‘Appendix F
	„Додатак Ђ

	36026cf7cbaa-646c-4860-8771-173384d841eb
	Translation Approved (CM)
	Renewal or upgrade of rolling stock
	Обнављање или унапређење железничких возила

	3603ed1c9bc3-1b48-48fa-9462-e83d2d4ffdf0
	Translation Approved (CM)
	Where parts of a rolling stock are renewed or upgraded, they shall comply with the requirements of this TSI; compliance with the content of this TSI is not mandatory in the following cases:
	Ако се делови железничких возила обнављају или унапређују, они морају испуњавати захтеве из овог ТСИ; усклађивање са садржајем овог ТСИ није обавезно у следећим случајевима:

	3604a386e4c9-ed44-465a-8251-046a83e564f0
	Translation Approved (CM)
	Structures
	Конструкције

	36059d372793-5625-4134-8056-b1c8bda31f7d
	Translation Approved (CM)
	Compliance is not mandatory if the work would require structural alterations to door portals (interior or external), underframes, collision pillars, vehicle bodies, vehicle over-ride protection, or more generally if the work would necessitate re-validation of the vehicle structural integrity.
	Усклађивање није обавезно ако би посао захтевао структурне измене портала врата (унутрашњих или спољних), шасија, стубова за ојачање, колских сандука, заштите возила од наскока одбојника, или уопштеније, ако би посао захтевао да се структурни интегритет возила поново потврди.

	3606d646153d-953c-4a53-9849-1f4867ff2a73
	Translation Approved (CM)
	Seats
	Седишта

	360701228b86-5b06-47c9-bfba-a557af4970ff
	Translation Approved (CM)
	Compliance with point 4.2.2.1 with regard to seat back grab handles is only mandatory if the seat structures are renewed or upgraded within an entire vehicle.
	Усклађивање са тачком 4.2.2.1. у погледу ручки за хватање на наслонима седишта обавезно је само ако су конструкције седишта обновљене или унапређене у целом возилу.

	3608ea5f17a2-33bf-40ba-9ae7-334006f2151c
	Translation Approved (CM)
	Compliance with point 4.2.2.1.2 with regard to the dimensions of priority seats and their surroundings is only mandatory if the seating layout is altered within an entire train and this can be achieved without reducing the existing capacity of the train.
	Поштовање тачке 4.2.2.1.2. у погледу димензија приоритетних седишта и простора око њих обавезно је само ако се измени распоред седишта у целом возу и ако се то може постићи без смањења постојећег капацитета воза.

	3609ea5f17a2-33bf-40ba-9ae7-334006f2151c
	Translation Approved (CM)
	In that case, the maximum number of priority seats shall be provided.
	У том случају, обезбеђује се максималан број приоритетних седишта.

	36106870ee8c-9e04-45bf-a59e-f5e5c32bd228
	Translation Approved (CM)
	Compliance with requirements regarding headroom above priority seating is not mandatory if the limiting factor is a luggage rack that is not being structurally altered during the renewal or upgrading work.
	Усаглашеност са захтевима у погледу простора за главу изнад приоритетних седишта није обавезна ако је ограничавајући фактор полица за пртљаг која се структурно не мења током радова на обнављању или унапређењу.

	361196d6821d-7d85-4f8b-be31-e9cb776f252f
	Translation Approved (CM)
	Wheelchair spaces
	Простори за инвалидска колица

	36127b5eeccd-bedd-42ec-b9b1-79b38dc80422
	Translation Approved (CM)
	The provision of wheelchair spaces is only required when the seating layout is altered within a complete train formation.
	Обезбеђивање простора за инвалидска колица потребно је једино када се мења распоред седишта у целокупном саставу воза.

	36137b5eeccd-bedd-42ec-b9b1-79b38dc80422
	Translation Approved (CM)
	However, if the entrance doorway, or clearways, cannot be modified to enable wheelchair access, a wheelchair space does not need to be provided if the seating layout is altered.
	Међутим, ако се улазна врата или пролази не могу модификоватида би се омогућио приступ инвалидским колицима, простор за инвалидска колица се не мора предвидети ако се распоред седишта мења.

	36147b5eeccd-bedd-42ec-b9b1-79b38dc80422
	Translation Approved (CM)
	Wheelchair spaces created in an existing rolling stock may be arranged in accordance with the specification referenced in Appendix A, Index [16].
	Дозвољено је да се простори за инвалидска колица који су креирани у постојећем железничком возилу распореде према Додатку А, индекс [16].

	361505b0b5a7-f08e-4da3-85f2-0efe05d0181a
	Translation Approved (CM)
	The provision of call for aid devices at the wheelchair positions is not mandatory if the vehicle does not have an electrical communications system that can be adapted to include such a device.
	Обезбеђивање уређајâ за позив у помоћ у простору за инвалидска колица није обавезно ако возило нема електрични комуникациони систем који се може прилагодити тако да садржи и такав уређај.

	3616addea6be-9577-482d-89da-88fc93b91bac
	Translation Approved (CM)
	The provision of a transfer seat is only mandatory when it does not require modifying the layout of an existing wheelchair space.
	Обезбеђивање седишта за трансфер обавезно је само ако се тиме не захтева измена плана постојећег простора за инвалидска колица.

	36172ebf5bdc-74cf-4aa2-9ba4-5322255f81dd
	Translation Approved (CM)
	Exterior doors
	Спољна врата

	36184bb4cb25-8439-41ed-b3f5-28788feab4e2
	Translation Approved (CM)
	Compliance with requirements to define the interior position of external doorways by contrast at floor level is only mandatory when the floor covering is renewed or upgraded.
	Усаглашеност са захтевима за означавање места спољних врата са унутрашње стане контрастом у односу на ниво пода обавезна је само када се подна облога обнавља или унапређује.

	36190621b3e6-3c03-4b1d-9a79-4631f544cca1
	Translation Approved (CM)
	Compliance with requirements to provide door opening and closing signals is only mandatory when the door control system is renewed or upgraded.
	Усаглашеност са захтевима за обезбеђивање сигналâ за отварање и затварање врата обавезна је само када се систем за контролу врата обнавља или унапређује.

	362021497a47-c74c-4f2e-a824-a2f1a35b85d4
	Translation Approved (CM)
	Full compliance with requirements regarding the position and illumination of door controls is only mandatory when the door control system is renewed or upgraded and when the controls can be re-positioned without alteration to the vehicle structure or door.
	Потпуна усаглашеност са захтевима у погледу постављања и осветљавања уређаја за контролу врата обавезна је само када се систем за контролу врата обнавља или унапређује и када се може поставити на друго место без измене конструкције возила или врата.

	362121497a47-c74c-4f2e-a824-a2f1a35b85d4
	Translation Approved (CM)
	However, in such an event, the renewed or upgraded controls shall be installed as close as possible to the compliant position.
	Међутим, у том случају, обновљене или унапређене команде уграђују се што ближе усаглашеном положају.

	362280a4931c-0e49-4a68-8ebb-2388262b359b
	Translation Approved (CM)
	Interior doors
	Унутрашња врата

	3623a6fbbc04-04ac-4b81-b924-85447452ca5d
	Translation Approved (CM)
	Compliance with the requirements for door control operation operating forces and positioning is only mandatory if the door and door mechanism and/or control is being upgraded or renewed.
	Усаглашеност са захтевима у погледу сила потребних за контролу рада врата и постављања уређаја за контролу врата обавезна је само ако се механизам врата и/или уређај за контролу унапређују или обнављају.

	36242abaf812-a485-4b9b-a76e-419284fad0e3
	Translation Approved (CM)
	Lighting
	Осветљење

	3625b4b26d37-a1a2-48f7-be65-5f59df22a56c
	Translation Approved (CM)
	Compliance with the requirement is not required if it can be established that there is insufficient capacity in the electrical system to support additional load, or that such lighting cannot locally be accommodated without structural alterations (doorways etc.).
	Усаглашеност са захтевима није потребна ако се може утврдити да у електричном систему нема довољно капацитета да подржи додатно оптерећење, или да се такво осветљење не може уградити без структурних измена (улазна врата, итд.).

	3626fb865974-c340-45d3-8d51-b59f3755b197
	Translation Approved (CM)
	Toilets
	Тоалети

	3627848672ae-3652-42e1-b9c3-d16295d31699
	Translation Approved (CM)
	Provision of a fully compliant universal toilet is only mandatory when existing toilets are being completely renewed or upgraded and a wheelchair space is provided, and a compliant universal toilet can be accommodated without structural alteration to the vehicle body.
	Обезбеђивање потпуно усаглашеног универзалног тоалета обавезно је само када се постојећи тоалети потпуно обнављају или унапређују и када је обезбеђен простор за инвалидска колица, а усаглашен универзални тоалет се може сместити без структурне измене сандука возила.

	36283e7501f0-3ba5-4044-9181-91cd9b3d5896
	Translation Approved (CM)
	The provision of call for aid devices in the universal toilet is not mandatory if the vehicle does not have an electrical communications system that can be adapted to include such a device.
	Обезбеђивање уређајâ за позив у помоћ у универзалном тоалету није обавезно ако возило нема електрични комуникациони систем који се може прилагодити тако да садржи и такав уређај.

	362982d0f72c-dafd-48f2-93b3-ffac127c0d79
	Translation Approved (CM)
	Clearways
	Пролази

	363037637e1f-1a64-445a-a50d-9f7e39971ac5
	Translation Approved (CM)
	Compliance with the requirements of point 4.2.2.6 is only mandatory if the seating layout is altered within an entire vehicle and a wheelchair space is being provided.
	Усаглашеност са захтевима из тачке 4.2.2.6. обавезна је само ако се распоред седишта измени у целом возилу и ако је обезбеђен простор за инвалидска колица.

	3631b219b3ce-c40e-43df-b5fc-2a28eeeedeca
	Translation Approved (CM)
	Compliance with the requirements for clearways between connecting vehicles is only mandatory if the gangway is being renewed or upgraded.
	Усаглашеност са захтевима у погледу простора између повезаних возила обавезна је само ако се пролази обнављају или унапређују.

	36322f1b5435-5c6f-4463-ae57-5d9467d8ab53
	Translation Approved (CM)
	Information
	Информације

	36339ea7744e-97b9-4ef4-aa4d-dd891adc5c70
	Translation Approved (CM)
	Compliance with the requirements of point 4.2.2.7 in respect of route information is not mandatory at renewal or upgrade.
	Усаглашеност са захтевима из 4.2.2.7. у погледу информација о превозном путу није обавезна при обнављању или унапређењу.

	36349ea7744e-97b9-4ef4-aa4d-dd891adc5c70
	Translation Approved (CM)
	However, where an automated route information system is installed as part of a renewal or upgrade programme, it shall comply with the requirements of that point.
	Међутим, када се аутоматски систем информација о превозним путевима уграђује као део програма обнављања или унапређења, он мора испуњавати захтеве из ове тачке.

	3635ee6f47cd-f2cd-4380-b63b-4434af64fed5
	Translation Approved (CM)
	Compliance with the other parts of point 4.2.2.7 shall be mandatory whenever signage or interior finishes are renewed or upgraded.
	Усаглашеност са осталим деловима тачке 4.2.2.7. обавезна је кад год се ознаке или унутрашња опрема обнављају или унапређују.

	36369454e140-8ceb-4012-842d-79121b71bec9
	Translation Approved (CM)
	Height Changes
	Промене висине

	3637b3414ca1-9d06-4165-ba99-8b3c740c65f3
	Translation Approved (CM)
	Compliance with the requirements of point 4.2.2.8 is not mandatory at renewal or upgrade.
	Усаглашеност са захтевима из тачке 4.2.2.8. није обавезна при обнављању или унапређењу.

	3638b3414ca1-9d06-4165-ba99-8b3c740c65f3
	Translation Approved (CM)
	However, a contrasting warning band on step nosings shall be provided when tread surface materials are renewed or upgraded.
	Међутим, на испустима степеника мора се обезбедити упозоравајућа трака у контрастној боји када се материјали површине газишта обнављају или унапређују.

	36399321d967-c5ee-489a-8d02-3aaac3751c6b
	Translation Approved (CM)
	Handrails
	Рукохвати

	36407ea44d01-7ed6-469f-8e4b-7ced539ea22d
	Translation Approved (CM)
	Compliance with the requirements of point 4.2.2.9 is only mandatory where existing handrails are being renewed or upgraded.
	Усаглашеност са захтевима из тачке 4.2.2.9. обавезна је једино када се постојећи рукохвати обнављају или унапређују.

	36416b5ff99b-d422-4d64-89ba-14de593fd1c2
	Translation Approved (CM)
	Wheelchair accessible sleeping accommodation
	Простор за спавање са приступом за инвалидска колица

	36426028fb30-f9f1-4c42-b2eb-741521ba1fc3
	Translation Approved (CM)
	Compliance with the requirement to provide wheelchair accessible sleeping accommodation is only mandatory when existing sleeping accommodation is being renewed or upgraded.
	Усаглашеност са захтевом да се обезбеди простор за спавање са приступом за инвалидска колица обавезна је само када се постојећи простор за спавање обнавља или унапређује.

	3643acbb9b96-72dd-4d01-a9dd-b413a199d681
	Translation Approved (CM)
	The provision of call for aid devices in the wheelchair accessible sleeping accommodation is not mandatory if the vehicle does not have an electrical communications system that can be adapted to include such a device.
	Обезбеђивање уређајâ за позив у помоћ у простору за спавање са приступом за инвалидска колица није обавезно ако возило нема електрични комуникациони систем који се може прилагодити тако да укључи и такав уређај.

	364464879dc1-a86a-4468-be3f-6679a255143e
	Translation Approved (CM)
	Step positions, steps and boarding aids
	Положај степеника, степеници и помагала за укрцавање

	36457f9ac3c6-a2ca-4262-b5de-a9264d952f42
	Translation Approved (CM)
	Compliance with the requirements of points 4.2.2.11 and 4.2.2.12 is not mandatory at renewal or upgrade.
	Усаглашеност са захтевима из тач. 4.2.2.11. и 4.2.2.12. није обавезна при обнављању или унапређењу.

	36467f9ac3c6-a2ca-4262-b5de-a9264d952f42
	Translation Approved (CM)
	However, if moveable steps or other integral boarding aids are fitted, they shall comply with the relevant provisions of those points.
	Међутим, ако се уграђују покретне степенице или друга интегрална помагала за укрцавање, они морају бити у складу са релевантним одредбама тих тачака.

	3647928e22be-c2fe-4b14-b82f-33c86b12b62c
	Translation Approved (CM)
	However, if a wheelchair space in accordance with point 4.2.2.3 is created at renewal or upgrade, then it shall be mandatory to provide some form of boarding aid in accordance with point 4.4.3.;
	Међутим, ако се при обнављању или унапређењу направи простор за инвалидска колица у складу са тачком 4.2.2.3, тада је обавезно да се обезбеди неки вид помагала за укрцавање у складу са тачком 4.4.3.;

	3648f628d877-5a0d-463a-9c54-48d7a6b5ab8e
	Translation Approved (CM)
	(68) Appendix G is replaced by the following:
	68) Додатак Е замењује се следећим:

	364921bfc220-0020-4113-bc4d-f756b2062bda
	Translation Approved (CM)
	‘Appendix G
	„Додатак Е

	365065009ca4-a661-4224-abe2-098f72778f83
	Translation Approved (CM)
	Passenger external doors audible signals
	Звучни сигнали на спољашњим вратима за путнике

	365102116ecd-c6f2-4ad3-bce3-11cdc6c1338d
	Translation Approved (CM)
	G.1.
	Е.1.

	365202116ecd-c6f2-4ad3-bce3-11cdc6c1338d
	Translation Approved (CM)
	Definitions
	Дефиниције

	3653f24fa223-0d18-4a4f-ad60-968b89a3f46f
	Translation Approved (CM)
	The following terms are used in this Appendix:
	У овом додатку користе се следећи термини:

	3654ebc37cb1-8fbf-4543-b3c4-85aafe614e23
	Translation Approved (CM)
	<207710>f<207713>signal</207713> </207710>= frequency of excitation tone
	<207710>f<207713>signal</207713> </207710>= фреквенција сигнала за узбуњивање

	3655b6e28bed-fb63-4bb4-b934-9413a7e35371
	Translation Approved (CM)
	<207746>L<207749>S</207749> </207746>= sound pressure level measured as L<207794>AFmax</207794> the maximum Sound Level with ‘A’ Frequency weighting and Fast Time weighting during the measurement period.
	<207746>L<207749>S</207749> </207746>= ниво звучног притиска мерен као L<207794>AFmax</207794> највиши ниво звука са фреквенцијским пондером „A” и пондерисањем у кратком времену током периода мерења.

	36566e4b0d5e-0b4f-4f47-9f81-ee5290ac4dce
	Translation Approved (CM)
	<207893>L<207896>Smax</207896> </207893>= <207908>maximum</207908> L<207917>AFmax</207917>
	<207893>L<207896>Smax</207896> </207893>= <207908>maximum</207908> L<207917>AFmax</207917>

	365768f9da49-d10d-46f5-a4ca-df351f14a821
	Translation Approved (CM)
	<207920>L<207923>Smin</207923> </207920>= <207935>minimum</207935> L<207944>AFmax</207944>
	<207920>L<207923>Smin</207923> </207920>= <207935>minimum</207935> L<207944>AFmax</207944>

	3658b0401fad-9475-4282-b2c3-3d5a7a89672a
	Translation Approved (CM)
	<207947>L<207950>N</207950> </207947>= surrounding noise level measured as follows:
	<207947>L<207950>N</207950> </207947>= ниво амбијенталне буке мерен на следећи начин:

	365994bcbc6e-71d9-47f1-89a5-14e9733bf7eb
	Translation Approved (CM)
	a) frequency range energetic sum of three octave bands
	а) фреквенцијски опсег енергетски збир три октавна опсега

	366093eae682-d306-40e5-9177-17cf90f169e1
	Translation Approved (CM)
	FORMULA HERE
	FORMULA HERE

	366133752f0f-a17c-4342-989c-b8dfe10dd547
	Translation Approved (CM)
	where:
	при чему је:

	36629259cd6b-bdd4-41f9-8a6d-5215058a514b
	Translation Approved (CM)
	<208058>L<208061>1</208061> </208058>= <208073>L<208076>oct.500 Hz</208076></208073>
	<208058>L<208061>1</208061> </208058>= <208073>L<208076>oct.500 Hz</208076></208073>

	3663deb79767-04ec-472c-a4e5-be8dad1faa07
	Translation Approved (CM)
	<208085>L<208088>2</208088> </208085>= <208100>L<208103>oct.1000 Hz</208103></208100>
	<208085>L<208088>2</208088> </208085>= <208100>L<208103>oct.1000 Hz</208103></208100>

	3664518e6360-7878-4017-a91e-d8f2113c1bd1
	Translation Approved (CM)
	<208112>L<208115>3</208115> </208112>= <208127>L<208130>oct.2000 Hz</208130></208127>
	<208112>L<208115>3</208115> </208112>= <208127>L<208130>oct.2000 Hz</208130></208127>

	3665b3743556-fdbf-4d3a-b4d9-2ebc4f12bd0d
	Translation Approved (CM)
	b) Sound Pressure level measured as an energy equivalent level of 20 s (<208220>L<208223>Aeq20</208223></208220>)
	б) ниво звучног притиска мерен као енергетски еквивалент од 20 s (<208220>L<208223>Aeq20</208223></208220>)

	36663c4fed7e-baa9-4768-9786-905942d24249
	Translation Approved (CM)
	G.2 Door opening and closing signals
	Е.2. Сигнали за отварање и затварање врата

	366731eb1205-a5fa-475f-bf83-4defbf263a99
	Translation Approved (CM)
	G.2.1 Door opening signal
	Е.2.1. Сигнал за отварање врата

	36682eb495c7-de59-4a93-a1fe-14f16929512a
	Translation Approved (CM)
	Characteristics
	Карактеристике

	36696f700540-50a6-4990-9ed5-e4aff2b35672
	Translation Approved (CM)
	A slow pulse multi tone (up to 2 pulses per second) of 2 tones emitted sequential
	Споропулсирајући вишетонски сигнал (до два импулса у секунди) од два узастопно емитована тона

	3670421c8994-0f86-48ce-9f8e-a71c8689605b
	Translation Approved (CM)
	Frequencies
	Фреквенције

	367175a7a0a6-9d0a-4c3e-9127-0ff7cf701e25
	Translation Approved (CM)
	– <208391>f<208394>signal1</208394> </208391>= 2200 Hz +/– 100 Hz
	– <208391>f<208394>signal1</208394> </208391>= 2200 Hz +/– 100 Hz

	36728fdb4e42-0533-4289-b6e2-555fec87a903
	Translation Approved (CM)
	– <208439>f<208442>signal2</208442> </208439>=1760 Hz +/– 100 Hz
	– <208439>f<208442>signal2</208442> </208439>= 1760 Hz +/– 100 Hz

	3673de0f5011-ae4b-4646-981c-1d75a5fdf82d
	Translation Approved (CM)
	Sound pressure level
	Ниво звучног притиска

	3674f8628e90-a71a-4e81-b6d3-de3d752dc166
	Translation Approved (CM)
	Adaptive device
	Уређај који се може прилагодити

	36759dbc81f8-a98e-4417-b104-51be70782bc9
	Translation Approved (CM)
	— <208505>L<208508>S</208508> ≥ L<208523>N</208523> </208505>+ 5 dB
	– <208505>L<208508>S</208508> ≥ L<208523>N</208523> </208505>+ 5 dB

	36760921ff49-113e-4332-a92d-34ff1a79b2fa
	Translation Approved (CM)
	— <208550>L<208553>Smax</208553> </208550>= 70 dB (+ 6/– 0)
	– <208550>L<208553>Smax</208553> </208550>= 70 dB (+ 6/– 0)

	36771b7b94eb-b87e-4cd1-9271-70f76f2a32d9
	Translation Approved (CM)
	– Non adaptive device
	– Уређај који се не може прилагодити

	36788f177a6c-46b9-4740-9dff-ab0ecac2e6ab
	Translation Approved (CM)
	— <208619>L<208622>S</208622> </208619>= 70 dB (+ 6/– 0)
	– <208619>L<208622>S</208622> </208619>= 70 dB (+ 6/– 0)

	367958221c94-335e-4967-9e99-4edf0dfe7e31
	Translation Approved (CM)
	G.2.2 Door closing signal
	Е.2.2. Сигнал за затварање врата

	36807eb3f4fe-f583-4022-abc8-d500d0c44398
	Translation Approved (CM)
	Characteristics
	Карактеристике

	3681b49497ae-6ecc-4069-bd1a-467cfbe8014c
	Translation Approved (CM)
	– A fast pulsed tone (6-10 pulses per second)
	– Брзопулсирајући тон (6–10 пулсева у секунди)

	3682a5db95fa-f277-4813-a20c-3a7a20d0f3b1
	Translation Approved (CM)
	Frequency
	Фреквенција

	3683a27a901b-c9f3-4a52-897d-f1a2703a7497
	Translation Approved (CM)
	– <208748>f<208751>signal</208751> </208748>= 1900 Hz +/– 100 Hz
	– <208748>f<208751>signal</208751> </208748>= 1900 Hz +/– 100 Hz

	3684f17fdf0a-368d-45f0-901f-bf4040874494
	Translation Approved (CM)
	Sound pressure level
	Ниво звучног притиска

	36859e1e57d2-a450-4b41-8f22-0f3a76cd7fe9
	Translation Approved (CM)
	Adaptive device
	Уређај који се може прилагодити

	3686e3d63874-a49f-468e-89aa-7d257b2aebb2
	Translation Approved (CM)
	— <208820>L<208823>S</208823> ≥ L<208838>N</208838> </208820>+ 5 dB
	– <208820>L<208823>S</208823> ≥ L<208838>N</208838> </208820>+ 5 dB

	3687f7d03eea-59a4-48bd-98be-8cc363cd8a03
	Translation Approved (CM)
	— <208865>L<208868>Smax</208868> </208865>= 70 dB (+ 6/– 0)
	– <208865>L<208868>Smax</208868> </208865>= 70 dB (+ 6/– 0)

	3688732e8ca1-eb18-4197-98b1-8e114dfb3b79
	Translation Approved (CM)
	– Non adaptive device
	– Уређај који се не може прилагодити

	368954db3215-0e2d-415c-8a7f-2109c4637f4c
	Translation Approved (CM)
	— <208934>L<208937>S</208937> </208934>= 70 dB (+ 6/– 0)
	– <208934>L<208937>S</208937> </208934>= 70 dB (+ 6/– 0)

	3690e2d22da6-2996-44cc-bba4-22cdc0e3cdf9
	Translation Approved (CM)
	G.3.
	Е.3.

	3691e2d22da6-2996-44cc-bba4-22cdc0e3cdf9
	Translation Approved (CM)
	Door finding signals
	Сигнали за проналажење врата

	36920bf22fd4-215c-4e89-b318-0a43c76cdccf
	Translation Approved (CM)
	The door finding signal can be a single tone signal (in accordance with point G.3.1) or a dual tone signal (in accordance with point G.3.2).
	Сигнал за проналажење врата може бити једнотонски (у складу са тачком Е.3.1) или двотонски сигнал (у складу са тачком Е.3.2).

	36930bf22fd4-215c-4e89-b318-0a43c76cdccf
	Translation Approved (CM)
	Both signal types shall be equally accepted in all Member States.
	Обе врсте сигнала морају бити једнако прихваћене у свим државама чланицама.

	369491da23b8-23ca-494f-b0cd-f5d34117f8ab
	Translation Approved (CM)
	G.3.1 Single Tone Signal
	Е.3.1. Једнотонски сигнал

	369529f8d6b9-3c28-485e-97aa-b6cb06b0d338
	Translation Approved (CM)
	Characteristics
	Карактеристике

	36967816dbe0-0c88-455d-b5ba-cc829688aac7
	Translation Approved (CM)
	Interval of tone (rectangle), none fade in and fade out
	Интервал тона (правоугаоник), без појачавања или утишавања звука

	36973b9a769c-5b73-482f-830b-140096287585
	Translation Approved (CM)
	— signal impulse duration = 5 ms ± 1 ms “on” (pure tone impulse)
	– трајање импулса сигнала = 5 ms ± 1 ms „укључено” (импулс чистог тона)

	369813f2c5d9-6505-43db-ac0b-5da269c2461c
	Translation Approved (CM)
	— signal time pattern of 3 to 5 pulses per second
	– временски узорак сигнала од 3 до 5 импулса у секунди

	3699b8c4614c-a29e-4e4f-b0d8-b3658ff769e8
	Translation Approved (CM)
	Frequency
	Фреквенција

	3700b0e6c00d-3afa-44ef-be85-8cd8fd934a36
	Translation Approved (CM)
	— f<209450>signal</209450> = 630 Hz ± 50 Hz
	– f<209450>signal</209450> = 630 Hz ± 50 Hz

	37011f2fe4be-c7b3-4d3a-8b54-38c352c85ead
	Translation Approved (CM)
	Sound pressure level
	Ниво звучног притиска

	370264c2c66b-1b05-46c2-a342-84b8d40bddc8
	Translation Approved (CM)
	Adaptive device
	Уређај који се може прилагодити

	370301f2eb75-50cb-4d28-ae7a-6bb6aea2d788
	Translation Approved (CM)
	— <209519>L<209522>S</209522> ≥ L<209537>N</209537> </209519>+5 dB
	– <209519>L<209522>S</209522> ≥ L<209537>N</209537> </209519>+5 dB

	3704c303c1c5-3252-4c13-88f3-8adc76a6eece
	Translation Approved (CM)
	— <209558>L<209561>Smin</209561> = 45 dB</209558> (+/- 2)
	– <209558>L<209561>Smin</209561> = 45 dB</209558> (+/- 2)

	370563dab921-3be8-42ee-9a15-6cdba09d67b2
	Translation Approved (CM)
	— <209600>L<209603>Smax</209603> </209600>= 65 dB (+/- 2)
	– <209600>L<209603>Smax</209603> </209600>= 65 dB (+/- 2)

	370656af5041-db57-4df1-9624-fdebaa94233b
	Translation Approved (CM)
	Non adaptive device
	Уређај који се не може прилагодити

	3707c93979f0-7929-4fab-b52b-58504ba510c8
	Translation Approved (CM)
	— <209657>L<209660>S</209660> </209657>= 60 dB
	– <209657>L<209660>S</209660> </209657>= 60 dB

	370817bd93dd-2c51-4c86-8ffb-80ed1823b709
	Translation Approved (CM)
	G.3.2 Dual Tone Signal
	Е.3.2. Двотонски сигнал

	370927aa36c8-7b42-4c5d-b7dc-034251ef7f5e
	Translation Approved (CM)
	Characteristics
	Карактеристике

	37105082818b-3e7d-4de0-b4c9-6a4d1eb588d2
	Translation Approved (CM)
	Interval of tones (signal definition)
	Интервал тонова (дефиниција сигнала)

	3711f279a0a0-d31a-4d00-9d2b-5698a44e90be
	Translation Approved (CM)
	— 100 ms sound pressure level fade in
	– постепено повећање нивоа звучног притиска од 100 ms

	3712fb8c4958-106f-42ea-8133-09b8fd716a85
	Translation Approved (CM)
	— 100 ms sound first tone 550 Hz ± 50 Hz
	– 100 ms звука првог тона 550 Hz ± 50 Hz

	371301483c7e-9e8f-4f32-aeeb-6ca69d1dbaa8
	Translation Approved (CM)
	— 100 ms sound pressure level fade out
	– постепено смањивање нивоа звучног притиска од 100 ms

	37147e82af81-7292-4402-a7fb-3e717e4c9335
	Translation Approved (CM)
	— 200 ms off
	– 200 ms искључено

	371568ff5bd7-3db4-47a5-b08e-43839ece79fd
	Translation Approved (CM)
	— 100 ms sound pressure level fade in
	– постепено повећање нивоа звучног притиска од 100 ms

	3716da5565d0-3c64-4f02-b544-0200716fccea
	Translation Approved (CM)
	— 100 ms sound second tone 750 Hz ± 50 Hz
	– 100 ms звука другог тона 750 Hz ± 50 Hz

	3717901856a1-e6da-422b-8d09-a17583ca34a4
	Translation Approved (CM)
	— 100 ms sound pressure level fade out
	– постепено смањивање нивоа звучног притиска од 100 ms

	3718dc5ff59a-4211-4fcc-a08c-5bcf3b7ef384
	Translation Approved (CM)
	— 900 ms off
	– 900 ms искључено

	37199661be53-72df-47bb-8ff6-97612ded9dad
	Translation Approved (CM)
	— signal repetition time = 1 700 ms
	– време понављања сигнала = 1700 ms

	37200fa9694d-dc27-4b18-bd79-534094066ce2
	Translation Approved (CM)
	Frequency
	Фреквенција

	3721cdf6f770-da57-458c-84c6-55d793ca1bb4
	Translation Approved (CM)
	f<210134>signal1</210134> = 550 Hz ± 50 Hz
	f<210134>signal1</210134> = 550 Hz ± 50 Hz

	3722484afadf-372c-4b7a-835b-15b6752ff7b8
	Translation Approved (CM)
	f<210176>signal2</210176> = 750 Hz ± 50 Hz
	f<210176>signal2</210176> = 750 Hz ± 50 Hz

	3723748a8dbd-92c5-4dbf-b1a3-260b9c5268ac
	Translation Approved (CM)
	Sound pressure level
	Ниво звучног притиска

	372477be01b6-8648-4fbf-aed2-687be1f549a0
	Translation Approved (CM)
	Adaptive device
	Уређај који се може прилагодити

	3725032a2b1c-4a08-4539-a669-4a0c96f64b39
	Translation Approved (CM)
	— <210245>L<210248>S</210248> ≥ L<210263>N</210263> </210245>+ 5 dB
	– <210245>L<210248>S</210248> ≥ L<210263>N</210263> </210245>+ 5 dB

	372616776d22-6bcd-4e2c-9c6e-f05fdb34ca01
	Translation Approved (CM)
	— <210290>L<210293>Smin</210293> </210290>= 50 dB (+/- 2 dB)
	– <210290>L<210293>Smin</210293> </210290>= 50 dB (+/- 2 dB)

	37272212f63f-f22e-4d36-bf6b-5314f8317134
	Translation Approved (CM)
	— <210338>L<210341>Smax</210341> </210338>= 70 dB (+/- 2 dB)
	– <210338>L<210341>Smax</210341> </210338>= 70 dB (+/- 2 dB)

	3728d97a7583-0cea-4cf8-9413-84e704335d2d
	Translation Approved (CM)
	Non adaptive device
	Уређај који се не може прилагодити

	372922bf5e9f-cc87-4a01-9257-526ce774113a
	Translation Approved (CM)
	— <210401>L<210404>S</210404> </210401>= 70 dB
	– <210401>L<210404>S</210404> </210401>= 70 dB

	37305084071d-79bc-4ddb-a44c-1bb73cc87cba
	Translation Approved (CM)
	G.4.
	Е.4.

	37315084071d-79bc-4ddb-a44c-1bb73cc87cba
	Translation Approved (CM)
	Measuring Positions
	Мерна места

	373295717952-40c9-4de4-b5d6-83921d631085
	Translation Approved (CM)
	The microphone position for the measurements of audible door signals shall be in accordance with the specification referenced in Appendix A, Index [20].
	Положај микрофона за мерења звучних сигнала врата мора бити у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку А, индекс [20].

	373395717952-40c9-4de4-b5d6-83921d631085
	Translation Approved (CM)
	The specification shall also be used for the microphone position of the door finding signal despite the scope of the specification excluding the door finding signal.
	Спецификација се користи и за положај микрофона за сигнал за проналажење врата без обзира на област примене спецификације којом се искључује сигнал за проналажење врата.

	3734e9c85c4f-4373-4f42-b3f4-eb0128a1c6a7
	Translation Approved (CM)
	Measurements to demonstrate compliance shall be carried out at three door locations on a train.
	Мерења за доказивање усаглашености обављају се на трима вратима на возу.

	3735e9c85c4f-4373-4f42-b3f4-eb0128a1c6a7
	Translation Approved (CM)
	The door shall be fully open for the close test and fully closed for the open test.;
	Врата морају бити потпуно отворена за испитивање затварања и потпуно затворена за испитивање отварања.;

	3736c95f0672-30ec-4091-a76f-fe2c34736ed6
	Translation Approved (CM)
	(69) Appendixes H, I, J, K and L are deleted;
	69) Додаци Ж, З, И, Ј и К бришу се;

	373756012627-860c-420f-b107-a80b0627e8d5
	Translation Approved (CM)
	(70) Appendix M is replaced by the following:
	70) Додатак Л замењује се следећим:

	373821e17158-579e-4e79-b368-1566d043c08e
	Translation Approved (CM)
	‘Appendix M
	„Додатак Л

	3739741df1b6-20c4-426a-804d-73ad32a6f636
	Translation Approved (CM)
	Interoperable wheelchair transportable by train
	Интероперабилна инвалидска колица која се могу транспортовати возом

	3740506ec649-daf3-48a5-ba53-c3b6163314c4
	Translation Approved (CM)
	M.1 SCOPE
	Л.1. ОБЛАСТ ПРИМЕНЕ

	37415e7315eb-3cef-4bf0-8c32-f0731895a840
	Translation Approved (CM)
	This Appendix identifies the maximum engineering limits for an interoperable wheelchair transportable by train.
	У овом додатку утврђују се максимална техничка ограничења интеропераблиних инвалидских колица која се могу транспортовати возом.

	37425e7315eb-3cef-4bf0-8c32-f0731895a840
	Translation Approved (CM)
	Those limits are used for designing and assessing the rolling stock (architecture, structure, layout) and its components (access doors, internal doors, seats, toilets etc.).
	Та се ограничења употребљавају за пројектовање и оцењивање железничких возила (архитектура, конструкција, распоред) и њихових компонената (улазна врата, унутрашња врата, седишта, тоалети, итд.).

	37435e7315eb-3cef-4bf0-8c32-f0731895a840
	Translation Approved (CM)
	When the characteristics of a wheelchair exceed those limits, the conditions of use of the rolling stock might be degraded for the user (for instance no access to the wheelchair areas).
	Ако карактеристике инвалидских колица прекорачују те граничне вредности, услови коришћења железничких возила могли би негативно утицати на корисника (на пример, немогућност приступа просторима за инвалидска колица).

	37445e7315eb-3cef-4bf0-8c32-f0731895a840
	Translation Approved (CM)
	Exceeding some limits may prevent the user to access the rolling stock.
	Прекорачење неких граничних вредности кориснику може онемогућити приступ железничким возилима.

	37455e7315eb-3cef-4bf0-8c32-f0731895a840
	Translation Approved (CM)
	Those limits are defined by each railway undertaking as specified in the point 4.2.6.1 of the Annex to Regulation (EU) No 454/2011.
	Та ограничења одређује свако железничко предузеће како је наведено у тачки 4.2.6.1. Анекса Уредбе (ЕУ) број 454/2011.

	37462dd1441f-b6b7-4bff-be3f-2ad82d0e1bdc
	Translation Approved (CM)
	M.2 CHARACTERISTICS
	Л.2. КАРАКТЕРИСТИКЕ

	37471b37952b-83ce-4d4b-8b68-59995ab6009c
	Translation Approved (CM)
	The values considered as engineering limits are:
	Вредности које се сматрају конструкционим ограничењима су следеће:

	3748e37b80e0-5093-442f-b31e-a3cd8b271702
	Translation Approved (CM)
	Basic Dimensions
	Основне димензије

	3749e9cd97de-6e30-4afd-8a71-373b13d0c12d
	Translation Approved (CM)
	– Width of 700 mm plus 50 mm min each side for hands when moving.
	– Ширина од 700 mm плус 50 mm минимално на свакој страни за руке приликом кретања.

	3750ae5d7629-32e8-422e-b886-55982855b315
	Translation Approved (CM)
	– Length of 1 200 mm plus 50 mm for feet.
	– Дужина од 1200 mm плус 50 mm за стопала.

	375124e0e1fc-9dbe-4ddb-a29c-9331835bd8dc
	Translation Approved (CM)
	Wheels
	Точкови

	3752243af56c-dcea-4470-bbef-0592f3481479
	Translation Approved (CM)
	The smallest wheel shall accommodate a gap of dimensions 75 mm horizontal and 50 mm vertical.
	Најмањи точак савладава размак са димензијама од 75 mm хоризонтално и 50 mm вертикално.

	3753440f73d1-620a-4ca1-9ab5-20dcec296d20
	Translation Approved (CM)
	Height
	Висина

	3754309ce38a-e473-48d8-ba7d-702d1e44e8b2
	Translation Approved (CM)
	1 450 mm max including a 95th percentile male occupant
	Максимално 1450 mm укључујући 95. перцентил мушке особе која се налази у возилу

	3755b32ec61f-09cb-4990-867d-75a0cfc7b672
	Translation Approved (CM)
	Turning circle
	Круг окретања

	3756e0f9efc0-4e5a-40c0-8d50-0a2537189e13
	Translation Approved (CM)
	– 1 500 mm
	– 1500 mm

	375765b1e377-85ea-4f09-a1df-faa2ab283348
	Translation Approved (CM)
	Weight
	Тежина

	37587028b2c8-a0b9-49c3-b643-4bac4d1658d9
	Translation Approved (CM)
	– Fully laden weight of 300 kg for wheelchair and occupant (including any baggage) in the case of an electrical wheelchair for which no assistance is required for crossing a boarding aid.
	– Укупна тежина од 300 kg за инвалидска колица и особу у колицима (укључујући и пртљаг) у случају електричних инвалидских колица за која није потребна помоћ приликом преласка на помагало за укрцавање.

	37594e0d98c0-df29-4556-92b9-3fea0bdda64d
	Translation Approved (CM)
	– Fully laden weight of 200 kg for wheelchair and occupant (including any baggage) in the case of a manual wheelchair.
	– Укупна тежина од 200 kg за инвалидска колица и особу у колицима (укључујући и пртљаг) у случају инвалидских колица на ручни погон.

	37600bdd3d5a-e7d0-4caf-a16f-d6d158937076
	Translation Approved (CM)
	Obstacle height that can be overcome and ground clearance
	Висина препреке која се може савладати и слободан простор од пода

	3761aa41904f-3919-4c89-9b33-410e6a4ea7b1
	Translation Approved (CM)
	– Obstacle height that can be overcome 50 mm (max)
	– Висина препреке која се може савладати је 50 mm (максимално)

	376297b6cff9-11a7-425f-b1cc-aca6f45dff12
	Translation Approved (CM)
	– Ground clearance 60 mm (min) with a upward slope angle of 10° (17%) on top for going forward (under the foot rest)
	– Слободан простор од пода је 60 mm (минимално) са углом нагиба нагоре од 10⁰ (17%) на врху за кретање напред (испод ослонца за ноге)

	3763140927ea-5334-4a07-a7eb-55dd72d66973
	Translation Approved (CM)
	Maximum safe slope on which the wheelchair will remain stable:
	Максималан безбедан нагиб на коме ће инвалидска колица остати стабилна:

	376418a2d86f-10a0-4657-b32c-e1673d0a9601
	Translation Approved (CM)
	– Shall have dynamic stability in all directions at an angle of 6° (10%)
	– Мора имати динамичку стабилност у свим смеровима при углу од 6° (10%)

	376559b41953-f8d6-4e84-b798-a015afd15f30
	Translation Approved (CM)
	– Shall have static stability in all directions (including with brake applied) at an angle of 9° (16%).’;
	– Мора имати статичку стабилност у свим смеровима (и када је кочница активирана) при углу од 9° (16%).”;

	376633f216e4-ce83-4170-8c55-1bdaeed7adf7
	Translation Approved (CM)
	(71) Appendix N is amended as follows:
	71) Додатак Љ мења се на следећи начин:

	37671376a29e-8d96-4214-b561-a0eeef94ed3f
	Translation Approved (CM)
	(a) point N.3 is replaced by the following:
	а) тачка Љ.3. замењује се следећим:

	37684cbe3b4b-6604-4179-baf3-39149085fc06
	Translation Approved (CM)
	‘N.3 SYMBOLS TO USE ON SIGNS
	„Љ.3. СИМБОЛИ КОЈИ СЕ КОРИСТЕ НА ЗНАКОВИМА

	3769a52da854-50b6-4475-9a60-ed232e0ed9ad
	Translation Approved (CM)
	International wheelchair sign
	Међународни знак инвалидских колица

	3770bc6b8bbf-68a8-4077-9c49-aef7f9e315f2
	Translation Approved (CM)
	The sign which identifies wheelchair accessible areas shall include a symbol in accordance with one of the specifications referenced in Appendix A, Index [12] or Index [13].
	Знак којим се означава подручје приступачно инвалидским колицима мора садржати симбол у складу са спецификацијама на које се упућује у Додатку А, индекс [12] или индекс [13].

	37714f4bc1e7-686f-48e2-93c2-ac0e9f20e90b
	Translation Approved (CM)
	Inductive loop sign
	Знак индуктивне петље

	37720b354424-c819-4308-aeaa-6af82e65b952
	Translation Approved (CM)
	The sign indicating where inductive loops are fitted shall include a symbol in accordance with the specification referenced in Appendix A, Index [14].
	Знак који показује место где су постављене индуктивне петље мора садржати симбол у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку А, индекс [14].

	377325f7e3d8-dfe0-4519-9cf4-889c161c0edb
	Translation Approved (CM)
	Priority seating sign
	Знак приоритетног седишта

	3774db0b4b11-9f55-4333-83df-c13425f24bc5
	Translation Approved (CM)
	The sign indicating where there are priority seats shall include symbols in accordance with Figure N1.
	Знак који показује где се налазе приоритетна седишта мора садржати симболе у складу са сликом Љ1.

	37755617540b-b14b-42a0-add3-610d0eba6fec
	Translation Approved (CM)
	Figure N1
	Слика Љ1.

	3776fec65ac7-fc6e-4799-8883-f097ba4e3d59
	Translation Approved (CM)
	Symbols for priority seats
	Симболи приоритетних седишта

	377725aec219-eae1-418b-9c9f-262ad1f659d1
	Translation Approved (CM)
	PICTURE HERE’
	PICTURE HERE

	3778e67ee0e4-fca4-42f0-8aa9-cb42a4c4138c
	Translation Approved (CM)
	(b) the following point N.4 is added:
	б) додаје се следећа тачка Љ.4:

	37797850d488-0b42-4b96-ac5b-7bd3a14e508b
	Translation Approved (CM)
	‘N.4 COLOUR OF SIGNS
	„Љ.4. БОЈА ЗНАКОВА

	378079f9649e-2aac-43a2-9db3-81943bc0d26b
	Translation Approved (CM)
	The specific signage referred to in this Appendix shall be white on a dark blue background.
	Посебни знакови на које се упућује у овом додатку беле су боје на тамноплавој позадини.

	378179f9649e-2aac-43a2-9db3-81943bc0d26b
	Translation Approved (CM)
	Where signs are placed on a dark blue panel, it is allowed to invert the colours of the symbol and the background (i.e. dark blue symbol on a white background).’;
	Ако се знакови стављају на тамноплаву плочу, дозвољено је заменити боје симбола и позадине (тј. тамноплави симбол на белој позадини).”;

	378235679306-4019-4020-8c3f-eb750fa95179
	Translation Approved (CM)
	(72) the following Appendix P is added:
	72) додаје се следећи Додатак Н:

	37832ccfc37a-5dd8-4f2e-8aa9-8bbba318eb1d
	Translation Approved (CM)
	‘Appendix P
	„Додатак Н

	37842c3dab28-d6f0-46bc-83ae-f2c6989f5cfa
	Translation Approved (CM)
	Changes of requirements and transition regimes
	Измене захтева и прелазни режими

	378578709cbf-b815-42f5-82fc-320858a4a910
	Translation Approved (CM)
	For other TSI points than these listed in Table P.1 and Table P.2, compliance with the ‘previous TSI’ (i.e. this Regulation as amended by Commission Implementing Regulation (EU) 2019/772 (<214058>*</214058>)) imply compliance with this TSI applicable from 28 September 2023.
	За друге тачке ТСИ осим оних наведених у табели Н.1. и табели Н.2. усаглашеност са „претходним ТСИ” (тј. овом уредбом, како је измењена Спроведбеном уредбом Комисије (ЕУ) 2019/772 (<214058>*</214058>)) подразумева усаглашеност са овим ТСИ који се примењује од 28. септембра 2023. године.

	37867ce235cf-7846-49da-aff2-db3baa4c44e5
	Translation Approved (CM)
	Changes with a generic transition regime of 7 years
	Измене са општим прелазним режимом од седам година

	37874b513b9c-9901-4e52-8c50-b1cee3bfcefb
	Translation Approved (CM)
	For TSI points listed in Table P.1, compliance with the previous TSI does not imply compliance with the version of this TSI applicable from 28 September 2023.
	За тачке ТСИ наведене у табели Н.1. усаглашеност са претходним ТСИ не подразумева усаглашеност са верзијом овог ТСИ која се примењује од 28. септембра 2023. године.

	3788b6c52db7-e194-4741-9022-dd3c432f3d1a
	Translation Approved (CM)
	Projects already in design phase on 28 September 2023, shall comply with the requirement of this TSI from 28 September 2030.
	Пројекти који су на дан 28. септембра 2023. већ у фази пројектовања, морају испуњавати захтев из овог ТСИ од 28. септембра 2030. године.

	378926c18a92-aefa-4518-b4d7-c5e5ab44ef00
	Translation Approved (CM)
	Projects in production phase and rolling stock in operation are not affected by the TSI requirements listed in Table P.1.
	На пројекте у фази производње и железничка возила у употреби не утичу захтеви из ТСИ наведени у табели Н.1.

	37901dff9476-0438-4bd2-b2d4-9282455854ec
	Translation Approved (CM)
	Table P.1
	Табела Н.1.

	379168850afa-94b3-4e59-a30b-cee4748dd1c3
	Translation Approved (CM)
	Transition regime of 7 years
	Прелазни режим од седам година

	37927692dbad-fd78-40e2-9d0a-cc15cd9297ab
	Translation Approved (CM)
	TSI point(s)
	Тачке ТСИ

	37933eb25eca-e841-45ad-90a2-4002b468b642
	Translation Approved (CM)
	TSI point(s) in the previous TSI
	Тачке ТСИ у претходном ТСИ

	3794491f48aa-3010-496c-9d77-c02de309bec1
	Translation Approved (CM)
	Explanation of the TSI change
	Објашњење измене ТСИ

	3795375cddbd-5291-4e4c-8513-bec53788613a
	Translation Approved (CM)
	4.2.2.1.1(1a)
	4.2.2.1.1. подтачка 1а)

	379654f72d61-5edb-441b-b42e-d739aed098c3
	Translation Approved (CM)
	No requirement
	Нема захтева

	3797af231011-e654-4ce3-87bf-4a56fdfd6f35
	Translation Approved (CM)
	New requirement precising the correct position of the handle
	Нови захтев којим се прецизира исправан положај ручке

	379815fba0aa-ff7e-449d-8bd3-7d0f90d51be9
	Translation Approved (CM)
	4.2.2.2(8)
	4.2.2.2. подтачка 8.

	3799a758d673-ce26-4212-9ab5-9e52d5752d2e
	Translation Approved (CM)
	4.2.2.2(8)
	4.2.2.2. подтачка 8.

	3800fc022a41-e4c6-48d8-acf3-40c4eaf30946
	Translation Approved (CM)
	More precise wording of the requirement
	Прецизнија формулација захтева

	38013c4edca2-6738-44ae-afa3-48750e39e680
	Translation Approved (CM)
	4.2.2.3.2(8)
	4.2.2.3.2. подтачка 8.

	3802e2ae8346-4871-4308-96e0-1dc95e07f7e7
	Translation Approved (CM)
	When a door is closed locally (by a passenger or crew), a door closing signal shall be given; it shall start following the operation of the control device and shall continue until the door is closed
	Када се врата затварају локално (затвара их путник или возно особље), даје се сигнал за затварање врата; он почиње након покретања контролног уређаја и наставља се све док се врата не затворе

	380347163cd4-2be7-472b-9179-22335bdfd35a
	Translation Approved (CM)
	No requirement
	Нема захтева

	3804315a07d4-3f97-44ea-b63b-11a0d3c143af
	Translation Approved (CM)
	New requirement
	Нови захтев

	3805c1607666-077e-4df9-9f7d-f66e70d0d5f6
	Translation Approved (CM)
	4.2.2.3.2(11)
	4.2.2.3.2. подтачка 11.

	3806b46c8028-6a21-4b9f-bc24-64ecf5721b90
	Translation Approved (CM)
	No requirement
	Нема захтева

	3807f350d8cc-1e8c-4e49-8f4c-a44e3026dab3
	Translation Approved (CM)
	New requirement
	Нови захтев

	38080e32614a-4185-4d1d-adeb-841ffeb9fe96
	Translation Approved (CM)
	4.2.2.11.1(3)
	4.2.2.11.1. подтачка 3.

	38090fec0f6e-67ee-4870-affb-8d84934c2a87
	Translation Approved (CM)
	The technical documentation referred to in point 4.2.12 of the LOC&PAS TSI shall include information about the height and offset of the theoretical platform resulting in a vertical gap (δν-) of 160 mm and in a horizontal gap (δh) of 200 mm from the point situated in the central position of the nose of the rolling stock’s lowest step on a straight level track.
	Техничка документација из тачке 4.2.12. ТСИ ЛПВС укључује информације о висини и одстојању теоријског перона на којем је вертикални размак (δν-) 160 mm а хоризонтални размак (δh) 200 mm од тачке која се налази у средишњем положају газишта најнижег степеника железничког возила на правој прузи у хоризонтали.

	38100636f749-cdf9-432a-9c6c-1c81ea87caa6
	Translation Approved (CM)
	No requirement
	Нема захтева

	38115f9a2d25-d885-4728-8c3a-26ea2f27999a
	Translation Approved (CM)
	New requirement
	Нови захтев

	3812228dc5f0-b3b1-4970-8aa7-6a502cb6e3ee
	Translation Approved (CM)
	5.3.2.6(1)
	5.3.2.6. подтачка 1.

	381338f7884f-70c2-4459-8f2a-8745300e5d06
	Translation Approved (CM)
	5.3.2.6(1)
	5.3.2.6. подтачка 1.

	38146851716e-1761-4999-8d0e-68f837913c89
	Translation Approved (CM)
	Restriction of the possibilities given
	Ограничење понуђених могућности

	3815ce19fa47-3feb-477a-9249-3fe31de4d2cc
	Translation Approved (CM)
	5.3.2.8
	5.3.2.8.

	38162161acbb-8a20-4795-93bb-eebcb7716892
	Translation Approved (CM)
	5.3.2.8
	5.3.2.8.

	3817ba965a70-7dba-4625-ac9a-0395fa71448a
	Translation Approved (CM)
	New requirement in the specification referenced in Appendix A index [11]
	Нови захтев у спецификацији на коју се упућује у Додатку А, индекс [11]

	38180f8d0ba7-0af0-496e-bd0e-7440b91b2910
	Translation Approved (CM)
	6.2.3.3
	6.2.3.3.

	381945ca90f4-3fd2-4f6d-8eab-93401be34919
	Translation Approved (CM)
	No requirement
	Нема захтева

	382084ef2ee3-953a-48f1-ad1e-999bf902765f
	Translation Approved (CM)
	New requirement referring to a specific standard on contrast
	Нови захтев који се односи на посебан стандард о контрасту

	382173fed081-a602-43f7-83b5-5903d06a4b9c
	Translation Approved (CM)
	7.3.2.6.
	7.3.2.6.

	382273fed081-a602-43f7-83b5-5903d06a4b9c
	Translation Approved (CM)
	Step position for vehicle access and egress)
	Положај степеника за улазак у возило и излазак из возила)

	38230a848504-c619-47f7-b199-261c02a4474d
	Translation Approved (CM)
	Specific Case Spain ‘P’
	Специфични случај Шпаније „<Italic>P</Italic>”

	3824d7e25b07-04fa-4284-8905-1fb1e001d4ab
	Translation Approved (CM)
	7.3.2.6.
	7.3.2.6.

	3825d7e25b07-04fa-4284-8905-1fb1e001d4ab
	Translation Approved (CM)
	Step position for vehicle access and egress)
	Положај степеника за улазак у возило и излазак из возила)

	3826c84d01a2-282c-479a-aa4c-109beb27c438
	Translation Approved (CM)
	Specific Case Spain ‘P’ for the 1 668 mm gauge network
	Специфични случај Шпаније „P” за ширину колосека 1668 mm

	3827f2abde6d-7de7-439e-9a2e-43b0a4ae297c
	Translation Approved (CM)
	New requirement applicable to 1 668 mm track gauge vehicles
	Нови захтев који се примењује на возила за ширину колосека 1668 mm

	38286d0df412-d9e8-4ca9-86fe-6f633e10aec5
	Translation Approved (CM)
	Appendix G – door opening and closing signals
	Додатак Е – Сигнали за отварање и затварање врата

	38294d96ee25-9678-4c6e-bb30-deb789add55d
	Translation Approved (CM)
	Appendix G – door opening and closing signals
	Додатак Е – Сигнали за отварање и затварање врата

	38301b865c74-97cb-4d25-9c17-b1ed5412bfae
	Translation Approved (CM)
	Change of measuring method
	Промена метода мерења

	3831b452bc2f-7171-4f61-a96b-2aefea3e50ee
	Translation Approved (CM)
	Changes with a specific transition regime:
	Измене са посебним прелазним режимом:

	3832b6c19ada-769c-46e4-9d28-5ae8759be6f0
	Translation Approved (CM)
	For TSI points listed in Table P.2, compliance with the previous TSI does not imply compliance with this TSI applicable from 28 September 2023.
	За тачке ТСИ наведене у табели Н.2. усаглашеност са претходним ТСИ не подразумева усаглашеност са овим ТСИ који се примењује од 28. септембра 2023. године.

	3833c85734ba-889b-42c0-8fbd-f22b411758b8
	Translation Approved (CM)
	Projects already in design phase on 28 September 2023, projects in production phase, and rolling stock in operation shall comply with the requirement of this TSI in accordance with the respective transition regime set out in Table P.2 from 28 September 2023.
	Пројекти који су на дан 28. септембра 2023. године већ у фази пројектовања, пројекти у фази производње, као и железничка возила у употреби, морају испуњавати захтев из овог ТСИ у складу са одговарајућим прелазним режимом утврђеним у табели Н.2. почевши од 28. септембра 2023. године.

	383408469fd5-b2fd-4c4f-a083-ccc3d07cfdd4
	Translation Approved (CM)
	Table P.2
	Табела Н.2.

	38357cddd830-6fe5-46e0-a1f4-5ea8a72c2960
	Translation Approved (CM)
	Specific transition regime
	Посебан прелазни режим

	383634c5682f-730c-481a-b2e1-3b361cd29bef
	Translation Approved (CM)
	TSI point(s)
	Тачке ТСИ

	383798cd4902-c93d-492a-9fc8-bedc19481ced
	Translation Approved (CM)
	TSI points(s) in previous TSI
	Тачке ТСИ из претходног ТСИ

	3838e1e3f70c-121a-444a-ba5b-6084c43a1302
	Translation Approved (CM)
	Explanation on TSI change
	Објашњење измене ТСИ

	3839c2596cb1-a4ab-4500-a53c-2fe5a0566165
	Translation Approved (CM)
	Transition regime
	Прелазни режим

	3840554b9f68-aeed-4c25-92c9-2694eb01bb40
	Translation Approved (CM)
	Design phase not started
	Фаза пројектовања која није започета

	38416c890547-9445-42af-8592-1e140191c026
	Translation Approved (CM)
	Design phase started
	Започета фаза пројектовања

	384257969326-3e52-4eea-a0be-bd317b01291f
	Translation Approved (CM)
	Production phase
	Фаза производње

	38439ef836e8-5f19-4e9b-9f4c-d79d11a20898
	Translation Approved (CM)
	rolling stock in operation
	Железничка возила у употреби

	3844ebf0c361-ece2-4baf-ac8c-74f6240a4bed
	Translation Approved (CM)
	Not applicable
	Није применљиво

	3845bc1a54bb-7e07-491e-88df-73ea34e18499
	Translation Approved (CM)
	(<216557>*</216557>) Commission Implementing Regulation (EU) 2019/772 of 16 May 2019 amending Regulation (EU) No 1300/2014 as regards inventory of assets with a view to identifying barriers to accessibility, providing information to users and monitoring and evaluating progress on accessibility (OJ L 139I, 27.5.2019, p. 1).’.
	(<216557>*</216557>) Спроведбена уредба Комисије (ЕУ) 2019/772 од 16. маја 2019. године о измени Уредбе (ЕУ) број 1300/2014 у погледу инвентара имовине са циљем утврђивања препрека приступачности, пружања информација корисницима и надзора и процене напретка у погледу приступачности (СЛ L 139I, 27.5.2019, стр. 1).”.

	3846b1641952-b18c-42b3-be57-8d8f8e6c61c3
	Translation Approved (CM)
	ANNEX IV
	АНЕКС IV

	384766ca3877-b5f4-46d4-b15e-946872e0b14e
	Translation Approved (CM)
	The Annex to Regulation (EU) No 1301/2014 is amended as follows:
	Анекс Уредбе (ЕУ) број 1301/2014 мења се на следећи начин:

	38480745200f-cfc8-45e6-8a30-89574746dfeb
	Translation Approved (CM)
	(1) in point 2.1(2), point (a) is replaced by the following:
	1) тачка 2.1. подтачка 2а) замењује се следећим:

	38498d854dfc-d2f5-4e5e-81ef-7737b55cb991
	Translation Approved (CM)
	‘(a) substations: connected on the primary side to the high-voltage grid, with transformation of the high-voltage to a voltage and/or conversion to a traction power supply system suitable for the trains.
	„а) подстанице: повезане на страни примара на високонапонску мрежу, са трансформацијом високог напона у напон и/или претварањем у систем за напајање вуче погодан за возове.

	38508d854dfc-d2f5-4e5e-81ef-7737b55cb991
	Translation Approved (CM)
	On the secondary side, substations are connected to the railway contact line system;’;
	На страни секундара, подстанице су повезане на железничку контактну мрежу;”;

	385125f8db3e-4fee-48da-ae21-fcbcd924ab2f
	Translation Approved (CM)
	(2) point 2.1.1 is replaced by the following:
	2) тачка 2.1.1. замењује се следећим:

	38528bbc0962-7f1d-4d6e-ae9d-69eec3a91f91
	Translation Approved (CM)
	‘2.1.1.
	„2.1.1.

	38538bbc0962-7f1d-4d6e-ae9d-69eec3a91f91
	Translation Approved (CM)
	Traction power supply
	Напајање вуче

	38546aba0ceb-81f6-4165-b625-e995eaccda0c
	Translation Approved (CM)
	(1) The objective of the traction power supply system is to supply every train with power in order to meet the planned timetable.
	1. Сврха система за напајање вуче је да снабде сваки воз електричном енергијом како би се остварио планирани ред вожње.

	385507f72da3-c0aa-493e-9669-451480ac8317
	Translation Approved (CM)
	(2) Basic parameters for traction power supply system are set out in point 4.2.’;
	2. Основни параметри система за напајање вуче одређени су у тачки 4.2.”;

	3856a8ebfea3-4310-487f-9b12-27442ef1c90d
	Translation Approved (CM)
	(3) in point 2.1.2, point (1) is replaced by the following:
	3) у тачки 2.1.2. подтачка 1. замењује се следећим:

	38572fc87390-2ffb-4a6b-82d2-eb45db79b69a
	Translation Approved (CM)
	‘(1) The objective is to ensure reliable and continuous power transfer from the traction power supply system to the rolling stock.
	„1. Циљ је обезбеђивање поузданог и континуалног преноса електричне енергије од система за напајање вуче до железничких возила.

	38582fc87390-2ffb-4a6b-82d2-eb45db79b69a
	Translation Approved (CM)
	The interaction between the overhead contact line and the pantograph is an important aspect of interoperability.’;
	Интеракција возног вода и пантографа представља значајан аспект интероперабилности.”;

	38599fa9de43-6028-47af-92d2-cf9fba11d5f4
	Translation Approved (CM)
	(4) in Chapter 3, the Table, rows 4.2.4 and 4.2.5 are replaced by the following:
	4) у табели из Поглавља 3, редови 4.2.4 и 4.2.5 замењују се следећим:

	3860715c53b7-8c41-4f5a-a6a6-4d3bba9ce184
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.4
	„4.2.4.

	386194aeb85f-af94-49bf-a4c5-d7a68b9b766e
	Translation Approved (CM)
	Traction power supply performance
	Перформансе напајања вуче

	386246eb9137-0fea-4a9d-a5b0-ec490ffcd24c
	Translation Approved (CM)
	—
	–

	3863c18ef39c-6179-4c48-81b8-6e703e92d4ba
	Translation Approved (CM)
	—
	–

	3864917ccfd1-c9ec-4eb6-8b19-25c9ca5fd970
	Translation Approved (CM)
	—
	–

	38650d8f4bae-ba3a-4c3e-96cf-fb46000bc768
	Translation Approved (CM)
	—
	–

	38664800d1f9-8797-4444-b538-d87cc9425c81
	Translation Approved (CM)
	1.5
	1.5.

	3867ffbc50ab-8ff7-4ca7-afac-b2d2161dd538
	Translation Approved (CM)
	2.2.3
	2.2.3.

	3868fb271fef-d300-419b-9973-7067374f9ccf
	Translation Approved (CM)
	—
	–

	3869bb4443f0-1ac3-4e61-a39d-89f366a0ca56
	Translation Approved (CM)
	4.2.5
	4.2.5.

	387045bb522d-b15b-41ef-89f6-2ec283a0be50
	Translation Approved (CM)
	Current at standstill
	Струја у мировању

	38717cbb9d25-8c57-4cb0-8531-a2bfaeb714ca
	Translation Approved (CM)
	—
	–

	3872f9c50e29-111c-43e5-b5cb-4d37ccf2d523
	Translation Approved (CM)
	—
	–

	3873f4570b44-488e-4b7b-b251-91eb93ea45e7
	Translation Approved (CM)
	—
	–

	3874b81159a7-8dd6-40cf-b3b3-0d08efebcf36
	Translation Approved (CM)
	—
	–

	3875693866ad-e210-4fce-9664-55d3241e768e
	Translation Approved (CM)
	1.5
	1.5.

	3876ac3935ce-8933-4e9b-a0e0-cc5f9aac8c0b
	Translation Approved (CM)
	2.2.3
	2.2.3.

	3877d9368664-4f99-41e2-8dff-06dd52ae8fa0
	Translation Approved (CM)
	—’
	–”

	3878de6386c1-9cf8-4652-87d5-5fc4f97e3c22
	Translation Approved (CM)
	(5) point 4.2.1 is replaced by the following:
	5) тачка 4.2.1. замењује се следећим:

	3879d616e23c-79ef-451e-b6fe-5b546f26570e
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.1.
	„4.2.1.

	3880d616e23c-79ef-451e-b6fe-5b546f26570e
	Translation Approved (CM)
	<218055>(not used)</218055>’;
	<218055>(не користи се)</218055>”;

	38817bced073-c9ce-4ba4-92b4-6927931ce146
	Translation Approved (CM)
	(6) point 4.2.2.1 is replaced by the following:
	6) тачка 4.2.2.1. замењује се следећим:

	3882e21a92ec-e93b-4f7b-97c8-daeb8e46bea1
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.2.1.
	„4.2.2.1.

	3883e21a92ec-e93b-4f7b-97c8-daeb8e46bea1
	Translation Approved (CM)
	Traction power supply system:
	Систем за напајање вуче:

	3884aa80e195-5683-4abe-bd98-04f43c93ab76
	Translation Approved (CM)
	(a) Voltage and frequency (4.2.3);
	а) напон и фреквенција (4.2.3);

	3885b135f5bd-6a01-47b1-9c2d-f85b6b1c3fd2
	Translation Approved (CM)
	(b) Parameters relating to traction power supply system performance (4.2.4);
	б) параметри који се односе на перформансе система за напајање вуче (4.2.4);

	388629f534d2-1aea-4010-8afe-be0b74a1bb5c
	Translation Approved (CM)
	(c) Current at standstill (4.2.5);
	в) струја у мировању (4.2.5);

	388781d49e81-3e96-4324-91e5-24826bb89782
	Translation Approved (CM)
	(d) Regenerative braking (4.2.6);
	г) рекуперативно кочење (4.2.6);

	3888425857fb-bec0-42fc-a4f8-25429bc531d6
	Translation Approved (CM)
	(e) Electrical protection coordination arrangements (4.2.7);
	д) мере координације електричне заштите (4.2.7);

	388991ea5042-829a-4494-a650-be73235cf807
	Translation Approved (CM)
	(f) Harmonics and dynamic effects for AC traction power supply systems (4.2.8).’;
	ђ) хармоници и динамички ефекти за системе за напајање вуче наизменичном струјом (АС)(4.2.8).”;

	3890eb704a2d-f0d6-4eba-9999-427e0c7e0471
	Translation Approved (CM)
	(7) point 4.2.3 is replaced by the following:
	7) тачка 4.2.3. замењује се следећим:

	38914db5c617-d4dc-4e1a-bf40-c1ba194bdffd
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.3.
	„4.2.3.

	38924db5c617-d4dc-4e1a-bf40-c1ba194bdffd
	Translation Approved (CM)
	Voltage and frequency
	Напон и фреквенција

	3893ca292056-d3d6-4fa8-9113-0e2176cb4f34
	Translation Approved (CM)
	The nominal voltage and nominal frequency of the traction power supply system shall be one of the four systems:
	Номинални напон и номинална фреквенција система за напајање вуче представљају један од четири система:

	3894abb3e46a-c860-465d-853e-e16ea1bae447
	Translation Approved (CM)
	(a) AC 25 kV, 50 Hz;
	а) наизменична струја 25 kV, 50 Hz;

	389515ca699d-fbae-495f-a979-bff839cfcf3f
	Translation Approved (CM)
	(b) AC 15 kV, 16,7 Hz;
	б) наизменична струја 15 kV, 16,7 Hz;

	38965f6b1d09-9412-4c0c-b3c6-b1ee29c1e562
	Translation Approved (CM)
	(c) DC 3 kV;
	в) једносмерна струја 3 kV;

	3897800e2178-0339-40f0-99bd-84072b0d2277
	Translation Approved (CM)
	(d) DC 1,5 kV.
	г) једносмерна струја 1,5 kV.

	389880df5d90-57aa-404b-9a81-e76fcc12d817
	Translation Approved (CM)
	For new lines with speed greater than 250 km/h, implementation rules are specified in point 7.1.1.’;
	За нове пруге с брзинама већим од 250 km/h, правила спровођења наведена су у тачки 7.1.1.”;

	38992953ffa9-2958-4c96-9e07-80b4dcf24444
	Translation Approved (CM)
	(8) point 4.2.4 is replaced by the following:
	8) тачка 4.2.4. замењује се следећим:

	39004e31fef9-0853-4b6e-804d-936d67d82f09
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.4.
	„4.2.4.

	39014e31fef9-0853-4b6e-804d-936d67d82f09
	Translation Approved (CM)
	Traction power supply system performance
	Перформансе система за напајање вуче

	39020bdb8418-c0c5-48d7-8d37-f83a560bdd27
	Translation Approved (CM)
	For newly built subsystems, or in the case the traction power supply system is changed (e.g. migration from DC to AC), the quality index for the subsystem shall comply with the specification referenced in Appendix E, Index [1] in order to enable trains to meet the design timetable.’;
	За новоизграђене подсистеме, или у случају промене система за напајање вуче (нпр. прелаз са наизменичне на једносмерну струју), индекс квалитета за подсистем мора бити у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Д, индекс [1] како би се омогућило да возови испуне планирани ред вожње.”;

	3903ef9a8fdb-72e8-4195-9b69-65d25389dd7d
	Translation Approved (CM)
	(9) point 4.2.5 is replaced by the following:
	9) тачка 4.2.5. замењује се следећим:

	39042146e3b2-60f4-4d05-9ebe-ee331a7b13eb
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.5.
	„4.2.5.

	39052146e3b2-60f4-4d05-9ebe-ee331a7b13eb
	Translation Approved (CM)
	Current at standstill
	Струја у мировању

	3906b946c6d0-55be-484f-b98a-6057cbfb81ca
	Translation Approved (CM)
	The OCL shall be designed to sustain at least the values of current at standstill per pantograph, in accordance with the specification referenced in Appendix E, Index [2].’;
	Возни вод мора бити пројектован да издржи бар вредности струје у мировању по пантографу, у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Д, индекс [2].”;

	3907f5e80dd9-8205-4e81-92dc-52abd84d66ed
	Translation Approved (CM)
	(10) in point 4.2.6, point (1) is replaced by the following:
	10) у тачки 4.2.6. подтачка 1. замењује се следећим:

	3908aef98734-944a-4c50-b590-4eba13dde6e3
	Translation Approved (CM)
	‘(1) The traction power supply systems shall be designed to allow the use of regenerative braking according to the specification referenced in Appendix E, Index [1].’;
	„1. Системи за напајање вуче морају бити пројектовани тако да дозвољавају коришћење рекуперативног кочења према спецификацији на коју се упућује у Додатку Д, индекс [1].”;

	39096c564be8-3f85-4a8b-b9d4-00b65c03a6bf
	Translation Approved (CM)
	(11) point 4.2.7 is replaced by the following:
	11) тачка 4.2.7. замењује се следећим:

	39109ed44ef7-f0c6-41bc-927f-43502aaefbde
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.7.
	„4.2.7.

	39119ed44ef7-f0c6-41bc-927f-43502aaefbde
	Translation Approved (CM)
	Electrical protection coordination arrangements
	Мере координације електричне заштите

	39127d99f0b3-d46f-4a3a-988a-4abb7244d93a
	Translation Approved (CM)
	Electrical protection coordination design of the energy subsystem shall comply with the requirements detailed in the specification referenced in Appendix E, Index [1].’;
	Пројекат координације електричне заштите подсистема енергије мора испунити захтеве детаљно наведене у спецификацији на коју се упућује у Додатку Д, индекс [1].”;

	3913bf923484-d0af-4cd9-acc8-d8ca1c28c1b7
	Translation Approved (CM)
	(12) in point 4.2.8, point (2) is replaced by the following:
	12) у тачки 4.2.8. подтачка 2. замењује се следећим:

	391480e89243-6f80-42f7-968f-9c2d4e2231e4
	Translation Approved (CM)
	‘(2) In order to avoid instability and achieve electrical system compatibility, harmonic overvoltages shall be limited below critical values in accordance with the specification referenced in Appendix E, Index [1].’;
	„2. Да би се избегла нестабилност и постигла компатибилност електричног система, пренапони хармоника морају бити ограничени на вредности испод критичних у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Д, индекс [1].”;

	39159dc442d9-64af-4199-b17a-5f4706db15c6
	Translation Approved (CM)
	(13) point 4.2.9 is amended as follows:
	13) тачка 4.2.9. мења се на следећи начин:

	391621cd5508-cc5e-45f0-94e6-aa462304027e
	Translation Approved (CM)
	(a) in point (1), ‘7.2.3’ is replaced by ‘7.1.2’;
	a) у подтачки 1. текст „7.2.3.” замењује се текстом „7.1.2.”;

	3917dcde29db-0d20-40c3-afb4-daf1f74aecc1
	Translation Approved (CM)
	(b) point (2) is replaced by the following:
	б) подтачка 2. замењује се следећим:

	391861bb5d5d-74f3-45c6-9004-71f79d2c7c16
	Translation Approved (CM)
	‘(2) The contact wire height and the lateral deviation of the contact wire under the action of a crosswind are factors which govern the interoperability of the rail network.’;
	„2. Висина контактног проводника и бочни отклон контактног проводника под дејством бочног ветра представљају факторе који утичу на интероперабилност железничке мреже.”;

	3919a4d07e2a-8a40-4a5a-a465-78a134f2cbca
	Translation Approved (CM)
	(14) in point 4.2.9.1, points (1), (2) and (3) are replaced by the following:
	14) у тачки 4.2.9.1, подтач. 1, 2. и 3. замењују се следећим:

	3920169b1eca-4424-4591-a400-a04176d1b851
	Translation Approved (CM)
	‘(1) The permissible data for contact wire height is given in Table 4.2.9.1.
	„1. Дозвољене вредности за висину контактног проводника дате су у табели 4.2.9.1.

	3921f91113ab-9241-43bd-aa23-6c7f672f214e
	Translation Approved (CM)
	Table 4.2.9.1
	Табела 4.2.9.1.

	3922a3d583cc-879b-470c-9c44-ae9b9dfa3474
	Translation Approved (CM)
	Contact wire height
	Висина контактног проводника

	392350f190f4-091c-47c4-a706-e64c0779949b
	Translation Approved (CM)
	Description
	Опис

	3924451d10cd-6d1d-4bc0-8a1d-7916a3d52b9b
	Translation Approved (CM)
	v ≥ 250 [km/h]
	v ≥ 250 [km/h]

	39259ff69e01-4ea7-4b8a-a77b-c9d7b1707282
	Translation Approved (CM)
	v < 250 [km/h]
	v < 250 [km/h]

	39268a72aa22-a232-4d27-be31-21c96a683762
	Translation Approved (CM)
	Nominal contact wire height [mm]
	Називна висина контактног проводника [mm]

	39278ce91494-833c-45d7-956e-70304b64affc
	Translation Approved (CM)
	Between 5 080 and 5 300
	Између 5080 и 5300

	39281c075a56-ed28-4944-a090-87aa9acbd861
	Translation Approved (CM)
	Between 5 000 and 5 750
	Између 5000 и 5750

	3929ef6164ee-7989-417d-b478-1ef85e026381
	Translation Approved (CM)
	Minimum design contact wire height [mm]
	Минимална пројектована висина контактног проводника [mm]

	393082af899a-2b52-45ce-b2b4-20d36a03b38a
	Translation Approved (CM)
	5 080
	5080

	393118e977c3-ecca-4c9c-8114-8978f3ac5f1a
	Translation Approved (CM)
	In accordance with the specification referenced in Appendix E, Index [3] depending on the chosen gauge
	У складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Д, индекс [3] у зависности од одабраног профила

	3932e87a09a2-b680-4656-8a47-1d0f98187243
	Translation Approved (CM)
	Maximum design contact wire height [mm]
	Максимална пројектована висина контактног проводника [mm]

	393368898bf8-7fa2-4320-a79e-32cdfa26fc91
	Translation Approved (CM)
	5 300
	5300

	39343630bb63-05c3-4181-a83c-dba87a63257b
	Translation Approved (CM)
	6 200 (<220920>1</220920>)
	6200 (<220920>1</220920>)

	3935fbf8a58b-12c0-493a-ad68-c91e32a29886
	Translation Approved (CM)
	(<220932>1</220932>) Taking into account tolerances and uplift in accordance with the specification referenced in Appendix E, Index [3], the maximum contact wire height shall not be greater than 6 500 mm.
	(<220932>1</220932>) Узимајући у обзир толеранције и издизање у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Д, индекс [3], максимална висина контактног проводника не сме бити већа од 6500 mm.

	3936622d65c3-8021-4a8c-ae24-d5390e981a57
	Translation Approved (CM)
	(2) For the relation between the contact wire heights and pantograph working heights see the specification referenced in Appendix E, Index [3].
	2. За однос између висина контактног проводника и радних висина пантографа видети спецификацију на коју се упућује у Додатку Д, индекс [3].

	393796992d41-3e5e-4d3b-8dec-1c8c57f36ace
	Translation Approved (CM)
	(3) At level crossings, the contact wire height shall be specified by national rules or in the absence of national rules, in accordance with the specification referenced in Appendix E, Index [4].’;
	3. Висина контактног проводника на путним прелазима одређује се националним прописима или, ако национални прописи не постоје, у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Д, индекс [4].”;

	3938356b69f7-275c-4a7d-a9f5-3e95cd746912
	Translation Approved (CM)
	(15) point 4.2.9.2 is amended as follows:
	15) тачка 4.2.9.2. мења се на следећи начин:

	393991997f86-5606-4491-a80f-1051aea9695d
	Translation Approved (CM)
	(a) point (1) is replaced by the following:
	а) подтачка 1. замењује се следећим:

	39408b6fd8e9-a8b2-4ece-9c31-d5ef5c958f19
	Translation Approved (CM)
	‘(1) The maximum lateral deviation of the contact wire in relation to the track centre line under action of crosswind shall be in accordance with the specification referenced in Appendix E, Index [2].’;
	„1. Максимални бочни отклон контактног проводника у односу на осу колосека под утицајем бочног ветра мора бити у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Д, индекс [2].”;

	394100c29fc8-6723-46eb-b90e-4325ebbaacbc
	Translation Approved (CM)
	(b) point (3) is replaced by the following:
	б) подтачка 3. замењује се следећим:

	39427707aa91-9fbd-42bc-b6c0-e4b7ec586a61
	Translation Approved (CM)
	‘(3) Track gauge system 1 520 mm:
	„3. Систем ширине колосека 1520 mm:

	3943c1f732c6-b703-4b6a-85d7-70609b4e9d92
	Translation Approved (CM)
	For Member States applying the pantograph profile in accordance with point 4.2.8.2.9.2.3 of the LOC&PAS TSI the maximum lateral deviation of the contact wire in relation to the pantograph centre under action of a crosswind shall be 500 mm.’;
	За државе чланице које примењују профил пантографа у складу са тачком 4.2.8.2.9.2.3. ТСИ ЛПВС, максимални бочни отклон проводника у односу на средиште пантографа под утицајем бочног ветра износи 500 mm.”;

	394423d971d1-5eed-4953-844f-ed8581f59f4a
	Translation Approved (CM)
	(16) point 4.2.10 is replaced by the following:
	16) тачка 4.2.10. замењује се следећим:

	394554f51057-4846-487d-b84d-96a1b38d08b5
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.10.
	„4.2.10.

	394654f51057-4846-487d-b84d-96a1b38d08b5
	Translation Approved (CM)
	Pantograph gauge
	Профил пантографа

	3947f49219dc-6d2b-49e7-845e-15631f62d0d0
	Translation Approved (CM)
	(1) Track gauge system other than 1 520 mm:
	1. Систем ширине колосека која није 1520 mm:

	39484ac6a75d-dcf4-46ec-aab1-24c740ba6e86
	Translation Approved (CM)
	The mechanical kinematic pantograph gauge shall be specified using the method given in the specification referenced in Appendix E, Index [2] to this TSI and the pantograph profiles defined in LOC&PAS TSI, clauses 4.2.8.2.9.2.1 and 4.2.8.2.9.2.2.
	Механички кинематички профил пантографа одређује се користећи метод наведен у спецификацији на коју се упућује у Додатку Е, индекс [2] овог ТСИ и у складу са профилима пантографа одређеним у тач. 4.2.8.2.9.2.1. и 4.2.8.2.9.2.2. ТСИ ЛПВС.

	394986933ca4-4578-49d2-9698-15d5b420c582
	Translation Approved (CM)
	(2) Track gauge system 1 520 mm:
	2. Систем ширине колосека 1520 mm:

	395070102ea7-6869-411e-a291-e55829f5ad5b
	Translation Approved (CM)
	For Member States applying the pantograph profile in accordance with LOC&PAS TSI, clause 4.2.8.2.9.2.3, the static gauge available for pantograph is defined in Appendix D to this TSI.
	За државе чланице које примењују профил пантографа у складу са тачком 4.2.8.2.9.2.3. ТСИ ЛПВС, статички профил расположив за пантограф одређен је у Додатку Г овог ТСИ.

	395185823e1f-de64-4044-9931-64b7986bc322
	Translation Approved (CM)
	(3) No part of the energy sub-system shall enter the pantograph gauge as stated in points (1) and (2), except for the contact wire and steady arm.’;
	3. Ниједан део подсистема енергије не сме ући у профил пантографа како је наведено у тач. 1. и 2, осим контактног проводника и полигонатора.”;

	3952b962cc2f-c595-4e21-bade-98a901287ab5
	Translation Approved (CM)
	(17) in point 4.2.11, points (2) and (3) are replaced by the following:
	17) у тачки 4.2.11. подтач. 2. и 3. замењују се следећим:

	3953fb14eff7-2976-49bf-a839-eee0b962d41a
	Translation Approved (CM)
	‘(2) The ranges of Fm for each of the traction power supply systems are defined in the specification referenced in Appendix E, Index [2].
	„2. Опсези Fm за сваки од система за напајање вуче одређени су у спецификацији на коју се упућује у Додатку Д, индекс [2].

	3954113af7ea-0424-48c0-b97d-898fd8684176
	Translation Approved (CM)
	(3) The overhead contact lines shall be designed to be capable to sustain the upper design limit of Fm given in the specification referenced in Appendix E, Index [2].’;
	3. Возни водови морају бити пројектовани тако да имају капацитет да издрже горњу пројектовану граничну вредност Fm наведену у спецификацији на коју се упућује у Додатку Д, индекс [2].”;

	3955a857852f-c9c3-465e-8c2a-8688303a7245
	Translation Approved (CM)
	(18) in point 4.2.12, points (2) and (3) are replaced by the following:
	18) у тачки 4.2.12. подтач. 2. и 3. замењују се следећим:

	395616cdc49f-80fe-4579-825d-6ab7fef7d447
	Translation Approved (CM)
	‘(2) S0 is the simulated or measured uplift of the contact wire at a steady arm, with a minimum of two pantographs operating simultaneously with the upper limit of Fm at the OCL design speed.
	„2. S0 је симулирано или измерено издизање контактног проводника на полигонатору, са најмање два пантографа који раде истовремено уз горњу граничну вредност Fm при пројектованој брзини возног вода.

	395716cdc49f-80fe-4579-825d-6ab7fef7d447
	Translation Approved (CM)
	When the uplift of the steady arm is physically limited due to the overhead contact line design, it is permissible for the necessary space to be reduced to 1,5S0 (refer to the specification referenced in Appendix E, Index [3]).
	Када је издизање полигонатора физички ограничено због конструкције возног вода, дозвољено је да се неопходни простор смањи на 1,5 So (видети спецификацију на коју се упућује у Додатку Д, индекс [3].

	3958f8dcbd54-ff0f-481e-83b4-c660a80f56a1
	Translation Approved (CM)
	(3) Maximum force (Fmax) is usually within the range of Fm plus three standard deviations σmax; higher values may occur at particular locations and are given in the specification referenced in Appendix E, Index [3].
	3. Максимална сила (Fmax) је обично у опсегу Fm плус три стандардна одступања σmax; више вредности се могу јавити на одређеним местима и дате су у спецификацији на коју се упућује у Додатку Д, индекс [3].

	3959f8dcbd54-ff0f-481e-83b4-c660a80f56a1
	Translation Approved (CM)
	For rigid components such as section insulators in overhead contact line systems, the contact force can increase up to a maximum of 350 N.’;
	За круте компоненте, као што су секциони изолатори у системима возног вода, контактна сила се може повећати до највише 350 N.„;

	3960a152ce44-e77a-4d49-b31a-a7d7927f7e87
	Translation Approved (CM)
	(19) point 4.2.13 is replaced by the following:
	19) тачка 4.2.13. замењује се следећим:

	3961737b9391-2381-4650-939e-1e97fcb98e09
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.13.
	„4.2.13.

	3962737b9391-2381-4650-939e-1e97fcb98e09
	Translation Approved (CM)
	Pantograph spacing for overhead contact line design
	Размак пантографа за пројектовање возног вода

	39635ced6e46-c5dc-448b-9a97-5369bb205e21
	Translation Approved (CM)
	The overhead contact line shall be designed for trains with two pantographs operating simultaneously.
	Возни вод се пројектује за возове са два пантографа који раде истовремено.

	39645ced6e46-c5dc-448b-9a97-5369bb205e21
	Translation Approved (CM)
	The design spacing of the two pantograph heads, centre line to centre line, shall be equal or lower than values set out in the specification referenced in Appendix E, Index [2].’;
	Размак двеју суседних глава пантографа, од средишње линије до средишње линије, једнак је вредностима утврђеним у спецификацији на коју се упућује у Додатку Д, индекс [2] или је мањи од тих вредности.”;

	3965a5226442-8afc-4bb0-a6e8-30b9e3f642be
	Translation Approved (CM)
	(20) in point 4.2.14, point (3) is replaced by the following:
	20) у тачки 4.2.14. подтачка 3. замењује се следећим:

	3966a2e547a1-b974-401d-887d-fc4f4003b0d5
	Translation Approved (CM)
	‘(3) Permissible materials for contact wires are copper and copper-alloy.
	„3. Дозвољени материјали за контактне проводнике су бакар и легуре бакра.

	3967a2e547a1-b974-401d-887d-fc4f4003b0d5
	Translation Approved (CM)
	The contact wire shall comply with the requirements of the specification referenced in Appendix E, Index [5].’;
	Контактни проводник мора испуњавати захтеве из спецификације на коју се упућује у Додатку Д, индекс [5].”;

	3968084b9a17-3c99-4abb-acf1-71502884db7d
	Translation Approved (CM)
	(21) point 4.2.15 is replaced by the following:
	21) тачка 4.2.15. замењује се следећим:

	396966eb0536-b23d-4c75-9067-3ee6025d8546
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.15.
	„4.2.15.

	397066eb0536-b23d-4c75-9067-3ee6025d8546
	Translation Approved (CM)
	Phase separation sections
	Секције раздвајања фаза

	397132366370-bc2d-4381-b0c7-39700c31c553
	Translation Approved (CM)
	4.2.15.1.
	4.2.15.1.

	397232366370-bc2d-4381-b0c7-39700c31c553
	Translation Approved (CM)
	General
	Општи захтеви

	397389c71b12-4b85-4b1a-98db-4c625a592ed7
	Translation Approved (CM)
	(1) The design of phase separation sections shall ensure that trains can move from one section to an adjacent one without bridging the two phases.
	1. Пројекат секција раздвајања фаза мора обезбедити да возови могу прелазити са једне секције на суседну секцију без премошћавања две фазе.

	397489c71b12-4b85-4b1a-98db-4c625a592ed7
	Translation Approved (CM)
	Power exchange between the OCL and the unit shall be brought to zero, by switching off the on-board circuit breaker or other equivalent means, before entering the phase separation section.
	Размена снаге између возног вода и јединице мора бити доведена на нулу, искључивањем главног прекидача у возилу или на неки други начин, пре уласка на секцију раздвајања фаза.

	397589c71b12-4b85-4b1a-98db-4c625a592ed7
	Translation Approved (CM)
	Adequate means (except for the short separation section) shall be provided to allow a train that is stopped within the phase separation section to be restarted.
	Потребно је обезбедити адекватна средства (осим за кратке секције раздвајања) како би се омогућило поновно покретање воза који је заустављен унутар секције раздвајања фаза.

	3976e909ce55-76ef-409c-94a3-de2928b29440
	Translation Approved (CM)
	(2) The overall length D of neutral sections is defined in the specification referenced in Appendix E, Index [2].
	2. Укупна дужина D неутралних секција утврђена је у спецификацији на коју се упућује у Додатку Д, индекс [2].

	3977e909ce55-76ef-409c-94a3-de2928b29440
	Translation Approved (CM)
	For the calculation of D clearances, the specification referenced in Appendix E, Index [3] and an uplift of S<225414>0</225414> shall be taken into account.
	За прорачун размака D у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Д, индекс [3], у обзир се узима издизање S<225414>0</225414>.

	39780347b9bd-4b06-4cdd-9857-1e7223aac799
	Translation Approved (CM)
	4.2.15.2.
	4.2.15.2.

	39790347b9bd-4b06-4cdd-9857-1e7223aac799
	Translation Approved (CM)
	Lines with speed v ≥ 250 km/h
	Пруге са брзинама v ≥ 250 km/h

	398040c11d3e-8a88-4d0a-935a-9c13ec9b1ef5
	Translation Approved (CM)
	Two types of design of phase separation sections may be adopted:
	Могу се усвојити два типа пројеката секције раздвајања фаза:

	398177483470-bb3d-46c2-b785-aabfdba8203d
	Translation Approved (CM)
	(a) a phase separation design where all the pantographs of the longest TSI compliant trains are within the neutral section.
	а) пројекат раздвајања фаза у коме се сви пантографи најдужих возова усаглашених са ТСИ налазе унутар неутралне секције.

	398277483470-bb3d-46c2-b785-aabfdba8203d
	Translation Approved (CM)
	The overall length of the neutral section shall be at least 402 m.
	Укупна дужина неутралне секције мора бити најмање 402 m.

	39832df96fba-8256-4a7e-a833-25614fdb1f3f
	Translation Approved (CM)
	For detailed requirements see the specification referenced in Appendix E, Index [2];
	За детаљне захтеве видети спецификацију на коју се упућује у Додатку Д, индекс [2];

	39843cb7fc73-6d5a-480a-ad2f-253508dfd56b
	Translation Approved (CM)
	(b) a shorter phase separation with three insulated overlaps as shown in the specification referenced in Appendix E, Index [2].
	б) краће раздвајање фаза са трима изолованим преклопима, како је приказано у спецификацији на коју се упућује у Додатку Д, индекс [2].

	39853cb7fc73-6d5a-480a-ad2f-253508dfd56b
	Translation Approved (CM)
	The overall length of the neutral section is less than 142 m including clearances and tolerances.
	Укупна дужина неутралне секције мања је од 142 m, укључујући размаке и дозвољена одступања.

	398646f6111d-cc9f-4d63-964c-3abaae76144e
	Translation Approved (CM)
	4.2.15.3.
	4.2.15.3.

	398746f6111d-cc9f-4d63-964c-3abaae76144e
	Translation Approved (CM)
	Lines with speed v < 250 km/h
	Пруге са брзинама v < 250 km/h

	3988ce0d501c-41c0-4149-8011-0d166fb96475
	Translation Approved (CM)
	The design of separation sections shall normally adopt solutions as described in the specification referenced in Appendix E, Index [2].
	Пројекат секција раздвајања уобичајено усваја решења описана у спецификацији на коју се упућује у Додатку Д, индекс [2].

	3989ce0d501c-41c0-4149-8011-0d166fb96475
	Translation Approved (CM)
	Where an alternative solution is proposed, it shall be demonstrated that the alternative is at least as reliable.’;
	Ако се предлаже алтерантивно решење, мора се доказати да је оно бар исто толико поуздано.”;

	39902f852d0a-51b2-498e-b23e-edc44692e19f
	Translation Approved (CM)
	(22) point 4.2.16.1 is amended as follows:
	22) тачка 4.2.16.1. мења се на следећи начин:

	39917d679e6b-a80f-40e2-8798-6687e4afaf5b
	Translation Approved (CM)
	(a) in point (1), the first sentence is replaced by:
	а) у тачки 1. прва реченица замењује се следећим:

	39929467e702-d070-4f93-a38e-0fba779e8104
	Translation Approved (CM)
	‘The design of system separation sections shall ensure that trains can move from one traction power supply system to an adjacent different traction power supply system without bridging the two systems.’;
	„Пројекат секција раздвајања система мора обезбедити да возови могу прелазити са једног система за напајање вуче на суседни другачији систем за напајање вуче без премошћавања два система.”;

	39933646295a-3369-4f78-a92d-386c6291dd54
	Translation Approved (CM)
	(b) point (3) is replaced by the following:
	б) подтачка 3. замењује се следећим:

	3994a5488533-d73b-4716-ab73-4baeb33a0402
	Translation Approved (CM)
	‘(3) The overall length D of neutral sections is defined in the specification referenced in Appendix E, Index [2].
	„3. Укупна дужина D неутралних секција утврђена је у спецификацији на коју се упућује у Додатку Д, индекс [2].

	3995a5488533-d73b-4716-ab73-4baeb33a0402
	Translation Approved (CM)
	For the calculation of D clearances, the specification referenced in Appendix E, Index [3] and an uplift of S<226872>0</226872> shall be taken into account.’;
	За прорачун размака D у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Д, индекс [3], у обзир се узима издизање S<226872>0</226872>.”;

	3996c69ac7b0-6cd1-4016-98b9-91d8efce3471
	Translation Approved (CM)
	(23) point 4.2.16.2 is amended as follows:
	23) тачка 4.2.16.2. мења се на следећи начин:

	399768e0591d-27bc-43ca-b95b-b7e24f1abf9f
	Translation Approved (CM)
	(a) point (1) is replaced by the following:
	а) подтачка 1. замењује се следећим:

	3998805af031-d87a-451f-95e9-44d19656909d
	Translation Approved (CM)
	‘(1) Power exchange between the OCL and the unit shall be brought to zero by switching off the on-board circuit breaker or other equivalent means, before entering the system separation section.’;
	„1. Размена снаге између возног вода и јединице мора бити доведена на нулу, искључивањем главног прекидача у возилу или на неки други начин, пре уласка на секцију раздвајања система.”;

	39999a0be806-03d2-4de7-bb1d-90881fd668fc
	Translation Approved (CM)
	(b) in point (2), points (b) and (c) are replaced by the following:
	б) у ставу 2. подтач. б) и в) замењују се следећим:

	4000ff0b532c-2d4e-4ce1-980f-7dd81ddc6f45
	Translation Approved (CM)
	‘(b) provision shall be made in the energy subsystem to avoid bridging of both adjacent traction power supply systems should the opening of the on-board circuit breaker(s) fail;
	„б) у подсистему енергије потребно је предвидети начин да се избегне премошћавање два суседна система за напајање вуче уколико је активирање главног прекидача у возилу неуспешно;

	400192fa4735-435d-48af-a531-54682c8863f6
	Translation Approved (CM)
	(c) variation in contact wire height along the entire separation section shall fulfil requirements set in the specification referenced in Appendix E, Index [3].’;
	в) разлика у висини контактног проводника дуж целе секције раздвајања мора испуњавати захтеве утврђене у спецификацији на коју се упућује у Додатку Д, индекс [3].”;

	40025c6030cb-e991-4154-b89f-64a37915318b
	Translation Approved (CM)
	(24) in point 4.2.16.3, point (2) is replaced by the following:
	24) у тачки 4.2.16.3. подтачка 2. замењује се следећим:

	4003a9fe118c-3429-4112-8325-969a38d852e5
	Translation Approved (CM)
	‘(2) If a system separation section is traversed with pantographs lowered, it shall be designed so as to avoid the electrical connection of the two traction power supply systems by an unintentionally raised pantograph.’;
	„2. Ако се преко секције раздвајања система прелази са спуштеним пантографима, она се пројектује тако да се избегне електрична веза између два система за напајање вуче путем ненамерно подигнутог пантографа.”;

	400471059605-6cd0-409f-be93-06382b64b57d
	Translation Approved (CM)
	(25) in point 4.2.17, points (2) and (3) are replaced by the following:
	25) у тачки 4.2.17. подтач. 2. и 3. замењују се следећим:

	4005fafe780c-5688-4574-845b-f803a6cac144
	Translation Approved (CM)
	‘(2) The on-ground energy Data Collecting System (DCS) shall receive, store and export CEBD without corrupting it, in accordance with the specification referenced in Appendix E, Index [6].
	„2. Систем за прикупљање података о енергији дуж пруге (<Italic>DCS</Italic>) прима, похрањује и шаље скупове прикупљених података о обрачуну енергије <Italic>CEBD</Italic> без оштећења, у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Д, индекс [6].

	4006504d19b7-82ed-483e-8577-c7943044c3a0
	Translation Approved (CM)
	(3) The on-ground energy DCS shall support all the data exchange requirements as defined in point 4.2.8.2.8.4 of the LOC&PAS TSI and requirements set out in the specification referenced in Appendix E, Index [7].’;
	3. Систем за прикупљање података о енергији дуж пруге подржава све захтеве у погледу размене података како су утврђени у тачки 4.2.8.2.8.4. ТСИ ЛПВС и захтеве утврђене у спецификацији на коју се упућује у Додатку Д, индекс [7].”;

	4007bfa6d897-339f-4531-b277-193e45b2a33e
	Translation Approved (CM)
	(26) point 4.2.18 is replaced by the following:
	26) тачка 4.2.18. замењује се следећим:

	4008f5d31970-7d52-4b2f-a6f3-918bc44ac008
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.18.
	„4.2.18.

	4009f5d31970-7d52-4b2f-a6f3-918bc44ac008
	Translation Approved (CM)
	Protective provisions against electric shock
	Мере заштите од електричног удара

	4010e20aa015-f87a-4228-8bd2-747dcfd8d614
	Translation Approved (CM)
	Electrical safety of the overhead contact line system and protection against electric shock shall be achieved by compliance with the specification referenced in Appendix E, Index [4] and, regarding AC voltage limits for the safety of persons and DC voltage limits, by compliance with the specification referenced in Appendix E, Index [4].’;
	Електрична безбедност возног вода и заштита од електричног удара постижу се усаглашавањем са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Д, индекс [4] и, у погледу ограничења напона наизменичне струје ради безбедности људи и ограничења напона једносмерне струје, усаглашавањем са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Д, индекс [4].”;

	4011c4d0bdea-d0e8-4eb8-8f4a-250ee42b53fe
	Translation Approved (CM)
	(27) in point 4.3.2, the table is amended as follows:
	27) у тачки 4.3.2. табела се мења на следећи начин:

	401228643127-401a-4bd6-92ae-a4f3879e8786
	Translation Approved (CM)
	(a) the second and third rows are replaced by the following:
	а) други и трећи ред замењују се следећим:

	4013f4d9d26f-9d25-48f2-8296-6f559b8094eb
	Translation Approved (CM)
	‘Traction power supply performance
	„Перформансе напајања вуче

	40149fc61e48-0720-4991-8529-34ddc39e4f27
	Translation Approved (CM)
	4.2.4
	4.2.4.

	4015aa5a78b9-89a5-460a-81c2-a60f14fae954
	Translation Approved (CM)
	Max current from OCL
	Максимална струја из возног вода

	401644b81230-7509-4531-92dd-778cb983fa65
	Translation Approved (CM)
	Power factor
	Фактор снаге

	4017101c6385-9f90-4009-b9b0-3df8e390ac3a
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.2.4
	4.2.8.2.4.

	4018ca6114a3-2453-4cce-a60f-f2eaddc0e490
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.2.6
	4.2.8.2.6.

	40192628c482-2373-494d-bc24-71832edd9e85
	Translation Approved (CM)
	Current at standstill
	Струја у мировању

	402007efc371-1989-419e-9160-5b8ec748c922
	Translation Approved (CM)
	4.2.5
	4.2.5.

	40217ecac3d0-21a7-43f3-b7e6-6d168fdf4a4b
	Translation Approved (CM)
	Maximum current at standstill
	Максимална струја у мировању

	4022f18c09bd-7f56-4913-808d-ddcd6fa3d5e6
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.2.5’
	4.2.8.2.5.”

	40231a632f5e-db6d-4bb3-bce0-9850df510ba7
	Translation Approved (CM)
	(b) the sixth row is replaced by the following:
	б) шести ред замењује се следећим:

	4024a9062f97-956c-4c91-a632-2872ee4a59df
	Translation Approved (CM)
	‘Harmonics and dynamic effects for AC traction power supply systems
	„Хармоници и динамички ефекти за системе за напајање вуче наизменичном струјом

	40257a7f98a9-d990-44c2-b8f2-6d9044003817
	Translation Approved (CM)
	4.2.8
	4.2.8.

	40269d9912ed-6688-4cf7-a09e-95e422e5f41e
	Translation Approved (CM)
	Harmonics and dynamic effects for AC systems
	Хармоници и динамички ефекти за системе наизменичне струје

	4027afa405f7-68dd-47aa-9735-de6f2c5b5312
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.2.7’
	4.2.8.2.7.”

	40288e8f4c7d-4089-48ed-b55a-611362f3e6fc
	Translation Approved (CM)
	(28) in point 4.3.4, points (2) and (3) are replaced by the following:
	28) у тачки 4.3.4. подтач. 2. и 3. замењују се следећим:

	40294cc12220-031c-490a-bdd1-dae86fb779da
	Translation Approved (CM)
	‘(2) The information is transmitted between the ETCS trackside and the ETCS on-board sub-systems as well as between the ETCS on-board and the vehicle power system.
	„2. Информације се преносе између пружног <Italic>ETCS</Italic>-а и <Italic>ETCS</Italic>-а у возилу, као и између <Italic>ETCS</Italic>-а у возилу и електроенергетског система возила.

	40304cc12220-031c-490a-bdd1-dae86fb779da
	Translation Approved (CM)
	The transmission interface is specified in the CCS TSI and the LOC & PAS TSI.
	Интерфејс преноса наведен је у ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације и у ТСИ ЛПВС.

	403133d05e2d-07f4-484f-b129-f736aef015d2
	Translation Approved (CM)
	(3) The relevant information to perform the switching off of the on-board circuit breaker, the change of maximum train current, the change of the traction power supply system and the pantograph management shall be transmitted via ETCS when the line is equipped with ETCS and those trackside functionalities are implemented.’;
	3. Релевантне информације о искључивању главног прекидача у возилу, промени максималне струје воза, промени система за напајање вуче и управљању пантографом, преносе се <Italic>ETCS</Italic>-ом ако он постоји на прузи и ако се те пружне функционалности спроводе.”;

	4032301b75e4-7d74-44fc-8172-12755a23f3b7
	Translation Approved (CM)
	(29) in point 4.3.5, the table, the first row is replaced by the following:
	29) у тачки 4.3.5. први ред у табели замењује се следећим:

	40336955b1e6-f7e5-4c15-bd85-fe5d93309724
	Translation Approved (CM)
	‘Traction power supply performance
	„Перформансе напајања вуче

	4034609dfc97-7aaf-4792-8211-c433d1bfd698
	Translation Approved (CM)
	4.2.4
	4.2.4.

	4035370fe0ef-2744-438c-be84-36a5b4f58fca
	Translation Approved (CM)
	Train composition
	Састав воза

	40367ddcb4a7-090d-4954-baf7-87d257b23181
	Translation Approved (CM)
	Preparation of the Route Book
	Припрема Приручника о трасама

	403791d9cc95-df94-4121-b659-521fc139b8ec
	Translation Approved (CM)
	4.2.2.5
	4.2.2.5.

	403811caee0c-c3b6-4d0f-9f63-1ca8fc41b784
	Translation Approved (CM)
	4.2.1.2.2.1’
	4.2.1.2.2.1.”

	4039f7359c0f-f508-48e3-8420-e40cf6a5dc39
	Translation Approved (CM)
	(30) point 5.2.1.6 is replaced by the following:
	30) тачка 5.2.1.6. замењује се следећим:

	40401a1710ef-5bb9-42ca-a620-8a0049a0cc74
	Translation Approved (CM)
	‘5.2.1.6.
	„5.2.1.6.

	40411a1710ef-5bb9-42ca-a620-8a0049a0cc74
	Translation Approved (CM)
	Current at standstill
	Струја у мировању

	4042f33dd117-2a39-47ac-9fb2-55607b32f8e9
	Translation Approved (CM)
	The overhead contact line shall be designed for the requirements set out in point 4.2.5.’;
	Возни вод мора бити пројектован тако да испуњава захтеве утврђене у тачки 4.2.5. ”;

	404346b6212e-baf9-4d19-bc96-7c289f7e4622
	Translation Approved (CM)
	(31) point 6.1.4.1 is amended as follows:
	31) тачка 6.1.4.1. мења се на следећи начин:

	404473fccac6-9c22-453b-b729-b752801d75df
	Translation Approved (CM)
	(a) in point (1), point (d) is replaced by the following:
	а) у тачки 1. подтачка г) се замењује следећим:

	40458a7b7e55-fd6e-4f59-bf91-9e011a0e4a2d
	Translation Approved (CM)
	‘(d) The design of an overhead contact line shall be assessed with a simulation tool validated in accordance with the specification referenced in Appendix E, Index [8] and by measurement in accordance with the specification referenced in Appendix E, Index [9].
	„г) Пројекат возног вода оцењује се помоћу алата за симулацију валидираног у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Д, индекс [8] и мерењем у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Д, индекс [9].

	4046af4ba2ce-459b-4b09-a626-8f109fff67de
	Translation Approved (CM)
	For OCL with a design speed up to and including 100 km/h, simulation and measurement of the dynamic behaviour are not required.’;
	За возни вод са пројектованом брзином до највише 100 km/h, не захтевају се симулација и мерење динамичког понашања.”;

	40479aa85c68-0661-4a38-b9d0-610697954f24
	Translation Approved (CM)
	(b) point (3), point (f) is replaced by the following:
	б) у тачки 3. подтачка ђ) замењује се следећим:

	40481627ac3c-1d2b-4541-af83-3a3b0811cebf
	Translation Approved (CM)
	‘(f) In order to be acceptable, the measured current collection quality shall be in accordance with point 4.2.12, for uplift, and either the mean contact force and standard deviation or percentage of arcing.
	„ђ) Да би био прихватљив, измерени квалитет одузимања струје мора бити у складу са тачком 4.2.12. за издизање и за средњу контактну силу и стандардно одступање или за проценат варничења.

	40491627ac3c-1d2b-4541-af83-3a3b0811cebf
	Translation Approved (CM)
	The uplift of at least two steady arms shall be measured.’;
	Мери се издизање најмање два полигонатора.”;

	405081df73f4-09c0-475d-9cd5-1600d8e8047c
	Translation Approved (CM)
	(32) point 6.1.4.2 is replaced by the following:
	32) тачка 6.1.4.2. замењује се следећим:

	40515c91571b-5626-4ddb-96fc-2203435cc867
	Translation Approved (CM)
	‘6.1.4.2.
	„6.1.4.2.

	40525c91571b-5626-4ddb-96fc-2203435cc867
	Translation Approved (CM)
	Assessment of current at standstill (DC systems only)
	Оцењивање струје у мировању (само за системе једносмерне струје)

	4053bb3547f3-f76e-48d0-b23b-43b39e1ca18b
	Translation Approved (CM)
	The conformity assessment for DC systems shall be carried out in accordance with the specification referenced in Appendix E, Index [2].’;
	Оцењивање усаглашености за системе једносмерне струје спроводи се у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Д, индекс [2].”;

	40541b2f19d2-cc30-4e9c-9b9a-ce06353c817d
	Translation Approved (CM)
	(33) in point 6.1.5, the introductory phrase is replaced by the following:
	33) у тачки 6.1.5. уводна реченица замењује се следећим:

	405560a0b1f2-5773-4405-bad6-1d8b21446098
	Translation Approved (CM)
	‘In accordance with Article 9(2) of Directive (EU) 2016/797, the EC declaration of conformity shall be accompanied by statement setting out the condition of use:’;
	„У складу са чланом 9. став 2. Директиве (ЕУ) 2016/797, ЕЗ декларација о усаглашености мора бити праћена изјавом којом се утврђују услови коришћења:”;

	40565007d433-c91c-4ea0-980d-8cfa16fcf0b8
	Translation Approved (CM)
	(34) point 6.2.4.1 is replaced by the following:
	34) тачка 6.2.4.1. замењује се следећим:

	4057497d016a-c57c-4389-96cb-1b64fe6b89af
	Translation Approved (CM)
	‘6.2.4.1.
	„6.2.4.1.

	4058497d016a-c57c-4389-96cb-1b64fe6b89af
	Translation Approved (CM)
	Assessment of voltage and frequency
	Оцењивање напона и фреквенције

	4059a1fe6feb-8bef-4e45-8f52-f206c0a36b4d
	Translation Approved (CM)
	(1) The applicant shall declare in the technical file which nominal voltage is chosen for the traction power supply only in the following cases:
	1. Подносилац захтева у техничкој документацији наводи који је номинални напон одабран за напајање вуче само у следећим случајевима:

	406026efe77e-54f0-4008-92ce-c404da826915
	Translation Approved (CM)
	(a) a new energy subsystem is built;
	а) изграђен је нови подсистем енергије;

	40619f2c5b1c-dfe1-4280-b3c5-e082a8f4fa8d
	Translation Approved (CM)
	(b) the traction power supply system is changed (e.g. migration from DC to AC).
	б) систем за напајање вуче је промењен (нпр. прелаз са једносмерне на наизменичну струју).

	4062cf5d6fc7-c0d8-4ab2-8c9e-f91ea15a6cde
	Translation Approved (CM)
	(2) The selected traction power supply system shall be assessed by a document review in the design phase.
	2. Одабрани систем за напајање вуче оцењује се прегледањем документације у фази пројектовања.

	4063cf5d6fc7-c0d8-4ab2-8c9e-f91ea15a6cde
	Translation Approved (CM)
	An assessment is required only in the following cases:
	Оцењивање се захтева само у следећим случајевима:

	40645e5b0896-d9dd-452d-9f7d-9dcd2fa7713b
	Translation Approved (CM)
	(a) a new sub-systems is built;
	а) изграђен је нови подсистем;

	406525311ad4-0c11-4a57-a6ed-ce89db6cab5c
	Translation Approved (CM)
	(b) the traction power supply system is changed (e.g. migration from DC to AC).’;
	б) систем за напајање вуче је промењен (нпр. прелаз са једносмерне на наизменичну струју).”;

	4066f8db9635-7934-4412-a936-9ef1d9b7fd10
	Translation Approved (CM)
	(35) the following point 6.2.4.1a is inserted:
	35) умеће се следећа тачка 6.2.4.1а:

	4067f37fe96b-f5bf-43b5-82cb-900f4354e4c0
	Translation Approved (CM)
	‘6.2.4.1a.
	„6.2.4.1а.

	4068f37fe96b-f5bf-43b5-82cb-900f4354e4c0
	Translation Approved (CM)
	Assessment of traction power supply performance
	Оцењивање перформанси напајања вуче

	4069071989e3-70df-424b-be81-700470191752
	Translation Approved (CM)
	(1) The applicant shall declare:
	1. Подносилац захтева наводи:

	4070716bdfe0-a390-47bd-b408-81eb77facabb
	Translation Approved (CM)
	(a) a quality index as defined in the point 4.2.4 for the subsystem;
	а) индекс квалитета како је одређен у тачки 4.2.4. за подсистем;

	4071b10be47d-c86d-4140-9774-cf1d27c5f9fe
	Translation Approved (CM)
	(b) that the output of the design study complies with the specification referenced in Appendix E, Index [1].
	б) да су излазни подаци пројектне студије усаглашени са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Д, индекс [1].

	40725ddd9017-0a00-4599-9ad2-b455668fae2b
	Translation Approved (CM)
	(2) The assessment shall be carried out by verifying only the existence of the declaration.’;
	2. Оцењивање се врши само провером постојања изјаве.”;

	407344827a6a-c61c-420c-993b-d41846fa3c34
	Translation Approved (CM)
	(36) point 6.2.4.2 is replaced by the following:
	36) тачка 6.2.4.2. замењује се следећим:

	40743435f210-af28-4cc4-8f9d-034dc6752f58
	Translation Approved (CM)
	‘6.2.4.2.
	„6.2.4.2.

	40753435f210-af28-4cc4-8f9d-034dc6752f58
	Translation Approved (CM)
	Assessment of regenerative braking
	Оцењивање рекуперативног кочења

	407661b517b2-2c39-42be-95d6-f6cd84f883f2
	Translation Approved (CM)
	(1) The assessment for AC traction power supply fixed installations shall be demonstrated in accordance with the specification referenced in Appendix E, Index [1].
	1. Оцењивање стабилних постројења за напајање вуче наизменичном струјом врши се у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Д, индекс [1].

	40772e8e3600-b4ed-4008-aa63-d01539ccaa3e
	Translation Approved (CM)
	(2) The assessment for DC traction power supply shall be demonstrated by a design review.’;
	2. Оцењивање код напајања вуче једносмерном струјом врши се прегледањем пројекта.”;

	40780afe933c-ff7d-4803-be3b-5e13350f95e8
	Translation Approved (CM)
	(37) points 6.2.4.3 and 6.2.4.4 are replaced by the following:
	37) тач. 6.2.4.3. и 6.2.4.4. замењују се следећим:

	4079cd5c71ef-7514-47c1-b849-35d92e929c3a
	Translation Approved (CM)
	‘6.2.4.3.
	„6.2.4.3.

	4080cd5c71ef-7514-47c1-b849-35d92e929c3a
	Translation Approved (CM)
	Assessment of electrical protection coordination arrangements
	Оцењивање мера координације електричне заштите

	4081fcef81a4-5668-4c32-97e2-e43171c4c9a9
	Translation Approved (CM)
	The assessment shall be demonstrated for design and operation of substations in accordance with the specification referenced in Appendix E, Index [1].
	Оцењивање се врши за пројекат и рад подстаница у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Д, индекс [1].

	40829968464a-8f88-4bc1-a220-be4157549c03
	Translation Approved (CM)
	6.2.4.4.
	6.2.4.4.

	40839968464a-8f88-4bc1-a220-be4157549c03
	Translation Approved (CM)
	Assessment of harmonics and dynamic effects for AC traction power supply systems
	Оцењивање хармоника и динамичких ефеката код система за напајање вуче наизменичном струјом

	4084ada046ef-29dc-49f0-af28-b4057a4ebd3b
	Translation Approved (CM)
	(1) A compatibility study shall be carried out in accordance with the specification referenced in Appendix E, Index [1].
	1. Студија усаглашености се спроводи у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Д, индекс [1].

	4085bc0cfb42-fca3-4f95-9669-b17b13938286
	Translation Approved (CM)
	(2) That study shall be carried out only in the case of introducing converters with active semi-conductors in the traction power supply system.
	2. Студија се спроводи само у случају да се у систем за напајање вуче уводе претварачи са активним полупроводницима.

	4086e816fc9c-0b67-4431-aee7-8af9cabe0b6f
	Translation Approved (CM)
	(3) The notified body shall assess if criteria of the specification referenced in Appendix E, Index [1] are fulfilled.’;
	3. Пријављено тело оцењује да ли су испуњени критеријуми из спецификације на коју се упућује у Додатку Д, индекс [1].”;

	4087123de6dc-9ce5-433a-be56-15907e71ad5d
	Translation Approved (CM)
	(38) in point 6.2.4.5, point (2) is replaced by the following:
	38) у тачки 6.2.4.5. подтачка 2. замењује се следећим:

	4088a34f09f2-6049-427b-a9a6-2193f6aa715e
	Translation Approved (CM)
	‘(2) Measurements of the interaction parameters shall be carried out in accordance with the specification referenced in Appendix E, Index [9].’;
	„2. Мерења параметара интеракције врше се у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Д, индекс [9].”;

	4089b3d87fab-3a49-49a4-8ae8-8d826840b3fe
	Translation Approved (CM)
	(39) in point 6.3.1(1), the introductory phrase is replaced by the following:
	39) у тачки 6.3.1. подтачка 1. уводна реченица замењује се следећим:

	40902a608e0f-75b0-4a04-b3a8-df3845e44333
	Translation Approved (CM)
	‘Until the list of interoperability constituents listed in Chapter 5 of this TSI is revised, a notified body is allowed to issue an EC certificate of verification for a subsystem, even if some of the interoperability constituents incorporated within the subsystem are not covered by the relevant EC declarations of conformity and/or suitability for use according to this TSI, if the following criteria are complied with:’;
	„Док се не ревидира списак чинилаца интероперабилности наведен у Поглављу 5. овог ТСИ, пријављеном телу је дозвољено да издаје ЕЗ сертификат о верификацији за подсистем чак и ако неки од чинилаца интероперабилности који су уграђени у подсистем нису обухваћени релевантним декларацијама ЕЗ о усаглашености и/или погодности за употребу на основу овог ТСИ, ако су испуњени следећи критеријуми:”;

	40917e6c04da-60ee-4dbc-b600-edb4c0840274
	Translation Approved (CM)
	(40) in Chapter 7, the first paragraph is deleted;
	40) у Поглављу 7. став 1. брише се;

	4092dc59bec6-fcfe-47ea-a60b-3cf33174a488
	Translation Approved (CM)
	(41) points 7.1 to 7.3 are replaced by the following:
	41) тач. 7.1–7.3. замењују се следећим:

	409375456919-32ea-4c7b-8d79-25389d2daffc
	Translation Approved (CM)
	‘7.1.
	„7.1.

	409475456919-32ea-4c7b-8d79-25389d2daffc
	Translation Approved (CM)
	National implementation plan
	Национални план за спровођење

	409532d4e769-64b4-4d27-af77-70dc09eb79d5
	Translation Approved (CM)
	(a) Member States shall develop a national plan for the implementation of this TSI, considering the coherence of the entire rail system of the Union.
	а) Државе чланице израђују национални план за спровођење овог ТСИ, узимајући у обзир кохерентност целокупног железничког система Уније.

	409632d4e769-64b4-4d27-af77-70dc09eb79d5
	Translation Approved (CM)
	That plan shall include all projects regarding new, renewal and upgrading of energy subsystem and shall ensure a gradual migration within a reasonable timescale onwards an interoperable target energy subsystem fully compliant with this TSI.
	Тај план укључује све пројекте у вези са новим, обновљеним и унапређеним подсистемом енергије и обезбеђује постепени прелазак у разумном временском оквиру ка интероперабилном циљном подсистему енергије који је у потпуности усаглашен са овим ТСИ.

	4097552e3982-a517-4eb3-a533-1579e285e925
	Translation Approved (CM)
	(b) Member States shall ensure that an on-ground energy data collecting system capable to exchange compiled energy billing data in accordance with point 4.2.17 of this TSI is implemented.
	б) Државе чланице се старају о томе да се у складу са тачком 4.2.17. овог ТСИ спроведе систем за прикупљање података о енергији дуж пруге којим се могу размењивати прикупљени подаци о обрачуну енергије.

	4098fcb4d75d-7105-4c8e-81b1-b3149784ab12
	Translation Approved (CM)
	7.1.1.
	7.1.1.

	4099fcb4d75d-7105-4c8e-81b1-b3149784ab12
	Translation Approved (CM)
	Implementation rules for voltage and frequency
	Спроведбена правила за напон и фреквенцију

	4100d7d3bdaf-3422-4a34-9448-b55428ed7102
	Translation Approved (CM)
	New lines with speed greater than 250 km/h shall be supplied with one of the AC systems listed in point 4.2.3 (a) and (b).
	Нове пруге са брзинама већим од 250 km/h напајају се једним од наизменичних система наведених у тачки 4.2.3. подтач. а) и б).

	4101d0bb38a5-15ca-40b5-8f78-3d1f842cecd9
	Translation Approved (CM)
	7.1.2.
	7.1.2.

	4102d0bb38a5-15ca-40b5-8f78-3d1f842cecd9
	Translation Approved (CM)
	Implementation rules for OCL geometry
	Спроведбена правила за геометрију возног вода

	4103b97187b7-c2b6-48ea-a9d7-5c18366c9295
	Translation Approved (CM)
	7.1.2.1.
	7.1.2.1.

	4104b97187b7-c2b6-48ea-a9d7-5c18366c9295
	Translation Approved (CM)
	Implementation rules for 1 435 mm track gauge system
	Спроведбена правила за систем ширине колосека 1435 mm

	4105ce3c135a-4cd3-4782-b710-4914af6a7c00
	Translation Approved (CM)
	The OCL shall be designed taking into account the following rules:
	Возни вод мора бити пројектован узимајући у обзир следећа правила:

	41060d590ead-18df-4f73-b745-97420f5dc03c
	Translation Approved (CM)
	(a) New energy subsystems with speed greater than 250 km/h shall accommodate both pantographs as specified in points 4.2.8.2.9.2.1 (1 600 mm) and 4.2.8.2.9.2.2 (1 950 mm) of the LOC & PAS TSI.
	а) Нови енергетски подсистеми са брзином већом од 250 km/h морају омогућити употребу оба пантографа како је одређено у тач. 4.2.8.2.9.2.1. (1600 mm) и 4.2.8.2.9.2.2. (1950 mm) ТСИ ЛПВС.

	4107d10bd2c0-d81a-4546-a541-342ea5c4a870
	Translation Approved (CM)
	If this is not possible, the OCL shall be designed for use by at least a pantograph with the head geometry specified in point 4.2.8.2.9.2.1 (1 600 mm) of the LOC & PAS TSI.
	Ако то није могуће, возни вод мора бити пројектован тако да га може употребљавати бар пантограф са геометријом главе наведеном у тачки 4.2.8.2.9.2.1. (1600 mm) ТСИ ЛПВС.

	41080e4d48db-f47c-4792-b720-42dc3216d336
	Translation Approved (CM)
	(b) Renewed or upgraded energy subsystems with speed greater than 250 km/h shall accommodate at least a pantograph with the head geometry specified in point 4.2.8.2.9.2.1 (1 600 mm) of the LOC & PAS TSI.
	б) На обновљеним или унапређеним подсистемима енергије са брзином већом од 250 km/h мора се налазити бар пантограф са геометријом главе наведеном у тачки 4.2.8.2.9.2.1. (1600 mm) ТСИ ЛПВС.

	410989c0b002-fd8d-4958-b793-39d159481b2c
	Translation Approved (CM)
	(c) Other cases: the OCL shall be designed for use by at least one of the pantographs with the head geometry specified in points 4.2.8.2.9.2.1 (1 600 mm) or 4.2.8.2.9.2.2 (1 950 mm) of the LOC & PAS TSI.
	в) Остали случајеви: возни вод мора бити пројектован тако да га може употребљавати бар један од пантографа са геометријом главе наведеном у тач. 4.2.8.2.9.2.1. (1600 mm) или 4.2.8.2.9.2.2. (1950 mm) ТСИ ЛПВС.

	411007ccc33c-1b81-4b2c-b479-fd390c86f467
	Translation Approved (CM)
	7.1.2.2.
	7.1.2.2.

	411107ccc33c-1b81-4b2c-b479-fd390c86f467
	Translation Approved (CM)
	Track gauge systems different than 1 435 mm
	Системи ширине колосека која није 1435 mm

	411204be03f2-868a-48c1-8d37-a30c8d599920
	Translation Approved (CM)
	The OCL shall be designed for use by at least one of the pantographs with the head geometry specified in point 4.2.8.2.9.2 of the LOC & PAS TSI.
	Возни вод мора бити пројектован тако да га може употребљавати бар један од пантографа са геометријом главе наведеном у тачки 4.2.8.2.9.2. ТСИ ЛПВС.

	4113f1d66bd0-a0a4-488a-b87d-8ea8188b04bf
	Translation Approved (CM)
	7.2.
	7.2.

	4114f1d66bd0-a0a4-488a-b87d-8ea8188b04bf
	Translation Approved (CM)
	Application of this TSI to a new energy subsystem
	Примена овог ТСИ на нови подсистем енергије

	4115c3b38644-19bb-490e-99be-150691b8fa0c
	Translation Approved (CM)
	(1) For a new energy subsystem, the application of this TSI shall be compulsory.
	1. За нови подсистем енергије, примена овог ТСИ је обавезна.

	4116dcec0ca0-cba0-498c-a19f-fa50591eed24
	Translation Approved (CM)
	(2) A ‘new energy subsystem’ means an energy subsystem placed into service after 28 September 2023, which is created where no traction power supply and OCL previously existed.
	2. „Нови подсистем енергије” означава подсистем енергије пуштен у рад након 28. септембра 2023. године, који је успостављен тамо где систем за напајање вуче и возни вод претходно нису постојали.

	4117462b81a8-2fca-4695-8aed-5fd8d4067c9a
	Translation Approved (CM)
	Any other energy subsystem shall be considered as an ‘existing energy subsystem’.
	Сви други подсистеми енергије сматрају се „постојећим подсистемима енергије”.

	41187c73f541-284b-402d-90bc-9f5c7a6da829
	Translation Approved (CM)
	(3) The following cases are considered as upgrading and not as the placing into service of new energy subsystems:
	3. Следећи случајеви сматрају се унапређењем, а не пуштањем у рад новог подсистема енергије:

	411943294dd5-9673-40d0-8594-5d9230d1c2f2
	Translation Approved (CM)
	(a) the realignment of part of an existing route;
	а) преусмеравање дела постојеће трасе;

	412032fe768c-b877-478a-a51d-450ad43e517e
	Translation Approved (CM)
	(b) the creation of a bypass;
	б) прављење заобилазнице;

	412169cbab7d-08be-46e9-9a7a-1212da3bb369
	Translation Approved (CM)
	(c) the addition of one or more tracks on an existing route, regardless of the distance between the original tracks and the additional tracks.
	в) додавање једног или више колосека на постојећу трасу, без обзира на растојање између првобитних и додатних колосека.

	412214d9f818-4875-4b77-8891-d3f85e217a02
	Translation Approved (CM)
	7.3.
	7.3.

	412314d9f818-4875-4b77-8891-d3f85e217a02
	Translation Approved (CM)
	Application of this TSI to an existing energy subsystem
	Примена овог ТСИ на постојећи подсистем енергије

	41246a729f23-374c-424f-af34-8d6c3b650a96
	Translation Approved (CM)
	7.3.1.
	7.3.1.

	41256a729f23-374c-424f-af34-8d6c3b650a96
	Translation Approved (CM)
	Performance criteria of the subsystem
	Критеријуми перформансе подсистема

	4126a292b863-cecb-49b5-aa6d-9476ed11b825
	Translation Approved (CM)
	In addition to the cases referred to in point 7.2.(3), ‘upgrading’ is a major modification work of an existing energy subsystem resulting in an increase of the line speed of more than 30km/h.
	Поред случајева наведених у тачки 7.2. подтачка 3, „унапређење” представља велику промену постојећег подсистема енергије која доводи до повећања брзине на прузи за више од 30 km/h.

	41278089cb94-ce4f-4234-a722-023c5f5d4919
	Translation Approved (CM)
	7.3.2.
	7.3.2.

	41288089cb94-ce4f-4234-a722-023c5f5d4919
	Translation Approved (CM)
	Application of the TSI
	Примена овог ТСИ

	41299cc1b50f-43cb-4363-bfae-6b42684c7688
	Translation Approved (CM)
	The conformity with this TSI is mandatory for a subsystem or part(s) of it which are upgraded or renewed.
	Усаглашеност са овим ТСИ обавезна је за подсистем или његове делове који су унапређени или обновљени.

	41309cc1b50f-43cb-4363-bfae-6b42684c7688
	Translation Approved (CM)
	Due to the characteristics of the inherited railway system, compliance of existing energy subsystem with this TSI may be achieved through a gradual improvement of interoperability:
	Због карактеристика наслеђеног железничког система, усаглашеност постојећег подсистема енергије са овим ТСИ може се постићи постепеним побољшањем интероперабилности:

	4131ab3e41e0-a8d1-4e6b-890e-b83833f1aee0
	Translation Approved (CM)
	(1) For the upgraded energy subsystem, the application of this TSI shall be compulsory and applied to the upgraded subsystem within the geographical coverage of the upgrading.
	1. за унапређени подсистем енергије примена овог ТСИ је обавезна, а примењује се на унапређени подсистем у оквиру географске покривености унапређења.

	4132ab3e41e0-a8d1-4e6b-890e-b83833f1aee0
	Translation Approved (CM)
	The geographical coverage of the upgrading shall be defined based on locations on tracks and metric references and shall result in the compliance of all basic parameters of the energy subsystem associated with the tracks that are subject to the upgrading of the energy subsystem.
	Географска покривеност унапређења одређује се на основу локација на колосецима и метричких референци и доводи до усаглашености свих основних параметара подсистема енергије повезаних са колосецима за које се подсистем енергије унапређује.

	4133b23a700f-0bf8-41de-a2c5-ad15a7b77fbf
	Translation Approved (CM)
	The addition of one or more rails supporting a further track gauge is also considered as upgrade when the performance criteria of the subsystem is triggered as described in point 7.3.1.
	Додавање једне или више шина које подржавају додатну ширину колосека такође се сматра унапређењем ако доводи до промене критеријума перформансе подсистема како је описано у тачки 7.3.1.

	41344c268e68-fc12-456e-bf49-a3e5a54f759e
	Translation Approved (CM)
	(2) In the event of a change other than an upgrading of the energy subsystem, the application of this TSI for each of the basic parameters (referred to in point 4.2.2) affected by the change shall be compulsory when the change requires carrying out a new ‘EC’ verification procedure in accordance with Commission Implementing Regulation (EU) 2019/250 (<238230>*</238230>).
	2. У случају промене која није унапређење подсистема енергије, примена овог ТСИ за сваки основни параметар (наведен у тачки 4.2.2) на који промена утиче, обавезна је ако промена захтева спровођење новог „ЕЗ” поступка верификације у складу са Спроведбеном уредбом Комисије (ЕУ) 2019/250 (<238230>*</238230>).

	41354c268e68-fc12-456e-bf49-a3e5a54f759e
	Translation Approved (CM)
	Provisions defined in Articles 6 and 7 of Implementing Regulation (EU) 2019/250 shall apply.
	Примењују се одредбе утврђене у чл. 6. и 7. Спроведбене уредбе (ЕУ) 2019/250.

	4136dd0beccf-de94-4b25-b2b2-a9cd86981f07
	Translation Approved (CM)
	(3) In the event of a change other than an upgrading of the energy subsystem and for those basic parameters that are not affected by the change, or when the change does not require a new ‘EC’ verification, the demonstration of the level of compliance with this TSI is voluntary.
	3. У случају промене која није унапређење подсистема енергије и за оне основне параметре на које промена не утиче, или када промена не захтева нову „ЕЗ” верификацију, доказивање нивоа усаглашености са овим ТСИ је добровољно.

	41376f0d37a8-72d8-4379-8820-7b80a674aaa5
	Translation Approved (CM)
	(4) In case of ‘major substitution, as defined in Article 2(15) of Directive (EU) 2016/797 of the European Parliament and of the Council (<238758>**</238758>), in the framework of a ‘renewal’, non TSI-compliant elements of the subsystem or part(s) of it shall systematically be replaced with TSI-compliant ones.
	4. У случају „велике замене”, како је дефинисана у члану 2. став 15. Директиве (ЕУ) 2016/797 Европског парламента и Савета (<238758>**</238758>), у оквиру „обнављања”, елементи подсистема или његових делова који нису усаглашени са ТСИ морају се систематски заменити онима који су усаглашени са ТСИ.

	4138879df01c-2b5c-4b16-9e30-7e4eec28c013
	Translation Approved (CM)
	(5) ‘Substitution in the framework of maintenance’ means any replacement of components by parts of identical function and performance in the framework of maintenance, as defined in Article 2(17) of Directive (EU) 2016/797.
	5. „Замена у оквиру одржавања” означава сваку замену компонената деловима идентичне функције и перформанси у оквиру одржавања, како је дефинисано у члану 2. став 17. Директиве (ЕУ) 2016/797.

	4139879df01c-2b5c-4b16-9e30-7e4eec28c013
	Translation Approved (CM)
	It shall be made in accordance with the requirements of this TSI, whenever reasonably and economically feasible and it does not require an ‘EC’ verification.
	Спроводи се у складу са захтевима из овог ТСИ, кад год је то разумно и економски изводљиво и не захтева „ЕЗ” верификацију.

	41408ebb3741-d968-4c4b-affc-94db8daff478
	Translation Approved (CM)
	(6) For the existing energy subsystem, in the event of a change other than an upgrading, for the maximum lateral deviation of the OCL, it is permitted to deviate from the requirement in point 4.2.9.2. as long as the Infrastructure Manager has provided evidence that TSI compliant rolling stock with a TSI compliant pantograph (as described in point 7.1.2.1 of this TSI) has already operated under the same OCL design installed in the network without occurring any incident.
	6. За постојећи подсистем енергије, у случају промене осим унапређења, за максимални бочни отклон возног вода дозвољено је одступање од захтева из тачке 4.2.9.2. ако је управљач инфраструктуре доставио доказе да је свако железничко возило које је усаглашено са ТСИ, са пантографом усаглашеним са ТСИ (како је описано у тачки 7.1.2.1. овог ТСИ), већ саобраћало према истом пројекту возног вода који је уграђен у мрежу, а да није дошло до незгоде.

	4141a7017a1c-403c-4b5b-8253-603e4ea99200
	Translation Approved (CM)
	7.3.3.
	7.3.3.

	4142a7017a1c-403c-4b5b-8253-603e4ea99200
	Translation Approved (CM)
	Existing lines that are not subject to a renewal or upgrading project
	Постојеће пруге које нису предмет обнављања или унапређења

	4143aa9da951-8725-4875-8c5f-fa8895990618
	Translation Approved (CM)
	Where an infrastructure manager wishes to demonstrate the level of compliance of an existing line with the basic parameters of this TSI, it shall apply the procedure described in in Commission Recommendation 2014/881/EU (<239994>***</239994>).
	Ако управљач инфраструктуре намерава да докаже ниво усаглашеност постојеће пруге са основним параметрима овог ТСИ, мора применити поступак описан у Препоруци Комисије 2014/881/ЕУ (<239994>**</239994>).

	41440f85b195-18b9-46fe-a610-b213652de347
	Translation Approved (CM)
	7.3.4 Route compatibility checks before the use of authorised vehicles
	7.3.4. Провере компатибилности са трасом пре употребе одобрених возила

	4145e47c63b1-1e90-4824-a586-9a090457a6f6
	Translation Approved (CM)
	The ‘route compatibility check’ procedure to be applied and the parameters of the energy subsystem to be used are laid down in point 4.2.2.5 and Appendix D.1 of the TSI OPE.
	Поступак „провере компатибилности са трасом” који треба примењивати и параметри подсистема енергије које треба користити утврђени су у тачки 4.2.2.5. и у Додатку Г.1. ТСИ подсистема регулисања саобраћаја и управљања саобраћајем.

	4146ca6db218-9ff1-43cb-b210-8fdb5245cdad
	Translation Approved (CM)
	(<240246>*</240246>) Commission Implementing Regulation (EU) 2019/250 of 12 February 2019 on the templates for ‘EC’ declarations and certificates for railway interoperability constituents and subsystems, on the model of declaration of conformity to an authorised railway vehicle type and on the ‘EC’ verification procedures for subsystems in accordance with Directive (EU) 2016/797 of the European Parliament and of the Council and repealing Commission Regulation (EU) No 201/2011 (OJ L 42, 13.2.2019, p. 9).
	(<240246>*</240246>) Спроведбена уредба Комисије (ЕУ) 2019/250 од 12. фебруара 2019. године о обрасцима за „ЕЗ” декларације и сертификате за чиниоце интероперабилности и подсистеме железнице, о обрасцу декларације о усаглашености са одобреним типом железничког возила и о поступцима „ЕЗ” верификације за подсистеме у складу са Директивом (ЕУ) 2016/797 Европског парламента и Савета и о стављању ван снаге Уредбе Комисије (ЕУ) број 201/2011 (СЛ L 42, 13.2.2019, стр. 9).

	41474731a813-e9c1-40f1-9c62-44e3e26acc9b
	Translation Approved (CM)
	(<240681>**</240681>) Directive (EU) 2016/797 of the European Parliament and of the Council of 11 May 2016 on the interoperability of the rail system within the European Union (OJ L 138, 26.5.2016, p. 44).
	(<240681>*</240681>) Директива (ЕУ) 2016/797 Европског парламента и Савета од 11. маја 2016. године о интероперабилности железничког система у оквиру Европске уније (СЛ L 138, 26.5.2016, стр. 44).

	41489787eee9-40b7-41ab-941e-b5612f1fa47e
	Translation Approved (CM)
	(<240882>***</240882>) Commission Recommendation 2014/881/EU of 18 November 2014 on the procedure for demonstrating the level of compliance of existing railway lines with the basic parameters of the technical specifications for interoperability (OJ L 356, 12.12.2014, p. 520).’;
	(<240882>2</240882>) Препорука Комисије 2014/881/ЕУ од 18. новембра 2014. године о поступку доказивања нивоа усаглашеност постојећих железничких пруга са основним параметрима из техничких спецификација интероперабилности (СЛ L 356, 12.12.2014, стр. 520).”;

	4149153a80ed-3626-4acb-a417-a13b61a0ca4e
	Translation Approved (CM)
	(42) point 7.4.1 is amended as follows:
	42) тачка 7.4.1. мења се на следећи начин:

	4150073cd8e8-8928-4172-b828-715cf95de63f
	Translation Approved (CM)
	(a) point (1) is deleted;
	а) подтачка 1. брише се;

	415123c2774f-924f-4325-af5f-650a75d6dae8
	Translation Approved (CM)
	(b) First sentence of point (2) is replaced as follows:
	б) прва реченица из подтачке 2. замењује се следећим:

	41523c7b4fcf-980c-4878-a20c-ac98a3385bd5
	Translation Approved (CM)
	‘The following specific cases may be applied on particular networks.
	„Следећи специфични случајеви могу се применити на посебне мреже.

	41533c7b4fcf-980c-4878-a20c-ac98a3385bd5
	Translation Approved (CM)
	The specific cases are classified as:’;
	Ти специфични случајеви разврстани су као:”;

	415452ce0dd8-8bb4-4c01-9ea0-06ec2579197e
	Translation Approved (CM)
	(43) point 7.4.2.2.1 is replaced by the following:
	43) тачка 7.4.2.2.1. замењује се следећим:

	4155ef872559-f328-43cd-b527-8c6d35ed5c8f
	Translation Approved (CM)
	‘7.4.2.2.1.
	„7.4.2.2.1.

	4156ef872559-f328-43cd-b527-8c6d35ed5c8f
	Translation Approved (CM)
	<241392>(not used)</241392>’;
	<241392>(не користи се)</241392>”;

	415768df2b32-cf4d-473d-87eb-72aebc278a82
	Translation Approved (CM)
	(44) point 7.4.2.6 is replaced by the following:
	44) тачка 7.4.2.6. замењује се следећим:

	41585625e233-7aaf-4fb1-b5b2-36ec6b5d6987
	Translation Approved (CM)
	‘7.4.2.6.
	„7.4.2.6.

	41595625e233-7aaf-4fb1-b5b2-36ec6b5d6987
	Translation Approved (CM)
	<241461>(not used)</241461>’;
	<241461>(не користи се)</241461>”;

	41605604f053-d592-4027-8e76-710a085899e9
	Translation Approved (CM)
	(45) point 7.4.2.7.1 is replaced by the following:
	45) тачка 7.4.2.7.1. замењује се следећим:

	41613a428d17-8265-407f-a2eb-4f753368d32f
	Translation Approved (CM)
	‘7.4.2.7.1.
	„7.4.2.7.1.

	41623a428d17-8265-407f-a2eb-4f753368d32f
	Translation Approved (CM)
	<241530>(not used)</241530>’;
	<241530>(не користи се)</241530>”;

	4163ed8b645b-2c63-4cbc-93e3-615ad562c980
	Translation Approved (CM)
	(46) point 7.4.2.8 is replaced by the following:
	46) тачка 7.4.2.8. замењује се следећим:

	4164dfa92c4b-9273-479e-8bd4-fbba86573ed5
	Translation Approved (CM)
	‘7.4.2.8.
	„7.4.2.8.

	4165dfa92c4b-9273-479e-8bd4-fbba86573ed5
	Translation Approved (CM)
	<241599>(not used)</241599>’;
	<241599>(не користи се)</241599>”;

	41665995e345-80bb-4c1c-a522-34b43d6be46b
	Translation Approved (CM)
	(47) point 7.4.2.9 is replaced by the following:
	47) тачка 7.4.2.9. замењује се следећим:

	4167361d5f7c-762f-4e60-a520-a448e0d3bc65
	Translation Approved (CM)
	‘7.4.2.9.
	„7.4.2.9.

	4168361d5f7c-762f-4e60-a520-a448e0d3bc65
	Translation Approved (CM)
	<241668>(not used)</241668>’;
	<241668>(не користи се)</241668>”;

	4169f071d0f8-207a-45cc-ab7d-2241e53f323a
	Translation Approved (CM)
	(48) in Appendix A, Table A.1, row ‘Current at standstill — 5.2.1.6’, fourth column, ‘X’ is replaced by ‘X (only for DC systems)’;
	48) у Додатку А, табела А.1. ред „Струја у мировању” – 5.2.1.6”, четврта колона, текст „X” замењује се текстом „X (само за системе једносмерне струје)”;

	4170c6c70c56-7d2e-439b-b398-965e953d118e
	Translation Approved (CM)
	(49) in Appendix B, Table B.1, first column, the second and third rows are replaced by the following:
	49) у Додатку Б, табела Б.1, прва колона, други и трећи ред замењују се следећим:

	4171f73702c1-bbeb-4621-aea1-7296d3138c3f
	Translation Approved (CM)
	‘Traction power supply performance — 4.2.4
	„Перформансе напајања вуче – 4.2.4.

	41720b7bbe0c-a7ea-4f97-a0f0-d61f3117d28c
	Translation Approved (CM)
	DC systems only:
	Само за системе једносмерне струје:

	41730b7bbe0c-a7ea-4f97-a0f0-d61f3117d28c
	Translation Approved (CM)
	Current at standstill — 4.2.5’
	Струја у мировању – 4.2.5.”

	4174ce07b084-f33b-48ef-abaa-e9f6241a73a0
	Translation Approved (CM)
	(50) Appendix C is replaced by the following:
	50) Додатак В замењује се следећим:

	417558847a78-3a88-447b-854e-9c3a88944a0f
	Translation Approved (CM)
	‘Appendix C
	„Додатак В

	41765b6bdde0-7e25-4a90-abc3-7decb2abbffa
	Translation Approved (CM)
	<242076>(not used)</242076>’;
	<242076>(не користи се)</242076>”;

	4177a6cb984c-fe87-4388-a97b-c7921fbcc8e9
	Translation Approved (CM)
	(51) Appendix D is amended as follows:
	51) Додатак Г мења се на следећи начин:

	417862c42204-d78d-4dd4-8fd0-82dbfc2956d9
	Translation Approved (CM)
	(a) the title is replaced by the following:
	а) наслов се замењује следећим:

	4179cd6404f4-6a19-4a33-aadf-a1c06b31ba0b
	Translation Approved (CM)
	‘Appendix D
	„Додатак Г

	4180f57de9dc-2679-4f53-8957-7f5dfcf7acf0
	Translation Approved (CM)
	<242187>Specification of the static pantograph gauge (track gauge system 1 520 mm)</242187>;
	<242187>Спецификација статичког профила пантографа (систем ширине колосека 1520 mm)</242187>;

	4181a399319d-1485-4f5d-9896-d8c9778adbc3
	Translation Approved (CM)
	(b) point D.1 is deleted;
	б) тачка Г.1. брише се;

	418280b0bfbc-a6ad-496b-ba72-8323e998e2d8
	Translation Approved (CM)
	(c) the title of point D.2 is deleted;
	в) наслов тачке Г.2. брише се;

	41838cdd90ab-5cf2-434a-abd4-7317a5b030f1
	Translation Approved (CM)
	(52) Appendix E is replaced by the following:
	52) Додатак Д замењује се следећим:

	418403631403-c821-40dc-9b13-b76b53a166de
	Translation Approved (CM)
	‘Appendix E
	„Додатак Д

	4185cb3c5182-078f-4ff7-a4bc-c40cfaa28c75
	Translation Approved (CM)
	List of referenced standards
	Списак обавезних стандарда

	418604dd36b8-0076-44af-998d-ae9dd13c50ee
	Translation Approved (CM)
	Index
	Индекс

	4187511a0bd0-1690-479a-ba22-08050d5c539e
	Translation Approved (CM)
	Characteristics to be assessed
	Карактеристике које се оцењују

	41886fdbca06-7d49-4685-adc3-205c1290e9ad
	Translation Approved (CM)
	TSI Point
	Тачка ТСИ

	41891bd1d4c8-8b78-4d89-9f3e-bdf8fe59d753
	Translation Approved (CM)
	Mandatory standard Point
	Тачка обавезног стандарда

	41902a2d1533-47ec-4779-904f-c20f145b066c
	Translation Approved (CM)
	[1]
	[1]

	41911a6f3967-92d3-44f1-a5c9-fb1431f41215
	Translation Approved (CM)
	EN 50388-1:2022
	EN 50388-1:2022

	41927d369afc-e8af-4937-ad47-5a7c1cec28ff
	Translation Approved (CM)
	Railway Applications - Fixed installations and rolling stock - Technical criteria for the coordination between electric traction power supply systems and rolling stock to achieve interoperability - Part 1:
	Примене на железници – Стабилна постројења и возна средства – Технички критеријуми за координацију између система напајања електричне вуче и возног средства ради постизања интероперабилности – Део 1:

	41937d369afc-e8af-4937-ad47-5a7c1cec28ff
	Translation Approved (CM)
	General
	Општи захтеви

	4194249b356d-1ef1-4e44-b4f2-da0761dd6caf
	Translation Approved (CM)
	[1.1]
	[1.1]

	41956423bb6f-7b97-40e3-a51a-744cd262c542
	Translation Approved (CM)
	Traction power supply performance
	Перформансе напајања вуче

	419641068daa-a2ac-4474-a1ab-59881f9f3278
	Translation Approved (CM)
	4.2.4
	4.2.4.

	4197a14abee6-6d21-48db-b331-dbd77d95fedb
	Translation Approved (CM)
	8.2
	8.2.

	41980af81a04-c1c1-4bfe-9c56-0717c0557d05
	Translation Approved (CM)
	[1.2]
	[1.2]

	41992d335ff4-3661-4b9a-a79b-e837a1781851
	Translation Approved (CM)
	Regenerative braking
	Рекуперативно кочење

	420061779adb-5f6c-4dec-8023-7d4de9901189
	Translation Approved (CM)
	4.2.6
	4.2.6.

	4201cd58e6de-9a1c-4a9d-b494-5e79d88eeca4
	Translation Approved (CM)
	12.2.2
	12.2.2.

	42026fbfd2fa-7a26-47e5-82f7-ec34295e763d
	Translation Approved (CM)
	[1.3]
	[1.3]

	420385a8c58b-6617-4d4b-a5f3-743c04901569
	Translation Approved (CM)
	Electrical protection coordination arrangements
	Мере координације електричне заштите

	42045a58ea86-4d22-4097-9dcc-8ebf7a415971
	Translation Approved (CM)
	4.2.7
	4.2.7.

	420573601b5a-4c1d-42ae-ace9-a133e363ba47
	Translation Approved (CM)
	11.2 and 11.3 point 2 and 3
	11.2. и 11.3. подтач. 2. и 3.

	42060a46a030-c0fc-49e1-904a-ed271bc1b2e5
	Translation Approved (CM)
	[1.4]
	[1.4]

	4207ec23d1d8-5bcd-4a54-a27f-9c23681e822d
	Translation Approved (CM)
	Harmonics and dynamic effects for AC traction power supply systems
	Хармоници и динамички ефекти за системе за напајање вуче наизменичном струјом

	4208cd16b61c-568b-45c2-b9d8-d5b0470436dd
	Translation Approved (CM)
	4.2.8 (2)
	4.2.8. подтачка 2.

	4209b2fbb230-be8a-4609-9d76-12ca1d08c87b
	Translation Approved (CM)
	10.3 – Table 6
	10.3. – табела 6.

	421019645d7f-da57-4c0c-8253-9282dd13ab92
	Translation Approved (CM)
	[1.5]
	[1.5]

	4211596716fb-e6d7-48cd-b5a0-0a208b358828
	Translation Approved (CM)
	Assessment of traction power supply performance
	Оцењивање перформанси напајања вуче

	4212b34884c5-b3a6-44b9-9d3c-c4605d576569
	Translation Approved (CM)
	6.2.4.1a
	6.2.4.1a

	42131dd23fcf-c233-4c2d-926c-a9f142fb85dd
	Translation Approved (CM)
	8.4
	8.4.

	421478218c04-e811-4251-aeee-6195bd9ce198
	Translation Approved (CM)
	[1.6]
	[1.6]

	42155547d07f-b007-4318-9451-f2b9261c7d81
	Translation Approved (CM)
	Assessment of regenerative braking
	Оцењивање рекуперативног кочења

	4216ab23fa7c-2761-4e74-95a6-6c7e5d845b32
	Translation Approved (CM)
	6.2.4.2 (1)
	6.2.4.2. подтачка 1.

	42175ab9fdca-2715-4a32-8ec3-6f62ce604262
	Translation Approved (CM)
	15.6.2
	15.6.2.

	42181974d792-3178-4328-ba23-6f11667477fb
	Translation Approved (CM)
	[1.7]
	[1.7]

	421913b60fa4-1312-42d4-86e9-d38c866ba710
	Translation Approved (CM)
	Assessment of electrical protection coordination arrangements
	Оцењивање мера координације електричне заштите

	422055d9973f-1a55-4983-a609-e8fd441535d5
	Translation Approved (CM)
	6.2.4.3
	6.2.4.3.

	422146a6d20e-44ec-47b3-9aad-b5d353e6692f
	Translation Approved (CM)
	15.5.1.2 and 15.5.2.1
	15.5.1.2. и 15.5.2.1.

	4222ff38011c-e29f-499c-8277-d7d024bb54c5
	Translation Approved (CM)
	[1.8]
	[1.8]

	42235d659daa-d354-4aa4-bc50-90fc7dd24c25
	Translation Approved (CM)
	Assessment of harmonics and dynamic effects for AC traction power supply systems
	Оцењивање хармоника и динамичких ефеката код система за напајање вуче наизменичном струјом

	4224b016157f-b271-4ff1-be4b-e5aa03d1c259
	Translation Approved (CM)
	6.2.4.4 (1)
	6.2.4.4. подтачка 1.

	4225c19c8e0c-4463-437c-8fe9-0484d22eee31
	Translation Approved (CM)
	10.3
	10.3.

	42267029f990-1ce9-4e9d-94f5-57c9b3e967d1
	Translation Approved (CM)
	[1.9]
	[1.9]

	42278ec9182b-a236-49db-badd-0818ec31380a
	Translation Approved (CM)
	Assessment of harmonics and dynamic effects for AC traction power supply systems
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	Translation Approved (CM)
	4.2.17 (3)
	4.2.17. подтачка 3.

	435936ab1302-5c55-48c2-b2c4-d7d05ba48096
	Translation Approved (CM)
	4.3.6 and 4.3.7
	4.3.6. и 4.3.7.

	4360a0cc1cab-2456-4a5b-845d-3765f9a465cd
	Translation Approved (CM)
	[8]
	[8]

	43614a38f0ce-d599-4ffb-a768-218d7de25e14
	Translation Approved (CM)
	EN 50318:2018+A1:2022
	EN 50318:2018+A1:2022

	4362cfc2b3ec-a321-4934-b5ba-abcad6163926
	Translation Approved (CM)
	Railway Applications – current collection systems – Validation of simulation of the dynamic interaction between pantograph and overhead contact line
	Примене на железници – Системи за одузимање струје – Валидација симулације динамичког узајамног дејства пантографа и возног вода

	43639d04e051-67fd-46c1-9702-258a7d7d2a70
	Translation Approved (CM)
	[8.1]
	[8.1]

	4364e36bd8c4-959d-4871-96c4-bbc58d247ada
	Translation Approved (CM)
	Assessment of dynamic behaviour and quality of current collection – Simulation tool
	Оцењивање динамичког понашања и квалитета одузимања струје - Алат за симулацију

	43651bcb6985-a4a2-4bc0-9a61-b3ab0a967774
	Translation Approved (CM)
	6.1.4.1 (1)
	6.1.4.1. подтачка 1.

	4366f2ee2371-7bc6-4825-a182-768edb44fefb
	Translation Approved (CM)
	5, 6, 7, 8 , 9, 10, 11
	5, 6, 7, 8, 9, 10, 11.

	43672f5a3412-6f41-43cb-b0b2-4c7cf20b46de
	Translation Approved (CM)
	[9]
	[9]

	43687a8087d0-5616-4d13-ad72-ad717ec0d614
	Translation Approved (CM)
	EN 50317:2012+A1:2022
	EN 50317:2012+A1:2022

	4369eab24bb8-de7d-4651-8db0-8104f265216c
	Translation Approved (CM)
	Railway Applications – current collection systems – Requirements for and validation of measurements of the dynamic interaction between pantograph and overhead contact line
	Примене на железници – Системи за одузимање струје – Захтеви за мерење и валидацију мерења динамичког узајамног дејства пантографа и возног вода

	43703529daf3-298e-41b4-a185-59dfd464d15e
	Translation Approved (CM)
	[9.1]
	[9.1]

	4371ae698e32-d76c-4b96-8214-271f099f30bf
	Translation Approved (CM)
	Assessment of dynamic behaviour and quality of current collection - Measurement
	Оцењивање динамичког понашања и квалитета одузимања струје - Мерење

	4372ce604e1c-454b-444d-bbc7-2745586ec2f1
	Translation Approved (CM)
	6.1.4.1 (1)
	6.1.4.1. подтачка 1.

	4373475809bf-1194-43f6-bee8-b40cafe5ddb2
	Translation Approved (CM)
	5, 6, 7, 8, 9
	5, 6, 7, 8, 9.

	43744021afef-0f00-4887-9458-100f70851da1
	Translation Approved (CM)
	[9.2]
	[9.2]

	4375f3c69940-9581-44e8-930a-15043c0264a4
	Translation Approved (CM)
	Assessment of dynamic behaviour and quality of current collection (integration into a subsystem)
	Оцењивање динамичког понашања и квалитета одузимања струје (интегрисање у подсистем)

	437625041727-7f56-488a-8f19-96d6516153bf
	Translation Approved (CM)
	6.2.4.5 (2)
	6.2.4.5. подтачка 2.

	43777dfe72d6-7ec2-4d60-9fb8-3ddcde6c696a
	Translation Approved (CM)
	5, 6, 7, 8, 9
	5, 6, 7, 8, 9.

	43783ee2f1e6-c65c-4936-a209-c0b0fddcb98b
	Translation Approved (CM)
	(53) in Appendix G, Table G.1, the rows ‘Mean useful voltage train’ and ‘Mean useful voltage zone’ are deleted.
	53) у Додатку Е, табела Е.1, редови „Средњи корисни напон воза” и „Средњи корисни напон зоне” бришу се.

	4379b9523bdd-3803-4910-9606-82a8caeaf282
	Translation Approved (CM)
	ANNEX V
	АНЕКС V

	4380af765b05-02d1-41cb-b769-62b7f4105ba2
	Translation Approved (CM)
	The Annex to Regulation (EU) No 1302/2014 is amended as follows:
	Анекс Уредбе (ЕУ) број 1302/2014 мења се на следећи начин:

	4381a01e22a1-c195-4ac7-9a00-90458c159f74
	Translation Approved (CM)
	(1) Unless indicated otherwise in points (2) to (165), the term ‘clause’ or ‘Clause’ is replaced by the term ‘point’;
	1) Осим ако у тач. 2–165. није наведено другачије, термин „клаузула” или „Клаузула” замењује се термином „тачка”;

	4382c70fd184-056e-4172-9dd1-e43c4ea3d8df
	Translation Approved (CM)
	(2) point 1 is replaced by the following:
	2) тачка 1. замењује се следећим:

	43834d826e13-bccc-4aa4-bb25-b3aa429ee99f
	Translation Approved (CM)
	‘1.
	„1.

	43844d826e13-bccc-4aa4-bb25-b3aa429ee99f
	Translation Approved (CM)
	INTRODUCTION
	УВОД

	43854d5a0e75-3d89-4827-84ca-ac8921a6918a
	Translation Approved (CM)
	A Technical Specification for Interoperability (TSI) is a specification that covers a subsystem, or part thereof, as defined in Article 2(11) of Directive (EU) 2016/797 of the European Parliament and of the Council (<246475>*</246475>).
	Техничка спецификација интероперабилности (ТСИ) је спецификација која обухвата подсистем, или његов део, како је дефинисан у члану 2. став 11. Директиве (ЕУ) 2016/797 Европског парламента и Савета (<246475>*</246475>).

	438674823fec-ea85-4171-985d-032a035572be
	Translation Approved (CM)
	(<246484>*</246484>) Directive (EU) 2016/797 of the European Parliament and of the Council of 11 May 2016 on the interoperability of the rail system within the European Union (OJ L 138, 26.5.2016, p. 44).’;
	(<246484>*</246484>) Директива (ЕУ) 2016/797 Европског парламента и Савета од 11. маја 2016. године о интероперабилности железничког система у оквиру Европске уније (СЛ L 138, 26.5.2016, стр. 44).”;

	43871c0d52cc-304c-4e45-acf4-8a7629f2789e
	Translation Approved (CM)
	(3) point 1.2 is replaced by the following:
	3) тачка 1.2. замењује се следећим:

	438812ad0f1c-9ff8-40dc-8dfc-0ca7d3862693
	Translation Approved (CM)
	‘1.2.
	„1.2.

	438912ad0f1c-9ff8-40dc-8dfc-0ca7d3862693
	Translation Approved (CM)
	Geographical scope
	Географска област примене

	439017cee98c-26b6-4cbc-9f68-e56dd7f8f765
	Translation Approved (CM)
	This TSI applies to the Union rail system.’;
	Овај ТСИ се примењује на железнички систем Уније.”;

	4391762728e4-a2e0-48ee-9ba4-c96b0d570a40
	Translation Approved (CM)
	(4) point 1.3 is replaced by the following:
	4) тачка 1.3. замењује се следећим:

	439273610b27-23d6-460f-b465-d5933af9a1b1
	Translation Approved (CM)
	‘1.3.
	„1.3.

	439373610b27-23d6-460f-b465-d5933af9a1b1
	Translation Approved (CM)
	Content of the TSI
	Садржај овог ТСИ

	43946b749956-bcdf-4c5c-89bf-8f6f4f7d4788
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Article 4(3) of Directive (EU) 2016/797, this TSI covers the ‘rolling stock - Locomotives and passenger rolling stock’ subsystem.’;
	У складу са чланом 4. став 3. Директиве (ЕУ) 2016/797, ова ТСИ обухвата подсистем „возна средства – локомотиве и путничка возна средства”.”;

	439583d0514f-2fb8-4674-a39d-e3a2f855008b
	Translation Approved (CM)
	(5) point 2.1 is replaced as follows:
	5) тачка 2.1. замењује се следећим:

	439677847d48-0904-41d6-822c-a5282fad188f
	Translation Approved (CM)
	‘2.1.
	„2.1.

	439777847d48-0904-41d6-822c-a5282fad188f
	Translation Approved (CM)
	The rolling stock subsystem as part of the Union’s rail system
	Подсистем возних средстава као део железничког система Уније

	439842f1f6a9-2934-428e-b677-12cc95398f19
	Translation Approved (CM)
	The Union’s rail system has been broken down into subsystems as set out in Annex II to Directive (EU) 2016/797.
	Железнички систем Уније подељен је на подсистеме како је утврђено у Анексу II Директиве (ЕУ) 2016/797.

	4399407561bf-d4e0-4513-b6b4-1dcd98f60969
	Translation Approved (CM)
	The Locomotives and passenger rolling stock subsystem has interfaces with other subsystems of the Union rail system.
	Подсистем локомотива и путничких возних средстава има интерфејсе са другим подсистемима железничког система Уније.

	4400407561bf-d4e0-4513-b6b4-1dcd98f60969
	Translation Approved (CM)
	Those interfaces are considered within the frame of an integrated system, compliant with all the relevant TSIs.
	Ти интерфејси се разматрају у оквиру интегрисаног система, усаглашеног са свим релевантним ТСИ-јевима.

	44018e39be9c-4800-494f-9b7c-c9b618913783
	Translation Approved (CM)
	In addition to the rolling stock subsystem, other TSIs describe specific aspects of the railway system and concern several subsystems.
	Поред подсистема возних средстава, други ТСИ-јеви описују специфичне аспекте железничког система и односе се на неколико подсистема.

	4402baa03afa-e982-465a-a9ec-39394497d48b
	Translation Approved (CM)
	The requirements concerning the rolling stock subsystem expressed in the Commission Regulation (EU) No 1300/2014 (<247663>*</247663>) (‘TSI PRM’) and the Commission Regulation (EU) No 1304/2014 (<247741>**</247741>) (‘TSI NOI’) are not repeated in this TSI.
	Захтеви који се односе на подсистем возних средстава наведени у Уредби Комисије (ЕУ) број 1300/2014 (<247663>*</247663>) („ТСИ подсистема лица са смањеном покретљивошћу”) и Уредби Комисије (ЕУ) број 1304/2014 (<247741>**</247741>) („ТСИ подсистема буке”) не понављају се у овом ТСИ.

	4403baa03afa-e982-465a-a9ec-39394497d48b
	Translation Approved (CM)
	They apply to “Locomotives and passenger rolling stock” subsystem in accordance with their respective scope and implementation rules.
	Примењују се на подсистем „Локомотиве и путничка возна средства” у складу са њиховом облашћу примене и спроведбеним правилима.

	44047f448955-88b5-4ca0-80ed-91e068e3516f
	Translation Approved (CM)
	(<247918>*</247918>) Commission Regulation (EU) No 1300/2014 of 18 November 2014 on the technical specifications for interoperability relating to accessibility of the Union’s rail system for persons with disabilities and persons with reduced mobility Text with EEA relevance (OJ L 356, 12.12.2014, p. 110).
	(<247918>*</247918>) Уредба Комисије (ЕУ) број 1300/2014 од 18. новембра 2014. године о техничким спецификацијама интероперабилности које се односе на приступачност железничког система Уније за особе са инвалидитетом и лица са смањеном покретљивошћу (СЛ L 356, 12.12.2014, стр. 110).

	4405add0451e-4dcd-4026-9367-99d4315c4d3e
	Translation Approved (CM)
	(<248185>**</248185>) Commission Regulation (EU) No 1304/2014 of 26 November 2014 on the technical specification for interoperability relating to the subsystem ‘rolling stock — noise’ amending Decision 2008/232/EC and repealing Decision 2011/229/EU Text with EEA relevance (OJ L 356, 12.12.2014, p. 421).’;
	(<248185>**</248185>) Уредба Комисије (ЕУ) број 1304/2014 од 26. новембра 2014. године о техничкој спецификацији интероперабилности која се односи на подсистем „возна средства – бука” о измени Одлуке 2008/232/ЕЗ и стављању ван снаге Одлуке 2011/229/ЕУ Текст од значаја за ЕЕП (СЛ L 356, 12.12.2014, стр. 421).”;

	440675d27fdc-e3e6-41b9-82a6-72186cc84aa3
	Translation Approved (CM)
	(6) in point 2.2.1, point (g) is replaced by the following:
	6) у тачки 2.2.1. подтачка е) замењује се следећим:

	4407c74af42f-5db2-4872-849a-0e3c4a1fd7e8
	Translation Approved (CM)
	‘(g) “Multiple operation” is an operational formation consisting of more than one unit, including:
	„е) „Вишеструки састав” је оперативни састав који се састоји од више од једне јединице, укључујући:

	440895bea945-e00b-4c94-a77a-e89f09514052
	Translation Approved (CM)
	— trainsets designed in such a way that several of them (of the type under assessment) are capable of being coupled together to operate as a single train controlled from 1 driver’s cab;
	– гарнитуре пројектоване тако да се њих неколико (истог типа који се оцењује) могу међусобно спојити како би саобраћале као један воз којим се управља из једне управљачнице;

	44093bae495a-935b-4600-aadd-69ae71d2f0e9
	Translation Approved (CM)
	— locomotives designed in such a way that several of them (of the type under assessment) are capable of being included in a single train controlled from one driver’s cab.’;
	– локомотиве пројектоване тако да се њих неколико (истог типа који се оцењује) могу укључити у један воз којим се управља из једне управљачнице.”;

	441082cf82f7-51a2-4634-ac1a-ee9b390e65e9
	Translation Approved (CM)
	(7) in point 2.2.2.(A)(2) the title is replaced by the following:
	7) у тачки 2.2.2. подтачка А2) наслов се замењује следећим:

	4411583909d9-9b54-40a7-a9ef-3bbcb0424f09
	Translation Approved (CM)
	‘Self-propelling thermal or electric trainsets’;
	„Гарнитуре са мотором са унутрашњим сагоревањем на сопствени погон или електричне гарнитуре”;

	44121b8368a2-8196-4c3d-a709-bea41f6e8e14
	Translation Approved (CM)
	(8) in point 2.2.2., points (B) and (C) are replaced by the following:
	8) у тачки 2.2.2. подтач. Б) и В) замењују се следећим:

	44130a0b5558-087f-449b-b07e-c85a54f2c41a
	Translation Approved (CM)
	‘(B) Freight wagons, including low-deck vehicles designed for the entire network and vehicles designed to carry lorries.
	„Б) Теретна кола, укључујући нископодна возила пројектована за целу мрежу и возила пројектована за превоз камиона.

	44142b2846ae-85b7-411f-b6de-42b22504480c
	Translation Approved (CM)
	Such vehicles are out of the scope of this TSI.
	Ова возила не спадају у област примене овог ТСИ.

	44152b2846ae-85b7-411f-b6de-42b22504480c
	Translation Approved (CM)
	They are covered by Commission Regulation (EU) No 321/2013 (<249373>*</249373>) (‘TSI WAG’).
	Она су обухваћена Уредбом Комисије (ЕУ) број 321/2013 (<249373>*</249373>) („ТСИ подсистема теретних кола”).

	4416f1572019-cf89-406f-83e8-fa99991eb156
	Translation Approved (CM)
	(C) Special vehicles
	В) Возила за посебне намене

	44178a79f48f-00db-4b95-bcdf-537173f5c272
	Translation Approved (CM)
	Special vehicles, such as On-Track Machines (OTMs), are categorised in the EVR Commission Implementing Decision (EU) 2018/1614 (<249523>**</249523>).
	Возила за посебне намене, као што су возила за одржавање инфраструктуре (<Italic>OTM</Italic>), категоризована су у Спроведбеној Одлуци Комисије (ЕУ) 2018/1614 о <Italic>EVR</Italic>-у (<249523>**</249523>).

	44188a79f48f-00db-4b95-bcdf-537173f5c272
	Translation Approved (CM)
	They can be grouped into the following subsets:
	Могу се груписати у следећа четири подскупа:

	44198951bd89-6fed-48ed-aa1f-66c046dde8ec
	Translation Approved (CM)
	(i) On track Machines (OTMs) are vehicles specially designed for construction and maintenance of the track and infrastructure.
	(i) Возила за одржавање инфраструктуре (<Italic>ОТМ</Italic>) су возила посебно пројектована за изградњу и одржавање колосека и инфраструктуре.

	4420626f4936-d6cb-4146-83d8-b765ddc9efd2
	Translation Approved (CM)
	(ii) Infrastructure Inspection Vehicles (IIVs) are vehicles utilised to monitor the condition of the infrastructure.
	(ii) Возила за проверу инфраструктуре (ВПИ) јесу возила која се користе за праћење стања инфраструктуре.

	4421a0c1daab-8e19-4017-9bd0-2456e72b55cf
	Translation Approved (CM)
	(iii) Environment vehicles are vehicles designed for clearance of the track from environmental conditions such as snow clearance machines.
	(iii) Возила за чишћење су возила пројектована за чишћење колосека у погледу услова животне средине, као што су машине за чишћење снега.

	44223e129fba-b5e4-449d-b6e6-84e42070953d
	Translation Approved (CM)
	(iv) Emergency vehicles are vehicles designed for a specific emergency use such as evacuation, firefighting, and recovery of trains (including the breakdown cranes).
	(iv) Интервентна возила су возила пројектована за посебну намену у ванредним случајевима као што су евакуација, гашење пожара и спасавање возова (укључујући дизалице у случају квара).

	442383484148-3a88-4bb5-84b0-e8cc47be990b
	Translation Approved (CM)
	(v) Road-Rail vehicles are self-propelled machines able to move on rails and on the ground.
	(v) Друмско-железничка возила су самоходне машине које се могу кретати по шинама и по тлу.

	44248e726493-a850-4de3-a5d8-8aa4b1a2ff8f
	Translation Approved (CM)
	Special vehicles can be used in one or more of the following modes: working mode, travelling mode and running mode, as self-propelled or as hauled vehicles.
	Возила за посебне намене могу се користити у једном или више следећих режима: режим рада, режим транспорта и режим вожње, као возила на сопствени погон или као вучена возила.

	442594b1210f-e599-401f-af0b-89ea3351520e
	Translation Approved (CM)
	(<250264>*</250264>) Commission Regulation (EU) No 321/2013 of 13 March 2013 concerning the technical specification for interoperability relating to the subsystem ‘rolling stock — freight wagons’ of the rail system in the European Union and repealing Decision 2006/861/EC (OJ L 104, 12.4.2013, p. 1).
	(<250264>*</250264>) Уредба Комисије (ЕУ) број 321/2013 од 13. марта 2013. године о техничкој спецификацији интероперабилности која се односи на подсистем „возна средства – теретна кола” железничког система у Европској унији и о стављању ван снаге Одлуке 2006/861/ЕЗ (СЛ L 104, 12.4.2013, стр. 1).

	44269d3c272f-059a-4bfb-aee8-fef5849bfe41
	Translation Approved (CM)
	(<250525>**</250525>) Commission Implementing Decision (EU) 2018/1614 of 25 October 2018 laying down specifications for the vehicle registers referred to in Article 47 of Directive (EU) 2016/797 of the European Parliament and of the Council and amending and repealing Commission Decision 2007/756/EC, C/2018/6929 (OJ L 268, 26.10.2018, p. 53).’;
	(<250525>**</250525>) Спроведбена одлука Комисије (ЕУ) 2018/1614 од 25. октобра 2018. године о утврђивању спецификација за регистре возилâ наведене у члану 47. Директиве (ЕУ) 2016/797 Европског парламента и Савета и о измени и стављању ван снаге Одлуке Комисије 2007/756/ЕЗ (СЛ L 268, 26.10.2018, стр. 53).”;

	4427b9021340-baa6-425c-b2d2-5c68528ad662
	Translation Approved (CM)
	(9) letters (B) and (C) point 2.3.1 are replaced by the following:
	9) тачка 2.3.1. подтач. Б) и В) замењују се следећим:

	4428efa78135-1162-49a0-993d-ed83151bff95
	Translation Approved (CM)
	‘(B) Freight wagons, including low-deck vehicles designed for the entire network and vehicles designed to carry lorries are not in the scope of this TSI but covered by the TSI WAG even when they are included in a passenger train (the train composition is in this case an operational issue).
	„Б) Овај ТСИ се не односи на теретна кола, укључујући нископодна возила пројектована за целу мрежу и возила пројектована за превоз камиона, али се на њих односи ТСИ за теретна кола чак и када су укључени у путнички воз (састав воза је у том случају оперативно питање).

	44298e351120-e301-40c1-ba69-b62e1282b888
	Translation Approved (CM)
	Vehicles intended to carry road motor vehicles even where persons are on on-board the carried road motor vehicles are not in the scope of this TSI.
	Возила намењена за превоз друмских моторних возила, чак и са лицима која се налазе у тим друмским моторним возилима, не спадају у област примене овог ТСИ.

	443016369ed7-e7a5-467a-bedb-e1a808576cd5
	Translation Approved (CM)
	(C) Special vehicle
	В) Возило за посебне намене

	443147afc44e-7e92-43d5-b2a4-7de6675ea46a
	Translation Approved (CM)
	Special Vehicles are in the scope of this TSI and shall demonstrate compliance with the requirement of this TSI when in running mode and when:
	Возила за посебне намене спадају у област примене овог ТСИ и морају бити усаглашена са захтевима из овог ТСИ када су у режиму вожње и:

	443210f29504-f5cc-43c6-a8fc-c64c064c815a
	Translation Approved (CM)
	(1) running on its own rail wheels (in running mode self-propelled or hauled), and
	1. када се крећу на сопственим точковима (у режиму вожње на сопствени погон или вучена) и

	4433c320f187-ba6b-47b8-92fb-3f30dc52ded0
	Translation Approved (CM)
	(2) designed and intended to be detected by a track-based train detection system for traffic management.
	2. када су пројектована и предвиђена тако да их може детектовати пружни систем детекције воза ради управљања саобраћајем.

	4434c6282144-7d00-4699-98d1-bc70240110fc
	Translation Approved (CM)
	Specific requirements laid down in chapter 4 and Appendix C for OTMs are also applicable to Infrastructure Inspection Vehicles unless they are designed to be integrated into a fixed passenger train formation; in this case they shall be considered as non-passenger carrying vehicles as defined in point (A) (3).
	Посебни захтеви утврђени у Поглављу 4. и Додатку В за <Italic>ОТМ</Italic>-ове такође се примењују на возила за проверу инфраструктуре, осим ако нису пројектована да буду интегрисана у фиксни састав путничког воза; у том случају, сматрају се возилима која не превозе путнике како је дефинисано у подтачки А3).

	443555373207-3784-4f77-916d-f514dfb31b6f
	Translation Approved (CM)
	Excluded from the scope of this TSI are road-rail vehicles.’;
	Из области примене овог ТСИ изузимају се друмско-шинска возила.”;

	443609380db0-a1c0-4bed-9239-f8b123628bab
	Translation Approved (CM)
	(10) point 3.1 is replaced by the following:
	10) тачка 3.1. замењује се следећим:

	4437f17d9324-27a3-4f6c-be12-7df10e6730fa
	Translation Approved (CM)
	‘3.1.
	„3.1.

	4438f17d9324-27a3-4f6c-be12-7df10e6730fa
	Translation Approved (CM)
	Elements of the rolling stock subsystem corresponding to the essential requirements
	Елементи подсистема возних средстава који одговарају основним захтевима

	4439b4381609-d686-4eef-81c2-242f34e4b998
	Translation Approved (CM)
	The following table indicates the essential requirements, as set out and numbered in Annex III of Directive (EU) 2016/797, taken into account by the specifications set out in Chapter 4.
	У следећој табели наводе се основни захтеви, како су утврђени и нумерисани у Анексу III Директиве (ЕУ) 2016/797, узимајући у обзир спецификације утврђене у Поглављу 4.

	4440863e15da-38c1-4be3-908a-b731b2f0d0d8
	Translation Approved (CM)
	Rolling stock elements corresponding to essential requirements
	Елементи возних средстава који одговарају основним захтевима

	4441df4641e3-f5db-446c-a9a7-7f9a5499bc94
	Translation Approved (CM)
	<252367>Note:</252367> only those points in point 4.2, which contain requirements, are listed.
	<252367>Напомена:</252367> наведене су само подтачке из тачке 4.2. које садрже захтеве.

	444261c802e3-0ca8-4d63-a9b8-ea76ef6e3d3f
	Translation Approved (CM)
	Ref. point
	Реф. тачка

	44435d5ea0ad-6912-4472-8ef7-77f48d660834
	Translation Approved (CM)
	Element of the rolling stock sub-system
	Елемент подсистема возних средстава

	44441316c90d-d90e-4a55-8938-bbbe53d5457f
	Translation Approved (CM)
	Safety
	Безбедност

	4445fc76cb07-79b7-4296-b44c-0b9ffb7ec970
	Translation Approved (CM)
	Reliability-Availability
	Поузданост – Доступност

	44463b7e3851-6145-45e0-8b89-516e4a818cb3
	Translation Approved (CM)
	Health
	Здравље

	444784d4f196-dd4e-4454-a84a-8c4efee10efc
	Translation Approved (CM)
	Environmental protection
	Заштита животне средине

	444894fc8ddc-a6a9-4211-bde0-acc25123cbe3
	Translation Approved (CM)
	Technical compatibility
	Техничка усклађеност

	4449bf7afcff-ea86-46c7-9541-f90930e17204
	Translation Approved (CM)
	Accessibility
	Приступачност

	44508cec098a-fcc3-41e1-9dfb-9774cc18d53b
	Translation Approved (CM)
	4.2.2.2.2
	4.2.2.2.2.

	4451ee148c99-a05c-4396-97b3-5e33ad5c456c
	Translation Approved (CM)
	Inner coupling
	Унутрашње квачило

	44521c52702a-d7a7-4ec7-be77-eed2cccfe306
	Translation Approved (CM)
	1.1.3
	1.1.3.

	4453c8948fbe-ab64-4649-a306-d7517daa83c3
	Translation Approved (CM)
	2.4.1
	2.4.1.

	4454ddc5223c-9848-4450-af86-5e99327a0876
	Translation Approved (CM)
	4.2.2.2.3
	4.2.2.2.3.

	4455566f5d0c-e532-4635-b587-5d830cca38fa
	Translation Approved (CM)
	End coupling
	Крајње квачило

	4456d570ecbf-be35-4ba8-a55b-7cc3cbf7b71b
	Translation Approved (CM)
	1.1.3
	1.1.3.

	4457c63fc37e-192a-4837-8c7d-14347b51c219
	Translation Approved (CM)
	2.4.1
	2.4.1.

	4458b677c9d5-47a7-4102-a413-4669a3c1f590
	Translation Approved (CM)
	4.2.2.2.4
	4.2.2.2.4.

	4459deb7c02d-7d73-4e31-8bf1-522473b1d342
	Translation Approved (CM)
	Rescue coupling
	Помоћно квачило

	44600bfcd2a6-2738-4784-b588-1808e0b955bc
	Translation Approved (CM)
	2.4.2
	2.4.2.

	4461b6ffe2d7-2044-4222-8a41-f5e0e34ac141
	Translation Approved (CM)
	2.5.3
	2.5.3.

	44627dc6abb9-f7b9-42f4-9cb6-bb3cc70b9d29
	Translation Approved (CM)
	4.2.2.2.5
	4.2.2.2.5.

	4463389eb251-d75d-4e1d-89f1-2d955ab30364
	Translation Approved (CM)
	Staff access for coupling and uncoupling
	Приступ особља за квачење и расквачивање

	4464836b43c3-48a2-49f2-9723-bd1f374b170d
	Translation Approved (CM)
	1.1.5
	1.1.5.

	44657c566d61-627c-4ce0-8889-2137e0be45ab
	Translation Approved (CM)
	2.5.1
	2.5.1.

	446634589ee3-0864-4c54-9cfd-85d574654edf
	Translation Approved (CM)
	2.5.3
	2.5.3.

	4467e8f90991-39e2-4caf-bf4b-c4d874d93225
	Translation Approved (CM)
	4.2.2.3
	4.2.2.3.

	4468fc5bab13-93cb-4d0b-ad13-13f735cf1152
	Translation Approved (CM)
	Gangways
	Пролази између возила

	4469e5dee2b9-d027-4699-b09a-4710995e7e65
	Translation Approved (CM)
	1.1.5
	1.1.5.

	447029316be4-d3a8-4323-95b4-a7e8b83e1894
	Translation Approved (CM)
	4.2.2.4
	4.2.2.4.

	4471fad71815-2d10-4d78-9b25-08fd6a294ecf
	Translation Approved (CM)
	Strength of vehicle structure
	Чврстоћа конструкције возила

	4472d41e0bb0-9894-46d3-b557-7a9e716fdb64
	Translation Approved (CM)
	1.1.3
	1.1.3.

	4473a48993fa-32b5-4efb-aefe-52919d3a356b
	Translation Approved (CM)
	2.4.1
	2.4.1.

	4474f8fd5cf9-0a7d-4932-9b29-7af26b50f012
	Translation Approved (CM)
	4.2.2.5
	4.2.2.5.

	44757362520a-77f0-4c70-bd27-613074fb4491
	Translation Approved (CM)
	Passive safety
	Пасивна безбедност

	4476a4d5a366-1264-477b-876e-6a3312423b7d
	Translation Approved (CM)
	2.4.1
	2.4.1.

	4477e260a436-a36f-41bd-b0d6-69ae2641fecf
	Translation Approved (CM)
	4.2.2.6
	4.2.2.6.

	4478ab80e3b6-3bf9-4346-98d9-cbe25d096140
	Translation Approved (CM)
	Lifting and jacking
	Подизање и подизање подном дизалицом

	447941f01436-a0a4-41ab-81bc-ce619392858c
	Translation Approved (CM)
	2.5.3
	2.5.3.

	44801e9a0b59-7e1b-41f0-bb13-732cd8445257
	Translation Approved (CM)
	4.2.2.7
	4.2.2.7.

	4481fdef6e28-1e90-42b2-8433-e7d9d63e9865
	Translation Approved (CM)
	Fixing of devices to carbody structure
	Причвршћивање уређаја на структуру сандука возила

	448263c83887-9e34-4e1a-ac1d-807ff6424863
	Translation Approved (CM)
	1.1.3
	1.1.3.

	448343be87de-902a-4504-ab86-b36eac355fdc
	Translation Approved (CM)
	4.2.2.8
	4.2.2.8.

	448438c2b845-7f6f-4444-92df-f41c7044cdd5
	Translation Approved (CM)
	Staff and freight access doors
	Улазна врата за особље и терет

	4485ab7080ac-d43c-41ba-b27a-542989c673e5
	Translation Approved (CM)
	1.1.5
	1.1.5.

	4486f67ad1aa-f1cd-49f6-9164-a0f753d940fa
	Translation Approved (CM)
	2.4.1
	2.4.1.

	448731945a8b-d068-4138-8b91-d28130cb5dea
	Translation Approved (CM)
	4.2.2.9
	4.2.2.9.

	448836f86e31-9682-45c1-be96-bf9480838a91
	Translation Approved (CM)
	Mechanical characteristics of glass
	Механичка својства стакла

	44895649b67b-bf28-41dd-9cc7-c846f15ba01f
	Translation Approved (CM)
	2.4.1
	2.4.1.

	4490305e81fb-1294-473c-838a-86ffe27978e4
	Translation Approved (CM)
	4.2.2.10
	4.2.2.10.

	4491cac5faf0-fa62-4db0-8b8a-e0b3cc8687ea
	Translation Approved (CM)
	Load conditions and weighted mass
	Услови оптерећења и измерена маса

	44924a4139d5-bf5e-4037-a384-7a7b359aaa6b
	Translation Approved (CM)
	1.1.3
	1.1.3.

	44931728f3d4-af89-4556-a76e-1a3c85a61329
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.1
	4.2.3.1.

	4494e18d75f3-f449-4911-a454-72301c5e24c2
	Translation Approved (CM)
	Gauging
	Одређивање профила

	4495e70ecd26-008c-4b0e-aa2b-6e3b4c2830e0
	Translation Approved (CM)
	2.4.3
	2.4.3.

	4496b429cae3-51a2-480b-887c-c229af46b443
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.2.1
	4.2.3.2.1.

	44978486a338-4732-4de9-8995-5b5cf46cd6bd
	Translation Approved (CM)
	Axle load parameter
	Параметар осовинског оптерећења

	449877c89ca1-bb2b-47cc-b065-612aa81045c2
	Translation Approved (CM)
	2.4.3
	2.4.3.

	4499f37f9c0d-58dc-44e1-b0b3-9a437f6e1d5f
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.2.2
	4.2.3.2.2.

	450024eb4c50-4c1d-4ff8-822f-741b20af7d50
	Translation Approved (CM)
	Wheel load
	Оптерећење точка

	4501986cb6c4-a19e-4067-9c1d-8a5941b9c871
	Translation Approved (CM)
	1.1.3
	1.1.3.

	4502ff424613-beb7-49cc-baeb-d86e014669c9
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.3.1
	4.2.3.3.1.

	4503aa82ecac-45e9-438e-85ed-f29e8d0811ae
	Translation Approved (CM)
	Rolling stock characteristics for compatibility with train detection systems
	Карактеристике возних средстава за компатибилност са системима детекције воза

	4504bdd3867d-e87b-489c-80bc-fe7db36e4be0
	Translation Approved (CM)
	1.1.1
	1.1.1.

	4505cb650d0a-b6c3-418b-b989-d646ee93467b
	Translation Approved (CM)
	2.4.3
	2.4.3.

	4506bde5eca0-c505-4911-b8a0-5e81f65e14b8
	Translation Approved (CM)
	2.3.2
	2.3.2.

	4507b7c1e6de-45ed-4c1d-abb0-2be1d197c603
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.3.2
	4.2.3.3.2.

	45083e264f63-5551-4619-b62f-0e5ee491aecb
	Translation Approved (CM)
	Axle bearing condition monitoring
	Праћење стања осовинских лежајева

	4509c55c92d1-145d-4190-a22f-deda544c6370
	Translation Approved (CM)
	1.1.1
	1.1.1.

	4510fb9a2d45-a174-4e78-847b-41475ee4f74b
	Translation Approved (CM)
	1.2
	1.2.

	451113e3a855-2ec4-4e58-b0f2-9e4de16506e7
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.4.1
	4.2.3.4.1.

	4512a7dbfff8-8d7d-439e-810c-05a56adee8f0
	Translation Approved (CM)
	Safety against derailment running on twisted track
	Заштита од исклизнућа приликом вожње на закривљеном колосеку

	4513d82afbd5-16a7-4714-a707-f97d3ff99f50
	Translation Approved (CM)
	1.1.1
	1.1.1.

	4514118d92de-72c1-4c71-ad71-ca0c29e62563
	Translation Approved (CM)
	1.1.2
	1.1.2.

	45155f21db76-38a4-4ead-b49e-3ac29306b95b
	Translation Approved (CM)
	2.4.3
	2.4.3.

	451640571367-e9cf-4876-8052-7d8fb309cebb
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.4.2
	4.2.3.4.2.

	4517e07c2353-60ec-4913-84ab-cd4784fcba23
	Translation Approved (CM)
	Running dynamic behaviour
	Динамичко понашање током вожње

	451861ff3fcb-0f1d-4063-bb34-00306a847ff7
	Translation Approved (CM)
	1.1.1
	1.1.1.

	4519d76aa1f6-ffbb-4adf-9713-27608a4c2abc
	Translation Approved (CM)
	1.1.2
	1.1.2.

	4520f7075a8f-d690-491b-845d-c21f0181dec7
	Translation Approved (CM)
	2.4.3
	2.4.3.

	45219c625e85-68ba-4464-a85d-dcd8fc38c4ce
	Translation Approved (CM)
	2.3.2
	2.3.2.

	45224c2afa3f-999f-4762-8275-0afb0fd20b1f
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.4.2.1
	4.2.3.4.2.1.

	4523425af8dd-7938-4c88-85f5-e8cf80db112a
	Translation Approved (CM)
	Limit values for running safety
	Граничне вредности безбедности током вожње

	45241ca94d31-9e51-432f-91bf-57af2a0dcf47
	Translation Approved (CM)
	1.1.1
	1.1.1.

	4525b7e0fa8b-6a48-4931-bff9-6a23539cdee5
	Translation Approved (CM)
	1.1.2
	1.1.2.

	452689cf248e-5bf2-4764-b3f9-66b4f7086808
	Translation Approved (CM)
	2.4.3
	2.4.3.

	4527673f7fd8-fb0b-4e77-8dba-9d181094939d
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.4.2.2
	4.2.3.4.2.2.

	45289407f3e6-8d08-465b-b0fa-9014ff3f841a
	Translation Approved (CM)
	Track loading limit values
	Граничне вредности оптерећења колосека

	4529ae183f38-143a-4ba3-bcfc-bd51ec889b48
	Translation Approved (CM)
	2.4.3
	2.4.3.

	4530a8eca2e1-2d99-4897-9f34-f00a9aabb0fd
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.4.3
	4.2.3.4.3.

	4531e62349e2-cdd1-4e12-aa95-13032d24bb9a
	Translation Approved (CM)
	Equivalent conicity
	Еквивалентна коничност

	4532a028e234-c8f8-44e0-aadc-93ea4c3c30a1
	Translation Approved (CM)
	1.1.1
	1.1.1.

	453393c01e0d-6096-4aed-a018-4f17f67f9b08
	Translation Approved (CM)
	1.1.2
	1.1.2.

	4534fab1ba2a-41d5-450d-8190-3ea1aa19d669
	Translation Approved (CM)
	2.4.3
	2.4.3.

	45354b7f19c2-b533-4a30-b906-4a9272328bd0
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.4.3.1
	4.2.3.4.3.1.

	4536610b9d8d-9f43-43e7-ba78-b02b2ba6618b
	Translation Approved (CM)
	Design values for new wheel profiles
	Пројектоване вредности за нове профиле точкова

	45374a5fec6b-fd13-4ecd-8131-84c719db9048
	Translation Approved (CM)
	1.1.1
	1.1.1.

	4538dbe44cea-180f-4b78-b675-bd5bdd3ba1b3
	Translation Approved (CM)
	1.1.2
	1.1.2.

	45395462940b-2eda-4113-abbf-9ffac8283916
	Translation Approved (CM)
	2.4.3
	2.4.3.

	4540c611f535-f76f-4a08-a935-6d4e7430d998
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.4.3.2
	4.2.3.4.3.2.

	45419179d848-45a3-44e4-a750-d7bfb2110ec3
	Translation Approved (CM)
	In-service values of wheelset equivalent conicity
	Вредности у експлоатацији еквивалентне коничности осовинског склопа

	45427ff95721-a16d-4bbe-9edf-f5de2900f541
	Translation Approved (CM)
	1.1.2
	1.1.2.

	45432844c5c0-5749-48fe-a61f-cbc3b7b38b78
	Translation Approved (CM)
	1.2
	1.2.

	45447ae79790-1b86-400b-923b-4ca05079263b
	Translation Approved (CM)
	2.4.3
	2.4.3.

	4545fa835f5b-5789-4cca-acbb-03eabf592241
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.5.1
	4.2.3.5.1.

	454643a9d0fb-b8e1-42cb-a3f4-d0551e38f3a4
	Translation Approved (CM)
	Structural design of bogie frame
	Конструкција рама обртног постоља

	454732cb4fd5-07ef-4e28-9f81-0810e3122318
	Translation Approved (CM)
	1.1.1
	1.1.1.

	4548064e4626-2adc-4c3c-9a74-6ad41f27f3ec
	Translation Approved (CM)
	1.1.2
	1.1.2.

	4549c3d14204-18cf-49f8-b1c5-893764f1f743
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.5.2.1
	4.2.3.5.2.1.

	455072a1e53c-b4ef-42a5-9605-866580d9b969
	Translation Approved (CM)
	Mechanical and geometrical characteristics of wheelsets
	Механичке и геометријске карактеристике осовинских склопова

	4551f9713b1b-3a53-4406-a89f-522fa41ffc17
	Translation Approved (CM)
	1.1.1
	1.1.1.

	4552e82ece83-19a6-4593-b8d6-77876341563c
	Translation Approved (CM)
	1.1.2
	1.1.2.

	45530e5f93e4-b154-4544-b84e-6a4b12284244
	Translation Approved (CM)
	2.4.3
	2.4.3.

	455457d0f322-47b1-4df5-8b80-b6813be35192
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.5.2.2
	4.2.3.5.2.2.

	455520d01088-392b-4bb0-b61c-898a7d397a51
	Translation Approved (CM)
	Mechanical and geometrical characteristics of wheels
	Механичке и геометријске карактеристике точкова

	45563dc02f9e-912d-424f-911f-dd23cccb0f56
	Translation Approved (CM)
	1.1.1
	1.1.1.

	455726eb810e-b402-4690-9ae4-5f8977170e1d
	Translation Approved (CM)
	1.1.2
	1.1.2.

	4558ce9d12c8-0ee6-4f4b-9451-722455158a6d
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.5.3
	4.2.3.5.3.

	455998337ed4-f804-4b87-a2eb-df76d95b7124
	Translation Approved (CM)
	Automatic variable gauge systems
	Аутоматски системи за промену размака између точкова

	456026ce72ba-55de-4c2d-99b1-57c8ac65e086
	Translation Approved (CM)
	1.1.1
	1.1.1.

	45610be8bc85-7ced-4809-8686-736d51f37f6b
	Translation Approved (CM)
	1.1.2, 1.1.3
	1.1.2, 1.1.3.

	45624c6678b9-250e-4610-8c57-db34ca926a9e
	Translation Approved (CM)
	1.2
	1.2.

	4563b5f54adc-61a6-4adf-966d-6248965a664a
	Translation Approved (CM)
	1.5
	1.5.

	45646ce60e60-e1d0-45b3-b4ac-312a1d51f131
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.6
	4.2.3.6.

	4565e3a27278-9a09-4cfe-ae1a-56be854719e7
	Translation Approved (CM)
	Minimum curve radius
	Најмањи полупречник кривине

	4566c11eea45-ecfe-41f6-add3-daab460ede26
	Translation Approved (CM)
	1.1.1
	1.1.1.

	456746942f93-8cd8-48bd-a6fd-40d80fd449d5
	Translation Approved (CM)
	1.1.2
	1.1.2.

	4568c039918d-2fca-4dc8-9782-5daa9378c6c5
	Translation Approved (CM)
	2.4.3
	2.4.3.

	4569f6cde627-0a0c-413a-b8eb-ecee21a66096
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.7
	4.2.3.7.

	4570a4901456-ece8-49eb-abb9-d36982a70e71
	Translation Approved (CM)
	Life guards
	Заштитне ограде

	457147af79b0-c961-41fd-8766-3cc67243d29d
	Translation Approved (CM)
	1.1.1
	1.1.1.

	45728e093c62-3ac0-459a-91f5-30d7164a4744
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.2.1
	4.2.4.2.1.

	457314221c33-20ec-40c4-8610-29631eb18dc9
	Translation Approved (CM)
	Braking — Functional requirements
	Кочење – Функционални захтеви

	457465b0ed49-8530-4ac5-b78e-29be8b406410
	Translation Approved (CM)
	1.1.1
	1.1.1.

	457572cf19c7-2934-4415-a8ef-a45f8e98155f
	Translation Approved (CM)
	2.4.1
	2.4.1.

	4576a408ba77-2d73-4b75-a7dd-04a7394ef606
	Translation Approved (CM)
	2.4.2
	2.4.2.

	4577aa82a06b-ae8c-4426-90a8-90d0a5e32450
	Translation Approved (CM)
	1.5
	1.5.

	4578a054b8b9-7b94-4616-9379-166758d6a077
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.2.2
	4.2.4.2.2.

	45797b8792f5-ad97-4fa7-80bd-e55c514a562f
	Translation Approved (CM)
	Braking — Safety requirements
	Кочење – Безбедносни захтеви

	45805c667ad6-0338-423a-9acb-42c118a07460
	Translation Approved (CM)
	1.1.1
	1.1.1.

	45812ebbf9cb-aecf-420d-adc5-d1accf3d6efe
	Translation Approved (CM)
	1.2
	1.2.

	4582050995a2-99a8-4b47-bcac-f980d5d204a8
	Translation Approved (CM)
	2.4.2
	2.4.2.

	4583926bc008-8be2-446b-95b1-84a4a4da100d
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.3
	4.2.4.3.

	45840b9d200d-4280-41e6-b489-0ebb7edf4998
	Translation Approved (CM)
	Type of brake system
	Врста система кочења

	45856f06d33c-aabb-403b-a592-013a5a873b00
	Translation Approved (CM)
	2.4.3
	2.4.3.

	45861993367f-fcd3-48c3-8ed2-e6895521d1f9
	Translation Approved (CM)
	2.3.2
	2.3.2.

	45870d0282ef-0409-4efd-8a57-20f8d73975f9
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.4.1
	4.2.4.4.1.

	45886231bafe-1758-4ca2-bf94-c46e3085119a
	Translation Approved (CM)
	Emergency braking command
	Команда за кочење у случају опасности

	458959d22f3c-4610-446f-99a0-ea3d82813c2f
	Translation Approved (CM)
	2.4.1
	2.4.1.

	45905cc39657-2c26-41fa-9657-686d7909e1c3
	Translation Approved (CM)
	2.4.3
	2.4.3.

	4591e0647650-2bde-4346-8a70-0a5484b3f2c2
	Translation Approved (CM)
	2.3.2
	2.3.2.

	4592cb2e21ff-c174-4f90-b00b-3dc68ad73119
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.4.2
	4.2.4.4.2.

	459374563f65-49e3-4bc2-8e7a-8bc938245acd
	Translation Approved (CM)
	Service braking command
	Команда за радно кочење

	4594b5b304ff-3f91-4fd1-b598-9ad1ef4d3030
	Translation Approved (CM)
	2.4.3
	2.4.3.

	459506378e84-b02a-4ab0-accc-796e5650beca
	Translation Approved (CM)
	2.3.2
	2.3.2.

	4596e7792dc7-b1e2-4734-8584-ffe06cbbec66
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.4.3
	4.2.4.4.3.

	459705db8d71-de05-4d99-b966-4061f9a0bb10
	Translation Approved (CM)
	Direct braking command
	Команда за директно кочење

	45981a8adf67-74db-4aa2-9163-ef55892943c7
	Translation Approved (CM)
	2.4.3
	2.4.3.

	4599dc6df64c-c87d-4f83-a3d9-da3f868048e1
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.4.4
	4.2.4.4.4.

	46008285ef61-7b4d-409a-ace2-3c36e8b96f4d
	Translation Approved (CM)
	Dynamic braking command
	Команда за динамичко кочење

	460164dbc76c-1de2-47b0-a4bb-d66090fcf215
	Translation Approved (CM)
	1.1.3
	1.1.3.

	460259ee6c36-ab55-41d5-9d69-57751469caff
	Translation Approved (CM)
	2.3.2
	2.3.2.

	460312c1b24a-7e9b-4182-bf44-7d833a2aae0d
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.4.5
	4.2.4.4.5.

	4604cad3bdab-65e4-46e8-9d78-7948eb07c161
	Translation Approved (CM)
	Parking braking command
	Команда за паркирно кочење

	4605a109909c-ea0b-49ef-b5e6-90e831b763ba
	Translation Approved (CM)
	2.4.3
	2.4.3.

	4606aafd17d5-08b3-41f4-ba69-f9aae47e1eb3
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.5.1
	4.2.4.5.1.

	4607ae994e3c-1f56-4e4a-a8b8-8dea24de6c47
	Translation Approved (CM)
	Braking performance -General requirements
	Перформансе кочења – Општи захтеви

	4608316773d5-05ac-4bc5-a29f-7bb81cc2fba9
	Translation Approved (CM)
	1.1.1
	1.1.1.

	4609ebac86fe-8245-4784-a39d-0daddeb3c6ee
	Translation Approved (CM)
	2.4.1
	2.4.1.

	4610c06539e7-e8b2-4f33-b641-db2e17ca3953
	Translation Approved (CM)
	2.4.2
	2.4.2.

	461106cd4163-897b-468e-af91-a74b4904713d
	Translation Approved (CM)
	1.5
	1.5.

	4612a15ca865-5abd-463b-9b5b-afcc4c1c30f1
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.5.2
	4.2.4.5.2.

	46133198d438-acf0-449d-a5a0-cfc5cc84b12d
	Translation Approved (CM)
	Emergency braking
	Кочење у случају опасности

	46144f6b3b40-b4ac-4e03-86ac-b96391102699
	Translation Approved (CM)
	1.1.2
	1.1.2.

	4615c1f11022-311d-420e-a246-c01a72ee7250
	Translation Approved (CM)
	2.4.1
	2.4.1.

	4616b9903d0c-a0d7-4827-8a4c-02d283f6fa36
	Translation Approved (CM)
	2.4.3
	2.4.3.

	4617bc66f8a7-2650-43a0-94fc-e1ca74f1f610
	Translation Approved (CM)
	2.3.2
	2.3.2.

	4618a67998a8-3017-48b6-a450-84a295d5fb60
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.5.3
	4.2.4.5.3.

	4619fd37e7de-a094-4e45-b11a-efdf9a6efbb8
	Translation Approved (CM)
	Service braking
	Радно кочење

	462063f8ce83-c770-45ce-8b65-c1095dfaa7bd
	Translation Approved (CM)
	2.4.3
	2.4.3.

	4621dce5d15c-21d0-44d5-afd6-1208fa527727
	Translation Approved (CM)
	2.3.2
	2.3.2.

	46227694e219-f474-496f-97b3-c87bf36b4356
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.5.4
	4.2.4.5.4.

	4623f06a4fc6-9e65-4123-8166-5e85262a7e12
	Translation Approved (CM)
	Calculations related to thermal capacity
	Прорачуни који се односе на топлотни капацитет

	4624e5a024af-3d55-4431-b14e-0448f595b8c5
	Translation Approved (CM)
	2.4.1
	2.4.1.

	4625c0213714-3e56-4a73-a8fd-4a1a5b1b50f7
	Translation Approved (CM)
	2.4.3
	2.4.3.

	4626d98f0889-76c3-4913-bd1f-a9db6c9663ff
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.5.5
	4.2.4.5.5.

	46275aa1033e-98bf-4cc9-b356-b4c2d3195708
	Translation Approved (CM)
	Parking brake
	Ручна кочница

	4628f480434f-e03a-47b9-9225-63a43334fb55
	Translation Approved (CM)
	2.4.1
	2.4.1.

	4629fe641dce-af81-4d53-9aef-404973ef53a2
	Translation Approved (CM)
	2.4.3
	2.4.3.

	46308e5129d0-2771-4307-b48a-b77d82dec1a4
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.6.1
	4.2.4.6.1.

	463108e57a21-2e62-4505-bc39-c4120781c4cf
	Translation Approved (CM)
	Limit of wheel rail adhesion profile
	Гранична вредност профила приањања између точка и шине

	46324a56549b-37d8-43f0-9777-c2b09cff596f
	Translation Approved (CM)
	2.4.1
	2.4.1.

	463369b8c89b-b9dd-48b6-87ce-7eebfa1d8dca
	Translation Approved (CM)
	1.2
	1.2.

	4634bb3d919b-3840-46e4-9e81-cacfa6b92f13
	Translation Approved (CM)
	2.4.2
	2.4.2.

	463572973160-7a79-4aba-b2a9-415a65042601
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.6.2
	4.2.4.6.2.

	4636fafe660a-c5e5-40dc-bacf-5fff505ca081
	Translation Approved (CM)
	Wheel slide protection system
	Систем за заштиту од проклизавања точка

	4637cbc600f1-e629-4d60-ae5f-28b1fe0297ad
	Translation Approved (CM)
	2.4.1
	2.4.1.

	4638319bc2cb-fcdb-4dd7-9327-010880be5a4d
	Translation Approved (CM)
	1.2
	1.2.

	46392095fc65-ea1c-4d2f-8930-4fc4b514c140
	Translation Approved (CM)
	2.4.2
	2.4.2.

	4640a15a8cc0-528b-4bc3-a8db-4c6bbd5e68c0
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.7
	4.2.4.7.

	46412124aef3-ee5b-4586-8825-0a70c721cadf
	Translation Approved (CM)
	Dynamic brake — Braking systems linked to traction system
	Динамичка кочница – Системи за кочење повезани са системом вуче

	46421f31b1a1-f367-4823-a7f2-0ec56fd1e707
	Translation Approved (CM)
	2.4.1
	2.4.1.

	4643dc800405-eb74-4218-9266-4d4408f679a0
	Translation Approved (CM)
	1.2
	1.2.

	46447e5e9ee4-7a8e-466b-8538-8ed207261288
	Translation Approved (CM)
	2.4.2
	2.4.2.

	4645e02f5d1e-d9cb-4548-a596-602af9cfab31
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.8.1.
	4.2.4.8.1.

	46466ac23915-4606-4188-b1e5-1fe760c608a2
	Translation Approved (CM)
	Braking system independent of adhesion conditions – General
	Систем за кочење независан од услова приањања – Опште одредбе

	46474f5b44eb-2801-43d2-9af0-1828796ad26b
	Translation Approved (CM)
	2.4.1
	2.4.1.

	464852b1c5fd-e3ab-4e4d-a3e4-4606aeab05e9
	Translation Approved (CM)
	1.2
	1.2.

	464920ce0525-7da6-4840-b833-4a70a7c77849
	Translation Approved (CM)
	2.4.2
	2.4.2.

	4650cda6da9c-0952-4a5a-9554-dc06f582e798
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.8.2.
	4.2.4.8.2.

	46515d23428e-24c4-496d-a242-386810ddea67
	Translation Approved (CM)
	Magnetic track brake
	Магнетна шинска кочница

	4652df6fa229-db59-4936-8396-d2875261af1d
	Translation Approved (CM)
	2.4.3
	2.4.3.

	4653bbc47b98-5deb-403c-80a0-279e4469a50c
	Translation Approved (CM)
	2.3.2
	2.3.2.

	465466422d94-c0a9-4783-a337-04861e742b3d
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.8.3
	4.2.4.8.3.

	4655e53c3e5c-6667-4e60-8882-bd74d17caa99
	Translation Approved (CM)
	Eddy current track brake
	Шинска кочница са вртложним струјама

	4656f2d89469-44f9-4e0d-8ad3-a052355a6377
	Translation Approved (CM)
	2.4.3
	2.4.3.

	4657baba2bac-b112-443d-850b-fd08c5046e48
	Translation Approved (CM)
	2.3.2
	2.3.2.

	4658fd2c2c51-23c6-4381-82e3-71ff4171d092
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.9
	4.2.4.9.

	465975a678f9-a31c-4225-bc0a-71f6588c81c8
	Translation Approved (CM)
	Brake state and fault indication
	Показивач стања и неисправности кочнице

	4660d5aa6b75-0d0d-4976-af24-a1704ac053ea
	Translation Approved (CM)
	1.1.1
	1.1.1.

	466179c47859-81e3-4fea-9299-e679b032721f
	Translation Approved (CM)
	1.2
	1.2.

	46623f7002a6-8d42-4bb7-ab9d-4deb2b8967a7
	Translation Approved (CM)
	2.4.2
	2.4.2.

	4663d8040e71-9b15-4e21-bef1-e828b9c622f3
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.10
	4.2.4.10.

	46648166079a-a75f-43b2-a2a9-2c06ec57f473
	Translation Approved (CM)
	Brake requirements for rescue purposes
	Захтеви у погледу кочница за сврхе спасавања

	46659dfa020b-4f94-49dd-9c82-c181649b7722
	Translation Approved (CM)
	2.4.2
	2.4.2.

	466640d7e67d-0a94-4fba-a540-fa851c05a926
	Translation Approved (CM)
	4.2.5.1
	4.2.5.1.

	4667368a3ef6-9133-40ac-9326-4628937433d1
	Translation Approved (CM)
	Sanitary systems
	Санитарни системи

	46684c072ed4-9daa-4153-aa2f-a3f16881f3fc
	Translation Approved (CM)
	1.4.1
	1.4.1.

	4669a7baa24b-3b36-4bb6-96d1-8977c2b7acba
	Translation Approved (CM)
	4.2.5.2
	4.2.5.2.

	46708c3358ef-3750-4782-824f-35b8a7a05110
	Translation Approved (CM)
	Audible communication system
	Систем за звучно обавештавање

	4671ca73a897-8136-4006-b2de-925d7008fd57
	Translation Approved (CM)
	2.4.1
	2.4.1.

	46725db8c833-0b45-4233-8feb-6b7f1372ce8e
	Translation Approved (CM)
	4.2.5.3
	4.2.5.3.

	46733a974344-003a-420a-bfac-7b54a6b19c29
	Translation Approved (CM)
	Passenger alarm
	Путнички аларм

	4674595d01ea-0d43-4d20-9b83-171dd5c5e68f
	Translation Approved (CM)
	2.4.1
	2.4.1.

	46755ab14afd-f657-4c75-ac52-7f0e910bc5cf
	Translation Approved (CM)
	4.2.5.4
	4.2.5.4.

	46762b8ec02f-8e7a-4368-a60c-28a93786a863
	Translation Approved (CM)
	Communication devices for passengers
	Комуникациони уређаји за путнике

	4677c08e35d4-5a31-4408-a3b7-0e58c258d145
	Translation Approved (CM)
	2.4.1
	2.4.1.

	467817c4fb44-673e-4521-81e5-13240e6702da
	Translation Approved (CM)
	4.2.5.5
	4.2.5.5.

	4679bb1ce734-3ac4-4ebe-a381-b5d4d56e6bf3
	Translation Approved (CM)
	Exterior doors: access to and egress from Rolling stock
	Спољна врата: улазак у железничка возила и излазак из њих

	468039ba8ea2-4904-4111-a396-d44e8fc0ac5a
	Translation Approved (CM)
	2.4.1
	2.4.1.

	4681ad9ded59-1321-49e7-915e-8b0785036bc2
	Translation Approved (CM)
	2.3.2
	2.3.2.

	4682c3bae4ce-783c-484b-97d7-9f6924236abc
	Translation Approved (CM)
	4.2.5.6
	4.2.5.6.

	46839ca73c6a-0f00-414f-b02d-7c9e2c969716
	Translation Approved (CM)
	Exterior doors: system construction
	Спољна врата: конструкција система

	468479f554c6-6ff0-454a-9010-db320b79f9a8
	Translation Approved (CM)
	1.1.3
	1.1.3.

	4685eac286b3-9fdb-44d0-bc19-31af5b500689
	Translation Approved (CM)
	2.4.1
	2.4.1.

	4686a87cefa3-d393-468f-8daa-c6926e82fc2f
	Translation Approved (CM)
	4.2.5.7
	4.2.5.7.

	46870564b194-1c4b-4c30-a233-5667036dd36e
	Translation Approved (CM)
	inter-unit doors
	Врата између јединица

	4688667b9ec0-645b-41ff-850a-ed4d5053ee7b
	Translation Approved (CM)
	1.1.5
	1.1.5.

	4689d1497f42-bd99-48d0-a5d5-f8f55bc570fc
	Translation Approved (CM)
	4.2.5.8
	4.2.5.8.

	4690e008d1cc-08aa-4924-9363-1bc4dfe7b995
	Translation Approved (CM)
	Internal air quality
	Квалитет ваздуха у унутрашњости возила

	469101b7349d-bc61-4297-8251-f2879178e33a
	Translation Approved (CM)
	1.3.2
	1.3.2.

	4692d8a30c92-a0cb-49cc-aca8-115472557e77
	Translation Approved (CM)
	4.2.5.9
	4.2.5.9.

	4693bd805371-d107-4a45-a5b3-bea413696c63
	Translation Approved (CM)
	body side windows
	Бочни прозори на конструкцији

	4694e5e1a96f-11fe-448a-8809-2cba4a5a8b23
	Translation Approved (CM)
	1.1.5
	1.1.5.

	4695275e23b6-8094-444a-b033-d9d7ed9a2a57
	Translation Approved (CM)
	4.2.6.1
	4.2.6.1.

	469698a46bd6-5db2-4ae3-9e3e-cb5b8daca796
	Translation Approved (CM)
	Environmental conditions
	Услови животне средине

	46973be33b21-34a1-4307-a5f4-7553b8824c12
	Translation Approved (CM)
	2.4.2
	2.4.2.

	46984e28cfb0-b87a-4144-a11f-bca240274657
	Translation Approved (CM)
	4.2.6.2.1
	4.2.6.2.1.

	4699b780a551-d25a-4847-8249-812cc11e8450
	Translation Approved (CM)
	Slipstream effects on passengers on platform and on workers at track side
	Ефекти струјања ваздуха на путнике на перону и пружне раднике

	47007e42a229-7649-409f-a824-005902ac4b34
	Translation Approved (CM)
	1.1.1
	1.1.1.

	47010e8c2734-70be-49e5-9886-caff9344a635
	Translation Approved (CM)
	1.3.1
	1.3.1.

	47022a6506b3-9572-48d7-9e61-84a00347d6e6
	Translation Approved (CM)
	4.2.6.2.2
	4.2.6.2.2.

	4703ff144cce-6948-4b49-9d23-67b2000e320b
	Translation Approved (CM)
	Head pressure pulse
	Импулс чеоног притиска

	4704eb054f42-17f6-4e11-86b8-f59a65610f64
	Translation Approved (CM)
	2.4.3
	2.4.3.

	470557c85a47-d846-46d0-b06f-c8e1ce30435c
	Translation Approved (CM)
	4.2.6.2.3
	4.2.6.2.3.

	47063ea04812-c2ac-4f4e-8b22-b8f55a090bdc
	Translation Approved (CM)
	Maximum pressure variations in tunnels
	Максималне промене притиска у тунелима

	4707227a6c9c-f802-403d-be4f-13c5bb161331
	Translation Approved (CM)
	2.4.3
	2.4.3.

	47089d251a35-00ae-4d1a-a9fd-caf1734eb65e
	Translation Approved (CM)
	4.2.6.2.4
	4.2.6.2.4.

	4709fce550b4-80f2-4b53-bd7d-2ff3e29ecaef
	Translation Approved (CM)
	Crosswind
	Бочни ветар

	4710eea34a42-1dff-48be-8c7d-3aca0eaa5ef8
	Translation Approved (CM)
	1.1.1
	1.1.1.

	47118488816a-064e-4324-b8d1-9d7704dda0ca
	Translation Approved (CM)
	4.2.6.2.5
	4.2.6.2.5.

	4712289c7222-32ad-45b9-acce-3ec7aa31b31d
	Translation Approved (CM)
	Aerodynamic effect on ballasted track
	Аеродинамички ефекат на колосек са застором

	4713826928e7-e80c-4607-8199-e0b006dc1ff3
	Translation Approved (CM)
	1.1.1
	1.1.1.

	4714d15eaae0-ad3d-433b-9dd8-5d8a476d61c8
	Translation Approved (CM)
	2.4.3
	2.4.3.

	4715d2240ad6-513d-4d9c-be4f-c3a5cfefac3e
	Translation Approved (CM)
	4.2.7.1.1
	4.2.7.1.1.

	4716874d8e0f-6809-4765-97d0-2a9749ca0b18
	Translation Approved (CM)
	Head lights
	Чеона светла

	4717afc84e7b-2241-47ab-8315-78255e08e8de
	Translation Approved (CM)
	2.4.3
	2.4.3.

	4718eea1ab02-8264-4633-81dd-e04393a0cc0d
	Translation Approved (CM)
	2.3.2
	2.3.2.

	47193b456b59-65b7-4e6e-8789-e9926588fced
	Translation Approved (CM)
	4.2.7.1.2
	4.2.7.1.2.

	4720e370d64d-513e-4d22-b22f-a93031c252a9
	Translation Approved (CM)
	Marker lights
	Позициона светла

	4721b717ea03-9906-4487-9acc-074a862c7974
	Translation Approved (CM)
	1.1.1
	1.1.1.

	47227bae46d1-6f9b-4637-9a75-f88169d2e673
	Translation Approved (CM)
	2.4.3
	2.4.3.

	472364cb6e86-fb0d-4716-89aa-d790ecf9c651
	Translation Approved (CM)
	4.2.7.1.3
	4.2.7.1.3.

	4724fcae7264-c9cd-4aaa-ab24-59d15ea21fdc
	Translation Approved (CM)
	Tail lights
	Задња светла

	4725120f595b-0f9b-4d27-a5c5-4b5139298abc
	Translation Approved (CM)
	1.1.1
	1.1.1.

	4726c8b650c3-4122-4c92-9c16-1555bf220661
	Translation Approved (CM)
	2.4.3
	2.4.3.

	47270b412fab-3dd1-48ab-b8df-764a6255c259
	Translation Approved (CM)
	4.2.7.1.4
	4.2.7.1.4.

	4728417435c2-76a0-484b-8e31-37e270e7e334
	Translation Approved (CM)
	Lamp controls
	Команде за управљање светлом

	472910ac8248-d510-419a-95af-99106952a985
	Translation Approved (CM)
	2.4.3
	2.4.3.

	47307dd36d70-e177-4cb1-9365-b05905f9e673
	Translation Approved (CM)
	4.2.7.2.1
	4.2.7.2.1.

	4731a59a1a45-fefd-489e-a760-bc2668ac40ae
	Translation Approved (CM)
	Horn – General
	Сирена – Опште одбредбе

	473281ff1564-a359-4703-837c-ef8929585937
	Translation Approved (CM)
	1.1.1
	1.1.1.

	4733d7bc1462-2453-45fb-bf47-a70ae91feaa7
	Translation Approved (CM)
	2.4.3
	2.4.3.

	473423ecac84-46f9-4095-b900-b762f271e01c
	Translation Approved (CM)
	2.6.3
	2.6.3.

	4735b58c43d6-58ac-4884-8f23-b4784ba60549
	Translation Approved (CM)
	4.2.7.2.2
	4.2.7.2.2.

	4736b19deaaf-fa2c-4375-9f21-5a98da93064b
	Translation Approved (CM)
	Warning horn sound pressure levels
	Нивои звучног притиска сирене за упозорење

	473708218ffd-e270-4694-a8bd-49501c559413
	Translation Approved (CM)
	1.1.1
	1.1.1.

	4738e22f401d-3b4d-4412-8ac3-bca3e5a5ac15
	Translation Approved (CM)
	1.3.1
	1.3.1.

	4739e77cbb75-9acd-4ca5-8b2f-7d87d866d7bb
	Translation Approved (CM)
	4.2.7.2.3
	4.2.7.2.3.

	47403805f49c-dba0-41a6-b55f-9930ca8cb727
	Translation Approved (CM)
	Protection
	Заштита

	47417c8137b7-3719-427f-bde8-89ed1b5b6b52
	Translation Approved (CM)
	2.4.3
	2.4.3.

	4742aae056b8-8620-492e-bf07-a509a343a632
	Translation Approved (CM)
	4.2.7.2.4
	4.2.7.2.4.

	47431113ba8e-927c-4bec-8cba-a3765d8fdda9
	Translation Approved (CM)
	Horn control
	Контрола сирене

	4744989a3c29-2d0c-44ea-84ee-ed7d85970f2e
	Translation Approved (CM)
	1.1.1
	1.1.1.

	4745e3d4d5f4-61f4-4cf1-9aae-cfa9a1681406
	Translation Approved (CM)
	2.4.3
	2.4.3.

	474632944b49-b9a0-47a5-a232-f4487be842ca
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.1
	4.2.8.1.

	474763f4af19-784c-47ba-8a8c-ed86f404a9af
	Translation Approved (CM)
	Traction performance
	Перформансе вуче

	4748b9222efd-bc55-40bd-b0d0-76a8e0d81cd3
	Translation Approved (CM)
	2.4.3
	2.4.3.

	474990d94de6-d6b1-44a6-a154-1d44b19a4361
	Translation Approved (CM)
	2.6.3
	2.6.3.

	475030280861-9208-4a2a-b206-27a0ae4d8bf8
	Translation Approved (CM)
	2.3.2
	2.3.2.

	4751ae9e4a9a-63b8-4df0-be9a-c73c16618cf0
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.2
	4.2.8.2.

	4752113feb54-8f66-4af4-acbc-62f829eda18e
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.2.1 to 4.2.8.2.9
	4.2.8.2.1–4.2.8.2.9.

	47535bda1eed-3c65-4ab0-b3da-0e25cf71fbad
	Translation Approved (CM)
	Power supply
	Напајање струјом

	47548f84a5cd-ee77-44db-8bd6-019d9f753c96
	Translation Approved (CM)
	1.5
	1.5.

	4755366eaba4-6b59-410f-9148-3c33cf34e2a2
	Translation Approved (CM)
	2.4.3
	2.4.3.

	475681e26986-41c7-499b-ac6c-8e6517b6ec87
	Translation Approved (CM)
	2.3.2
	2.3.2.

	4757c35a77b6-8c55-43d0-9314-dba39740da70
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.2.10
	4.2.8.2.10.

	475851b443cb-c5f3-4d6f-99db-4ef2464969bc
	Translation Approved (CM)
	Electrical protection of the train
	Електрична заштита воза

	4759a84f30ce-ba99-44fc-aca8-e78c8d68fd29
	Translation Approved (CM)
	2.4.1
	2.4.1.

	4760b8377aa6-e980-4068-8c89-5531f8be745f
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.4
	4.2.8.4.

	4761d23ac86c-0c43-4fb9-bb8e-6d5aa8e35b73
	Translation Approved (CM)
	Protection against electrical hazards
	Заштита од електричних опасности

	47627989545f-1d94-4cb7-b7bc-4476decd84c9
	Translation Approved (CM)
	2.4.1
	2.4.1.

	4763647d9c1b-a1a1-488d-af2d-05cdece8a369
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.1.1
	4.2.9.1.1.

	47640bcc3cf4-b706-410c-9d25-a8576d39db43
	Translation Approved (CM)
	Driver’s cab – General
	Управљачница – Опште одредбе

	476558bf3585-8642-4fac-8a47-9b5a4c4d8b3a
	Translation Approved (CM)
	—
	–

	4766e5a60c9f-bba2-41b3-904a-3b775e875f94
	Translation Approved (CM)
	—
	–

	47679c857b6e-984a-48e7-a15e-f30a6c22a11b
	Translation Approved (CM)
	—
	–

	4768e3ce25ae-b4d7-44c0-b9b5-21f413000d66
	Translation Approved (CM)
	—
	–

	4769790d62a9-d4cc-428c-b362-92d53bfa5bec
	Translation Approved (CM)
	—
	–

	4770ea844b37-a611-4877-995e-e79d64d2bafc
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.1.2
	4.2.9.1.2.

	4771cd4b37e0-f464-43af-8a31-b00a59590595
	Translation Approved (CM)
	Access and egress
	Улазак и излазак

	47725d95ab64-acdc-402a-abf6-a7be4a61510a
	Translation Approved (CM)
	1.1.5
	1.1.5.

	4773a9efa89f-be2e-4df3-ad9c-09520f47cef9
	Translation Approved (CM)
	2.4.3
	2.4.3.

	47742b145878-0208-4f27-b511-40fbf704eb1f
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.1.3
	4.2.9.1.3.

	4775d83e66e6-6cb6-41e9-948d-45ee4d8827b0
	Translation Approved (CM)
	External visibility
	Спољна видљивост

	4776f1c51fd2-923b-4b99-9e65-859ea5b63b15
	Translation Approved (CM)
	1.1.1
	1.1.1.

	477715c2d9d9-fe69-42dc-a66c-8d2040a0511b
	Translation Approved (CM)
	2.4.3
	2.4.3.

	47789d9164f3-2ff6-4d02-a0b4-fae531b9cb9a
	Translation Approved (CM)
	2.3.2
	2.3.2.

	4779affa5e49-6271-4bb4-a8c7-795d71b87537
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.1.4
	4.2.9.1.4.

	478030db4aa3-d141-418d-b00b-eb612486743d
	Translation Approved (CM)
	Interior layout
	Унутрашњи распоред

	47817dbbc01f-dc38-4bff-9c54-2b73a258c27e
	Translation Approved (CM)
	1.1.5
	1.1.5.

	47829be184fd-cf8b-4083-8217-78867b16a046
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.1.5
	4.2.9.1.5.

	4783fdf2b3aa-b736-44bb-88fd-f87af2f34e45
	Translation Approved (CM)
	Driver’s seat
	Седиште машиновође

	47848cf81d17-8cbc-4bb6-94db-bf2118b61c98
	Translation Approved (CM)
	1.3.1
	1.3.1.

	4785c8483e6c-1603-4130-80f3-238f0df0b7d4
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.1.6
	4.2.9.1.6.

	4786015d954b-5399-46aa-99cd-ba856c36933a
	Translation Approved (CM)
	Driver’s desk- Ergonomics
	Управљачки пулт – Ергономија

	4787bd4659e3-b34d-4942-864b-d507146814f5
	Translation Approved (CM)
	1.1.5
	1.1.5.

	4788a259e533-bb81-4a40-a4e3-2412e6da365d
	Translation Approved (CM)
	1.3.1
	1.3.1.

	478958d72d09-3b00-40c7-ab44-e9f68efaade5
	Translation Approved (CM)
	2.3.2
	2.3.2.

	47901e995cda-6189-463a-b1c0-92da2b484bf6
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.1.7
	4.2.9.1.7.

	4791c88cbbed-1315-4466-8d05-c1cd92fe9c8a
	Translation Approved (CM)
	Climate control and air quality
	Контрола климатизације и квалитета ваздуха

	47923d40ec7a-a689-480e-9bea-9edd8eea6fa3
	Translation Approved (CM)
	1.3.1
	1.3.1.

	47937cac6e27-7a3c-4ea3-b7e2-d1d9988ef00c
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.1.8
	4.2.9.1.8.

	47945f59cfc1-0bed-49aa-ba28-ae634384daaa
	Translation Approved (CM)
	Internal lighting
	Унутрашње осветљење

	4795fbd6f6a1-d313-4881-8aac-6dc94d4ccd1b
	Translation Approved (CM)
	2.6.3
	2.6.3.

	479601d89a88-ac2f-47c9-a93f-f5043df6a933
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.2.1
	4.2.9.2.1.

	479740ceca5d-fe6b-46ee-a452-61215a22344c
	Translation Approved (CM)
	Windscreen — Mechanical characteristics
	Ветробранско стакло – Механичке карактеристике

	479874aba8fc-a253-488e-b0d7-d5cac8cce39d
	Translation Approved (CM)
	2.4.1
	2.4.1.

	4799b1a4dbfd-7734-4c1b-a171-519284fa9e0c
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.2.2
	4.2.9.2.2.

	48004a013978-0e68-4465-a13b-23b440b6132b
	Translation Approved (CM)
	Windscreen — Optical characteristics
	Ветробранско стакло – Оптичке карактеристике

	48019b8139bb-9674-4944-8b19-216794729824
	Translation Approved (CM)
	2.4.3
	2.4.3.

	48021183da0b-dd10-4e58-bf30-2206057113a5
	Translation Approved (CM)
	2.3.2
	2.3.2.

	48034b4a316f-e3f7-4c86-87f5-61c2e5684ef6
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.2.3
	4.2.9.2.3.

	4804c8269ad2-fc5f-47bb-9c37-7e9fbb4d1ecf
	Translation Approved (CM)
	Windscreen – Equipment
	Ветробранско стакло – Опрема

	480572859fa6-82e9-48f8-a89c-b7fcc9d24737
	Translation Approved (CM)
	2.4.3
	2.4.3.

	4806346672c3-c5b4-47c4-bc99-20ebfa0ecb95
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.3.1
	4.2.9.3.1.

	4807862678b9-7e92-452e-ab3d-fbcc7dd2c20e
	Translation Approved (CM)
	Driver’s activity control function
	Функција контроле активности машиновође

	48081ecdc691-8579-4a41-b1f9-21eb71583fb3
	Translation Approved (CM)
	1.1.1
	1.1.1.

	480959da04c3-157d-4bd7-a56f-235f24d660ef
	Translation Approved (CM)
	2.6.3
	2.6.3.

	48105291bae9-cb0c-44b9-b600-f70412c96690
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.3.2
	4.2.9.3.2.

	481108ed71d0-4250-4f04-8125-eb0ff00227d5
	Translation Approved (CM)
	Speed indication
	Показивач брзине

	48124ceb7f89-92cf-40d0-b0f3-da48af86523e
	Translation Approved (CM)
	1.1.5
	1.1.5.

	48137928a335-c82b-447f-95da-4140fbc768b0
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.3.3
	4.2.9.3.3.

	481429fd2fad-686e-4871-b337-f7969626bb25
	Translation Approved (CM)
	Driver display unit and screens
	Јединица за приказ и екрани за машиновођу

	4815210b0b5b-0698-49b3-b906-cc27578c2864
	Translation Approved (CM)
	1.1.5
	1.1.5.

	4816747b6706-0ff9-4b3f-9bdc-48fe861b69bb
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.3.4
	4.2.9.3.4.

	4817c02cb135-8dab-4c46-a009-990db91ca8cc
	Translation Approved (CM)
	Controls and indicators
	Контроле и показивачи

	48186ea6b004-3d00-4098-a9e9-f139f1b1bea2
	Translation Approved (CM)
	1.1.5
	1.1.5.

	4819ad732c4b-3411-4269-8751-a9e8ffd05a34
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.3.5
	4.2.9.3.5.

	4820fce645ee-5b9f-4533-80e4-2e8dfe5b6996
	Translation Approved (CM)
	Labelling
	Обележавање

	482109d2015a-ba51-417e-9d63-d4b546a1ffb0
	Translation Approved (CM)
	2.6.3
	2.6.3.

	4822c76f3097-5319-42e1-9967-ebd9611ac610
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.3.6
	4.2.9.3.6.

	482381382525-25c3-4552-8111-6bbd9ea1d58b
	Translation Approved (CM)
	Radio remote control function by staff for shunting operation
	Функција даљинског радио-управљања од стране особља током маневрисања

	482466f3447f-ad8e-469b-b229-37c68040ae3b
	Translation Approved (CM)
	1.1.1
	1.1.1.

	48250e844d55-d83b-4ab2-929e-ff6c31df9fa2
	Translation Approved (CM)
	2.3.2
	2.3.2.

	4826d78a332e-a588-415e-ace3-4aa09f58990d
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.3.7
	4.2.9.3.7.

	4827a0afaca3-46a2-4c96-8ce2-e5c08bd1624b
	Translation Approved (CM)
	Derailment detection and prevention signal processing
	Обрада сигнала за откривање и спречавање исклизнућа

	4828b9acacb3-63ff-41e5-8a78-e99ccbe8c185
	Translation Approved (CM)
	1.1.1
	1.1.1.

	48299b2d308f-9ab6-4b17-ae6d-5f904a8ef204
	Translation Approved (CM)
	1.1.2
	1.1.2.

	483005fb79f8-ea54-4bf1-b8a1-12fcf2e05e1f
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.3.7a
	4.2.9.3.7a

	48318bb056dc-aeb0-4434-971e-57edf85b0cea
	Translation Approved (CM)
	On-board derailment detection and prevention function
	Функција у возилу за откривање и спречавање исклизнућа

	4832cf8bcf25-a44e-4ec1-bbb6-08eed099e364
	Translation Approved (CM)
	1.1.1
	1.1.1.

	48335efbb791-3a28-44af-be27-b600b53a6ebd
	Translation Approved (CM)
	1.1.2
	1.1.2.

	483494bc475e-400e-41dc-83d7-56ef7913ff34
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.3.8
	4.2.9.3.8.

	4835277c8e37-55c8-4668-862d-c2e2ce49fdc0
	Translation Approved (CM)
	Requirements for management of ETCS modes
	Захтеви у погледу управљања режимима <Italic>ETCS</Italic>-а

	48360f5b6a9d-3353-415d-93a3-5471dbda67c1
	Translation Approved (CM)
	1.1.1
	1.1.1.

	4837a95f9eb3-e9da-41e8-bea2-007f3afb6c03
	Translation Approved (CM)
	1.5
	1.5.

	48385f67f3d8-644d-4c6c-85f3-7443060b4000
	Translation Approved (CM)
	2.3.2
	2.3.2.

	4839b95c34b8-f0fa-470c-b361-f8746c053f80
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.3.9
	4.2.9.3.9.

	484086fc3161-eb54-4120-b244-fe18084e6173
	Translation Approved (CM)
	Traction status
	Статус вуче

	48419a00c03e-23ed-475c-bf28-06dddf903fdc
	Translation Approved (CM)
	2.3.2
	2.3.2.

	4842363d270e-73d8-4cfe-bbf6-e7307a4abcd7
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.4
	4.2.9.4.

	4843dd0ace63-d9b0-4734-bb5f-6c9ebc59d637
	Translation Approved (CM)
	On-board tools and portable equipment
	Алат и преносива опрема у возилу

	4844ec812d89-6c96-41ec-aa92-0fa3ba8a47f6
	Translation Approved (CM)
	2.4.1
	2.4.1.

	4845e7a23bc8-119e-4b0d-a5bd-38ef02356881
	Translation Approved (CM)
	2.4.3
	2.4.3.

	4846e870b28f-75df-4ea5-85c8-98d4139bc1b5
	Translation Approved (CM)
	2.6.3
	2.6.3.

	484794a596f2-61df-495e-af8f-0220348fea2e
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.5
	4.2.9.5.

	4848406346c2-aaba-4c3a-b426-c8865f177d01
	Translation Approved (CM)
	Storage facility for staff personal effects
	Простор за смештај личних ствари особља

	4849db81b35e-77a4-4013-bb12-a2b60b5b1f88
	Translation Approved (CM)
	—
	–

	48502b5a6c19-7a34-4521-b9ad-f1b2dbcaf70b
	Translation Approved (CM)
	—
	–

	48518e2713e4-641b-48d0-93c1-7443f31bfb86
	Translation Approved (CM)
	—
	–

	485285c805ac-e988-46bc-928d-4badf2ad0076
	Translation Approved (CM)
	—
	–

	485360f7ab67-3cac-49fa-9122-c65bf6550cd4
	Translation Approved (CM)
	—
	–

	48546d0edc40-5982-4f3e-add3-88bd66382afe
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.6
	4.2.9.6.

	485552ed679d-90da-4832-adca-608caba48ba0
	Translation Approved (CM)
	Recording device
	Региструјући уређај

	4856535edeee-74df-4675-b7eb-d5d305ad24c9
	Translation Approved (CM)
	2.4.4
	2.4.4.

	4857707174be-19f6-441f-8bf9-e5b0fc65ce7f
	Translation Approved (CM)
	2.3.2
	2.3.2.

	48589c3f96ee-b074-4326-bb39-d37621c0f05a
	Translation Approved (CM)
	4.2.10.2
	4.2.10.2.

	4859aedfe195-f6ab-4e58-befa-1033cad4f508
	Translation Approved (CM)
	Fire safety – Measures to prevent fire
	Противпожарна заштита – Мере за спречавање пожара

	4860633dcd33-4715-429e-9f5d-237737d66f6e
	Translation Approved (CM)
	1.1.4
	1.1.4.

	48610fc2425d-d4d4-4f85-aeb8-417cb85bbf8c
	Translation Approved (CM)
	1.3.2
	1.3.2.

	4862d20c5b5b-10b3-4fd9-b915-eaa2428c2c41
	Translation Approved (CM)
	1.4.2
	1.4.2.

	4863f7d5cba9-5446-4f20-b393-e4feb32dc483
	Translation Approved (CM)
	4.2.10.3
	4.2.10.3.

	48645f003dc5-c080-4556-af2a-e306e1e396f7
	Translation Approved (CM)
	Measures to detect/control fire
	Мере за откривање/контролу пожара

	48654d4e773a-525a-49fa-99fd-e3c5d7c21301
	Translation Approved (CM)
	1.1.4
	1.1.4.

	48667ff25ac9-a08b-474a-ae1c-14ceffc02f5c
	Translation Approved (CM)
	4.2.10.4
	4.2.10.4.

	48674209c1ef-7c8e-4fa4-9a6b-96e9e9dd7f37
	Translation Approved (CM)
	Requirements related to emergency situations
	Захтеви који се односе на ванредне ситуације

	4868f044d389-8d50-4257-adb3-3be8401f5147
	Translation Approved (CM)
	2.4.1
	2.4.1.

	4869d67d7a2c-1de1-45ad-91f0-455af7c56d55
	Translation Approved (CM)
	2.3.2
	2.3.2.

	4870f63259ff-8914-4b70-acc5-a2a256661c5c
	Translation Approved (CM)
	4.2.10.5
	4.2.10.5.

	48715b73e53e-cf7c-4e41-ade5-ff2cc5a01914
	Translation Approved (CM)
	Requirements related to evacuation
	Захтеви који се односе на евакуацију

	48726aee12a9-34bd-4832-9872-c464b21053a9
	Translation Approved (CM)
	2.4.1
	2.4.1.

	48737cdeb24d-b651-4a33-8922-011e2fd2d311
	Translation Approved (CM)
	4.2.11.2
	4.2.11.2.

	487412e063cc-b0d6-482d-86f3-320da63807db
	Translation Approved (CM)
	Train exterior cleaning
	Спољашње чишћење воза

	4875b07ebd61-85ca-4f94-aa06-aacfeb3943ec
	Translation Approved (CM)
	1.5
	1.5.

	4876278870cf-b756-4147-8f76-fc291b669410
	Translation Approved (CM)
	4.2.11.3
	4.2.11.3.

	4877c834961d-0890-4de7-b3c7-b903a1dba93f
	Translation Approved (CM)
	Connection to toilet discharge system
	Прикључак на систем за пражњење тоалета

	48780c486e3a-4729-421f-b052-6dccab313bdf
	Translation Approved (CM)
	1.5
	1.5.

	4879f0b481a7-0ca0-40c8-bfd9-041155594e4f
	Translation Approved (CM)
	4.2.11.5
	4.2.11.5.

	4880ec1af244-b6e4-4df7-a933-ae3456e10fe2
	Translation Approved (CM)
	Interface for water refilling
	Интерфејс за поновно пуњење водом

	4881ce068745-36b7-44a4-8d63-0b201c9fd189
	Translation Approved (CM)
	1.5
	1.5.

	4882be0bddfa-71d6-4247-b3b0-a62ac0513070
	Translation Approved (CM)
	4.2.11.6
	4.2.11.6.

	4883f10a3317-7568-4a63-9539-1ef7bae58b53
	Translation Approved (CM)
	Special requirements for stabling of trains
	Посебни захтеви у погледу гарирања возова

	4884f0e826fb-a685-49a9-a9b8-6c66d7b09d7a
	Translation Approved (CM)
	1.5
	1.5.

	48856384c7ec-7afc-4eee-97c3-57ab1197e871
	Translation Approved (CM)
	4.2.11.7
	4.2.11.7.

	488673853c84-6155-4c77-889e-be1285d2368f
	Translation Approved (CM)
	Refuelling equipment
	Опрема за точење горива

	48871be0741a-8d42-4965-acf9-4e694f7f8ab5
	Translation Approved (CM)
	1.5
	1.5.

	48887610e0e8-9bad-458c-b48c-22f93c5389bb
	Translation Approved (CM)
	4.2.11.8
	4.2.11.8.

	4889360951a7-fdb6-4184-8d5c-acb95ffeae73
	Translation Approved (CM)
	Train interior cleaning – power supply
	Чишћење унутрашњости воза – напајање струјом

	4890e23a5e0b-4be1-4dd6-848f-621d80fb2101
	Translation Approved (CM)
	2.5.3
	2.5.3.

	48918be30e7c-64ca-4e01-84b4-ce7e53498bb6
	Translation Approved (CM)
	4.2.12.2
	4.2.12.2.

	4892beaa5a13-ca4e-47fe-b3f7-7678055d890d
	Translation Approved (CM)
	General documentation
	Општа документација

	4893602f48e0-d052-4792-80c1-f9eba86c1118
	Translation Approved (CM)
	1.5
	1.5.

	4894cc08f986-4e40-4031-ab4e-31848a3bd76d
	Translation Approved (CM)
	4.2.12.3
	4.2.12.3.

	489541543b2e-5384-40a2-84fa-570e77d63f00
	Translation Approved (CM)
	Documentation related to maintenance
	Документација која се односи на одржавање

	4896b088a45a-8f06-4245-945e-968b8c4eaebf
	Translation Approved (CM)
	1.1.1
	1.1.1.

	489795a9b5b4-ea86-4e69-b34d-2b0511a37f99
	Translation Approved (CM)
	2.5.1
	2.5.1.

	48983834496f-32bf-46dd-93f7-f49118396e1c
	Translation Approved (CM)
	2.5.2
	2.5.2.

	48990eceb45e-52c3-448c-9968-da2e8af4b90d
	Translation Approved (CM)
	2.6.1
	2.6.1.

	49004173416b-7370-4d49-83d0-be644a6b3863
	Translation Approved (CM)
	2.6.2
	2.6.2.

	4901c0913846-b5b6-4783-b00f-ca966b9ee746
	Translation Approved (CM)
	4.2.12.4
	4.2.12.4.

	4902824061fa-a6e5-432a-9346-60e7fc1f07be
	Translation Approved (CM)
	Operating documentation
	Радна документација

	4903f5123825-8028-4e08-b79b-458df55932ca
	Translation Approved (CM)
	1.1.1
	1.1.1.

	4904d2901024-f62b-4ae2-8beb-f135c9acf833
	Translation Approved (CM)
	2.4.2
	2.4.2.

	4905dce26040-ae00-40c8-9a9c-68322fd08884
	Translation Approved (CM)
	2.6.1
	2.6.1.

	490693a6dac4-a958-4a18-b202-0f0128f7d3dd
	Translation Approved (CM)
	2.6.2
	2.6.2.

	49074d1ff687-5a49-4a9b-ac90-4c0625be8265
	Translation Approved (CM)
	4.2.12.5
	4.2.12.5.

	49083e02d13f-5d3b-487c-9cf3-346a64e127c0
	Translation Approved (CM)
	Lifting diagram and instructions
	Дијаграм подизања и упутства

	49099341b237-6f22-4102-9399-ababbe5fca1f
	Translation Approved (CM)
	2.5.3
	2.5.3.

	491044273904-9ba9-4270-8f68-d79201a60c65
	Translation Approved (CM)
	4.2.12.6
	4.2.12.6.

	491132d12af7-35b1-4443-b65a-ec8172d507bf
	Translation Approved (CM)
	Rescue related descriptions
	Описи поступака у вези са спасавањем

	4912bcf29d10-bd37-48de-895f-212d3fcbebd3
	Translation Approved (CM)
	2.4.2
	2.4.2.

	49137461697e-25a5-44ae-a310-e07aa561305e
	Translation Approved (CM)
	2.5.3
	2.5.3.

	4914ccbaabb9-495c-48fe-bf7c-c790e826c818
	Translation Approved (CM)
	4.2.13
	4.2.13.

	4915230f4e50-7b3b-4ca6-be48-5c4242d54505
	Translation Approved (CM)
	Interface requirements with Automated Train Operation
	Захтеви у погледу интерфејса са аутоматским управљањем возом

	4916056a9f04-628a-4aa1-99bd-e7f64ce8c207
	Translation Approved (CM)
	1.5
	1.5.

	49172942c7b1-0c7e-4f1c-81ca-fc77cf888607
	Translation Approved (CM)
	2.3.2
	2.3.2.

	491824021231-980e-4a11-a214-9a8f078d0e3f
	Translation Approved (CM)
	2.4.3’
	2.4.3”

	4919804973bf-30e8-4a8d-8cf6-b89f600a3288
	Translation Approved (CM)
	(11) point 3.2 is replaced by the following:
	11) тачка 3.2. замењује се следећим:

	492025402015-9f78-40ce-8a8c-83d54c5c763f
	Translation Approved (CM)
	‘3.2.
	„3.2.

	492125402015-9f78-40ce-8a8c-83d54c5c763f
	Translation Approved (CM)
	Essential requirements not covered by this TSI
	Основни захтеви који нису обухваћени овим ТСИ

	492240746b78-15d1-4916-9569-a95c66cf3fa1
	Translation Approved (CM)
	Some of the essential requirements classified as “general requirements” or “requirements specific to each subsystem” in Annex III to Directive (EU) 2016/797 that have an impact on the rolling stock subsystem are covered in a limited way by the scope of this TSI.’;
	Неки од основних захтева класификовани као „општи захтеви” или „захтеви специфични за сваки подсистем” из Анекса III Директиве (ЕУ) 2016/797 који имају утицај на подсистем возних средстава, обухваћени су облашћу примене овог ТСИ, са ограничењима.”;

	492347385898-e1fc-47dc-9b4f-1ef62f77111c
	Translation Approved (CM)
	(12) in point 4.1.1, point (4) is replaced by the following:
	12) у тачки 4.1.1. подтачка 4. замењује се следећим:

	4924c8690f7a-1af3-44c9-a704-7ed562d71658
	Translation Approved (CM)
	‘(4) Some of the rolling stock characteristics that are mandated to be recorded in the “European register of authorised types of vehicles” (according to the relevant Commission Decision) are described in point 7.1.2 (see Table 17a).
	„4. Неке од карактеристика железничких возила које се морају евидентирати у „Европском регистру одобрених типова возила” (на основу одговарајуће одлуке Комисије) описане су у тачки 7.1.2 (видети табелу 17а).

	4925c8690f7a-1af3-44c9-a704-7ed562d71658
	Translation Approved (CM)
	Additionally, those characteristics are required to be provided in the rolling stock technical documentation described in point 4.2.12.’;
	Поред тога, те карактеристике се морају навести у техничкој документацији железничких возила која је описана у тачки 4.2.12.”;

	49266dc95d1a-29aa-4405-8cd0-219ec693a6b4
	Translation Approved (CM)
	(13) in point 4.1.3, point (3), the last two indents are replaced by:
	13) у тачки 4.1.3. подтачка 3. последње две алинеје замењују се следећим:

	4927b31589d9-6241-423a-baa2-ebeb7b3976e6
	Translation Approved (CM)
	‘- Special Vehicles (see point 2.2.2, letter C)’;
	„– Возила за посебне намене (видети тачку 2.2.2, подтачка В)”;

	492868524e4e-d231-4aa9-8c0b-31eccf9b9493
	Translation Approved (CM)
	(14) point 4.2.1.2 is replaced by the following:
	14) тачка 4.2.1.2. замењује се следећим:

	4929c49df190-d9bc-4e92-86a7-e26b5a5c00aa
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.1.2.
	„4.2.1.2.

	4930c49df190-d9bc-4e92-86a7-e26b5a5c00aa
	Translation Approved (CM)
	Open points
	Отворена питања

	4931da8d761a-cfca-4e8b-88cb-ed3035944e24
	Translation Approved (CM)
	Open points in accordance with Article 4(6) of Directive (EU) 2016/797 are listed in Appendix I.’;
	Отворена питања у складу са чланом 4. став 6. Директиве (ЕУ) 2016/797 наведена су у Додатку I.”;

	4932ed817e54-a057-4f3f-be08-55b252725cde
	Translation Approved (CM)
	(15) in point 4.2.2.2.3, point (b), point (b-2), points (1) and (2) are replaced by the following:
	15) у тачки 4.2.2.2.3. подтачка б), подтачка б-2, подтач. 1. и 2. замењују се следећим:

	4933a0f9d4db-8b79-47c5-8c29-bbfa98a61584
	Translation Approved (CM)
	‘(1) The buffers and the screw coupling shall be installed according to the specification referenced in Appendix J-1, index [2].
	„1. Одбојници и завојна квачила уграђују се на основу спецификације на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [2].

	49346e93978f-ebf4-4e69-82b4-64c29e3f5fe6
	Translation Approved (CM)
	(2) The dimensions and layout of brake pipes and hoses, couplings and cocks shall meet the requirements set out in the same specification.’;
	2. Димензије и изглед кочионих водова и црева, спојница и славина испуњавају захтеве утврђене у истој спецификацији.”;

	4935e3a6854c-c8a0-4558-b6f0-eadd5227ec04
	Translation Approved (CM)
	(16) In point 4.2.2.2.4, point(3)(a), the second indent is replaced by the following:
	16) у тачки 4.2.2.2.4. подтач. 3а) друга алинеја замењује се следећим:

	4936df1f79b1-05c8-4bde-9e2b-af9ed8efc43a
	Translation Approved (CM)
	‘- Lateral location of brake pipes and cocks according to the specification referenced in Appendix J-1, index [2],’.;
	„– Бочним распоредом кочионих водова и славина према спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1. индекс [2],”.;

	4937c1203bad-cbe5-4f45-8b07-5b289d70b194
	Translation Approved (CM)
	(17) point 4.2.2.2.5 (2) is replaced as follows:
	17) тачка 4.2.2.2.5 подтачка 2. замењује се следећим:

	4938a2ec8370-2543-4c0f-a332-987a8bb81a50
	Translation Approved (CM)
	‘To comply with this requirement, units fitted with manual coupling systems of UIC type as per point 4.2.2.2.3(b) shall comply with the following requirements (the ‘Bern rectangle’):
	„Да би се испунили ови захтеви, јединице опремљене ручним системима за квачење типа <Italic>UIC</Italic> у складу са тачком 4.2.2.2.3. подтачка б) морају испуњавати следеће захтеве („Бернски простор”):

	49391da73531-1b30-4179-b2ed-68562a4a9940
	Translation Approved (CM)
	— On units equipped with screw couplers and side buffers, the space for staff operation shall be in accordance to the specification referenced in Appendix J-1, index [2].
	– У јединицама опремљеним завојним квачилима и бочним одбојницима простор за рад особља мора бити у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку И-1. индекс [2].

	4940039068cd-e11f-4150-b6e8-bea3c0924ad5
	Translation Approved (CM)
	— Where a combined automatic and screw coupler is fitted it is permissible for the auto coupler head to infringe the Berne rectangle on the left-hand side when it is stowed and the screw coupler is in use.
	– Ако је уграђено комбиновано аутоматско и завојно квачило, дозвољено је да глава аутоматског квачила продире у Бернски простор на левој страни када је склопљена, а завојно квачило је у употреби.

	4941d9b49781-0761-4e7d-86e9-96ed708bb462
	Translation Approved (CM)
	There shall be a handrail under each buffer.
	Испод сваког одбојника налази се рукохват.

	4942d9b49781-0761-4e7d-86e9-96ed708bb462
	Translation Approved (CM)
	The handrails shall withstand a force of 1,5 kN.’;
	Рукохвати подносе силу од 1,5 kN.”;

	49431c4f0f4e-eaa0-4a1c-a31e-9de692c21be3
	Translation Approved (CM)
	(18) point 4.2.2.4, points (3), (4) and (5) are replaced by the following:
	18) у тачки 4.2.2.4, подтач. 3, 4. и 5. замењују се следећим:

	49441c916306-d8fe-4e02-8775-147b7b03f1df
	Translation Approved (CM)
	‘(3) The static and dynamic strength (fatigue) of vehicle bodies is relevant to ensure the safety required for the occupants and the structural integrity of the vehicles in train and in shunting operations.
	„3. Статичка и динамичка чврстоћа (замор) сандука возила релевантне су за обезбеђивање захтеване безбедности за лица која се налазе у возилу, као и за структурни интегритет возилâ у возу и током маневрисања.

	49451c916306-d8fe-4e02-8775-147b7b03f1df
	Translation Approved (CM)
	Therefore, the structure of each vehicle shall comply with the requirements of the specification referenced in Appendix J-1, index [1] where the rolling stock categories to be taken into account shall correspond to category L for locomotives and power head units and to categories PI or PII for all other types of vehicle within the scope of this TSI.
	Стога, конструкција сваког возила мора испуњавати захтеве из спецификације на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [1], при чему категорије железничких возила које треба узети у обзир морају одговарати категорији L за локомотиве и погонске јединице, као и категоријама PI или PII за све друге типове возила у оквиру области примене овог ТСИ.

	494650cfb733-09d9-4235-8990-902a1da3b67c
	Translation Approved (CM)
	(4) Proof of the strength of the vehicle body may be demonstrated by calculations and/or by testing, according to the conditions set up in the specification referenced in Appendix J-1, index [1].
	4. Доказ чврстоће сандука возила може се извести прорачунима и/или испитивањем, према условима утврђеним у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [1].

	49475437a809-97dd-4e06-99d5-71e78530b06d
	Translation Approved (CM)
	(5) In case of a unit designed for higher compressive force than those of the categories (required in point (3) as a minimum) in the specification referenced in Appendix J-1, index [1], this specification does not cover the proposed technical solution; it is then permissible to use for compressive force other normative documents that are publicly available.
	5. У случају јединице која је пројектована за силе притиска веће од оних из категорија (захтеване као минимум у подтачки 3) у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, [1], ова спецификација не обухвата предложено техничко решење; стога је за силу притиска дозвољено користити друге нормативне докуменате који су јавно доступни.

	4948fcd60009-f246-49ab-9f5d-2a8dc017b186
	Translation Approved (CM)
	In that case it shall be verified by the notified body that the alternative normative documents form part of a technically consistent set of rules applicable to the design, construction and testing of the vehicle structure.
	У том случају, пријављено тело потврђује да алтерантивни нормативни документи чине део технички доследног скупа правила која се примењују на пројекат, изградњу и испитивање конструкције возила.

	494949da33f2-9be1-4506-9871-13ae81bcc429
	Translation Approved (CM)
	The value of compressive force shall be recorded in the technical documentation defined in clause 4.2.12.’;
	Вредност силе притиска евидентира се у техничкој документацији која је одређена у тачки 4.2.12.”;

	4950e3a7a087-6875-4bb5-b9eb-d7c955e705a3
	Translation Approved (CM)
	(19) point 4.2.2.5. is replaced by the following:
	19) тачка 4.2.2.5. замењује се следећим:

	49513e6e0444-b223-4fcd-a63c-132934a5981d
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.2.5.
	„4.2.2.5.

	49523e6e0444-b223-4fcd-a63c-132934a5981d
	Translation Approved (CM)
	Passive safety
	Пасивна безбедност

	4953901c6d77-0984-4a78-9d9d-afe595d926d2
	Translation Approved (CM)
	(1) The requirements specified in this point apply to all units, except to units not intended to carry passengers or staff during operation and except to OTMs.
	1. Захтеви прецизирани у овој тачки примењују се на све јединице, осим на јединице које нису предвиђене за превоз путника или особља током саобраћања, као и на <Italic>OTM</Italic>-ове.

	4954b2d56ca1-add6-4eb3-8682-a58ce401f262
	Translation Approved (CM)
	(2) For units designed to be operated on the 1 520 mm system, the requirements on passive safety described in this point are of voluntary application.
	2. За јединице пројектоване да раде на систему од 1520 mm, захтеви у погледу пасивне безбедности описани у овој тачки примењују се на добровољној основи.

	4955b2d56ca1-add6-4eb3-8682-a58ce401f262
	Translation Approved (CM)
	If the Applicant chooses to apply the requirements on passive safety described in this point, this shall be recognised by Member States.
	Ако подносилац захтева одабере да примени захтеве у погледу пасивне безбедности који су описани у овој тачки, државе чланице то признају.

	4956b2d56ca1-add6-4eb3-8682-a58ce401f262
	Translation Approved (CM)
	Member States may also require application of those requirements.
	Државе чланице такође могу захтевати примену тих захтева.

	49572c95cd2c-23be-45a3-98e5-3f1d86539bb0
	Translation Approved (CM)
	(3) For locomotives designed to be operated on the 1 524 mm system, the requirements on passive safety described in this point are of voluntary application.
	3. За локомотиве пројектоване да раде на систему од 1524 mm, захтеви у погледу пасивне безбедности описани у овој тачки примењују се на добровољној основи.

	49582c95cd2c-23be-45a3-98e5-3f1d86539bb0
	Translation Approved (CM)
	If the Applicant chooses to apply the requirements on passive safety described in this point, this shall be recognised by Member States.
	Ако подносилац захтева одабере да примени захтеве у погледу пасивне безбедности који су описани у овој тачки, државе чланице то признају.

	4959f6877897-dfd0-45c8-be20-a56c42d39e97
	Translation Approved (CM)
	(4) Units which cannot operate up to the collision speeds specified under any of the collision scenarios below are exempted from the provisions related to that collision scenario.
	4. Јединице које не могу саобраћати при брзинама судара прецизираним за сваки сценарио који је наведен у даљем тексту, изузимају се од одредаба које се односе на тај сценарио судара.

	496000564c27-1d59-4726-83ac-9daf2ca9d30b
	Translation Approved (CM)
	(5) Passive safety is aimed at complementing active safety when all other measures have failed.
	5. Пасивна безбедност је усмерена на допуњавање активне безбедности када су све друге мере неуспешне.

	496100564c27-1d59-4726-83ac-9daf2ca9d30b
	Translation Approved (CM)
	For this purpose, the mechanical structure of vehicles shall provide protection of the occupants in the event of a collision by providing means of:
	У ту сврху, лицима која се у случају судара налазе у возилу механичка конструкција возила пружа заштиту путем:

	4962b9f350e7-7d2f-47ea-bb20-2e430741ed23
	Translation Approved (CM)
	— limiting deceleration;
	– ограничења успоравања;

	4963f31e4502-bb63-43a7-ba96-dddb068053a0
	Translation Approved (CM)
	— maintaining survival space and structural integrity of the occupied areas;
	– одржавања простора за преживљавање и структурног интегритета подручја у којима се налазе лица;

	4964d6def73c-256e-4b3e-8365-104d4a090372
	Translation Approved (CM)
	— reducing the risk of overriding;
	– смањења ризика од наскока возила једно на друго;

	49658714f9a6-d10a-443c-8932-d5ae5116bcb0
	Translation Approved (CM)
	— reducing the risk of derailment;
	– смањења ризика од исклизнућа;

	49664b6b5b64-e94e-422b-b4ea-7c0b931219c0
	Translation Approved (CM)
	— limiting the consequences of hitting a track obstruction.
	– ограничавања последица од удара у препреку на прузи.

	49678b78a840-6829-4cfa-a6b3-52e8c4e40f0e
	Translation Approved (CM)
	To meet these functional requirements, units shall comply with the detailed requirements specified in the specification referenced in Appendix J-1, index [3] related to crashworthiness design category C-I.
	Да би се задовољили ови функционални захтеви, јединице морају испуњавати детаљне захтеве прецизиране у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [3] која се односи на конструкцијску категорију C-I у погледу отпорности на сударе.

	496864eda105-135c-4313-96dd-f6cb44eb25ab
	Translation Approved (CM)
	The following four reference collision scenarios shall be considered:
	Разматрају се следећа четири сценарија судара:

	4969c379897d-d816-438a-9417-b6633f18f0bb
	Translation Approved (CM)
	— scenario 1:
	– сценарио 1:

	4970c379897d-d816-438a-9417-b6633f18f0bb
	Translation Approved (CM)
	A front end impact between two identical units,
	фронтални судар између две идентичне јединице,

	4971e0beb674-cc70-46e0-bdbf-38611ce153f2
	Translation Approved (CM)
	— scenario 2:
	– сценарио 2:

	4972e0beb674-cc70-46e0-bdbf-38611ce153f2
	Translation Approved (CM)
	A front end impact with a freight wagon,
	фронтални судар са теретним колима,

	49732df41bfc-6e13-47ad-8141-15c0f870aa90
	Translation Approved (CM)
	— scenario 3:
	– сценарио 3:

	49742df41bfc-6e13-47ad-8141-15c0f870aa90
	Translation Approved (CM)
	An impact of the unit with a large road vehicle on a level crossing,
	судар јединице са великим друмским возилом на путном прелазу,

	4975aa2ec89d-d3cb-481b-9865-e62d2ac67559
	Translation Approved (CM)
	— scenario 4:
	– сценарио 4:

	4976aa2ec89d-d3cb-481b-9865-e62d2ac67559
	Translation Approved (CM)
	An impact of the unit into a low obstacle (e.g. car on a level crossing, animal, rock, etc.).
	удар јединице у ниску препреку (нпр. аутомобил на путном прелазу, животиња, камен, итд.).

	4977c5c08d4b-6ba0-47d9-80cc-afa3be79b7bd
	Translation Approved (CM)
	(6) The scenarios in point (5) are described in the specification referenced in Appendix J-1, index [3].
	6. Ови сценарији из подтачке 5. описани су у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [3].

	4978a5037dbc-f354-4db5-a673-5fe569b62ef4
	Translation Approved (CM)
	(7) The requirements of the specification referenced in Appendix J-1, index [3] shall be applied in relation to the above given reference collision scenarios.
	7. Захтеви из спецификације на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [3] примењују се у односу на претходно наведене референтне сценарије судара.

	49790f56763b-6551-4458-b8d7-0879c5c9bc8b
	Translation Approved (CM)
	(8) To limit the consequences of hitting a track obstruction, the leading ends of locomotives, power heads, driving coaches and trainsets shall be equipped with an obstacle deflector.
	8. Да би се ограничиле последице удара у препреку на прузи, предњи крајеви локомотива, погонских јединица, путничких кола са управљачницом и гарнитура опремају су раоником.

	49800f56763b-6551-4458-b8d7-0879c5c9bc8b
	Translation Approved (CM)
	The requirements with which obstacle deflectors shall comply are defined in the specification referenced in Appendix J-1, index [3].’;
	Захтеви које раоници морају испунити утврђени су у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс 3.”;

	49811db9cc6f-2e61-4a95-94cf-2de7fd0ca8d4
	Translation Approved (CM)
	(20) in point 4.2.2.6, points (7), (8) and (9) are replaced by the following:
	20) у тачки 4.2.2.6, подтач. 7, 8. и 9. замењују се следећим:

	49823697a94d-9df9-4881-aa58-ccdd31f59401
	Translation Approved (CM)
	‘(7) The geometry of jacking/lifting points shall be compliant with the specification referenced in Appendix J-1, index [4].
	„7. Геометрија тачака за подизање / подизање дизалицом у складу је са спецификацијом на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [4].

	49837e5bb39f-fe37-4563-a84b-556cd95a750d
	Translation Approved (CM)
	(8) Marking of lifting points shall be made by signs compliant with the specification referenced in Appendix J-1, index [5].
	8. Означавање тачака за подизање врши се помоћу знакова у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [5].

	4984f38be019-67bd-4740-a418-970ea4133078
	Translation Approved (CM)
	(9) The structure shall be designed with consideration of the loads specified in the specification referenced in Appendix J-1, index [1]; proof of the strength of the vehicle body may be demonstrated by calculations or by testing, according to the conditions set up in the same specification.
	9. Конструкција се пројектује тако да се узимају у обзир оптерећења наведена у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [1]; отпорност конструкције возила може се доказати прорачунима или испитивањима, према условима утврђеним у истој спецификацији.

	4985e4a28551-adc9-481b-83c8-8d365e08c71b
	Translation Approved (CM)
	Alternative normative documents that are publicly available may be used under the same conditions as defined in clause 4.2.2.4 above.’;
	Алтернативни нормативни документи који су јавно доступни могу се користити под истим условима који су одређени у тачки 4.2.2.4.”;

	4986e34ac871-11bf-4eb9-9d8e-b72b33c6318f
	Translation Approved (CM)
	(21) in point 4.2.2.7.(3), ‘index 12’ is replaced by ‘index [1]’;
	21) у тачки 4.2.2.7. подтачка 3, текст „индекс 12.” замењује се текстом „индекс [1]”;

	4987e3df5c8d-484f-4198-b94c-68b7152fe409
	Translation Approved (CM)
	(22) point 4.2.2.10 is amended as follows:
	22) тачка 4.2.2.10. мења се на следећи начин:

	498858174602-91bb-45f0-88a1-a48357dc3ccd
	Translation Approved (CM)
	(a) point (1) is replaced by the following:
	а) подтачка 1. замењује се следећим:

	4989846c178b-27c4-4427-a212-4afb37643943
	Translation Approved (CM)
	‘(1) The following load conditions defined in the specification referenced in Appendix J-1, index [6], shall be determined:
	„1. Утврђују се следећи услови оптерећења утврђени у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, [6]:

	4990a3206804-9a15-4f7c-854a-5b2d7a609214
	Translation Approved (CM)
	(i) design mass under exceptional payload;
	(i) пројектована маса под ванредним корисним теретом;

	4991a093e184-a9d4-4b27-9704-e52f887190c8
	Translation Approved (CM)
	(ii) design mass under normal payload;
	(ii) пројектована маса под уобичајеним корисним теретом;

	4992b0ff6ef8-6292-4ad8-9452-30b3f581cd96
	Translation Approved (CM)
	(iii) design mass in working order;
	(iii) пројектована маса у радном стању;

	4993eb9744c3-7894-40e2-b304-3e2ff832974a
	Translation Approved (CM)
	(iv) operational mass under normal payload;
	(iv) радна маса под уобичајеним корисним теретом;

	4994672278b5-7bec-417c-a12b-d070b0595a35
	Translation Approved (CM)
	(v) operational mass in working order.’;
	(v) радна маса у радном стању.’;

	4995f68c1009-48cd-4504-951e-51d8e12ab415
	Translation Approved (CM)
	(b) in point (2), ‘index 13’ is replaced by ‘index [6]’;
	б) у подтачки 2. текст „индекс 13.” замењује се текстом „индекс [6]”;

	499690c2f81f-b074-4271-bd20-b05c6d644635
	Translation Approved (CM)
	(23) point 4.2.3.1 is replaced by the following:
	23) тачка 4.2.3.1. замењује се следећим:

	499716740ce8-e8f6-404a-bb1d-08b953db3f08
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.3.1.
	„4.2.3.1.

	499816740ce8-e8f6-404a-bb1d-08b953db3f08
	Translation Approved (CM)
	Gauging
	Одређивање профила

	4999cd019013-daf6-46dc-83e3-45fa862ad489
	Translation Approved (CM)
	(1) This point concerns the rules for calculation and verification intended for sizing the rolling stock to run on one or several infrastructures without interference risk.
	1. Ова тачкa се односи на правила за прорачун и проверу, предвиђена за утврђивање величине железничких возила за саобраћање на једној или неколико инфраструктура без ризика од сметњи.

	5000e628f134-b656-457a-bdda-831bb1230ba5
	Translation Approved (CM)
	For units designed to be operated on other track gauge(s) than 1 520 mm system:
	За јединице које су пројектоване да саобраћају на ширинама колосека које нису 1520 mm:

	50010444e683-c4f3-4f57-be01-418151818902
	Translation Approved (CM)
	(2) The applicant shall select the intended reference profile including the reference profile for the lower parts.
	2. Подносилац захтева бира планирани референтни профил, укључујући референтни профил доњих делова.

	50020444e683-c4f3-4f57-be01-418151818902
	Translation Approved (CM)
	This reference profile shall be recorded in the technical documentation defined in point 4.2.12.
	Овај референтни профил евидентира се у техничкој документацији која је одређена у тачки 4.2.12.

	50033ed8ab34-f151-46c2-9dba-d49dcbd5bb0f
	Translation Approved (CM)
	(3) The compliance of a unit with this intended reference profile shall be established by one of the methods set out in the specification referenced in Appendix J-1, index [7].
	3. Усаглашеност јединице са овим планираним референтним профилом утврђује се једним од метода утврђених у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [7].

	5004b24cc4a1-cfd3-4f5d-891d-e35141f5148b
	Translation Approved (CM)
	(4) In case the unit is declared as compliant with one or several of the reference profiles G1, GA, GB, GC or DE3, including those related to the lower part GI1, GI2 or GI3, as set out in the specification referenced in Appendix J-1, index [7], compliance shall be established by the kinematic method as set out in the specification referenced in Appendix J-1, index [7].
	4. У случају да је јединица декларисана као усаглашена са једним или више референтних профила G1, GA, GB, GC или DE3, укључујући оне који се односе на доње делове GI1, GI2 или GI3, како је утврђено у спецификацији на коју се упућује у И-1, индекс [7], усаглашеност се утврђује кинематичким методом како је утврђено у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [7].

	5005d26fbfca-bda4-431b-8286-c0cc85b0f390
	Translation Approved (CM)
	The compliance to those reference profile(s) shall be recorded in the technical documentation defined in point 4.2.12.
	Усаглашеност са тим референтним профилима евидентира се у техничкој документацији која је одређена у тачки 4.2.12.

	5006717f10fb-db51-4b4d-8bbf-11df665d00b9
	Translation Approved (CM)
	(5) For electric units, the pantograph gauge shall be verified by calculation according to the specification referenced in Appendix J-1, index [7] to ensure that the pantograph envelope complies with the mechanical kinematic pantograph gauge which in itself is determined according to Appendix D of Commission Regulation (EU) No. 1301/2014 (<266566>*</266566>) (‘TSI ENE’), and depends on the choice made for the pantograph head geometry: the two permitted possibilities are defined in point 4.2.8.2.9.2.
	5. За електричне јединице, профил пантографа се проверава прорачуном на основу спецификације на коју се упућује у Додатку И-1, [7] како би се обезбедило да омот пантографа буде усаглашен са механичким кинематичким профилом пантографа који је и сам одређен на основу Додатка Г Уредбе Комисије (ЕУ) број 1301/2014 (<266566>*</266566>) („ТСИ подсистема енергије”), а зависи од избора геометрије главе пантографа: две дозвољене могућности утврђене су у тачки 4.2.8.2.9.2.

	5007452efbdf-e7dc-44e5-9a12-c6a7dffda522
	Translation Approved (CM)
	The voltage of the power supply is considered in the infrastructure gauge in order to ensure the proper insulation distances between the pantograph and fixed installations.
	Напон напајања струјом узима се у обзир у инфраструктурном профилу како би се обезбедили правилни изолациони размаци између пантографа и стабилних постројења.

	50085134d021-6953-491a-964a-55b5da22e15f
	Translation Approved (CM)
	(6) The pantograph sway as specified in point 4.2.10 of TSI ENE and used for the mechanical kinematic gauge calculation shall be justified by calculations or measurements as set out in the specification referenced in Appendix J-1, index [7].
	6. Њихање пантографа како је прецизирано у тачки 4.2.10. ТСИ подсистема енергије, које се користи за прорачун механичког кинематичког профила, оправдава се прорачунима и мерењима како је утврђено у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [7].

	5009bc07f0fe-5138-4516-8bd4-ca9e366c41db
	Translation Approved (CM)
	For units designed to be operated on track gauge of 1 520 mm system:
	За јединице које су пројектоване да саобраћају на ширинама колосека 1520 mm:

	5010d7852ad4-a84d-4ac3-8700-3ccf6317f3ae
	Translation Approved (CM)
	(7) The static profile of the vehicle shall be within the ‘T’ uniform vehicle gauge; the reference profile for infrastructure is the ‘S’ gauge.
	7. Статички профил возила треба да буде у оквиру јединственог профила возила „<Italic>Т</Italic>”; референтни профил за инфраструктуру јесте профил „<Italic>S</Italic>”.

	5011d7852ad4-a84d-4ac3-8700-3ccf6317f3ae
	Translation Approved (CM)
	This profile is specified in Appendix B.
	Овај профил је прецизиран у Додатку Б.

	5012ef056e39-a64e-4fd8-b57f-2f3f7eb0934e
	Translation Approved (CM)
	(8) For electric units the pantograph gauge shall be verified by calculation to ensure that the pantograph envelope complies with the mechanical static pantograph gauge which is defined in Appendix D of TSI ENE; the choice made for the pantograph head geometry shall be taken into account: the permitted possibilities are defined in point 4.2.8.2.9.2.
	8. За електричне јединице профил пантографа се проверава прорачуном како би се обезбедило да је омот пантографа усаглашен са механичко-статичким профилом пантографа који је одређен у Додатку Г уз ТСИ подсистема енергије; узима се у обзир избор геометрије главе пантографа: дозвољене могућности утврђене су у тачки 4.2.8.2.9.2.

	50139a71a47a-9dec-426f-b047-4a4b9985bfa3
	Translation Approved (CM)
	(<267697>*</267697>) Commission Regulation (EU) No 1301/2014 of 18 November 2014 on the technical specifications for interoperability relating to the ‘energy’ subsystem of the rail system in the Union (OJ L 356, 12.12.2014, p. 179).’;
	(<267697>*</267697>) Уредба Комисије (ЕУ) број 1301/2014 од 18. новембра 2014. године о техничким спецификацијама интероперабилности које се односе на подсистем „енергија” железничког система у Унији (СЛ L 356, 12.12.2014, стр. 179).”;

	50147207699d-7ef7-45ff-9057-103447f0f30f
	Translation Approved (CM)
	(24) point 4.2.3.2.1 is replaced by the following:
	24) тачка 4.2.3.2.1. замењује се следећим:

	50157cc7fafe-48c7-4986-9ece-cbf0e63bc95e
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.3.2.1.
	„4.2.3.2.1.

	50167cc7fafe-48c7-4986-9ece-cbf0e63bc95e
	Translation Approved (CM)
	Axle load parameter
	Параметар осовинског оптерећења

	5017516e09b6-f0e8-4dcd-ba8a-cd354cb2186f
	Translation Approved (CM)
	(1) The axle load in combination with the axle spacing, with the length of the unit and with the maximum allowed speed for the unit on the considered line is an interface parameter between the unit and the infrastructure.
	1. Осовинско оптерећење у комбинацији са размаком између осовина, дужином јединице и највећом дозвољеном брзином јединице на предметној прузи, параметар је интерфејса између јединице и инфраструктуре.

	50183d99b082-8344-45f6-b36c-ba10fbf9a2e2
	Translation Approved (CM)
	For the infrastructure target system specified in point 4.2.1 of the Commission Regulation (EU) No 1299/2014 (<268306>*</268306>) (‘TSI INF’), the axle load is a performance parameter and depends on the traffic code of the line.
	За систем циљне инфраструктуре наведен у тачки 4.2.1. Уредбе Комисије (ЕУ) број 1299/2014 (<268306>*</268306>) („ТСИ подсистема инфраструктуре”) осовинско оптерећење је параметар перформансе и зависи од ознаке врсте саобраћаја пруге.

	5019c7b44bc2-ece5-47b5-b858-389cdcd0a1b9
	Translation Approved (CM)
	(2) The following characteristics to be used as an interface to the infrastructure shall be part of the general documentation produced when the unit is assessed and described in point 4.2.12.2:
	2. Следеће карактеристике које треба користити као интерфејс инфраструктуре чине део опште документације која се подноси када се јединица оцењује и која је описана у тачки 4.2.12.2:

	50204ac94db3-39df-4f18-a31e-fa25aa733db6
	Translation Approved (CM)
	— the mass per axle (for each axle) for all load conditions (as defined and required to be part of the documentation in point 4.2.2.10);
	– маса по осовини (за сваку осовину) за све услове оптерећења (како је одређено у тачки 4.2.2.10. којом се захтева да то буде део документације);

	502191db20d6-f14d-4da1-8360-5293d0b41812
	Translation Approved (CM)
	— the position of the axles along the unit (axle spacing);
	– положај осовина дуж јединице (осовински размак);

	5022f3c53c53-e255-46a9-9d6e-3dc7ec3a7ed6
	Translation Approved (CM)
	— the length of the unit;
	– дужина јединице;

	502395c13b2d-f5ee-4715-b74a-f17e73c819f6
	Translation Approved (CM)
	— the maximum design speed (as required to be part of the documentation in point 4.2.8.1.2);
	– највећа пројектована брзина (како је захтевано да буде део документације у тачки 4.2.8.1.2);

	50246bdeae57-3f00-4953-8bfa-ad7ecab5c9a0
	Translation Approved (CM)
	— The EN line category as the result of a categorisation of the unit according to the specification referenced in Appendix J-1, index [10].
	– категорија пруге према <Italic>EN</Italic> која произилази из категоризације јединице према спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [10].

	502528ae0c8e-cbd5-41c9-8418-cb795a6767c8
	Translation Approved (CM)
	(2a) For self-propelling thermal or electric passenger trains and for passenger coaches and other related cars, the EN line category shall always be documented, indicating the standard value of payload in standing areas in kg per m<269311>2</269311>, as defined in the specification referenced in Appendix J-1, index [10].
	2а) За путничке возове са моторима са унутрашњим сагоревањем на сопствени погон или путничке возове са електромоторима, категорија пруге према <Italic>EN</Italic> увек се евидентира тако да се наводи стандардна вредност корисног терета у просторима за стајање у kg по m<269311>2</269311>, како је одређено у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [10].

	5026568dbef0-ef8d-40d1-bc1e-38a740474289
	Translation Approved (CM)
	(2b) If a particular value of payload in standing areas is used to determine the load condition "design mass under exceptional payload", in accordance with points 4.2.2.10 (1) and (2), a second EN line category shall be documented using this particular value of payload in standing areas.
	2б) Ако се за утврђивање услова оптерећења „пројектована маса под ванредним корисним теретом” употребљава посебна вредност корисног терета у просторима за стајање, у складу са тачком 4.2.2.10. подтач. 1. и 2, друга категорија пруге према <Italic>EN</Italic> мора бити евидентирана користећи ту одређену посебну вредност корисног терета у просторима за стајање.

	5027885d4193-15c2-45db-b4b5-1fc5380c144e
	Translation Approved (CM)
	(2c) For all of these units, any EN line category shall be documented indicating the payload used in standing areas, as described in the specification referenced in Appendix J-1, index [10].
	2в) За све те јединице свака категорија пруге према <Italic>EN</Italic> евидентира се тако да се наводи корисни терет који се употребљава у просторима за стајање, како је описано у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [10].

	5028fd9bdac2-9cb4-49cd-bab9-b1c6b1dffa16
	Translation Approved (CM)
	(3) Use of the axle load information at operational level for compatibility check between rolling stock and infrastructure (outside the scope of this TSI):
	3. Коришћење информација о осовинском оптерећењу на оперативном нивоу за проверу усаглашености између железничких возила и инфраструктуре (изван области примене овог ТСИ):

	50297749bffb-0f99-4fc9-b70e-63c33fccb0d7
	Translation Approved (CM)
	The axle load of each individual axle of the unit to be used as interface parameter to the infrastructure must be defined by the railway undertaking as required in point 4.2.2.5 of the Commission Implementing Regulation (EU) 2019/773 (<270217>**</270217>) (‘TSI OPE’), considering the expected load for the intended service (not defined when the unit is assessed).
	Осовинско оптерећење сваке појединачне осовине јединице која се користи као параметар интерфејса инфраструктуре мора одредити железничко предузеће, како се захтева у тачки 4.2.2.5. Спроведбене уредбе Комисије (ЕУ) 2019/773 (<270217>**</270217>) („ТСИ подсистема регулисања саобраћаја и управљања саобраћајем”), узимајући у обзир очекивано оптерећење за предвиђену услугу (није одређено приликом оцењивања јединице).

	50307749bffb-0f99-4fc9-b70e-63c33fccb0d7
	Translation Approved (CM)
	The axle load in load condition ‘design mass under exceptional payload’ represents the maximum possible value of the axle load mentioned above.
	Осовинско оптерећење у условима оптерећења „пројектована маса под ванредним корисним теретом” представља највећу могућу вредност наведеног осовинског оптерећења.

	50317749bffb-0f99-4fc9-b70e-63c33fccb0d7
	Translation Approved (CM)
	The maximum load considered for the design of the brake system defined in point 4.2.4.5.2 has also to be considered.
	Такође треба узети у обзир највеће оптерећење предвиђено за пројекат система кочења које је утврђено у тачки 4.2.4.5.2.

	50329a066338-0fb5-446c-a194-324322f98df7
	Translation Approved (CM)
	(<270595>*</270595>) Commission Regulation (EU) No 1299/2014 of 18 November 2014 on the technical specifications for interoperability relating to the ‘infrastructure’ subsystem of the rail system in the European Union (OJ L 356, 12.12.2014, p. 1).
	(<270595>*</270595>) Уредба Комисије (ЕУ) број 1299/2014 од 18. новембра 2014. године о техничким спецификацијама интероперабилности које се односе на подсистем „инфраструктура” железничког система у Европској унији (СЛ L 356, 12.12.2014, стр. 1).

	5033a44988fb-2770-4b82-9293-a9896576a359
	Translation Approved (CM)
	(<270808>**</270808>) Commission Implementing Regulation (EU) 2019/773 of 16 May 2019 on the technical specification for interoperability relating to the operation and traffic management subsystem of the rail system within the European Union and repealing Decision (OJ L 139I , 27.5.2019, p. 5).’;
	(<270808>**</270808>) Спроведбена уредба Комисије (ЕУ) 2019/773 од 16. маја 2019. године о техничкој спецификацији интероперабилности која се односи на подсистем регулисања саобраћаја и управљања саобраћајем железничког система у оквиру Европске уније и о стављању ван снаге Одлуке 2012/757/ЕУ (СЛ L 139I , 27.5.2019, стр. 5).”;

	5034807cf34e-669c-4af8-853d-d4517da97230
	Translation Approved (CM)
	(25) point 4.2.3.3.1 is replaced by the following:
	25) тачка 4.2.3.3.1. замењује се следећим:

	5035124a7a19-3315-46d1-9771-43b30ef7e3cb
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.3.3.1.
	„4.2.3.3.1.

	5036124a7a19-3315-46d1-9771-43b30ef7e3cb
	Translation Approved (CM)
	‘Rolling Stock characteristics for the compatibility with train detection systems
	„Карактеристике возних средстава за компатибилност са системима детекције воза

	5037763d6545-274f-4826-b294-278151f48b71
	Translation Approved (CM)
	(1) The set of rolling stock characteristics for compatibility with train detection target systems are given in points 4.2.3.3.1.1, 4.2.3.3.1.2 and 4.2.3.3.1.3.
	1. Скуп карактеристика возних средстава за компатибилност са системима за детекцију воза дат је у тач. 4.2.3.3.1.1, 4.2.3.3.1.2. и 4.2.3.3.1.3.

	50388d11c704-7c5a-437f-a20b-4dcf4e4fac6b
	Translation Approved (CM)
	Reference is made to points of the specification referenced in Appendix J-2, index [A] (also referenced in Appendix A, Table A.2, index 77 of TSI CCS (<271471>*</271471>)).
	Упућује се на тачке спецификације наведене у Додатку И-2, индекс [A] (такође наведена у Додатку А, табела А.2, индекс 77. ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације (<271471>*</271471>)).

	50398d11c704-7c5a-437f-a20b-4dcf4e4fac6b
	Translation Approved (CM)
	The related specific cases are defined in point 7.7 of TSI CCS.
	Повезани специфични случајеви утврђени су у тачки 7.7. ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације.

	5040948715c0-eb33-442d-bea2-6dea6cd38553
	Translation Approved (CM)
	(2) The set of characteristics the rolling stock is compatible with shall be recorded in the technical documentation described in point 4.2.12.
	2. Скуп карактеристика са којима су возна средства компатибилна евидентира се у техничкој документацији која је описана у тачки 4.2.12.

	5041e0ffa1bb-5aff-4b76-b8bf-91bd26d111d4
	Translation Approved (CM)
	(<271681>*</271681>) Commission Implementing Regulation (EU) 2023/1695 of 10 August 2023 on the technical specification for interoperability relating to the control-command and signalling subsystems of the rail system in the European Union and repealing Regulation (EU) 2016/919 (JO L 222, 8.9.2023, p. 380).’;
	(<271681>*</271681>) Спроведбена уредба Комисије (ЕУ) 2023/1695 од 10. августа 2023. године о техничкој спецификацији интероперабилности која се односи на подсистеме „контрола, управљање и сигнализација” железничког система у Европској унији и о стављању ван снаге Уредбе (ЕУ) 2016/919 (СЛ L 222, 8.9.2023, стр. 380).”;

	5042d2032eb1-530e-4548-a030-981c32778059
	Translation Approved (CM)
	(26) point 4.2.3.3.1.1 is replaced by the following:
	26) тачка 4.2.3.3.1.1. замењује се следећим:

	50437c978ed1-f2f7-4045-83fa-9d45447f7947
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.3.3.1.1.
	„4.2.3.3.1.1.

	50447c978ed1-f2f7-4045-83fa-9d45447f7947
	Translation Approved (CM)
	Rolling stock characteristics for compatibility with train detection system based on track circuits
	Карактеристике возних средстава за компатибилност са системом детекције воза на основу шинских струјних кола

	504574387a1a-ea64-4aad-be25-61cb63fbceb3
	Translation Approved (CM)
	The specification referenced in Appendix J-2 index [A] specifies the characteristics relative to:
	У спецификацији на коју се упућује у Додатку И-2, индекс [А] наводе се карактеристике које се односе на:

	50461b826ca9-ed24-4194-b077-ba078c96c024
	Translation Approved (CM)
	(i) <272155>Vehicle geometry</272155>
	(i) <272155>геометрију возила</272155>

	50477fab6b6b-86b9-4530-b2be-9e2528c4191a
	Translation Approved (CM)
	(1) The maximum distance between following axles;
	1. највећи размак између узастопних осовина;

	5048bb4cefb9-53fd-45b8-8136-822bc569c8cf
	Translation Approved (CM)
	(2) The maximum distance between front/ rear end of train and first/last axle;
	2. највећи размак између предњег/задњег краја воза и прве/задње осовине;

	50495040a9dc-e94d-4bf3-a43d-78132ecca7ba
	Translation Approved (CM)
	(3) The minimum distance between first and last axle;
	3. најмањи размак између прве и задње осовине;

	50504f348edb-d667-43af-91e5-2780f2206748
	Translation Approved (CM)
	(ii) <272335>Vehicle design</272335>
	(ii) <272335>конструкцију возила</272335>

	50514826d12a-de84-4daf-b15f-904e326379a3
	Translation Approved (CM)
	(4) The minimum axle load in all load conditions;
	4. минимално осовинско оптерећење у свим условима оптерећења;

	50527dc1a67a-de7f-468f-9b1f-4c6f197bca66
	Translation Approved (CM)
	(5) The electrical resistance between the running surfaces of the opposite wheels of a wheelset and the method to measure it;
	5. електрични отпор између газећих површина наспрамних точкова осовинског склопа и метод његовог мерења;

	505324f8f560-8477-4f56-bc62-14fc7d2ebce7
	Translation Approved (CM)
	(6) For electric units equipped with a pantograph, the minimum vehicle impedance;
	6. за електричне јединице опремљене пантографом, најмања импеданса возила;

	50547701b4e4-67e5-4f40-ab72-cee70fc0ef26
	Translation Approved (CM)
	(7) The use of shunting assisting devices;
	7. коришћење уређаја за помоћ при маневрисању;

	50555e36ed55-9e0b-4ee4-ad0e-ee69cac0cea8
	Translation Approved (CM)
	(iii) <272632>Isolating emissions</272632>
	(iii) <272632>изолационе емисије</272632>

	50560845f8a5-53c4-4718-9f13-b92737deec61
	Translation Approved (CM)
	(8) The use of sanding equipment;
	8. употреба опреме за пескарење;

	5057734ea874-c894-496e-81b2-1b08c52117b0
	Translation Approved (CM)
	In case where an automatic sanding function is provided, it shall be possible for the driver to suspend its use on particular points of the track identified in operating rules as non-compatible with sanding;
	У случају када је обезбеђена функција аутоматског пескарења, машиновођа мора имати могућност да обустави њену употребу на одређеним тачкама на прузи које су према оперативним правилима идентификоване као некомпатибилне са пескарењем;

	5058e7ff48c7-ea6a-4a93-af03-cb6936781b57
	Translation Approved (CM)
	(9) The use of composite brake blocks;
	9. употреба композитних кочних папуча;

	50596f0152ae-6058-4298-8db6-5d74c9a54f64
	Translation Approved (CM)
	(10) If the vehicle is equipped, the requirements applicable to flange lubricators;
	10. ако је возило опремљено уређајима за подмазивање венца точка, захтеви за такве уређаје;

	50605a7a853f-5921-41e4-8301-e0ca038e50da
	Translation Approved (CM)
	(iv) <272989>EMC</272989>
	(iv) <272989><Italic>EMC</Italic></272989>

	5061511389ec-5245-43fb-b607-f51fbcf93015
	Translation Approved (CM)
	(11) The requirements related to conducted interference.’;
	11. захтеви који се односе на кондукционе сметње.”;

	50626b815e17-180a-480b-878a-2a9656d218d1
	Translation Approved (CM)
	(27) point 4.2.3.3.1.2 is replaced by the following:
	27) тачка 4.2.3.3.1.2. замењује се следећим:

	5063b2456200-27a3-40ca-9528-30f7e5442e73
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.3.3.1.2.
	„4.2.3.3.1.2.

	5064b2456200-27a3-40ca-9528-30f7e5442e73
	Translation Approved (CM)
	Rolling stock characteristics for compatibility with train detection system based on axle counters
	Карактеристике возних средстава за компатибилност са системом детекције воза на основу бројачâ осовина

	5065747898da-8a13-4692-a1d3-37e325839cb9
	Translation Approved (CM)
	The specification referenced in Appendix J-2 index [A] specifies the characteristics relative to:
	У спецификацији на коју се упућује у Додатку И-2, индекс [А] наводе се карактеристике које се односе на:

	50669e9c3ef6-bae9-4c4c-9857-6128ac83464d
	Translation Approved (CM)
	(i) <273253>Vehicle geometry</273253>
	(i) <273253>геометрију возила</273253>

	5067d0bc24bc-019b-4408-882a-614b85a72458
	Translation Approved (CM)
	(1) The maximum distance between following axles;
	1. највећи размак између узастопних осовина;

	50689097d891-9f8d-49dc-b3a3-ce3c93217ada
	Translation Approved (CM)
	(2) The minimum distance between following axles;
	2. најмањи размак између узастопних осовина;

	506954b1ddc3-843f-45b1-8877-39102ac8bf35
	Translation Approved (CM)
	(3) At the end of a unit intended to be coupled, the minimum distance between front/ rear end of train and first/last axle (equal to half of the value specified)
	3. на крају сваке јединице предвиђене за квачење, најмањи размак између предњег/задњег краја воза и прве/задње осовине (једнако пола наведене вредности)

	507097973b60-58fe-4479-a27e-cc1836b7b8d7
	Translation Approved (CM)
	(4) The maximum distance between front/ rear end of train and first/last axle;
	4. највећи размак између предњег/задњег краја воза и прве/задње осовине;

	50718fec3ba9-5294-49b2-8521-d50e7f34e182
	Translation Approved (CM)
	(ii) <273598>Wheel geometry</273598>
	(ii) <273598>геометрију точка</273598>

	5072a9853b0b-f8d9-4b5d-84da-02bda0a14f25
	Translation Approved (CM)
	(5) Wheel geometry;
	5. геометрија точка;

	507351d92ee5-b3ac-45c4-84a0-4e1707b67fe9
	Translation Approved (CM)
	(iii) <273628>Vehicle design</273628>
	(iii) <273628>конструкцију возила</273628>

	507459ca3170-fef5-4551-9f5c-338a80226151
	Translation Approved (CM)
	(6) Metal and inductive-components-free space between wheels;
	6. простор између точкова без металних и индуктивних компонената;

	507580a56efb-7325-442e-9a74-466f12faf769
	Translation Approved (CM)
	(7) The characteristics of the wheel material;
	7. карактеристике материјала за точкове;

	50761ca69e1e-0d01-4c19-974a-4fd966aecb29
	Translation Approved (CM)
	(iv) <273721>EMC</273721>
	(iv) <273721><Italic>EMC</Italic></273721>

	507739f0ac03-ea47-4161-bf3b-74540526ec7c
	Translation Approved (CM)
	(8) The requirements related to electromagnetic fields;
	8. захтеви који се односе на електромагнетна поља;

	50781165f0e3-69c0-4363-8366-24c9012a5abb
	Translation Approved (CM)
	(9) The use of magnetic or eddy current track brakes.’;
	9. коришћење магнетних кочница или шинских кочница са вртложним струјама.”;

	50796ad3ab3e-56c7-4863-a828-7412236d6f49
	Translation Approved (CM)
	(28) point 4.2.3.3.1.3 is replaced by the following:
	28) тачка 4.2.3.3.1.3. замењује се следећим:

	5080da632594-6d7c-45f5-a90a-a06a239d2bfe
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.3.3.1.3.
	„4.2.3.3.1.3.

	5081da632594-6d7c-45f5-a90a-a06a239d2bfe
	Translation Approved (CM)
	Rolling stock characteristics for compatibility with loop equipment
	Карактеристике возних средстава за компатибилност са опремом петље

	5082d384eaa4-2d97-4d59-858b-d2dbcf42a4e0
	Translation Approved (CM)
	The specification referenced in Appendix J-2 index [A] specifies the characteristics relative to:
	У спецификацији на коју се упућује у Додатку И-2, индекс [А] наводе се карактеристике које се односе на:

	508350245793-a9ed-4936-8695-b778d0d31de4
	Translation Approved (CM)
	Vehicle design
	конструкцију возила

	50840b94ce9f-78bd-4dda-8c6a-61917ae848da
	Translation Approved (CM)
	(1) The vehicle metal construction.’;
	1. метална конструкција возила.”;

	5085ba239ded-dcd1-4a51-9aa1-4dda55fc44c8
	Translation Approved (CM)
	(29) in point 4.2.3.3.2.1, points (3) and (4) are replaced by the following:
	29) у тачки 4.2.3.3.2.1. подтач. 3. и 4. замењују се следећим:

	50862b4fa30c-f975-4cc4-8770-7e92ce570baa
	Translation Approved (CM)
	‘(3) The detection system shall be located entirely on board the unit and diagnosis messages shall be made available on board.
	„3. Систем за детекцију мора се налазити у целости у возилу, а дијагностичке поруке морају бити доступне у возилу.

	5087db15469c-c29c-4ac7-b296-aee0f9d68f46
	Translation Approved (CM)
	(4) The diagnosis messages delivered shall be described and taken into account in the operating documentation described in point 4.2.12.4 and in the maintenance documentation described in point 4.2.12.3.’;
	4. Добијене дијагностичке поруке описују се и узимају у обзир у радној документацији која је описана у тачки 4.2.12.4. и у документацији о одржавању која је описана у тачки 4.2.12.3.”;

	50889c414038-ca8f-4b53-9518-aea7a3ef2098
	Translation Approved (CM)
	(30) in point 4.2.3.3.2.2, in points (1) and (2a), ‘index 15’ is replaced by ‘index [8].’;
	30) у тачки 4.2.3.3.2.2, у подтач. 1. и 2а текст „индекс 15.” замењује се текстом „индекс [8].”;

	5089d9691463-79c0-45fc-8424-e7409db1f2c7
	Translation Approved (CM)
	(31) in point 4.2.3.4.1, the second paragraph is replaced by the following:
	31) у тачки 4.2.3.4.1. став 2. замењује се следећим:

	5090839a8067-5212-4858-9e67-ceefe4594426
	Translation Approved (CM)
	‘This conformity assessment procedure is applicable for axle loads in the range of those mentioned in the point 4.2.1 of TSI INF and in the specification referenced in Appendix J-1, index [9].’;
	„Овај поступак оцењивања усаглашености примењује се на осовинска оптерећења у распону који је наведен у тачки 4.2.1. ТСИ подсистема инфраструктуре и у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [9].”;

	5091a7acb1c0-51b3-4942-a818-6d8c19d72007
	Translation Approved (CM)
	(32) point 4.2.3.4.2 is amended as follows:
	32) тачка 4.2.3.4.2. мења се на следећи начин:

	509268c2c602-bded-4587-9fbe-193f7331c50a
	Translation Approved (CM)
	(a) point (a) is replaced by the following:
	а) подтачка а) замењује се следећим:

	50934fb6d431-7e03-4a95-85e0-96d2a3363bcf
	Translation Approved (CM)
	‘(a) Technical requirements
	„а) Технички захтеви

	509402fbc867-212c-4689-ba1e-b17258778a3a
	Translation Approved (CM)
	(1) The unit shall run safely and produce an acceptable level of track loading when operated within the limits defined by the combination(s) of speed and cant deficiency under the conditions set out in the specification referenced in Appendix J-1, index [9].
	„1. Јединица безбедно саобраћа и производи прихватљив ниво оптерећења колосека када се њоме управља у оквиру ограничења одређених комбинацијом брзине и мањком надвишења под условима утврђеним у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [9].

	50958b64c92d-87f0-4c60-a10a-910c1653c25a
	Translation Approved (CM)
	This shall be assessed by verifying that limit values specified below in points 4.2.3.4.2.1 and 4.2.3.4.2.2 are respected; the conformity assessment procedure is described in point 6.2.3.4.
	То се оцењује провером поштовања граничних вредности које су прецизиране у даљем тексту у тач. 4.2.3.4.2.1. и 4.2.3.4.2.2; поступак оцењивања усаглашености описан је у тачки 6.2.3.4.

	5096922bccae-e6da-4cdc-b7cd-3cd7ddc85a77
	Translation Approved (CM)
	(2) The limit values and conformity assessment mentioned in point 3 are applicable for axle loads in the range of those mentioned in the point 4.2.1 of the TSI INF and in the specification referenced in Appendix J-1, index [9].
	2. Граничне вредности и оцењивање усаглашености наведени у подтачки 3. примењују се на осовинска оптерећења у распону који је наведен у тачки 4.2.1. ТСИ подсистема инфраструктуре и у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [9].

	50972b58ebb9-7785-43a7-b711-bd6b451dddd8
	Translation Approved (CM)
	They are not applicable to vehicles designed for higher axle load, as harmonised track loading limit values are not defined; such cases may be covered by national rules or by the procedure for innovative solution described in article 10 and Chapter 6.
	Не примењују се на возила која су пројектована за веће осовинско оптерећење, јер нису утврђене хармонизоване граничне вредности оптерећења колосека; такви случајеви се могу обухватити националним прописима или поступком за иновативна решења који је описан у члану 10. и Поглављу 6.

	509800208aa7-215a-4461-bd2d-c552756708f5
	Translation Approved (CM)
	(3) The running dynamic behaviour test report (including limits of use and track loading parameters) shall be stated in the technical documentation described in point 4.2.12.
	3. Извештај о испитивању динамичког понашања током вожње (укључујући ограничења употребе и параметре оптерећења колосека) наводи се у техничкој документацији која је описана у тачки 4.2.12.

	509940ab2a34-7325-4b14-be86-39d0659f5d3d
	Translation Approved (CM)
	Track loading parameters (including the additional ones Y<275980>max</275980>, B<275992>max</275992> and the B<276013>qst</276013> where relevant) to be recorded are defined in the specification referenced in Appendix J-1, index [9].’;
	Параметри оптерећења колосека које треба евидентирати (укључујући додатне параметре Y<275980>max</275980>, B<275992>max</275992> и B<276013>qst</276013>, по потреби) одређени су у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [9].”;

	5100c59b95fa-4a0b-46fc-bf7a-2a0dd53b7161
	Translation Approved (CM)
	(b) in point (b) (6) 2, the word ‘contour’ is replaced by ‘profile’;
	б) измена у тачки б) подтачка 6. подтачка 2. не односи се на верзију на српском језику;

	51011568e559-9b9d-4be0-880c-8b968d32e360
	Translation Approved (CM)
	(c) point (d) is inserted as follows:
	в) тачка г) умеће се на следећи начин:

	5102ccb7c866-0900-4e82-83ee-34b3aa4f1291
	Translation Approved (CM)
	‘(d) Additional requirements regarding interface with ETCS onboard
	„г) Додатни захтеви у погледу интерфејса са <Italic>ETCS</Italic>-ом у возилу

	51031302f71e-61d2-4f3d-8265-806618bb3864
	Translation Approved (CM)
	(8) Requirements applicable to units with regards to their interface with ETCS onboard and related to train interface function ‘status of the tilting system’ when ETCS is installed are defined in the specification referenced in Appendix J-2, index [B].’;
	8. Захтеви који се примењују на јединице у погледу њиховог интерфејса са <Italic>ETCS</Italic>-ом у возилу и који се односе на функцију интерфејса воза „статус нагибног система” када се <Italic>ETCS</Italic> уграђује у возило, утврђени су у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-2, индекс [Б].”;

	5104eeaa9dcd-a862-4323-a928-4d4d408feb16
	Translation Approved (CM)
	(33) in point 4.2.3.4.2.1 (1) ‘index 17’ is replaced by ‘index [9]’;
	33) у тачки 4.2.3.4.2.1. подтачка 1, текст „индекс 17.” замењује се текстом „индекс [9]”;

	51050a6cdab4-3c03-4595-ab4a-4a09fa6d9d6d
	Translation Approved (CM)
	(34) in point 4.2.3.4.2.2.
	34) у тачки 4.2.3.4.2.2.

	51060a6cdab4-3c03-4595-ab4a-4a09fa6d9d6d
	Translation Approved (CM)
	(1) ‘index 19’ is replaced by ‘index [9]’;
	1. текст „индекс 19.” замењује се текстом „индекс [9]”;

	510722d99cfe-ea47-40c1-8644-efff9d776fc1
	Translation Approved (CM)
	(35) in point 4.2.3.4.3.2, point (1) is replaced by the following:
	35) у тачки 4.2.3.4.3.2. подтачка 1. замењује се следећим:

	510863201851-8dd3-4de6-be2b-3b5975df86e9
	Translation Approved (CM)
	‘(1) The combined equivalent conicities the vehicle is designed for, as verified by the demonstration of conformity of the running dynamic behaviour specified in point 6.2.3.4, shall be specified for in-service conditions in the maintenance documentation as set out in point 4.2.12.3.2, taking into account the contributions of wheel and rail profiles.’;
	„1. Комбиноване еквивалентне коничности за које је возило пројектовано, како је потврђено доказивањем усаглашености динамичког понашања током вожње наведеним у тачки 6.2.3.4, наводе се за услове експлоатације у документацији о одржавању како је утврђено у тачки 4.2.12.3.2, узимајући у обзир доприносе профила точка и шина.”;

	5109dc217b0e-6f2f-4b53-aa25-4586b216bbde
	Translation Approved (CM)
	(36) in points 4.2.3.5.1 (1) and (3) ‘index 20’ is replaced by ‘index [11]’;
	36) у тачки 4.2.3.5.1. подтач. 1. и 3. текст „индекс 20.” замењује се текстом „индекс [11].”;

	51101c347b65-19da-44f6-8529-d9e43386210b
	Translation Approved (CM)
	(37) in point 4.2.3.5.1 (2) ‘index 21’ is replaced by ‘index [1]’;
	37) у тачки 4.2.3.5.1. подтачка 2. текст „индекс 21.” замењује се текстом „индекс [1]”;

	51112d44e1d5-5f3b-47de-8dca-40801f78b401
	Translation Approved (CM)
	(38) in point 4.2.3.5.2.1, point (3) is replaced by the following:
	38) у тачки 4.2.3.5.2.1. подтачка 3. замењује се следећим:

	5112f62507df-72f0-4bfd-8d71-9e90b3983de4
	Translation Approved (CM)
	‘(3) The characteristics of the end of axle (interface between wheel and running gear) shall ensure the transmission of forces and torque.
	„3. Карактеристике краја осовине (интерфејс између точка и трчећег строја) обезбеђују пренос сила и обртног момента.

	51139c530432-2508-4977-bf2b-c6e842dde0aa
	Translation Approved (CM)
	The conformity assessment procedure shall be in accordance with point 6.2.3.7 (7).’;
	Поступак оцењивања усаглашености мора бити у складу са тачком 6.2.3.7. подтачка 7.”;

	511472b28aff-e3a9-474a-b70f-8046165ec15b
	Translation Approved (CM)
	(39) in point 4.2.3.5.2.1, in Table 1, ‘Back to back’ is replaced by ‘Back-to-back’;
	39) измена у тачки 4.2.3.5.2.1. у табели 1. не односи се на верзију на српском језику;

	511524792b28-1f98-4d5d-b886-c92a1da14ef3
	Translation Approved (CM)
	(40) point 4.2.3.7 is replaced by the following:
	40) тачка 4.2.3.7. замењује се следећим:

	511689bb4d3a-afc7-428e-92a2-9c263496ca4a
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.3.7.
	„4.2.3.7.

	511789bb4d3a-afc7-428e-92a2-9c263496ca4a
	Translation Approved (CM)
	Life guards
	Заштитне ограде

	511875ce4175-d55c-46d2-ab54-7a22186e77c5
	Translation Approved (CM)
	(1) This requirement applies to units fitted with a driving cab.
	1. Овај захтев се примењује на јединице опремљене управљачницом.

	51190746ca31-2963-406f-8d2a-212d6b7b99cd
	Translation Approved (CM)
	(2) The wheels shall be protected against damages caused by minor items on the rails by lifeguards in front of the wheels of the leading axle.
	2. Помоћу заштитних ограда које се налазе испред точкова водеће осовине, точкови се штите од оштећења која проузрокују мањи предмети на шинама.

	5120463e2456-58d6-4a63-bd3c-2c104c2149e2
	Translation Approved (CM)
	(3) Life guards shall comply with the requirements of the specification referenced in Appendix J-1, index [3].’;
	3. Заштитне ограде морају испуњавати захтеве из спецификације на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [3].”;

	512156584a46-ef06-4a93-806c-e6c3acff9a63
	Translation Approved (CM)
	(41) point 4.2.4.3 is replaced by the following:
	41) тачка 4.2.4.3. замењује се следећим:

	51224e564783-fcce-40ae-aa9d-67a590deb91a
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.4.3.
	„4.2.4.3.

	51234e564783-fcce-40ae-aa9d-67a590deb91a
	Translation Approved (CM)
	Type of brake system
	Врста система кочења

	5124027fd2cc-6277-4277-a2f5-ca7298d05a99
	Translation Approved (CM)
	(1) Units designed and assessed to be operated in general operation (various formations of vehicles from different origins; train formation not defined at design phase) on other track gauge systems than the 1 520 mm system shall be fitted with a brake system with a brake pipe compatible with the UIC brake system.
	1. Јединице пројектоване и оцењене за општу употребу (разни састави возила различитог порекла; састав воза није утврђен у фази пројектовања) на системима ширине колосека која није 1520 mm, опремљене су системом кочења са кочионим водом који је компатибилан са кочним системом <Italic>UIC</Italic>-а.

	5125027fd2cc-6277-4277-a2f5-ca7298d05a99
	Translation Approved (CM)
	To this end, the specification referenced in Appendix J-1, index [12] specifies the principles to be applied.
	У ту сврху, спецификацијом на коју се упућује у Додатку J-1, индекс [12] прецизирају се начела која треба применити.

	5126b533eca4-03d6-481d-b0a7-45803fbf0582
	Translation Approved (CM)
	This requirement is set to ensure technical compatibility of the brake function between vehicles of various origins in a train.
	Овај захтев се поставља како би се обезбедила техничка усклађеност функције кочнице између возила различитог порекла у истом возу.

	51276575b79c-b312-4572-a30b-b752ee732fe4
	Translation Approved (CM)
	(2) There is no requirement on the type of brake system for units (trainsets or vehicles) assessed in fixed or predefined formation.
	2. Не постоји захтев у вези са типом система кочења за јединице (гарнитуре или возила) које су оцењене у фиксном или унапред одређеном саставу.

	5128c3193ae3-55e1-4513-bb8e-1ded07cde12a
	Translation Approved (CM)
	(3) Requirements applicable to units with regards to their interface with ETCS on-board and related to train interface function ‘brake pressure’ when ETCS is installed are defined in the specification referenced in Appendix J-2, index [B].
	3. Захтеви који се примењују на јединице у погледу њиховог интерфејса са <Italic>ETCS</Italic>-ом у возилу и који се односе на функцију интерфејса воза „притисак кочења” када се <Italic>ETCS</Italic> уграђује у возило, утврђени су у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-2, индекс [Б].

	5129af0d3727-1cef-4b95-b1ef-d56f208d039d
	Translation Approved (CM)
	(4) Requirements applicable to units with regards to their interface with ETCS on-board and related to train interface function ‘Special brake status Electro Pneumatic (EP) brake’ when ETCS is installed are defined in the specification referenced in Appendix J-2, index [B].’;
	4. Захтеви који се примењују на јединице у погледу њиховог интерфејса са <Italic>ETCS</Italic>-ом у возилу и који се односе на функцију интерфејса воза „Статус посебне кочнице -електропнеуматска (ep) кочницa” када се <Italic>ETCS</Italic> уграђује у возило, утврђени су у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-2, индекс [Б].”;

	5130110e8995-ba12-4bce-8ac3-2bd91b93d9fb
	Translation Approved (CM)
	(42) point 4.2.4.4.1 (3) is replaced by the following:
	42) тачка 4.2.4.4.1. подтачка 3. замењује се следећим:

	5131d661d63b-1216-46e2-90f7-ae221a2ac423
	Translation Approved (CM)
	‘(3) Requirements applicable to units with regards to their interface with ETCS on-board and related to train interface function ‘emergency brake command’ when ETCS is installed are defined in the specification referenced in Appendix J-2, index [B].’;
	„3. Захтеви који се примењују на јединице у погледу њиховог интерфејса са <Italic>ETCS</Italic>-ом у возилу и који се односе на функцију интерфејса воза „команда за покретање кочнице за случај опасности” када се <Italic>ETCS</Italic> уграђује у возило, утврђени су у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-2, индекс [Б].”;

	51326319f7e8-5c99-44fb-83d8-e32b0c111afb
	Translation Approved (CM)
	(43) in Point 4.2.4.4.2 the following point (5) is added:
	43) у тачки 4.2.4.4.2. додаје се следећа подтачка 5:

	51330dd24eec-1eaf-4798-9f38-fbcafbc55586
	Translation Approved (CM)
	‘(5) Requirements applicable to units with regards to their interface with ETCS on-board and related to train interface function ‘service brake command’ when ETCS is installed are defined in the specification referenced in Appendix J-2, index [B].’;
	„5. Захтеви који се примењују на јединице у погледу њиховог интерфејса са <Italic>ETCS</Italic>-ом у возилу и који се односе на функцију интерфејса воза „команда радне кочнице” када се <Italic>ETCS</Italic> уграђује у возило, утврђени су у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-2, индекс [Б].’;

	51344898d0ce-e26a-4f6e-90df-3872649acb0c
	Translation Approved (CM)
	(44) in point 4.2.4.4.4 the following points (4) and (5) are added after the note in point (3):
	44) у тачки 4.2.4.4.4. следеће подтач. 4. и 5. додају се после напомене из подтачке 3:

	5135020fc12b-6f23-49c6-b043-55435dc9f454
	Translation Approved (CM)
	‘(4) Requirements applicable to units with regards to their interface with ETCS on-board and related to train interface function ‘Special brake inhibition area – Trackside orders: regenerative brake’ when ETCS is installed are defined in the specification referenced in Appendix J-2, index [B].
	„4. Захтеви који се примењују на јединице у погледу њиховог интерфејса са <Italic>ETCS</Italic>-ом у возилу и који се односе на функцију интерфејса воза „Подручје блокирања посебне кочнице – налози пружне опреме: рекуперативна кочница” када се <Italic>ETCS</Italic> уграђује у возило, утврђени су у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-2, индекс [Б].

	5136020fc12b-6f23-49c6-b043-55435dc9f454
	Translation Approved (CM)
	The subsequent commands of regenerative brake inhibition by the unit can be automatic or manual through intervention of the driver.
	Накнадне команде за блокирање рекуперативне кочнице које издаје јединица могу бити извршене аутоматски или ручно интервенцијом машиновође.

	5137020fc12b-6f23-49c6-b043-55435dc9f454
	Translation Approved (CM)
	The rolling stock configuration on automatic or manual command shall be recorded in the technical documentation described in point 4.2.12.2.
	Конфигурација железничких возила подешена на аутоматско или ручно управљање евидентира се у техничкој документацији описаној у тачки 4.2.12.2.

	513847c71986-bdb6-4950-89a8-cf438c4c4e1c
	Translation Approved (CM)
	(5) Requirements applicable to units with regards to their interface with ETCS on-board and related to train interface function ‘Special brake inhibit – STM Orders: regenerative brake’ when ETCS is installed are defined in the specification referenced in Appendix J-2, index [B].
	5. Захтеви који се примењују на јединице у погледу њиховог интерфејса са <Italic>ETCS</Italic>-ом у возилу и који се односе на функцију интерфејса воза „Блокирање посебне кочнице – Налози специфичног преносног модула (<Italic>STM </Italic>): рекуперативна кочница” када је <Italic>ETCS</Italic> уграђен, утврђени су у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-2, индекс [Б].

	513947c71986-bdb6-4950-89a8-cf438c4c4e1c
	Translation Approved (CM)
	The subsequent commands of regenerative brake inhibition by the unit can be automatic or manual through intervention of the driver.
	Накнадне команде за блокирање рекуперативне кочнице које издаје јединица могу бити извршене аутоматски или ручно интервенцијом машиновође.

	514047c71986-bdb6-4950-89a8-cf438c4c4e1c
	Translation Approved (CM)
	The rolling stock configuration on automatic or manual command shall be recorded in the technical documentation described in point 4.2.12.2.’;
	Конфигурација железничких возила подешена на аутоматско или ручно управљање евидентира се у техничкој документацији описаној у тачки 4.2.12.2.”;

	514194326705-d3d5-4452-91dd-e8519ed27078
	Translation Approved (CM)
	(45) in point 4.2.4.5.1, points (1) and (2) are replaced by the following:
	45) у тачки 4.2.4.5.1. подтач. 1. и 2. замењују се следећим:

	514245e49849-012c-4e7c-ab34-081b4ebdc193
	Translation Approved (CM)
	‘(1) The unit (trainset or vehicle) braking performance (deceleration = F(speed) and equivalent response time) shall be determined by calculation as defined in the specification referenced in Appendix J-1, either index [13] or index [14], considering a level track.
	„1. Перформансе кочења јединице (гарнитуре или возила) (успоравање = F (брзина) и еквивалентно време одзива) одређују се прорачуном који је утврђен у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [13] или индекс [14], узимајући у обзир пругу у хоризонтали.

	5143793b6f13-6a91-47b1-b65e-249f8df8f2cd
	Translation Approved (CM)
	Each calculation shall be performed for wheel diameters corresponding to new, half-worn and worn wheels, and shall include the calculation of the required wheel/rail adhesion level (see point 4.2.4.6.1).
	Сваки прорачун се врши за пречнике точкова који одговарају новим, полуистрошеним и истрошеним точковима и обухвата прорачун захтеваног нивоа приањања између точка и шине (видети тачку 4.2.4.6.1).

	514440fdca65-dc93-4bc1-8e7e-a25913cb2f1c
	Translation Approved (CM)
	(2) The friction coefficients used by friction brake equipment and considered in the calculation shall be justified (see the specification referenced in Appendix J-1, index [13]).’;
	2. Коефицијенти трења које користи опрема фрикционе кочнице и који се узимају у обзир за прорачун морају се образложити (видети спецификацију на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [13]).”;

	514541123fdd-6428-4faa-92a6-9db83b85bd8d
	Translation Approved (CM)
	(46) point 4.2.4.5.2 is replaced as follows:
	46) тачка 4.2.4.5.2. замењује се следећим:

	51461cc85638-ce53-4593-8d1c-b2fddd4c1def
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.4.5.2.
	„4.2.4.5.2.

	51471cc85638-ce53-4593-8d1c-b2fddd4c1def
	Translation Approved (CM)
	Emergency braking
	Кочење у случају опасности

	5148be22a6ea-e880-4908-9b29-3efcf082af2f
	Translation Approved (CM)
	Response time:
	Време одзива:

	5149b6c766fe-8a05-4b9c-a7c5-f640912a8fac
	Translation Approved (CM)
	(1) For units assessed in fixed formation(s) or predefined formation(s), the equivalent response time and the delay time evaluated on the total emergency braking force developed in case of the emergency brake command shall be lower than the following values:
	1. За јединице које се оцењују у фиксним саставима или унапред одређеним саставима, еквивалентно време одзива и време кашњења, процењени на укупној кочној сили која се развија код команде за кочницу за случај опасности, морају бити краћи од следећих вредности:

	515090347025-8af6-4ba0-9b51-fb68c77d762c
	Translation Approved (CM)
	— Equivalent response time:
	– Еквивалентно време одзива:

	515125611c58-41fd-4346-8fd1-bf0094043a3d
	Translation Approved (CM)
	— 3 seconds for units of maximum design speed higher or equal to 250 km/h
	– 3 секунде за јединице са највећом пројектованом брзином од 250 km/h или већом

	5152167e422e-29d9-43f2-8b68-34ff7ee28227
	Translation Approved (CM)
	— 5 seconds for other units
	– 5 секунди за остале јединице

	51536b073fe3-60dc-4edd-85ca-20ad5a04a1d7
	Translation Approved (CM)
	— Delay time:
	– Време кашњења:

	51546b073fe3-60dc-4edd-85ca-20ad5a04a1d7
	Translation Approved (CM)
	2 seconds
	2 секунде

	51554692e416-1140-4781-b155-a142d8882ecb
	Translation Approved (CM)
	‘Equivalent response time’ and ‘Delay time’ shall be evaluated based on the total brake force, or based on pressure in brake cylinders in case of pneumatic brake system, according to the definition of the specification referenced in Appendix J-1, index [13].
	„Еквивалентно време одзива” и „време кашњења” процењују се на основу укупне кочне силе, или притиска у кочним цилиндрима у случају електропнеуматског система кочења, према дефиницији из спецификације на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [13].

	515692b56c73-0ae1-4de9-8421-2ec71a0f635a
	Translation Approved (CM)
	(2) For units designed and assessed for general operation, the response time shall be as specified for the UIC brake system (see also point 4.2.4.3: the brake system shall be compatible with the UIC brake system).
	2. За јединице које су пројектоване и оцењене за општу употребу, време одзива јесте оно које је наведено за систем кочења <Italic>UIC</Italic> (видети такође тачку 4.2.4.3: систем кочења мора бити компатибилан са системом кочења према <Italic>UIC</Italic>).

	5157c1ffc6a5-aaa2-4035-bad8-93c0dcccc120
	Translation Approved (CM)
	Calculation of the deceleration:
	Прорачун успоравања:

	5158bb965a92-8617-4012-b5c2-5ee71f9fdf2e
	Translation Approved (CM)
	(3) For all units, the emergency braking performance calculation shall be performed in accordance with the specification referenced in Appendix J-1, either index [13] or index [14]; the deceleration profile and stopping distances at the following initial speeds (if lower than the maximum design speed of the unit) shall be determined:
	3. За све јединице, прорачун перформанси кочења у случају опасности врши се у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [13] или индекс [14]; профил успоравања и зауставни путеви одређују се при следећим почетним брзинама (ако су мање од највеће пројектоване брзине јединице):

	5159bb965a92-8617-4012-b5c2-5ee71f9fdf2e
	Translation Approved (CM)
	30 km/h; 100 km/h; 120 km/h; 140 km/h; 160 km/h; 200 km/h; 230 km/h; 300 km/h; maximum design speed of the unit.
	30 km/h; 100 km/h; 120 km/h; 140 km/h; 160 km/h; 200 km/h; 230 km/h; 300 km/h; највећа пројектована брзина јединице.

	5160c9b5ee21-9421-4430-a558-c4fb7d90f7ed
	Translation Approved (CM)
	(4) For units designed and assessed for general operation, the brake weight percentage (lambda) shall also be determined.
	4. За јединице које су пројектоване и оцењене за општу употребу, такође се одређује проценат кочне масе (ламбда).

	51610641124c-ba1f-49a0-b3f7-927c1e9f87b7
	Translation Approved (CM)
	The specification referenced in Appendix J-1, index [65], specifies how other parameters (brake weight percentage (lambda), braked mass) can be derived from the calculation of the deceleration or from the stopping distance of the unit.
	У спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [65], прецизиран је начин на који се из прорачуна успоравања или из зауставног пута јединице могу добити остали параметри (проценат кочне масе (ламбда), кочна маса).

	516274638081-45cf-4ccd-927c-2ccaaa40a8a5
	Translation Approved (CM)
	(5) The emergency braking performance calculation shall be performed with a brake system in two different modes, and considering degraded conditions:
	5. Прорачун перформансе кочења у случају опасности врши се на систему кочења у два различита режима рада и узимајући у обзир отежане услове:

	5163ccae3ba6-eb0e-4d8f-ac54-0cd470c7ef92
	Translation Approved (CM)
	— Normal mode: no failure in the brake system and nominal value of the friction coefficients (corresponding to dry conditions) used by friction brake equipment.
	– Нормални режим рада: нема грешке у систему кочења и номиналној вредности коефицијената трења (који одговарају сувим условима) које користи опрема фрикционе кочнице.

	5164ccae3ba6-eb0e-4d8f-ac54-0cd470c7ef92
	Translation Approved (CM)
	This calculation provides the braking performance normal mode.
	Овај прорачун предвиђа перформансе кочења у нормалном режиму рада.

	5165ae7ce536-4ec1-4928-8838-0eea1af1f626
	Translation Approved (CM)
	— Degraded mode: corresponding to the failures of brake systems considered in point 4.2.4.2.2, hazard no. 3, and nominal value of the friction coefficients used by friction brake equipment.
	– Рад у отежаним условима: одговара кваровима система кочења који се разматрају у тачки 4.2.4.2.2, опасност број 3. и номиналној вредности коефицијената трења које користи опрема фрикционе кочнице.

	5166ae7ce536-4ec1-4928-8838-0eea1af1f626
	Translation Approved (CM)
	The degraded mode shall consider possible single failures; for this purpose, the emergency braking performance shall be determined for the case of single point(s) failure(s) leading to the longest stopping distance, and the associated single failure shall be clearly identified (component involved and failure mode, failure rate if available).
	Код рада у отежаним условима узимају се у обзир могући појединачни кварови; у ту сврху, перформансе кочења у случају опасности одређују се за квар на појединачним деловима који доводи до најдужег зауставног пута, а повезани појединачни квар се јасно идентификује (компонента која је укључена и врста квара, учесталост појаве квара, ако су подаци доступни).

	5167073f3eac-752b-40a4-8877-1e384bf9d56b
	Translation Approved (CM)
	— Degraded conditions: in addition, the emergency braking performance calculation shall be performed with reduced values of the friction coefficient, with consideration of limit environmental (external influence) values for temperature and humidity (see the specification referenced in Appendix J-1, index [67] or index [68]).
	– Отежани услови: поред тога, прорачун перформанси кочења у случају опасности врши се са смањеним вредностима коефицијента трења, узимајући у обзир граничне вредности температуре и влажности околине (спољни утицај) (видети спецификацију на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [67] или индекс [68]).

	516808ada969-e4ec-408b-911e-8cd78a8a70a6
	Translation Approved (CM)
	<284200>Note:</284200> these different modes and conditions have to be considered particularly when advanced Control Command and Signalling systems (such as ETCS) are implemented, aiming at optimising the railway system.
	<284200>Напомена</284200>: ови различити режими рада и услови морају се размотрити нарочито када се примењују напредни системи контролe, управљања и сигнализације (као што је <Italic>ETCS</Italic>), са циљем оптимизације железничког система.

	516929abce12-4b46-486b-a34e-2cf3600c297b
	Translation Approved (CM)
	(6) The emergency braking performance calculation shall be performed for the three following load conditions:
	6. Прорачун перформанси кочења у случају опасности врши се за следећа три услова оптерећења:

	5170ee763dbc-3c8b-4f54-a27c-72b9bd2b9fe6
	Translation Approved (CM)
	— Minimum load:
	– најмање оптерећење:

	5171ee763dbc-3c8b-4f54-a27c-72b9bd2b9fe6
	Translation Approved (CM)
	‘design mass in working order’ (as described in point 4.2.2.10).
	„пројектована маса у радном стању” (како је описано у тачки 4.2.2.10).

	5172768f8270-5820-48d3-b8eb-d9ba2c5b6559
	Translation Approved (CM)
	— Normal load:
	– нормално оптерећење:

	5173768f8270-5820-48d3-b8eb-d9ba2c5b6559
	Translation Approved (CM)
	‘design mass under normal payload’ (as described in point 4.2.2.10)
	„пројектована маса под уобичајеним корисним теретом” (како је описано у тачки 4.2.2.10)

	5174b1e7ba48-3508-4bd7-80c8-18a1c49ecbc7
	Translation Approved (CM)
	— Maximum braking load: load condition lower or equal to ‘design mass under exceptional payload’ (as described in point 4.2.2.10).
	– највеће оптерећење кочења: услов оптерећења који је једнак „пројектованој маси под ванредним корисним теретом” или мањи од тога (како је описано у тачки 4.2.2.10).

	5175fbf0ec88-0749-403e-9ea1-949abe38a2d8
	Translation Approved (CM)
	In case this load condition is lower than ‘design mass under exceptional payload’, it shall be justified and documented in the general documentation described in point 4.2.12.2.
	У случају да је овај услов оптерећења мањи од „пројектоване масе под ванредним корисним теретом”, то се образлаже и документује у општој документацији која је описана у тачки 4.2.12.2.

	5176c2c3fc3c-2cad-4fbf-89ea-a3848b28a178
	Translation Approved (CM)
	(7) Tests shall be performed to validate the emergency braking calculation, according to the conformity assessment procedure specified in point 6.2.3.8.
	7. Да би се потврдио прорачун кочења у случају опасности, обављају се испитивања у складу са поступком оцењивања усаглашености који је прецизиран у тачки 6.2.3.8.

	5177876b1ee9-46af-4c16-8622-fcfd045845ec
	Translation Approved (CM)
	(8) For each load condition, the lowest result (i.e. leading to longest stopping distance) of the ‘emergency braking performance in normal mode’ calculations at the design maximum speed (revised according to the results of tests required above) shall be recorded in the technical documentation defined in point 4.2.12.2.
	8. За сваки услов оптерећења, прорачуни најнижег резултата (тј. оног који доводи до најдужег зауставног пута) „перформанси кочења у случају опасности у нормалном режиму рада” при највећој пројектованој брзини (која је ревидирана на основу резултата наведених захтеваних испитивања), евидентирају се у техничкој документацији која је одређена у тачки 4.2.12.2.

	517818c13225-6aee-4d53-979b-d3e7e31d9d37
	Translation Approved (CM)
	(9) Additionally, for units assessed in fixed or predefined formation of design maximum speed higher than or equal to 250 km/h, the stopping distance in case of ‘emergency braking performance in normal mode’ shall not exceed the following values for the load condition ‘normal load’:
	9. Поред тога, за јединице које се оцењују у фиксном или унапред одређеном саставу са највећом пројектованом брзином 250 km/h или већом, зауставни пут за „перформансе кочења у случају опасности у нормалном режиму рада” не сме прелазити следеће вредности за услов оптерећења „нормално оптерећење”:

	5179612fac03-7e96-49c0-8937-ed45fe8b1a52
	Translation Approved (CM)
	— 5 360 m from the speed of 350 km/h (if ≤ design maximum speed).
	– 5360 m при брзини од 350 km/h (ако је та брзина мања или једнаканајвећој пројектованој брзини).

	5180edd62349-8fcc-4a5d-9e1a-fb5ee7ff9e59
	Translation Approved (CM)
	— 3 650 m from the speed 300 km/h (if ≤ design maximum speed).
	– 3650 m при брзини од 300 km/h (ако је та брзина мања или једнака највећој пројектованој брзини).

	5181d48e1234-5254-43fe-a074-6c189dc2c6e3
	Translation Approved (CM)
	— 2 430 m from the speed 250 km/h.
	– 2430 m при брзини од 250 km/h.

	5182621c893c-12f9-42d3-93be-2b763e3c439f
	Translation Approved (CM)
	— 1 500 m from the speed 200 km/h.’;
	– 1500 m при брзини од 200 km/h.”;

	5183cbd19c28-a9a5-4ec0-a87b-f90b9914a760
	Translation Approved (CM)
	(47) in point 4.2.4.5.3 points (1) and (2) are replaced by the following:
	47) у тачки 4.2.4.5.3. подтач. 1. и 2. замењују се следећим:

	51840f02c813-e5b5-49ba-b1c7-3c0e09ca6887
	Translation Approved (CM)
	‘(1) For all units, the maximum service braking performance calculation shall be performed in accordance with the specification referenced in Appendix J-1, either index [13] or index [14] with a brake system in normal mode, with nominal value of the friction coefficients used by friction brake equipment for the load condition ‘design mass under normal payload’ at the design maximum speed.
	„1. Прорачун највећих перформанси радног кочења за све јединице врши се у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [13] или индекс [14], са системом кочења у нормалном режиму и са номиналним вредностима коефицијената трења које користи опрема фрикционе кочнице за услов оптерећења „пројектована маса под уобичајеним корисним теретом” при највећој пројектованој брзини.

	5185a688c8db-314d-4332-ae27-37b8f0b34c0f
	Translation Approved (CM)
	(2) Tests shall be performed to validate the maximum service braking calculation, according to the conformity assessment procedure specified in point 6.2.3.9.’;
	2. Да би се потврдио прорачун највећих перформанси радног кочења врше се испитивања у складу са поступком оцењивања усаглашености који је прецизиран у тачки 6.2.3.9.”;

	518615225429-e4ef-4cae-a43d-749e0b245cb0
	Translation Approved (CM)
	(48) in point 4.2.4.5.5 point (3) ‘index 29’ is replaced by ‘index [13]’;
	48) у тачки 4.2.4.5.5. подтачка 3, текст „индекс 29.” замењује се текстом „индекс [13]”;

	51871184f919-50bc-4c59-a7fb-7f3a380722bd
	Translation Approved (CM)
	(49) point 4.2.4.6.1 is replaced by the following:
	49) тачка 4.2.4.6.1. замењује се следећим:

	5188ffbb5e29-e33c-4294-a1e9-d6fa09016c9d
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.4.6.1.
	„4.2.4.6.1.

	5189ffbb5e29-e33c-4294-a1e9-d6fa09016c9d
	Translation Approved (CM)
	Limit of wheel rail adhesion profile
	Гранична вредност профила приањања између точка и шине

	5190ccd3a629-6d62-43aa-9023-ea135fe0979b
	Translation Approved (CM)
	(1) The braking system of a unit shall be designed so that emergency brake performance (dynamic brake included if it contributes to the performance) and the service brake performance (without dynamic brake) do not assume a calculated wheel/rail adhesion for each wheelset in the speed range > 30 km/h and < 250 km/h higher than 0,15 with the following exceptions:
	1. Систем за кочење јединице пројектован је тако да перформансе кочнице за случај опасности (укључујући динамичку кочницу ако доприноси перформансама) и радне кочнице (без динамичке кочнице) не предвиђају израчунато приањање између точка и шине за сваки осовински склоп у распону брзине >30 km/h и < 250 km/h, веће од 0,15, уз следеће изузетке:

	519121d5811c-1446-41cd-ba36-56d2dbe9526a
	Translation Approved (CM)
	— for units assessed in fixed or predefined formation(s) having 7 axles or less, the calculated wheel/rail adhesion shall not be higher than 0,13,
	– за јединице оцењене у фиксном или унапред одређеном саставу са седам или мање осовина, израчунато приањање између точка и шине не сме бити веће од 0,13,

	5192ce66fa68-4072-4da5-84da-60ccbbdeaa5f
	Translation Approved (CM)
	— for units assessed in fixed or predefined formation(s) having 20 axles or more the calculated wheel/rail adhesion for the load case ‘minimum load’ is permitted to be higher than 0,15, but shall not be higher than 0,17.
	– за јединице оцењене у фиксном или унапред одређеном саставу са 20 или више осовина, дозвољено је да израчунато приањање између точка и шине за случај оптерећења „најмање оптерећење” буде веће од 0,15, али не сме бити веће од 0,17.

	5193d637d669-1bdb-463a-8487-fd4da9982943
	Translation Approved (CM)
	<287314>Note:</287314> for the load case ‘normal load’, there is no exception; the limit value of 0,15 applies.
	<287314>Напомена:</287314> за случај оптерећења „нормално оптерећење” не постоји изузетак; примењује се гранична вредност од 0,15.

	5194f8086593-1b1e-4202-be66-7983da660fd4
	Translation Approved (CM)
	This minimum number of axles may be reduced to 16 axles if the test required in point 4.2.4.6.2 related to the efficiency of the WSP system is performed for the load case ‘minimum load’, and provides positive result.
	Тај најмањи број осовина може се смањити на 16 осовина ако се изврши испитивање захтевано у тачки 4.2.4.6.2. у вези са ефикасношћу система <Italic>WSP</Italic> за случај оптерећења „најмање оптерећење” и ако се добије позитиван резултат.

	5195fa864edf-e902-4a30-8c5e-db297599a77f
	Translation Approved (CM)
	In the speed range > 250 km/h and < = 350 km/h, the three limit values above shall decline linearly in order to be reduced by 0,05 at 350 km/h.
	У распону брзине > 250 km/h и < = 350 km/h, три наведене граничне вредности опадају линеарно како би се смањиле за 0,05 при брзини од 350 km/h.

	5196ce17423d-1519-4188-9eea-66d4e576d516
	Translation Approved (CM)
	(2) The above requirement shall also apply for a direct brake command described in point 4.2.4.4.3.
	2. Наведени захтев такође се примењује на команду директне кочнице која је описана у тачки 4.2.4.4.3.

	5197e7904467-b0d8-447b-b259-75025e489ada
	Translation Approved (CM)
	(3) The design of a unit shall not assume wheel/rail adhesion higher than 0,12 when calculating the parking brake performance.
	3. Конструкцијом јединице не претпоставља се вредност приањања између точка и шине већа од 0,12 приликом израчунавања перформанси паркирне кочнице.

	519866539e6e-30e4-47b4-bb27-28c8fb278dcd
	Translation Approved (CM)
	(4) These limits of wheel rail adhesion shall be verified by calculation with the smallest wheel diameter, and with the 3 load conditions considered in point 4.2.4.5.2.
	4. Те граничне вредности приањања точак-шина проверавају се прорачуном користећи минимални пречник точка и три услова оптерећења из тачке 4.2.4.5.2.

	51993def5764-f5e9-47c2-a122-d7a4da69bf77
	Translation Approved (CM)
	All values of adhesion shall be rounded to two decimal places.’.;
	Све вредности приањања заокружују се на два децимална места.”;

	520043109143-5edd-4999-8a29-72baac655ccb
	Translation Approved (CM)
	(50) point 4.2.4.6.2 is replaced by the following:
	50) тачка 4.2.4.6.2. замењује се следећим:

	520135e58ac6-334a-4fd9-88ca-0e3c3a6a1d5b
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.4.6.2.
	„4.2.4.6.2.

	520235e58ac6-334a-4fd9-88ca-0e3c3a6a1d5b
	Translation Approved (CM)
	Wheel Slide Protection (WSP) system
	Систем за заштиту од проклизавања точка (<Italic>WSP</Italic>)

	520399ba5b07-693b-4901-aad6-ccd839e46ae1
	Translation Approved (CM)
	(1) A wheel slide protection system (WSP) is a system designed to make the best use of available adhesion by a controlled reduction and restoration of the brake force to prevent wheelsets from locking and uncontrolled sliding, thereby minimising the extension of stopping distances and possible wheel damage.
	1. Систем за заштиту од проклизавања точка (<Italic>WSP</Italic>) је систем пројектован тако да на најбољи начин користи расположиво приањање контролисаним смањењем и обнављањем кочне силе ради спречавања блокирања и неконтролисаног проклизавања осовинских склопова, чиме се минимизује продужење зауставних путева и могуће оштећење точкова.

	52047aea3397-44a9-4111-b29c-fcf968165cfd
	Translation Approved (CM)
	Requirements on the presence and use of a WSP system on the unit:
	Захтеви за постојање и коришћење <Italic>WSP</Italic> система на јединици:

	5205c4b15605-54b7-49b9-a995-0e48b8e831dc
	Translation Approved (CM)
	(2) Units designed for maximum service speed higher than 150 km/h shall be fitted with a wheel slide protection system.
	2. Јединице пројектоване за максималну радну брзину већу од 150 km/h опремају се системом за заштиту од проклизавања точка.

	5206b153cef1-9237-4f3a-bc9c-d441b72dfd2c
	Translation Approved (CM)
	(3) Units equipped with wheel tread brakes with a brake performance which assumes in the speed range > 30 km/h a calculated wheel/rail adhesion higher than 0.12 shall be fitted with a wheel slide protection system.
	3. Јединице опремљене кочницама које делују на обруч точка са перформансама кочнице која у распону брзине > 30 km/h претпоставља израчунато приањање између точка и шине веће од 0,12, опремају се системом за заштиту од проклизавања точка.

	52079714213b-2067-4c43-a53a-6817611f6999
	Translation Approved (CM)
	Units not equipped with wheel tread brakes with a brake performance which assumes in the speed range > 30 km/h a calculated wheel/rail adhesion higher than 0,11 shall be fitted with a wheel slide protection system.
	Јединице које нису опремљене кочницама које делују на обруч точка са перформансама кочнице која у распону брзине > 30 km/h претпоставља израчунато приањање између точка и шине веће од 0,11 опремају се системом за заштиту од проклизавања точка.

	52088b40d02b-c075-43f1-828d-6af053c31222
	Translation Approved (CM)
	(4) The requirement on the wheel slide protection system above shall apply to the two brake modes: emergency brake and service brake.
	4. Захтев у погледу наведеног система за заштиту од проклизавања точка примењује се на два режима рада кочница: кочница за случај опасности и радна кочница.

	5209601c7aa3-d852-4af6-ad1d-ff69f5f889c2
	Translation Approved (CM)
	It shall also apply to the dynamic brake system, which is part of the service brake, and can be part of the emergency brake (see point 4.2.4.7).
	Такође се примењује на систем динамичке кочнице, који је део радне кочнице и може бити део кочнице за случај опасности (видети тачку 4.2.4.7).

	5210cb51d994-7cd6-43c4-bb48-464165409380
	Translation Approved (CM)
	Requirements on the WSP system performance:
	Захтеви у погледу перформанси <Italic>WSP</Italic> система:

	5211c069f666-e853-40b9-ad35-504dbce489f0
	Translation Approved (CM)
	(5) For units equipped with a dynamic braking system, a WSP system (if present according to the point above) shall control the dynamic brake force; when this WSP system is not available, the dynamic brake force shall be inhibited, or limited in order not to lead a wheel/rail adhesion demand higher than 0.15.
	5. За јединице опремљене системом за динамичко кочење, <Italic>WSP</Italic> систем (ако постоји према наведеној тачки) мора контролисати кочну силу динамичке кочнице; када <Italic>WSP</Italic> систем није доступан, кочна сила динамичке кочнице се онемогућава или ограничава како приањање између точка и шине не би било веће од 0,15.

	52125ba2e2a2-a4c0-48a6-85b0-25913ce43e1a
	Translation Approved (CM)
	(6) The wheel slide protection system shall be designed according to the specification referenced in Appendix J-1, index [15]; the conformity assessment procedure is specified in point 6.1.3.2.
	6. Систем за заштиту од проклизавања точка пројектује се на основу спецификације на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [15]; поступак оцењивања усаглашености прецизиран је у тачки 6.1.3.2.

	521358e4ee7c-5ee5-4e66-a0ef-ddc189921a8b
	Translation Approved (CM)
	(7) Requirements on performance at unit level:
	7. Захтеви у погледу перформанси на нивоу јединице:

	5214ee49c1d9-0a5b-4e41-989c-06558f91d4eb
	Translation Approved (CM)
	If a unit is equipped with a WSP, a test shall be done to verify the efficiency of the WSP system (maximum extension of the stopping distance compared to stopping distance on dry rail) when integrated in the unit; the conformity assessment procedure is specified in point 6.2.3.10.
	Ако је јединица опремљена <Italic>WSP</Italic> системом, врши се испитивање ради провере <Italic>WSP</Italic> система (највеће продужење зауставног пута у поређењу са зауставним путем по сувим шинама) када је уграђен у јединицу; поступак оцењивања усаглашености прецизиран је у тачки 6.2.3.10.

	52155bc79134-dd01-441b-aae7-42cad6f24190
	Translation Approved (CM)
	The relevant components of the wheel slide protection system shall be considered in the safety analysis of the emergency brake function required in point 4.2.4.2.2.
	Релевантне компоненте система за заштиту од проклизавања точка разматрају се у безбедносној анализи о функцији кочнице за случај опасности која се захтева у тачки 4.2.4.2.2.

	52164c9f4bc6-8b5f-4953-8a5e-0ced1d07626b
	Translation Approved (CM)
	(8) Wheel rotation monitoring system (WRM):
	8. Систем за надзор ротације точка (<Italic>WRM</Italic>):

	5217ede8ce7b-69bd-42c9-a5e7-998d0dd65e25
	Translation Approved (CM)
	Units of design maximum speed higher or equal to 250 km/h shall be equipped with a wheel rotation monitoring system to advise the driver that an axle has seized; the wheel rotation monitoring system shall be designed according to the specification referenced in Appendix J-1, index [15].’;
	Јединице чија је највећа пројектована брзина 250 km/h или већа опремљене су системом за надзор ротације точка који обавештава машиновођу о застоју осовине; систем за надзор ротације точка пројектује се на основу спецификације на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [15].”;

	5218457a0821-e5fa-4fa0-9592-b31982c1ce2f
	Translation Approved (CM)
	(51) point 4.2.4.7 is replaced by the following:
	51) тачка 4.2.4.7. замењује се следећим:

	5219cad5d327-0fdd-4a2a-ad72-7e178e250786
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.4.7.
	„4.2.4.7.

	5220cad5d327-0fdd-4a2a-ad72-7e178e250786
	Translation Approved (CM)
	Dynamic brake — Braking system linked to traction system
	Динамичка кочница – Систем за кочење повезан са системом вуче

	52215573fd67-4c58-49b1-92be-0ad137103d9c
	Translation Approved (CM)
	Where the braking performance of the dynamic brake or of braking system linked to the traction system is included in the performance of the emergency braking in normal mode defined in point 4.2.4.5.2, the dynamic brake or the braking system linked to traction:
	Ако су перформансе кочења динамичке кочнице или система за кочење који је повезан са системом вуче укључене у перформансе кочења у случају опасности у нормалном режиму рада који је утврђен у тачки 4.2.4.5.2, динамичка кочница или систем за кочење повезан са вучом:

	5222f79997e5-5f79-4279-9a19-0359c14e36be
	Translation Approved (CM)
	(1) must be commanded by the main brake system control line (see point 4.2.4.2.1);
	1. мора примати команде од главног вода система кочења (видети тачку 4.2.4.2.1),;

	52231586067b-dd39-4440-b10c-0a7aedb69c28
	Translation Approved (CM)
	(2) must be subject to a safety analysis covering the hazard ‘after activation of an emergency command, complete loss of the dynamic brake force’.
	2. мора бити предмет безбедносне анализе која обухвата опасност „након активације команде за кочницу у случају опасности, потпуни губитак кочне силе динамичке кочнице”.

	52245be5a0f3-2b5a-44b7-80e0-737e958cf689
	Translation Approved (CM)
	This safety analysis shall be considered in the safety analysis required by the safety requirement N° 3 set out in point 4.2.4.2.2 for the emergency brake function.
	Ова безбедносна анализа разматра се у оквиру безбедносне анализе која се захтева према безбедносном захтеву број 3, утврђеном у тачки 4.2.4.2.2. за функцију кочнице за случај опасности.

	52250c04ff99-8717-4e6f-acfe-19dca5bc5588
	Translation Approved (CM)
	For electric units, in case the presence on-board the unit of the voltage delivered by the external power supply is a condition for the dynamic brake application, the safety analysis shall cover failures leading to absence on-board the unit of that voltage.
	За електричне јединице, ако је постојање напона у возилу који се испоручује преко спољног напајања електричном енергијом услов за примену динамичке кочнице, безбедносна анализа обухвата кварове који доводе до непостојања тог напона у возилу.

	522686bf22cb-9cb0-41e5-aaa3-4ab0364ab6f4
	Translation Approved (CM)
	In case the hazard above is not controlled at the level of the rolling stock (failure of the external power supply system), the braking performance of the dynamic brake or of braking system linked to the traction system shall not be included in the performance of the emergency braking in normal mode defined in point 4.2.4.5.2.’;
	Ако наведена опасност није контролисана на нивоу железничких возила (квар спољног система напајања електричном енергијом), перформансе кочења динамичке кочнице или система за кочење који је повезан са системом вуче не укључују се у перформансе кочења у случају опасности у нормалном режиму рада који је утврђен у тачки 4.2.4.5.2.”;

	52273a87a1b5-e4ca-421d-b055-743d5e976d90
	Translation Approved (CM)
	(52) point 4.2.4.8.1 is replaced by the following:
	52) тачка 4.2.4.8.1. замењује се следећим:

	52282292c572-cdf4-4bc9-ad1f-26c897649a00
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.4.8.1.
	„4.2.4.8.1.

	52292292c572-cdf4-4bc9-ad1f-26c897649a00
	Translation Approved (CM)
	General
	Општи захтеви

	523045e00dae-6022-4300-8588-f4a715aa6b42
	Translation Approved (CM)
	(1) Brake systems able to develop a brake force applied on the rail, independent of the wheel/rail adhesion condition, are a means of providing additional braking performance when the requested performance is higher than the performance corresponding to the limit of the available wheel rail adhesion (see point 4.2.4.6).
	1. Системи кочења који могу развити кочну силу која се примењује на шине независно од услова приањања точак-шина, представљају средство за обезбеђивање додатних перформанси кочења када су захтеване перформансе веће од перформанси које одговарају граници расположивог приањања између точка и шине (видети тачку 4.2.4.6).

	52312b8c2cff-f069-4736-b5cc-ddc62db8b155
	Translation Approved (CM)
	(2) It is permissible to include the contribution of brakes independent of wheel/rail adhesion in the braking performance in normal mode defined in point 4.2.4.5 for the emergency brake; in such a case, the brake system independent of adhesion condition:
	2. Дозвољено је укључити допринос кочница независан од приањања између точка и шине у перформансе кочења у нормалном режиму рада који је утврђен у тачки 4.2.4.5. за кочнице за случај опасности; у том случају, систем кочења независан од услова приањања:

	5232412da8e4-fae1-4e44-b256-9a6d73c5e0c5
	Translation Approved (CM)
	(a) Shall be commanded by the main brake system control line (see point 4.2.4.2.1).
	а) мора примати команде од главног вода система кочења (видети тачку 4.2.4.2.1).

	5233f44b84fa-aa4b-4be8-b76c-87d1caec146c
	Translation Approved (CM)
	(b) Shall be subject of a safety analysis covering the hazard ‘after activation of an emergency command, complete loss of the brake force independent of the wheel/rail adhesion’.
	б) мора бити предмет безбедносне анализе која обухвата опасност „након активације команде за кочницу у случају опасности, потпуни губитак кочне силе независне од приањања између точка и шине”.

	52349419a7be-1eae-480c-864c-37d1230e516a
	Translation Approved (CM)
	This safety analysis shall be considered in the safety analysis required by the safety requirement No 3 set out in point 4.2.4.2.2 for the emergency brake function.’;
	Ова безбедносна анализа разматра се у оквиру безбедносне анализе која се захтева према безбедносном захтеву број 3, утврђеном у тачки 4.2.4.2.2. за функцију кочнице за случај опасности.”;

	52358200e29d-23d9-4b7d-ad21-0fe0aa68ec37
	Translation Approved (CM)
	(53) point 4.2.4.8.2 is replaced by the following:
	53) тачка 4.2.4.8.2. замењује се следећим:

	52364dd68c60-f445-4032-acab-2fcfa867ba66
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.4.8.2.
	„4.2.4.8.2.

	52374dd68c60-f445-4032-acab-2fcfa867ba66
	Translation Approved (CM)
	Magnetic track brake
	Магнетна шинска кочница

	5238db092b51-6dd5-4240-a7d0-13ef37f09843
	Translation Approved (CM)
	(1) Requirements on magnetic brakes specified for compatibility with train detection system based on axle counters are referenced in point 4.2.3.3.1.2(9).
	1. Захтеви у погледу магнетних кочница који су утврђени за компатибилност са системом детекције воза на основу бројачâ осовина наведени су у тачки 4.2.3.3.1.2. подтачка 9.

	52393b431da1-8987-40e0-b44e-ffdf5bc28c35
	Translation Approved (CM)
	(2) A magnetic track brake is allowed to be used as an emergency brake, as mentioned in the TSI INF, point 4.2.6.2.2.
	2. Дозвољено је да се магнетна шинска кочница користи као кочница за случај опасности, како је наведено у тачки 4.2.6.2.2. ТСИ подсистема инфраструктуре.

	5240f71ec168-616c-495a-a0c7-50ff7a49f739
	Translation Approved (CM)
	(3) The geometrical characteristics of the end elements of the magnet in contact with the rail shall be as specified for one of the types described in the specification referenced in Appendix J-1, index [16].
	3. Геометријске карактеристике крајњих елемената магнета који су у контакту са шинама прецизирају се за једну од врста описаних у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [16].

	5241f71ec168-616c-495a-a0c7-50ff7a49f739
	Translation Approved (CM)
	It is permissible to use geometries of end elements of the magnet that are not listed in Appendix J-1, index [16] provided that the compatibility with switches and crossings is demonstrated in accordance with the procedure referred to in Appendix K.
	Употреба геометрије крајњих елемената магнета који нису наведени у Додатку И-1, индекс [16], дозвољена је под условом да се докаже компатибилност са скретницама и укрштајима у складу с поступком из Додатка Ј.

	5242f3508f40-4eb2-4d8a-a59d-2a6dc91a2a80
	Translation Approved (CM)
	(4) Magnetic track brake shall not be used at speed higher than 280 km/h.
	4. Магнетна шинска кочница не сме се користити при брзинама већим од 280 km/h.

	5243efadfa39-5049-4fd6-9be9-ad32439aea14
	Translation Approved (CM)
	(5) The braking performance of the unit specified in point 4.2.4.5.2 shall be determined with and without the use of magnetic track brakes.
	5. Перформансе кочења јединице, прецизиране у тачки 4.2.4.5.2, утврђују се са коришћењем и без коришћења магнетних шинских кочница.

	5244de39649a-75cf-4d47-9f02-d2406ba25a72
	Translation Approved (CM)
	(6) Requirements applicable to units with regards to their interface with ETCS on-board and related to train interface function ‘Special brake inhibition area – Trackside orders: magnetic track brake’ when ETCS is installed are defined in the specification referenced in Appendix J-2, index [B].
	6. Захтеви који се примењују на јединице у погледу њиховог интерфејса са <Italic>ETCS</Italic>-ом у возилу и који се односе на функцију интерфејса воза „Подручје блокирања посебне кочнице – Налози пружне опреме: магнетна шинска кочница” када је <Italic>ETCS</Italic> уграђен, утврђени су у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-2, индекс [Б].

	5245de39649a-75cf-4d47-9f02-d2406ba25a72
	Translation Approved (CM)
	The subsequent commands of inhibition of magnetic track brake by the unit can be automatic or manual through intervention of the driver.
	Накнадне команде за блокирање магнетне шинске кочнице које издаје јединица могу бити извршене аутоматски или ручно интервенцијом машиновође.

	5246de39649a-75cf-4d47-9f02-d2406ba25a72
	Translation Approved (CM)
	The rolling stock configuration on automatic or manual command shall be recorded in the technical documentation described in point 4.2.12.2.
	Конфигурација железничких возила подешена на аутоматско или ручно управљање евидентира се у техничкој документацији описаној у тачки 4.2.12.2.

	5247e5dfd12e-87da-4e31-87d9-f8c44a59abd0
	Translation Approved (CM)
	(7) Requirements applicable to units with regards to their interface with ETCS on-board and related to train interface function ‘Special brake inhibit – STM Orders: magnetic track brake’ when ETCS is installed are defined in the specification referenced in Appendix J-2, index [B].
	7. Захтеви који се примењују на јединице у погледу њиховог интерфејса са <Italic>ETCS</Italic>-ом у возилу и који се односе на функцију интерфејса воза „Блокирање посебне кочнице – Налози специфичног преносног модула (<Italic>STM </Italic>): магнетне шинске кочница” када је <Italic>ETCS</Italic> уграђен, утврђени су у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-2, индекс [Б].

	5248e5dfd12e-87da-4e31-87d9-f8c44a59abd0
	Translation Approved (CM)
	The subsequent commands of inhibition of magnetic track brake by the unit can be automatic or manual through intervention of the driver.
	Накнадне команде за блокирање магнетне шинске кочнице које издаје јединица могу бити извршене аутоматски или ручно интервенцијом машиновође.

	5249e5dfd12e-87da-4e31-87d9-f8c44a59abd0
	Translation Approved (CM)
	The rolling stock configuration on automatic or manual command shall be recorded in the technical documentation described in point 4.2.12.2.’;
	Конфигурација железничких возила подешена на аутоматско или ручно управљање евидентира се у техничкој документацији описаној у тачки 4.2.12.2.”;

	525027a9cf3e-640b-476b-9a3d-73fed37905f3
	Translation Approved (CM)
	(54) point 4.2.4.8.3 is replaced by the following:
	54) тачка 4.2.4.8.3. замењује се следећим:

	5251aaab7810-1cbf-42e5-88e3-c5219a2b5bf7
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.4.8.3.
	„4.2.4.8.3.

	5252aaab7810-1cbf-42e5-88e3-c5219a2b5bf7
	Translation Approved (CM)
	Eddy current track brake
	Шинска кочница са вртложним струјама

	525375e1a5a7-e299-46c2-89f7-721731ef0a31
	Translation Approved (CM)
	(1) This point covers only eddy current track brake developing a brake force between the unit and the rail.
	1. Ова тачка се односи само на шинску кочницу са вртложним струјама која развија кочну силу између јединице и шине.

	52545bdffdd6-dbd6-47d1-8c80-93ec744b815b
	Translation Approved (CM)
	(2) Requirements on eddy current track brake specified for compatibility with train detection system based on axle counters, track circuits, wheel detectors and vehicle detectors based on inductive loops are referenced in point 4.2.3.3.1.2(9).
	2. Захтеви у погледу шинских кочница са вртложним струјама који су утврђени за компатибилност са системом детекције воза на основу бројачâ осовина, шинских струјних кола, детектора точкова и детектора возила на основу индуктивне петље, наведени су у тачки 4.2.3.3.1.2. подтачка 9.

	52557e1aa055-fe58-4687-831b-ded69bad6162
	Translation Approved (CM)
	(3) If the eddy current track brake requires a displacement of its magnets when the brake is applied, the unobstructed movement of such magnets between the ‘brake released’ and ‘brake applied’ positions shall be demonstrated by calculation in accordance with the specification referenced in Appendix J-1, index [7].
	3. Ако шинска кочница са вртложним струјама захтева померање својих магнета када је кочница активирана, неометано кретање тих магнета између положаја „кочница отпуштена” и „кочница активирана” мора се доказати прорачуном у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [7].

	5256b5161e1e-6ddd-4657-a6c8-03122531bb5c
	Translation Approved (CM)
	(4) The maximum distance between the eddy current track brake and the track corresponding to ‘brake released’ position will be recorded in the technical documentation described in point 4.2.12.
	4. Највећи размак између шинске кочнице са вртложним струјама и колосека који одговара положају „кочница отпуштена” евидентира се у техничкој документацији описаној у тачки 4.2.12.

	525748486592-60fb-4df1-8b0f-5544a6d5c50a
	Translation Approved (CM)
	(5) The eddy current track brake shall not operate below a fixed speed threshold.
	5. Шинска кочница са вртложним струјама не сме радити испод фиксне граничне вредности брзине.

	5258f98317b1-9f94-4092-a46b-f2e4803bcc28
	Translation Approved (CM)
	(6) The conditions for use of eddy current track brake for technical compatibility with the track are not harmonised (regarding in particular their effect on rail heating and vertical force) and are an open point.
	6. Услови коришћења шинске кочнице са вртложним струјама за потребе техничке усклађености са колосеком нису хармонизовани (нарочито у вези са њиховим утицајем на грејање шина и вертикалну силу) и представљају отворено питање.

	5259981d7d5f-15bd-4d9c-bbdf-c37ef39e43be
	Translation Approved (CM)
	(7) The Register of Infrastructure indicates per track section if their use is allowed, and provides in such case their conditions for use:
	7. За сваку деоницу колосека у регистру инфраструктуре наводи се да ли је њено коришћење дозвољено и у том случају се наводе услови њеног коришћења:

	52602eb5bae9-8557-444d-ba40-bab226d4946a
	Translation Approved (CM)
	— The maximum distance between the eddy current track brake and the track corresponding to ‘brake released’ referred to in point (4) above,
	– највећи размак између шинске кочнице са вртложним струјама и колосека који одговара положају „кочница отпуштена” из тачке 4),

	52619d450d82-f3a7-4f6e-b773-4065d723adf1
	Translation Approved (CM)
	— Fixed speed threshold referred to in point (5) above,
	– фиксна гранична вредност брзине из подтачке 5,

	526203e8a9e9-b839-4926-b5b3-e21e0c7e6a4c
	Translation Approved (CM)
	— Vertical force as a function of the train speed, for the case of full application of eddy current track brake (emergency braking) and limited application of eddy current brake (service braking),
	– вертикална сила као функција брзине воза, у случају пуне примене шинске кочнице са вртложним струјама (кочење у случају опасности) и ограничене примене кочнице са вртложним струјама (радно кочење),

	52632b947210-2ff8-41c3-b7d1-421136a4b453
	Translation Approved (CM)
	— Braking force as a function of the train speed, for the case of full application of eddy current track brake (emergency braking) and limited application of eddy current brake (service braking).
	– кочна сила као функција брзине воза, у случају пуне примене шинске кочнице са вртложним струјама (кочење у случају опасности) и ограничене примене кочнице са вртложним струјама (радно кочење).

	5264d08fb741-7bd6-441b-8639-307819996482
	Translation Approved (CM)
	(8) The braking performance of the unit specified in points 4.2.4.5.2 and 4.2.4.5.3 shall be determined with and without the use of eddy current track brakes.
	8. Перформансе кочења јединице прецизиране у тач. 4.2.4.5.2. и 4.2.4.5.3. утврђују се са коришћењем и без коришћења шинских кочница са вртложним струјама.

	5265af76a3c0-af6b-40f7-920a-064f75d6e6da
	Translation Approved (CM)
	(9) Requirements applicable to units with regards to their interface with ETCS on-board and related to train interface function ‘Special brake inhibition area – Trackside orders:
	9. Захтеви који се примењују на јединице у погледу њиховог интерфејса са <Italic>ETCS</Italic>-ом у возилу и који се односе на функцију интерфејса воза „Подручје блокирања посебне кочнице – Налози пружне опреме:

	5266af76a3c0-af6b-40f7-920a-064f75d6e6da
	Translation Approved (CM)
	Eddy current track brake’ when ETCS is installed are defined in the specification referenced in Appendix J-2, index [B].
	шинска кочница са вртложним струјама” када се <Italic>ETCS</Italic> уграђује у возило, утврђени су у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-2, индекс [Б].

	5267af76a3c0-af6b-40f7-920a-064f75d6e6da
	Translation Approved (CM)
	The subsequent commands of inhibition of eddy current track brake by the unit can be automatic or manual through intervention of the driver.
	Накнадне команде за блокирање шинске кочница са вртложним струјама које издаје јединица могу бити извршене аутоматски или ручно интервенцијом машиновође.

	5268af76a3c0-af6b-40f7-920a-064f75d6e6da
	Translation Approved (CM)
	The rolling stock configuration on automatic or manual command shall be recorded in the technical documentation described in point 4.2.12.2.
	Конфигурација железничких возила подешена на аутоматско или ручно управљање евидентира се у техничкој документацији описаној у тачки 4.2.12.2.

	5269064b3743-7350-4191-816d-647b65d43d87
	Translation Approved (CM)
	(10) Requirements applicable to units with regards to their interface with ETCS on-board and related to train interface function ‘Special brake inhibit – STM Orders: eddy current track brake’ when ETCS is installed are defined in the specification referenced in Appendix J-2, index [B].
	10. Захтеви који се примењују на јединице у погледу њиховог интерфејса са <Italic>ETCS</Italic>-ом у возилу и који се односе на функцију интерфејса воза „Блокирање посебне кочнице – Налози специфичног преносног модула (STM ): шинска кочница са вртложним струјама” када је <Italic>ETCS</Italic> уграђен, утврђени су у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-2, индекс [Б].

	5270064b3743-7350-4191-816d-647b65d43d87
	Translation Approved (CM)
	The subsequent commands of inhibition of eddy current track brake by the unit can be automatic or manual through intervention of the driver.
	Накнадне команде за блокирање шинске кочница са вртложним струјама које издаје јединица могу бити извршене аутоматски или ручно интервенцијом машиновође.

	5271064b3743-7350-4191-816d-647b65d43d87
	Translation Approved (CM)
	The rolling stock configuration on automatic or manual command shall be recorded in the technical documentation described in point 4.2.12.2.’;
	Конфигурација железничких возила подешена на аутоматско или ручно управљање евидентира се у техничкој документацији описаној у тачки 4.2.12.2.”;

	52720c5c6e9e-0b94-435b-9726-33e929e529b8
	Translation Approved (CM)
	(55) point 4.2.4.9 is amended as follows:
	55) тачка 4.2.4.9. мења се на следећи начин:

	52735525c845-4fce-4780-a4d5-df3293cfec6c
	Translation Approved (CM)
	(a) point (1) is replaced by the following:
	а) подтачка 1. замењује се следећим:

	52744c1f5f1b-d300-4e87-a82c-9cf9f385a11f
	Translation Approved (CM)
	‘(1) Information available to train staff shall allow the identification of the status of the brake system.
	„1. Информације доступне возном особљу омогућавају утврђивање статуса система кочења.

	52754c1f5f1b-d300-4e87-a82c-9cf9f385a11f
	Translation Approved (CM)
	To that end, it shall be possible at certain phases during operation for the train staff to identify the status (applied or released or isolated) of the main (emergency and service) and parking brake systems, and the status of each part (including one or several actuators) of these systems that can be controlled and/or isolated independently.’;
	У ту сврху, у одређеним фазама током рада возном особљу мора бити омогућено да утврди статус (закочен, откочен или одвојен) система главне кочнице (кочница у случају опасности и радна кочница) и паркирне кочнице, као и статус сваког дела (укључујући један или више актуатора) тих система који се могу независно контролисати и/или изоловати.;

	527621e1cf7a-96e0-4188-bdc9-fd1dcdb1afbb
	Translation Approved (CM)
	(b) point (6) is replaced by the following:
	б) подтачка 6. замењује се следећим:

	5277994e924f-4106-4401-8cbd-2d2ff5435acc
	Translation Approved (CM)
	‘(6) The function providing the information described above to the train staff is a function essential to safety, as it is used for the train staff to evaluate the braking performance of the train.
	„6. Функција којом се возном особљу пружају описане информације представља функцију која је од суштинског значаја за безбедност, с обзиром на то да је возно особље користи за оцену перформанси кочења воза.

	52785deca272-394b-483d-83aa-680e193f0995
	Translation Approved (CM)
	Where local information is provided by indicators, the use of harmonised indicators ensures the required safety level.
	Ако показивачи пружају локалне информације, коришћењем хармонизованих показивача обезбеђује се захтевани ниво безбедности.

	5279ecba1012-e6a0-4b40-bc65-f5c011eabf16
	Translation Approved (CM)
	Where a centralised control system allowing the train staff to perform all checks from one location (i.e. inside the drivers cab) is provided, it shall be subject to a reliability study, considering the failure mode of components, redundancies, periodic checks and other provisions; based on this study, operating conditions of the centralised control system shall be defined and provided in the operating documentation described in point 4.2.12.4 .’;
	Ако постоји централизовани контролни систем који возном особљу омогућава да све провере врши са једног места (тј. из управљачнице), спроводи се студија о поузданости тог система, узимајући у обзир режим неисправности компонената, редундантности, периодичне провере и остале одредбе; на основу те студије, радни услови централизованог контролног система утврђују се и наводе у радној документацији која је описана у тачки 4.2.12.4.”;

	5280e9282a70-2567-4ca3-b87c-1e49d90ee449
	Translation Approved (CM)
	(56) in point 4.2.4.10, points (4) and (5) are replaced by the following:
	56) у тачки 4.2.4.10, подтач. 4. и 5. замењују се следећим:

	528187b19cb1-6059-4520-833e-22975b9203b0
	Translation Approved (CM)
	‘(4) The braking performance developed by the rescued train in this particular operating mode shall be evaluated by a calculation, but is not required to be the same as the braking performance described in point 4.2.4.5.2.
	„4. Перформансе кочења које развија воз који се спасава у том посебном режиму рада, процењују се прорачуном, али се не захтева да буду исте као перформансе кочења описане у тачки 4.2.4.5.2.

	528287b19cb1-6059-4520-833e-22975b9203b0
	Translation Approved (CM)
	The calculated braking performance and rescue operating conditions shall be part of the technical documentation described in point 4.2.12.
	Израчунате перформансе кочења и радни услови спасавања представљају део техничке документације која је описана у тачки 4.2.12.

	528318346102-5450-427a-bffb-fb91bc1edcd8
	Translation Approved (CM)
	(5) The requirement in 4.2.4.10 (4) does not apply to units which are operated in a train formation of less than 200 tons (load condition ‘design mass in working order’).’;
	5. Захтев из тачке 4.2.4.10. подтачка 4. не примењује се на јединице у саставу воза од мање од 200 тона (услов оптерећења „пројектована маса у радном стању”).”;

	5284e8f2d176-6476-4ef2-ada8-985d941d45a7
	Translation Approved (CM)
	(57) point 4.2.5.1 is replaced by the following:
	57) тачка 4.2.5.1. замењује се следећим:

	5285c94e4941-3dca-4121-abfb-850593efd702
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.5.1.
	„4.2.5.1.

	5286c94e4941-3dca-4121-abfb-850593efd702
	Translation Approved (CM)
	Sanitary systems
	Санитарни системи

	5287b2363d06-a901-42e8-8b0d-7af17537ca8c
	Translation Approved (CM)
	(1) The materials used for the on-board storage and distribution of water to sanitary systems (e.g. tank, pump, piping, water tap and sealing material and quality) shall comply with the requirements applicable to water intended for human consumption in accordance with Directive (EU) 2020/2184 of the European Parliament and of the Council (<300490>*</300490>).
	1. Материјали који се користе за складиштење и дистрибуцију воде санитарним системима у возилу (нпр.: резервоар, пумпа, цевовод, славина за воду и материјал за заптивање и њихов квалитет) морају задовољавати захтеве који се примењују на воду намењену за људску употребу, у складу са Директивом (ЕУ) 2020/2184 Европског парламента и Савета (<300490>*</300490>).

	5288e83d0803-b90d-47da-8a6b-2b17fb3ab02c
	Translation Approved (CM)
	(2) Sanitary systems (toilets, washrooms, bar/restaurant facilities) shall prevent the release of sewage that may be detrimental to the health of people or to the environment.
	2. Санитарни системи (тоалети, умиваоници, објекти у баровима/ресторанима) морају спречити испуштање отпадних вода које могу бити штетне по здравље људи или по животну средину.

	5289e83d0803-b90d-47da-8a6b-2b17fb3ab02c
	Translation Approved (CM)
	Released materials (i.e. treated water) shall be conformant to the following Directives (water with soap directly released from sink excluded):
	Испуштени материјали (тј. третирана вода; осим воде са сапуном која је директно испуштена из умиваоника) морају бити у складу са следећим директивама:

	52908b2ef9cf-f9d8-49f3-8cd5-7a34f56e4acb
	Translation Approved (CM)
	— The bacterial content of sewage discharged from sanitary systems shall not at any time exceed the bacterial content value for Intestinal enterococci and Escherichia coli bacteria specified as ‘good’ for Inland waters in Directive 2006/7/EC of the European Parliament and of the Council (<301036>**</301036>) concerning the management of bathing water quality.
	– бактеријски садржај воде испуштене из санитарних система не сме прелазити вредност бактеријског садржаја за интестиналне ентерококе и бактерију <Italic>Escherichia coli</Italic>, како је прецизирано у Директиви 2006/7/ЕЗ Европског парламента и Савета (<301036>**</301036>) о управљању квалитетом воде за купање.

	52910062fc16-b746-4961-b552-474e423d5568
	Translation Approved (CM)
	— The treatment processes shall not introduce substances that are identified in Annex I of Directive 2006/11/EC of the European Parliament and of the Council (<301237>***</301237>) on pollution caused by certain dangerous substances discharged into the aquatic environment of the Union.
	– поступцима прераде не смеју се уводити супстанце које су утврђене у Анексу I Директиве 2006/11/ЕЗ Европског парламента и Савета (<301237>***</301237>) о загађивању узрокованом одређеним опасним супстанцама које се испуштају у водену животну средину у Унији.

	529272a9b9b3-8308-4f99-85cf-b45271594574
	Translation Approved (CM)
	(3) To limit the dispersion of released liquid on the trackside, discharge from any source shall take place downwards only, under the body frame of the vehicle in a distance not greater than 0,7 metres from the longitudinal centre line of the vehicle.
	3. Да би се дисперзија течности испуштених дуж пруге ограничила, испуштање из било ког извора обавља се само надоле, испод каросерије возила на удаљености која није већа од 0,7 метара од уздужне средишње линије возила.

	529392c658b3-af84-40a1-ad98-844605e44b46
	Translation Approved (CM)
	(4) The following shall be provided in the technical documentation described in point 4.2.12:
	4. У техничкој документацији која је описана у тачки 4.2.12. наводи се следеће:

	529414cc18d3-2cf3-4324-896c-28d341d221ed
	Translation Approved (CM)
	— The presence and type of toilets in a unit,
	– постојање и врста тоалета у јединици,

	5295094799bb-9ae3-41b9-9750-e7ab4f455c69
	Translation Approved (CM)
	— The characteristics of the flushing medium, if it is not clean water,
	– карактеристике средства за испирање, ако то није чиста вода,

	529687d43093-3bdb-4d27-a1cc-5190ccadf874
	Translation Approved (CM)
	— The nature of the treatment system for released water and the standards against which conformity has been assessed.
	– природа система за третирање испуштених вода и стандарди у складу са којима се оцењује усаглашеност.

	52977dfa30fd-4de4-43b9-9680-f7f3971d4998
	Translation Approved (CM)
	(<301915>*</301915>) Directive (EU) 2020/2184 of the European Parliament and of the Council of 16 December 2020 on the quality of water intended for human consumption (OJ L 435, 23.12.2020, p. 1).
	(<301915>*</301915>) Директива (ЕУ) 2020/2184 Европског парламента и Савета од 16. децембра 2020. о квалитету воде намењене за људску употребу (ОЈ Л 435, 23.12.2020, стр. 1).

	52989bd1ea8c-6f6a-4524-87b8-ef1ad99acf35
	Translation Approved (CM)
	(<302104>**</302104>) Directive 2006/7/EC of the European Parliament and of the Council of 15 February 2006 concerning the management of bathing water quality and repealing Directive 76/160/EEC (OJ L 64, 4.3.2006, p. 37).
	(<302104>**</302104>) Директива 2006/7/ЕЗ Европског парламента и Савета од 15. фебруара 2006. године о управљању квалитетом воде за купање и о измени Директиве 76/160/ЕЕЗ (СЛ L 64, 4.3.2006, стр. 37).

	5299ebdce5ef-72b6-4876-a9ad-88096b79fb61
	Translation Approved (CM)
	(<302299>***</302299>) Directive 2006/11/EC of the European Parliament and of the Council of 15 February 2006 on pollution caused by certain dangerous substances discharged into the aquatic environment of the Community (OJ L 64, 4.3.2006, p. 52).’;
	(<302299>***</302299>) Директива 2006/11/ЕЗ Европског парламента и Савета од 15. фебруара 2006. године о загађењу изазваном одређеним опасним супстанцама испуштеним у водену животну средину у Заједници (СЛ L 64, 4.3.2006, стр. 52).”;

	5300d1bf9faa-868a-4900-a07b-010c7794d496
	Translation Approved (CM)
	(58) point 4.2.5.2 (5) is replaced by the following:
	58) тачка 4.2.5.2. подтачка 5. замењује се следећим:

	530141f8145b-decb-4fd2-b918-ed83993b5d81
	Translation Approved (CM)
	‘(5) Provisions for passengers to contact train crew are prescribed in point 4.2.5.3 (passenger alarm) and in point 4.2.5.4 (communication devices for passengers).’;
	„5. Одредбе за путнике у вези са контактирањем возног особља прописане су у тачки 4.2.5.3. (путнички аларм) и у тачки 4.2.5.4. (комуникациони уређаји за путнике).”;

	530282b691ea-2e06-45e7-abb3-4f0743daa311
	Translation Approved (CM)
	(59) in point 4.2.5.3.2 point (4a) is inserted as follows:
	59) у тачки 4.2.5.3.2. подтачка 4а) умеће се како следи:

	5303ef32d450-d36f-4f44-b993-a088de3c12ae
	Translation Approved (CM)
	‘(4a) In case of multiple activations, the driver’s acknowledgement of the passenger alarm for the first activated passenger alarm device shall initiate the automatic acknowledgement for all further activated devices, until all activated devices have been reset.’;
	„4a. Ако се путнички аларм активира више пута, машиновођина потврда о путничком аларму за први активирани путнички алармни уређај покреће аутоматску потврду за све уређаје активиране после тога, све док се сви активирани уређаји поновно не подесе.”;

	530427e54d03-3e49-4acb-a2d6-62d1f1ba7be5
	Translation Approved (CM)
	(60) point 4.2.5.4 is amended as follows:
	60) тачка 4.2.5.4. мења се на следећи начин:

	5305cc4653c9-802e-4902-a7ba-13283e48dc24
	Translation Approved (CM)
	(a) point (3) is replaced by the following:
	а) подтачка 3. замењује се следећим:

	530646ba8215-39d3-4aad-810f-698ceec65441
	Translation Approved (CM)
	‘(3) The requirements to the location of the ‘communication device’ are the ones applicable for the passenger alarm as defined in point 4.2.5.3.’;
	„3. Захтеви у вези са локацијом „комуникационог уређаја” јесу они који важе за путнички аларм како је утврђено у тачки 4.2.5.3.”;

	53073ee53195-a874-4efc-8635-b64473a0974e
	Translation Approved (CM)
	(b) point (7) is added as follows:
	б) подтачка 7. додаје се како следи:

	530821bfecc1-197f-4a0d-929a-98a68c32ade1
	Translation Approved (CM)
	‘(7) The existence or not of communication devices shall be recorded in the technical documentation described in point 4.2.12.2.’;
	„7. Постојање комуникационих уређаја евидентира се у техничкој документацији описаној у тачки 4.2.12.2.”;

	5309dcdbbe0b-2cb9-411e-a842-14b8db5351bf
	Translation Approved (CM)
	(61) in point 4.2.5.5.3, points (4) and (5) are replaced by the following:
	61) у тачки 4.2.5.5.3, подтач. 4. и 5. замењују се следећим:

	53109c435f2a-a386-4600-815c-f54d38405223
	Translation Approved (CM)
	‘(4) The doors shall be kept closed and locked until they are released in accordance with point 4.2.5.5.6.
	„4. Врата морају остати затворена и закључана све до отпуштања у складу са тачком 4.2.5.5.6.

	53119c435f2a-a386-4600-815c-f54d38405223
	Translation Approved (CM)
	In the event of loss of power to the door controls, the doors shall be kept locked by the locking mechanism.
	У случају губитка електричне енергије за контролу врата, она морају остати закључана помоћу механизма за блокаду.

	53127a0993f0-7a5f-4875-b322-a0428343e2fa
	Translation Approved (CM)
	<303703>Note:</303703> see point 4.2.2.3.2 of TSI PRM for alert signal when closing a door.
	<303703>Напомена:</303703> видети тачку 4.2.2.3.2. ТСИ подсистема лица са смањеном покретљивошћу у вези са сигналом упозорења када се врата затварају.

	5313dec98664-8e8b-44ed-9b16-901e02a5cf0f
	Translation Approved (CM)
	Door obstacle detection:
	Откривање препреке на вратима:

	5314d4e383b1-4079-49f4-828a-ef322d67f63e
	Translation Approved (CM)
	(5) External passenger access doors shall incorporate devices that detect if they close on an obstacle (e.g. a passenger).
	5. Спољна улазна врата за путнике морају имати уграђене уређаје који откривају да ли постоји препрека затварању (нпр. путник).

	5315d4e383b1-4079-49f4-828a-ef322d67f63e
	Translation Approved (CM)
	Where an obstacle is detected the doors shall automatically stop, and remain free for a limited period of time or reopen.
	Ако се препрека открије, врата се аутоматски заустављају и остају отворена током ограниченог временског периода или се поново отварају.

	5316d4e383b1-4079-49f4-828a-ef322d67f63e
	Translation Approved (CM)
	The sensitivity of the system shall be such as to detect an obstacle according to the specification referenced in Appendix J-1, index [17], with a maximum force on the obstacle according to the specification referenced in Appendix J-1, index [17].’;
	Осетљивост система мора бити таква да открије препреку у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [17], уз максималну силу на препреци у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [17].”;

	531720bd33c3-01a7-4c7d-9d0f-7e6036fd8091
	Translation Approved (CM)
	(62) in point 4.2.5.5.6, point (2) is replaced by the following:
	62) у тачки 4.2.5.5.6. подтачка 2. замењује се следећим:

	5318936e6eec-4ae4-4d4e-94d8-6824de705565
	Translation Approved (CM)
	‘(2) Requirements applicable to units with regards to their interface with ETCS on-board and related to the train interface function ‘Station platform’, when ETCS is installed, are defined in the specification referenced in Appendix J-2, index [B].’;
	„2. Захтеви који се примењују на јединице у погледу њиховог интерфејса са <Italic>ETCS</Italic>-ом у возилу и који се односе на функцију интерфејса воза „Станични перон” када је <Italic>ETCS</Italic> уграђен, утврђени су у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-2, индекс [Б].”;

	5319f70b1cbe-f825-4c98-8183-3a1e0875a442
	Translation Approved (CM)
	(63) in point 4.2.5.5.9.(6) ‘index 33’ is replaced by ‘index [17]’;
	63) у тачки 4.2.5.5.9. подтачка 6. текст „индекс 33.” замењује се текстом „индекс [17]”;

	53204a020d3e-1b3d-4517-b45f-7b63038cb60f
	Translation Approved (CM)
	(64) in point 4.2.6.1.1 (1), ‘index 34’ is replaced by ‘index [18]’;
	64) у тачки 4.2.6.1.1. подтачка 1, текст „индекс 34.” замењује се текстом „индекс [18]”;

	53218e36b42f-2b75-42d6-a68e-ce01c576a53d
	Translation Approved (CM)
	(65) in point 4.2.6.1.2 (1), ‘index 35’ is replaced by ‘index [18]’;
	65) у тачки 4.2.6.1.2. подтачка 1, текст „индекс 35.” замењује се текстом „индекс [18]”;

	53223ce55950-09dd-4aa0-b328-47367fb8e031
	Translation Approved (CM)
	(66) in point 4.2.6.1.2.(4), the first two paragraphs of the first indent are replaced by the following:
	66) у тачки 4.2.6.1.2. подтачка 4. прва два става прве алинеје замењују се следећим:

	5323769669be-2f7d-4ed3-b8d4-d3357a0c702b
	Translation Approved (CM)
	‘— Obstacle deflector as defined in point 4.2.2.5: additionally, capability to remove snow in front of the train.
	„ – Раоник, како је дефинисан у тачки 4.2.2.5: додатно, способност уклањања снега испред воза.

	532486ccd619-adc9-4ac3-afaf-d2aa64d06a12
	Translation Approved (CM)
	— Snow shall be considered as an obstacle to be removed by the obstacle deflector; the following requirements are defined in point 4.2.2.5 (by reference to the specification referenced in Appendix J-1, index [3]):’;
	– Снег се сматра препреком коју раоник треба да уклони; у тачки 4.2.2.5. утврђују се следећи захтеви (упућивањем на спецификацију на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [3]):”;

	5325347f413e-d01c-4403-a38a-812c924b402a
	Translation Approved (CM)
	(67) point 4.2.6.2, point (1) is replaced by the following:
	67) у тачки 4.2.6.2. подтачка 1. замењује се следећим:

	5326cab4a8a2-8ed3-462f-b022-059183370024
	Translation Approved (CM)
	‘(1) The requirements in this point apply to all rolling stock.
	„1. Захтеви из ове тачке примењују се на сва железничка возила.

	5327cab4a8a2-8ed3-462f-b022-059183370024
	Translation Approved (CM)
	For rolling stock operated on the 1 520 mm and 1 600 mm track gauge systems, in case of a maximum speed higher than the limits specified in points 4.2.6.2.1 to 4.2.6.2.5, the procedure for innovative solution shall apply.’;
	За железничка возила која се користе на системима ширине колосека 1520 mm и 1600 mm, у случају да је највећа брзина већа од ограничења наведених у тач. 4.2.6.2.1–4.2.6.2.5, примењује се поступак за иновативно решење.”;

	5328293266e8-727c-4acd-8ccc-4d78ba801366
	Translation Approved (CM)
	(68) in point 4.2.6.2.1, point (1), the introductory wording of point (2) and point (3) are replaced by the following:
	68) у тачки 4.2.6.2.1. подтачка 1, уводна формулација из подтачке 2. и подтачке 3. замењују се следећим:

	5329748d0fd9-1cfb-49f6-87fd-fa33dda4ad8a
	Translation Approved (CM)
	‘(1) Units of maximum design speed V<305746>tr,max</305746> > 160 km/h, running in the open air at a reference speed V<305827>tr,ref</305827> shall not cause the air speed to exceed, at each measurement point defined in the specification referenced in Appendix J-1 index [49], the value U<305980>95 %,max</305980> as indicated in that specification.
	„1. Јединице са највећом пројектованом брзином V<305746>tr,max</305746> > 160 km/h, које се крећу на отвореном референтном брзином V<305827>tr,ref</305827>, не смеју проузроковати да брзина ваздуха у свакој мерној тачки одређеној у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [49], прелази вредност U<305980>95 %,max</305980> наведену у тој спецификацији.

	5330380c00dc-93ed-4d10-b8eb-793cc6d60591
	Translation Approved (CM)
	(2) For units intended to be operated on the networks with track gauges of 1 524 mm and 1 668 mm, the corresponding values in Table 4 below referring to the parameters of the specification referenced in Appendix J-1, index [49] shall be applied:
	2. За јединице предвиђене за експлоатацију на мрежама ширине колосека 1524 mm и 1668 mm, примењују се одговарајуће вредности из табеле 4. у даљем тексту које се односе на параметре спецификације на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [49]:

	533178ec0930-1853-4db0-bc41-845fd574758c
	Translation Approved (CM)
	(3) The specification referenced in Appendix J-1, index [49] specifies:
	3. У спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [49], наводи се:

	5332cf4885fc-9f4f-4dcb-9963-bbfc763cc1b1
	Translation Approved (CM)
	— the reference train to be tested for fixed/predefined formations and units assessed for use in general operation;
	– референтни воз који се испитује за фиксни / унапред одређени састав и јединице које се оцењују за општу експлоатацију;

	53332eb779c3-2b0c-4e85-a357-411fc2cb167f
	Translation Approved (CM)
	— the formation to be tested for single units fitted with a driver cab.’;
	– састав који се испитује за појединачне јединице опремљене управљачницом.”;

	533481c7874a-c20e-4919-888e-8b21b617c7bd
	Translation Approved (CM)
	(69) in point 4.2.6.2.2, point (2) and the introductory wording of point (3) are replaced by the following:
	69) у тачки 4.2.6.2.2, подтачка 2. и уводна формулација подтачке 3. замењују се следећим:

	5335c1e3d1b0-842d-4583-9774-bdb7bcfde1c5
	Translation Approved (CM)
	‘(2) Units with a maximum design speed higher than 160 km/h running in the open air at their reference speed V<306760>tr,ref</306760> on 1 435 mm track gauge shall not cause the maximum peak-to-peak pressure to exceed the maximum permissible pressure change defined in specification referenced in Appendix J-1, index [49] assessed over the measurement positions defined in the same specification.
	„2. Јединице са највећом пројектованом брзином већом од 160 km/h, које се крећу на отвореном референтном брзином V<306760>tr,ref</306760> на ширини колосека од 1435 mm, не смеју проузроковати да максимални притисак од врха до врха премашује максималну дозвољену промену притиска утврђену у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [49], како је оцењено на мерним местима утврђеним у истој спецификацији.

	5336a4d99f59-58e7-426f-a1af-866f0765de3c
	Translation Approved (CM)
	(3) For units intended to be operated on the networks with track gauges of 1 524 mm and 1 668 mm, the corresponding values in Table 4a below referring to the parameters of the specification referenced in Appendix J-1, index [49] shall be applied:’;
	3. За јединице предвиђене за експлоатацију на мрежама ширине колосека 1524 mm и 1668 mm, примењују се одговарајуће вредности из табеле 4а у даљем тексту које се односе на параметре спецификације на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [49].”;

	533789981ea0-85b4-4960-a13b-53e95027941c
	Translation Approved (CM)
	(70) point 4.2.6.2.3 is replaced by the following:
	70) тачка 4.2.6.2.3. замењује се следећим:

	53380036f0fb-e387-4eaa-b8f0-093d069450a9
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.6.2.3.
	„4.2.6.2.3.

	53390036f0fb-e387-4eaa-b8f0-093d069450a9
	Translation Approved (CM)
	Maximum pressure variations in tunnels
	Максималне промене притиска у тунелима

	534012e02081-f456-453f-9bbf-98cf9fd91da6
	Translation Approved (CM)
	(1) Units of maximum design speed higher than or equal to 200 km/h shall be aerodynamically designed so that for a given combination (reference case) of train speed and tunnel cross section in case of a solo run in a simple, non-inclined tube-like tunnel (without any shafts etc.) the requirements for the characteristic pressure variation shall be met as defined in Appendix J-1, index [50].
	1. Јединице са највећом пројектованом брзином од 200 km/h или већом пројектоване су аеродинамички тако да за дату комбинацију (референтни случај) брзине воза и попречног пресека тунела, у случају самосталне вожње једноставним, равним тунелом у облику цеви (без икаквих отвора итд.), испуњавају захтев за карактеристичну промену притиска, како је утврђено у Додатку И-1, индекс [50].

	534191e224e5-9db6-4f8d-9c5b-e98800f083fa
	Translation Approved (CM)
	(2) The reference train to be verified by a test is specified as follows for different types of rolling stock:
	2. Референтни воз који треба проверити испитивањем прецизиран је у даљем тексту за различите типове железничких возила:

	534231e7fb87-cfa8-4d9f-99c3-815b278dc7d6
	Translation Approved (CM)
	(i) unit assessed in fixed or predefined formation: assessment shall be made according to the specification referenced to in Appendix J-1, Index [50];
	(i) јединица оцењена у фиксном или унапред одређеном саставу: оцењивање се врши према спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [50];

	5343be0ac202-3f04-4d10-ab1e-1bd5d949d8a0
	Translation Approved (CM)
	(ii) unit assessed for general operation (train formation not defined at design phase) and fitted with a driver’s cab: assessment shall be made according to the specification referenced to in Appendix J-1, Index [50];
	(ii) јединица оцењена за општу употребу (састав воза није дефинисан у фази пројектовања) и опремљена управљачницом: оцењивање се врши према спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [50];

	534457ea1c60-8e89-4cc0-a381-c966cbacc4e2
	Translation Approved (CM)
	(iii) other units (coaches for general operation): assessment shall be made according to the specification referenced to in Appendix J-1, Index [50];
	(iii) остале јединице (путничка кола за општу употребу): оцењивање се врши према спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [50];

	5345627bb211-ef75-4d6a-a903-ba57c4d36e71
	Translation Approved (CM)
	(3) The conformity assessment procedure is described in point 6.2.3.15.’;
	3. Поступак оцењивања усаглашености описан је у тачки 6.2.3.15.”;

	5346a5007ef1-6484-4544-9bc9-25be7ac01b13
	Translation Approved (CM)
	(71) point 4.2.6.2.4 is replaced by the following:
	71) тачка 4.2.6.2.4. замењује се следећим:

	53472f2190c2-84d8-48a3-b155-e7e49e314f1d
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.6.2.4.
	„4.2.6.2.4.

	53482f2190c2-84d8-48a3-b155-e7e49e314f1d
	Translation Approved (CM)
	Crosswind
	Бочни ветар

	53490d879bd5-f2b2-4596-8335-4645c80bb69e
	Translation Approved (CM)
	(1) This requirement applies to units of maximum design speed higher than 140 km/h.
	1. Овај захтев се примењује на јединице са највећом пројектованом брзином већом од 140 km/h.

	5350047e5a98-0814-4eeb-a955-905d474be559
	Translation Approved (CM)
	(2) For units of maximum design speed lower than 250 km/h the characteristic wind curve (CWC) of the most sensitive vehicle shall be determined in accordance with the specification referenced in Appendix J-1, index [19].
	2. За јединице са највећом пројектованом брзином мањом од 250 km/h, карактеристична крива ветра (<Italic>CWC</Italic>) најосетљивијег возила утврђује се у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [19].

	5351eb41248f-1a4f-4cd8-bba9-adbda0dad54b
	Translation Approved (CM)
	(3) For units of maximum design speed equal or higher than 250 km/h the crosswind effect shall be determined and complying with the specification referenced in Appendix J-1, index [19].
	3. За јединице са највећом пројектованом брзином од 250 km/h или већом, утицаји бочног ветра утврђују се у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [19] и морају бити усаглашени са том спецификацијом.

	535235f4342a-d13f-4a61-9a88-24ebdf6d200b
	Translation Approved (CM)
	(4) The resulting characteristic wind curve of the most sensitive vehicle of the unit under assessment shall be recorded in the technical documentation as per point 4.2.12.’;
	4. Добијена карактеристична крива ветра најосетљивијег возила које се оцењује евидентира се у техничкој документацији у складу са тачком 4.2.12.”;

	53536290525d-0f91-48ed-9063-bddf9da8573f
	Translation Approved (CM)
	(72) in point 4.2.7.1.1, points (4), (5) and (6) are replaced by the following:
	72) у тачки 4.2.7.1.1, подтач. 4, 5. и 6. замењују се следећим:

	5354c7c20c7f-4ba1-46a0-aadc-931447ffafc7
	Translation Approved (CM)
	‘(4) The colour of head lamps shall be in accordance with the values specified in the specification referenced in Appendix J-1, index [20].
	„4. Боја чеоних светала мора бити у складу са вредностима утврђеним у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [20].

	535557428a9a-02c4-488a-abb3-399c3d97be8f
	Translation Approved (CM)
	(5) Headlamps shall provide 2 luminous intensity levels:
	5. Чеона светла обезбеђују два нивоа јачине светлости:

	535657428a9a-02c4-488a-abb3-399c3d97be8f
	Translation Approved (CM)
	‘dimmed headlamp’ and ‘full-beam headlamp’.
	„кратко чеоно светло” и „дуго чеоно светло”.

	53576996f7fc-c3b4-4460-a5c5-58ae6a8e4ba3
	Translation Approved (CM)
	For each level, the luminous intensity of headlamps measured along the optical axis of the head lamp shall be in accordance with the values specified in the specification referenced in Appendix J-1, index [20].
	За сваки ниво, јачина светлости чеоних светала мерено дуж оптичке осе чеоног светла мора бити у складу са вредностима наведеним у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [20].

	5358f8037bf4-8f2d-42fd-87f6-8d34f80e9798
	Translation Approved (CM)
	(6) The installation of head lamps on the unit shall provide a means of alignment adjustment of their optical axis when installed on the unit according to the specification referenced in Appendix J-1, index [20].’;
	6. Уградњом чеоних светала на јединицу обезбеђује се начин за подешавање поравнања њихове оптичке осе приликом уградње на јединицу, у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [20].”;

	5359f4a6f489-4a3a-406c-9934-f73deb436de3
	Translation Approved (CM)
	(73) point 4.2.7.1.2 is amended as follows:
	73) тачка 4.2.7.1.2. мења се на следећи начин:

	536037acae37-8571-41fd-83ff-d3e52a7e672b
	Translation Approved (CM)
	(a) point (6) is replaced by the following:
	а) подтачка 6. замењује се следећим:

	536195ee714a-6098-4e09-bc67-af0c8f5017d8
	Translation Approved (CM)
	‘(6) The specification referenced in Appendix J-1, index [20] specifies the characteristics of:
	„6. У спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [20] наведене су карактеристике:

	5362e90d934e-b9a8-4216-aecb-26fcfd6a30fb
	Translation Approved (CM)
	(a) the colour of marker lamps;
	а) боје позиционих светала;

	536362f28b09-d9e6-41e1-a7c2-8f3688640425
	Translation Approved (CM)
	(b) the spectral radiation distribution of light from the marker lamps;
	б) спектралне расподеле зрачења светлости из позиционих светала;

	53641c5e02e2-77d2-45f3-8e98-bd8a8b33315e
	Translation Approved (CM)
	(c) the luminous intensity of marker lamps.’;
	в) јачине светлости позиционих светала.”;

	5365c4e68d05-34a6-4937-8fe9-dd1312607692
	Translation Approved (CM)
	(b) point (7) is replaced as follows:
	б) подтачка 7. замењује се следећим:

	536679fb5ec2-91ee-4790-b051-5a242b98f3e1
	Translation Approved (CM)
	‘(7) The installation of marker lamps on the unit shall provide a means of alignment adjustment of their optical axis when installed on the unit according to the specification referenced in Appendix J-1, index [20].’;
	„7. Уградњом позиционих светала на јединицу обезбеђује се начин за подешавање поравнања њихове оптичке осе приликом уградње, у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [20].”;

	53675b093158-bd56-4257-92fa-d684b17fc8b7
	Translation Approved (CM)
	(c) point (8) is deleted;
	в) подтачка 8. брише се;

	53683bd2ae8f-2a35-473f-8d25-ea0c730752d3
	Translation Approved (CM)
	(74) in point 4.2.7.1.3, point (4) is replaced by the following:
	74) у тачки 4.2.7.1.3. подтачка 4. замењује се следећим:

	5369389be730-8698-41c2-9745-7d183ed64520
	Translation Approved (CM)
	‘(4) The specification referenced in Appendix J-1, index [20] specifies the characteristics of:
	„4. У спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [20] наведене су карактеристике:

	53703f6519df-58ba-4c47-a143-9b66d13d0f41
	Translation Approved (CM)
	(a) the colour of tail lamps;
	а) боје задњих светала;

	53714e4b2f4e-dc6e-4a6a-904e-aac5b072e6b0
	Translation Approved (CM)
	(b) the luminous intensity of tail lamps.’;
	б) јачине светлости задњих светала.”;

	5372abd494ba-ed70-4c00-a057-28603e6d51b4
	Translation Approved (CM)
	(75) point 4.2.7.1.4. is replaced by the following:
	75) тачка 4.2.7.1.4. замењује се следећим:

	53739a212e65-543d-4112-9815-3bf27ad5474e
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.7.1.4.
	„4.2.7.1.4.

	53749a212e65-543d-4112-9815-3bf27ad5474e
	Translation Approved (CM)
	Lamp controls
	Контроле за светло

	5375d601382c-bd0e-4883-8a2e-6045b376ea28
	Translation Approved (CM)
	(1) This point applies to units fitted with a driver’s cab.
	1. Ова тачка се примењује на јединице опремљене управљачницом.

	5376179eb1b5-e5e0-4064-8e4c-45e4793e199f
	Translation Approved (CM)
	(2) It shall be possible for the driver to control:
	2. Машиновођа мора имати могућност да управља:

	53774f292b82-0b76-4863-b3d4-171bc3f35e46
	Translation Approved (CM)
	— the head, marker lamps of the unit from the normal driving position;
	– чеоним, позиционим светлима јединице са свог уобичајеног управљачког места;

	53784bc1eb00-c46f-493e-9793-20f8d61e1cdb
	Translation Approved (CM)
	— the tail lamps of the unit from the cab.
	– задњим светлима јединице из управљачнице.

	5379f1b5822b-68b3-408c-8130-fb594471d537
	Translation Approved (CM)
	This control may use independent command or combination of commands.
	Ова контрола може користити независну команду или комбинацију команди.

	5380f4eac8c2-124b-4c10-9f60-5678ecb2f4e8
	Translation Approved (CM)
	(3) On units intended to operate on one or more of the networks listed in point 7.3.2.8.a, it shall be possible for the driver to use the head lamps in automatic flashing/blinking mode and to inhibit the function.
	3. На јединицама предвиђеним за вожњу на једној или више мрежа наведених у тачки 7.3.2.8. подтачка а, машиновођа мора имати могућност да користи чеона светла у аутоматском трепћућем режиму и да искључи ту функцију.

	5381f4eac8c2-124b-4c10-9f60-5678ecb2f4e8
	Translation Approved (CM)
	The characteristics of the flashing/blinking mode shall not be a condition for accessing a network.
	Карактеристике светала у трепћућем режиму не смеју бити услов за приступ мрежи.

	5382bb3e2542-71df-4a04-a224-e3383d606144
	Translation Approved (CM)
	(4) The fitment of the controls to activate and to inhibit the flashing/blinking mode of head lamps shall be recorded in the technical documentation defined in point 4.2.12.2.’;
	4. Уградња команди за активирање и искључивање режима трепћућих чеоних светала мора се евидентирати у техничкој документацији дефинисаној у тачки 4.2.12.2.”;

	5383f27317de-eb3a-454b-b0a8-9ba354e6bd93
	Translation Approved (CM)
	(76) in point 4.2.7.2.1, point (4), ‘clause 4.2.7.2.2.’ is replaced by ‘point 4.2.7.2.2.’.
	76) у тачки 4.2.7.2.1. подтачка 4, текст „клаузули 4.2.7.2.2.” замењује се текстом „тачки 4.2.7.2.2.”.

	53846d569705-47a0-4874-91e5-25eb7063eab5
	Translation Approved (CM)
	(77) point 4.2.7.2.2 is replaced by the following:
	77) тачка 4.2.7.2.2. замењује се следећим:

	5385abee06b2-dfc5-45a6-a60f-27bcdd60e078
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.7.2.2.
	„4.2.7.2.2.

	5386abee06b2-dfc5-45a6-a60f-27bcdd60e078
	Translation Approved (CM)
	Warning horn sound pressure levels
	Нивои звучног притиска сирене за упозорење

	53875ffd30be-2ade-4c7c-b0ca-57e2ba0a6392
	Translation Approved (CM)
	(1) The C weighted sound pressure level produced by each horn sounded separately (or in a group if designed to sound simultaneously as a chord) when integrated on the unit shall be as defined in the specification referenced in Appendix J-1, index [21].
	1. C-пондерисан ниво звучног притиска који производи свака сирена засебно (или у групи ако је пројектована да се оглашава истовремено као акорд) када је уграђена у јединицу, одређује се у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку И-1. индекс [21].

	53889f41d632-4274-4f4e-bbb1-9b3839e2f6e6
	Translation Approved (CM)
	(2) The conformity assessment procedure is specified in point 6.2.3.17.’;
	2. Поступак оцењивања усаглашености наведен је у тачки 6.2.3.17.”;

	5389f463aee9-29cb-44ab-8088-b23d9752e532
	Translation Approved (CM)
	(78) point 4.2.8.1.2 is replaced by the following:
	78) тачка 4.2.8.1.2. замењује се следећим:

	5390f52cb7f3-1259-430e-a56c-fac0050b420f
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.8.1.2.
	„4.2.8.1.2.

	5391f52cb7f3-1259-430e-a56c-fac0050b420f
	Translation Approved (CM)
	Requirements on performance
	Захтеви у погледу перформанси

	539206fac2a0-4e19-4f2e-810b-825e4a3f315b
	Translation Approved (CM)
	(1) This point applies to units fitted with traction equipment.
	1. Ова тачка се примењује на јединице опремљене опремом за вучу.

	5393a772b71a-8b8b-4f99-af70-96839ac71c7f
	Translation Approved (CM)
	(2) Unit traction force profiles (force at wheel rim =F(speed)) shall be determined by calculation; the unit running resistance shall be determined by a calculation for the load case ‘design mass under normal payload’, as defined in point 4.2.2.10.
	2. Профили вучне силе јединице (сила на ободу точка = F (брзина)) одређују се прорачуном; отпор јединице у вожњи одређује се прорачуном за случај оптерећења „пројектована маса под уобичајеним корисним теретом”, како је утврђено у тачки 4.2.2.10.

	5394c06ac670-4544-4673-a6db-cc14e2610998
	Translation Approved (CM)
	(3) Unit traction force profiles and running resistance shall be recorded in the technical documentation (see point 4.2.12.2).
	3. Профили вучне силе јединице и отпор у вожњи евидентирају се у техничкој документацији (видети тачку 4.2.12.2).

	539502b1206e-6665-46ce-9196-00751f97ae86
	Translation Approved (CM)
	(4) The design maximum speed shall be defined from the data above for the load case ‘design mass under normal payload’ on a level track; design maximum speed higher than 60 km/h shall be a multiple of 5 km/h.
	4. Највећа пројектована брзина одређује се на основу претходних података за случај оптерећења „пројектована маса под уобичајеним корисним теретом” на прузи у хоризонтали; највећа пројектована брзина већа од 60 km/h мора бити вишекратник од 5 km/h.

	53965c5abb64-aca9-4783-86b7-62632c844ed2
	Translation Approved (CM)
	(5) For units assessed in fixed or predefined formation, at the maximum service speed and on a level track, the unit shall still be capable of an acceleration of at least 0,05 m/s<312832>2</312832> for the load case ‘design mass under normal payload’.
	5. За јединице које се оцењују у фиксном или унапред одређеном саставу, при највећој радној брзини и на прузи у хоризонтали, јединица и даље мора бити способна да развије убрзање од најмање 0,05 m/s<312832>2</312832> за случај оптерећења „пројектована маса под уобичајеним корисним теретом”.

	53975c5abb64-aca9-4783-86b7-62632c844ed2
	Translation Approved (CM)
	This requirement may be verified by calculation or by testing (acceleration measurement) and applies for maximum design speed up to 350 km/h.
	Овај захтев се може проверити прорачуном или испитивањем (мерење убрзања) и примењује се за највећу пројектовану брзину до 350 km/h.

	539817f745c8-98b3-4969-a75b-30275cdd3a6d
	Translation Approved (CM)
	(6) Requirements regarding the traction cut-off required in case of braking are defined in the point 4.2.4.
	6. Захтеви у вези са прекидом вуче који је потребан у случају кочења одређени су у тачки 4.2.4.

	5399d09887cd-7e21-4348-bc27-3c60a99e6849
	Translation Approved (CM)
	(7) Requirements regarding availability of the traction function in case of fire on board are defined in the point 4.2.10.4.4.
	7. Захтеви у погледу доступности функције вуче у случају пожара у возу одређени су у тачки 4.2.10.4.4.

	5400ece47a84-7688-4753-b1a0-e1c4f8bd93b0
	Translation Approved (CM)
	(8) Requirements applicable to units with regards to their interface with ETCS on-board and related to the train interface function ‘traction cut off’ when ETCS is installed are defined in the specification referenced in Appendix J-2, index [B].
	8. Захтеви који се примењују на јединице у погледу њиховог интерфејса са <Italic>ETCS</Italic>-ом у возилу и који се односе на функцију интерфејса воза „Прекид вуче” када је <Italic>ETCS</Italic> уграђен, утврђени су у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-2, индекс [Б].

	5401ea248d1f-d826-44e9-9b1f-cec2825d87a7
	Translation Approved (CM)
	Additional requirements for units assessed in fixed or predefined formation of maximum design speed higher than or equal to 250 km/h:
	Додатни захтеви за јединице оцењене у фиксном или унапред одређеном саставу са највећом пројектованом брзином од 250 km/h или већом:

	5402cb0a55c5-de0e-472c-b50f-aea6c74d5951
	Translation Approved (CM)
	(9) The mean acceleration on a level track, for the load case ‘design mass under normal payload’, shall be of at least of:
	9. Средње убрзање на прузи у хоризонтали, за случај оптерећења „пројектована маса под уобичајеним корисним теретом” износи најмање:

	540381e899c7-f56a-4532-9039-8a117869a069
	Translation Approved (CM)
	— 0,40 m/s2 from 0 to 40 km/h
	– 0,40 m/s2 од 0 до 40 km/h

	5404e7e4c851-6d89-4326-9259-1ef6edb5243e
	Translation Approved (CM)
	— 0,32 m/s2 from 0 to 120 km/h
	– 0,32 m/s2 од 0 до 120 km/h

	5405037fd5c5-ad4d-4f57-adc2-3b54ac695920
	Translation Approved (CM)
	— 0,17 m/s2 from 0 to 160 km/h.
	– 0,17 m/s2 од 0 до 160 km/h.

	5406210edffb-fade-45da-997e-98de3ccdaa9c
	Translation Approved (CM)
	This requirement may be verified by calculation only or by testing (acceleration measurement) combined with calculation.
	Овај захтев може се проверити само прорачуном или испитивањем (мерење убрзања) у комбинацији са прорачуном.

	54073a279e5c-d7b0-4e47-99de-b8030ae592fc
	Translation Approved (CM)
	(10) The design of the traction system shall assume a calculated wheel/rail adhesion not higher than:
	10. Конструкција система вуче претпоставља израчунато приањање између точка и шине које није веће од:

	5408df8b973b-4cc5-42ef-9c3b-7ba10b0964c7
	Translation Approved (CM)
	— 0,30 at start up and very low speed
	– 0,30 при покретању и веома малој брзини

	5409aa8cd405-085a-4c12-ade7-dfb7fb3cea81
	Translation Approved (CM)
	— 0,275 at 100 km/h
	– 0.275 при брзини од 100 km/h

	5410b6076d67-cd77-4830-840f-3ed283fcd575
	Translation Approved (CM)
	— 0,19 at 200 km/h
	– 0,19 при брзини од 200 km/h

	5411be4d9aa2-d4b3-4418-ba46-b67a161a168a
	Translation Approved (CM)
	— 0,10 at 300 km/h.
	– 0,10 при брзини од 300 km/h.

	5412cd908b41-d1d9-4f0b-b29c-7af4c73b2f2c
	Translation Approved (CM)
	(11) A single failure of power equipment affecting the traction capability shall not deprive the unit of more than 50 % of its traction force.’;
	11. Појединачни квар опреме за напајање која утиче на способност вуче не сме лишавати јединицу за више од 50% њене вучне силе.”;

	54138807fb09-88da-442b-85a8-15cb53a848b5
	Translation Approved (CM)
	(79) in point 4.2.8.2.2, point (1) is replaced by the following:
	79) у тачки 4.2.8.2.2. подтачка 1. замењује се следећим:

	541440d24837-bcb7-4c6e-a967-5d0ffb27a567
	Translation Approved (CM)
	‘(1) Electric units shall be able to operate within the range of at least one of the systems ‘voltage and frequency’ defined in TSI ENE, point 4.2.3 and in appendix J-1 index [69].’;
	„1. Електричне јединице морају имати могућност да саобраћају у оквиру распона бар једног од система „напон и фреквенција” који је утврђен у ТСИ подсистема енергије, тачка тачки 4.2.3. и у Додатку И-1, индекс [69].”;

	5415b47b7bad-f16a-4c87-a454-4cfedf1e365f
	Translation Approved (CM)
	(80) points 4.2.8.2.3 to 4.2.8.2.8.4 are replaced by the following:
	80) тач. 4.2.8.2.3–4.2.8.2.8.4. замењују се следећим:

	5416b76a93c2-2ed4-4526-8673-adfa3a27a8f8
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.8.2.3.
	„4.2.8.2.3.

	5417b76a93c2-2ed4-4526-8673-adfa3a27a8f8
	Translation Approved (CM)
	Regenerative brake with energy to the overhead contact line
	Рекуперативна кочница са враћањем енергије у возни вод

	5418b15d9b50-ae87-4c10-8a20-6b83732a6981
	Translation Approved (CM)
	(1) Electric units which return electrical energy to the overhead contact line in regenerative braking mode shall comply with the specification referenced in Appendix J-1, index [22].
	1. Електричне јединице које враћају електричну енергију у возни вод у рекуперативном режиму кочења морају бити у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [22].

	54196998103c-86e8-4b4e-9dde-69ade3cfe266
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.2.4.
	4.2.8.2.4.

	54206998103c-86e8-4b4e-9dde-69ade3cfe266
	Translation Approved (CM)
	Maximum power and current from the overhead contact line
	Највећа снага и струја из возног вода

	5421accfdc9f-37dc-4cd5-97c7-6d686ce1ef6a
	Translation Approved (CM)
	(1) Electric units including fixed and predefined formations with power higher than 2 MW shall be equipped with power or current limitation function.
	1. Електричне јединице, укључујући фиксне и унапред одређене саставе снаге веће од 2 MW, морају бити опремљени функцијом ограничења снаге или струје.

	5422accfdc9f-37dc-4cd5-97c7-6d686ce1ef6a
	Translation Approved (CM)
	For units intended to be used in multiple operation the requirement shall apply when the single train - with the maximum number of units intended to be coupled - has a total power higher than 2 MW.
	На јединице предвиђене за употребу у вишеструком саставу, захтев се примењује када је укупна снага појединачног воза са највећим бројем јединица предвиђених за спајање, већа од 2 МW.

	54239effc22e-ffc8-4efa-8ac6-d14ca84b38d5
	Translation Approved (CM)
	(2) Electric units shall be equipped with automatic regulation as a function of voltage to limit the current or power to the ‘maximum current or power against voltage’ specified in the specification referenced in Appendix J-1, index [22].
	2. Електричне јединице морају бити опремљене аутоматском регулацијом као функцијом напона за ограничавање струје или снаге на „максималну струју или снагу у односу на напон” прецизирану у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [22].

	542463a76240-4933-4e11-ae3c-f02df963dea9
	Translation Approved (CM)
	A less restrictive limitation (lower value of coefficient ‘a’) may be used at operational level on a particular network or line if agreed by the Infrastructure Manager.
	Мање рестриктивно ограничење (доња вредност коефицијента „а”) може се користити на оперативном нивоу одређене мреже или пруге уз сагласност управљача инфраструктуре.

	5425ace2a4ec-182e-4d10-a32f-9f992f1071fd
	Translation Approved (CM)
	(3) The maximum current assessed here above (rated current) shall be recorded in the technical documentation defined in point 4.2.12.2.
	3. Максимална струја оцењена у претходној тачки (номинална струја) евидентира се у техничкој документацији која је одређена у тачки 4.2.12.2.

	54266f682ec3-a832-4bbf-9cd8-5e6fa50fcfb2
	Translation Approved (CM)
	(4) Requirements applicable to units with regards to their interface with ETCS on-board and related to the train interface function ‘change of allowed current consumption’ when ETCS is installed are defined in the specification referenced in Appendix J-2, index [B].
	4. Захтеви који се примењују на јединице у погледу њиховог интерфејса са <Italic>ETCS</Italic>-ом у возилу и који се односе на функцију интерфејса воза „Промена дозвољене потрошње струје” када је <Italic>ETCS</Italic> уграђен, утврђени су у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-2, индекс [Б].

	54276f682ec3-a832-4bbf-9cd8-5e6fa50fcfb2
	Translation Approved (CM)
	When receiving the information on allowed current consumption:
	Када се примају информације о дозвољеној потрошњи струје:

	5428eb417463-10ea-4f6a-8ffa-0b612fc8be0b
	Translation Approved (CM)
	— If the unit is equipped with power or current limitation function, the device automatically adapts the level of the power consumption.
	– ако је јединица опремљена функцијом ограничења снаге или струје, уређај аутоматски прилагођава ниво потрошње струје.

	5429b28c5e53-26f3-4a3e-bc8a-3b19d5e4270d
	Translation Approved (CM)
	— If the unit is not equipped with power or current limitation function, the “allowed current consumption” shall be displayed on-board for the intervention of the driver.
	– ако јединица није опремљена функцијом ограничења снаге или струје, у возилу се приказује „дозвољена потрошња струје” да би машиновођа могао да интервенише.

	54303f250e42-2b6e-4afa-8da3-f40592037493
	Translation Approved (CM)
	The rolling stock configuration on automatic or manual command shall be recorded in the technical documentation described in point 4.2.12.2.
	Конфигурација железничких возила подешена на аутоматско или ручно управљање евидентира се у техничкој документацији описаној у тачки 4.2.12.2.

	5431bb38c17e-9888-4634-811a-13116316a44e
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.2.5.
	4.2.8.2.5.

	5432bb38c17e-9888-4634-811a-13116316a44e
	Translation Approved (CM)
	Maximum current at standstill
	Максимална струја у мировању

	543373b40514-520f-4667-be30-8a9c2fce216c
	Translation Approved (CM)
	(1) The maximum current per pantograph for AC and DC systems when a train is at standstill shall be as defined in the specification referenced in Appendix J-1, index [24].
	1. Максимална струја по пантографу за системе наизменичне струје и систем једносмерне струје када је воз у мировању одређена је у спецификацији на коју се упућује у Додатку Ј-1, индекс [24].

	5434e89a024f-0a85-4027-b9d5-0de222738c21
	Translation Approved (CM)
	(2) For DC systems, the maximum current at standstill per pantograph shall be calculated and verified by measurement in accordance with point 6.1.3.7.
	2. За системе једносмерне струје, максимална струја у мировању по пантографу израчунава се и проверава мерењем у складу са тачком 6.1.3.7.

	5435e89a024f-0a85-4027-b9d5-0de222738c21
	Translation Approved (CM)
	For AC systems, the check for current at standstill is not necessary as the current is lower and not critical to causing heating of the contact wire.
	За системе наизменичне струје, проверу струје у мировању није потребно вршити јер је струја нижа и није критична за загревање контактног проводника.

	54364f89be19-93c1-4aca-ba86-da1d70be97e2
	Translation Approved (CM)
	(3) For trains equipped with electric energy storage for traction purposes:
	3. За возове опремљене уређајем за складиштење електричне енергије у вучне сврхе:

	5437c9f5b67c-bb95-43bc-935f-f3b5acf960c8
	Translation Approved (CM)
	— The maximum current per pantograph at vehicle standstill in DC systems can be exceeded only for charging electric energy storage for traction, in allowed locations and under the specific conditions defined in the register of infrastructure.
	– максимална струја по пантографу када је возило у мировању у системима једносмерне струје може се премашити само за пуњење уређаја за складиштење електричне енергије за вучу, на дозвољеним локацијама и под посебним условима утврђеним у регистру инфраструктуре.

	5438c9f5b67c-bb95-43bc-935f-f3b5acf960c8
	Translation Approved (CM)
	Only in that case, it shall be possible for a unit to enable the capacity to exceed the maximum current at standstill for DC systems.
	Само у том случају, могуће је да капацитет јединице премаши максималну струју у мировању за све системе једносмерне струје.

	5439dc0f010d-1592-43de-babd-1d7ec8d97eb8
	Translation Approved (CM)
	— The assessment method including the measurement conditions is an open point.
	– Метод оцењивања, укључујући услове мерења, отворено је питање.

	5440adaefdf4-efe3-43ac-a8e6-4165f982f8d6
	Translation Approved (CM)
	(4) For DC systems, the measured value and measurement conditions regarding the material of the contact wire and, for trains equipped with electric energy storage for traction purposes, the documentation for the operation of electric energy storage shall be recorded in the technical documentation defined in point 4.2.12.2.
	4. За системе једносмерне струје, измерена вредност и услови мерења у погледу материјала контактног проводника и, за возове опремљене уређајем за складиштење електричне енергије у вучне сврхе, документација о функционисању складишта електричне енергије евидентира се у техничкој документацији одређеној у тачки 4.2.12.2.

	5441f014cfe4-f83e-4566-8f9f-196b5d3f0211
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.2.6.
	4.2.8.2.6.

	5442f014cfe4-f83e-4566-8f9f-196b5d3f0211
	Translation Approved (CM)
	Power factor
	Фактор снаге

	54438154a708-5987-4df2-a09d-24a3e0be213e
	Translation Approved (CM)
	(1) The power factor design data of the train (including multiple operation of several units as defined in point 2.2) shall be subject to a calculation to verify acceptance criteria set out in the specification referenced in Appendix J-1, index [22].
	1. Пројектни подаци о фактору снаге воза (укључујући вишеструки састав од неколико јединица како је одређено у тачки 2.2) предмет су прорачуна ради провере критеријума прихватљивости утврђених у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1. индекс [22].

	5444ca5217bd-84a3-4fb5-a91b-ce54156b3cc2
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.2.7.
	4.2.8.2.7.

	5445ca5217bd-84a3-4fb5-a91b-ce54156b3cc2
	Translation Approved (CM)
	Harmonics and dynamic effects for AC systems
	Хармоници и динамички ефекти за системе наизменичне струје

	54464cd9ee49-4dbd-41dc-9243-4cb808e9c336
	Translation Approved (CM)
	(1) An Electric unit shall comply with the requirements described in the specification referenced in Appendix J-1, index [22].
	1. Електрична јединица мора испуњавати захтеве описане у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1. индекс [22].

	5447db57fa45-1044-4b56-be6e-70f9db278761
	Translation Approved (CM)
	(2) All hypothesis and data considered shall be recorded in the technical documentation (see point 4.2.12.2).
	2. Све разматране претпоставке и подаци евидентирају се у техничкој документацији (видети тачку 4.2.12.2).

	54480f30f037-6164-4952-b858-81560ba8107c
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.2.8.
	4.2.8.2.8.

	54490f30f037-6164-4952-b858-81560ba8107c
	Translation Approved (CM)
	On-board energy measurement system
	Систем мерења енергије у возилу

	545032cd3e81-5025-4da7-8fcb-fd99984eadf8
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.2.8.1.
	4.2.8.2.8.1.

	545132cd3e81-5025-4da7-8fcb-fd99984eadf8
	Translation Approved (CM)
	General
	Општи захтеви

	5452f936d6ba-bbc9-49b6-ae5a-5e36c2453be7
	Translation Approved (CM)
	(1) The on-board Energy Measurement System (‘EMS’) is the system for measurement of all active and reactive electric energy taken from or returned (during regenerative braking) to the Overhead Contact Line (‘OCL’) by the electric unit.
	1. Систем мерења енергије у возилу („<Italic>EMS</Italic>”) јесте систем за мерење све активне и реактивне електричне енергије коју електрична јединица узима из возног вода (ВВ) или враћа у возни вод (током рекуперативног кочења).

	54539af50ae0-bebb-4e3b-bbda-c2a6f27ac2b3
	Translation Approved (CM)
	(2) The EMS shall include at least the following functions:
	2. <Italic>EMS</Italic> укључује најмање следеће функције:

	54549af50ae0-bebb-4e3b-bbda-c2a6f27ac2b3
	Translation Approved (CM)
	Energy Measurement Function (‘EMF’) as set out in point 4.2.8.2.8.2 and Data Handling System (‘DHS’) as set out in point 4.2.8.2.8.3.
	функцију мерења енергије („ФМЕ”) како је утврђена у тачки 4.2.8.2.8.2 и систем за руковање подацима („<Italic>DHS</Italic>”) како је утврђен у тачки 4.2.8.2.8.3.

	54558409946b-2ce8-49d5-882c-e475ee7e7680
	Translation Approved (CM)
	(3) A suitable communication system will send the Compiled Energy Billing Data sets (‘CEBD’) to an on-ground Data Collecting System (‘DCS’).
	3. Одговарајући комуникациони систем шаље скупове прикупљених података о обрачуну енергије („<Italic>CEBD</Italic>”) у систем за прикупљање података у стабилним постројењима („<Italic>DCS</Italic>”).

	54568409946b-2ce8-49d5-882c-e475ee7e7680
	Translation Approved (CM)
	The interface protocols and transferred data format between EMS and DCS shall fulfil the requirements set out in point 4.2.8.2.8.4.
	Протоколи интерфејса и формат података који се преносе између <Italic>EMS</Italic>-а и <Italic>DCS</Italic> -а морају испуњавати захтеве из тачке 4.2.8.2.8.4.

	54570e076f00-880d-4d31-9941-690c61da0c1d
	Translation Approved (CM)
	(4) The on-board energy measurement system is suitable for billing purposes; the data sets defined in point 4.2.8.2.8.3(4) provided by this system shall be accepted for billing in all Member States.
	4. Систем мерења енергије у возилу погодан је за фактурисање; скупови података утврђени у тачки 4.2.8.2.8.3. подтачка 4. који се из тог система достављају, прихватају се за фактурисање у свим државама чланицама.

	5458a7bc97f3-0ced-4fcc-9038-904fcf6c82a3
	Translation Approved (CM)
	(5) The EMS rated current and voltage shall be matched to the electric unit rated current and voltage; it shall continue to function correctly when changing between several traction energy supply systems.
	5. Номинална струја и напон <Italic>EMS</Italic>-а морају бити усаглашени са номиналном струјом и напоном електричног возила; мора наставити правилно да ради након промене између неколико система напајања вуче.

	545988d491fa-309f-4f96-ae59-6de6613e6114
	Translation Approved (CM)
	(6) Data stored in the EMS shall be protected against loss of the power supply and the EMS shall be protected from non-authorised access.
	6. Подаци похрањени у <Italic>EMS</Italic>-у заштићени су у случају престанка напајања електричном енергијом, а <Italic>EMS</Italic> је заштићен од неовлашћеног приступа.

	54601b18b7f6-f1f7-4134-adef-9911821848e0
	Translation Approved (CM)
	(7) An on-board location function providing location data originated from an external source to the DHS shall be provided in networks where such function is necessary for billing purposes.
	Функција одређивања положаја у возилу која <Italic>DHS</Italic>-у пружа податке о локацији из спољног извора обезбеђена је у мрежама у којима је таква функција неопходна у сврхе фактурисања.

	54611b18b7f6-f1f7-4134-adef-9911821848e0
	Translation Approved (CM)
	In any case, the EMS system shall be able to accommodate a compatible location function.
	У сваком случају, систем <Italic>EMS</Italic> мора имати могућност да интегрише компатибилну функцију одређивања положаја.

	54621b18b7f6-f1f7-4134-adef-9911821848e0
	Translation Approved (CM)
	If the location function is provided, it shall fulfil the requirements set out in specification referenced in Appendix J-1, index [55].
	Ако се функција одређивања положаја пружа, она мора бити у складу са захтевима утврђеним у спецификацији на коју се упућује у И-1, индекс [55].

	5463134457e9-3f1e-46ee-b93f-8e89279f4115
	Translation Approved (CM)
	(8) The fitment of an EMS, its on-board location function, the description of on-board to ground communication and the metrological control including the accuracy class of the EMF shall be recorded in the technical documentation described in point 4.2.12.2.
	8. Уградња <Italic>EMS</Italic>-а, његова функција одређивања положаја уграђена у возило, опис комуникације између возила и стабилних постројења и метролошка контрола, укључујући класу тачности ФМЕ, евидентирају се у техничкој документацији описаној у тачки 4.2.12.2.

	54642df61bcd-ce55-441a-a5a7-7a6066196b34
	Translation Approved (CM)
	(9) The maintenance documentation described in point 4.2.12.3 shall include any periodic verification procedure to ensure the required accuracy level of the EMS during its lifetime.
	9. Документација о одржавању описана у тачки 4.2.12.3. обухвата сваки периодични поступак провере како би се обезбедио захтевани ниво тачности <Italic>EMS</Italic>-а током његовог века трајања.

	5465268cc4ac-956c-46dc-994c-f7aa1a136f99
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.2.8.2.
	4.2.8.2.8.2.

	5466268cc4ac-956c-46dc-994c-f7aa1a136f99
	Translation Approved (CM)
	Energy Measurement Function (EMF)
	Функција мерења енергије (ФМЕ)

	5467616e0f46-a0ee-417d-bb26-96fd5e1b5978
	Translation Approved (CM)
	(1) The EMF shall ensure the measurement of the voltage and current, calculation of the energy and production of energy data.
	1. ФМЕ обезбеђује мерење напона и струје, прорачун енергије и генерисање података о енергији.

	5468c33a3f63-9542-4e4d-bf90-b75e86a35506
	Translation Approved (CM)
	(2) The energy data produced by EMF shall have a time reference period of 5 minutes defined by the Universal Time Coordinated (UTC) clock time at the end of each time reference period; originating from the time stamp 00:00:00.
	2. Подаци о енергији које генерише ФМЕ имају референтни временски период од 5 минута одређен према координисаном универзалном времену (<Italic>UTC</Italic>) на крају сваког референтног временског периода; изведен из временске ознаке 00:00:00.

	5469c33a3f63-9542-4e4d-bf90-b75e86a35506
	Translation Approved (CM)
	It is permitted to use a shorter measuring period if the data can be aggregated on-board into 5 minutes time reference period.
	Дозвољено је коришћење краћих периода мерења ако се подаци у возилу могу агрегирати у референтни временски период од 5 минута.

	5470225da294-4165-4d18-98c1-4bdf1fd4d734
	Translation Approved (CM)
	(3) The accuracy of EMF for active energy measurement shall comply with the specification referenced in Appendix J-1, index [56].
	3. Прецизност ФМЕ у мерењу активне енергије мора бити у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Ј-1, индекс [56].

	5471717b4d63-8ec2-4d24-ba55-a9918d867c24
	Translation Approved (CM)
	(4) Each device containing one or more functions of EMF shall indicate: metrological control, and its accuracy class, according to the class designations specified in the specification referenced in Appendix J-1, index [56].
	4. Сваки уређај који садржи једну или више функција ФМЕ мора показивати: метролошку контролу и класу тачности ФМЕ у складу са назнакама класе наведеним у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [56].

	54725e139d09-c1be-4f0a-ab0b-5858978e231f
	Translation Approved (CM)
	(5) The conformity assessment of the accuracy is set out in point 6.2.3.19a.
	5. Оцењивање усаглашености у погледу тачности утврђено је у тачки 6.2.3.19а.

	54739380dd7f-2db6-49cc-82ad-5cd9788b202f
	Translation Approved (CM)
	(6) In cases where:
	6. У случајевима:

	54747585101d-09c3-450e-aed3-6475c2ca8cb5
	Translation Approved (CM)
	— an EMS is intended to be installed on an existing vehicle, or
	– када је <Italic>EMS</Italic> предвиђен за уградњу на постојеће возило, или

	547592814a32-a060-4011-bdef-aa741cf366da
	Translation Approved (CM)
	— an existing EMS (or parts of it) is upgraded,
	– када је постојећи <Italic>EMS</Italic> (или његови делови) унапређен,

	547668a43c36-5f42-4b68-b6d2-2abf4afee9f9
	Translation Approved (CM)
	and where existing components of a vehicle are used as part of the EMF, requirements (1) to (5) apply to current and voltage measurements considering the temperature influence factor at rated temperature only and may be verified only for the range of 20% to 120% of rated current.
	као и када се постојеће компоненте возила користе као део ФМЕ, захтеви из подтач. 1–5. примењују се на мерења струје и напона узимајући у обзир фактор утицаја температуре само при номиналној температури и могу се верификовати само за опсег од 20% до 120% номиналне струје.

	547768a43c36-5f42-4b68-b6d2-2abf4afee9f9
	Translation Approved (CM)
	The technical documentation described in point 4.2.12.2 shall record:
	У техничкој документацији описаној у тачки 4.2.12.2. евидентира се следеће:

	54782d3a39af-56a9-47f2-a733-7e072b40a70c
	Translation Approved (CM)
	— the characteristic of the compliance of components of the on-board energy measurement system with this limited set of requirements, and
	– карактеристика усаглашености компонената система за мерење енергије у возилу са овим ограниченим скупом захтева, и

	54793e8aeaf1-d81d-4468-9d26-a328a4c51e57
	Translation Approved (CM)
	— the conditions for use of these components.
	– услови за употребу ових компонената.

	548090ec4fb1-d531-4939-911f-f1337a045654
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.2.8.3.
	4.2.8.2.8.3.

	548190ec4fb1-d531-4939-911f-f1337a045654
	Translation Approved (CM)
	Data Handling System (DHS)
	Систем за руковање подацима (<Italic>DHS</Italic>)

	548291def2c1-ae91-46ed-ab7e-5468ad668ce8
	Translation Approved (CM)
	(1) The DHS shall ensure the production of compiled energy billing data sets for energy billing purposes, by merging data from the EMF with time data and, when required, geographical position, and storing it ready to be sent to an on-ground DCS by a communication system.
	1. Систем за руковање подацима (<Italic>DHS</Italic>) обезбеђује израду скупова прикупљених података о обрачуну енергије у сврхе фактурисања енергије, тако што податке из ФМЕ комбинује са подацима о времену и, према потреби, географском положају и похрањује их спремне за слање у стабилни <Italic>DCS</Italic> путем комуникационог система.

	548359222e2c-5a68-4bab-bb93-3b8351f3566a
	Translation Approved (CM)
	(2) The DHS shall compile the data without corrupting them and shall incorporate data storage with a memory capacity sufficient to store the compiled data of at least 60 days continuous operation.
	2. <Italic>DHS </Italic>прикупља податке без оштећења истих и интегрише похрањивање података у меморији чији капацитет је довољан за чување прикупљених података током најмање 60 дана континуираног рада.

	548459222e2c-5a68-4bab-bb93-3b8351f3566a
	Translation Approved (CM)
	The time reference used shall be the same as in the EMF.
	Референтни временски период који се користи исти је као код ФМЕ.

	5485a3859bc1-2a8a-4e97-9cb3-8b234f265c19
	Translation Approved (CM)
	(3) The DHS shall have a capability to be interrogated locally on-board for audit and data recovery purposes.
	3. <Italic>DHS</Italic> мора имати могућност да обезбеди локални приступ из возила у сврхе ревизије и спасавања података.

	5486fc7b897d-803a-4e02-b65a-7db470312cdd
	Translation Approved (CM)
	(4) The DHS shall produce CEBD, by merging the following data for each time reference period:
	4. <Italic>DHS</Italic> производи <Italic>CEBD</Italic> податке спајањем следећих података за сваки референтни временски период:

	5487731c2531-eded-46d6-aa7b-97bfbf83c841
	Translation Approved (CM)
	— unique EMS Consumption Point Identification (‘CPId’) as defined in the specification referenced in Appendix J-1, index [57],
	– јединствена идентификација тачке потрошње <Italic>EMS</Italic>-а („<Italic>CPID</Italic>”) како је дефинисана у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [57],

	54888957e5a8-1aa4-43cf-8e27-14e120e3ac7d
	Translation Approved (CM)
	— end time of each period, defined as year, month, day, hour, minute and second,
	– време завршетка сваког периода одређеног као година, месец, дан, сат, минут и секунд,

	5489fd34e279-f191-434d-b9d8-73389057782d
	Translation Approved (CM)
	— location data at the end of each period,
	– подаци о локацији на крају сваког периода,

	549099ec1579-796a-4f56-bbfe-08a6aa28a00a
	Translation Approved (CM)
	— consumed/regenerated active and reactive (if appropriate) energy in each period, in units of watt-hour (active energy) and var-hour (reactive energy) or their decimal-multiples.
	– потрошена/рекуперисана активна и реактивна (ако је потребно) енергија у сваком периоду, у јединицама ват-час (активна енергија) и вар-час (реактивна енергија) или њиховим децималним садржаоцима.

	5491ae7ed11b-6751-4c2d-b91f-86bd7ea0cbe6
	Translation Approved (CM)
	(5) The conformity assessment of compilation and handling of data produced by DHS is set out in point 6.2.3.19a.
	5. Оцењивање усаглашености израде и обраде података које производи <Italic>DHS</Italic> утврђено је у тачки 6.2.3.19a.

	54922945d958-4143-41b0-b851-f7fd91d111e5
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.2.8.4.
	4.2.8.2.8.4.

	54932945d958-4143-41b0-b851-f7fd91d111e5
	Translation Approved (CM)
	Interface protocols and transferred data format between EMS and DCS
	Протоколи интерфејса и формат података који се преносе између <Italic>EMS</Italic>-а и <Italic>DCS</Italic>-а

	5494002f9900-13c8-4a89-b34c-a912c7aae0f6
	Translation Approved (CM)
	The data exchange between EMS and DCS shall fulfil the requirements specified in the specification referenced in Appendix J-1, index [58] with regards to the following characteristics:
	Размена података између <Italic>EMS</Italic>-а и <Italic>DCS</Italic>-а мора испуњавати захтеве наведене у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [58] у односу на следеће карактеристике:

	549538952d93-5e7d-4016-b917-991c97d3954f
	Translation Approved (CM)
	(1) The application services (service layer) of the EMS,
	1. Апликацијске услуге (услужни слој) <Italic>EMS</Italic>-а,

	54967c25eb22-fb80-497c-a8a9-1d17f56593a1
	Translation Approved (CM)
	(2) The user access rights for these application services,
	2. Права корисничког приступа за те апликацијске услуге,

	549760fb0aa7-5baa-4e95-aca6-c92acfb722c9
	Translation Approved (CM)
	(3) The structure (data layer) for these application services, which shall comply with the defined XML schema,
	3. Структура (слој података) за те апликацијске услуге у складу је са дефинисаном шемом <Italic>XML</Italic>,

	5498a866739e-ac82-459d-804c-6a8dab9682b7
	Translation Approved (CM)
	(4) The message mechanism (message layer) for supporting these application services, which shall comply with the defined methods and the XML schema,
	4. Механизам за поруке (слој порука) за подршку тим апликацијским услугама у складу је са дефинисаним методама и шемом <Italic>XML</Italic>,

	5499b23305ce-c91c-4a24-a3a6-a64751331543
	Translation Approved (CM)
	(5) The application protocols for supporting the message mechanism.
	5. Протоколи апликација за подршку механизму за поруке,

	55009b169005-7fdf-4404-b995-0b80e6b6e551
	Translation Approved (CM)
	(6) The communication architectures: the EMS shall use at least one of them.’;
	6. Архитектуре комуникације: <Italic>EMS</Italic> употребљава бар једну од њих.”;

	550174c32ea8-fd49-4161-a2b7-2f089076b132
	Translation Approved (CM)
	(81) in point 4.2.8.2.9.1.1, point (5) shall be modified as follows ‘4 190 mm and 5 700 mm above rail level for electric units designed to be operated on the 1 500 V DC system in accordance with the IRL gauge (track gauge system 1 600 mm).’;
	81) тачка 4.2.8.2.9.1.1. подтачка 5. мења се на следећи начин: „4190 mm и 5700 mm изнад нивоа шина за електричне јединице пројектоване за вожњу на систему једносмерне струје од 1500 V у складу са ширином колосека <Italic>IRL</Italic> (систем ширине колосека 1600 mm).”;

	55020cc8841f-a43d-43e5-ba99-ed8d02340dbc
	Translation Approved (CM)
	(82) in point 4.2.8.2.9.1.2, point (2) ‘index 46’ is replaced by ‘index [23].’;
	82) у тачки 4.2.8.2.9.1.2. подтачка 2, текст „индекс 46.” замењује се текстом „индекс [23]”;

	55034f66727a-5fd8-4c75-b46c-76ab9e0e9693
	Translation Approved (CM)
	(83) in point 4.2.8.2.9.2, point (2) is replaced by the following:
	83) у тачки 4.2.8.2.9.2. подтачка 2. замењује се следећим:

	5504f9b8ef63-cc88-4b4f-81c1-e88a4630bc79
	Translation Approved (CM)
	‘(2) For electric units designed to be operated solely on the 1 520 mm system, at least one of the pantograph(s) to be installed shall have a head geometry type compliant with one of the three specifications given in the points 4.2.8.2.9.2.1, 2 and 3 below.’;
	„2. За електричне јединице пројектоване за вожњу само на систему 1520 mm, најмање један пантограф који треба да се постави мора имати геометрију главе чија је врста усаглашена са једном од трију спецификација наведених у тачки 4.2.8.2.9.2.1. подтач. 2. и 3. у даљем тексту.”;

	55055a74d976-7cca-4ee5-9d57-ec00691731a8
	Translation Approved (CM)
	(84) in point 4.2.8.2.9.2, point (5) ‘index 47’ is replaced by ‘index [24]’;
	84) у тачки 4.2.8.2.9.2. подтачка 5, текст „индекс 47.” замењује се текстом „индекс [24]”;

	55061a802c0f-9616-4494-9ae4-0a99a6717670
	Translation Approved (CM)
	(85) in point 4.2.8.2.9.2.1, point (1) ‘index 48’ is replaced by ‘index [24]’;
	85) у тачки 4.2.8.2.9.2.10. подтачка 1, текст „индекс 48.” замењује се текстом „индекс [24]”;

	550744b164e9-5d2e-45cc-940b-4da0da83c3d4
	Translation Approved (CM)
	(86) in point 4.2.8.2.9.2.2, point (1) ‘index 49’ is replaced by ‘index [24]’;
	86) у тачки 4.2.8.2.9.2.2. подтачка 1, текст „индекс 49.” замењује се текстом „индекс [24]”;

	55089e3a69c1-e8cd-49ee-86e2-2e70d88cc760
	Translation Approved (CM)
	(87) point 4.2.8.2.9.3a is replaced by the following:
	87) тачка 4.2.8.2.9.3а замењује се следећим:

	55094940b238-da3a-4df3-9b87-313c91bfc96f
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.8.2.9.3a.
	„4.2.8.2.9.3а.

	55104940b238-da3a-4df3-9b87-313c91bfc96f
	Translation Approved (CM)
	Pantograph current capacity (IC level)
	Струјни капацитет пантографа (ниво чинилаца интероперабилности)

	5511c22d8bff-2796-4fbd-86b4-31a5a85b3a2b
	Translation Approved (CM)
	(1) Pantographs shall be designed for the rated current (as defined in point 4.2.8.2.4) to be transmitted to the Electric unit.
	1. Пантографи се пројектују за номиналну струју (како је утврђено у тачки 4.2.8.2.4) која се преноси до електричне јединице.

	5512f444dc89-94b0-44d9-94f5-61768a4a13ab
	Translation Approved (CM)
	(2) An analysis shall demonstrate that the pantograph is able to carry the rated current; this analysis shall include the verification of the requirements of the specification referenced in Appendix J-1, index [23].
	2. Анализом се доказује да пантограф може преносити номиналну струју; ова анализа обухвата проверу захтева из спецификације на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [23].

	5513b69c6564-0256-4e09-8f08-33441c8b23fa
	Translation Approved (CM)
	(3) Pantographs shall be designed for a current at standstill with a maximum as defined in point 4.2.8.2.5.’;
	3. Пантографи се пројектују за максималну струју у мировању како је утврђено у тачки 4.2.8.2.5.”;

	55140fb7acdc-b3a5-4f7e-a597-9ee76b94ff42
	Translation Approved (CM)
	(88) in point 4.2.8.2.9.4.2., point (3) ‘(see clause 6.1.3.8)’ is replaced by ‘(see point 6.1.3.8).’;
	88) у тачки 4.2.8.2.9.4.2. подтачка 3, текст „(видети клаузулу 6.1.3.8)” замењује се текстом „(видети тачку 6.1.3.8).”;

	5515dd9bf725-cac6-4694-b395-b06186dab4f7
	Translation Approved (CM)
	(89) points 4.2.8.2.9.6 to 4.2.8.2.10 are replaced by the following:
	89) тач. 4.2.8.2.9.6–4.2.8.2.10. замењују се следећим:

	55165bd86c5e-0ada-4f3f-8f27-e6a4db6daf10
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.8.2.9.6.
	„4.2.8.2.9.6.

	55175bd86c5e-0ada-4f3f-8f27-e6a4db6daf10
	Translation Approved (CM)
	Pantograph contact force and dynamic behaviour
	Контактна сила и динамичко понашање пантографа

	5518ec48c259-c319-48ea-b516-840a3cbca42a
	Translation Approved (CM)
	(1) The mean contact force F<325519>m</325519> is the statistical mean value of the pantograph contact force and is formed by the static and aerodynamic components of the contact force with dynamic correction.
	1. Средња контактна сила F<325519>m</325519> је статистичка средња вредност контактне силе пантографа и ствара се помоћу статичких и аеродинамичких компонената контактне силе са динамичком исправком.

	551923846712-b09b-4802-a689-3e1419e433dc
	Translation Approved (CM)
	(2) The factors which influence the mean contact force are the pantograph itself, its position in the train consist, its vertical extension, and the rolling stock on which the pantograph is mounted.
	2. Фактори који утичу на средњу контактну силу су сам пантограф, његов положај у саставу воза, његово вертикално померање и железничко возило на које је пантограф монтиран.

	552080b63bc7-beab-45ce-98a5-bd104b201695
	Translation Approved (CM)
	(3) Rolling stock and pantographs fitted on rolling stock shall be designed to exert a mean contact force F<325978>m</325978> on the contact wire in a range specified in point 4.2.11 of the TSI ENE, in order to ensure current collection quality without undue arcing and to limit wear and hazards to contact strips.
	3. Железничка возила и пантографи који су на њих уграђени пројектовани су тако да стварају средњу контактну силу F<325978>m</325978> на контактном проводнику у распону који је наведен у тачки 4.2.12. ТСИ подсистема енергије, како би се обезбедио квалитет одузимања струје без непотребног варничења и ограничило трошење и опасности за клизаче пантографа.

	552180b63bc7-beab-45ce-98a5-bd104b201695
	Translation Approved (CM)
	Adjustment of the contact force is made when dynamic tests are performed.
	Прилагођавање контактне силе врши се када се спроводе динамичка испитивања.

	55228d048a00-d65d-48ec-b245-12a7e6d5fe58
	Translation Approved (CM)
	(3a) Rolling stock and pantographs fitted on rolling stock shall not exceed the limit values for uplift S<326362>0</326362> and either standard deviation σ<326395>max</326395> or percentage of arcing as defined in point 4.2.12 of the TSI ENE.
	3а) Железничко возило и пантографи уграђени на железничко возило не смеју прећи граничне вредности за издизање S<326362>0</326362> ни стандардно одступање σ<326395>max</326395> или проценат варничења како је утврђено у тачки 4.2.12. ТСИ подсистема енергије.

	55236868df4b-69b4-43f3-8c2b-327693a4e799
	Translation Approved (CM)
	(4) The verification at interoperability constituent level shall validate the dynamic behaviour of the pantograph itself, and its capability to collect current from a TSI compliant overhead contact line; the conformity assessment procedure specified in point 6.1.3.7.
	4. Провера на нивоу чиниоца интероперабилности потврђује динамичко понашање самог пантографа, као и његову способности да одузима струју из возног вода у складу са ТСИ; поступак оцењивања усаглашености наведен је у тачки 6.1.3.7.

	55246665c08a-1672-4033-95a3-86f8678f8e40
	Translation Approved (CM)
	(5) The verification at rolling stock subsystem level (integration in a particular vehicle) shall allow to adjust the contact force, taking into account aerodynamic effects due to the rolling stock and the position of the pantograph in the unit or train fixed or predefined formation(s); the conformity assessment procedure specified in point 6.2.3.20.
	5. Провера на нивоу подсистема возних средстава (интеграција у одређено возило) омогућава прилагођавање контактне силе узимајући у обзир аеродинамичке ефекте које ствара железничко возило и положај пантографа на јединици или возу у фиксном или унапред одређеном саставу; поступак оцењивања усаглашености одређен је у тачки 6.2.3.20.

	5525cb89318d-7a1d-4268-a3fc-ad7845acc66e
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.2.9.7.
	4.2.8.2.9.7.

	5526cb89318d-7a1d-4268-a3fc-ad7845acc66e
	Translation Approved (CM)
	Arrangement of pantographs (RST level)
	Размештај пантографа (ниво возних средстава)

	552746eceb73-59e4-475b-a9a9-0fbb6e2f1f10
	Translation Approved (CM)
	(1) It is permissible for more than one pantograph to be simultaneously in contact with the overhead contact line equipment.
	1. Дозвољено је да више од једног пантографа истовремено буде у додиру са опремом возног вода.

	552814bb38f6-3718-4dce-8ca7-bdd507443765
	Translation Approved (CM)
	(2) The number of pantographs and their spacing shall be designed taking into consideration the requirements of current collection performance, as defined in point 4.2.8.2.9.6 above.
	2. Број пантографа и размак између њих пројектују се узимајући у обзир захтеве перформанси одузимања струје, како је одређено у наведеној тачки 4.2.8.2.9.6.

	5529e538e180-bee6-4191-85e3-cc193af30f72
	Translation Approved (CM)
	(3) Where the spacing of 2 consecutive pantographs in fixed or predefined formations of the assessed unit is less than the spacing shown in point 4.2.13 of the TSI ENE for the selected OCL design distance type, or where more than 2 pantographs are simultaneously in contact with the overhead contact line equipment, it shall be demonstrated by testing that the dynamic behaviour as defined in point 4.2.8.2.9.6 above is met.
	3. Ако је размак два узастопна пантографа у фиксним или унапред одређеним саставима оцењене јединице мањи од размака приказаног у тачки 4.2.13. ТСИ подсистема енергије за изабрану пројектовану врсту размака возног вода, односно ако су више од два пантографа истовремено у додиру са опремом надземног контактног вода, испитивањем се доказује да је динамичко понашање, како је утврђено у тачки 4.2.8.2.9.6, испуњено.

	5530c504ca63-2267-48bb-89b0-384115d3cb06
	Translation Approved (CM)
	(4) The distances between consecutive pantographs for which the rolling stock has been verified shall be recorded in the technical documentation (see point 4.2.12.2).
	4. Размаци између узастопних пантографа за које је железничко возило проверено евидентирају се у техничкој документацији (видети тачку 4.2.12.2.).

	5531a9eebb70-468a-49b8-aba8-8d91bab371a6
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.2.9.8.
	4.2.8.2.9.8.

	5532a9eebb70-468a-49b8-aba8-8d91bab371a6
	Translation Approved (CM)
	Running through phase or system separation sections (RST level)
	Вожња кроз секције раздвајања фаза или система (ниво возних средстава)

	5533f110aece-6be3-4db2-9c26-c06822301c43
	Translation Approved (CM)
	(1) Trains shall be designed to be able to move from one power supply system and from one phase section to an adjacent one (as described in points 4.2.15 and 4.2.16 of the TSI ENE) without bridging either system or phase separation sections.
	1. Возови се пројектују тако да се могу кретати из једног система напајања електричном енергијом и из једне секције раздвајања фаза у суседне системе и секције (како је описано у тачкама 4.2.15. и 4.2.16. ТСИ подсистема енергије) без премошћавања два система или секција раздвајања фаза

	5534c1dadbaa-1925-4c3a-b79b-ad2afa7066f7
	Translation Approved (CM)
	(2) Electric units designed for several power supply systems shall, when running through system separation sections, recognise automatically the voltage of the power supply system at the pantograph.
	2. Приликом вожње кроз секције раздвајања система, електричне јединице пројектоване за неколико система напајања електричном енергијом аутоматски препознају напон система напајања електричном енергијом на пантографу.

	55359e6dd50e-86d6-4ed2-ab15-81d5c1b7570e
	Translation Approved (CM)
	(3) When running through phase or system separation sections, it shall be possible to bring the power exchange between the OCL and the unit to zero.
	3. Приликом вожње кроз секције раздвајања фаза или система, мора постојати могућност да се размена енергије између возног вода и возила доведе на нулу.

	55369e6dd50e-86d6-4ed2-ab15-81d5c1b7570e
	Translation Approved (CM)
	The infrastructure register gives information on the permitted pantographs position: lowered or raised (with permitted pantograph arrangements) when running through systems or phase separation sections.
	Регистар инфраструктуре пружа информације о дозвољеним положајима пантографа: спуштен или подигнут (са дозвољеним размештајем пантографа) приликом вожње кроз секције раздвајање система или фаза.

	55377cb2fbf0-34a1-4223-9edd-d272d27e658d
	Translation Approved (CM)
	(4) Electric units of maximum design speed higher than or equal to 250 km/h shall be able to receive from the ground the information related to the location of the separation section, and the subsequent commands to the control of the pantograph and main circuit breaker shall be triggered automatically by the unit, without intervention of the driver.
	4. Електричне јединице највеће пројектоване брзине од 250 km/h или веће морају имати могућност да са земље приме информације о локацији секција раздвајања, док накнадне команде за управљање пантографом и главним прекидачем аутоматски активира сама јединица, без интервенције машиновође.

	553813fb1c6b-a7a3-4d39-9f62-b885f5e1a450
	Translation Approved (CM)
	(5) Requirements applicable to units with regards to their interface with ETCS on-board and related to the train interface functions ‘Change of traction system, Powerless section with pantograph to be lowered – Trackside orders, Powerless section with main power switch to be switched off – Trackside orders,’ when ETCS is installed are defined in the specification referenced in Appendix J-2, index [B], for units of maximum design speed lower than 250 km/h, the subsequent commands are not required to be automatic.
	5. Захтеви који се примењују на јединице у погледу њиховог интерфејса са <Italic>ETCS</Italic>-ом у возилу и који се односе на функцију интерфејса воза „Промена система вуче, Деоница без струје са пантографом који треба спустити – Налози пружне опреме, Деоница без струје на којој треба искључити главни прекидач за напајање — Налози пружне опреме,” када је <Italic>ETCS</Italic> уграђен, утврђени су у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-2, индекс [Б], за јединице са највећом пројектованом брзином мањом од 250 km/h, накнадне команде не морају бити аутоматске.

	553913fb1c6b-a7a3-4d39-9f62-b885f5e1a450
	Translation Approved (CM)
	The rolling stock configuration on automatic or manual command shall be recorded in the technical documentation described in point 4.2.12.2.
	Конфигурација железничких возила подешена на аутоматско или ручно управљање евидентира се у техничкој документацији описаној у тачки 4.2.12.2.

	5540c3104e80-d8ca-4093-8e7d-d30d214bc3f9
	Translation Approved (CM)
	(6) Requirements applicable to units with regards to their interface with ETCS on-board and related to the train interface functions ‘Main Power Switch – STM orders’, ‘Pantograph – STM orders’ when ETCS is installed are defined in the specification referenced in Appendix J-2, index [B].
	6. Захтеви који се примењују на јединице у погледу њиховог интерфејса са <Italic>ETCS</Italic>-ом у возилу и који се односе на функцију интерфејса воза „Главни прекидач за напајање – Налози специфичног преносног модула”, „Пантограф – Налози специфичног преносног модула” када је <Italic>ETCS</Italic> уграђен, утврђени су у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-2, индекс [Б].

	5541c3104e80-d8ca-4093-8e7d-d30d214bc3f9
	Translation Approved (CM)
	For units of maximum design speed lower than 250 km/h, the subsequent commands are not required to be automatic.
	За јединице са највећом пројектованом брзином мањом од 250 km/h, накнадне команде не морају бити аутоматске.

	5542c3104e80-d8ca-4093-8e7d-d30d214bc3f9
	Translation Approved (CM)
	The rolling stock configuration on automatic or manual command shall be recorded in the technical documentation described in point 4.2.12.2.
	Конфигурација железничких возила подешена на аутоматско или ручно управљање евидентира се у техничкој документацији описаној у тачки 4.2.12.2.

	5543053d6a9c-f504-4c86-82a9-46c99307b476
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.2.9.9.
	4.2.8.2.9.9.

	5544053d6a9c-f504-4c86-82a9-46c99307b476
	Translation Approved (CM)
	Insulation of pantograph from the vehicle (RST level)
	Изолација пантографа од возила (ниво возних средстава)

	5545ace96db2-5ced-45c6-bc4d-78db676ef9df
	Translation Approved (CM)
	(1) The pantographs shall be assembled on an electric unit in a way that ensures the current path from collector head to vehicle equipment is insulated.
	1. Пантографи се размештају на електричној јединици на начин којим се обезбеђује изоловано одвођење струје од главе одузимача до опреме возила.

	5546ace96db2-5ced-45c6-bc4d-78db676ef9df
	Translation Approved (CM)
	The insulation shall be adequate for all system voltages the unit is designed for.
	Изолација мора одговарати свим системима напона за које је јединица пројектована.

	55476d14af6b-88ec-4db7-a218-1daae0798682
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.2.9.10.
	4.2.8.2.9.10.

	55486d14af6b-88ec-4db7-a218-1daae0798682
	Translation Approved (CM)
	Pantograph lowering (RST level)
	Спуштање пантографа (ниво возних средстава)

	5549744eb058-c982-4e8c-8f1e-5cdb4d6d82cf
	Translation Approved (CM)
	(1) Electric units shall be designed to lower the pantograph in a period (3 seconds) meeting the requirements of the specification referenced in Appendix J-1, index [23] and to the dynamic insulating distance according to the specification referenced in Appendix J-1, index [26] either by initiation by the driver or by a train control function (including CCS functions).
	1. Електричне јединице се пројектују тако да спусте пантограф у временском периоду (од 3 секунде) који испуњава захтеве из спецификације на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [23], на динамички изолациони размак према спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [26], командом машиновође или помоћу функције за контролу воза (укључујући функције система контроле, управљања и сигнализације).

	5550fa1635ce-3923-4d31-b941-15c3e1b0694f
	Translation Approved (CM)
	(2) The pantograph shall lower to the stowed position in less than 10 seconds.
	2. Пантограф се спушта у доњи положај за мање од 10 секунди.

	555110ced221-6ffd-4f00-92d4-4252c78f3b99
	Translation Approved (CM)
	When lowering the pantograph, the main circuit breaker shall previously be opened automatically.
	Приликом спуштања пантографа, главни прекидач се претходно аутоматски отвара.

	55525e354843-0c97-4ed4-989e-618089a90446
	Translation Approved (CM)
	(3) If an electric unit is equipped with an Automatic Dropping Device (‘ADD’) that lowers the pantograph in case of a collector head failure, the ADD shall meet the requirements of the specification referenced in Appendix J-1, index [23].
	3. Ако је електрична јединица опремљена уређајем за аутоматско спуштање (УАС) који спушта пантограф у случају квара главе одузимача струје, УАС мора испуњавати захтеве из спецификације на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [23].

	5553cd92138b-d363-4ced-8a61-b195c65b16d2
	Translation Approved (CM)
	(4) Electric units of maximum design speed higher than 160 km/h shall be equipped with an ADD.
	4. Електричне јединице чија је највећа пројектована брзина већа од 160 km/h морају бити опремљене УАС-ом.

	5554048c03a3-abf6-40c8-8c7f-596f5a87e1aa
	Translation Approved (CM)
	(5) Electric units that require more than one pantograph raised in operation and of maximum design speed higher than 120 km/h shall be equipped with an ADD.
	5. Електричне јединице које захтевају више од једног подигнутог пантографа у функцији и чија је највећа пројектована брзина већа од 120 km/h морају бити опремљене УАС-ом.

	5555f074a488-55b0-4835-8036-822a89af9705
	Translation Approved (CM)
	(6) Other electric units are permitted to be equipped with an ADD.
	6. Дозвољено је да друге електричне јединице буду опремљене УАС-ом.

	5556381412bb-af0f-408b-a64b-cdbcd9f18f3e
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.2.10.
	4.2.8.2.10.

	5557381412bb-af0f-408b-a64b-cdbcd9f18f3e
	Translation Approved (CM)
	Electrical protection of the train
	Електрична заштита воза

	5558bb6c373c-d037-4af9-8aaa-290673a49bab
	Translation Approved (CM)
	(1) Electric units shall be protected against internal short – circuits (from inside the unit).
	1. Електричне јединице морају бити заштићене од унутрашњих кратких спојева – струјна кола (из унутрашњости јединице).

	5559896db193-3a86-4c43-8f40-3cc64b8bc489
	Translation Approved (CM)
	(2) The location of the main circuit breaker shall be such as to protect the on-board high voltage circuits, including any high voltage connections between vehicles.
	2. Место главног прекидача је такво да штити кола високог напона у возилу, укључујући све прикључке високог напона између возила.

	5560896db193-3a86-4c43-8f40-3cc64b8bc489
	Translation Approved (CM)
	The pantograph, the main circuit breaker, and the high voltage connection between them shall be located on the same vehicle.
	Пантограф, главни прекидач и прикључци високог напона између њих морају бити смештени на истом возилу.

	556125b5835b-f2bf-4fdc-84f1-b3c90f7028f2
	Translation Approved (CM)
	(3) Electric units shall protect themselves against short overvoltages, temporary overvoltages and maximum fault current.
	3. Електричне јединице морају бити заштићене од краткотрајних пренапона, привремених пренапона и максималне струје квара.

	556225b5835b-f2bf-4fdc-84f1-b3c90f7028f2
	Translation Approved (CM)
	To meet this requirement, electrical protection coordination design of the unit shall comply with the requirements defined in the specification referenced in Appendix J-1, index [22].’;
	Да би се тај захтев испунио, пројекат координације електричне заштите јединице мора испуњавати захтеве утврђене у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [22].”;

	55634cd4ed08-2a53-4679-896b-6a2825694a70
	Translation Approved (CM)
	(90) point 4.2.8.3 is replaced by ‘Intentionally blank’;
	90) тачка 4.2.8.3. замењује се текстом „Намерно остављено празно”;

	55644120db9b-947a-424d-b4f3-27a3d1068ae6
	Translation Approved (CM)
	(91) in point 4.2.8.4, point (1), ‘index 54’ is replaced by ‘index [27]’;
	91) у тачки 4.2.8.4. подтачка 1, текст „индекс 54.” замењује се текстом „индекс [27]”;

	5565a126053c-09cf-4fbe-ab5a-3ac8ffc53cbb
	Translation Approved (CM)
	(92) in point 4.2.9.1.4, point (5), ‘(see clause 4.2.9.1.5)’ is replaced by ‘(see point 4.2.9.1.5)’;
	92) у тачки 4.2.9.1.4. подтачка 5, текст „(видети клаузулу 4.2.9.1.5)” замењује се текстом „(видети тачку 4.2.9.1.5).”;

	55668b13b0c2-b3da-4653-b2ec-068dd8a8f87e
	Translation Approved (CM)
	(93) in point 4.2.9.1.5, point (2) is replaced by the following:
	93) у тачки 4.2.9.1.5. подтачка 2. замењује се следећим:

	5567407e49da-a96c-40c9-a78a-cab2dec48988
	Translation Approved (CM)
	‘(2) It shall be possible for the driver to adjust the seat position in order to meet the reference position of eyes for external visibility, as defined in point 4.2.9.1.3.1.’;
	„2. Машиновођа мора имати могућност да прилагоди положај свог седишта како би задовољио референтни положај очију за спољну видљивост, како је одређено у тачки 4.2.9.1.3.1.”;

	5568978b551a-36b7-4466-bd85-8dca2452dada
	Translation Approved (CM)
	(94) in point 4.2.9.1.6 the following points (5) and (6) are added:
	94) у тачки 4.2.9.1.6. додају се следеће тач. 5. и 6:

	5569108df756-b88c-4080-981f-b9471120d9e0
	Translation Approved (CM)
	‘(5) Requirements applicable to units with regards to their interface with ETCS on-board and related to the train interface function ‘direction controller’ when ETCS is installed are defined in the specification referenced in Appendix J-2, index [B].
	„5. Захтеви који се примењују на јединице у погледу њиховог интерфејса са <Italic>ETCS</Italic>-ом у возилу и који се односе на функцију интерфејса воза „контрола смера” када је <Italic>ETCS</Italic> уграђен, утврђени су у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-2, индекс [Б].

	557040673192-03bb-4bff-88ec-8ca985d5b6ca
	Translation Approved (CM)
	(6) Requirements applicable to units with regards to their interface with ETCS on-board and related to the train interface function ‘cab status information’ when ETCS is installed are defined in the specification referenced in Appendix J-2, index [B].’;
	6. Захтеви који се примењују на јединице у погледу њиховог интерфејса са <Italic>ETCS</Italic>-ом у возилу и који се односе на функцију интерфејса воза „информације о статусу управљачнице” када је <Italic>ETCS</Italic> уграђен, утврђени су у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-2, индекс [Б].”;

	557114182939-4091-4831-8a10-794952c1b525
	Translation Approved (CM)
	(95) in point 4.2.9.1.7, point (2), ‘(as defined in the clause 4.2.9.1.3.)’ is replaced by ‘(as defined in the point 4.2.9.1.3).’;
	95) у тачки 4.2.9.1.7. подтачка 2, текст „(како је утврђено у клаузули 4.2.9.1.3.)” замењује се текстом „(како је утврђено у тачки 4.2.9.1.3.).”;

	5572e79082d3-4aef-49ff-a5e1-0c9ccde2adba
	Translation Approved (CM)
	(96) point 4.2.9.2 is replaced by the following:
	96) тачка 4.2.9.2. замењује се следећим:

	55736ff77e80-e565-4325-9681-d96e491df417
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.9.2.
	„4.2.9.2.

	55746ff77e80-e565-4325-9681-d96e491df417
	Translation Approved (CM)
	Windscreen
	Ветробранско стакло

	557560dde472-3c73-4840-a9d9-46999bdc240f
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.2.1.
	4.2.9.2.1.

	557660dde472-3c73-4840-a9d9-46999bdc240f
	Translation Approved (CM)
	Mechanical characteristics
	Механичке карактеристике

	5577b62dffe2-0e3c-419c-99e7-4399b552df64
	Translation Approved (CM)
	(1) The dimension, location, shape and finishes (including those for maintenance purpose) of the windows shall not inhibit the drivers external view (as defined in point 4.2.9.1.3.1) and shall support the driving task.
	1. Димензије, положај, облик и завршна обрада прозора (укључујући оне у сврху одржавања) машиновођи не смеју ометати прегледност спољашњости (како је одређено у тачки 4.2.9.1.3.1) и пружају му подршку вожњи.

	557828e8ac6f-b024-4f7c-a746-129bfba78607
	Translation Approved (CM)
	(2) The driver’s cab windscreens shall be able to resist impacts from projectiles and spalling as specified in the specification referenced in Appendix J-1, index [28].
	2. Ветробранска стакла управљачнице морају бити отпорна на ударе пројектила и одслојавање како је одређено у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [28].

	5579527878c8-6f2e-4d5c-b1f5-95d3700906a1
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.2.2.
	4.2.9.2.2.

	5580527878c8-6f2e-4d5c-b1f5-95d3700906a1
	Translation Approved (CM)
	Optical characteristics
	Оптичке карактеристике

	5581caa029b0-bec6-4b3a-9f3d-3fb8744fc6e6
	Translation Approved (CM)
	(1) The driver’s cab windscreens shall be of an optical quality that does not alter the visibility of signs (shape and colour) in any operating condition (including as example when the windscreen is heated to prevent misting and frost).
	1. Ветробранска стакла управљачнице морају поседовати такав оптички квалитет који не мења видљивост знакова (облик и боја) ни у једном од радних услова (укључујући пример када се ветробранско стакло греје да би се спречило замагљивање и замрзавање).

	558201050b68-16da-47e9-8039-9d57137fe29c
	Translation Approved (CM)
	(2) The windscreen shall fulfil the requirements specified in the specification referenced in Appendix J-1, index [28] with regards to the following characteristics:
	2. Ветробранска стакла морају испуњавати захтеве наведене у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [28] у погледу следећих карактеристика:

	5583347a9e72-17c8-4f74-b156-8b2cac1c7a14
	Translation Approved (CM)
	(a) The angle between primary and secondary images in the installed position
	а) угао између примарних и секундарних слика у уграђеном положају

	5584512b5032-55c0-4efe-bec4-fa294b353060
	Translation Approved (CM)
	(b) Permissible optical distortions of vision
	б) дозвољенa оптичка дисторзија видљивости

	558548c35b3d-9d4c-4b29-9749-2a8d85d1a6d9
	Translation Approved (CM)
	(c) Haze
	в) замагљеност

	5586e6522a4f-7b78-4bb8-8935-78396dc814e1
	Translation Approved (CM)
	(d) Light transmittance
	г) трансмисија светлости

	55874dbea104-1a1a-42a7-96fa-2705a9d6ce67
	Translation Approved (CM)
	(e) Chromaticity’;
	д) хроматичност”;

	558876f14e28-8de0-4ec8-ac5e-ba71f681caac
	Translation Approved (CM)
	(97) Points from 4.2.9.3.6 to 4.2.9.6 are replaced by the following:
	97) тач. 4.2.9.3.6–4.2.9.6. замењују се следећим:

	5589809ac89e-642f-4777-b932-ca12aacf5d27
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.9.3.6.
	„4.2.9.3.6.

	5590809ac89e-642f-4777-b932-ca12aacf5d27
	Translation Approved (CM)
	Radio Remote control function by staff for shunting operation
	Функција даљинског радио-управљања од стране особља током маневрисања

	5591114d6dec-5340-463c-8f14-826444167f39
	Translation Approved (CM)
	(1) If a radio remote control function is provided for a staff member to control the unit during shunting operations, it shall be designed to allow him to control the train movement safely, and to avoid any mistake when used.
	1. Ако је за члана  особља предвиђена функција даљинског радио-управљања јединицом током маневрисања, она се пројектује тако да му омогућава безбедно управљање кретањем воза, као и избегавање сваке грешке приликом њеног коришћења.

	559240646823-06e2-4857-8dbc-ad18dc6c05b3
	Translation Approved (CM)
	(2) It is assumed that the staff member using the remote control function can visually detect train movement when using the remote control device.
	2. Претпоставља се да члан особља који користи функцију даљинског радио-управљања може визеулно уочити кретање воза када користи уређај за даљинско радио-управљање.

	55931209c546-367b-4dd5-839e-2f91f6305641
	Translation Approved (CM)
	(3) The design of the remote control function, including safety aspects, shall be assessed according to recognised standards.
	3. Конструкција функције даљинског управљања, укључујући безбедносне аспекте, оцењује се на основу признатих стандарда.

	55943da578b6-ec9f-431c-ad74-6131ab3ebe52
	Translation Approved (CM)
	(4) Requirements applicable to units with regards to their interface with ETCS on-board and related to the train interface function ‘remote shunting’ when ETCS is installed are defined in the specification referenced in Appendix J-2, index [B].
	4. Захтеви који се примењују на јединице у погледу њиховог интерфејса са <Italic>ETCS</Italic>-ом у возилу и који се односе на функцију интерфејса воза „даљинско маневрисање” када је <Italic>ETCS</Italic> уграђен, утврђени су у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-2, индекс [Б].

	559583f9c629-f1c0-4828-b495-d7713f7d8a8d
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.3.7.
	4.2.9.3.7.

	559683f9c629-f1c0-4828-b495-d7713f7d8a8d
	Translation Approved (CM)
	Derailment detection and prevention signal processing
	Обрада сигнала за откривање и спречавање исклизнућа

	5597f54c5e1f-789d-4b1f-bb00-551a6cac946a
	Translation Approved (CM)
	(1) This point is applicable to locomotives intended to process signals emitted by freight wagons, if provided with Derailment Prevention Function (‘DPF’) or Derailment Detection Function (‘DDF’) as defined in point 4.2.3.5.3 of TSI WAG.
	1. Ова тачка се примењује на локомотиве предвиђене за обраду сигнала које емитују теретна кола ако су опремљена функцијом за спречавање исклизнућа („<Italic>DPF</Italic>”) или функцијом откривања исклизнућа („<Italic>DDF</Italic>”), како је дефинисана у тачки 4.2.3.5.3 ТСИ подсистема теретних кола.

	559835d33a17-d760-4644-8374-21fb6a5dd4f9
	Translation Approved (CM)
	(2) These locomotives shall be equipped with means to receive a signal from the freight wagons forming a train which are equipped with the DPF and DDF informing of:
	2. Те локомотиве морају бити опремљене средствима за примање сигнала од теретних кола која чине воз и опремљене су <Italic>DPF</Italic>-ом и <Italic>DDF</Italic>-ом путем којих се шаљу обавештења о:

	559926569e11-4c57-4145-8073-051db6a74725
	Translation Approved (CM)
	— a precursor of a derailment, in case of the DPF in accordance with point 4.2.3.5.3.2 of TSI WAG and
	– прекурсорима исклизнућа, када је реч о <Italic>DPF</Italic>-у складу са тачком 4.2.3.5.3.2. ТСИ за теретна кола и

	56004a5b5293-9603-4fcf-b9ef-1f6ec4973d1a
	Translation Approved (CM)
	— a derailment, in case of the DDF in accordance with point 4.2.3.5.3.3 of TSI WAG.
	– исклизнућу, када је реч о <Italic>DDF</Italic>-у у складу с тачком 4.2.3.5.3.3. ТСИ подсистема теретних кола.

	5601f2fef7e0-cda9-407a-aa31-eb154403317f
	Translation Approved (CM)
	(3) At the reception of the signal above, both visual and acoustic alarms shall indicate in the driver’s cab that the train is:
	3. Након пријема наведених сигнала, визуелни и звучни аларми у управљачници морају указати на то да је воз:

	56021a1140ee-7886-4b26-8629-e875c88ed702
	Translation Approved (CM)
	— In risk of derailment, in case the alarm is sent by a DPF or
	– у опасности од исклизнућа, у случају да аларм шаље <Italic>DPF</Italic> или

	56031a49e662-6254-4ef5-918c-12f85c132c2b
	Translation Approved (CM)
	— Just derailed, in case the alarm is sent from a DDF.
	– само исклизнуо, у случају да аларм шаље <Italic>DDF</Italic>.

	5604e2c112ec-4a3a-4107-bcb6-f84b3746c8fd
	Translation Approved (CM)
	(4) A device in the driver’s cab shall allow the acknowledgment of the alarm above.
	4. Уређај у управљачници мора имати могућност за потврђивање пријема наведеног аларма.

	5605c35d9fba-5920-4a52-9dc3-e732e5678a22
	Translation Approved (CM)
	(5) If the alarm is not acknowledged from the driver’s cab in 10 +/-1 seconds, a full service brake or an emergency brake application shall be automatically applied.
	5. Ако се у року од 10 +/–1 секунди из управљачнице не потврди пријем аларма, аутоматски се активира потпуно кочење радном кочницом или кочницом за случај опасности.

	560654e96f95-e87c-4abb-92f1-80b4598c41cc
	Translation Approved (CM)
	(6) It shall be possible to override the automatic brake application set out in point 4.2.9.3.7 (5) above from the driver’s cab.
	6. Мора постојати могућност да се аутоматско активирање кочнице, утврђено у тачки 4.2.9.3.7. подтачка 5, поништи из управљачнице.

	560741283c61-4fa2-4972-b999-87ac331351f2
	Translation Approved (CM)
	(7) It shall be possible to deactivate the automatic brake application set out in point 4.2.9.3.7 (5) above from the driver’s cab.
	7. Мора постојати могућност да се аутоматско активирање кочнице, утврђено у тачки 4.2.9.3.7. подтачка 5, деактивира из управљачнице.

	5608741f7887-f2ff-402c-a1f1-3147c7515535
	Translation Approved (CM)
	(8) The presence of the derailment detection signal processing function in the locomotive as well as the conditions of use at train level shall be recorded in the technical documentation defined in point 4.2.12.
	8. Постојање функције у локомотиви за обраду сигнала за откривање исклизнућа као и услова употребе на нивоу воза, евидентирају се у техничкој документацији утврђеној у тачки 4.2.12.

	5609f36965a6-ece9-4797-be59-34e0e30e03fd
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.3.7a.
	4.2.9.3.7а.

	5610f36965a6-ece9-4797-be59-34e0e30e03fd
	Translation Approved (CM)
	On-board derailment detection and prevention function
	Функција у возилу за откривање и спречавање исклизнућа

	5611b96774db-1148-460b-a1ac-01ff94bf0d20
	Translation Approved (CM)
	(1) This point is applicable to locomotives which are intended to detect derailments or precursors to derailments in freight wagons hauled by the locomotive.
	1. Ова тачка се примењује на локомотиве за које је предвиђено да открију исклизнућа или прекурсоре исклизнућа у теретним колима које вуче локомотива.

	5612d46bcaeb-93a8-4e62-bff1-7002f0564e6f
	Translation Approved (CM)
	(2) The equipment fulfilling this function shall be located entirely on board the locomotive
	2. Опрема која испуњава ту функцију мора се у целости налазити на локомотиви.

	5613d6067b8a-c984-48fa-b078-0d1bf6799413
	Translation Approved (CM)
	(3) At the detection of a derailment or precursor to derailment, both visual and acoustic alarms shall be triggered in the driver’s cab.
	3. Након откривања исклизнућа или прекурсора исклизнућa, у управљачници се активирају визуелни и звучни аларми.

	56142f1c370d-1005-4843-acc1-e048d95b26a9
	Translation Approved (CM)
	(4) A device in the driver’s cab shall allow the acknowledgment of the alarm above.
	4. Уређај у управљачници мора имати могућност за потврђивање пријема наведеног аларма.

	5615812edafb-ea8b-42f6-b3b3-ccdc9f202198
	Translation Approved (CM)
	(5) If the alarm is not acknowledged from the driver’s cab in 10 +/-1 seconds, a full service brake or an emergency brake application shall be automatically applied.
	5. Ако се у року од 10 +/–1 секунди из управљачнице не потврди пријем аларма, аутоматски се активира потпуно кочење радном кочницом или кочницом за случај опасности.

	5616af60b537-5435-4ff4-9006-ef96db3d434a
	Translation Approved (CM)
	(6) It shall be possible to override the automatic brake application set out in point 4.2.9.3.7a (5) above from the driver’s cab.
	6. Мора постојати могућност да се аутоматско активирање кочнице, утврђено у тачки 4.2.9.3.7a. подтачка 5, поништи из управљачнице.

	5617cdb71131-59b1-4648-81b6-d849f977e083
	Translation Approved (CM)
	(7) It shall be possible to deactivate the automatic brake application set out in point 4.2.9.3.7a (5) above from the driver’s cab.
	7. Мора постојати могућност да се аутоматско активирање кочнице, утврђено у тачки 4.2.9.3.7a. подтачка 5, деактивира из управљачнице.

	561881a0109f-b404-4fa3-927e-61c052577549
	Translation Approved (CM)
	(8) The presence of the on-board derailment detection function in the locomotive as well as the conditions of use at train level shall be recorded in the technical documentation defined in point 4.2.12.
	8. Постојање уграђене функције у локомотиви за обраду сигнала за откривање исклизнућа као и услова употребе на нивоу воза, евидентирају се у техничкој документацији утврђеној у тачки 4.2.12.

	56193ebb87dc-2629-436e-9150-39e93fc79228
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.3.8.
	4.2.9.3.8.

	56203ebb87dc-2629-436e-9150-39e93fc79228
	Translation Approved (CM)
	Requirements for management of ETCS modes
	Захтеви у погледу управљања режимима <Italic>ETCS</Italic>-а

	562158c7d860-9429-4876-8eee-724dfb9a065f
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.3.8.1.
	4.2.9.3.8.1.

	562258c7d860-9429-4876-8eee-724dfb9a065f
	Translation Approved (CM)
	Sleeping mode
	Режим мировања

	56237e107ff1-edb8-44cf-aa5f-4c57d1a02709
	Translation Approved (CM)
	(1) Requirements applicable to units with regards to their interface with ETCS on-board and related to the train interface function ‘Sleeping’ when ETCS is installed are defined in the specification referenced in Appendix J-2, index [B].
	1. Захтеви који се примењују на јединице у погледу њиховог интерфејса са <Italic>ETCS</Italic>-ом у возилу и који се односе на функцију интерфејса воза „Мировање” када је <Italic>ETCS</Italic> уграђен, утврђени су у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-2, индекс [Б].

	56249fbda4ec-29ab-4159-819a-eaedd238f608
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.3.8.2.
	4.2.9.3.8.2.

	56259fbda4ec-29ab-4159-819a-eaedd238f608
	Translation Approved (CM)
	Passive shunting
	Пасивно маневрисање

	562684fdec55-6953-46b0-a3cd-eeb66a0594f6
	Translation Approved (CM)
	(1) Requirements applicable to Locomotive and Trainset with regards to their interface with ETCS on-board and related to the train interface function ‘Passive shunting’ are defined in the specification referenced in Appendix J-2, index [B].
	1. Захтеви који се примењују на локомотиве и гарнитуре у погледу њиховог интерфејса са <Italic>ETCS</Italic>-ом у возилу и који се односе на функцију интерфејса воза „Пасивно маневрисање”, утврђени су у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-2, индекс [Б].

	5627323b142b-b9e8-4e64-be9c-45db49e9ca25
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.3.8.3.
	4.2.9.3.8.3.

	5628323b142b-b9e8-4e64-be9c-45db49e9ca25
	Translation Approved (CM)
	Non leading
	Није водећа 

	562925458715-8bce-42c1-ab1e-7a7636743de0
	Translation Approved (CM)
	(1) Requirements applicable to Locomotive and Trainset with regards to their interface with ETCS on-board and related to the train interface function ‘Non leading’ when ETCS is installed are defined in the specification referenced in Appendix J-2, index [B].
	1. Захтеви који се примењују на локомотиве и гарнитуре у погледу њиховог интерфејса са <Italic>ETCS</Italic>-ом у возилу и који се односе на функцију интерфејса воза „Није водећа ” када је <Italic>ETCS</Italic> уграђен, утврђени су у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-2, индекс [Б].

	5630705d0a1e-c6de-4ede-8e55-d63c4e5c101a
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.3.9.
	4.2.9.3.9.

	5631705d0a1e-c6de-4ede-8e55-d63c4e5c101a
	Translation Approved (CM)
	Traction status
	Статус вуче

	5632800ce72c-c8ff-4f6f-ab15-5de02e1abe87
	Translation Approved (CM)
	(1) Requirements applicable to units with regards to their interface with ETCS on-board and related to the train interface function ‘traction status’ when ETCS is installed are defined in the specification referenced in Appendix J-2, index [B].
	1. Захтеви који се примењују на јединице у погледу њиховог интерфејса са <Italic>ETCS</Italic>-ом у возилу и који се односе на функцију интерфејса воза „Статус вуче” када је <Italic>ETCS</Italic> уграђен, утврђени су у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-2, индекс [Б].

	563327718e98-c6e9-4a6b-b234-39a5f5c2af07
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.4.
	4.2.9.4.

	563427718e98-c6e9-4a6b-b234-39a5f5c2af07
	Translation Approved (CM)
	On-board tools and portable equipment
	Алат и преносива опрема у возилу

	56358bcce149-b347-4896-bad1-f9988a7e95ba
	Translation Approved (CM)
	(1) A space shall be available in or near the driver’s cab to store the following equipment, in case they are needed by the driver in emergency situation:
	1. У управљачници или њеној близини мора постојати простор за складиштење следеће опреме, ако је она потребна машиновођи у ванредној ситуацији:

	5636f30088ad-ba47-4cee-8ac6-3088bb18b281
	Translation Approved (CM)
	— Hand-lamp with red and white light
	– ручна светиљка са црвеним и белим светлом

	56371b7c556d-11a4-4b42-b7c2-d00f43ef3195
	Translation Approved (CM)
	— Short circuiting equipment for track-circuits
	– опрема за кратко спајање шинских струјних кола

	5638b9f5c7c3-f3ed-4306-86f3-1c8ec7a34feb
	Translation Approved (CM)
	— Scotches, if the parking brake performance is not sufficient depending on track gradient (see point 4.2.4.5.5).
	– клинови за заустављање, ако перформансе паркирне кочнице нису довољне у зависности од нагиба пруге (видети тачку 4.2.4.5.5).

	5639dc8469c9-b01c-419c-823d-b18a4431b9e0
	Translation Approved (CM)
	— A fire extinguisher (to be located in the cab; see also point 4.2.10.3.1).
	– апарат за гашење пожара (који треба да се налази у управљачници; видети такође тачку 4.2.10.3.1).

	5640674a01c1-b93c-47be-b901-d8072ba95fe0
	Translation Approved (CM)
	— On manned traction units of freight trains: a self-rescue device, as specified in point 4.7.1 of Commission Regulation (EU) No 1303/2014 (<339427>*</339427>) (‘TSI SRT’).
	– на вучним возилима теретних возова са особљем: уређај за самоспасавање, како је одређено у тачки 4.7.1. Уредбе Комисије 1303/2014 (<339427>*</339427>) („ТСИ подсистема безбедности у железничким тунелима”).

	564109bdff48-e764-4dec-a81d-00b3094f4479
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.5.
	4.2.9.5.

	564209bdff48-e764-4dec-a81d-00b3094f4479
	Translation Approved (CM)
	Storage facility for staff personal effects
	Простор за смештај личних ствари особља

	5643f77ede1a-c401-428c-a0ca-9e8ceea1abc3
	Translation Approved (CM)
	(1) Each driver’s cab shall be equipped with:
	1. Свака управљачница мора имати:

	56442f2124b5-20cb-4fca-9519-99172b3afc23
	Translation Approved (CM)
	— Two hooks for clothing or a niche with a clothes beam.
	– две вешалице за одећу или нишу са шипком за одећу.

	5645f32f0730-5a0c-4413-9f13-a84247f77683
	Translation Approved (CM)
	— A free space for storing a suitcase or bag of size 300 mm × 400 mm × 400 mm.
	– слободан простор за одлагање кофера или торбе димензија 300 mm × 400 mm × 400 mm.

	5646ec36e002-e5a7-428e-867d-97f4c77b03ec
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.6.
	4.2.9.6.

	5647ec36e002-e5a7-428e-867d-97f4c77b03ec
	Translation Approved (CM)
	Recording device
	Региструјући уређај

	564858c01193-fd82-4464-8ef9-f27199ae8ba8
	Translation Approved (CM)
	(1) The list of information to be recorded is defined in point 4.2.3.5 of the TSI OPE.
	1. Списак информација које треба евидентирати одређен је у тачки 4.2.3.5. ТСИ подсистема регулисања саобраћаја и управљања саобраћајем.

	5649b499b707-37ce-441f-ab05-bc293738f578
	Translation Approved (CM)
	(2) The unit shall be equipped with a means to record this information, complying with the following requirements specified in the specification referenced in Appendix J-1, index [29]:
	2. Јединица мора бити опремљена средствима за евидентирање ових информација која морају испуњавати следеће захтеве наведене у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [29]:

	56505546fbc2-1d33-4368-887e-3363c477ebb5
	Translation Approved (CM)
	(a) Functional requirements shall be met.
	а) морају бити испуњени функционални захтеви.

	56512f755cc9-f196-430b-a6fa-81e868c94033
	Translation Approved (CM)
	(b) Recording performance shall be according to class R1.
	б) перформансе евидентирања морају бити у складу са класом R1.

	56523e3fc6ce-52bf-4fd4-b232-60014e345580
	Translation Approved (CM)
	(c) The integrity (consistency; correctness) of the recorded and extracted data shall be met.
	в) интегритет (доследност; исправност) евидентираних и издвојених података мора бити задовољен.

	56534d755972-18fa-4e78-add8-842885c15a36
	Translation Approved (CM)
	(d) Data integrity shall be safeguarded.
	г) интегритет података мора бити заштићен.

	5654ff6f51e3-8190-4886-847e-73ad7e7399c8
	Translation Approved (CM)
	(e) The level of protection that applies to the protected storage medium shall be ‘A’.
	д) ниво заштите који се примењује на заштићени носач података мора бити „А”.

	565576a4b505-6578-44c2-953d-dfa4f55b32d2
	Translation Approved (CM)
	(f) The time of day and date.
	ђ) време и датум.

	5656d95522b9-581d-469e-93f8-4375b426ced4
	Translation Approved (CM)
	(3) The tests of the requirements in clause 4.2.9.6(2) shall be carried out in accordance with the requirements of the specification referenced in Appendix J-1, index [72].
	3. Испитивања захтева из тачке 4.2.9.6. подтачка 2. спроводе се у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [72].

	565722eb1b4c-a94b-4a32-a9c3-0e80164f3b01
	Translation Approved (CM)
	(<340504>*</340504>) Commission Regulation (EU) No 1303/2014 of 18 November 2014 concerning the technical specification for interoperability relating to ‘safety in railway tunnels’ of the rail system of the European Union (OJ L 356, 12.12.2014, p. 394).’;
	(<340504>*</340504>) Уредба Комисије (ЕУ) број 1303/2014 од 18. новембра 2014. године о техничким спецификацијама интероперабилности које се односе на подсистем „безбедност у железничким тунелима” железничког система Европске уније (СЛ L 356, 12.12.2014, стр. 394).”;

	5658fc0d3670-44a5-4809-a78f-d3c8a673bcd6
	Translation Approved (CM)
	(98) point 4.2.10.2.1 is replaced by the following:
	98) тачка 4.2.10.2.1. замењује се следећим:

	56595fb68133-6ba8-4859-ae88-25d2188aaea5
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.10.2.1.
	„4.2.10.2.1.

	56605fb68133-6ba8-4859-ae88-25d2188aaea5
	Translation Approved (CM)
	Material requirements
	Захтеви у погледу материјала

	5661af790313-6caa-451d-bfa0-b51f7457b20c
	Translation Approved (CM)
	(1) The selection of materials and components shall take into account their fire behaviour properties, such as flammability, smoke opacity and toxicity.
	1. Приликом избора материјала и компонената узимају се у обзир њихова својства понашања у пожару, као што су запаљивост, димност и токсичност.

	5662a872b306-1ec9-4d9c-8f79-865a1ab1bf4e
	Translation Approved (CM)
	(2) Materials used to construct the rolling stock unit shall comply with the requirements of the specification referenced in Appendix J-1, index [30] for the ‘Operation Category’ as defined below:
	2. Материјали који се користе за изградњу јединице железничких возила испуњавају захтеве из спецификације на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [30] за „Оперативну категорију” како је одређена у даљем тексту:

	5663f75eb955-6e96-414f-920e-77ac512818f5
	Translation Approved (CM)
	— ‘Operation Category 2’ for Category A passenger rolling stock (including passenger locomotive).
	– „Оперативна категорија 2” за путничка железничка возила категорије А (укључујући путничке локомотиве).

	5664e70859a5-2663-4854-bf12-76890d0d2d27
	Translation Approved (CM)
	— ‘Operation Category 3’ for Category B passenger rolling stock (including passenger locomotive).
	– „Оперативна категорија 3” за путничка железничка возила категорије Б (укључујући путничке локомотиве).

	56659d5df81b-ae17-4e5f-a3e5-1460557fdb1c
	Translation Approved (CM)
	— ‘Operation Category 2’ for freight locomotives, and self-propelling units designed to carry other payload (mail, freight, etc.).
	– „Оперативна категорија 2” за теретне локомотиве и јединице на сопствени погон пројектоване за превоз другог корисног терета (пошта, терет, итд.).

	56669177645c-e39a-4789-8fc5-cb7ac5b98039
	Translation Approved (CM)
	— ‘Operation Category 1’ for OTMs, with requirements limited to areas which are accessible to staff when the unit is in transport running configuration (see point 2.3).
	– „Оперативна категорија 1” за <Italic>OTM</Italic>-ове, са захтевима ограниченим на подручја која су приступачна особљу када је јединица у конфигурацији транспортне вожње (видети тачку 2.3).

	56670cb749fb-5b4d-4a28-afaa-d609c8c6ac8a
	Translation Approved (CM)
	(3) In order to ensure constant product characteristics and manufacturing process, it is required that:
	3. Да би се обезбедила доследност карактеристика производа и производног процеса, захтева се следеће:

	566812902e0f-02fc-4bc9-a6e1-e03c8093dde5
	Translation Approved (CM)
	— the test reports to prove compliance of a material with the standard, which shall be issued immediately after testing of this material, shall be renewed every 5 years,
	– извештаји о испитивањима којима се доказује усаглашеност материјала са стандардом, који се издају одмах након испитивања материјала и обнављају се сваких пет година,

	5669ee5f4472-277f-4d04-83e0-4abd07298e62
	Translation Approved (CM)
	— in case there is no change in the product characteristics and manufacturing process, and no change in the related requirements (TSI), it is not required to perform new testing of this material; expired test reports shall be accepted provided they are accompanied with a statement delivered at the placing on the market of the product from the original equipment manufacturer, and stating that there has been no change in the product characteristics and in the manufacturing process, covering the complete supply chain involved, since the fire behaviour properties of the product were tested.
	– у случају да нема промене у карактеристикама производа и производном процесу, нити у захтевима који се на њих односе (ТСИ), није потребно вршити ново испитивање тог материјала; извештаји о испитивањима који су истекли прихватају се под условом да су праћени изјавом произвођача оригиналне опреме датом при стављању производа на тржиште да није било промена у карактеристикама производа ни у процесу производње, која обухвата цели укључени ланац снабдевања, од када су испитана њихова својства у погледу понашања у пожару.

	5670ee5f4472-277f-4d04-83e0-4abd07298e62
	Translation Approved (CM)
	This statement shall not be delivered later than 6 months after the initial test report is expired.
	Та изјава се доставља најкасније шест месеци по истеку почетног извештаја о испитивању.

	5671ee5f4472-277f-4d04-83e0-4abd07298e62
	Translation Approved (CM)
	This statement shall be renewed every 5 years.’;
	Та изјава се обнавља сваких пет година.”;

	5672ec57f5f7-8d51-466a-9986-d787370e53ff
	Translation Approved (CM)
	(99) in point 4.2.10.2.2, point (2), ‘index 59’ is replaced by ‘index [30].’;
	99) у тачки 4.2.10.2.2. подтачка 2, текст „индекс 59.” замењује се текстом „индекс [30]”;

	56736066f08c-2732-4878-938b-f55baadbbc46
	Translation Approved (CM)
	(100) point 4.2.10.3.4 is amended as follows:
	100) тачка 4.2.10.3.4. мења се на следећи начин:

	56743a0b064b-20ee-4e88-a6cf-1f21833ed320
	Translation Approved (CM)
	(a) in point (3), third indent, ‘index 60’ is replaced by ‘index [31].’.
	a) у подтачки 3. алинеја трећа, текст „индекс 60.” замењује се текстом „индекс [31]”;

	5675b4e9879f-cd22-40fc-9fd7-c5db8d12cd2f
	Translation Approved (CM)
	(b) point (5) and the last paragraph are replaced by the following:
	б) подтачка 5. и последњи став замењују се следећим:

	56767b2fe183-6835-44a1-996e-5b19adc1c159
	Translation Approved (CM)
	‘(5) If other FCCS are used and rely on reliability and availability of systems, components, or functions, they shall be subject to a reliability study considering the failure mode of components, redundancies, software, periodic checks and other provisions, and the estimated failure rate of the function (lack of control of the spread of heat and fire effluents) shall be provided in the technical documentation described in point 4.2.12.
	„5. Ако се користе други системи за ограничавање и контролу пожара (FCCS) који се ослањају на поузданост и доступност система, компонената или функција, они морају бити предмет студије о поузданости која узима у обзир квар на компонентама, редудантност, програмску подршку, повремене провере и друге одредбе, а процењена стопа квара функције (недостатак контроле ширења топлоте и ефлуената пожара) мора се навести у техничкој документацији описаној у тачки 4.2.12.

	5677c40cb495-40f8-45be-bb43-b875644b76ad
	Translation Approved (CM)
	Based on this study, operating and maintenance conditions of the FCCS shall be defined and provided in the maintenance and operating documentation described in points 4.2.12.3 and 4.2.12.4.’;
	На основу те студије, оперативни услови и услови одржавања системâ за ограничавање и контролу пожара утврђују се и наводе у документацији о експлоатацији и одржавању која је описана у тач. 4.2.12.3 и 4.2.12.4.”;

	567822c973cc-e872-43a6-bb5e-9e01175026a4
	Translation Approved (CM)
	(101) in point 4.2.10.3.5, point (3), ‘index 61’ is replaced by ‘index [31]’;
	101) у тачки 4.2.10.3.5. подтачка 3, текст „индекс 61.” замењује се текстом „индекс [31]”;

	5679a58a455b-f28b-4708-96e7-c61f2850cc2f
	Translation Approved (CM)
	(102) in point 4.2.10.4.1, point (5), ‘index 62’ is replaced by ‘index [32]’;
	102) у тачки 4.2.10.4.1. подтачка 5, текст „индекс 62.” замењује се текстом „индекс [32]”;

	568058aeda6f-9812-49e2-b3d5-ba2bc6c6b186
	Translation Approved (CM)
	(103) in point 4.2.10.4.2 points (5) is replaced and point (6) is inserted as follows:
	103) у тачки 4.2.10.4.2. подтачка 5. се замењује а подтачка 6. се умеће како следи:

	5681405b3ac8-f835-4e4b-9a31-b9f118f36cc7
	Translation Approved (CM)
	‘(5) Requirements applicable to units with regards to their interface with ETCS on-board and related to the train interface function ‘Air tightness area – Trackside orders’ when ETCS is installed are defined in the specification referenced in Appendix J-2, index [B].
	„5. Захтеви који се примењују на јединице у погледу њиховог интерфејса са <Italic>ETCS</Italic>-ом у возилу и који се односе на функцију интерфејса воза „Подручје непропустљивости за ваздух – Налози пружне опреме” када је <Italic>ETCS</Italic> уграђен, утврђени су у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-2, индекс [Б].

	5682405b3ac8-f835-4e4b-9a31-b9f118f36cc7
	Translation Approved (CM)
	The subsequent commands of close all means of external ventilation can be automatic or manual through intervention of the driver.
	Накнадне команде за затварање свих спољашњих вентилационих отвора које издаје јединица могу бити извршене аутоматски или ручно интервенцијом машиновође.

	5683405b3ac8-f835-4e4b-9a31-b9f118f36cc7
	Translation Approved (CM)
	The rolling stock configuration on automatic or manual command shall be recorded in the technical documentation described in point 4.2.12.2.
	Конфигурација железничких возила подешена на аутоматско или ручно управљање евидентира се у техничкој документацији описаној у тачки 4.2.12.2.

	5684b41dea9b-d96a-45d3-afae-ecb0bd2c360a
	Translation Approved (CM)
	(6) Requirements applicable to units with regards to their interface with ETCS on-board and related to the train interface function ‘Air tightness – STM orders’ when ETCS is installed are defined in the specification referenced in Appendix J-2, index [B].
	6. Захтеви који се примењују на јединице у погледу њиховог интерфејса са <Italic>ETCS</Italic>-ом у возилу и који се односе на функцију интерфејса воза „Непропустљивост за ваздух – Налози специфичног преносног модула” када је <Italic>ETCS</Italic> уграђен, утврђени су у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-2, индекс [Б].

	5685b41dea9b-d96a-45d3-afae-ecb0bd2c360a
	Translation Approved (CM)
	The subsequent commands of close all means of external ventilation can be automatic or manual through intervention of the driver.
	Накнадне команде за затварање свих спољашњих вентилационих отвора које издаје јединица могу бити извршене аутоматски или ручно интервенцијом машиновође.

	5686b41dea9b-d96a-45d3-afae-ecb0bd2c360a
	Translation Approved (CM)
	The rolling stock configuration on automatic or manual command shall be recorded in the technical documentation described in point 4.2.12.2.’;
	Конфигурација железничких возила подешена на аутоматско или ручно управљање евидентира се у техничкој документацији описаној у тачки 4.2.12.2.”;

	568745ddf507-d704-4676-aa5e-a80dee381f1b
	Translation Approved (CM)
	(104) in point 4.2.10.4.4, point (3), ‘index 63’ is replaced by ‘index [33]’;
	104) у тачки 4.2.10.4.4. подтачка 3, текст „индекс 63.” замењује се текстом „индекс [33]”;

	568841f12fd3-8146-429e-8469-3f4693747876
	Translation Approved (CM)
	(105) point 4.2.10.5.1 is amended as follows:
	105) тачка 4.2.10.5.1. мења се на следећи начин:

	56899f06f927-350d-409d-b38f-a553f76759f8
	Translation Approved (CM)
	(a) point (8) is replaced by the following:
	а) подтачка 8. замењује се следећим:

	569005372c7d-171c-4d5a-9ca1-62e4b27be8ba
	Translation Approved (CM)
	‘(8) All external passenger doors shall be equipped with emergency opening devices allowing them to be used as emergency exits (see point 4.2.5.5.9).’;
	„8. Сва спољна врата за путнике морају бити опремљена уређајима за отварање у случају опасности, који омогућују да се користе као излази за евакуацију (видети тачку 4.2.5.5.9).”;

	56913eb13007-b0ae-44f1-b2e8-27d284895f10
	Translation Approved (CM)
	(b) point (12) is replaced by the following:
	б) подтачка 12. замењује се следећим:

	569271967eea-d701-4044-bbea-9caaa139ac6f
	Translation Approved (CM)
	‘(12) The number of the doors and their dimensions shall allow the complete evacuation within three minutes by passengers without their baggage.
	„12. Број врата и њихове димензије морају омогућавати евакуацију свих путника без пртљага у року од три минута.

	569371967eea-d701-4044-bbea-9caaa139ac6f
	Translation Approved (CM)
	It is permitted to consider that passengers with reduced mobility are to be assisted by other passengers or staff, and that wheelchair users are evacuated without their wheelchair.
	Дозвољено је узети у обзир да путницима са ограниченом покретљивошћу помажу други путници или особље и да се корисници инвалидских колица евакуишу без инвалидских колица.

	569409085c21-76cc-4b0d-84cf-0d75aeb7968a
	Translation Approved (CM)
	Verification of this requirement shall be made either by a physical test under normal operating conditions or by numerical simulation.
	Провера овог захтева врши се физичким испитивањем у уобичајеним радним условима или нумеричком симулацијом.

	5695a009ea6b-526a-4b00-a6bd-ce77d15d7760
	Translation Approved (CM)
	In case the requirement is verified by numerical simulation, the simulation report shall include:
	У случају да се захтев проверава нумеричком симулацијом, извештај о симулацији мора садржати:

	5696cda8dd6a-44d2-48f8-bd07-87ddefd1c9c4
	Translation Approved (CM)
	— A summary of the verification and validation of the simulation (tool and models)
	– сажетак провере и валидације симулације (алат и модели)

	5697b27a360e-b7ed-4f03-979c-ad513cd8becd
	Translation Approved (CM)
	— The hypothesis and parameters used for the simulation
	– претпоставку и параметре коришћене за симулацију

	56987512a2ae-8056-4dcd-8d05-f921934ba0d8
	Translation Approved (CM)
	— The results of an appropriate number of simulations runs allowing a statistically sound statement.’;
	– резултате одговарајућег броја циклуса симулације који омогућавају израду статистички оправдане изјаве.”;

	5699384f1fe8-5aa5-4760-871e-256b59df7a6d
	Translation Approved (CM)
	(106) point 4.2.11.3 is replaced by the following:
	106) тачка 4.2.11.3. замењује се следећим:

	57008cad8aa7-5ef2-4dc9-a9b0-d22d7d9bb931
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.11.3.
	„4.2.11.3.

	57018cad8aa7-5ef2-4dc9-a9b0-d22d7d9bb931
	Translation Approved (CM)
	Connection to Toilet discharge system
	Прикључак на систем за пражњење тоалета

	5702a7699af8-2b0c-4235-9b8b-d0b7416ad0e8
	Translation Approved (CM)
	(1) This point is applicable to units equipped with sealed retention systems (using clear or recycled water) that have to be emptied at sufficient intervals on a scheduled basis at designated depots.
	1. Ова тачка се примењује на све јединице опремљене затвореним системима за задржавање течности (који користе чисту или рециклирану воду) који се морају празнити у довољно честим интервалима на одређеним местима.

	5703efc88d3d-64c0-4ed5-a126-519cfb1eea37
	Translation Approved (CM)
	(2) The following connections of the unit to the toilet discharge system shall comply with the following specifications:
	2. Следећи прикључци јединица са системом за пражњење тоалета морају бити у складу са следећим спецификацијама:

	5704e1964364-5b24-4c9c-b7a2-100fba05a8f6
	Translation Approved (CM)
	(i) The 3 inch Evacuation nozzle (Inner part): see Appendix G Figure G-1.
	(i) млазница за пражњење од 3 инча (унутрашњи део): видети Додатак Е слику Е-1.

	5705d83665fb-69b9-460f-817e-ea90903d7249
	Translation Approved (CM)
	(ii) The flushing connection for the toilet tank (Inner part), the use of which is optional: see Appendix G Figure G-2.’;
	(ii) прикључак за пражњење резервоара тоалета (унутрашњи део), чија је употреба необавезна: видети Додатак Е слику Е-2.”;

	5706379f82a4-d1cd-47a0-a827-90fd25eadf2c
	Translation Approved (CM)
	(107) point 4.2.11.4 is replaced by:
	107) тачка 4.2.11.4. замењује се следећим:

	570766c32b43-c0df-479e-b8a1-8e3c6a361d3e
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.11.4.
	„4.2.11.4.

	570866c32b43-c0df-479e-b8a1-8e3c6a361d3e
	Translation Approved (CM)
	Not used’;
	Не користи се”;

	57092f7eee9d-2ed5-41e3-9329-9c616fcc20be
	Translation Approved (CM)
	(108) point 4.2.11.5 is replaced by the following:
	108) тачка 4.2.11.5. замењује се следећим:

	57103e677c83-3d5c-46b7-8391-773dd2807ed9
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.11.5.
	„4.2.11.5.

	57113e677c83-3d5c-46b7-8391-773dd2807ed9
	Translation Approved (CM)
	Interface for water refilling
	Интерфејс за поновно пуњење воде

	57127b1129cc-fb43-4bc8-a313-e16a5de3a30b
	Translation Approved (CM)
	(1) This point is applicable to units equipped with a water tank supplying water to sanitary systems covered by the point 4.2.5.1.
	1. Ова тачка се примењује на јединице опремљене резервоаром за воду за снабдевање водом санитарних система обухваћених тачком 4.2.5.1.

	5713be3590ae-10b6-4d85-a5bd-b46efa763978
	Translation Approved (CM)
	(2) The inlet connection for water tanks shall comply with the specification referenced in Appendix J-1, index [34].’;
	2. Доводни прикључак резервоара за воду мора испуњавати захтеве из спецификације на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [34].”;

	5714a85e5a44-3d56-48e9-93fc-6260b0ebb571
	Translation Approved (CM)
	(109) point 4.2.11.6 is replaced as follows:
	109) тачка 4.2.11.6. мења се на следећи начин:

	57150df7c832-99c7-4751-8989-9995251a5917
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.11.6.
	„4.2.11.6.

	57160df7c832-99c7-4751-8989-9995251a5917
	Translation Approved (CM)
	Special requirements for stabling of trains
	Посебни захтеви у погледу гарирања возова

	57176b3a3a5e-4ce4-4e4d-97be-07cfca3fec3a
	Translation Approved (CM)
	(1) This point is applicable to units intended to be powered while stabled,
	1. Ова тачка се примењује на јединице предвиђене да буду под напоном док су гарирана.

	571848a8a80e-99f2-4352-949b-4e57f03f731a
	Translation Approved (CM)
	(2) The unit shall be compatible with at least one of the following external power supply systems, and shall be equipped (where relevant) with the corresponding interface for electrical connection to that external power supply (plug):
	2. Јединица мора бити у складу са најмање једним од следећих спољних система напајања електричном енергијом и опремљена (ако је потребно) одговарајућим интерфејсом за електрични прикључак на тај спољни систем напајања електричном енергијом (утикач):

	5719701eea5f-12bc-40f2-b5b5-9c9a9fdaf825
	Translation Approved (CM)
	— power supply contact line (see point 4.2.8.2 ‘Power supply’)
	– контактни вод за напајање струјом (видети тачку 4.2.8.2. „Напајање струјом”)

	5720cdb8b38d-cc75-4104-a80a-73bba4194832
	Translation Approved (CM)
	— ‘Single pole’ power supply line (AC 1 kV, AC/DC 1,5 kV, DC 3 kV), in accordance with the specification referenced in Appendix J-1, index [52]
	– „једнополни” вод за напајање струјом (AC 1 kV, AC/DC 1,5 kV, DC 3 kV), у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [52]

	572111825c30-5887-40d9-b5d0-8531c11e8508
	Translation Approved (CM)
	— Local external auxiliary power supply 400 V that can be connected to socket type ‘3P+ground’ according to the specification referenced in Appendix J-1, index [35].’;
	– локални спољни помоћни извор енергије од 400 V који се може прикључити на утичницу типа „3P+уземљење” на основу спецификације на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [35].”;

	5722e0397604-ed37-41d2-80b9-8a30f4253502
	Translation Approved (CM)
	(110) point 4.2.12.2 is replaced by the following:
	110) тачка 4.2.12.2. замењује се следећим:

	572350f48a17-52f9-40fc-991d-0cbb9e38a060
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.12.2.
	„4.2.12.2.

	572450f48a17-52f9-40fc-991d-0cbb9e38a060
	Translation Approved (CM)
	General documentation
	Општа документација

	57259d419af0-c1b9-483b-84a0-70a4e39e7bd7
	Translation Approved (CM)
	The following documentation describing the rolling stock shall be provided; the point of this TSI where the documentation is required is referenced:
	Мора се обезбедити следећа документација која описује железничка возила; наведена је тачка овог ТСИ у којој се упућује на ту документацију:

	5726ba9405b6-f3ff-49a7-b04f-9a8e91e38283
	Translation Approved (CM)
	(1) General drawings.
	1. Општи цртежи.

	57272457418e-2087-4781-be23-228b812bd57b
	Translation Approved (CM)
	(2) Electrical, pneumatic and hydraulic diagrams, Control-circuit diagrams necessary to explain the function and operation of the concerned systems.
	2. Шеме електричних, пнеуматских и хидрауличних инсталација, шеме управљачких струјних кола који су неопходни за објашњење функције и рада одговарајућих система.

	5728d645ad5d-d6a6-4e08-b757-f4aeb1f51e94
	Translation Approved (CM)
	(3) Description of computerised on-board systems including description of functionality, specification of interfaces and data processing and protocols.
	3. Опис компјутеризованих система у возилу, укључујући опис функционалности, спецификације интерфејса и обраду података и протокола.

	5729eb6ae7f1-6188-4b89-86aa-5d746399b0cd
	Translation Approved (CM)
	(3a) For units designed and assessed for general operation, this shall include a description of the electric interfaces between units and of communication protocols, with the reference to the standards or other normative documents that have been applied.
	3а) За јединице пројектоване и оцењене за општу употребу, то укључује опис електричних интерфејса између јединица и комуникационих протокола, са упућивањем на стандарде или друге нормативне документе који су примењени.

	5730f0c9eb2d-aa84-4019-8c0a-fafc3c845ef5
	Translation Approved (CM)
	(4) Reference profile, and compliance to interoperable reference profile G1, GA, GB, GC or DE3, as required in point 4.2.3.1.
	4. Референтни профил и усаглашеност са интероперабилним референтним профилима G1, <Italic>GA</Italic>, <Italic>GB</Italic>, <Italic>GC</Italic> или DE3, како се захтева у тачки 4.2.3.1.

	5731e51f2ab0-0a1e-4f66-af46-1022f5327e5d
	Translation Approved (CM)
	(5) Weight balance with hypothesis on load conditions considered, as required in point 4.2.2.10.
	5. Равномерна расподела тежине уз претпоставку услова оптерећења, како се захтева у тачки 4.2.2.10.

	5732135f232e-85a0-4e34-ac9c-b15561754b1a
	Translation Approved (CM)
	(6) Axle load, spacing of axles and any EN line category, as required in point 4.2.3.2.1.
	6. Осовинско оптерећење, размак између осовина и све категорије пруге према <Italic>EN</Italic>, како се захтева у тачки 4.2.3.2.1.

	5733cf51c131-f69c-4443-9bb1-ad23ac4b593f
	Translation Approved (CM)
	(7) Test report concerning running dynamic behaviour, including the test track quality recording and the track loading parameters including possible limitations of use if testing of the vehicle only covers a part of the test conditions, as required in point 4.2.3.4.2.
	7. Извештај о испитивању у вези са динамичким понашањем током вожње, укључујући евидентирање квалитета испитног колосека и параметара оптерећења колосека уз могућа ограничења употребе ако испитивање возила обухвата само део услова испитивања, како се захтева у тачки 4.2.3.4.2.

	573475b40b4e-9309-45fe-bbec-c944b5b6f571
	Translation Approved (CM)
	(8) The hypothesis taken to evaluate the loads due to bogie running, as required in points 4.2.3.5.1 and in point 6.2.3.7 for wheelsets.
	8. Претпоставка узета за процену оптерећења због померања обртног постоља, како се захтева у тач. 4.2.3.5.1. и 6.2.3.7. за осовинске склопове.

	5735d240a336-f603-41cc-ba73-6421d413b7bd
	Translation Approved (CM)
	(9) Braking performance, including failure mode analysis (degraded mode) as required in point 4.2.4.5
	9. Перформансе кочења, укључујући анализу режима отказа (рад у отежаним условима), како се захтева у тачки 4.2.4.5.

	5736fd76b096-42d7-4e45-86ea-d283f4ba58e2
	Translation Approved (CM)
	(9a) Maximum distance between the eddy current track brake and the track corresponding to “brake released”, fixed speed threshold, vertical force and braking force as a function of the train speed, for the case of full application of eddy current track brake (emergency braking) and limited application of eddy current brake (service braking), as required in point 4.2.4.8.3.
	9а) Највећи размак између шинске кочнице са вртложним струјама и колосека који одговара положају „кочница отпуштена”, фиксној граничној вредности брзине, вертикалној сили и кочној сили као функцији брзине воза, у случају пуне примене шинске кочнице са вртложним струјама (кочење у случају опасности) и ограничене примене кочнице са вртложним струјама (радно кочење), како се захтева у тачки 4.2.4.8.3.

	5737a2a62440-8e0d-4f66-97f1-121fb6c5406e
	Translation Approved (CM)
	(10) The presence and type of toilets in a unit, the characteristics of the flushing medium, if it is not clean water, the nature of the treatment system for released water and the standards against which conformity has been assessed, as required in point 4.2.5.1.
	10. Постојање и врста тоалета у јединици, карактеристике средства за испирање, ако то није чиста вода, начин третирања испуштених вода и стандарди у складу са којима се оцењује усаглашеност, како се захтева у тачки 4.2.5.1.

	573870f53bc7-83b1-4f93-a204-8e5ea107a37d
	Translation Approved (CM)
	(11) Provisions taken in relation with the selected range of environmental parameters if different than the nominal one, as required in point 4.2.6.1.
	11. Мере предузете у вези са изабраним опсегом параметара животне средине, ако се разликују од номиналног, како се захтева у тачки 4.2.6.1.

	5739b1d15d16-a075-442c-9b12-077f8246e9ad
	Translation Approved (CM)
	(12) Characteristic Wind Curve (“CWC”) as required in point 4.2.6.2.4.
	12. Карактеристична крива ветра („<Italic>CWC</Italic>”), како се захтева у тачки 4.2.6.2.4.

	5740ef998a6f-a517-4610-9ea2-18033cca1916
	Translation Approved (CM)
	(13) Traction performance, as required in point 4.2.8.1.1.
	13. Перформансе вуче, како се захтева у тачки 4.2.8.1.1.

	57415b844f5b-3e60-42bc-a9a1-25db327ba5d3
	Translation Approved (CM)
	(14) Fitment of an on-board energy measurement system, and of its on-board location function (optional), as required in point 4.2.8.2.8.
	14. Постављање система за мерење енергије у возилу, као и функција одређивања његове локације у возилу (необавезно), како се захтева у тачки 4.2.8.2.8.

	57425b844f5b-3e60-42bc-a9a1-25db327ba5d3
	Translation Approved (CM)
	Description of on-board to ground communication and the metrological control including functions related to the accuracy classes of the voltage measurement, current measurement and energy calculation.
	Опис комуникације између возила и стабилних постројења и метролошка контрола, укључујући функције повезане са класама тачности мерења напона и јачине струје и са прорачуном енергије.

	574372100f2b-99a4-4099-b5df-5c60358570a5
	Translation Approved (CM)
	When point 4.2.8.2.8.2 (6) applies, the characteristics of the compliance of components of the on-board energy measurement system with the limited set of requirements, and the conditions for use of these components.
	Кад се примењује тачка 4.2.8.2.8.2. подтачка 6, карактеристике усаглашености компонената система мерења енергије у возилу са ограниченим скупом захтева и услови за употребу тих компонената.

	574480272919-5351-4940-8b33-1e4d75960b3d
	Translation Approved (CM)
	(15) Hypothesis and data considered as required in point 4.2.8.2.7.
	15. Претпоставка и подаци који се разматрају, како се захтева у тачки 4.2.8.2.7.

	5745580eccc1-0ded-4d21-a72f-c9943a9c17da
	Translation Approved (CM)
	(16) The number of pantographs simultaneously in contact with the Overhead Contact Line (“OCL”) equipment, their spacing and the OCL design distance type (A, B or C) used for assessment tests, as required in point 4.2.8.2.9.7.
	16. Број пантографа који су истовремено у контакту са опремом возног вода („ВВ”), размак између њих и пројектована удаљеност врсте контактног вода (А, Б или В) који се користи за испитивања усаглашености, како се захтева у тачки 4.2.8.2.9.7.

	5746c5173f76-aec1-425b-bcd6-19f8ecf17cc2
	Translation Approved (CM)
	(17) Existence of communication devices as required in point 4.2.5.4 for units designed for operation without staff on-board (other than driver).
	17. Постојање комуникационих уређаја како се захтева у тачки 4.2.5.4. за јединице пројектоване за рад без особља у возилу (осим машиновође).

	574712c14ddc-ba0a-4970-b45e-9203c96c03fb
	Translation Approved (CM)
	(18) The presence of one or several of the functions described in points 4.2.9.3.7 and 4.2.9.3.7a and their conditions of use at train level.
	18. Постојање једне или више функција описаних у тач. 4.2.9.3.7. и 4.2.9.3.7.а и услови њихове употребе на нивоу воза.

	574899db69e9-2af4-452b-97b7-c1c155580e11
	Translation Approved (CM)
	(19) The type(s) of pantograph head geometry that an Electric unit is equipped with, as required in point 4.2.8.2.9.2.
	19. Врстa(е) геометрије главе пантографа којима је електрична јединица опремљена, како се захтева у тачки 4.2.8.2.9.2.

	57492ae6893d-60dc-47aa-82cb-fb07a85678c0
	Translation Approved (CM)
	(20) The maximum current assessed (rated current), as required in point 4.2.8.2.4.
	20. Максимална струја која је оцењена (номинална струја), како се захтева у тачки 4.2.8.2.4.

	5750d976088b-d111-4b4b-9caf-0df79ca8255b
	Translation Approved (CM)
	(21) For DC systems: the documentation for operation of electric energy storage, the measured value of maximum current at standstill and measurement conditions regarding the material of the contact wire, as required in point 4.2.8.2.5.
	21. За системе једносмерне струје: документација за рад уређаја за складиштење електричне енергије, измерена вредност максималне струје у мировању и услови мерења у погледу материјала контактног проводника, како се захтева у тачки 4.2.8.2.5.

	57517db59e9b-acc1-4285-abb3-6b021f082753
	Translation Approved (CM)
	(22) Fitment of the controls to activate and to inhibit the flashing/blinking mode of head lamps as defined in point 4.2.7.1.4.
	22. Уградња команди за активирање и искључивање режима трепћућих чеоних светала, како је одређено у тачки 4.2.7.1.4.

	5752af04eb2c-9980-491b-8060-d68a98638d31
	Translation Approved (CM)
	(23) Description of train interface functions implemented including specification of interfaces and protocols of communication, general drawings, control-circuit diagrams necessary to explain the function and operation of the interface.
	23. Опис функција интерфејса воза, укључујући спецификације интерфејса и комуникационих протокола, опште цртеже, шеме управљачких струјних кола неопходне за објашњење функције и рада интерфејса.

	57532d916445-184b-4671-b21b-db5439656553
	Translation Approved (CM)
	(24) Documentation related to:
	24. Документација која се односи на:

	5754b620f294-ec18-4b48-a6f8-150b0bd4a141
	Translation Approved (CM)
	— space envelope available for installation of ETCS on-board equipment’s defined in TSI CCS (e.g. ETCS cabinet, DMI, antenna, odometry etc.) and,
	– простор расположив за уградњу опреме <Italic>ETCS</Italic> у возило како је утврђено у ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације (нпр. ормарић за <Italic>ETCS</Italic>, <Italic>DMI</Italic>, антена, мерење брзине и пређеног пута итд.) и,

	5755a8fd8369-2f2c-4e06-98fd-6120c243181b
	Translation Approved (CM)
	— conditions for ETCS equipment’s installation (e.g. mechanical, electrical etc.).
	– услове за уградњу опреме <Italic>ETCS</Italic> (нпр. механички, електрични итд.).

	57562fbf5959-d92e-435e-afed-3924f5189b46
	Translation Approved (CM)
	(25) The rolling stock configuration on automatic or manual execution of commands as referred in points:
	25. Конфигурација железничких возила подешена на аутоматско или ручно управљање како је наведено у тач:

	57572fbf5959-d92e-435e-afed-3924f5189b46
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.4.4, 4.2.4.8.2, 4.2.4.8.3, 4.2.8.2.4, 4.2.8.2.9.8 and 4.2.10.4.2.
	4.2.4.4.4, 4.2.4.8.2, 4.2.4.8.3, 4.2.8.2.4, 4.2.8.2.9.8 и 4.2.10.4.2.

	57582fbf5959-d92e-435e-afed-3924f5189b46
	Translation Approved (CM)
	This information shall be made available upon request when ETCS is installed.
	Ове информације се стављају на располагање на захтев када је <Italic>ETCS</Italic> уграђен.

	57593810ca8d-5e6e-4371-aa39-3c70fc7ae4db
	Translation Approved (CM)
	(26) For units applying the conditions specified in point 7.1.1.5, the following characteristics shall be provided:
	26. За јединице на које се примењују услови наведени у тачки 7.1.1.5. наводе се следеће карактеристике:

	57605a31c6af-5acf-406c-8023-d8c0f39546c0
	Translation Approved (CM)
	(i) Applicable “single pole” power supply line voltages in accordance with point 4.2.11.6(2);
	(i) напони који се примењују у „једнополном” воду за напајање електричном енергијом у складу са тачком 4.2.11.6. подтачка 2;

	5761f3e20ea7-7ed9-47aa-8d99-5a66458f08f0
	Translation Approved (CM)
	(ii) Maximum “single pole” power supply line current consumption of the unit at standstill (A) for each applicable “single pole” power supply line voltages;
	(ii) највећа потрошња струје „једнополног” вода за напајање електричном енергијом јединице у мировању (А) за сваки напон који се примењује у „једнополном” воду за напајање електричном енергијом;

	5762eb6c6ee2-5d12-4df1-bd19-9a54e1824c06
	Translation Approved (CM)
	(iii) For each band of the frequency management defined in the specification referenced in Appendix J-2 index [A] and in the specific cases or technical documents referred to in Article 13 of TSI CCS when they are available:
	(iii) за сваки опсег управљања фреквенцијом који је утврђен у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-2, индекс [A] и у специфичним случајевима или техничким документима из члана 13. ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације, када су доступни:

	576300cbb99d-c0bc-4ce5-91b6-a1d7624a276e
	Translation Approved (CM)
	(1) Maximum interference current (A), and applicable summation rule;
	1. максимална струја сметње (А), као и примењиво правило сабирања;

	5764881cf20c-d580-48d5-9d59-4d759aeb51f7
	Translation Approved (CM)
	(2) Maximum magnetic field (dBμA/m) both radiated field and field due to the return current, and applicable summation rule;
	2. најјаче магнетно поље (dBμA/m), односно зрачено поље и поље услед повратне струје, као и примењиво правило сабирања;

	5765f0f2af19-4a2b-4bfe-a227-c2c208105006
	Translation Approved (CM)
	(3) Minimum vehicle impedance (Ohm).
	3. најмања импеданса возила (Ohm).

	576694875b60-742f-4de8-8276-21888693dba9
	Translation Approved (CM)
	(iv) Comparable parameters specified in the specific cases or in the technical documents referred to in Article 13 of CCS TSI when they are available.
	(iv) упоредиви параметри наведени у специфичним случајевима или у техничким документима из члана 13. ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације, када су доступни.

	57673b8cba19-f9b1-47c8-92be-8ed349f2c2ec
	Translation Approved (CM)
	(27) For units applying the conditions specified in point 7.1.1.5.1, the compliance/non-compliance of the unit with the requirements of points (19) to (22) of point 7.1.1.5.1 shall be provided.’;
	27. За јединице на које се примењују услови наведени у тачки 7.1.1.5.1. наводи се усаглашеност/неусаглашеност јединице са захтевима из тачке 7.1.1.5.1, подтач. 19–22.”;

	5768c85f8959-88c2-4aec-8f51-653e7396dffd
	Translation Approved (CM)
	(111) the following point 4.2.13 is inserted:
	111) умеће се следећа тачка 4.2.13:

	5769458460ed-c56b-4e71-94cc-08291ad975bb
	Translation Approved (CM)
	‘4.2.13.
	„4.2.13.

	5770458460ed-c56b-4e71-94cc-08291ad975bb
	Translation Approved (CM)
	Interface requirements with Automated Train Operation on-board
	Захтеви у погледу интерфејса са аутоматским управљањем возом (АТО) у возилу

	577151c07ed8-b85e-4295-9ea0-3834169d6caf
	Translation Approved (CM)
	(1) This basic parameter describes the interface requirements applicable to units equipped with ETCS on-board and intended to be fitted with Automated Train Operation on-board up to Grade of Automation 2.
	1. Овај основни параметар описује захтеве у погледу интерфејса који се примењују на јединице опремљене <Italic>ETCS</Italic>-ом у возилу у које је предвиђена уградња аутоматског управљања возом из возила до другог степена аутоматизације.

	577251c07ed8-b85e-4295-9ea0-3834169d6caf
	Translation Approved (CM)
	The requirements relate to the functionality needed to operate a train up to Grade of Automation 2 as defined in TSI CCS.
	Захтеви се односе на функционалност потребну за рад воза до другог степена аутоматизације како је одређено у ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације.

	5773c2b0db5c-f0a7-4638-aaa3-e829ec63aaef
	Translation Approved (CM)
	(2) Requirements applicable to units with regards to their interface with ETCS on-board and related to the train interface function ‘Automatic Driving’, when ATO is installed, are defined in the specification referenced in Appendix J-2, index [B].
	2. Захтеви који се примењују на јединице у погледу њиховог интерфејса са <Italic>ETCS</Italic>-ом у возилу и који се односе на функцију интерфејса воза „Аутоматска вожња” када је <Italic>ATO</Italic> уграђен, утврђени су у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-2, индекс [Б].

	5774266d54f7-f82b-4e54-8262-0f1bfef4e178
	Translation Approved (CM)
	(3) Where ATO on-board GoA1/2 functionality is implemented in newly developed vehicle designs, the index [84] and index [88] of Appendix A of TSI CCS shall be applied.
	3. Ако се функционалност GoA1/2 <Italic>ATO</Italic>-а у возилу примењује у новим конструкцијама возила, примењују се индекс [84] и индекс [88] Додатка А ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације.

	5775d3d52bf2-d4e9-484d-81f5-e61b04366e3d
	Translation Approved (CM)
	(4) Where ATO onboard GoA1/2 functionality is implemented in existing vehicle types and rolling stock in operation, the index [84] shall be applied, whereas index [88] may be used on a voluntary basis.’;
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	Translation Approved (CM)
	4.2.4.6
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	Translation Approved (CM)
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	Translation Approved (CM)
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	Translation Approved (CM)
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	Translation Approved (CM)
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	4.2.4.5.1.

	591991fe3ca8-5dca-48a6-b36f-2a638b73fb4b
	Translation Approved (CM)
	Longitudinal track resistance
	Уздужни отпор колосека

	592050a91c8a-03ff-4e69-bfc1-932252f9de77
	Translation Approved (CM)
	4.2.6.2
	4.2.6.2.
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	Translation Approved (CM)
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	Деловање услед вуче и кочења

	592231c03ecb-a975-4f96-815d-b3a1ca0c6f04
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	Ефекти струјања ваздуха
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	Translation Approved (CM)
	Head pressure pulse
	Импулс чеоног притиска
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	Translation Approved (CM)
	4.2.6.2.2
	4.2.6.2.2.
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	Translation Approved (CM)
	Maximum pressure variations in tunnels
	Максималне промене притиска у тунелима
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	Maximum pressure variations in tunnels
	Максималне промене притиска у тунелима
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	Размак између оса колосека
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	4.2.3.2
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	Translation Approved (CM)
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	Бочни ветар
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	Translation Approved (CM)
	Effect of crosswinds
	Утицај бочних ветрова
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	Translation Approved (CM)
	4.2.10.2
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	5939a24346a9-08d1-4131-a4cf-d026d963b61b
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	Aerodynamic effect on ballasted track
	Аеродинамички ефекат на колосек са застором

	594057f760f8-02e6-43d6-9e83-7bc9e8a6a6d6
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	4.2.6.2.5
	4.2.6.2.5.
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	Translation Approved (CM)
	Ballast pick-up
	Подизање туцаничког застора
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	Translation Approved (CM)
	4.2.10.3
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	594361ce38ba-f292-4a2e-83be-6f6ce7a37240
	Translation Approved (CM)
	Toilet discharge system
	Систем за пражњење тоалета
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	Translation Approved (CM)
	4.2.11.3
	4.2.11.3.
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	Translation Approved (CM)
	Toilet discharge
	Пражњење тоалета
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	Translation Approved (CM)
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	Спољашње чишћење помоћу постројења за прање
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	4.2.11.2.2
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	Објекти за спољашње чишћење воза
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	4.2.12.3
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	5951a1d0a81d-9c4e-4578-8f2c-c371d7789d5b
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	4.2.11.5
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	5953fa1b10b8-4f08-4489-af84-954fcaed2dd7
	Translation Approved (CM)
	Water restocking
	Снабдевање водом
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	4.2.12.4
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	Translation Approved (CM)
	Refuelling equipment
	Опрема за точење горива
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	4.2.11.7
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	Refuelling
	Снабдевање горивом
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	4.2.12.5
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	Special requirements for stabling of trains
	Посебни захтеви у погледу гарирања возова
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	4.2.11.6
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	Translation Approved (CM)
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	Параметар осовинског оптерећења
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	Braking performance
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	5987436ad4c0-3585-480c-ac65-5de1a85ca048
	Translation Approved (CM)
	Train visibility
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	4.2.9.6.

	600778617214-520c-4374-8ddc-b9589aaf61ce
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	Translation Approved (CM)
	4.2.3.5
	4.2.3.5.
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	Translation Approved (CM)
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	Translation Approved (CM)
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	Параметар
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	Translation Approved (CM)
	Point
	Тачка
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	60228dc1dbae-c8a2-41e7-b722-4155582d7add
	Translation Approved (CM)
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	Rolling stock characteristics compatible with train detection system based on track circuits
	Карактеристике возних средстава компатибилне са системом детекције воза на основу шинских струјних кола

	60251d09e5be-9005-40f9-8209-635c0a29d474
	Translation Approved (CM)
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	60266ef61e36-1c83-4f09-b081-0a23402c8736
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	Compatibility with trackside train detection systems: vehicle design
	Компатибилност са пружним системима за детекцију воза: пројекат возила
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	Translation Approved (CM)
	4.2.10
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	6028042bf8c9-111f-45a0-8793-85978109ab3e
	Translation Approved (CM)
	Electromagnetic compatibility between rolling stock and Control-Command and Signalling trackside equipment
	Електромагнетна компатибилност између возних средстава и пружне опреме за контролу, управљање и сигнализацију

	602908592030-c00f-42b7-b36b-279c7aee64ec
	Translation Approved (CM)
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	4.2.11.

	6030500aa32a-f0cb-49c4-aea5-74dddb4077c4
	Translation Approved (CM)
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	Карактеристике возних средстава компатибилне са системом детекције воза на основу бројачâ осовина
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	Compatibility with trackside train detection systems: vehicle design
	Компатибилност са пружним системима за детекцију воза: пројекат возила
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	Translation Approved (CM)
	Electromagnetic compatibility between rolling stock and Control-Command and Signalling trackside equipment
	Електромагнетна компатибилност између возних средстава и пружне опреме за контролу, управљање и сигнализацију

	6035b247974b-4940-45f9-a0e3-9425b6411312
	Translation Approved (CM)
	4.2.11
	4.2.11.

	6036d20c2a15-143e-4518-86c3-bb0e705a9a56
	Translation Approved (CM)
	Rolling stock characteristics compatible with loop equipment
	Карактеристике возних средстава компатибилне са опремом петље

	6037e076423d-c177-4b67-8716-0a6341e88841
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.3.1.3
	4.2.3.3.1.3.

	60382bff666f-0be9-4e0e-928f-dc60a1425a8e
	Translation Approved (CM)
	Compatibility with trackside train detection systems: vehicle design
	Компатибилност са пружним системима за детекцију воза: пројекат возила

	6039fa250b00-7c3d-404e-8b0e-046ff83ed688
	Translation Approved (CM)
	4.2.10
	4.2.10.

	60401a48fdde-f55e-4f02-8092-45bcde1e2694
	Translation Approved (CM)
	Running dynamic behaviour
	Динамичко понашање током вожње

	6041820a20af-786c-4235-9971-7866eec5196a
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.4.2
	4.2.3.4.2.

	60420ddfe049-a459-434b-b2cd-f150a51478ba
	Translation Approved (CM)
	ETCS onboard:
	<Italic>ETCS</Italic> у возилу:

	60430ddfe049-a459-434b-b2cd-f150a51478ba
	Translation Approved (CM)
	Forwarding information/orders and receiving state information from rolling stock
	Прослеђивање информација/налога и пријем информација о стању са железничких возила

	604449de5cdf-9e65-409c-846f-9e9f3d935893
	Translation Approved (CM)
	4.2.2
	4.2.2.

	6045178ecfb2-fe03-45a4-9e90-a282eedd3aff
	Translation Approved (CM)
	Type of brake system
	Врста система кочења

	6046f508f6b5-503c-4d65-b90c-bb0d1e7fe653
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.3
	4.2.4.3.

	6047550afd78-1545-4590-8a6a-cebbfe015105
	Translation Approved (CM)
	Emergency braking command
	Команда за кочење у случају опасности

	604822c1c4d9-7125-4e14-bae6-fd89e0e7b9dd
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.4.1
	4.2.4.4.1.

	60497ed3ed02-4aed-44fb-9f04-c29524eba42b
	Translation Approved (CM)
	Service braking command
	Команда за радно кочење

	6050f8889eb0-17d5-40af-ad2c-d2e33bd11362
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.4.2
	4.2.4.4.2.

	605125d69a3b-df80-4cc3-8d59-e514f3371e8d
	Translation Approved (CM)
	Dynamic braking command
	Команда за динамичко кочење

	605265623769-2770-41ea-91b7-54f69317ba2d
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.4.4
	4.2.4.4.4.

	605397397f53-1cd4-4500-91e9-abfd473d4842
	Translation Approved (CM)
	Magnetic track brake
	Магнетна шинска кочница

	60543370a497-dd09-4044-9a14-de370c653582
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.8.2
	4.2.4.8.2.

	60553e55f95d-b26e-4984-a46d-a8a57024527f
	Translation Approved (CM)
	Eddy current track brake
	Шинска кочница са вртложним струјама

	60560dcc96c0-e9ec-4f93-85eb-f0f9d17b9940
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.8.3
	4.2.4.8.3.

	605722102877-1aa1-44ea-9407-0bedf155b7f1
	Translation Approved (CM)
	Door opening
	Отварање врата

	6058aaf39b21-457b-42e0-bd9f-ac76d327cbf0
	Translation Approved (CM)
	4.2.5.5.6
	4.2.5.5.6.

	6059a2254d8f-a46a-4aeb-90d3-77d0f3e1b7f2
	Translation Approved (CM)
	Requirements on performance
	Захтеви у погледу перформанси

	60606377d97a-1d7b-45de-b22d-919b5f90d484
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.1.2
	4.2.8.1.2.

	6061b765e038-0e66-4551-a0aa-2a415e991803
	Translation Approved (CM)
	Maximum power and current from the overhead contact line
	Највећа снага и струја из возног вода

	60625f1c4805-2968-45da-90be-a5149c010b0d
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.2.4
	4.2.8.2.4.

	6063a228cf07-e9a3-41d0-943a-883be50e11ed
	Translation Approved (CM)
	Separation sections
	Секције раздвајања

	6064c6a43d39-48af-4b1b-85aa-4d660d80abce
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.2.9.
	4.2.8.2.9.

	6065c6a43d39-48af-4b1b-85aa-4d660d80abce
	Translation Approved (CM)
	8
	8.

	60668a4a110a-d00f-44bb-8afb-59bba6bf3274
	Translation Approved (CM)
	Driver’s desk — Ergonomics
	Управљачки пулт – Ергономија

	60670997fc6e-f25d-42c2-b355-444e30fa7ab9
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.1.6
	4.2.9.1.6.

	60681d1abfb6-618d-4ae5-b8bc-a1aa9eb8908a
	Translation Approved (CM)
	Radio Remote control function by staff for shunting operation
	Функција даљинског радио-управљања од стране особља током маневрисања

	60690fa3ec6f-533b-49ce-b19b-237063310e0b
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.3.6
	4.2.9.3.6.

	607092b9e24a-c572-47cd-bed1-2ba94bc24bab
	Translation Approved (CM)
	Requirements for management of ETCS modes
	Захтеви у погледу управљања режимима <Italic>ETCS</Italic>-а

	60717e20dab0-2d6c-4a95-b3c8-01a0d6f4e946
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.3.8
	4.2.9.3.8.

	6072e901f515-9434-4769-b745-666f9a1b6aab
	Translation Approved (CM)
	Traction status
	Статус вуче

	60738b97e359-f449-43bb-881f-711b42eba64f
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.3.9
	4.2.9.3.9.

	607468b528ba-4108-47ab-bf19-bb0f4b639e44
	Translation Approved (CM)
	Smoke control
	Контрола дима

	60759ee681c5-b6fd-47a4-8ad7-e35713db91f4
	Translation Approved (CM)
	4.2.10.4.2
	4.2.10.4.2.

	6076c28e4cc3-913c-485c-9166-9de2e39c06ac
	Translation Approved (CM)
	Emergency braking performance
	Перформансе кочења у случају опасности

	607779515571-fe9f-4c36-9966-83ba91ab1046
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.5.2
	4.2.4.5.2.

	60789dc49c45-c391-4502-90eb-3af7e981f0c4
	Translation Approved (CM)
	Guaranteed train braking performance and characteristics
	Гарантоване перформансе кочења воза и карактеристике

	60799d8f7361-1de9-4149-b9d0-e5226cb37124
	Translation Approved (CM)
	4.2.2
	4.2.2.

	608081f64e08-3730-4fc0-8936-b503c4a15717
	Translation Approved (CM)
	Service braking performance
	Перформансе радног кочења

	60815cd8c0d0-e343-4754-b784-cef066c50a89
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.5.3.
	4.2.4.5.3.

	6082ca26d329-2090-493a-b0bd-c0784b99b01e
	Translation Approved (CM)
	Head lights
	Чеона светла

	6083dd08a19a-1d17-419a-bc6f-9153bc7e49f7
	Translation Approved (CM)
	4.2.7.1.1
	4.2.7.1.1.

	608404bcaadf-171d-4bb8-bf96-dd5a861d1f32
	Translation Approved (CM)
	Trackside Control-Command and Signalling objects
	Пружни објекти за контролу, управљање и сигнализацију

	608532ee470e-28c3-4682-9594-46f23b54a6c4
	Translation Approved (CM)
	4.2.15
	4.2.15.

	6086a837b26e-4dc6-4b35-940b-bba036fa00d3
	Translation Approved (CM)
	External visibility
	Спољна видљивост

	60870cf2cc27-4566-4b55-be25-b54e57f87ba1
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.1.3
	4.2.9.1.3.

	608818e794e2-dbeb-4efa-b682-58a1491c2a20
	Translation Approved (CM)
	Visibility of track-side Control-command Signalling objects
	Видљивост пружних објеката за контролу, управљање и сигнализацију

	60896bead556-578b-4d98-a8d0-8a89a61d021d
	Translation Approved (CM)
	4.2.15
	4.2.15.

	60906c2e43b3-d457-47b1-b3c5-f517d491f78f
	Translation Approved (CM)
	Optical characteristics
	Оптичке карактеристике

	60910169dc8f-7784-42fb-b9fa-a40b16027fc9
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.2.2
	4.2.9.2.2.

	609220a66127-33d8-40dd-abeb-d764c5842bed
	Translation Approved (CM)
	Recording device
	Региструјући уређај

	60935e6553d1-b5bc-4b6a-af1c-e6d51ee6c54f
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.6
	4.2.9.6.

	6094c655c6fa-fdb6-48b9-97d7-2ad8462d58ce
	Translation Approved (CM)
	Interface to data recording for regulatory purposes
	Интерфејс са евидентирањем података у регулаторне сврхе

	609522d7d6a1-d780-4679-8b65-2918106469ee
	Translation Approved (CM)
	4.2.14
	4.2.14.

	60961effc64d-b162-452a-b156-1020a41fcc1a
	Translation Approved (CM)
	Dynamic braking command (Regenerative brake command)
	Команда за динамичко кочење (команда за рекуперативну кочницу)

	60972ed38ef6-eb5f-4d82-b64c-558b98d18ae7
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.4.4
	4.2.4.4.4.

	60982c73b1a7-bced-47ef-b499-92e33b6364c4
	Translation Approved (CM)
	ETCS DMI configuration
	Конфигурација интерфејса машиновођа–возило према <Italic>ETCS</Italic>-у

	609951569195-2080-4f2f-ad37-842e37795c03
	Translation Approved (CM)
	4.2.12
	4.2.12.

	61003777686d-0eb9-47b9-86e4-ba9170641c92
	Translation Approved (CM)
	Magnetic track brake (command)
	Магнетна шинска кочница (команда)

	610183d1b37a-b61d-4c06-82a6-6555db73fc00
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.8.2
	4.2.4.8.2.

	6102c34d8bfe-dac1-41e4-b4f1-d4dafe4ca9e0
	Translation Approved (CM)
	Eddy current track brake (command)
	Шинска кочница са вртложним струјама (команда)

	61035b8e0206-5e8c-4669-b1aa-0e8090fdec48
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.8.3
	4.2.4.8.3.

	610415bb6563-549a-4ee9-a2d0-fdc0f6550462
	Translation Approved (CM)
	Separation sections
	Секције раздвајања

	6105e107fed1-d3bb-4fac-9fa4-f9cc1f6499ce
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.2.9.8
	4.2.8.2.9.8.

	610642e2c07c-4e98-46c5-8217-47292afcf058
	Translation Approved (CM)
	Smoke control
	Контрола дима

	61074820dee9-5b51-4b7b-9206-50601e726ad6
	Translation Approved (CM)
	4.2.10.4.2
	4.2.10.4.2.

	61085c345807-b452-4874-ae5b-6427d058d3e6
	Translation Approved (CM)
	Interface requirements with Automated Train Operation
	Захтеви у погледу интерфејса са аутоматским управљањем возом

	6109c0838091-4d90-4981-9e74-75dc230a1e8d
	Translation Approved (CM)
	4.2.13
	4.2.13.

	61103d538359-9f9e-4ae1-9b3a-cb586662eedb
	Translation Approved (CM)
	On-Board ATO functionality
	Функционалност <Italic>ATO</Italic>-а у возилу

	611195d05e83-293f-4b94-b696-a27a9acca5cc
	Translation Approved (CM)
	4.2.18
	4.2.18.

	6112567e47b4-3670-48c7-863d-cb84c2df725f
	Translation Approved (CM)
	System Requirements Specification
	Спецификација системских захтева

	6113286a7138-994b-4fb6-b275-751fe5eda75a
	Translation Approved (CM)
	Specification referenced in Appendix A, Table A.2, index 84 of TSI CCS
	Спецификација наведена у Додатку А, табела А.2, индекс 84 ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације

	6114c9dc554d-5ab1-4fac-8b9a-0fefe6433e91
	Translation Approved (CM)
	ATO-OB / ROLLING STOCK FFFIS
	<Italic>АТО у возилу / FFFIS спецификација функционалног интерфејса прилагођеног облика за железничка возила</Italic>

	6115d7d26d9a-82ce-4230-b187-0e4c6626ec11
	Translation Approved (CM)
	Specification referenced in Appendix A, Table A.2, index 88 of TSI CCS
	Спецификација наведена у Додатку А, табела А.2, индекс 88 ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације

	6116014b8d90-3b31-44c6-8744-a1b7343153bf
	Translation Approved (CM)
	ETCS onboard:
	<Italic>ETCS</Italic> у возилу:

	6117014b8d90-3b31-44c6-8744-a1b7343153bf
	Translation Approved (CM)
	Forwarding information/orders and receiving state information from rolling stock
	Прослеђивање информација/налога и пријем информација о стању са железничких возила

	611887945d42-03e3-4b02-9d0c-1ce7f4664dd4
	Translation Approved (CM)
	4.2.2
	4.2.2.

	6119ac73461d-7aa0-4c9c-854b-cefde6e1fd5b
	Translation Approved (CM)
	4.3.5 Interface with the telematics applications subsystem
	4.3.5. Интерфејс са подсистемом телематских апликација

	612011666cbe-1031-4c0c-9cfe-588ffb709ebe
	Translation Approved (CM)
	Table 10
	табела 10.

	6121eaf3e60f-5c75-43eb-bf9a-c4862fb4ce36
	Translation Approved (CM)
	Interface with the telematics applications subsystem
	Интерфејс са подсистемом телематских апликација

	6122d3d56731-e434-4ddb-8568-9370e10ec6bc
	Translation Approved (CM)
	Reference TSI LOC & PAS
	Упућивање на ТСИ ЛПВС

	61232e83d49c-0662-49ad-a258-55fb29b644ab
	Translation Approved (CM)
	Reference TSI telematics applications for passengers
	Упућивање на ТСИ подсистема телематских апликација за превоз путника

	61243f78d02c-5164-4d5a-b58e-18d1c01e7a65
	Translation Approved (CM)
	Parameter
	Параметар

	61251fdef581-f8c4-47f1-8caa-21974b9a0157
	Translation Approved (CM)
	Point
	Тачка

	612641ec73a0-ac27-499c-a10f-cc7677ee1289
	Translation Approved (CM)
	Parameter
	Параметар

	61279cc699f1-10f4-4ade-96d3-16e410f1c333
	Translation Approved (CM)
	Point
	Тачка

	61282ce46668-907c-4760-9144-83a5acb4305a
	Translation Approved (CM)
	Customer information (PRM)
	Информације за путнике (лица са смањеном покретљивошћу)

	6129aaf3b989-caaa-4f8d-892e-75267ad2bf4b
	Translation Approved (CM)
	4.2.5
	4.2.5.

	6130576a489c-ab6c-4db0-8f2f-220b92584d0b
	Translation Approved (CM)
	On board device display
	Уређај за приказ у возилу

	6131714cbff8-eb4a-491b-8166-a49859130120
	Translation Approved (CM)
	4.2.13.1
	4.2.13.1.

	6132eabe0dd3-efcc-4370-b14c-de4706e640e8
	Translation Approved (CM)
	Public address system
	Систем за обавештавање путника

	6133187bdaa9-e12a-4faf-a680-7eb2212dd458
	Translation Approved (CM)
	4.2.5.2
	4.2.5.2.

	6134b39d8418-f1e2-4add-88f5-ae888bd48648
	Translation Approved (CM)
	Automatic voice and announcement
	Аутоматски разглас и обавештавање

	6135b773c617-3059-4906-afca-f8fbd348cac9
	Translation Approved (CM)
	4.2.13.2’
	4.2.13.2.”

	613604f71bbf-9339-4afb-b601-383428e34812
	Translation Approved (CM)
	Customer information (PRM)
	Информације за путнике (лица са смањеном покретљивошћу)

	613712f57a3f-1a92-4915-9268-3951952f9189
	Translation Approved (CM)
	4.2.5
	4.2.5.

	61389f7d705c-b2d1-463d-8de7-63eefb11f77b
	Translation Approved (CM)
	(113) in point 4.4, point (4), ‘clause 4.2.12.4’ is replaced by ‘point 4.2.12.4’;
	113) у тачки 4.4. подтачка 4, текст „клаузули 4.2.12.4.” замењује се текстом „тачки 4.2.12.4.”.

	61394f5a7296-1737-4277-bf2b-1ec4721ca7a3
	Translation Approved (CM)
	(114) in point 4.5, point (1), ‘Section 3’ is replaced by ‘Chapter 3’;
	114) у тачки 4.5. подтачка 1, текст „Одељку 3.” замењује се текстом „Поглављу 3.”;

	6140d2191879-3a70-4442-9010-3d24ec8d233e
	Translation Approved (CM)
	(115) in point 4.5, point (2), ‘section 4.2’ is replaced by ‘point 4.2’;
	115) у тачки 4.5. подтачка 2, текст „Одељку 4.2.” замењује се текстом „тачки 4.2.”;

	614150615175-366f-4604-b02f-15fe0097cace
	Translation Approved (CM)
	(116) in point 4.8, point (2), ‘in the clause 4.2.12’ is replaced by ‘in point 4.2.12’;
	116) у тачки 4.8. подтачка 2, текст „у клаузули 4.2.12.” замењује се текстом „у тачки 4.2.12.”;

	614200a5b9a0-4d87-4325-acf2-4b3e59996bb8
	Translation Approved (CM)
	(117) point 4.9 is replaced by the following:
	117) тачка 4.9. замењује се следећим:

	614322aad24e-b17f-4e8f-af2b-f01ab70ca37b
	Translation Approved (CM)
	‘4.9.
	„4.9.

	614422aad24e-b17f-4e8f-af2b-f01ab70ca37b
	Translation Approved (CM)
	Route compatibility checks before the use of authorised vehicles
	Провере компатибилности са трасом пре употребе одобрених возила

	6145f3e7d871-ca40-400c-b5ec-c82a7101e56d
	Translation Approved (CM)
	The parameters of the subsystem ‘rolling stock — locomotives and passenger rolling stock’ to be used by the railway undertaking, for the purpose of route compatibility check, are described in Appendix D1 of the TSI OPE.’;
	Параметри подсистема „возна средства – локомотиве и путничка возна средства” које железнички превозник користи у сврху провере компатибилности са трасом описани су у Додатку Г1 ТСИ подсистема регулисања саобраћаја и управљања саобраћајем.”;

	614632d7b20e-4938-40dc-9569-212e4afcf13f
	Translation Approved (100%)
	(118) in point 5.1, point (3), the third indent, ‘in Section 6.1’ is replaced by ‘in point 6.1’;
	118) у тачки 5.1. подтачка 3. алинеја трећа, текст „у Одељку 6.1.” замењује се текстом „у тачки 6.1.”;

	614735a00bc4-4fa3-4bf3-99d2-89047eb9ac4c
	Translation Approved (CM)
	(119) in point 5.2, point (1), ‘clause 6.1.5’ is replaced by ‘point 6.1.5’;
	119) у тачки 5.2. подтачка 1, текст „клаузули 6.1.5.” замењује се текстом „тачки 6.1.5.”;

	6148dd3b2696-3524-497e-86e2-32fa3eeca822
	Translation Approved (CM)
	(120) in point 5.3.1, point (1), ‘index 66’ is replaced by ‘index [36]’ and the text of the note is replaced by the following:
	120) у тачки 5.3.1. подтачка 1, текст „индекс 66.” замењује се текстом „индекс [36]”, а текст напомене замењује се следећим:

	6149a5951e1b-b626-437c-ad37-a61cd621d273
	Translation Approved (CM)
	‘<359545>Note:</359545> types of automatic couplers other than type 10 are not considered as an IC (specification not publicly available).’;
	„<359545>Напомена:</359545> други типови аутоматских квачила који нису тип 10 не сматрају се чиниоцима интероперабилности (спецификација није јавно доступна).”;

	6150ac9e9f5c-99d6-4539-ae87-454b560061fc
	Translation Approved (CM)
	(121) in point 5.3.2, point (1), all references to ‘index 67’ are replaced by ‘index [37]’ and all references to ‘index 68’ are replaced by ‘index [38]’;
	121) у тачки 5.3.2. подтачка 1. сва упућивања на „индекс 67.” замењују се упућивањем на „индекс [37]”, а сва упућивања на „индекс 68.” замењују се упућивањем на „индекс [38]”;

	6151c56da490-8c08-4650-8ee0-fff804d66baa
	Translation Approved (CM)
	(122) in point 5.3.3, point (1), ‘index 69’ is replaced by ‘index [39].’;
	122) у тачки 5.3.3. подтачка 1, текст „индекс 69.” замењује се текстом „индекс [39].”;

	6152acf49f02-4bdf-4b23-9366-44f1c750d8bd
	Translation Approved (CM)
	(123) in point 5.3.4, point (4), ‘clause 4.2.3.5.2.2.’ is replaced by ‘point 4.2.3.5.2.2.’;
	123) у тачки 5.3.4. подтачка 4, текст „клаузули 4.2.3.5.2.2.” замењује се текстом „тачки 4.2.3.5.2.2.”;

	61531a108b5e-e308-412c-90c9-1d6a6c4e6090
	Translation Approved (CM)
	(124) in point 5.3.4a, point (2) is replaced by the following:
	124) у тачки 5.3.4а, подтачка 2. замењује се следећим:

	6154dc77e232-3597-4289-97ea-9c0b1a43e181
	Translation Approved (CM)
	‘An automatic variable gauge system shall comply with the requirements set out in point 4.2.3.5.3; these requirements shall be assessed at IC level as set out in point 6.1.3.1a.’;
	„Аутоматски систем за промену размака између точкова испуњава захтеве утврђене у тачки 4.2.3.5.3; ови захтеви се оцењују на нивоу чинилаца интероперабилности како је утврђено у тачки 6.1.3.1a.”;

	61550822b24c-41e2-4913-be7f-7117068e9e87
	Translation Approved (CM)
	(125) points 5.3.6 to 5.3.15 are replaced by the following:
	125) тач. 5.3.6–5.3.15. замењују се следећим:

	61563fcc028e-5d01-4a68-9aff-c799df61ad82
	Translation Approved (CM)
	‘5.3.6.
	„5.3.6.

	61573fcc028e-5d01-4a68-9aff-c799df61ad82
	Translation Approved (CM)
	Head lamps
	Чеона светла

	61586ed1567d-8ee4-4a79-bed0-3eb7643e26c1
	Translation Approved (CM)
	(1) A head lamp shall be designed and assessed without any limitation concerning its area of use.
	1. Чеоно светло се пројектује и оцењује без икаквих ограничења у погледу његовог подручја употребе.

	6159cce4872c-36f1-4407-8ff7-fa3f7d27fbd1
	Translation Approved (CM)
	(2) A head lamp shall comply with requirements concerning the colour and the luminous intensity defined in point 4.2.7.1.1.
	2. Чеоно светло испуњава захтеве у погледу боје и јачине светлости који су утврђени у тачки 4.2.7.1.1.

	6160cce4872c-36f1-4407-8ff7-fa3f7d27fbd1
	Translation Approved (CM)
	These requirements shall be assessed at IC level.
	Ови захтеви се оцењују на нивоу чинилаца интероперабилности.

	61618f292ff1-1eec-4c7d-adc0-edde35ecaec5
	Translation Approved (CM)
	5.3.7.
	5.3.7.

	61628f292ff1-1eec-4c7d-adc0-edde35ecaec5
	Translation Approved (CM)
	Marker lamps
	Позициона светла

	6163fa3c7fb2-abf6-49e5-b0ed-58e1c4774d0f
	Translation Approved (CM)
	(1) A marker lamp shall be designed and assessed without any limitation concerning its area of use.
	1. Позиционо светло се пројектује и оцењује без икаквих ограничења у погледу његовог подручја употребе.

	61643333b6e1-3de9-4e12-954c-6ab3bc2b3c85
	Translation Approved (CM)
	(2) A marker lamp shall comply with requirements concerning the colour and the luminous intensity defined in point 4.2.7.1.2.
	2. Позиционо светло испуњава захтеве у погледу боје и јачине светлости који су утврђени у тачки 4.2.7.1.2.

	61653333b6e1-3de9-4e12-954c-6ab3bc2b3c85
	Translation Approved (CM)
	These requirements shall be assessed at IC level.
	Ови захтеви се оцењују на нивоу чинилаца интероперабилности.

	616660eb9ac7-4c0f-47e1-aa05-cb554baa4a74
	Translation Approved (CM)
	5.3.8.
	5.3.8.

	616760eb9ac7-4c0f-47e1-aa05-cb554baa4a74
	Translation Approved (CM)
	Tail lamps
	Задња светла

	61681480c753-4388-4c9a-898e-6d188b18d249
	Translation Approved (CM)
	(1) A tail lamp shall be designed and assessed for an area of use: fixed lamp or portable lamp.
	1. Задње светло се пројектује и оцењује за подручје употребе: фиксно или преносиво светло.

	6169354a7f75-4dcb-4484-abb7-be21b2dab619
	Translation Approved (CM)
	(2) A tail lamp shall comply with the requirements concerning the colour and the luminous intensity defined in point 4.2.7.1.3.
	2. Задње светло испуњава захтеве у погледу боје и јачине светлости који су утврђени у тачки 4.2.7.1.3.

	6170354a7f75-4dcb-4484-abb7-be21b2dab619
	Translation Approved (CM)
	These requirements shall be assessed at IC level.
	Ови захтеви се оцењују на нивоу чинилаца интероперабилности.

	6171df19d134-4c85-4028-a2ee-6b222d392c96
	Translation Approved (CM)
	(3) For portable tail lamps, the interface for attachment on the vehicle shall be in accordance with the Appendix E of the TSI WAG.
	3. За преносива задња светла интерфејс за причвршћивање на возило мора бити у складу са Додатком Д из ТСИ за теретна кола.

	61727759dd0f-4692-453f-93a7-00f4a4b365df
	Translation Approved (CM)
	5.3.9.
	5.3.9.

	61737759dd0f-4692-453f-93a7-00f4a4b365df
	Translation Approved (CM)
	Horns
	Сирене

	617485b8e007-0115-44c3-90c0-aa162ef94b6d
	Translation Approved (CM)
	(1) A horn shall be designed and assessed for an area of use defined by its sound pressure level on a reference vehicle (or reference integration); this characteristic may be affected by the integration of the horn in a particular vehicle.
	1. Сирена се пројектује и оцењује за подручје употребе које је одређено њеним нивоом звучног притиска на референтном возилу (или референтној уградњи); на ову карактеристику може утицати уградња сирене на одређено возило.

	6175302f7ef6-80e4-44f5-845a-aff0c22e5f9b
	Translation Approved (CM)
	(2) A horn shall comply with the requirements concerning the soundings of signals defined in point 4.2.7.2.1.
	2. Сирена испуњава захтеве у погледу звука сигнала који су одређени у тачки 4.2.7.2.1.

	6176302f7ef6-80e4-44f5-845a-aff0c22e5f9b
	Translation Approved (CM)
	These requirements shall be assessed at IC level.
	Ови захтеви се оцењују на нивоу чинилаца интероперабилности.

	6177dfb36040-6ed4-4480-9a77-cb6bca3063f3
	Translation Approved (CM)
	5.3.10.
	5.3.10.

	6178dfb36040-6ed4-4480-9a77-cb6bca3063f3
	Translation Approved (CM)
	Pantograph
	Пантограф

	6179f0582541-5d09-47af-9960-1885e753694a
	Translation Approved (CM)
	A pantograph shall be designed and assessed for an area of use defined by:
	Пантограф се пројектује и оцењује за подручје употребе које је одређено:

	618060213ea2-7c15-434b-a602-2fec52d17d8d
	Translation Approved (CM)
	(1) The type of voltage system(s), as defined in point 4.2.8.2.1.
	1. Врстом напонског система, како је одређено у тачки 4.2.8.2.1.

	6181ecdbb067-5b52-4290-b541-09ae15ebd7b9
	Translation Approved (CM)
	In case it is designed for different voltage systems, the various sets of requirements shall be taken into account.
	Ако је пројектован за различите напонске системе, у обзир се узимају различити скупови захтева.

	61827214b5a8-cdd7-4de4-8011-8a8693dbeabb
	Translation Approved (CM)
	(2) One of the 3 pantograph head geometries specified in point 4.2.8.2.9.2.
	2. Једном од трију геометријских глава пантографа које су наведене у тачки 4.2.8.2.9.2.

	61836d6f79e0-92cb-467b-9db3-0ba1c44e47e5
	Translation Approved (CM)
	(3) The current capacity, as defined in point 4.2.8.2.4.
	3. Струјним капацитетом, како је одређено у тачки 4.2.8.2.4.

	618438e80747-b84f-44db-8365-e509547c21d2
	Translation Approved (CM)
	(4) The maximum current at standstill for AC and DC systems as defined in point 4.2.8.2.5.
	4. Максималном струјом у мировању за системе наизменичне и једносмерне струје како је одређено у тачки 4.2.8.2.5.

	618538e80747-b84f-44db-8365-e509547c21d2
	Translation Approved (CM)
	For DC 1,5 kV supply systems, the material of the contact wire shall be considered.
	За системе напајања једносмерном струјом од 1,5 kV узима се у обзир материјал контактног проводника.

	618627f27a08-e8e5-44e9-a549-aef8199a87ca
	Translation Approved (CM)
	(5) The maximum operating speed: assessment of the maximum operating speed shall be performed as defined in point 4.2.8.2.9.6.
	5. Највећом радном брзином: оцењивање највеће радне брзине спроводи се како је одређено у тачки 4.2.8.2.9.6.

	618791b85318-d792-405f-aef4-60d872dffe44
	Translation Approved (CM)
	(6) Range of height for dynamic behaviour: standard, and/or for 1 520 mm or 1 524 mm track gauge systems.
	6. Распоном висине за динамичко понашање: стандардни систем и/или систем ширине колосека 1520 mm или 1524 mm.

	61889c45d86a-d934-43d9-9cc3-8d36c223c9f8
	Translation Approved (CM)
	(7) The requirements listed above shall be assessed at IC level.
	7. Наведени захтеви се оцењују на нивоу чинилаца интероперабилности.

	6189fb2bc2a3-707d-44bc-9bff-5a0e5ba7b5c0
	Translation Approved (CM)
	(8) The working range in height of pantograph specified in point 4.2.8.2.9.1.2, the pantograph head geometry specified in point 4.2.8.2.9.2, the pantograph current capacity specified in point 4.2.8.2.9.3, the pantograph static contact force specified in point 4.2.8.2.9.5 and the dynamic behaviour of the pantograph itself specified in point 4.2.8.2.9.6 shall also be assessed at IC level.
	8. Радни распон у висини пантографа који је наведен у тачки 4.2.8.2.9.1.2, геометрија главе пантографа која је наведена у тачки 4.2.8.2.9.2, струјни капацитет пантографа који је наведен у тачки 4.2.8.2.9.3, статичка контактна сила пантографа која је наведена у тачки 4.2.8.2.9.5. и динамичко понашање самог пантографа које је наведено у тачки 4.2.8.2.9.6, такође се оцењују на нивоу чинилаца интероперабилности.

	61901b708f14-e4c9-485c-9cb6-6c1e075fa1c0
	Translation Approved (CM)
	5.3.11.
	5.3.11.

	61911b708f14-e4c9-485c-9cb6-6c1e075fa1c0
	Translation Approved (CM)
	Contact strips
	Клизачи пантографа

	6192b191276d-0f59-4bb6-a44c-d662b309996b
	Translation Approved (CM)
	The contact strips are the replaceable parts of the pantograph head which are in contact with the contact wire.
	Клизачи пантографа су замењиви делови главе пантографа који су у додиру са контактним проводником.

	6193b191276d-0f59-4bb6-a44c-d662b309996b
	Translation Approved (CM)
	Contact strips shall be designed and assessed for an area of use defined by:
	Клизачи пантографа се пројектују и оцењују за подручје употребе које је одређено:

	619434b26d9b-a85a-475c-b68a-baf03de32c04
	Translation Approved (CM)
	(1) Their geometry, as defined in point 4.2.8.2.9.4.1.
	1. Њиховом геометријом, како је одређено у тачки 4.2.8.2.9.4.1.

	619586005a66-8ff7-4b67-8a6e-5b73bdf3da11
	Translation Approved (CM)
	(2) The material of the contact strips, as defined in point 4.2.8.2.9.4.2.
	2. Материјалом клизача пантографа, како је одређено у тачки 4.2.8.2.9.4.2.

	61962716acad-9e77-4801-807e-d4f03418a4dd
	Translation Approved (CM)
	(3) The type of voltage system(s), as defined in point 4.2.8.2.1.
	3. Врстом напонског система, како је одређено у тачки 4.2.8.2.1.

	6197e45b79ac-0666-4366-ae43-15ad134323e5
	Translation Approved (CM)
	(4) The current capacity, as defined in point 4.2.8.2.4.
	4. Струјним капацитетом, како је одређено у тачки 4.2.8.2.4.

	619844fce16a-e380-4763-a88a-5e00654f9293
	Translation Approved (CM)
	(5) The maximum current at standstill, as defined in point 4.2.8.2.5.
	5. Максималном струјом у мировању, како је одређено у тачки 4.2.8.2.5.

	61998cdd1d63-8fb1-460d-a5fe-b174d0c99dc9
	Translation Approved (CM)
	(6) The requirements listed above shall be assessed at IC level.
	6. Наведени захтеви се оцењују на нивоу чинилаца интероперабилности.

	6200b16af236-d920-45b5-9590-467dffe8a943
	Translation Approved (CM)
	5.3.12.
	5.3.12.

	6201b16af236-d920-45b5-9590-467dffe8a943
	Translation Approved (CM)
	Main circuit breaker
	Главни прекидач

	6202a055bc42-3bf5-4723-8cf0-ab57d4efd858
	Translation Approved (CM)
	A main circuit breaker shall be designed and assessed for an area of use defined by:
	Главни прекидач се пројектује и оцењује за подручје употребе које је одређено:

	62034d333592-1f5d-4619-ba64-c72fbbaee914
	Translation Approved (CM)
	(1) The type of voltage system(s), as defined in point 4.2.8.2.1.
	1. Врстом напонског система, како је одређено у тачки 4.2.8.2.1.

	6204116e8c3e-5847-4dad-9ff2-7c0fca3d8ddc
	Translation Approved (CM)
	(2) The current capacity, as defined in point 4.2.8.2.4 (maximum current).
	2. Струјним капацитетом, како је одређено у тачки 4.2.8.2.4. (максимална струја).

	6205406aa707-063e-45ee-84dd-aa462ef84e8e
	Translation Approved (CM)
	(3) The requirements listed above shall be assessed at IC level.
	3. Наведени захтеви се оцењују на нивоу чинилаца интероперабилности.

	62065f04904f-6a64-4af3-bad4-63a3c151036d
	Translation Approved (CM)
	(4) The tripping shall be as specified in the specification referenced in Appendix J-1, index [22] (see point 4.2.8.2.10); it shall be assessed at the IC level.
	4. Окидање мора бити како је наведено у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [22] (видети тачку 4.2.8.2.10); оцењује се на нивоу чинилаца интероперабилности.

	62072e677284-8436-4d6d-9389-77e32a93ed22
	Translation Approved (CM)
	5.3.13.
	5.3.13.

	62082e677284-8436-4d6d-9389-77e32a93ed22
	Translation Approved (CM)
	Driver’s seat
	Седиште машиновође

	6209f2f8096e-210a-4357-a26d-cb3b95ce313f
	Translation Approved (CM)
	(1) A driver’s seat shall be designed and assessed for an area of use defined by the range of possible adjustments in height and longitudinal position.
	1. Седиште машиновође се пројектује и оцењује за подручје употребе које је одређено низом могућих подешавања висине и уздужног положаја.

	62109c78a709-1778-4ee0-92b2-e71e16ed7027
	Translation Approved (CM)
	(2) A driver’s seat shall comply to the requirements specified at component level in the point 4.2.9.1.5.
	2. Седиште машиновође испуњава захтеве који су на нивоу компоненте прецизирани у тачки 4.2.9.1.5.

	62119c78a709-1778-4ee0-92b2-e71e16ed7027
	Translation Approved (CM)
	These requirements shall be assessed at IC level.
	Ови захтеви се оцењују на нивоу чинилаца интероперабилности.

	6212aa07c2fa-5c00-4c0f-9350-8b6964dfae43
	Translation Approved (CM)
	5.3.14.
	5.3.14.

	6213aa07c2fa-5c00-4c0f-9350-8b6964dfae43
	Translation Approved (CM)
	Toilet discharge connection
	Прикључак за пражњење тоалета

	62145ce7d391-d1e7-4e3e-a343-b48fcbd815a0
	Translation Approved (CM)
	(1) A toilet discharge connection shall be designed and assessed without any limitation concerning its area of use.
	1. Прикључак за пражњење тоалета пројектује се и оцењује без икаквих ограничења у погледу његовог подручја употребе.

	62156ab52927-3db9-4e7b-b55c-fdf20bfb50f8
	Translation Approved (CM)
	(2) A toilet discharge connection shall comply with requirements concerning the dimensions as defined in point 4.2.11.3.
	2. Прикључак за пражњење тоалета испуњава захтеве у погледу димензија како је одређено у тачки 4.2.11.3.

	62166ab52927-3db9-4e7b-b55c-fdf20bfb50f8
	Translation Approved (CM)
	These requirements shall be assessed at IC level.
	Ови захтеви се оцењују на нивоу чинилаца интероперабилности.

	62170370b99a-306e-45bf-8844-1b10f7658279
	Translation Approved (CM)
	5.3.15.
	5.3.15.

	62180370b99a-306e-45bf-8844-1b10f7658279
	Translation Approved (CM)
	Inlet connection for water tanks
	Доводни прикључци резервоара за воду

	621927846203-115c-4a61-954b-e0baa731a3c7
	Translation Approved (CM)
	(1) An inlet connection for water tanks shall be designed and assessed without any limitation concerning its area of use.
	1. Доводни прикључци резервоара за воду пројектују се и оцењују без икаквих ограничења у погледу њиховог подручја употребе.

	6220c6052d3c-9675-4807-a5e1-0dec3bae9041
	Translation Approved (CM)
	(2) A inlet connection for water tanks shall comply with requirements concerning the dimensions as defined in point 4.2.11.5.
	2. Доводни прикључци резервоара за воду испуњавају захтеве у погледу димензија како је одређено у тачки 4.2.11.5.

	6221c6052d3c-9675-4807-a5e1-0dec3bae9041
	Translation Approved (CM)
	These requirements shall be assessed at IC level.’;
	Ови захтеви се оцењују на нивоу чинилаца интероперабилности.”;

	62223d957f98-62e6-4fff-9822-a77c5cf43343
	Translation Approved (CM)
	(126) in point 6.1.1, point (3), the first paragraph is replaced by the following:
	126) у тачки 6.1.1. подтачка 3. став 1. замењује се следећим:

	6223bb87bd54-d416-4f31-9b1b-985c20ba5b4f
	Translation Approved (CM)
	‘In case of a specific case applicable to a component defined as interoperability constituent in section 5.3, the corresponding requirement can be part of the verification at interoperability constituent level only in the case where the component remains compliant to the chapters 4 and 5 , and where the specific case does not refer to a national rule.’;
	„У случају специфичног случаја који се примењује на компоненту дефинисану као чинилац интероперабилности у одељку 5.3, одговарајући захтев може бити део верификације на нивоу чинилаца интероперабилности само у случају када компонента и даље испуњава захтеве из поглавља 4. и 5. и ако се специфични случај не односи на национално правило.”;

	622415e80286-19ae-4a70-ad68-292c621c7a58
	Translation Approved (CM)
	(127) point 6.1.2 is replaced as follows:
	127) тачка 6.1.2. замењује се следећим:

	622509619dd5-31ff-443e-80b9-fdcd4263198d
	Translation Approved (CM)
	‘6.1.2.
	„6.1.2.

	622609619dd5-31ff-443e-80b9-fdcd4263198d
	Translation Approved (CM)
	Application of modules
	Примена модулâ

	6227d8a2b141-d58c-43c8-8bf9-d4af442a8318
	Translation Approved (CM)
	Modules for EC certification of conformity of interoperability constituents:
	Модули за ЕЗ сертификат о усаглашености чинилаца интероперабилности:

	62282475310a-0643-40b9-b2f1-22d1595c0104
	Translation Approved (CM)
	Module CA
	Модул CA

	62295b9b4bd9-a7a6-4aaf-bcc5-08a3dfb0233a
	Translation Approved (CM)
	Internal production control
	Интерна контрола производње

	6230b009a73d-96cb-411c-bfed-1f7148f57adc
	Translation Approved (CM)
	Module CA1
	Модул CA1

	6231e214b933-d80a-4780-bc47-ee9f49f3d9df
	Translation Approved (CM)
	Internal production control plus product verification by individual examination
	Интерна контрола производње и верификација производа појединачним испитивањем

	62328ba8b89e-c879-4559-94cf-fb6c97eb2931
	Translation Approved (CM)
	Module CA2
	Модул CA2

	6233181fc2ac-c810-4dc2-b8b5-451f53a80cb2
	Translation Approved (CM)
	Internal production control plus product verification at random intervals
	Интерна контрола производње и верификација производа у насумичним интервалима

	6234d793dabc-58a8-40a1-8cad-c4f72278b7a8
	Translation Approved (CM)
	Module CB
	Модул CB

	6235f2af7546-a533-4e60-8c23-24ccdcf81372
	Translation Approved (CM)
	EC-Type examination
	ЕЗ испитивање типа

	623652580a02-ae5a-4de1-888f-40f5f8454a17
	Translation Approved (CM)
	Module CC
	Модул CC

	62378c435f77-6be1-4ec0-b0ab-e70c3c01cf3c
	Translation Approved (CM)
	Conformity to type based on internal production control
	Усаглашеност са типом на основу интерне контроле производње

	6238f5c8bf51-83b2-4aee-8b47-c3fc1c2ba9fd
	Translation Approved (CM)
	Module CD
	Модул CD

	6239c99f792a-8c28-4ae4-ae23-1f9c4986316f
	Translation Approved (CM)
	Conformity to type based on quality management system of the production process
	Усаглашеност са типом на основу система управљања квалитетом производног процеса

	6240f60725c6-0e29-4de6-9e69-c3e77313417d
	Translation Approved (CM)
	Module CF
	Модул CF

	6241fb57ea85-d228-4ae2-b309-96009f124a49
	Translation Approved (CM)
	Conformity to type based on product verification
	Усаглашеност са типом на основу верификације производа

	6242745408ae-1a1f-4994-baea-124f564c3207
	Translation Approved (CM)
	Module CH
	Модул CH

	6243921b978d-c371-48a7-81d5-02ebe65a8119
	Translation Approved (CM)
	Conformity based on full quality management system
	Усаглашеност на основу потпуног система управљања квалитетом

	62445a3e8284-0d3a-4e07-a9a2-78877b3965af
	Translation Approved (CM)
	Module CH1
	Модул CH1

	62457065499a-bc2f-4531-9863-2df96882a752
	Translation Approved (CM)
	Conformity based on full quality management system plus design examination
	Усаглашеност на основу потпуног система управљања квалитетом и испитивања пројекта

	6246a2404f65-67b5-4655-8e75-d4e5aaf1d59a
	Translation Approved (CM)
	Module CV
	Модул CV

	6247cfbbd603-b47a-4649-bf47-145310b35054
	Translation Approved (CM)
	Type validation by in service experience (Suitability for use)
	Валидација типа на основу искуства у експлоатацији (Погодност за употребу)

	62481ee731bc-dca5-404a-ba59-42eccfe75c07
	Translation Approved (CM)
	(1) The manufacturer or his authorised representative established within the European Union shall choose one of the modules or module combinations indicated in the following table for the constituent to be assessed:
	1. Произвођач или његов овлашћени заступник пословно настањен у Европској унији бира један од модула или једну од комбинација модула, назначених у табели у даљем тексту, за чиниоца који треба оценити:

	6249112f7e07-f73b-4086-b4ad-07ae8fa84def
	Translation Approved (CM)
	TSI point
	Тачка ТСИ

	62500d59bdf6-3360-4f5f-a35a-1be47e67be03
	Translation Approved (CM)
	Constituents to be assessed
	Чиниоци које треба оценити

	6251b30b2733-96ee-4fc9-9ea9-cf8aecc8b51c
	Translation Approved (CM)
	Module
	Модул

	62525fdc8a17-d3e9-41b6-91ec-2c6555c5ac09
	Translation Approved (CM)
	CA
	CA

	6253a5d876c4-9fd5-4cef-adc6-17cd7180061a
	Translation Approved (CM)
	CA1 or CA2
	CA1 или CA2

	625480c908da-af39-4d33-82d4-1001bd02e471
	Translation Approved (CM)
	CB + CC
	CB + CC

	62559ad79d7a-a746-4bf5-9565-591a1e1d5281
	Translation Approved (CM)
	CB + CD
	CB + CD

	62567a45e4ec-f074-4a1f-89bc-aa228bfc1ecd
	Translation Approved (CM)
	CB + CF
	CB + CF

	625772384116-a3fd-4b2c-ad04-0b1f1a5dc68c
	Translation Approved (CM)
	CH
	CH

	6258a91f865d-ea18-4dab-af2c-6d491cb8a12f
	Translation Approved (CM)
	CH1
	CH1

	6259c3b48ad0-e695-4d59-8c05-4f4d589e3dff
	Translation Approved (CM)
	5.3.1
	5.3.1.

	6260301e256b-035d-4da7-81f9-40211aece207
	Translation Approved (CM)
	Automatic centre buffer coupler
	Аутоматско централно одбојно квачило

	6261efcda1a3-11c0-4a2a-b6a7-9c2125f0010b
	Translation Approved (CM)
	X (<366205>1</366205>)
	X (<366205>1</366205>)

	626254b6c0db-bab6-4ec8-a9e1-15811052013d
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	62633faaecae-ef93-4be4-a4ca-67f46c786e9e
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	6264c5a1b19b-9607-4155-b122-7437905211a8
	Translation Approved (CM)
	X (<366232>1</366232>)
	X (<366232>1</366232>)

	626584286c29-c189-49e9-8056-0dcae654586b
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	626696de7866-0b09-4dc4-b58d-ff0b9c6c0124
	Translation Approved (CM)
	5.3.2
	5.3.2.

	6267472589ad-1324-40d6-8f3f-d9f9af5da137
	Translation Approved (CM)
	Manual end coupling
	Ручно крајње квачило

	626843e72218-cf8c-411f-989a-e099b41eafa0
	Translation Approved (CM)
	X (<366274>1</366274>)
	X (<366274>1</366274>)

	626936f1fe30-6270-40c2-af1c-f09670fe863a
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	62706a2414dc-b642-4a03-b78d-7041be890f35
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	62710e26a91a-c7f5-4ca5-8ddb-b8f4fe430483
	Translation Approved (CM)
	X (<366301>1</366301>)
	X (<366301>1</366301>)

	6272f14903cc-096d-4bd9-bc25-96cd7fd01452
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	62730bdcf222-b649-40ab-9deb-8970acd00d2b
	Translation Approved (CM)
	5.3.3
	5.3.3.

	6274e182af78-3360-47ab-92ba-447e31b63342
	Translation Approved (CM)
	Towing coupler for rescue
	Вучна спојница за спасавање

	6275f0214ca8-08d4-4f60-b553-e2bdca8c3a94
	Translation Approved (CM)
	X (<366349>1</366349>)
	X (<366349>1</366349>)

	627601c161c4-9146-4488-8be9-0faf8276d26c
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	62774da19908-287f-44f8-bd3e-94ecb9c61b61
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	62784c213e5f-3a7d-4473-9fb7-87bdd751d2b0
	Translation Approved (CM)
	X (<366376>1</366376>)
	X (<366376>1</366376>)

	62794ee2479e-4900-4b65-a116-b2532aec19aa
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	628026e63938-7b2b-4916-b4f9-62e45a80001e
	Translation Approved (CM)
	5.3.4
	5.3.4.

	628197c0467e-0244-404d-8999-1180e192c6f8
	Translation Approved (CM)
	Wheel
	Точак

	6282b2461387-0385-47cb-a858-400c7d40bbb4
	Translation Approved (CM)
	X (<366406>1</366406>)
	X (<366406>1</366406>)

	628321bc302b-9d91-4036-bab4-f2644508fe06
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	628409a4c96a-60ae-4d86-98dc-6d50373f7fb2
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	62850c72c236-aaac-4fa4-83ac-3efbb67f46c6
	Translation Approved (CM)
	X (<366433>1</366433>)
	X (<366433>1</366433>)

	6286e7875658-52ca-44f2-9fe1-73456f761610
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	6287aa1dfc62-bb6a-4300-bc51-257024b86e71
	Translation Approved (CM)
	5.3.4a
	5.3.4a

	6288ecb16314-e3a0-47bc-a8ba-193fca4b918f
	Translation Approved (CM)
	Automatic variable gauge systems
	Аутоматски системи за промену размака између точкова

	62899a8e32c7-d410-4793-b078-825d4b249068
	Translation Approved (CM)
	X (<366481>1</366481>)
	X (<366481>1</366481>)

	6290ce844f99-423e-4aa8-a136-bf56dd4d9dac
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	6291344d1702-2e0d-45ab-ab44-8378e7e11d9b
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	6292e520f805-564a-487d-8316-6c3030ed7d8e
	Translation Approved (CM)
	X (<366508>1</366508>)
	X (<366508>1</366508>)

	62930484c7ce-b1da-474f-878f-cc013342bae4
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	6294d89176f9-861b-4c2f-9fae-32d48666c4a0
	Translation Approved (CM)
	5.3.5
	5.3.5.

	6295975c5fcc-35b7-4ae3-b5bb-dc9cd248feee
	Translation Approved (CM)
	Wheel slide protection system
	Систем за заштиту од проклизавања точка

	62968795a055-128b-4fa1-8863-c8d43f0a5294
	Translation Approved (CM)
	X (<366556>1</366556>)
	X (<366556>1</366556>)

	6297b3d5dbd1-0da4-4c60-a18e-1666f24a3da3
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	62982fda3a04-087c-4b97-a61a-3c54543f0f26
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	629947353814-454c-4c15-9d2f-524c2633e868
	Translation Approved (CM)
	X (<366583>1</366583>)
	X (<366583>1</366583>)

	63009d9260ca-f7c6-48e5-bcd6-fcc0bfadb7c4
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	63014b314a5b-6f5d-4c8b-8ef7-b24ec0b5df22
	Translation Approved (CM)
	5.3.6
	5.3.6.

	63029d3578b5-52eb-4b13-a8ae-c2ce3ac52f7c
	Translation Approved (CM)
	Head lamp
	Чеоно светло

	630308d812f5-ea88-406f-bf9f-75eaf4e72acc
	Translation Approved (CM)
	X (<366619>1</366619>)
	X (<366619>1</366619>)

	6304d7b38968-3431-4dc7-9d51-ed33a9cd48f5
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	6305bc88061b-7e0e-4f46-8314-2ceee43d6e80
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	6306becce542-0b72-4c95-a0f6-a8bc6f0081aa
	Translation Approved (CM)
	X (<366646>1</366646>)
	X (<366646>1</366646>)

	63074d7f22ae-141e-4c95-b943-a375e4c3d2d7
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	6308a91edf09-141d-4b2b-8451-582f7d06f7bf
	Translation Approved (CM)
	5.3.7
	5.3.7.

	63095416b7d7-60ed-49ab-990a-2eae5689c60b
	Translation Approved (CM)
	Marker lamp
	Позиционо светло

	63104d673ba1-f440-4e60-b6c1-9799e7bee619
	Translation Approved (CM)
	X (<366682>1</366682>)
	X (<366682>1</366682>)

	631176aaedc3-2eb9-457b-a9a9-3960ae88dfd0
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	6312d02c3c83-4fc3-407e-be1a-9c4c06c60721
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	6313d0ea4e0e-4ad5-4e0b-9d19-cb907ac9ce16
	Translation Approved (CM)
	X (<366709>1</366709>)
	X (<366709>1</366709>)

	63146c522b30-09c2-4e12-851a-9383bd070b67
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	63153c20269d-c9f2-4e79-b750-fe2955b05e53
	Translation Approved (CM)
	5.3.8
	5.3.8.

	63169ba2aa3c-f802-44ee-accd-3297af8e66fb
	Translation Approved (CM)
	Tail lamp
	Задње светло

	6317176a1a47-d230-4257-9a2c-57d221108fd5
	Translation Approved (CM)
	X (<366745>1</366745>)
	X (<366745>1</366745>)

	63184a0786c3-1687-46e8-8e17-7633e55cf647
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	6319971711ad-7da3-462d-bc50-777facdf56e3
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	63207f2bdd4c-b540-4b05-9c5e-4e532a0c566c
	Translation Approved (CM)
	X (<366772>1</366772>)
	X (<366772>1</366772>)

	63211d4b49c6-43b4-47a9-81fc-36d2b3a1081e
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	63224d52a02c-68c8-4061-aa60-bd65cbddd675
	Translation Approved (CM)
	5.3.9
	5.3.9.

	632305df4edc-6005-46ee-bc69-d2c852db2f0c
	Translation Approved (CM)
	Horns
	Сирене

	6324591ab470-9d89-4117-85d7-b6b39b14da66
	Translation Approved (CM)
	X (<366802>1</366802>)
	X (<366802>1</366802>)

	632535b9c192-ec2e-4f03-a98a-b6df696b6da9
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	63260488200b-32f9-41bf-b5ef-5af65f00f649
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	6327be35fd35-0449-4db7-bc37-cfa31655807d
	Translation Approved (CM)
	X (<366829>1</366829>)
	X (<366829>1</366829>)

	6328062e0584-da24-4ed6-8aa9-26c0c79f7a3b
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	6329ab2ecc41-e85c-413d-8bf4-b52d6d0d52b4
	Translation Approved (CM)
	5.3.10
	5.3.10.

	633061175adc-b31e-411c-9352-a90f4b7c9e4c
	Translation Approved (CM)
	Pantograph
	Пантограф

	6331d4820413-ae29-417a-9e8a-42739b010aca
	Translation Approved (CM)
	X (<366859>1</366859>)
	X (<366859>1</366859>)

	633234dd382b-dcc6-4a4d-b301-e91027b2c81b
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	6333aaab361c-6eb6-40b3-97a2-ea35d5401a33
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	63344adc412e-12a8-4e23-9877-15df9be7a5da
	Translation Approved (CM)
	X (<366886>1</366886>)
	X (<366886>1</366886>)

	6335d18b683f-e15b-4514-8917-9635a233b6ff
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	63367af56a06-92cd-4e08-8bbf-1d257188c69e
	Translation Approved (CM)
	5.3.11
	5.3.11.

	63377590b0ed-ad99-41c1-8a81-2337f2b6f2f6
	Translation Approved (CM)
	Pantograph contact strips
	Клизачи пантографа

	6338d7dbc485-4233-4720-b027-cb82fc5ff1db
	Translation Approved (CM)
	X (<366928>1</366928>)
	X (<366928>1</366928>)

	6339fd5c1785-ecc5-449b-8036-390baaf41207
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	6340d9fb9742-d863-4474-b1a4-f426f34d833e
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	6341033685c8-88c4-4521-a1cb-28a1a933d290
	Translation Approved (CM)
	X (<366955>1</366955>)
	X (<366955>1</366955>)

	634232da1082-9bc6-4223-9a25-2a2596f934c3
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	634308128284-0db2-4341-acfb-bf2601d1cc6b
	Translation Approved (CM)
	5.3.12
	5.3.12.

	6344c9c6f0f5-f861-4b21-89f5-df4d461d5a5b
	Translation Approved (CM)
	Main circuit breaker
	Главни прекидач

	6345185f76dd-e52d-4dcf-868a-46a4937152b4
	Translation Approved (CM)
	X (<366997>1</366997>)
	X (<366997>1</366997>)

	6346680c823b-3c5e-48c1-8096-1c2a58a19687
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	634785828a6c-f592-4c08-9485-7231621a8f4b
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	6348e0a92724-57a7-460e-bca6-b89d56b2fd75
	Translation Approved (CM)
	X (<367024>1</367024>)
	X (<367024>1</367024>)

	634906168d88-912f-4c55-9d9e-0b204c70576d
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	63500ae5fb5d-eb93-47ac-a94c-831ac851ed5b
	Translation Approved (CM)
	5.3.13
	5.3.13.

	635157875ae9-9cc6-4d8a-b113-453c7196e1af
	Translation Approved (CM)
	Driver’s seat
	Седиште машиновође

	6352a1365192-837e-4eea-bfc4-d1b349b9d1ca
	Translation Approved (CM)
	X (<367066>1</367066>)
	X (<367066>1</367066>)

	635371b12db9-cb76-40a7-b854-20addb2c38c8
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	6354eec187e3-68b7-42a6-92b3-833a1fecb9cd
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	6355900c2cb5-4c37-4374-a1e8-a8b56adfae51
	Translation Approved (CM)
	X (<367093>1</367093>)
	X (<367093>1</367093>)

	635600bce4d4-8011-40ec-812b-70f6efe50beb
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	63576620fdf1-b285-483e-8d6b-94c25762fb8d
	Translation Approved (CM)
	5.3.14
	5.3.14.

	635811e12155-2881-42e4-94c6-66990aeb9605
	Translation Approved (CM)
	Toilet discharge connection
	Прикључак за пражњење тоалета

	63591cc23367-633d-44b8-ae65-ba56ca97cd43
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	6360805479bb-ef94-4189-a217-adf69c4d2d6c
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	6361706d2fe7-be6c-4122-be0b-73adbc7b29af
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	6362c1b54ec1-8ac7-40a3-a041-92dc8f322298
	Translation Approved (CM)
	5.3.15
	5.3.15.

	63633026fe51-30f7-4c1c-ae77-42c2bc1709c1
	Translation Approved (CM)
	Inlet connection for water tanks
	Доводни прикључци резервоара за воду

	6364a3a88a48-88ba-4c83-baa5-11784dccc154
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	63653da7d2fe-89e5-45dc-b2fd-905bfd147862
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	63668511cc90-7982-493d-a50d-a683bca4f7a9
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	6367f0ad4756-68f3-465f-8eaa-347929b6bffa
	Translation Approved (CM)
	(<367198>1</367198>) Modules CA1, CA2 or CH may be used only in the case of products manufactured according to a design developed and already used to place products on the market before the entry into force of relevant TSIs applicable to those products, provided that the manufacturer demonstrates to the notified body that design review and type examination were performed for previous applications under comparable conditions, and are in conformity with the requirements of this TSI; this demonstration shall be documented, and is considered as providing the same level of proof as module CB or design examination according to module CH1.
	(<367198>1</367198>) Модули CA1, CA2 или CH могу се користити само у случају производа произведених према пројекту који је развијен и који се већ користи за пласирање производа на тржиште пре ступања на снагу одговарајућих ТСИ-јева који се примењују на те производе, под условом да произвођач докаже пријављеном телу да су прегледање пројекта и испитивање типа спроведени за претходне примене у упоредивим условима, као и да су у складу са захтевима из овог ТСИ; ти докази се морају документовати и сматра се да имају исту доказну вредност као они из модула CB или испитивања пројекта према модулу CH1.

	6368a548699f-668f-4d15-87f7-8033b9e65673
	Translation Approved (CM)
	(2) Where a particular procedure shall be used for the assessment, in addition to the requirements expressed in the point 4.2, this is specified in the point 6.1.3 below.’;
	2. Ако се за оцењивање користи посебан поступак, поред захтева наведених у тачки 4.2, то је наведено у тачки 6.1.3. у даљем тексту.”;

	6369162c9474-e752-42de-8e65-82b3f284b76c
	Translation Approved (CM)
	(128) point 6.1.3 is replaced by the following:
	128) тачка 6.1.3. замењује се следећим:

	6370db849c9e-44eb-4b89-99ab-64e3501b7bce
	Translation Approved (CM)
	‘6.1.3.
	„6.1.3.

	6371db849c9e-44eb-4b89-99ab-64e3501b7bce
	Translation Approved (CM)
	Particular assessment procedures for interoperability constituents
	Посебни поступци оцењивања за чиниоце интероперабилности

	6372c9ebc73c-c454-4e3e-bdb0-649ac4358709
	Translation Approved (CM)
	6.1.3.1.
	6.1.3.1.

	6373c9ebc73c-c454-4e3e-bdb0-649ac4358709
	Translation Approved (CM)
	Wheels (point 5.3.4)
	Точкови (тачка 5.3.4)

	6374a6e4baa8-d0bb-4d3b-9e1b-334d903f4de6
	Translation Approved (CM)
	(1) The mechanical characteristics of the wheel shall be proven by mechanical strength calculations, taking into account three load cases: straight track (centred wheelset), curve (flange pressed against the rail), and negotiating of points and crossings (inside surface of flange applied to the rail), as specified in the specification referenced in Appendix J-1, index [40].
	1. Механичке карактеристике точка доказују се прорачунима механичке чврстоће, узимајући у обзир три случаја оптерећења: колосек у правцу (центрирани осовински склоп), кривина (венац точка наслоњен на шину) и савладавање скретница и укрштаја (унутрашња површина венца точка наслоњена на шину), како је наведено у спецификацији на коју се упућује у Додатку И–1, индекс [40].

	637585d8790d-b9e4-481d-99b3-e6ddc197f2b5
	Translation Approved (CM)
	(2) For forged and rolled wheels, the decision criteria are defined in the specification referenced in Appendix J-1, index [40]; where the calculation show values beyond the decision criteria, a bench test according to the same specification is required to be performed to demonstrate compliance.
	2. За коване и ваљане точкове, критеријуми за одлучивање одређени су у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [40]; ако прорачун показује вредности које су изван критеријума за одлучивање, потребно је спровести испитивање на испитном столу према истој спецификацији како би се доказала усаглашеност.

	63767d294eee-f3d4-4aaa-91c0-2b7bb99ded1d
	Translation Approved (CM)
	(3) Other types of wheels are permitted for vehicles restricted to national use.
	3. За возила ограничена за националну употребу дозвољене су друге врсте точкова.

	63777d294eee-f3d4-4aaa-91c0-2b7bb99ded1d
	Translation Approved (CM)
	In that case the decision criteria and the fatigue stress criteria shall be specified in national rules.
	У том случају, критеријуми за одлучивање и критеријуми замора услед напрезања наводе се у националним правилима.

	63787d294eee-f3d4-4aaa-91c0-2b7bb99ded1d
	Translation Approved (CM)
	Those national rules shall be notified by Member States.
	Та национална правила пријављују државе чланице.

	6379ce25b4c1-6c48-4f02-b710-709b87978514
	Translation Approved (CM)
	(4) The assumption of the load conditions for the maximum vertical static force shall be explicitly stated in the technical documentation as set out in point 4.2.12.
	4. Претпоставка услова оптерећења за највећу вертикалну статичку силу изричито се наводи у техничкој документацији како је утврђено у тачки 4.2.12.

	638078e91148-b550-4816-b182-108851d49cdd
	Translation Approved (CM)
	Thermo-mechanical behaviour:
	Термомеханичко понашање:

	63811c1471f6-8922-49f9-b7fd-1b7ab9bad519
	Translation Approved (CM)
	(5) If the wheel is used to brake a unit with wheel tread brakes, the wheel shall be thermo-mechanically proven by taking into account the maximum braking energy foreseen.
	5. Ако се точак користи за кочење јединице са кочницама које делују на обруч точка, точак мора бити термомеханички испитан узимајући у обзир највеће предвиђене енергије кочења.

	63821c1471f6-8922-49f9-b7fd-1b7ab9bad519
	Translation Approved (CM)
	The wheel shall be subject to a conformity assessment in accordance with the specification referenced in Appendix J-1, index [40], in order to check that the lateral displacement of the rim during braking and the residual stress are within tolerance limits specified utilising the decision criteria specified.
	На точак се примењује поступак оцењивања усаглашености у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [40] да би се проверило да су бочно измештање обода точка током кочења и заостало напрезање у оквиру граница толеранције које су одређене применом наведених критеријума за одлучивање.

	6383cbe132a6-fc8c-4e9f-a5de-9380a207724b
	Translation Approved (CM)
	Verification of the wheels:
	Верификација точкова:

	638441d99d01-0a62-40f5-b502-7263838fd71a
	Translation Approved (CM)
	(6) A verification procedure shall exist to ensure at the production phase that no defects may detrimentally affect safety due to any change in the mechanical characteristics of the wheels.
	6. Поступак верификације мора постојати како би се обезбедило да у фази производње не постоје оштећења која могу штетно утицати на безбедност услед промене у механичким карактеристикама точкова.

	6385501d08b4-08ca-4de6-a7ca-b035ed33f481
	Translation Approved (CM)
	The tensile strength of the material in the wheel, the hardness of the running surface, the fracture toughness, the resistance to impact, the material characteristics and the material cleanliness shall be verified.
	Проверавају се затезна чврстоћа материјала точка, тврдоћа газеће површине, отпорност на пуцање, отпорност на удар, карактеристике и чистоћа материјала.

	63868e9cb12b-ad18-4261-a729-6b4c122ac3c5
	Translation Approved (CM)
	The verification procedure shall specify the batch sampling used for each characteristic to be verified.
	У поступку верификације одређује се узорак који се користи за сваку карактеристику коју треба проверити.

	6387f2cd7ec6-7ff4-4635-9435-15b08b242e94
	Translation Approved (CM)
	(7) Other conformity assessment method for wheels is allowed under the same conditions as for wheelsets; these conditions are described in point 6.2.3.7.
	7. Друга метода оцењивања усаглашености за точкове дозвољена је под истим условима као за осовинске склопове; ти услови су описани у тачки 6.2.3.7.

	6388c4ef7b96-c820-484f-b962-25035b5bd7a0
	Translation Approved (CM)
	(8) In case of innovative design for which the manufacturer has no sufficient return of experience, the wheel should be subject to an assessment of suitability for use (module CV; see also point 6.1.6).’;
	8. У случају иновативног пројекта за који произвођачу недостаје размена искустава , точак треба да подлеже оцењивању погодности за употребу (модул CV; видети и тачку 6.1.6).”;

	638935817b10-de74-40aa-8e3a-600fd270dad5
	Translation Approved (CM)
	(129) point 6.1.3.1a is replaced by the following:
	129) тачка 6.1.3.1a замењује се следећим:

	63906edc9de4-4c68-4743-b3bc-1564917f19b1
	Translation Approved (CM)
	‘6.1.3.1a.
	„6.1.3.1a

	63916edc9de4-4c68-4743-b3bc-1564917f19b1
	Translation Approved (CM)
	Automatic variable gauge system (point 5.3.4a)
	Аутоматски систем за промену размака између точкова (тачка 5.3.4а)

	6392da6553e1-1ae7-4505-92bf-20ef1832b7c9
	Translation Approved (CM)
	(1) The assessment procedure shall be based on a validation plan covering all aspects mentioned in points 4.2.3.5.3 and 5.3.4a.
	1. Поступак оцењивања заснива се на плану валидације који обухвата све аспекте наведене у тач. 4.2.3.5.3. и 5.3.4а.

	6393a04243c6-981c-4513-8cf8-aa9ea28b1108
	Translation Approved (CM)
	(2) The validation plan shall be consistent with the safety analysis required in point 4.2.3.5.3 and shall define the assessment needed in all the following different phases:
	2. План валидације мора бити усклађен са безбедносном анализом која се захтева у тачки 4.2.3.5.3. и њиме се мора утврдити оцењивање које је потребно у свакој од следећих различитих фаза:

	6394257090f8-bca2-468e-8cfe-ddf3a5b01744
	Translation Approved (CM)
	— Design review;
	– прегледање пројекта;

	639578e774d2-4b57-46ad-bdc3-8db7b9ee632f
	Translation Approved (CM)
	— Static tests (bench tests and integration in the running gear/unit tests);
	– статичка испитивања (испитивања на испитном столу и испитивања интегрисања у трчећи строј / јединицу);

	63963d3d5ac3-b7d9-442f-b5f1-71c9305c73a9
	Translation Approved (CM)
	— Test on track gauge changeover facilities, representative of in-service conditions;
	– испитивање на постројењима за промену ширине колосека, у условима који представљају услове експлоатације;

	63973553173f-6b6b-4eaf-b973-5604ef74a3bf
	Translation Approved (CM)
	— On-track tests, representative of in-service conditions.
	– испитивања на прузи у условима који представљају услове експлоатације.

	63986662423c-ab8c-4184-9989-87298c901b0d
	Translation Approved (CM)
	(3) Regarding the demonstration of compliance to point 4.2.3.5.3 (5), the assumptions considered for the safety analysis related to the vehicle the system is intended to be integrated in, and related to the mission profile of that vehicle, shall be clearly documented.
	3. У погледу доказивања испуњености захтева из тачке 4.2.3.5.3. подтачка 5, морају се јасно документовати претпоставке које се разматрају за безбедносну анализу у вези са возилом у које је предвиђена уградња система, као и у вези са начином коришћењем тог возила.

	6399bb23d8b9-d9a2-4b4e-86bd-60972553e85a
	Translation Approved (CM)
	(4) The automatic variable gauge system may be subject to an assessment of suitability for use (module CV; see also point 6.1.6).
	4. Аутоматски систем за промену размака између точкова може бити предмет оцењивања погодности за употребу (модул CV; видети и тачку 6.1.6).

	640072f2b9a6-3ae7-46a6-bd56-acc50c9aebbc
	Translation Approved (CM)
	(5) The certificate delivered by the Notified Body in charge of the conformity assessment shall include both the conditions for use as per point 5.3.4a (1) and the type(s) and operating conditions of the track gauge changeover facility(ies) the automatic variable gauge system has been assessed for.’;
	5. Сертификат који доставља пријављено тело задужено за оцењивање усаглашености мора садржати услове коришћења у складу са тачком 5.3.4а, подтачка 1, као и врсте и услове експлоатације постројења за промену ширине колосека за који је оцењен аутоматски систем за промену размака између точкова.”;

	6401215115ab-c455-45d3-837d-add823c3f70e
	Translation Approved (CM)
	(130) points 6.1.3.2 to 6.1.3.8 are replaced by the following:
	130) тач. 6.1.3.2–6.1.3.8. замењују се следећим:

	640241923484-e572-48ea-9ece-56be1d697c0f
	Translation Approved (CM)
	‘6.1.3.2.
	„6.1.3.2.

	640341923484-e572-48ea-9ece-56be1d697c0f
	Translation Approved (CM)
	Wheel slide protection system (point 5.3.5)
	Систем за заштиту од проклизавања точка (тачка 5.3.5)

	6404a174a3fe-a50d-46dc-8989-12d390e85ba4
	Translation Approved (CM)
	(1) The wheel slide protection system shall be verified according to the methodology defined in the specification referenced in Appendix J-1, index [15].
	1. Систем за заштиту од проклизавања точка проверава се према методологији која је одређена у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [15].

	64053f641ce1-3f04-4e23-9aac-f39420ed4e83
	Translation Approved (CM)
	(2) In case of innovative design for which the manufacturer has no sufficient return of experience, the wheel slide protection system should be subject to an assessment of suitability for use (module CV; see also point 6.1.6).
	2. У случају иновативног пројекта за који произвођачу недостаје размена искустава, систем за заштиту од проклизавања точка треба да подлеже оцењивању погодности за употребу (модул CV; видети и тачку 6.1.6).

	6406a0242dc5-9788-4a8d-b0fc-a93834d8d143
	Translation Approved (CM)
	6.1.3.3.
	6.1.3.3.

	6407a0242dc5-9788-4a8d-b0fc-a93834d8d143
	Translation Approved (CM)
	Headlamps (point 5.3.6)
	Чеона светла (тачка 5.3.6)

	64087b3528de-9acd-41ee-911c-8b64688eaa69
	Translation Approved (CM)
	(1) The colour and luminous intensity of headlamps shall be tested in accordance with the specification referenced in Appendix J-1, index [20].
	1. Боја и јачина светлости чеоних светала испитује се у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [20].

	6409b1be1b7a-3918-4273-892d-4c3d5ca5598f
	Translation Approved (CM)
	6.1.3.4.
	6.1.3.4.

	6410b1be1b7a-3918-4273-892d-4c3d5ca5598f
	Translation Approved (CM)
	Marker lamps (point 5.3.7)
	Позициона светла (тачка 5.3.7)

	64117e30a1aa-245f-450d-80a6-5e2ab303b6d6
	Translation Approved (CM)
	(1) The colour and luminous intensity of marker lamps and the spectral radiation distribution of light from marker lamps shall be tested in accordance with the specification referenced in Appendix J-1, index [20].
	1. Боја и јачина светлости позиционих светала, као и спектрална расподела зрачења светлости, испитују се у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [20].

	641248c19f24-dc3f-40c1-aa5f-9ed2b731211e
	Translation Approved (CM)
	6.1.3.5.
	6.1.3.5.

	641348c19f24-dc3f-40c1-aa5f-9ed2b731211e
	Translation Approved (CM)
	Tail lamps (point 5.3.8)
	Задња светла (тачка 5.3.8)

	64146ee0ef2f-a355-48e7-afd2-c25a5b8e6fec
	Translation Approved (CM)
	(1) The colour and luminous intensity of tail lamps shall be tested in accordance with the specification referenced in Appendix J-1, index [20]
	1. Боја и јачина светлости задњих светала испитује се у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [20].

	64154cdf7443-4403-4e75-8cd4-c51e6be977ee
	Translation Approved (CM)
	6.1.3.6.
	6.1.3.6.

	64164cdf7443-4403-4e75-8cd4-c51e6be977ee
	Translation Approved (CM)
	Horn (point 5.3.9)
	Сирена (тачка 5.3.9)

	641759137db1-19cc-4423-8aed-aa6cee1c3269
	Translation Approved (CM)
	(1) Soundings and sound pressure levels of the warning horn shall be measured and verified in accordance with the specification referenced in Appendix J-1, index [21].
	1. Звуци и нивои звучног притиска сирене за упозорење мере се и проверавају у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [21].

	6418d290d289-9315-49d3-b5b7-30a4d9df0fbe
	Translation Approved (CM)
	6.1.3.7.
	6.1.3.7.

	6419d290d289-9315-49d3-b5b7-30a4d9df0fbe
	Translation Approved (CM)
	Pantograph (point 5.3.10)
	Пантограф (тачка 5.3.10)

	6420978ecaa0-3259-40a4-a778-82d6079ab84a
	Translation Approved (CM)
	(1) For pantographs for DC systems, the maximum current at standstill up to the limit values defined in 4.2.8.2.5 shall be verified in the following conditions:
	1. За пантографе за системе једносмерне струје, максимална струја у мировању до граничних вредности које су одређене у тачки 4.2.8.2.5. проверава се у следећим условима:

	6421916dc60f-7bc0-47cf-8e8c-f63d0de2925f
	Translation Approved (CM)
	— the pantograph shall be in contact with 2 plain copper contact wires or 2 copper alloyed with silver contact wires with a cross section of 100 mm<373063>2</373063> each for a 1,5 kV supply system,
	– пантограф је у додиру са два контактна проводника од чистог бакра или два контактна проводника од легуре бакра и сребра са попречним пресеком од 100 mm<373063>2</373063>, од којих је сваки за систем напајања од 1,5 kV,

	6422b24bccbc-6de0-45af-959f-718381f1929f
	Translation Approved (CM)
	— the pantograph shall be in contact with 1 copper contact wire with a cross section of 100 mm<373219>2</373219> for a 3 kV supply system.
	– пантограф је у додиру са једним проводником од бакра са попречним пресеком од 100 mm<373219>2</373219> за систем напајања од 3 kV.

	6423e7906567-bb6e-4bb7-8376-52fcaa5cf03c
	Translation Approved (CM)
	(1a) For pantographs for DC systems the temperature of the contact wire with current at standstill shall be assessed by measurements according to the specification referenced in Appendix J-1, index [24].
	1а. За пантографе за системе једносмерне струје, температура контактног проводника са струјом у мировању оцењује се мерењима према спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [24].

	642446ac76c7-44bb-4179-af5c-cc01ccc78d35
	Translation Approved (CM)
	(2) For all pantographs, the static contact force shall be verified in accordance with the specification referenced in Appendix J-1, index [23].
	2. За све пантографе, статичка контактна сила проверава се у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [23].

	64255c76de36-b49f-404a-9e75-9ff3b858340a
	Translation Approved (CM)
	(3) The dynamic behaviour of the pantograph regarding current collection shall be assessed by simulation according to the specification referenced in Appendix J–1, index [41].
	3. Динамичко понашање пантографа у вези са одузимањем струје оцењује се симулацијом према спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [41].

	64261d31f0a0-d8ae-4e59-992e-aedb8a91190d
	Translation Approved (CM)
	The simulations shall be made using at least two different types of overhead contact line; data for simulation shall correspond to sections of lines recorded as TSI compliant in the register of infrastructure (EC declaration of conformity, or declaration according to Commission Recommendation 2014/881/EU (<373984>*</373984>)) for the appropriate speed and supply system, up to the maximum design speed of the proposed Interoperability Constituent pantograph.
	Симулације се врше коришћењем најмање две различите врсте возног вода; подаци за симулацију одговарају пружним деоницама које су у регистру инфраструктуре евидентиране као усаглашене са ТСИ (ЕЗ декларација о усаглашености или декларација у складу са Препоруком Комисије 2014/881/ЕУ (<373984>*</373984>)) за одговарајућу брзину и систем напајања, до највеће пројектоване брзине предложеног пантографа као чиниоца интероперабилности.

	64274b60a3ae-cd8f-4c80-966b-2a034e636f33
	Translation Approved (CM)
	It is permitted to perform the simulation using types of overhead contact line that are under the process of IC certification or declaration according to Recommendation 2011/622/EU (<374269>**</374269>), provided that they fulfil the other requirements of TSI ENE.
	Дозвољено је да се симулација спроводи коришћењем оних врста возних водова које су у поступку добијања сертификата за чиниоцe интероперабилности или декларације на основу Препоруке 2011/622/ЕУ (<374269>**</374269>), под условом да испуњавају друге захтеве из ТСИ подсистема енергије.

	64284b60a3ae-cd8f-4c80-966b-2a034e636f33
	Translation Approved (CM)
	The simulated current collection quality shall be in accordance with point 4.2.8.2.9.6 for uplift, mean contact force and standard deviation for each of the overhead contact lines.
	Симулирани квалитет одузимања струје у складу је са тачком 4.2.8.2.9.6. за издизање, средњу контактну силу и стандардно одступање за сваки возни вод.

	64290299fee7-f995-4baa-870d-650b827c86b8
	Translation Approved (CM)
	If the simulation results are acceptable, a site dynamic test shall be made using a representative section of one of the two types of overhead contact line used in the simulation.
	Ако су резултати симулације прихватљиви, спроводи се динамичко испитивање на терену коришћењем репрезентативног дела једног или више врста возног вода који је коришћен у симулацији.

	6430316fee54-d677-45f7-b1ca-512faa22c58d
	Translation Approved (CM)
	The interaction characteristics shall be measured in accordance with the specification referenced in Appendix J-1, index [42].
	Карактеристике интеракције мере се у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [42].

	6431316fee54-d677-45f7-b1ca-512faa22c58d
	Translation Approved (CM)
	Regarding the uplift measurement the uplift of at least two steady arms shall be measured.
	Кад је реч о мерењу издизања, мери се издизање најмање два полигонатора.

	643216466aa5-1845-45f5-9e1f-c1cf06a8913a
	Translation Approved (CM)
	The tested pantograph shall be mounted on a rolling stock producing a mean contact force within the upper and lower limits as required by point 4.2.8.2.9.6 up to the design speed of the pantograph.
	Пантограф који се испитује се монтира на железничко возило стварајући средњу контактну силу у оквиру горњих и доњих граница како се захтева у тачки 4.2.8.2.9.6. до пројектоване брзине пантографа.

	643316466aa5-1845-45f5-9e1f-c1cf06a8913a
	Translation Approved (CM)
	The tests shall be conducted in both directions of travel.
	Испитивања се врше у оба смера путовања.

	643449764813-841d-4b29-ab47-1d7d2f2d80ab
	Translation Approved (CM)
	For pantographs intended to be operated on the 1 435 mm and 1 668 mm track gauge systems, the tests shall include track sections with low contact wire height (defined as between 5,0 to 5,3 m) and track sections with high contact wire height (defined as between 5,5 to 5,75 m).
	За пантографе предвиђене за рад на системима ширине колосека 1435 mm и 1668 mm, испитивања обухватају деонице колосека са малом висином контактног проводника (која је одређена између 5,0 и 5,3 m) и деонице колосека са великом висином контактног проводника (која је одређена између 5,5 и 5,75 m).

	6435e13f6ea3-1a03-4c21-a1db-47eea7991b20
	Translation Approved (CM)
	For pantographs intended to be operated on the 1 520 mm and 1 524 mm track gauge systems, the tests shall include track sections with contact wire height between 6,0 to 6,3 m.
	За пантографе предвиђене за рад на системима ширине колосека 1520 mm и 1524 mm, испитивања обухватају деонице колосека са висином контактног проводника између 6 и 6,3 m.

	6436b9e57f8c-8cd6-44bd-b3c7-fd26c473f573
	Translation Approved (CM)
	The tests shall be performed for a minimum of 3 speed increments up to and including the design speed of the tested pantograph.
	Испитивања се спроводе за најмање три повећања брзине до пројектоване брзине испитаног пантографа, укључујући и пројектовану брзину.

	6437a07cc47f-eaaa-4e7b-9cf7-c39145f80e28
	Translation Approved (CM)
	The interval between successive tests shall be no greater than 50 km/h.
	Интервал између узастопних испитивања не сме бити већи од 50 km/h.

	64389f10fa51-6303-4fe6-ab9f-e56fa3d28f25
	Translation Approved (CM)
	The measured current collection quality shall be in accordance with point 4.2.8.2.9.6 for uplift, and either mean contact force and standard deviation or percentage of arcing.
	Измерени квалитет одузимања струје у складу је са тачком 4.2.8.2.9.6. за издизање, као и за средњу контактну силу и стандардно одступање или проценат варничења.

	6439e6a9017f-fe44-4166-8ca4-5e84c54a8bb2
	Translation Approved (CM)
	If all the assessments above are passed successfully, the tested pantograph design shall be considered as compliant to the TSI regarding quality of current collection.
	Ако се сва наведена оцењивања заврше успешно, сматра се да је пројекат испитаног пантографа усаглашен са ТСИ у погледу квалитета одузимања струје.

	6440a1f9b9eb-526c-41ea-9b6f-faeb97782819
	Translation Approved (CM)
	For the use of a pantograph holding an EC declaration of verification on various designs of rolling stock, additional tests required at rolling stock level regarding quality of current collection are specified in point 6.2.3.20.
	За коришћење пантографа који поседује ЕЗ декларацију о верификацији на разним конструкцијама железничких возила, додатна испитивања захтевана на нивоу железничких возила у погледу квалитета одузимања струје прецизирана су у тачки 6.2.3.20.

	64415e38cc46-8564-403c-b92a-9d36922f8747
	Translation Approved (CM)
	6.1.3.8.
	6.1.3.8.

	64425e38cc46-8564-403c-b92a-9d36922f8747
	Translation Approved (CM)
	Contact strips (point 5.3.11)
	Клизачи пантографа (тачка 5.3.11)

	644338f40233-e5e8-407c-9540-be146a05f9ee
	Translation Approved (CM)
	(1) Contact strips shall be verified as specified in the specification referenced in Appendix J-1, index [43].
	1. Клизачи пантографа проверавају се како је наведено у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [43].

	6444ed49d781-a1d9-42b5-99d2-d299a2da3f9e
	Translation Approved (CM)
	(2) Contact strips, being replaceable parts of the pantograph head, shall be verified once at the same time as a pantograph (see point 6.1.3.7) regarding the quality of current collection.
	2. Клизачи пантографа, као замењиви делови главе пантографа, проверавају се једном у погледу квалитета одузимања струје, истовремено када и пантограф (видети тачку 6.1.3.7).

	6445fd84ac4e-195a-4e93-b085-578af33cee59
	Translation Approved (CM)
	(3) In case of use of a material for which the manufacturer as no sufficient return of experience, the contact strip should be subject to an assessment of suitability for use (module CV; see also point 6.1.6).
	3. У случају коришћења материјала са којим произвођач нема довољно искуства, клизач пантографа треба да подлеже оцењивању погодности за употребу (модул CV; видети и тачку 6.1.6).

	6446fb68a00e-cc1c-4dd7-8255-3690399fb375
	Translation Approved (CM)
	(<376864>*</376864>) Commission Recommendation 2014/881/EU of 18 November 2014 on the procedure demonstrating the level of compliance of existing railway lines with the basic parameters of the technical specifications for interoperability (OJ L 356, 12.12.2014, p. 520).
	(<376864>*</376864>) Препорука Комисије 2014/881/ЕУ од 18. новембра 2014. године о поступку доказивања нивоа усаглашености постојећих железничких пруга са основним параметрима из техничких спецификација интероперабилности (СЛ L 356, 12.12.2014, стр. 520).

	6447b8d2bac1-92f7-4098-bea6-1ff5b1cf8990
	Translation Approved (CM)
	(<377083>**</377083>) Commission Recommendation 2011/622/EU of 20 September 2011 on the procedure demonstrating the level of compliance of existing railway lines with the basic parameters of the technical specifications for interoperability (OJ L 243, 21.9.2011, p. 23).’;
	(<377083>**</377083>) Препорука Комисије 2011/622/ЕУ од 20. септембра 2011. године о поступку доказивања нивоа усаглашености постојећих железничких пруга са основним параметрима из техничких спецификација интероперабилности (СЛ L 243, 21.9.2011, стр. 23).”;

	64482b14b431-7891-4bff-af73-261d11ffc776
	Translation Approved (CM)
	(131) point 6.1.4 is replaced by the following:
	131) тачка 6.1.4. замењује се следећим:

	6449e6521087-d656-41a1-aae2-43e7b8d88145
	Translation Approved (CM)
	‘6.1.4.
	„6.1.4.

	6450e6521087-d656-41a1-aae2-43e7b8d88145
	Translation Approved (CM)
	Project phases where assessment is required
	Фазе пројекта у којима се захтева оцењивање

	6451ac096911-6cd9-41aa-8414-51793a973ace
	Translation Approved (CM)
	(1) It is detailed in Appendix H in which phases of the project an assessment shall be done for the requirements applicable to the interoperability constituents:
	1. У Додатку Ж детаљно је наведено у којим фазама пројекта се спроводи оцењивање за захтеве који се примењују на чиниоце интероперабилности:

	6452a03482f3-893b-4576-bdbf-2b75de8000f6
	Translation Approved (CM)
	(a) design and development phase:
	a) фаза пројектовања и развоја:

	64532e30b2b4-d126-4562-ac56-3980b326c930
	Translation Approved (CM)
	(i) design review and/or design examination.
	(i) прегледање пројекта и/или испитивање пројекта.

	645458d29cef-a239-40ab-8041-b15b3a003038
	Translation Approved (CM)
	(ii) type test: test to verify the design, if and as defined in the Point 4.2;
	(ii) типско испитивање: испитивање ради провере пројекта, ако је одређено и на начин на који је одређено у тачки 4.2;

	64552c26797d-b645-4cd6-9803-b51dfe4fcf69
	Translation Approved (CM)
	(b) production phase: routine test to verify the conformity of production.
	б) фаза производње: рутинско испитивање ради провере усаглашености производње.

	6456bee1da98-a59e-4e96-8626-5d836755c9ec
	Translation Approved (CM)
	The entity in charge of the assessment of the routine tests is determined according to the assessment module chosen.
	Субјект задужен за оцењивање појединачних испитивања одређује се на основу изабраног модула оцењивања.

	645747108608-1351-4947-ada4-d7b1665de79c
	Translation Approved (CM)
	(2) Appendix H is structured according to point 4.2; the requirements and their assessment applicable to the interoperability constituents are identified in point 5.3 by reference to certain points of section 4.2; where relevant, a reference to a sub-point of point 6.1.3 above is also given.’;
	2. Додатак Ж је структуиран према тачки 4.2; захтеви и њихово оцењивање који се примењују на чиниоце интероперабилности одређени су у тачки 5.3. упућивањем на одређене тачке из Одељка 4.2; по потреби, такође је дато упућивање на подтачку из наведене тачке 6.1.3.”;

	6458451d75f3-dce8-4067-bd93-f1b38c59025d
	Translation Approved (CM)
	(132) point 6.1.6 is replaced by the following:
	132) тачка 6.1.6. замењује се следећим:

	645958ee54ac-57c9-4968-88c8-c1537fa01015
	Translation Approved (CM)
	‘6.1.6.
	„6.1.6.

	646058ee54ac-57c9-4968-88c8-c1537fa01015
	Translation Approved (CM)
	Assessment of suitability for use
	Оцењивање погодности за употребу

	646154b14bf6-f3da-4bf2-91db-6aa87b0aed48
	Translation Approved (CM)
	(1) Assessment of suitability for use according to the type validation of in service experience procedure (module CV) may be part of the assessment procedure for the following interoperability constituents:
	1. Оцењивање погодности за употребу према поступку валидације типа на основу искуства у експлоатацији (модул CV) може бити део поступка оцењивања за следеће чиниоце интероперабилности:

	646278959e9a-d137-4e48-8565-dd03884d547f
	Translation Approved (CM)
	— wheels (see point 6.1.3.1);
	– точкови (видети тачку 6.1.3.1);

	646325899651-6889-4958-9605-7c922cd4c013
	Translation Approved (CM)
	— automatic variable gauge system (see point 6.1.3.1a);
	– аутоматски систем за промену размака између точкова (видети тачку 6.1.3.1a);

	64641919a8d7-023e-4bc5-9ae5-9eeb16b56891
	Translation Approved (CM)
	— wheel slide protection system (see point 6.1.3.2);
	– систем за заштиту од проклизавања точка (видети тачку 6.1.3.2);

	64657e35d245-60fd-4a45-8e07-96efabc3a5ca
	Translation Approved (CM)
	— contact strips (see point 6.1.3.8);
	– клизачи пантографа (видети тачку 6.1.3.8).

	6466acf43e2a-c9da-4f6b-9d4a-7856d4ba5a40
	Translation Approved (CM)
	(2) Prior to commencing in service tests, a suitable module (CB or CH1) shall be used to certify the design of the constituent;
	2. Пре почетка испитивања у експлоатацији, за сертификовање пројекта чиниоца користи се погодан модул (CB или CH1);

	6467e2c0992b-dffc-4ba6-9b19-f34b2dad65d6
	Translation Approved (CM)
	(3) The in service tests shall be organised on proposal from the manufacturer, who has to obtain an agreement with a railway undertaking for its contribution to such assessment.’;
	3. Испитивања у експлоатацији организују се на предлог произвођача који мора добити сагласност железничког предузећа за свој допринос том оцењивању.”;

	64687ef5ab3b-f84c-48a7-a484-627e91572de1
	Translation Approved (CM)
	(133) in point 6.2.2 point (4), ‘the clause 4.2’ is replaced by ‘point 4.2’;
	133) у тачки 6.2.2. подтачка 4, текст „клаузули 4.2.” замењује се текстом „тачки 4.2.”;

	64692dc0b2e5-e8b8-48cf-af61-7d03decec0a3
	Translation Approved (CM)
	(134) point 6.2.3.1 is replaced by the following:
	134) тачка 6.2.3.1. замењује се следећим:

	647056a9c334-80bd-4f6f-8c84-a7f5291aa441
	Translation Approved (CM)
	‘6.2.3.1.
	„6.2.3.1.

	647156a9c334-80bd-4f6f-8c84-a7f5291aa441
	Translation Approved (CM)
	Load conditions and weighed mass (point 4.2.2.10)
	Услови оптерећења и извагана маса (тачка 4.2.2.10)

	6472862a61ce-3f02-4749-af73-c59e68818644
	Translation Approved (CM)
	(1) Weighed mass shall be measured, for a load condition corresponding to ‘design mass in working order’ with the exception of consumables for which there is no imposition (for example ‘dead mass’ is acceptable).
	1. Извагана маса се мери за услов оптерећења који одговара „пројектованој маси у радном стању” с изузетком потрошних материјала за које не постоји такав захтев (на пример, прихватљива је „мртва тежина”).

	647307d03340-d594-42c4-adcb-43e5c18adeb4
	Translation Approved (CM)
	(2) It is permissible to derive the other load conditions by calculation.
	2. Дозвољено је да се други услови оптерећења изводе прорачуном.

	6474c361f9dd-3b3e-4974-865f-80e1e8b7e7ed
	Translation Approved (CM)
	(3) Where a vehicle is declared as conformant to a type (in accordance with points 6.2.2 and 7.1.3):
	3. Ако је возило декларисано као усаглашено са типом (у складу са тач. 6.2.2. и 7.1.3):

	64759fd205e0-5dbb-41af-9f6d-319da5b56c5d
	Translation Approved (CM)
	— the weighed total vehicle mass in the load condition ‘design mass in working order’ shall not exceed by more than 3 % the declared total vehicle mass for that type which is reported in the type or design examination certificate of ‘EC’ verification and in the technical documentation described in point 4.2.12.
	– укупна извагана маса возила за услов оптерећења „пројектована маса у радном стању” не сме прелазити више од 3% декларисане укупне масе возила за тај тип који је пријављен у сертификату о испитивању типа или пројекта ЕЗ верификације, као и у техничкој документацији која је описана у тачки 4.2.12.

	6476497311d9-d832-466d-a9d2-a8b27bdfda86
	Translation Approved (CM)
	— additionally, for unit of maximum design speed higher than or equal to 250 km/h the mass per axle for the load conditions ‘design mass under normal payload’ and ‘operational mass under normal payload’ shall not exceed by more than 4 % the declared mass per axle for the same load condition.’;
	– додатно, за јединицу чија је највећа пројектована брзина 250 km/h или већа, маса по осовини за услове оптерећења „пројектована маса под уобичајеним корисним теретом” и „радна маса под уобичајеним корисним теретом” не сме прелазити више од 4% декларисане масе по осовини за исти услов оптерећења.”;

	64774dad2762-ce07-4221-8d30-409b4ca70adc
	Translation Approved (CM)
	(135) in point 6.2.3.3, point (1), ‘index 83’ is replaced by ‘index [9]’;
	135) у тачки 6.2.3.3. подтачка 1, текст „индекс 83.” замењује се текстом „индекс [9]”;

	6478e3026a6d-1cc1-4335-9047-2c762ffdfe69
	Translation Approved (CM)
	(136) point 6.2.3.4 is replaced by the following:
	136) тачка 6.2.3.4. замењује се следећим:

	6479de038ac1-21f5-4401-b390-e44ecdbc64c4
	Translation Approved (CM)
	‘6.2.3.4.
	„6.2.3.4.

	6480de038ac1-21f5-4401-b390-e44ecdbc64c4
	Translation Approved (CM)
	Running dynamic behaviour – technical requirements (Point 4.2.3.4.2a)
	Динамичко понашање током вожње – технички захтеви (тачка 4.2.3.4.2a)

	6481bd39da5a-998b-42d7-b255-1fa2db9dae8f
	Translation Approved (CM)
	(1) For units designed to be operated on 1 435 mm or 1 524 mm or 1 668 mm system, the demonstration of conformity shall be carried out in accordance with the specification referenced in Appendix J-1, index [9].
	1. За јединице пројектоване за експлоатацију на систему 1435 mm или 1524 mm односно 1668 mm, доказивање усаглашености спроводи се у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [9].

	64823c82de85-dd76-44aa-91bf-8f9747ec147a
	Translation Approved (CM)
	The parameters described in points 4.2.3.4.2.1 and 4.2.3.4.2.2 shall be assessed using criteria defined in the specification referenced in Appendix J-1, index [9].’;
	Параметри описани у тач. 4.2.3.4.2.1. и 4.2.3.4.2.2. оцењују се коришћењем критеријума утврђених у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [9].”;

	6483f32d9a50-a3d1-4bba-96eb-1711fdbcb8cb
	Translation Approved (CM)
	(137) point 6.2.3.5 is replaced by the following:
	137) тачка 6.2.3.5. замењује се следећим:

	6484d9082375-ad2b-4be8-91e5-067820fab815
	Translation Approved (CM)
	‘6.2.3.5.
	„6.2.3.5.

	6485d9082375-ad2b-4be8-91e5-067820fab815
	Translation Approved (CM)
	Conformity assessment for safety requirements
	Оцењивање усаглашености за безбедносне захтеве

	64860a587bcc-775a-477c-ad28-30dab471513e
	Translation Approved (CM)
	The demonstration of compliance with the safety requirements expressed in the point 4.2 shall be performed as follows:
	Доказивање усаглашености са безбедносним захтевима наведеним у тачки 4.2. спроводи се на следећи начин:

	648796311e0a-9b74-4300-ad69-696f8d4f29f9
	Translation Approved (CM)
	(1) The scope of this assessment shall be strictly limited to the rolling stock design, considering that operation, test and maintenance are performed according to the rules defined by the applicant (as described in the technical file).
	1. Област примене овог оцењивања изричито се ограничава на пројекат возних средстава, узимајући у обзир да се експлоатација, испитивање и одржавање обављају на основу правила која је одредио подносилац захтева (како је описано у техничкој документацији).

	6488bec491e0-520d-4b36-a190-a43d03164ed6
	Translation Approved (CM)
	Notes:
	Напомене:

	6489582e0188-d17f-4ec2-8c5d-028f19544160
	Translation Approved (CM)
	– When defining the test and maintenance requirements, the safety level to be met has to be taken into account by the applicant (consistency); the demonstration of compliance covers also test and maintenance requirements.
	– Када се одређују захтеви у погледу испитивања и одржавања, подносилац захтева мора узети у обзир ниво безбедности који треба испунити (доследност); доказивање усаглашености такође обухвата захтеве у погледу испитивања и одржавања.

	6490fc3848b4-84ec-4742-a569-69e61035b315
	Translation Approved (CM)
	– Other sub-systems and human factors (errors) shall not be considered.
	– Не узимају се у обзир други подсистеми и људски фактор (грешке).

	64911af35d1e-3898-4af6-b9c7-f30eb84c4af5
	Translation Approved (CM)
	(2) All assumptions considered for the mission profile shall be clearly documented in the demonstration
	2. Све претпоставке које су узете у обзир за начин коришћења јасно се документују приликом доказивања.

	649243a4848d-261a-4852-89f5-ffbf65204db4
	Translation Approved (CM)
	(3) The compliance with the safety requirements that are specified in points 4.2.3.4.2, 4.2.3.5.3, 4.2.4.2.2, 4.2.5.3.5, 4.2.5.5.8 and 4.2.5.5.9 in terms of level of severity/consequences associated to hazardous failure scenarios shall be demonstrated by one of the two following methods:
	3. Усаглашеност са безбедносним захтевима који су наведени у тач. 4.2.3.4.2, 4.2.3.5.3, 4.2.4.2.2, 4.2.5.3.5, 4.2.5.5.8. и 4.2.5.5.9. у погледу степена озбиљности / последица повезаних са сценаријима опасних кварова доказује се једним од следећа два метода:

	649372f33d8b-f987-4ee5-bb97-844ec7c9a943
	Translation Approved (CM)
	1.
	1.

	649472f33d8b-f987-4ee5-bb97-844ec7c9a943
	Translation Approved (CM)
	Application of a harmonised risk acceptance criterion associated to the severity specified in point 4.2 (e.g. “fatalities” for emergency braking.).
	Примена хармонизованог критеријума прихватљивости ризика који је повезан са степеном озбиљности наведеним у тачки 4.2. (нпр. „смртни исходи” за кочење у случају опасности).

	6495e3b7aee3-5739-4e08-98fa-6c4d3cf8efd4
	Translation Approved (CM)
	The applicant may choose to use this method, provided that there is an available harmonized risk acceptance criterion defined in the CSM on Risk Assessment.
	Подносилац захтева може одабрати да користи овај метод, под условом да постоји хармонизован критеријум прихватљивости ризика који је одређен у ЗБМ за оцењивање ризика.

	649692eb26e1-36c5-46f1-b016-2fdd9fd173d4
	Translation Approved (CM)
	The applicant shall demonstrate compliance with the harmonised criterion by applying Annex I-3 of the CSM on RA.
	Подносилац захтева доказује испуњавање хармонизованог критеријума применом Анекса I-3 из ЗБМ за процену ризика.

	649792eb26e1-36c5-46f1-b016-2fdd9fd173d4
	Translation Approved (CM)
	The following principles (and their combinations) may be used for the demonstration: similarity with reference system(s); application of codes of practice; application of explicit risk estimation (e.g. probabilistic approach).
	За доказивање се могу користити следећа начела (и њихове комбинације): сличност са референтним системима; примена правила праксе; примена експлицитне оцене ризика (нпр. приступ заснован на вероватноћи).

	64985270cf99-ffd0-4919-b6fb-b83fb4cb707c
	Translation Approved (CM)
	The applicant shall designate the body for the assessment of the demonstration he will provide: the notified body selected for the rolling stock subsystem or an assessment body as defined in the CSM on RA.
	Подносилац захтева одређује тело за оцењивање доказа које ће доставити: пријављено тело одабрано за подсистем возних средстава или тело за оцењивање како је одређено у ЗБМ за процену ризика.

	6499dfa25e90-1416-4d9c-98d3-b869b9678728
	Translation Approved (CM)
	The demonstration shall be recognized in all Member States; or
	Доказивање се признаје у свим државама чланицама; или

	6500da90bcbb-8e1c-4318-8c93-92f798a0df0e
	Translation Approved (CM)
	2.
	2.

	6501da90bcbb-8e1c-4318-8c93-92f798a0df0e
	Translation Approved (CM)
	Application of a risk evaluation and assessment in accordance with the CSM on RA, in order to define the risk acceptance criterion to be used, and demonstrate compliance to this criterion.
	Примена вредновања и оцењивање ризика у складу са ЗБМ за оцењивање ризика, како би се одредио критеријум прихватљивости ризика који треба користити и доказала испуњеност тог критеријума.

	6502ec270b67-71b2-41d4-b23a-660345258ca3
	Translation Approved (CM)
	The applicant may choose to use this method in any case.
	Подносилац захтева може одабрати да користи овај метод у сваком случају.

	650333897b56-663f-4cef-b9f4-40e394dcc6d2
	Translation Approved (CM)
	The applicant shall designate the assessment body for the assessment of the demonstration he will provide, as defined in the CSM on RA.
	Подносилац захтева одређује тело за оцењивање ради оцењивањедоказа које ће доставити, како је одређено у ЗБМ за оцењивање ризика.

	650422bc6cb3-eed9-4099-a2b9-f042f1aee127
	Translation Approved (CM)
	A safety assessment report shall be provided in compliance with the requirements defined in the CSM on RA and its amendments.
	Извештај о оцењивању безбедности доставља се у складу са захтевима који су одређени у ЗБМ за оцењивање ризика и њеним изменама.

	650515ea59d7-0a0e-4884-94c2-2d7a206cdb26
	Translation Approved (CM)
	The safety assessment report shall be taken into account by the Authorising Entity, in accordance with point 2.5.6 of Annex I and Article 15(2) of the CSM on RA.
	Субјект за издавање дозвола узима у обзир извештај о оцењивању безбедности, у складу тачком 2.5.6. Анекса I и чланом 15. став 2. ЗБМ за процену ризика.

	650695746734-2156-4a20-9818-821760f87f69
	Translation Approved (CM)
	(4) For each TSI point listed in point (3) above, the relevant documents accompanying the EC declaration of verification (e.g. EC certificate issued by the notified body or safety assessment report) shall explicitly mention the “used method” (“1” or “2”); in case of method “2”, they shall also mention the “used risk acceptance criterion”.’;
	4. За сваку тачку ТСИ која је наведена у тачки 3, у одговарајућим документима који прате ЕЗ декларацију о верификацији (нпр. ЕЗ сертификат који је издало пријављено тело или извештај о оцењивању безбедности) изричито се наводи „коришћени метод” („1” или „2”); у случају метода „2” такође се наводи „коришћени критеријум прихватљивости ризика”.”;

	6507e753e516-f644-4000-a424-89b24bb29b24
	Translation Approved (CM)
	(138) point 6.2.3.6 is amended as follows:
	138) тачка 6.2.3.6. мења се на следећи начин:

	6508e4793770-17b2-47bb-bd53-c71e44eae9f8
	Translation Approved (CM)
	(a) point (1) is amended as follows:
	а) подтачка 1. мења се на следећи начин:

	65099860604c-60bb-496f-a2ac-3f6755e6ea1d
	Translation Approved (CM)
	(i) in the first subparagraph, ‘(Dimension SR in Figure 1 , § 4.2.3.5.2.1)’ is replaced by ‘(Dimension SR in Figure 1, point 4.2.3.5.2.1 )’;
	(i) у подставу 1. текст „(димензија <Italic>SR</Italic> на слици 1. клаузуле 4.2.3.5.2.1)” замењује се текстом „(димензија <Italic>SR</Italic> на слици 1. тачке 4.2.3.5.2.1)”;

	6510842c2ce0-3693-49d3-9b3b-cccb57131af2
	Translation Approved (CM)
	(ii) in the second subparagraph, ‘index 107’ is replaced by ‘index [9]’;
	(ii) у подставу 2. текст „индекс 107.” замењује се текстом „индекс [9]”;

	65113488a22d-0b73-4117-a838-05faeb7348c2
	Translation Approved (CM)
	(iii) in Table 12, ‘index 85’ is replaced by ‘index [44]’;
	(iii) у табели 12. текст „индекс 85.” замењује се текстом „индекс [44]”;

	65120a6fe948-b6cd-40e6-9c65-db11b762ad3a
	Translation Approved (CM)
	(iv) in the third subparagraph, ‘index 86’ is replaced by ‘index [45]’;
	(iv) у подставу 3. текст „индекс 86.” замењује се текстом „индекс [45]”;

	65131db23b17-ef38-4076-aa17-af1edd2a826a
	Translation Approved (CM)
	(b) point (2) is amended as follows:
	б) подтачка 2. мења се на следећи начин:

	6514ea6a025f-2387-46d1-83fb-c29ada5da076
	Translation Approved (CM)
	(i) in Table 14, ‘index 85’ is replaced by ‘index [44]’;
	(i) у табели 14. текст „индекс 85.” замењује се текстом „индекс [44]”;

	6515d4f74400-6f82-4e0d-853e-3cc8c5ee6b82
	Translation Approved (CM)
	(ii) in the second subparagraph, ‘index 86’ is replaced by ‘index [45]’;
	(ii) у подставу 2. текст „индекс 86.” замењује се текстом „индекс [45]”;

	6516f723923c-032c-4745-b9e5-c7d832d221c9
	Translation Approved (CM)
	(c) point (3) is amended as follows:
	в) подтачка 3. мења се на следећи начин:

	6517976f7f9b-aea6-4dae-b201-dcafeae43b52
	Translation Approved (CM)
	(i) in Table 14, ‘index 85’ is replaced by ‘index [44]’;
	(i) у табели 14. текст „индекс 85.” замењује се текстом „индекс [44]”;

	651812e633ec-602c-4aa5-bd83-c66c6fea346a
	Translation Approved (CM)
	(ii) in the second subparagraph, ‘index 86’ is replaced by ‘index [45]’;
	(ii) у подставу 2. текст „индекс 86.” замењује се текстом „индекс [45]”;

	6519db3b040d-c901-4acf-9a88-deb1f2eb8d9d
	Translation Approved (CM)
	(139) point 6.2.3.7 is amended as follows:
	139) тачка 6.2.3.7. мења се на следећи начин:

	65202f8e6bf4-2765-4734-a7b1-f9c533c74377
	Translation Approved (CM)
	(a) in point (1) ‘index 87’ is replaced by ‘index [46]’;
	a) у подтачки 1. текст „индекс 87.” замењује се текстом „индекс [46]”;

	65219e603736-1f55-4f01-b6c8-7d5e74592382
	Translation Approved (CM)
	(b) point (2) is replaced by the following:
	б) подтачка 2. замењује се следећим:

	6522514882a6-8cae-4688-a6f6-c118d5e7594b
	Translation Approved (CM)
	‘(2) The demonstration of compliance for mechanical resistance and fatigue characteristics of the axle shall be in accordance with the specification referenced in Appendix J-1, index [47].
	„2. Доказивање усаглашености за механичку отпорност и карактеристике замора осовине мора бити у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [47].

	652302ad2f75-efac-4b05-aecc-bf4426ffa93a
	Translation Approved (CM)
	The decision criteria for the permissible stress is specified in the specification referenced in Appendix J-1, index [47].’;
	Критеријуми за одлучивање о дозвољеном напрезању наведени су у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [47].”;

	6524db155e2e-3ae9-4a3c-b1ed-671c3eac6679
	Translation Approved (CM)
	(c) in point (6), ‘index 90’ is replaced by ‘index [48]’;
	в) у подтачки 6. текст „индекс 90.” замењује се текстом „индекс [48]”;

	65255c1c14f1-9525-41f2-b9bf-f80080433ca7
	Translation Approved (CM)
	(140) point 6.2.3.8 is amended as follows:
	140) тачка 6.2.3.8. мења се на следећи начин:

	6526adfdd9fe-2059-4529-8d2e-1236d34757c1
	Translation Approved (CM)
	(a) in point (1) ‘index 91’ is replaced by ‘index [66]’;
	a) у подтачки 1. текст „индекс 91.” замењује се текстом „индекс [66]”;

	65273099e0b9-abd7-45d9-9e80-c7798d978856
	Translation Approved (CM)
	(b) in point (3), the first paragraph is replaced by the following:
	б) у подтачки 3. став 1. замењује се следећим:

	652804e3ad0d-d2bc-4d5c-a4bf-69f28602e649
	Translation Approved (CM)
	‘(3) Tests shall be carried out for the load conditions of the unit ‘design mass in working order’, ‘design mass under normal payload’, and ‘maximum braking load’ (as defined in points 4.2.2.10 and 4.2.4.5.2).’;
	„3. Испитивања се спроводе за услове оптерећења јединице „пројектована маса у радном стању”, „пројектована маса под уобичајеним корисним теретом” и „највеће оптерећење кочења” (како је утврђено у тач. 4.2.2.10. и 4.2.4.5.2).”;

	65291f2b09d9-e59a-426e-9501-55f7c8647944
	Translation Approved (CM)
	(141) point 6.2.3.9 is replaced:
	141) тачка 6.2.3.9. замењује се следећим:

	65303ac967b5-7087-40fc-8e7a-b2537a5b22f6
	Translation Approved (CM)
	‘6.2.3.9.
	„6.2.3.9.

	65313ac967b5-7087-40fc-8e7a-b2537a5b22f6
	Translation Approved (CM)
	Service braking (point 4.2.4.5.3)
	Радно кочење (тачка 4.2.4.5.3)

	6532d7bf36aa-edc6-43f9-9f1b-e018dc5c5ca9
	Translation Approved (CM)
	(1) The maximum service braking performance which is subject to a test is the stopping distance as defined in the specification referenced in Appendix J-1, index [66].
	1. Највећа перформанса радног кочења која подлеже испитивању је зауставни пут, како је одређено у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [66].

	6533d7bf36aa-edc6-43f9-9f1b-e018dc5c5ca9
	Translation Approved (CM)
	The deceleration is evaluated from the stopping distance.
	Успоравање се процењује у односу на зауставни пут.

	6534e574b888-3843-45fe-bb21-40a1972fa771
	Translation Approved (CM)
	(2) Tests shall be carried out on dry rail at the initial speed equal to the maximum design speed of the unit, the load condition of the unit being one of those defined in the point 4.2.4.5.2.
	2. Испитивања се спроводе на сувим шинама при почетној брзини која је једнака највећој пројектованој брзини јединице, с тим да је услов оптерећења јединице један од оних одређених у тачки 4.2.4.5.2.

	6535f78eccd7-c31b-4a50-b4d7-04339a572636
	Translation Approved (CM)
	(3) Test results shall be evaluated by a methodology that takes into account the following aspects:
	3. Резултати испитивања процењују се помоћу методологије која узима у обзир следеће аспекте:

	653625eafa7f-22c8-4722-b990-16065be65c47
	Translation Approved (CM)
	— correction of the raw data,
	– исправку необрађених података,

	65378b664d86-f83c-4849-9878-b838cf6f3cd4
	Translation Approved (CM)
	— repeatability of the test: in order to validate a test result, the test is repeated several times; the absolute difference between results and the standard deviation are evaluated.’;
	– поновљивост испитивања: да би се потврдили резултати испитивања, испитивање се понавља неколико пута; процењује се апсолутна разлика између резултата и стандардног одступања.”;

	65388e30d8ac-00e2-4a71-9dd1-4c693e29032b
	Translation Approved (CM)
	(142) in point 6.2.3.10, point (1) ‘index 93’ is replaced by ‘index [15]’;
	142) у тачки 6.2.3.10. подтачка 1, текст „индекс 93.” замењује се текстом „индекс [15]”;

	6539c97ca47e-53cc-42bb-9e9f-b131fb6bf377
	Translation Approved (CM)
	(143) point 6.2.3.13 is replaced by the following:
	143) тачка 6.2.3.13. замењује се следећим:

	6540b8e193af-12ec-488b-a8ef-7d3f4d24dfdf
	Translation Approved (CM)
	‘6.2.3.13.
	„6.2.3.13.

	6541b8e193af-12ec-488b-a8ef-7d3f4d24dfdf
	Translation Approved (CM)
	Slipstream effects on passengers on platform and on workers trackside (point 4.2.6.2.1)
	Ефекти струјања ваздуха на путнике на перону и пружне раднике (тачка 4.2.6.2.1)

	65429139d6c8-a554-4389-bfc7-1c6feb667546
	Translation Approved (CM)
	(1) Demonstration of conformity with the limit value of trackside maximum permissible air speed set out in point 4.2.6.2.1 shall be demonstrated on the basis of full-scale tests on straight track performed in accordance with the specification referenced in Appendix J-1, index [49].
	1. Доказивање усаглашености са граничном вредношћу највеће дозвољене брзине ваздуха дуж пруге утврђене у тачки 4.2.6.2.1. изводи се на основу опсежних испитивања на колосеку у правцу која се врше у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [49].

	65434de448e3-3c44-4f18-a24a-4c848d1b19a7
	Translation Approved (CM)
	(2) Instead of the full assessment described above, it is permitted to carry out a simplified assessment for rolling stock of a similar design to rolling stock for which the full assessment defined in this TSI has been carried out.
	2. Уместо потпуног оцењивања које је претходно описано, дозвољено је спровођење поједностављеног оцењивања за железничка возила која имају сличан пројекат као и железничка возила за која се спроводи потпуно оцењивање утврђено у овом ТСИ.

	65444de448e3-3c44-4f18-a24a-4c848d1b19a7
	Translation Approved (CM)
	In such cases, the simplified conformity assessment defined the specification referenced in Appendix J-1, index [49], can be applied as long as the differences in the design remain within the limits defined in the same specification.’;
	У таквим случајевима, поједностављено оцењивање усаглашености утврђено у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [49] може се примењивати све док се разлике у погледу пројекта крећу у оквиру ограничења утврђених у истој спецификацији.”;

	65458e2f3af0-cfbb-4dc6-95ce-8fbcd94af1be
	Translation Approved (CM)
	(144) point 6.2.3.14 is replaced by the following:
	144) тачка 6.2.3.14. замењује се следећим:

	6546943e953e-9fc2-4c1a-803c-c292788a05e5
	Translation Approved (CM)
	‘6.2.3.14.
	„6.2.3.14.

	6547943e953e-9fc2-4c1a-803c-c292788a05e5
	Translation Approved (CM)
	Head pressure pulse (point 4.2.6.2.2)
	Импулс чеоног притиска (тачка 4.2.6.2.2)

	65480f4f08c4-3a27-4623-8694-cb6db56b3a69
	Translation Approved (CM)
	(1) Conformity shall be assessed on the basis of full-scale tests under conditions specified in the specification referenced in Appendix J-1, index [49].
	1. Усаглашеност се оцењује на основу опсежних испитивања у условима наведеним у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [49].

	65490f4f08c4-3a27-4623-8694-cb6db56b3a69
	Translation Approved (CM)
	Alternatively conformity may be assessed by means of either validated Computational Fluid Dynamics (CFD) simulations or by moving model tests as specified in the same specification.
	Алтернативно, усаглашеност се може оцењивати помоћу потврђених симулација рачунарске динамике флуида (<Italic>РДФ</Italic>) или испитивањима покретних модела како је наведено у истој спецификацији.

	655001d54f10-1aa7-4bca-8995-bcef2a274000
	Translation Approved (CM)
	(2) Instead of the full assessment described above, it is permitted to carry out a simplified assessment for rolling stock of a similar design to rolling stock for which the full assessment defined in this TSI has been carried out.
	2. Уместо потпуног оцењивања које је претходно описано, дозвољено је спровођење поједностављеног оцењивања за железничка возила која имају сличан пројекат као и железничка возила за која се спроводи потпуно оцењивање утврђено у овом ТСИ.

	655101d54f10-1aa7-4bca-8995-bcef2a274000
	Translation Approved (CM)
	In such cases, the simplified conformity assessment defined in the specification referenced in Appendix J-1, index [49], can be applied as long as the differences in the design remain within the limits defined in the same specification.’;
	У таквим случајевима, поједностављено оцењивање усаглашености утврђено у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [49] може се примењивати све док се разлике у погледу пројекта крећу у оквиру ограничења утврђених у истој спецификацији.”;

	65522481ce92-2f96-4660-b705-0c0a208d87e3
	Translation Approved (CM)
	(145) point 6.2.3.15 is replaced by the following:
	145) тачка 6.2.3.15. замењује се следећим:

	65537551c816-25aa-4104-92e5-56f5fed489a6
	Translation Approved (CM)
	‘6.2.3.15.
	„6.2.3.15.

	65547551c816-25aa-4104-92e5-56f5fed489a6
	Translation Approved (CM)
	Maximum pressure variations in tunnels (point 4.2.6.2.3)
	Максималне промене притиска у тунелима (тачка 4.2.6.2.3)

	65551a0897c1-c5fe-4fe6-9df1-03e5150445dc
	Translation Approved (CM)
	The conformity assessment procedure is described in specification referenced to in Appendix J-1, Index [50].’;
	Поступак оцењивања усаглашености описан је у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [50].”;

	6556bd6e5da8-97cf-421b-aa5d-326ec7107bcf
	Translation Approved (CM)
	(146) points 6.2.3.16 to 6.2.3.19 are replaced by the following:
	146) тач. 6.2.3.16–6.2.3.19. замењују се следећим:

	6557713bf02b-4e8c-4ca2-b92a-2daf0dea2fa9
	Translation Approved (CM)
	‘6.2.3.16.
	„6.2.3.16.

	6558713bf02b-4e8c-4ca2-b92a-2daf0dea2fa9
	Translation Approved (CM)
	Crosswind (point 4.2.6.2.4)
	Бочни ветар (тачка 4.2.6.2.4)

	65599befafe3-1882-4a64-9d7c-fc68543fda47
	Translation Approved (CM)
	(1) Conformity assessment is fully specified in point 4.2.6.2.4
	1. Оцењивање усаглашености у потпуности је наведено у тачки 4.2.6.2.4.

	6560b00a90ac-b0f6-400e-a5d5-c3d3c2635b71
	Translation Approved (CM)
	6.2.3.17.
	6.2.3.17.

	6561b00a90ac-b0f6-400e-a5d5-c3d3c2635b71
	Translation Approved (CM)
	Warning Horn sound pressure levels (point 4.2.7.2.2)
	Нивои звучног притиска сирене за упозорење (тачка 4.2.7.2.2)

	6562a5194e79-244f-425c-90fb-4eab197ae261
	Translation Approved (CM)
	(1) Sound pressure levels of the warning horn shall be measured and verified in accordance with the specification referenced in Appendix J-1, index [21].
	1. Нивои звучног притиска сирене за упозорење мере се и проверавају у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [21].

	65633b7cb09e-4fc6-4272-81fc-8ebeb9201ead
	Translation Approved (CM)
	6.2.3.18.
	6.2.3.18.

	65643b7cb09e-4fc6-4272-81fc-8ebeb9201ead
	Translation Approved (CM)
	Maximum power and current from the overhead contact line (point 4.2.8.2.4)
	Максимална снага и струја из возног вода (тачка 4.2.8.2.4)

	6565b4530ce4-a380-4d2a-a616-0d521facba87
	Translation Approved (CM)
	(1) Conformity assessment shall be carried out in accordance with the specification referenced in Appendix J-1, index [22].
	1. Оцењивање усаглашености спроводи се у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [22].

	656639b85642-f384-4ee5-aa08-8176e56c2c4e
	Translation Approved (CM)
	6.2.3.19.
	6.2.3.19.

	656739b85642-f384-4ee5-aa08-8176e56c2c4e
	Translation Approved (CM)
	Power factor (point 4.2.8.2.6)
	Фактор снаге (тачка 4.2.8.2.6)

	6568aeb20913-3c9e-4587-adfa-826f1daa34fd
	Translation Approved (CM)
	(1) Conformity assessment shall be carried out according to the specification referenced in Appendix J-1, index [22].’;
	1. Оцењивање усаглашености спроводи се према спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [22].”;

	6569ab262d52-799a-41e2-a181-c1f738051e5c
	Translation Approved (CM)
	(147) point 6.2.3.19a is replaced by the following:
	147) тачка 6.2.3.19a замењује се следећим:

	657066b1fc94-328c-47da-9f3c-0f3b160f4459
	Translation Approved (CM)
	‘6.2.3.19a.
	„6.2.3.19a

	657166b1fc94-328c-47da-9f3c-0f3b160f4459
	Translation Approved (CM)
	On-board energy measurement system (point 4.2.8.2.8)
	Систем мерења енергије у возилу (тачка 4.2.8.2.8)

	65724ac89dbc-5196-47a8-9e5f-54260e67a93f
	Translation Approved (CM)
	(1) Energy Measurement Function (“EMF”)
	1. Функција мерења енергије (ФМЕ)

	6573ca82bf3b-062c-4905-91b7-d29cc8498f50
	Translation Approved (CM)
	The accuracy of each device containing one or more functions of EMF shall be assessed by testing each function, under reference conditions, using the relevant method as described in the specification referenced in Appendix J-1, index [56].
	Прецизност сваког уређаја који садржи једну или више функција ФМЕ оцењује се испитивањем сваке функције, у референтним условима и коришћењем релевантног метода, како је описано у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [56].

	6574ca82bf3b-062c-4905-91b7-d29cc8498f50
	Translation Approved (CM)
	The input quantity and power factor range when testing shall correspond to the values set out in the same specification.
	Улазна количина и распон фактора снаге током испитивања морају одговарати вредностима утврђеним у истој спецификацији.

	6575d4836cec-bfa7-47dd-90f0-0ea08fbe02e2
	Translation Approved (CM)
	The effects of temperature on accuracy of each device containing one or more functions of EMF shall be assessed by testing each function, under reference conditions (except for temperature), using the relevant method as described in the specification referenced in Appendix J-1, index [56].
	Утицаји температуре на прецизност сваког уређаја који садржи једну или више функција ФМЕ оцењује се испитивањем сваке функције, у референтним условима (осим за температуру) и коришћењем релевантног метода, како је описано у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [56].

	6576ab9a34e8-fade-479d-942b-54a2a7dd064a
	Translation Approved (CM)
	The mean temperature coefficient of each device containing one or more functions of EMF shall be assessed by testing each function, under reference conditions (except for temperature), using the relevant method as described in the specification referenced in Appendix J-1, index [56].
	Средњи температурни коефицијент сваког уређаја који садржи једну или више функција ФМЕ оцењује се испитивањем сваке функције, у референтним условима (осим за температуру) и коришћењем релевантног метода, како је описано у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [56].

	65776077f8fe-f7f8-4a67-9f17-8644e2912e22
	Translation Approved (CM)
	In cases where point 4.2.8.2.8.2 (6) applies, the conformity of the existing components to that point may be assessed according to another standard than the specification referenced in Appendix J-1, index [56] or according to a previous version of that specification.
	У случајевима када се примењује тачка 4.2.8.2.8.2. подтачка 6, усаглашеност постојећих компонената са том тачком може се оцењивати према другом стандарду осим спецификације на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [56] или према претходној верзији те спецификације.

	6578586960b6-eef4-4c0f-b488-c2a870bdf3fd
	Translation Approved (CM)
	(2) Data Handling System (“DHS”)
	2. Систем за руковање подацима (<Italic>DHS</Italic>)

	65793693f34a-fab8-4106-9519-9405f5b22b6b
	Translation Approved (CM)
	The compiling and handling of data within the DHS shall be assessed by testing using the method as described in the specification referenced in Appendix J-1, index [55].
	Прикупљање података и руковање њима у оквиру <Italic>DHS</Italic>-а оцењује се испитивањем, коришћењем метода описаног у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [55].

	6580cd20b3b7-e6c0-4a25-a093-70856f637deb
	Translation Approved (CM)
	(3) On-board Energy Measurement System (“EMS”)
	3. Систем мерења енергије у возилу (<Italic>EMS</Italic>)

	6581e5580d60-eb41-4165-b933-8588b0e03221
	Translation Approved (CM)
	The EMS shall be assessed by testing as described in the specification referenced in the specification referenced in Appendix J-1, index [59].’;
	<Italic>EMS</Italic> се оцењује испитивањем како је описано у спецификацији наведеној у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [59].”;

	65822e007b2a-0948-4549-bf37-3e0efee582c1
	Translation Approved (CM)
	(148) point 6.2.3.20 is replaced by the following:
	148) тачка 6.2.3.20. замењује се следећим:

	658317e245c2-81d4-4289-9a75-d762696f6a39
	Translation Approved (CM)
	‘6.2.3.20.
	„6.2.3.20.

	658417e245c2-81d4-4289-9a75-d762696f6a39
	Translation Approved (CM)
	Current collection dynamic behaviour (point 4.2.8.2.9.6)
	Динамичко понашање одузимача струје (тачка 4.2.8.2.9.6)

	6585be12fdbf-c949-485d-9e73-bde5f017fe8d
	Translation Approved (CM)
	(1) When pantographs, holding an EC declaration of conformity or suitability for use as IC, are integrated in a rolling stock unit which is assessed according to point 4.2.8.2.9.6, dynamic tests shall be carried out in order to measure the uplift, and either mean contact force and standard deviation or the percentage of arcing, in accordance with the specification referenced in Appendix J-1, index [42] up to the design speed for the unit.
	1. Када су пантографи, који поседују декларацију ЕЗ о усаглашености или погодности за употребу као чиниоци интероперабилности, уграђени на јединицу железничких возила која је оцењена на основу тачке 4.2.8.2.9.6, спроводе се динамичка испитивања да би се измерили издизање и средња контактна сила и стандардно одступање или проценат варничења, у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [42] до пројектоване брзине за јединицу.

	6586e1023c01-9424-4beb-b7a9-c63e81818c3c
	Translation Approved (CM)
	(2) For a unit designed to be operated on the 1 435 mm and 1 668 mm track gauge systems, the tests, for each installed pantograph, shall be conducted in both directions of travel and shall include track sections with low contact wire height (defined as between 5,0 to 5,3 m) and track sections with high contact wire height (defined as between 5,5 to 5,75 m).
	2. За јединицу пројектовану за вожњу на системима ширине колосека 1435 mm и 1668 mm, испитивања за сваки уграђени пантограф спроводе се у оба смера путовања и обухватају деонице колосека са малом висином контактног проводника (која је одређена између 5,0 и 5,3 метара) и деонице колосека са великом висином контактног проводника (која је одређена између 5,5 и 5,75 метара).

	6587277db674-5646-4e13-9a06-84f95d0c80c1
	Translation Approved (CM)
	For units designed to be operated on the 1 520 mm and 1 524 mm track gauge systems, the tests shall include track sections with contact wire height between 6,0 to 6,3 m.
	За јединице пројектоване за вожњу на системима ширине колосека 1520 mm и 1524 mm, испитивања обухватају деонице пруге са висином контактног проводника између 6,0 и 6,3 метара.

	658837b84e04-b4f6-4001-9e8e-38ec440d53d7
	Translation Approved (CM)
	(3) The tests shall be performed for a minimum of 3 speed increments up to and including the maximum design speed of the unit.
	3. Испитивања се спроводе за најмање три повећања брзине до највеће пројектоване брзине јединице, укључујући и ту брзину.

	658937b84e04-b4f6-4001-9e8e-38ec440d53d7
	Translation Approved (CM)
	The interval between successive tests shall be no greater than 50 km/h.
	Интервал између узастопних испитивања не сме бити већи од 50 km/h.

	65902914af88-feaa-4854-955f-6c463c147598
	Translation Approved (CM)
	(4) During the test, the static contact force shall be adjusted for each particular power supply system within the range as specified in point 4.2.8.2.9.5.
	4. Током испитивања, статичка контактна сила прилагођава се у распону за сваки систем напајања електричном енергијом како је наведено у тачки 4.2.8.2.9.5.

	6591a40355d0-fac2-467c-b8d7-e9155243d214
	Translation Approved (CM)
	(5) The measured results shall be in accordance with point 4.2.8.2.9.6 for uplift and either mean contact force and standard deviation or percentage of arcing.
	5. Измерени резултати морају бити у складу са тачком 4.2.8.2.9.6. за свако издизање и средњу контактну силу и стандардно одступање или проценат варничења.

	6592a40355d0-fac2-467c-b8d7-e9155243d214
	Translation Approved (CM)
	Regarding the uplift measurement, the uplift of at least two steady arms shall be measured.’;
	Кад је реч о мерењу издизања, мери се издизање најмање два полигонатора.”;

	6593254aa4e0-3b5e-4e97-90c2-0790f31524c0
	Translation Approved (CM)
	(149) point 6.2.3.21 is replaced by following:
	149) тачка 6.2.3.21. замењује се следећим:

	65943938bba8-884d-4926-953d-769677e9527f
	Translation Approved (CM)
	‘6.2.3.21.
	„6.2.3.21.

	65953938bba8-884d-4926-953d-769677e9527f
	Translation Approved (CM)
	Arrangement of pantographs (point 4.2.8.2.9.7)
	Размештај пантографа (тачка 4.2.8.2.9.7)

	6596303d94f7-8214-4528-bbe3-a200a6b38842
	Translation Approved (CM)
	(1) The characteristics related to the dynamic behaviour of the current collection shall be verified as specified in point 6.2.3.20 above.
	1. Карактеристике које се односе на динамичко понашање одузимача струје проверавају се како је прецизирано у наведеној тачки 6.2.3.20.

	6597458f637a-23db-4bf5-94e9-d09519378772
	Translation Approved (CM)
	(2) Tests are required for the poorest performing pantographs regarding maximum uplift and regarding maximum standard deviation or arcing.
	2. За пантографе са најслабијим перформансама захтевају се испитивања у вези са највећим издизањем и највећим стандардним одступањем или варничењем.

	6598458f637a-23db-4bf5-94e9-d09519378772
	Translation Approved (CM)
	The arrangements containing poorest performing pantographs shall be identified by simulation or measurement referenced in Appendix J-1, indexes [41] and [42].’;
	Размештаји који садрже пантографе са најслабијим перформансама одређују се симулацијом или мерењем из Додатка И-1, индекси [41] и [42].”;

	6599041de3a3-6cc5-43d6-8c45-dc37c2e3368d
	Translation Approved (CM)
	(150) in point 6.2.3.22, point (1), ‘index 101’ is replaced by ‘index [28]’;
	150) у тачки 6.2.3.22. подтачка 1, текст „индекс 101.” замењује се текстом „индекс [28]”;

	6600d3cc67e0-d043-4871-9eb3-4e09f1b0dec7
	Translation Approved (CM)
	(151) in point 6.2.3.23, point (1), ‘requirement 4.2.10.3.2(1)’ is replaced by ‘point 4.2.10.3.2(1)’;
	151) у тачки 6.2.3.23. подтачка 1, текст „захтев 4.2.10.3.2. тачка 1.” замењује се текстом „тачка 4.2.10.3.2. подтачка 1.”;

	660113bb15e2-0771-45e1-a368-246337ee3851
	Translation Approved (CM)
	(152) in point 6.2.4, point (2), ‘Section 4.2’ is replaced by ‘point 4.2’;
	152) у тачки 6.2.4. подтачка 2, текст „Одељку 4.2.” замењује се текстом „тачки 4.2.”;

	6602dd3589d3-6d43-4e18-84de-793791788ef3
	Translation Approved (CM)
	(153) point 6.2.5 is replaced by the following:
	153) тачка 6.2.5. замењује се следећим:

	6603ede82d37-8416-4c80-be09-af76e9203bd5
	Translation Approved (CM)
	‘6.2.5.
	„6.2.5.

	6604ede82d37-8416-4c80-be09-af76e9203bd5
	Translation Approved (CM)
	Innovative solutions
	Иновативна решења

	66053a25026c-1fd0-4029-9e80-96709ac34efa
	Translation Approved (CM)
	(1) If an innovative solution (as defined in Article 10), is proposed for the rolling stock subsystem, the applicant shall apply the procedure described in article 10’;
	1. Ако се иновативно решење (како је утврђено у члану 10) предлаже за подсистем возних средстава, подносилац захтева примењује поступак одређен у члану 10.”;

	660693beb561-2a61-43a9-b060-1ec05cd12da5
	Translation Approved (CM)
	(154) point 6.2.6 is replaced by the following:
	154) тачка 6.2.6. замењује се следећим:

	6607dc0924b8-a8bb-4651-a0c7-58b7591143d0
	Translation Approved (CM)
	‘6.2.6.
	„6.2.6.

	6608dc0924b8-a8bb-4651-a0c7-58b7591143d0
	Translation Approved (CM)
	Assessment of documentation requested for operation and maintenance
	Оцењивање документације која се захтева за експлоатацију и одржавање

	66098de84574-63cd-48ae-abb3-a406f2eac8f9
	Translation Approved (CM)
	Pursuant to Article 15(4) of Directive (EU) 2016/797, the applicant is responsible for compiling the technical file, containing the documentation requested for operation and maintenance.’;
	У складу са чланом 15. став 4. Директиве (ЕУ) 2016/797, подносилац захтева је одговоран за састављање техничке документације која садржи документацију захтевану за експлоатацију и одржавање.”;

	6610c7c66c0c-28de-4ef9-a4fd-8b28b83b4a5a
	Translation Approved (CM)
	(155) point 6.2.7 is replaced by the following:
	155) тачка 6.2.7. замењује се следећим:

	661197b0a5f3-842b-4449-bfcf-3e494bbc1df9
	Translation Approved (CM)
	‘6.2.7.
	„6.2.7.

	661297b0a5f3-842b-4449-bfcf-3e494bbc1df9
	Translation Approved (CM)
	Assessment of units intended to be used in general operation
	Оцењивање јединица предвиђених за општу употребу

	66131eadec43-d339-406c-ab4e-43ee18cfbb57
	Translation Approved (CM)
	(1) Where a new, upgraded or renewed unit to be used in general operation is subject to assessment against this TSI (in accordance with point 4.1.2), some of the TSI requirements require a reference train for their assessment.
	1. Ако нова, унапређена или обновљена јединица, која је предвиђена за општу употребу, подлеже оцењивању на основу овог ТСИ (у складу са тачком 4.1.2), неки од захтева из овог ТСИ захтевају референтни воз за њено оцењивање.

	66141eadec43-d339-406c-ab4e-43ee18cfbb57
	Translation Approved (CM)
	This is mentioned in the relevant provisions of point 4.2.
	То је наведено у одговарајућим одредбама тачке 4.2.

	66151eadec43-d339-406c-ab4e-43ee18cfbb57
	Translation Approved (CM)
	Similarly, some of the TSI requirements at train level cannot be assessed at unit level; such cases are described for the relevant requirements in Point 4.2.
	Слично томе, неки од захтева из ТСИ на нивоу воза не могу се оцењивати на нивоу јединице; такви случајеви у вези са одговарајућим захтевима описани су у тачки 4.2.

	6616a9182665-21a2-4a70-be47-4c2e6a645d6c
	Translation Approved (CM)
	(2) The area of use in terms of rolling stock type which, coupled with the unit to be assessed, ensures that the train is compliant with the TSI is not verified by the Notified Body.
	2. Пријављено тело не проверава подручје употребе у погледу типа возних средстава која, спојена са јединицом коју треба оценити, обезбеђују да је воз усаглашен са ТСИ.

	6617b1c75c91-3381-4d32-bef6-afd4758441bf
	Translation Approved (CM)
	(3) After such a unit has received the authorisation to be placed in service, its use in a train formation (whether TSI compliant or not) shall be dealt with under the responsibility of the Railway Undertaking, according to the rules defined in point 4.2.2.5 of the TSI OPE (train composition).’;
	3. Након што таква јединица добије дозволу за пуштање у рад, разматрање њене употребе у саставу воза (без обзира на то да ли је усаглашен са ТСИ) у надлежности је железничког предузећа, на основу правила утврђених у тачки 4.2.2.5. ТСИ подсистема регулисања саобраћаја и управљања саобраћајем (састав воза).”;

	6618586b8ab1-d86d-40aa-9f93-f937638dce8b
	Translation Approved (CM)
	(156) point 6.2.7a is deleted;
	156) тачка 6.2.7а брише се;

	6619946d11c5-c6f4-460f-9d3e-4b89b859e4da
	Translation Approved (CM)
	(157) point 6.2.8 is replaced by the following:
	157) тачка 6.2.8. замењује се следећим:

	66208672ec0e-abe7-4559-9475-f471ac5c6413
	Translation Approved (CM)
	‘6.2.8.
	„6.2.8.

	66218672ec0e-abe7-4559-9475-f471ac5c6413
	Translation Approved (CM)
	Assessment of units intended to be used in predefined formation(s)
	Оцењивање јединица предвиђених за употребу у унапред одређеним саставима

	6622e7c742c0-7058-4e0a-9461-0d090024e907
	Translation Approved (CM)
	(1) Where a new, upgraded or renewed unit to be included in predefined formation(s) is subject to assessment (in accordance with point 4.1.2 ), the EC certificate of verification shall identify the formation(s) for which the assessment is valid: the rolling stock type coupled with the unit to be assessed, number of vehicles in the formation(s), arrangement of the vehicles in the formation(s) that will ensure that the train formation will be compliant with this TSI.
	1. Ако се нова, унапређена или обновљена јединица, коју треба укључити у унапред одређени састав, подвргава оцењивању (у складу са тачком 4.1.2), у ЕЗ сертификату о верификацији наводи се састав за који је то оцењивање важеће: тип возних средстава спојених са јединицом коју треба оценити, број возила у саставу, распоред возила у саставу који ће обезбедити да састав воза буде усаглашен са овим ТСИ.

	662315eb0391-296d-4794-8e19-b41bb76d8f3e
	Translation Approved (CM)
	(2) TSI requirements at train level shall be assessed with use of a reference train formation when and as specified in this TSI.
	2. Захтеви из ТСИ на нивоу воза оцењују се коришћењем састава референтног воза када и како је то наведено у овом ТСИ.

	6624f6c649f3-e6b5-4345-a8f6-50b309b47f23
	Translation Approved (CM)
	(3) After such a unit has received the authorisation to be placed in service, it may be coupled with other units to constitute the formations mentioned in the EC certificate of verification.’;
	3. Након што таква јединица добије дозволу за пуштање у рад, она се може спојити са другим јединицама ради формирања састава наведених у ЕЗ сертификату о верификацији.”;

	66250bc05742-04ec-4f70-9bab-e8ebaa5a3ca5
	Translation Approved (CM)
	(158) in point 6.2.9.2, point (1), ‘(see also clause 7.1.2.2)’ is replaced by ‘(see also point 7.1.2.2).’;
	158) у тачки 6.2.9.2. подтачка 1, текст „(видети такође клаузулу 7.1.2.2)” замењује се текстом „(видети такође тачку 7.1.2.2).”;

	6626bdab3e7f-55a5-42a2-bc5c-f4589dc27947
	Translation Approved (CM)
	(159) the following points 6.2.10 and 6.2.11 are inserted:
	159) умећу се следеће тач. 6.2.10. и 6.2.11:

	66271483d2bf-16d2-403d-adff-dc34ba7023e0
	Translation Approved (CM)
	‘6.2.10.
	„6.2.10.

	66281483d2bf-16d2-403d-adff-dc34ba7023e0
	Translation Approved (CM)
	EC verification when ETCS is installed on-board a rolling stock/rolling stock type
	ЕЗ верификација ако је у железничка возила / тип железничких возила уграђен <Italic>ETCS</Italic>

	6629bbdf8fd5-25a4-4590-b822-4541d859e862
	Translation Approved (CM)
	(1) This case applies when ETCS on-board is installed into:
	1. Овај случај се примењује када је <Italic>ETCS</Italic> уграђен у:

	663053b93576-0d0a-4940-afc4-65a55b74e782
	Translation Approved (CM)
	— newly developed vehicle designs requiring a first authorisation as defined in Article 14 of Commission Implementing Regulation 2018/545 (<395338>*</395338>),
	– новопројектована возила за која се захтева прва дозвола како је утврђено у члану 14. Спроведбене уредбе Комисије 2018/545 (<395338>*</395338>),

	66319f7efb5e-4923-456b-9896-129ce9011be1
	Translation Approved (CM)
	— all other vehicle types and rolling stock in operation.
	– све друге типове возила и железничка возила који су у употреби.

	66329734f4bf-3294-4e53-8251-0649dbe4944e
	Translation Approved (CM)
	Compliance of the rolling stock with train interface functions requirements of each basic parameter that refers to Appendix A, Table A.2, index 7 of TSI CCS (see column 1 and 2 of Table 9) can be assessed only when ETCS is installed.
	Усаглашеност железничких возила са захтевима у погледу функција интерфејса воза сваког основног параметра на који се упућује у Додатку А, табела А.2. индекс 7. ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације (видети колоне 1. и 2. у табели 9) може се оцењивати само ако је <Italic>ETCS</Italic> уграђен.

	663315ffecc1-bab1-4e4c-ad32-619aeef494fa
	Translation Approved (CM)
	(2) The assessment of the interface functions for installation of ETCS in the vehicle is part of the EC verification for the CCS on-board subsystem in accordance with point 6.3.3 of TSI CCS.
	2. Оцењивање функција интерфејса за уградњу <Italic>ETCS</Italic>-а у возило представља део ЕЗ верификације за подсистем контроле, управљања и сигнализације у возилу, у складу са тачком 6.3.3. ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације.

	663439a291b4-7e84-4f67-9f17-60ceafe1ce73
	Translation Approved (CM)
	Note:
	Напомена:

	663539a291b4-7e84-4f67-9f17-60ceafe1ce73
	Translation Approved (CM)
	Other requirements defined in this TSI applicable to Rolling stock are part of EC verification for the rolling stock subsystem.
	Други захтеви утврђени у овом ТСИ који се примењују на железничка возила представљају део ЕЗ верификације за подсистем возних средстава.

	66363ad35382-aa3a-4a77-bbef-6c0ad2873b59
	Translation Approved (CM)
	6.2.11.
	6.2.11.

	66373ad35382-aa3a-4a77-bbef-6c0ad2873b59
	Translation Approved (CM)
	EC verification for rolling stock/rolling stock type when ATO on-board is installed
	ЕЗ верификација за железничка возила / тип железничких возила у које је уграђен <Italic>ATO</Italic>

	66382a8a0b1f-69f7-4ab7-9e57-c06dcf33aca5
	Translation Approved (CM)
	(1) This point applies to units equipped with ETCS on-board and intended to be fitted with Automated Train Operation on-board up to Grade of Automation 2.
	1. Ова тачка се примењује на јединице опремљене <Italic>ETCS</Italic>-ом у возилу у којима је предвиђена уградња функције аутоматског управљања возом до другог степена аутоматизације.

	663901a7c0fe-a453-4531-afc7-b3c032b9ae4d
	Translation Approved (CM)
	(2) The compliance of the rolling stock with interface requirements specified in Appendix A, Table A.2, indexes 84 and 88 of TSI CCS can be assessed only when ATO is installed.
	2. Усаглашеност железничких возила са захтевима у погледу интерфејса који су наведени у Додатку А, табела А.2, индекси 84. и 88. ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације може се оцењивати само ако је <Italic>АТО</Italic> уграђен.

	6640a71a8355-956b-4e17-94c4-b58aeee66140
	Translation Approved (CM)
	(3) The assessment of the interface requirements for integration of the ATO on-board in the vehicle is part of the EC verification for the CCS on-board subsystem in accordance with point 6.3.3 of TSI CCS.
	3. Оцењивање захтева у погледу интерфејса за уградњу <Italic>АТО</Italic>-а у возило представља део ЕЗ верификације за подсистем контроле, управљања и сигнализације у возилу, у складу са тачком 6.3.3. ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације.

	6641ed0149d4-f9c5-4780-a9e0-87c592dea124
	Translation Approved (CM)
	(<396589>*</396589>) Commission Implementing Regulation (EU) 2018/545 of 4 April 2018 establishing practical arrangements for the railway vehicle authorisation and railway vehicle type authorisation process pursuant to Directive (EU) 2016/797 of the European Parliament and of the Council (OJ L 90, 6.4.2018, p. 66).’;
	(<396589>*</396589>) Спроведбена уредба Комисије (ЕУ) 2018/545 од 4. априла 2018. године о успостављању практичних модалитета за процес издавања дозволе за железничко возило и издавања дозволе за тип железничког возила у складу са Директивом (ЕУ) 2016/797 Европског парламента и Савета (СЛ L 90, 6.4.2018, стр. 66).”;

	66428b585ab4-ba75-4c5a-8014-fb24c0d4c119
	Translation Approved (CM)
	(160) point 6.3 is replaced by the following:
	160) тачка 6.3. замењује се следећим:

	66438e8f9060-4ba1-4295-b05f-ce885cb37076
	Translation Approved (CM)
	‘6.3 Maintenance of subsystems containing Interoperability constituents not holding an EC declaration
	„6.3. Одржавање подсистема који садржи чиниоце интероперабилности без ЕЗ декларације

	664407648121-d926-4099-8160-e7ea370379a6
	Translation Approved (CM)
	(1) For subsystems holding an EC certificate of verification and incorporating interoperability constituents not covered by an EC declaration of conformity or suitability for use, interoperability constituents which do not hold an EC declaration of conformity or suitability for use and of the same type are permitted to be used as components for maintenance related replacements (spare parts) for the subsystem, under the responsibility of the ECM.
	1. За подсистеме који поседују ЕЗ сертификат о верификацији и садрже чиниоце интероперабилности који нису обухваћени ЕЗ декларацијом о усаглашености или погодности за употребу, дозвољено је да се чиниоци интероперабилности који не поседују ЕЗ декларацију о усаглашености или погодности за употребу и који су истог типа користе као заменске компоненте за потребе одржавања (резервни делови) за подсистем, које је у надлежности субјекта задуженог за одржавање.

	6645fb8b20ed-0d25-422f-bde6-7ea9b5b646d1
	Translation Approved (CM)
	(2) In any case the ECM must ensure that the components for maintenance related replacements are suitable for their applications, are used within their area of use, and enable interoperability to be achieved within the rail system while at the same time meeting the essential requirements.
	2. У сваком случају, субјект задужен за одржавање мора обезбедити да заменске компоненте за потребе одржавања буду погодне за своју намену, да се користе у оквиру свог подручја употребе и да омогућавају постизање интероперабилности у оквиру железничког система, док у исто време испуњавају основне захтеве.

	6646fb8b20ed-0d25-422f-bde6-7ea9b5b646d1
	Translation Approved (CM)
	Such components must be traceable and certified in accordance with any national or international rule, or any code of practice widely acknowledged in the railway domain.
	Такве компоненте морају бити следљиве и сертификоване у складу са националним или међународним правилом или општепризнатим правилом праксе у железничкој области.

	664748c2a704-2c4a-4569-9604-f930b56189a6
	Translation Approved (CM)
	(3) Points (1) and (2) above are applicable until the components in question are part of an upgrade or renewal of the subsystem according to point 7.1.2.’;
	3. Претходне подтач. 1. и 2. се примењују докле год су дате компоненте део унапређеног или обновљеног подсистема на основу тачке 7.1.2.”;

	6648d7ca47be-0e80-491b-bac4-a93aa0a1c06c
	Translation Approved (CM)
	(161) point 7.1 is replaced by the following:
	161) тачка 7.1. замењује се следећим:

	66499d59a48d-281b-483f-bea2-d0c72fcda110
	Translation Approved (CM)
	‘7.1.
	„7.1.

	66509d59a48d-281b-483f-bea2-d0c72fcda110
	Translation Approved (CM)
	General rules for implementation
	Општа правила за спровођење

	6651e3ad373a-8490-4916-a43a-2d69f889d36c
	Translation Approved (CM)
	7.1.1.
	7.1.1.

	6652e3ad373a-8490-4916-a43a-2d69f889d36c
	Translation Approved (CM)
	General
	Општи захтеви

	66537a561838-b7f7-4f70-9745-54eff71ce15a
	Translation Approved (CM)
	7.1.1.1.
	7.1.1.1.

	66547a561838-b7f7-4f70-9745-54eff71ce15a
	Translation Approved (CM)
	Application to newly built rolling stock
	Примена на новоизграђена возна средства

	665596a61235-40d0-4894-a021-28c9b10b3f22
	Translation Approved (CM)
	(1) This TSI is applicable to all units of rolling stock in its scope which are placed on the market after the date of application set out in Article 12, except where point 7.1.1.2 ‘Application to ongoing projects’ or point 7.1.1.3 ‘Application to special vehicles, such as on-track machines’ below apply.
	1. Овај ТСИ се примењује на све јединице возних средстава у оквиру његове области примене које су стављене на тржиште након датума почетка примене утврђеног у члану 12, осим ако се примењује тачка 7.1.1.2. „Примена на текуће пројекте” или тачка 7.1.1.3. „Примена на возила за посебне намене, као што су возила за одржавање инфраструктуре” у даљем тексту.

	6656305d142d-c6e0-48d9-acb3-7a8976b94a49
	Translation Approved (CM)
	(2) Compliance with this Annex in its version applicable before 28 September 2023 is deemed equivalent to compliance with this TSI, except for changes listed in Appendix L.
	2. Сматра се да је усаглашеност са верзијом овог анекса која се примењивала пре 28. септембра 2023. године еквивалентна усаглашености са овим ТСИ, осим за измене наведене у Додатку К.

	6657090254a3-ddf7-4c3e-922c-4afe093c1175
	Translation Approved (CM)
	7.1.1.2.
	7.1.1.2.

	6658090254a3-ddf7-4c3e-922c-4afe093c1175
	Translation Approved (CM)
	Application to ongoing projects
	Примена на текуће пројекте

	66597dc5b0aa-bdcd-4cb4-a261-2e6bc9f2b1ce
	Translation Approved (CM)
	(1) The application of the version of this TSI applicable from 28 September 2023 is not mandatory for projects that, on that date, are in phase A or phase B as defined in point 7.1.3.1 of the ‘previous TSI’ (i.e. this Regulation, as amended by Commission Implementing Regulation (EU) 2020/387 (<398884>*</398884>)).
	1. Примена верзије овог ТСИ која се примењује од 28. септембра 2023. године није обавезна за пројекте који су на тај датум у фази А или фази Б како је одређено у тачки 7.1.3.1. „претходног ТСИ” (тј. ове уредбе, измењене Спроведбеном уредбом Комисије (ЕУ) 2020/387 (<398884>*</398884>)).

	6660df47eea2-1ee5-4cfd-97b7-28204960352b
	Translation Approved (CM)
	(2) Without prejudice to Appendix L, Table L.2, the application of the requirements of Chapters 4, 5, and 6 to projects referred in point (1) is possible on a voluntary basis.
	2. Не доводећи у питање Додатак К, табелу К.2, примена захтева из поглавља 4, 5. и 6. на пројекте из подтачке 1. могућа је на добровољној основи.

	666173f198a9-7ce7-466f-86bd-ff4349195681
	Translation Approved (CM)
	(3) If the applicant chooses not to apply this TSI version to an ongoing project, the version of this TSI applicable at the beginning of phase A as referred to in point (1) remains applicable.
	3. Ако подносилац захтева одабере да не примењује верзију овог ТСИ на текући пројекат, верзија овог ТСИ која се примењује на почетку фазе А из подтачке 1. остаје важећа.

	666221320612-32ab-48f3-92a9-441798a7368f
	Translation Approved (CM)
	7.1.1.3.
	7.1.1.3.

	666321320612-32ab-48f3-92a9-441798a7368f
	Translation Approved (CM)
	Application to special vehicles
	Примена на возила за посебне намене

	666463c657d3-6bf0-483b-a70f-9aa98ffb1b21
	Translation Approved (CM)
	(1) The application of this TSI and TSI NOI to special vehicles in running mode (as defined in points 2.2 and 2.3) is mandatory if the area of use covers more than one Member State.
	1. Примена овог ТСИ и ТСИ подсистема буке на возила за посебне намене у режиму вожње (како је одређено у тач. 2.2. и 2.3) обавезна је ако подручје употребе обухвата више од једне државе чланице.

	6665fbca587f-5c45-4142-bd28-66bb5581b5c1
	Translation Approved (CM)
	(2) The application of this TSI and TSI NOI to special vehicles in running mode other than the ones referred in to point (1) is not mandatory.
	2. Примена овог ТСИ и ТСИ подсистема буке на возила за посебне намене у режиму вожње изузев оних из подтачке 1. није обавезна.

	6666978acd99-e587-48c2-9bff-11b1c1b4a7a7
	Translation Approved (CM)
	(a) If national rules different to this TSI or TSI NOI do not exist, the applicant shall use the conformity assessment process as described in the point 6.2.1 to establish an EC declaration of verification against this TSI; this EC declaration of verification shall be recognised as such by Member States.
	а) Ако не постоје национална правила која се разликују од овог ТСИ или ТСИ подсистема буке, подносилац захтева користи поступак оцењивања усаглашености како је описано у тачки 6.2.1. за састављање ЕЗ декларације о верификацији на основу овог ТСИ; ову ЕЗ декларацију о верификацији као такву признају државе чланице.

	66670164767d-575b-4296-92ef-49428db54b82
	Translation Approved (CM)
	(b) In case national rules different to this TSI or TSI NOI exist and the applicant chooses not to apply the respective TSIs as regards the relevant basic parameters of these TSIs, the special vehicle may be authorised in accordance with Article 21 of Directive (EU) 2016/797 against national rules as regards the selected basic parameters.
	б) У случају да се национална правила разликују од овог ТСИ или ТСИ подсистема буке, а подносилац захтева одлучи да не примењује одговарајуће ТСИ-јеве у погледу релевантних основних параметара из ових ТСИ-јева, возило за посебне намене може бити одобрено у складу са чланом 21. Директиве (ЕУ) 2016/797 према националним правилима кад је реч о изабраним основним параметрима.

	6668432a8661-f624-4580-845f-bf924ed839e0
	Translation Approved (CM)
	(3) When applying point 2 (b), the assessment of the driver’s cab interior noise level (see point 4.2.4 of the TSI NOI) is mandatory for all special vehicles.
	3. Када се примењује подтачка 2. став б), оцењивање нивоа буке унутар управљачнице (видети тачку 4.2.4. ТСИ подсистема буке) обавезно је за сва возила за посебне намене.

	6669423b3071-9cb3-4736-b04c-5f1fe2905599
	Translation Approved (CM)
	7.1.1.4.
	7.1.1.4.

	6670423b3071-9cb3-4736-b04c-5f1fe2905599
	Translation Approved (CM)
	Transitional measure for fire safety requirement
	Прелазна мера за захтев у погледу противпожарне заштите

	6671a25d0cd2-83b2-47bd-afb8-6b496da1c110
	Translation Approved (CM)
	During a transitional period ending on 1st January 2026, it is permitted, as an alternative to material requirements specified in point 4.2.10.2.1, to apply the verification of conformity to the material fire safety requirements using the appropriate operation category from EN 45545-2:2013+A1:2015.
	Током прелазног периода који се завршава 1. јануара 2026. године, дозвољено је, као алтернатива захтевима у погледу материјала наведеним у тачки 4.2.10.2.1, примењивати верификацију усаглашености са захтевима у погледу материјала за противпожарну заштиту коришћењем одговарајуће оперативне категорије из EN 45545-2:2013+A1:2015.

	6672629b0622-ac4f-407a-9616-105ffb757e5d
	Translation Approved (CM)
	7.1.1.5.
	7.1.1.5.

	6673629b0622-ac4f-407a-9616-105ffb757e5d
	Translation Approved (CM)
	Conditions for having a vehicle type authorisation and/or an authorisation for placing on the market of passenger coaches not limited to a particular area of use.
	Услови за поседовање дозволе за тип возила и/или дозволе за стављање на тржиште за путничка кола која нису ограничена на одређено подручје употребе

	66740fff9e18-d749-4ffa-88cf-5dc417aa6b34
	Translation Approved (CM)
	(1) This point applies to passenger coaches and other related cars as defined in point 2.2.2(A)(3), excluding those equipped with a driving cab.
	1. Ова тачка се примењује на путничка кола и друга повезана кола како су дефинисана у тачки 2.2.2. подтачка А) став 3, искључујући кола која су опремљена управљачницом.

	6675a7a2dd9a-d69e-4dcc-ab6f-2831f7399aaf
	Translation Approved (CM)
	(2) The conditions for having a vehicle type authorisation and/or an authorisation for placing on the market not limited to a particular area of use are specified in points 7.1.1.5.1 and 7.1.1.5.2 as additional requirements to be covered in the EC verification of the subsystem rolling stock.
	2. Услови за поседовање дозволе за тип возила и/или дозволе за стављање на тржиште који нису ограничени на одређено подручје употребе наведени су у тач. 7.1.1.5.1. и 7.1.1.5.2. као додатни захтеви које треба обухватити ЕЗ верификацијом подсистема возних средстава.

	6676a7a2dd9a-d69e-4dcc-ab6f-2831f7399aaf
	Translation Approved (CM)
	These conditions shall be seen as complementary to the requirements of this TSI, the TSI PRM and the TSI NOI and shall be fulfilled in their entirety.
	Ови услови се сматрају допунским условима у односу на захтеве из овог ТСИ, ТСИ подсистема буке и ТСИ подсистема лица са смањеном покретљивошћу и морају се у потпуности испунити.

	66775295210f-0d1e-4006-8d49-a01831647631
	Translation Approved (CM)
	(3) The compliance with the set of conditions specified in point 7.1.1.5.1 is mandatory.
	3. Испуњавање скупа услова који су прецизирани у тачки 7.1.1.5.1. је обавезно.

	66785295210f-0d1e-4006-8d49-a01831647631
	Translation Approved (CM)
	It lists the conditions applicable to coaches intended to be used in predefined formation.
	У њој се наводе услови који се примењују на путничка кола предвиђена за употребу у унапред одређеним саставима.

	6679b0334ca5-c6a7-4b2a-91b2-e3e858847404
	Translation Approved (CM)
	(4) The compliance with the set of conditions specified in point 7.1.1.5.2 is optional.
	4. Испуњавање скупа услова који су прецизирани у тачки 7.1.1.5.2. је необавезно.

	6680b0334ca5-c6a7-4b2a-91b2-e3e858847404
	Translation Approved (CM)
	That point lists additional conditions that are applicable to coaches intended to be used in general operation.
	У тој тачки се наводе додатни услови који се примењују на путничка кола предвиђена за општу употребу.

	668175bd5e01-ab34-410b-991a-e3e52b0141ac
	Translation Approved (CM)
	7.1.1.5.1.
	7.1.1.5.1.

	668275bd5e01-ab34-410b-991a-e3e52b0141ac
	Translation Approved (CM)
	Conditions applicable to coaches intended to be used in predefined formations
	Услови који се примењују на путничка кола предвиђена за употребу у унапред одређеним саставима

	66835da2858e-067e-4e0e-945a-0a250217ed52
	Translation Approved (CM)
	(1) The vehicle shall correspond to a unit (as defined in this TSI) composed of a rolling stock subsystem only without CCS on-board installed.
	1. Возило одговара јединици (како је дефинисана у овом ТСИ) која се састоји од подсистема возних средстава само без уграђеног подсистема контроле, управљања и сигнализације у возилу.

	66845be428e4-d452-4cfa-bece-489cb272f51a
	Translation Approved (CM)
	(2) The unit is without traction.
	2. Јединица је без вуче.

	6685b101f481-781d-4c2a-8919-2dbc81d12630
	Translation Approved (CM)
	(3) The unit shall be designed for operation on at least one of the following track gauges:
	3. Јединица је пројектована за вожњу на најмање једној од следећих ширина колосека:

	66869b7db46b-7896-444d-8f2d-82d49ca2df22
	Translation Approved (CM)
	(a) 1 435 mm,
	а) 1435 mm,

	6687fb147b49-4c3f-4740-b958-906a3134996c
	Translation Approved (CM)
	(b) 1 668 mm.
	б) 1668 mm.

	66880106bf9d-90a3-422e-a899-a059427ec84c
	Translation Approved (CM)
	(4) The unit shall be equipped with forged and rolled wheels assessed in accordance with point 6.1.3.1.
	4. Јединица је опремљена кованим и ваљаним точковима који су оцењени у складу са тачком 6.1.3.1.

	66897e8d9fbe-2d97-40eb-9899-45f6a9d69cdc
	Translation Approved (CM)
	(5) The unit shall be equipped with wheels having minimum wheel diameter above 760 mm.
	5. Јединица је опремљена точковима чији је минимални пречник већи од 760 mm.

	66907653166e-029a-40bc-ade2-f8384618a18e
	Translation Approved (CM)
	(6) The unit shall be compatible with following rail inclination:
	6. Јединица је компатибилна са следећим нагибима шина:

	66917653166e-029a-40bc-ade2-f8384618a18e
	Translation Approved (CM)
	1/20, 1/30 and 1/40.
	1/20, 1/30 и 1/40.

	66927653166e-029a-40bc-ade2-f8384618a18e
	Translation Approved (CM)
	Non compatibility with one or several rail inclinations shall exclude the concerned network(s) of the area of use.
	Некомпатибилност са једним или више нагиба шина искључује дату мрежу из подручја употребе.

	66939aa04e45-5563-4cea-b896-dfc989e80654
	Translation Approved (CM)
	(7) The unit shall be declared as compliant with one of the following reference profiles:
	7. Јединица се декларише као усаглашена са једним од следећих референтних профила:

	66949aa04e45-5563-4cea-b896-dfc989e80654
	Translation Approved (CM)
	G1, GA, GB, GC or DE3 including those used for the lower part GI1, GI2 or GI3.
	G1, GA, GB, GC или DE3, укључујући оне који се користе за доње делове GI1, GI2 или GI3.

	66951c7314c1-341f-44dc-86f2-9c2601ddf39e
	Translation Approved (CM)
	(8) The maximum speed of the unit shall be lower than 250 km/h.
	8. Највећа брзина јединице мора бити мања од 250 km/h.

	669630374859-8391-4e65-9ecb-fddcc44c0ecf
	Translation Approved (CM)
	(9) Units of category B referred to in point 4.1.4 shall be equipped with full cross section partitions in accordance with point 4.2.10.3.4 (3), except sleeping coaches which shall be equipped with other Fire Containment and Control Systems (FCCS) in accordance with point 4.2.10.3.4 (4).
	9. Јединице категорије Б из тачке 4.1.4. опремљене су преградама пуног попречног пресека у складу са тачком 4.2.10.3.4. подтачка 3, изузев путничких кола за спавање која су опремљена другим системима за ограничавање и контролу пожара (<Italic>FCCS</Italic>) у складу са тачком 4.2.10.3.4. подтачка 4.

	6697168993fc-28f9-451b-92d5-3dd3cea11812
	Translation Approved (CM)
	(10) If the unit is equipped with flange lubricators, it shall be possible to activate/deactivate them in accordance with the specification referenced in Appendix J-2 index [A].
	10. Ако је јединица опремљена уређајима за подмазивање венца точка, мора постојати могућност активирања/деактивирања тих функција у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку И-2, индекс [A].

	6698177419f9-583e-4176-beff-77c8ec33f3fa
	Translation Approved (CM)
	(11) If the unit is equipped with eddy current track brake, it shall be possible to activate/deactivate them in accordance with the specification referenced in Appendix J-2 index [A].
	11. Ако је јединица опремљена шинском кочницом са вртложним струјама, мора постојати могућност активирања/деактивирања те кочнице у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку И-2, индекс [A].

	66995489dc42-825c-46f1-8772-07a514ae8864
	Translation Approved (CM)
	(12) If the unit is equipped with magnetic track brake, it shall be possible to activate/deactivate them in accordance with the specification referenced in Appendix J-2 index [A].
	12. Ако је јединица опремљена магнетном шинском кочницом, мора постојати могућност активирања/деактивирања те кочнице у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку И-2, индекс [A].

	6700768a0b51-cb5c-4beb-b196-837eb9caf8d4
	Translation Approved (CM)
	(13) Units fitted with an EN-UIC brake system shall be tested in accordance with the specification referenced in Appendix J-1 index [71].
	13. Јединице опремљене системом кочења <Italic>EN</Italic>-<Italic>UIC</Italic> испитују се у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [71].

	670191ca85c5-c816-4eab-b52f-20dfb097b622
	Translation Approved (CM)
	(14) If the unit is intended to operate in mixed traffic in tunnels, higher aerodynamic loads shall be considered in accordance with the specification referenced in Appendix J-1 index [50].
	14. Ако је јединица предвиђена за вожњу у мешовитом саобраћају у тунелима, узима се у обзир веће аеродинамичко оптерећење у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [50].

	6702e666ee9f-f263-4f66-b855-521360523406
	Translation Approved (CM)
	(15) The unit shall be compliant with the specification referenced in Appendix J-2 index [A].
	15. Јединица мора бити усаглашена са спецификацијом на коју се упућује у Додатку И-2, индекс [A].

	6703b6478890-506e-4aff-b32d-c5266c71ce85
	Translation Approved (CM)
	(16) The following unit characteristics shall be recorded in the technical documentation described in point 4.2.12.2 (26):
	16. У техничкој документацији описаној у тачки 4.2.12.2 подтачка 26. евидентирају се следеће карактеристике јединице:

	6704651bb485-4940-45cf-b393-f3449bc57da7
	Translation Approved (CM)
	(a) Applicable “single pole” power supply line voltages in accordance with point 4.2.11.6 (2),
	а) напони који се примењују у „једнополном” воду за напајање електричном енергијом у складу са тачком 4.2.11.6. подтачка 2,

	670542863595-58f1-42f1-ae9f-d7817b54db49
	Translation Approved (CM)
	(b) Maximum “single pole” power supply line current consumption of the unit at standstill (A) for each applicable “single pole” power supply line voltages,
	б) највећа потрошња струје „једнополног” вода за напајање електричном енергијом јединице у мировању (А) за сваки напон који се примењује у „једнополном” воду за напајање електричном енергијом,

	670668975edf-83ca-4945-856b-fae44933c1e4
	Translation Approved (CM)
	(c) For each band of the frequency management defined in the specification referenced in Appendix J-2 index [A] and in the specific cases or technical documents referred to in Article 13 of TSI CCS when they are available.
	в) за сваки опсег управљања фреквенцијом који је утврђен у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-2, индекс [A] и у специфичним случајевима или техничким документима из члана 13. ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације, када су доступни.

	670768975edf-83ca-4945-856b-fae44933c1e4
	Translation Approved (CM)
	Pending the notification of specific cases referred to in Article 13 of CCS TSI, the notified national rules remain applicable:
	До обавештења о специфичним случајевима из члана 13. ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације, примењују се пријављени национални прописи:

	6708ac4c06ab-94e4-4066-8974-356487a4ac1e
	Translation Approved (CM)
	(i) Maximum interference current (A), and applicable summation rule,
	(i) максимална струја сметње (А), као и важеће правило сабирања,

	67095ff3ca33-9b47-47ba-bd0f-99c910100ee7
	Translation Approved (CM)
	(ii) Maximum magnetic field (dB<404782>μA/m</404782>) both radiated field and field due to the return current, and applicable summation rule,
	(ii) најјаче магнетно поље (dB<404782>μA/m</404782>), односно зрачено поље и поље услед повратне струје, као и важеће правило сабирања,

	6710b52e2b0a-f1f8-4c20-9894-23261e18fa2b
	Translation Approved (CM)
	(iii) Minimum vehicle impedance (Ohm).
	(iii) најмања импеданса возила (ом).

	6711ddbcfbf9-9b05-4a6a-b438-0762631d4eb9
	Translation Approved (CM)
	(d) Comparable parameters specified in the specific cases or in the technical documents referred to in Article 13 of CCS TSI when they are available.
	г) упоредиви параметри наведени у специфичним случајевима или у техничким документима из члана 13. ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације, када су доступни.

	67124b005b75-4c3e-4acf-8075-e679d5bd075d
	Translation Approved (CM)
	In order to determine the characteristics listed in subclauses (c) and (d), the unit shall be tested.
	Јединица се испитује како би се утврдиле карактеристике наведене у подтач. в) и г).

	67134b005b75-4c3e-4acf-8075-e679d5bd075d
	Translation Approved (CM)
	The parameters of subclauses (a) and (b) can be determined by simulation, calculation or testing.
	Параметри из подтач. а) и б) могу се утврдити симулацијом, прорачуном или испитивањем.

	67140bf6ef62-c6cb-49e7-8510-453521661438
	Translation Approved (CM)
	(17) Electric interfaces between units and communication protocols shall be described in the general documentation described in point 4.2.12.2(3a) of this TSI, with the reference to the standards or other normative documents that have been applied.
	17. Електрични интерфејси између јединица и комуникационих протокола описују се у општој документацији која је наведена у тачки 4.2.12.2. подтачка 3а овог ТСИ, уз упућивање на стандарде или друге нормативне документе који су примењени.

	6715e207f3a1-7c10-4bef-94be-47fc4ad26768
	Translation Approved (CM)
	(18) Communication networks shall comply with the specification referenced in Appendix J-1, index [53].
	18. Комуникационе мреже морају бити усаглашене са спецификацијом на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [53].

	6716bac57582-e401-4370-bbfa-96645abb3516
	Translation Approved (CM)
	(19) The compliance/non-compliance with the specific case on the step position for vehicle access and egress defined in point 7.3.2.6 of the TSI PRM shall be recorded in the technical file.
	19. Усаглашеност/неусаглашеност са специфичним случајем који се односи на положај степеника за улазак у возило и излазак из возила, како је одређено у тачки 7.3.2.6. ТСИ подсистема лица са смањеном покретљивошћу, евидентира се у техничкој документацији.

	6717bac57582-e401-4370-bbfa-96645abb3516
	Translation Approved (CM)
	For units intended to operate in Germany, the compliance/non-compliance with the specific cases shall be documented by the application of the specification referenced in Appendix J-1 index [74] to Table 20 and Table 21 of the PRM TSI.
	За јединице предвиђене за вожњу у Немачкој, усаглашеност/неусаглашеност са специфичним случајевима евидентира се применом спецификације на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [74] из табеле 20. и табеле 21. ТСИ подсистема лица са смањеном покретљивошћу.

	671824cc8a58-2dd7-4dd9-be91-a4e010e70389
	Translation Approved (CM)
	(20) For units designed for operation on 1 435 mm track gauge, the following specific cases shall also be considered:
	20. За јединице пројектоване за вожњу на ширини колосека од 1435 mm, узимају се у обзир и следећи специфични случајеви:

	6719b4578ec7-234d-4fe5-b3f5-71043b1452b6
	Translation Approved (CM)
	(a) The compliance/non-compliance with the requirements regarding aerodynamic effects as set out in point 7.3.2.8 shall be recorded in the technical file.
	а) Усаглашеност/неусаглашеност са захтевима који се односе на аеродинамичке ефекте, како је утврђено у тачки 7.3.2.8, евидентира се у техничкој документацији.

	6720b4578ec7-234d-4fe5-b3f5-71043b1452b6
	Translation Approved (CM)
	Non-compliance with the requirements shall exclude Italy from the area of use.
	Неусаглашеност са захтевима искључује Италију из подручја употребе.

	6721a9ca6de2-9289-4bb8-aafa-2dc37e4775de
	Translation Approved (CM)
	(b) The compliance/non-compliance with the requirements regarding fire safety and evacuation as set out in point 7.3.2.20 shall be recorded in the technical file.
	б) Усаглашеност/неусаглашеност са захтевима који се односе на противпожарну заштиту и евакуацију, како је утврђено у тачки 7.3.2.20, евидентира се у техничкој документацији.

	6722a9ca6de2-9289-4bb8-aafa-2dc37e4775de
	Translation Approved (CM)
	Non-compliance with the requirements shall exclude Italy from the area of use.
	Неусаглашеност са захтевима искључује Италију из подручја употребе.

	6723adb5a5c2-23c5-4df6-a34c-215f8b732708
	Translation Approved (CM)
	(c) The compliance/non-compliance with requirements regarding running capability and fire containment and control system as set out in point 7.3.2.21 shall be recorded in the technical file.
	в) Усаглашеност/неусаглашеност са захтевима који се односе на способност за вожњу и систем за ограничавање и контролу пожара, како је утврђено у тачки 7.3.2.21, евидентира се у техничкој документацији.

	6724adb5a5c2-23c5-4df6-a34c-215f8b732708
	Translation Approved (CM)
	Non-compliance with the requirements shall exclude the Channel tunnel from the area of use.
	Неусаглашеност са захтевима искључује тунел испод Ламанша из подручја употребе.

	67258de94289-861b-4a9c-8f15-05b5584a5366
	Translation Approved (CM)
	(d) The compliance/non-compliance with the requirements regarding the axle bearing condition monitoring by line side equipment as set out in point 7.3.2.3 shall be recorded in the technical file.
	г) Усаглашеност/неусаглашеност са захтевима који се односе на праћење стања осовинских лежајева помоћу пружне опреме, како је утврђено у тачки 7.3.2.3, евидентира се у техничкој документацији.

	67268de94289-861b-4a9c-8f15-05b5584a5366
	Translation Approved (CM)
	Non-compliance with the requirements shall exclude France and/or Sweden from the area of use.
	Неусаглашеност са захтевима искључује Француску и/или Шведску из подручја употребе.

	67272988e6f0-701f-426c-b88c-42ebc164bbc4
	Translation Approved (CM)
	(e) For units intended to operate in Germany, the compliance/non-compliance of the unit characteristic wind curve (CWC) with the limits defined in the document referenced in Appendix J-2 index [C] shall be recorded in the technical file.
	д) За јединице предвиђене за вожњу у Немачкој, усаглашеност/неусаглашеност карактеристичне криве ветра (<Italic>CWC</Italic>) јединице са ограничењима одређеним у документу на који се упућује у Додатку И-2, индекс [В], евидентира се у техничкој документацији.

	67282988e6f0-701f-426c-b88c-42ebc164bbc4
	Translation Approved (CM)
	Non-compliance with the requirements shall exclude Germany from the area of use.
	Неусаглашеност са захтевима искључује Немачку из подручја употребе.

	672978ad8006-58d1-421b-b746-3948df615f83
	Translation Approved (CM)
	(f) For units intended to operate in Germany on lines with a gradient above 40 ‰, the compliance/non-compliance with requirements defined in the document referenced in Appendix J-2 index [D] shall be recorded in the technical file.
	ђ) За јединице предвиђене за вожњу у Немачкој на пругама са нагибом већим од 40 ‰, усаглашеност/неусаглашеност са захтевима утврђеним у документу на који се упућује у Додатку И-2, индекс [Г], евидентира се у техничкој документацији.

	673078ad8006-58d1-421b-b746-3948df615f83
	Translation Approved (CM)
	Non-compliance does not prevent the access of the unit to the national network.
	Неусаглашеност не спречава приступ јединице националној мрежи.

	6731a3cbcbc7-e22d-4a35-a8d0-950c36c76f1e
	Translation Approved (CM)
	(g) For units intended to operate in Germany, the compliance/non-compliance of the emergency exits with the document referenced in Appendix J-2 index [E] shall be recorded in the technical file.
	е) За јединице предвиђене за вожњу у Немачкој, усаглашеност/неусаглашеност излаза за евакуацију наведених у документу на који се упућује у Додатку И-2, индекс [Д], евидентира се у техничкој документацији.

	6732a3cbcbc7-e22d-4a35-a8d0-950c36c76f1e
	Translation Approved (CM)
	Non-compliance with the requirements shall exclude Germany from the area of use.
	Неусаглашеност са захтевима искључује Немачку из подручја употребе.

	6733ba470e3a-8f97-4374-9367-b88aedc113be
	Translation Approved (CM)
	(h) For units intended to operate in Austria, the verification of the requirement for wheel-rail contact geometry, shall consider in addition to point 4.2.3.4.3, the following network characteristics:
	ж) За јединице предвиђене за вожњу у Аустрији, приликом провере захтева у погледу геометрије контакта точка и шине, поред захтева из тачке 4.2.3.4.3, узимају се у обзир следеће карактеристике мреже:

	673463a56c83-053f-4d5a-a33c-57efc92b606d
	Translation Approved (CM)
	— V ≤ 160 km/h:
	– V ≤ 160 km/h:

	673563a56c83-053f-4d5a-a33c-57efc92b606d
	Translation Approved (CM)
	0.7 ≤ tan γe < 0.8
	0.7 ≤ tan γe < 0.8

	6736dafe4155-3044-4bce-bfb5-718dfada29fd
	Translation Approved (CM)
	— 160 km/h < V ≤ 200 km/h:
	– 160 km/h < V ≤ 200 km/h:

	6737dafe4155-3044-4bce-bfb5-718dfada29fd
	Translation Approved (CM)
	0.5 ≤ tan γe < 0.6
	0.5 ≤ tan γe < 0.6

	6738e80148b3-9add-4fd4-9508-278ca41f70f2
	Translation Approved (CM)
	— V > 200 km/h:
	– V > 200 km/h:

	6739e80148b3-9add-4fd4-9508-278ca41f70f2
	Translation Approved (CM)
	0.3 ≤ tan γe < 0.4
	0.3 ≤ tan γe < 0.4

	6740bf0ede3d-8618-4097-9298-385cfb6468e6
	Translation Approved (CM)
	The compliance/non-compliance with requirements shall be recorded in the technical file.
	Усаглашеност/неусаглашеност са захтевима евидентира се у техничкој документацији.

	6741bf0ede3d-8618-4097-9298-385cfb6468e6
	Translation Approved (CM)
	Non-compliance with the requirements shall result in a limitation of the vehicle speed.
	Неусаглашеност са захтевима резултира ограничењем брзине возила.

	6742dd77bf65-4d22-4351-8cd2-8edb50d40add
	Translation Approved (CM)
	(i) For units intended to operate in Germany, the verification of the requirement for wheel-rail contact geometry, shall consider in addition to point 4.2.3.4.3, the following network characteristics:
	з) За јединице предвиђене за вожњу у Немачкој, приликом провере захтева у погледу геометрије контакта точка и шине, поред захтева из тачке 4.2.3.4.3, узимају се у обзир следеће карактеристике мреже:

	6743d48300de-af31-4aea-b869-3b4d6f155b80
	Translation Approved (CM)
	— V ≤ 160 km/h: tan γe ≤ 0.8;
	– V ≤ 160 km/h: tan γe ≤ 0.8;

	6744a3391ad7-9426-47f0-be82-f146a9e82d1d
	Translation Approved (CM)
	— 160 < V ≤ 230 km/h: tan γe ≤ 0.5;
	– 160 < V ≤ 230 km/h: tan γe ≤ 0.5;

	67453454d407-7084-4872-85cc-e5c1751ee7f0
	Translation Approved (CM)
	— V > 230 km/h: tan γe ≤ 0.3.
	– V > 230 km/h: tan γe ≤ 0.3.

	6746b734051a-5fde-43d0-a119-61a3006fd444
	Translation Approved (CM)
	The compliance/non-compliance with requirements shall be recorded in the technical file.
	Усаглашеност/неусаглашеност са захтевима евидентира се у техничкој документацији.

	6747b734051a-5fde-43d0-a119-61a3006fd444
	Translation Approved (CM)
	Non-compliance with the requirements shall result in a limitation of the vehicle speed.
	Неусаглашеност са захтевима резултира ограничењем брзине возила.

	67480b8f6135-97e2-4934-932c-55b7e9e2e50f
	Translation Approved (CM)
	(21) For units designed for operation on 1 668 mm track gauge, the compliance with points 7.3.2.5 and 7.3.2.6 is mandatory and the following specific cases shall be considered:
	21. За јединице пројектоване за вожњу на ширини колосека од 1668 mm, поштовање тач. 7.3.2.5. и 7.3.2.6. је обавезно и разматрају се следећи специфични случајеви:

	6749c0bb05c4-5eb7-471a-ac48-f443b9960ed4
	Translation Approved (CM)
	(a) The compliance/ non-compliance with the specific case on bogies designed to run on 1 668 mm track gauge defined in point 7.3.2.5a shall be recorded in the technical file.
	а) усаглашеност/неусаглашеност са специфичним случајем који се односи на обртна постоља за вожњу на ширини колосека од 1668 mm, како је утврђено у тачки 7.3.2.5а, евидентира се у техничкој документацији.

	6750c0bb05c4-5eb7-471a-ac48-f443b9960ed4
	Translation Approved (CM)
	Non-compliance shall exclude Spanish 1 668 mm track gauge network from the area of use.
	Неусаглашеност искључује шпанску мрежу са ширином колосека од 1668 mm из подручја употребе.

	6751206f69a3-041d-4381-87a7-75a63fc8477a
	Translation Approved (CM)
	(b) The compliance/ non-compliance with the specific case on the step position for vehicle access and egress defined in point 7.3.2.6 of the TSI PRM shall be recorded in the technical file.
	б) Усаглашеност/неусаглашеност са специфичним случајем који се односи на положај степеника за улазак у возило и излазак из возила, како је утврђено у тачки 7.3.2.6. ТСИ подсистема лица са смањеном покретљивошћу, евидентира се у техничкој документацији.

	6752206f69a3-041d-4381-87a7-75a63fc8477a
	Translation Approved (CM)
	For units designed for operation on 1 435 mm track gauge and not compliant with the specific case, point 7.3.2.7 of the TSI PRM shall apply.
	За јединице пројектоване за вожњу на ширини колосека од 1435 mm које нису усаглашене са специфичним случајем, примењује се тачка 7.3.2.7. ТСИ подсистема лица са смањеном покретљивошћу.

	67536e7b05bf-d94c-4020-a7e2-853fc060f079
	Translation Approved (CM)
	(22) Non-compliance with any specific environmental condition as set out in point 7.4 shall result in restrictions of use on the network for which the specific condition has been defined, but not in the exclusion of that network from the area of use.
	22. Неиспуњавање неког специфичног услова животне средине, како је утврђено у тачки 7.4, резултира ограничењем употребе на мрежи за коју је специфични услов утврђен, али не и искључењем те мреже из подручја употребе.

	67540ed3f306-4f0c-40d6-82da-f7121e43c8af
	Translation Approved (CM)
	(23) The unit shall be marked in accordance with the specification referenced in Appendix J-1, index [5]
	23. Јединица се означава у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [5].

	6755bfe68425-c9d5-45b5-91f6-6ec34b2f46bb
	Translation Approved (CM)
	7.1.1.5.2.
	7.1.1.5.2.

	6756bfe68425-c9d5-45b5-91f6-6ec34b2f46bb
	Translation Approved (CM)
	Additional optional conditions applicable to coaches intended to be used in general operation
	Додатни необавезни услови који се примењују на путничка кола предвиђена за општу употребу

	6757e4c7355b-6b5b-4737-a640-ad2204f89e32
	Translation Approved (CM)
	(1) The compliance with the following set of conditions set out in points (2) to (12) is optional and aims to facilitate exchange of units intended to be used within train formations that aren’t defined at design phase, i.e. units for general operations.
	1. Испуњавање следећег скупа услова утврђених у подтач. 2–12. је необавезно и усмерено је на олакшавање размене јединица предвиђених за употребу у саставима воза који нису одређени у фази пројектовања, тј. јединица предвиђених за општу употребу.

	6758e4c7355b-6b5b-4737-a640-ad2204f89e32
	Translation Approved (CM)
	Compliance with these provisions does not assure full interchangeability of units and does not exempt the railway undertaking of its responsibilities regarding the use of these units in a train formation as defined in point 6.2.7.
	Поштовањем ових одредаба не обезбеђује се потпуна међусобна замењивост јединица, а железничко предузеће се не изузима од одговорности у вези са употребом тих јединица у саставу воза како је одређено у тачки 6.2.7.

	6759e4c7355b-6b5b-4737-a640-ad2204f89e32
	Translation Approved (CM)
	If the applicant selects this option, a notified body shall assess the compliance within the EC verification procedure.
	Ако подносилац захтева одабере ову опцију, пријављено тело оцењује усаглашеност у оквиру поступка ЕЗ верификације.

	6760e4c7355b-6b5b-4737-a640-ad2204f89e32
	Translation Approved (CM)
	This shall be reported in the certificate and in the technical documentation.
	То се наводи у сертификату и у техничкој документацији.

	6761db04e483-79a9-436b-9f68-868df0aca7d7
	Translation Approved (CM)
	(2) The unit shall be fitted with a manual coupling system as defined in points 4.2.2.2.3(b) and 5.3.2.
	2. Јединица мора бити опремљена ручним системом за квачење како је утврђено у тачки 4.2.2.2.3. подтачка б) и тачки 5.3.2.

	6762e88b2873-6e6b-4fd1-b87d-34058a57ac97
	Translation Approved (CM)
	(3) The unit shall be fitted with an EN-UIC braking system as defined in the specification referenced in Appendix J-1, index [12] and index [70].
	3. Јединица мора бити опремљена системом за кочење <Italic>EN</Italic>-<Italic>UIC</Italic> како је утврђено у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [12] и индекс [70].

	6763e88b2873-6e6b-4fd1-b87d-34058a57ac97
	Translation Approved (CM)
	The braking system shall be tested in accordance with the specification referenced in Appendix J-1 index [71].
	Систем за кочење се испитује у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [71].

	67647b8ab82a-e048-467f-9606-47cc7eb1e9de
	Translation Approved (CM)
	(4) The unit shall meet the requirements of this TSI at least within the temperature range T1 (– 25 °C to + 40 °C; nominal) as defined in point 4.2.6.1 and in the specification referenced in Appendix J-1, index [18].
	4. Јединица мора испуњавати захтеве из овог ТСИ макар у оквиру температурног интервала T1 (– 25 °C до + 40 °C; номинално) како је утврђено у тачки 4.2.6.1. и у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [18].

	6765c10e9456-06ba-4651-bf3b-84ae48dd1194
	Translation Approved (CM)
	(5) The tail lights requested in point 4.2.7.1 shall be provided by fixed tail lamps.
	5. Задња светла која се захтевају у тачки 4.2.7.1. морају бити пројектована као фиксна задња светла.

	676671536802-baa9-42f9-b0b5-c113e2a4a924
	Translation Approved (CM)
	(6) If the unit is fitted with a gangway, the gangway shall fulfil the specification referenced in Appendix J-1, index [54].
	6. Ако је јединица опремљена пролазом између возила, тај пролаз мора бити у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [54].

	6767a658315e-9d0b-45c8-a78d-65d638193796
	Translation Approved (CM)
	(7) “Single pole” power supply shall be compliant to point 4.2.11.6 (2).
	7. „Једнополни вод” за напајање електричном енергијом мора испуњавати услове из тачке 4.2.11.6. подтачка 2.

	67681924165e-329b-4a86-a4a2-b57d26bfb337
	Translation Approved (CM)
	(8) The physical interface between units for the signal transmission shall ensure that the cable and plug of at least one line is compatible with the 18-conductor cable defined in the plate 2 of the specification referenced in Appendix J-1, index [61].
	8. Физички интерфејс између јединица за преношење сигнала обезбеђује да су кабл и утикач барем једне линије компатибилни са каблом од 18 проводника утврђеним на плочи 2 из спецификације на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [61].

	6769590c84a3-3ca3-4cb7-8c7c-8dbe1c4ad90b
	Translation Approved (CM)
	(9) The door control device specified in point 4.2.5.5.3 shall be in accordance with the specifications described in Appendix J-1 index [17].
	9. Уређај за контролу врата наведен у тачки 4.2.5.5.3. мора бити у складу са спецификацијама које су описане у Додатку И-1, индекс [17].

	6770f1825f9b-1553-40b2-8290-44b260cb6a32
	Translation Approved (CM)
	7.1.2.
	7.1.2.

	6771f1825f9b-1553-40b2-8290-44b260cb6a32
	Translation Approved (CM)
	Changes to rolling stock in operation or to an existing rolling stock type
	Промене на железничким возилима у употреби или постојећем типу железничких возила

	6772c214e1ca-1201-4dff-be0e-391e3b7f89b4
	Translation Approved (CM)
	7.1.2.1.
	7.1.2.1.

	6773c214e1ca-1201-4dff-be0e-391e3b7f89b4
	Translation Approved (CM)
	Introduction
	Увод

	677404b30541-2c21-4b62-aa4f-494acb1f07dc
	Translation Approved (CM)
	(1) This point 7.1.2 defines the principles to be applied by the entities managing the change and authorising entities in line with the EC verification procedure described in Article 15(9), Article 21(12) of Directive (EU) 2016/797 and Annex IV thereto.
	1. У тачки 7.1.2. утврђују се начела која треба да примењују субјекти који управљају променом и субјекти за издавање дозвола у складу са поступком ЕЗ верификације описаним у члану 15. став 9, члану 21. став 12. Директиве (ЕУ) 2016/797 и Анексу IV те директиве.

	677504b30541-2c21-4b62-aa4f-494acb1f07dc
	Translation Approved (CM)
	This procedure is further developed in Article 13, 15 and 16 of Implementing Regulation (EU) 2018/545 and in Decision 2010/713/EU.
	Овај поступак се додатно разрађује у чл. 13, 15. и 16. Спроведбене уредбе (ЕУ) 2018/545 и у Одлуци 2010/713/EУ.

	6776301cea34-f12b-4e8b-a050-6313c238e2fa
	Translation Approved (CM)
	(2) This point 7.1.2 applies in case of any change(s) to rolling stock in operation or to an existing rolling stock type, including renewal or upgrade.
	2. Ова тачка 7.1.2. примењује се у случају сваке промене на постојећим железничким возилима у употреби или на постојећем типу железничких возила, укључујући обнављање или унапређење.

	6777301cea34-f12b-4e8b-a050-6313c238e2fa
	Translation Approved (CM)
	It does not apply in case of changes:
	Не примењује се у случају промена:

	6778c2044441-74f1-4aa1-bf72-abbd4292a718
	Translation Approved (CM)
	— that do not introduce a deviation from the technical files accompanying the EC declarations for verification for the subsystems, if any, and
	– које не доводе до одступања од техничке документације која прати ЕЗ декларацијe о верификацији подсистема, ако постоје, и

	67796411f931-51fa-435c-9407-3e0d1d46c9f9
	Translation Approved (CM)
	— that do not have an impact on basic parameters not covered by the EC declaration, if any.
	– које не утичу на основне параметре који нису обухваћени ЕЗ декларацијом, ако постоји.

	678037358027-c38c-41f7-b562-f2859fdb97e7
	Translation Approved (CM)
	The holder of the vehicle type authorisation shall provide, under reasonable conditions, the information necessary for assessing the changes to the entity managing the change.
	Носилац дозволе за тип возила доставља, под разумним условима, информације неопходне за оцену тих промена субјекту који управља променом.

	678180643963-7ab6-4e73-9b3f-292ec4084b9e
	Translation Approved (CM)
	7.1.2.2.
	7.1.2.2.

	678280643963-7ab6-4e73-9b3f-292ec4084b9e
	Translation Approved (CM)
	Rules to manage changes in both rolling stock and rolling stock type
	Правила за управљање променама на железничким возилима и типу железничких возила

	6783d499fadf-1111-4949-9698-029eb79a1351
	Translation Approved (CM)
	(1) Parts and basic parameters of the rolling stock that are not affected by the change(s) are exempt from conformity assessment against the provisions in this TSI.
	1. Делови и основни параметри железничких возила на које промене нису утицале изузимају се од оцењивања усаглашености на основу одредаба овог ТСИ.

	6784fddda33f-5709-4a1d-b9e0-bcc40ccab4fa
	Translation Approved (CM)
	(2) Without prejudice to points 7.1.2.2a and 7.1.3, compliance with the requirements of this TSI, the TSI NOI (see point 7.2 of that TSI) and the TSI PRM (see point 7.2.3 of that TSI) shall only be needed for the basic parameters in this TSI which may be affected by the change(s).
	2. Не доводећи у питање тач. 7.1.2.2a и 7.1.3, усаглашеност са захтевима из овог ТСИ, ТСИ подсистема буке (видети тачку 7.2. тог ТСИ) и ТСИ подсистема лица са смањеном покретљивошћу (видети тачку 7.2.3. тог ТСИ) потребна је само за основне параметре из овог ТСИ на које промене могу утицати.

	6785b5baf4f4-dec4-40ac-9b8f-d0c9a8128c9b
	Translation Approved (CM)
	(3) In accordance with Articles 15 and 16 of Implementing Regulation (EU) 2018/545 and Decision 2010/713/EU and by application of modules SB, SD/SF or SH1 for the EC verification, and if relevant in accordance with Article 15(5) of Directive (EU) 2016/797, the entity managing the change shall inform a notified body of all changes affecting the conformity of the subsystem with requirements of the relevant TSI(s) requiring new checks by a notified body.
	3. У складу са чл. 15. и 16. Спроведбене уредбе (ЕУ) 2018/545 и Одлуке 2010/713/ЕУ и уз примену модула SB, SD/SF или SH1 за ЕЗ верификацију, а по потреби и у складу са чланом 15. став 5. Директиве (ЕУ) 2016/797, субјект који управља променом обавештава пријављено тело о свим променама које утичу на усаглашеност подсистема са захтевима из одговарајућих ТСИ-јева који од пријављеног тела захтевају нове провере.

	6786b5baf4f4-dec4-40ac-9b8f-d0c9a8128c9b
	Translation Approved (CM)
	This information shall be provided by the entity managing the change with corresponding references to the technical documentation relating to the existing EC type or design examination certificate.
	Ове информације обезбеђује субјект који управља променом, уз одговарајућа упућивања на техничку документацију која се односи на постојећи сертификат ЕЗ о испитивању типа или пројекта.

	67871b7ffbe4-8479-4e0d-aea5-b8d9dcc9aae6
	Translation Approved (CM)
	(4) Without prejudice of the general safety judgement mandated in Article 21(12), point (b), of Directive (EU) 2016/797, in case of changes requiring reassessment of the safety requirements set out in points 4.2.3.4.2, 4.2.3.5.3, 4.2.4.2.2, 4.2.5.3.5, 4.2.5.5.8 and 4.2.5.5.9, the procedure set out in point 6.2.3.5 shall be applied.
	4. Не доводећи у питање општу безбедносну процену која је прописана у члану 21. став 12. тачка б) Директиве (ЕУ) 2016/797, у случају промена које захтевају поновно оцењивање захтева у погледу безбедности утврђених у тач. 4.2.3.4.2, 4.2.3.5.3, 4.2.4.2.2, 4.2.5.3.5, 4.2.5.5.8. и 4.2.5.5.9, примењује се поступак утврђен у тачки 6.2.3.5.

	67881b7ffbe4-8479-4e0d-aea5-b8d9dcc9aae6
	Translation Approved (CM)
	Table 17 below sets out when a new authorisation is required.
	У табели 17. у даљем тексту утврђено је када се захтева нова дозвола.

	67899f597b9a-a25b-42eb-be52-1d5eefb15ce7
	Translation Approved (CM)
	Table 17
	Табела 17.

	67902be43230-0777-4ea7-8d5b-b6e9b2a36e05
	Translation Approved (CM)
	Vehicle originally assessed against
	Возило првобитно оцењено у односу на

	679107fcd8ca-e98f-4657-a18d-b5d715bf68b1
	Translation Approved (CM)
	First method of point 6.2.3.5(3)
	Први метод из тачке 6.2.3.5. подтачка 3.

	6792f364498c-c7fa-482d-88ae-c1f606f2544a
	Translation Approved (CM)
	Second method of point 6.2.3.5(3)
	Други метод из тачке 6.2.3.5. подтачка 3.

	6793d019a0d5-b331-4e49-b786-822f6e8e473c
	Translation Approved (CM)
	No CSM on RA applied
	Не примењује се ниједна ЗБМ за процену ризика

	679400ee948f-a5d8-4dca-86f8-7823098cfa31
	Translation Approved (CM)
	Change assessed against…
	Промена оцењена у односу на…

	6795b4855463-06b2-4d38-a50e-26bf3fd99334
	Translation Approved (CM)
	First method of point 6.2.3.5(3)
	Први метод из тачке 6.2.3.5. подтачка 3.

	679647e704a0-0384-49d9-8a8e-cb0f587e90f2
	Translation Approved (CM)
	No new authorisation required
	Не захтева се нова дозвола

	67975e05d75c-ad4f-44c6-9c92-76d59e49dbf0
	Translation Approved (CM)
	Check (<414649>1</414649>)
	Провера (<414649>1</414649>)

	6798ca468443-cb0f-43cb-9876-d7a5fb2f3da7
	Translation Approved (CM)
	No new authorisation required
	Не захтева се нова дозвола

	6799b1468bf7-b6bd-4aba-adb6-a70890220432
	Translation Approved (CM)
	Second method of point 6.2.3.5(3)
	Други метод из тачке 6.2.3.5. подтачка 3.

	6800c739629e-c2b0-4cb6-9135-e425b9033900
	Translation Approved (CM)
	Check (<414718>1</414718>)
	Провера (<414718>1</414718>)

	6801cf34402f-b436-436b-813b-dfcb22a7db89
	Translation Approved (CM)
	Check (<414736>1</414736>)
	Провера (<414736>1</414736>)

	680216fd2749-870c-4a5a-8344-de4abef19feb
	Translation Approved (CM)
	Check (<414754>1</414754>)
	Провера (<414754>1</414754>)

	68034ecbf39f-9eaa-47a2-bd23-7f4118b7fb2e
	Translation Approved (CM)
	No CSM on RA applied
	Не примењује се ниједна ЗБМ за процену ризика

	6804d65bb9b6-347c-4af7-ab9b-c5143b0ff326
	Translation Approved (CM)
	Not possible
	Није могуће

	6805f0ed5cb6-827c-4aaf-9a34-b96356e8ba40
	Translation Approved (CM)
	Not possible
	Није могуће

	680616fa6a6d-d71f-4e30-a075-237dbd9ba8c1
	Translation Approved (CM)
	Not possible
	Није могуће

	6807fd96018a-da3b-4011-95b1-b8a84fb8aacf
	Translation Approved (CM)
	(<414823>1</414823>) The word “Check” means that the applicant will apply Annex I of the CSM on RA in order to demonstrate that the changed vehicle ensures an equal or higher level of safety.
	(<414823>1</414823>) Реч „провера” означава да подносилац захтева примењује Анекс I ЗБМ-а за процену ризика како би доказао да промењено возило обезбеђује исти или већи ниво безбедности.

	6808fd96018a-da3b-4011-95b1-b8a84fb8aacf
	Translation Approved (CM)
	This demonstration shall be independently assessed by an assessment body as defined in CSM on RA.
	Ово доказивање независно оцењује тело за оцењивање како је утврђено у ЗБМ за процену ризика.

	6809fd96018a-da3b-4011-95b1-b8a84fb8aacf
	Translation Approved (CM)
	If the body concludes that the new safety assessment demonstrates a lower level of safety or the result is unclear, the applicant shall request an authorization for placing on the market.
	Ако то тело закључи да ново оцењивање безбедности представља нижи ниво безбедности или да је резултат нејасан, подносилац захтева мора затражити одобрење за стављање на тржиште.

	6810c6619167-a793-4371-9408-cbe407761dc8
	Translation Approved (CM)
	(4a) Without prejudice of the general safety judgement mandated in Article 21(12), point (b), of Directive (EU) 2016/797, in case of changes impacting requirements set out in 4.2.4.9, 4.2.9.3.1 and 4.2.10.3.4 which require a new reliability study, a new authorisation for placing in the market shall be required unless the NoBo concludes that the safety-related requirements covered by the reliability study are improved or maintained.
	4a) Не доводећи у питање општу безбедносну процену која је прописана у члану 21. став 12. тачка б) Директиве (ЕУ) 2016/797, у случају промена које утичу на захтеве утврђене у 4.2.4.9, 4.2.9.3.1. и 4.2.10.3.4, које изискују нову студију о поузданости, захтева се нова дозвола за стављање на тржиште, осим ако пријављено тело не закључи да су захтеви у погледу безбедности који су обухваћени студијом о поузданости побољшани или да се одржавају.

	6811c6619167-a793-4371-9408-cbe407761dc8
	Translation Approved (CM)
	The NoBo will consider in its judgement the revised maintenance and operation documentation, where required.
	Ако је потребно, пријављено тело ће у својој процени разматрати ревидирану документацију везану за одржавање и рад.

	68128e3aea54-2f92-4e9e-ab2b-07e313594bb2
	Translation Approved (CM)
	(5) National migration strategies related to the implementation of other TSIs (e.g. TSIs covering fixed installations) shall be taken into account when defining to what extent the TSIs covering rolling stock needs to be applied.
	5. Националне стратегије преласка које се односе на спровођење других ТСИ-јева (нпр. ТСИ-јеви који обухватају стабилна постројења) узимају се у обзир приликом утврђивања мере у којој треба примењивати ТСИ-јеве који се односе на железничка возила.

	6813f1977592-48a3-4796-bdd6-1e88b9d412d7
	Translation Approved (CM)
	(6) The basic design characteristics of the rolling stock are defined in Table 17a and Table 17b below.
	6. Основне конструкцијске карактеристике железничких возила утврђене су у табели 17а и табели 17б у даљем тексту.

	6814f1977592-48a3-4796-bdd6-1e88b9d412d7
	Translation Approved (CM)
	Based on these tables and on the safety judgement mandated in Article 21(12), point (b), of Directive (EU) 2016/797, the changes shall be categorised as follows:
	На основу ових табела и безбедносне процене прописане у члану 21. став 12. тачка б) Директиве (ЕУ) 2016/797, промене се разврставају у категорије на следећи начин:

	681511ed6e68-25dc-4cb6-921c-c9f504a6d2e2
	Translation Approved (CM)
	(a) as defined by Article 15(1), point (c), of Implementing Regulation (EU) 2018/545 if they are above the thresholds set out in column 3 and below thresholds set out in column 4 unless the safety judgement mandated in Article 21(12), point (b), of Directive (EU) 2016/797 requires to categorise them as defined by Article 15(1), point (d), of Implementing Regulation (EU) 2018/545, or
	а) како је утврђено у члану 15. став 1. тачка в) Спроведбене уредбе (ЕУ) 2018/545, ако су изнад граничних вредности утврђених у колони 3. и испод граничних вредности утврђених у колони 4, осим ако се безбедносном проценом која је прописана у члану 21. став 12. тачка б) Директиве (ЕУ) 2016/797 не захтева да се оне разврставају у категорије како је утврђено у члану 15. став 1. тачка г) Спроведбене уредбе (ЕУ) 2018/545, или

	6816d9b802bd-1174-469f-9320-72c4d3f76cfb
	Translation Approved (CM)
	(b) as defined by Article 15(1), point (d), of Implementing Regulation (EU) 2018/545 if they are above the thresholds set out in column 4 or if the safety judgement mandated in Article 21(12), point (b), of Directive (EU) 2016/797 requires to categorise them as as defined by Article 15(1), point (d), of Implementing Regulation (EU) 2018/545.
	б) како је утврђено у члану 15. став 1. тачка г) Спроведбене уредбе (ЕУ) 2018/545, ако су изнад граничних вредности утврђених у колони 4. или ако се безбедносном проценом која је прописана у члану 21. став 12. тачка б) Директиве (ЕУ) 2016/797 не захтева да се разврстају у категорије како је утврђено у члану 15. став 1. тачка г) Спроведбене уредбе (ЕУ) 2018/545.

	68170f81d8e3-7ad7-405f-8368-d7ae81b3c136
	Translation Approved (CM)
	The determination whether the changes are beyond or above the thresholds mentioned in the first paragraph shall be done in reference to the values of the parameters at the time of the last authorisation of the rolling stock or rolling stock type.
	Одређивање да ли су промене испод или изнад граничних вредности наведених у ставу 1. обавља се у односу на вредности параметара у време последњег издавања дозволе за та железничка возила или тип железничких возила.

	681838ca5a20-8007-456a-aacc-9d4463d910dc
	Translation Approved (CM)
	(7) Changes not covered by point 7.1.2.2(6) are deemed not to have any impact on the basic design characteristics and may be categorised as defined by Article 15(1), point (a) or Article 15(1), point (b), of Implementing Regulation (EU) 2018/545, unless the safety judgement mandated in Article 21(12), point (b), of Directive (EU) 2016/797 requires to categorise them as defined by Article 15(1), point (d), of Implementing Regulation (EU) 2018/545.
	7. За промене које нису обухваћене тачком 7.1.2.2. подтачка 6. сматра се да немају утицаја на основне пројектоване карактеристике и могу се разврстати у категорије како је утврђено у члану 15. став 1. тачка а) или члану 15. став 1. тачка б) Спроведбене уредбе (ЕУ) 2018/545, осим ако се безбедносном проценом која је прописана у члану 21. став 12. тачка б) Директиве (ЕУ) 2016/797 не захтева да се разврстају у категорије како је утврђено у члану 15. став 1. тачка г) Спроведбене уредбе (ЕУ) 2018/545.

	6819e31537e7-a48d-49e5-bcb3-c9746c4ede27
	Translation Approved (CM)
	(8) The safety judgement mandated in Article 21(12), point (b), of Directive (EU) 2016/797 shall cover changes concerning basic parameters of the table of point 3.1, related to all the essential requirements, in particular the requirements ‘Safety’ and ‘Technical compatibility’.
	8. Безбедносна процена која је прописана у члану 21. став 12. тачка б) Директиве (ЕУ) 2016/797 обухвата промене које се односе на основне параметре из табеле у тачки 3.1. који су повезани са свим основним захтевима, нарочито са захтевима „Безбедност” и „Техничка усклађеност”.

	6820fae67bc0-8707-46ca-a1dd-42dd2815baa8
	Translation Approved (CM)
	(9) Without prejudice to point 7.1.2.2a, all changes shall remain compliant with the applicable TSIs regardless their classification.
	9. Не доводећи у питање тачку 7.1.2.2a, све промене морају остати усаглашене са важећим ТСИ-јевима без обзира на њихову класификацију.

	68219c1fd277-555d-4866-9b2a-cc39649a4e75
	Translation Approved (CM)
	(10) The replacement of one or more vehicle(s) within a fixed formation after a severe damage does not require a conformity assessment against this TSI, as long as the unit or the vehicle(s) are unchanged in technical parameters and function to the ones they replace.
	10. Замена једног или више возила у оквиру фиксног састава након озбиљног оштећења не захтева оцењивање усаглашености на основу овог ТСИ, све док су јединица или возило непромењени у погледу техничких параметара и функција оних које замењују.

	68229c1fd277-555d-4866-9b2a-cc39649a4e75
	Translation Approved (CM)
	Such units must be traceable and certified in accordance with any national or international rule, or any code of practice widely acknowledged in the railway domain.
	Такве јединице морају бити следљиве и сертификоване у складу са националним или међународним правилом или општепризнатим правилом праксе у железничкој области.

	682300d195ff-4283-48d7-b043-6e094164e26d
	Translation Approved (CM)
	Table 17a
	Табела 17а

	68245cbd88b0-59a8-49b6-ac33-aa93e55eebc0
	Translation Approved (CM)
	Basic design characteristics related to basic parameters set out in this TSI
	Основне пројектоване карактеристике које су повезане са основним параметрима утврђеним у овом ТСИ

	68259e9104b3-2059-4057-a9eb-545fbbbc2d7e
	Translation Approved (CM)
	TSI point
	Тачка ТСИ

	6826b2c64ed6-d397-41d2-b269-48a0f330834d
	Translation Approved (CM)
	Related basic design characteristic(s)
	Повезане основне пројектоване карактеристике

	6827e20e74a0-88ac-4dd6-97d5-ac6dd428f105
	Translation Approved (CM)
	Changes impacting the basic design characteristic and not classified as defined by Article 21(12), point (a), of Directive (EU) 2016/797
	Промене које утичу на основну пројектовану карактеристику, а нису класификоване како је утврђено у члану 21. став 12. тачка а) Директиве (ЕУ) 2016/797

	682877230975-9f3f-41fa-b709-13bcb493a85a
	Translation Approved (CM)
	Changes impacting the basic design characteristic and classified as defined by Article 21(12), point (a), of Directive (EU) 2016/797
	Промене које утичу на основну пројектовану карактеристику и које су класификоване како је утврђено у члану 21. став 12. тачка а) Директиве (ЕУ) 2016/797

	68297cb18469-f41b-43cc-91c2-d46734b0e9cb
	Translation Approved (CM)
	4.2.2.2.3 End coupling
	4.2.2.2.3. Крајње квачило

	6830ca4bf2c2-51d8-4767-b261-731421cde296
	Translation Approved (CM)
	Type of end coupling
	Врста крајњег квачила

	6831eeb389f0-88fd-48fe-a10d-9cf095f13a76
	Translation Approved (CM)
	Change of end coupler type
	Промена врсте крајњег квачила

	68329839310c-2546-49a5-9cce-77521b1b1544
	Translation Approved (CM)
	N/A
	Н. П.

	683323f9aeb6-c78e-4f89-be28-8b9956ba40a2
	Translation Approved (CM)
	4.2.2.10 Load conditions and weighed mass
	4.2.2.10. Услови оптерећења и извагана маса

	683431d18194-07dd-44e9-9ba8-8b98301dfbb8
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.2.1 Axle load parameter
	4.2.3.2.1. Параметар осовинског оптерећења

	6835884833b2-d9da-4909-8191-ec4831816535
	Translation Approved (CM)
	Design mass in working order
	Пројектована маса у радном стању

	6836b2a2d3c1-c2ab-42ce-9245-56ec85fbb492
	Translation Approved (CM)
	Change in any of the corresponding basic design characteristics resulting in a change of the EN line category(ies) the vehicle is compatible with
	Промена било које одговарајуће основне пројектоване карактеристике која доводи до промене категорије пруге према EN са којом је возило компатибилно

	6837e2078a38-a3a3-488a-b545-808cbf904802
	Translation Approved (CM)
	N/A
	Н. П.

	6838cd1bc5d5-7fe3-4090-80cf-c6bd9348b83e
	Translation Approved (CM)
	Design mass under normal payload
	Пројектована маса под уобичајеним корисним теретом

	6839037ffe48-7677-462f-bd62-e817b382c6d3
	Translation Approved (CM)
	Design mass under exceptional payload
	Пројектована маса под ванредним корисним теретом

	68405e43e471-095d-4978-aa55-78d2b6db3ca2
	Translation Approved (CM)
	Operational mass in working order
	Радна маса у радном стању

	6841260175bb-c004-4312-9791-ec04c1656245
	Translation Approved (CM)
	Operational mass under normal payload
	Радна маса под уобичајеним корисним теретом

	684276b1c6ed-266b-4611-b09d-3ffd125ec195
	Translation Approved (CM)
	Maximum design speed (km/h)
	Највећа пројектована брзина (km/h)

	6843f2a32d89-3487-4022-ab85-383210e1c84c
	Translation Approved (CM)
	Static axle load in working order
	Статичко осовинско оптерећење у радном стању

	684448217d9e-b2b1-4889-bb2a-a929221b6728
	Translation Approved (CM)
	Static axle load under exceptional payload
	Статичко осовинско оптерећење под ванредним корисним теретом

	6845641b0274-2bf8-4f6d-9181-a2597a91b081
	Translation Approved (CM)
	Vehicle length
	Дужина возила

	684685ebded5-b0c0-421e-8a51-9bef1181c277
	Translation Approved (CM)
	Static axle load under normal payload
	Статичко осовинско оптерећење под уобичајеним корисним теретом

	6847033cc709-791a-4929-9830-ef53aa037d40
	Translation Approved (CM)
	Position of the axles along the unit (axle spacing)
	Положај осовина дуж јединице (осовинско растојање)

	6848a9399992-e2e5-4c61-af05-218851de03fc
	Translation Approved (CM)
	EN line category(ies)
	Категорија пруге према EN

	6849e01bcaa9-70bd-4984-ae35-9de4289b8b8d
	Translation Approved (CM)
	Total vehicle mass (for each vehicle of the unit)
	Укупна маса возила (за свако возило у јединици)

	685038a3f7ad-764f-4274-b13d-bd9a4168302f
	Translation Approved (CM)
	Change in any of the corresponding basic design characteristics resulting in a change of the EN line category(ies) the vehicle is compatible with
	Промена било које одговарајуће основне пројектоване карактеристике која доводи до промене категорије пруге према EN са којом је возило компатибилно

	685180ef1936-c0a6-4ba2-bc75-5956a185f2cb
	Translation Approved (CM)
	Change of more than ± 10 %
	Промена за више од ± 10%

	68522e57ce1a-a132-4b90-8189-c1161392db58
	Translation Approved (CM)
	Mass per wheel
	Маса по точку

	68531a3f61fc-9c9e-4084-b9e2-d2ce8b49b1e1
	Translation Approved (CM)
	Change in any of the corresponding basic design characteristics resulting in a change of the EN line category(ies) the vehicle is compatible with or
	Промена било које одговарајуће основне пројектоване карактеристике која доводи до промене категорије пруге према EN са којом је возило компатибилно или

	6854806474d6-1315-4624-94df-5e6a47ef79a4
	Translation Approved (CM)
	Change of more than ± 10 %
	Промена за више од ± 10%

	68553aadb4fb-3520-4850-b400-499053299ffd
	Translation Approved (CM)
	N/A
	Н. П.

	685635f3e382-4946-497b-89f7-2a3daf2c1e4f
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.1 Gauging
	4.2.3.1. Одређивање профила

	68571b40a54d-1c92-4674-8488-3818691e1ca6
	Translation Approved (CM)
	Reference profile
	Референтни профил

	68581941ef2f-ecb9-4593-916c-3187bfedd111
	Translation Approved (CM)
	N/A
	Н. П.

	685914cbb85d-b5e5-4d0e-bf96-3609f011e289
	Translation Approved (CM)
	Change of reference profile the vehicle is conform to
	Промена референтног профила са којим је возило усаглашено

	6860845a4471-f501-445b-83f6-2d5ec70b2ea8
	Translation Approved (CM)
	Minimum vertical convex curve radius capability
	Капацитет најмањег полупречника конвексне вертикалне кривине

	68619b094b4e-dc01-4e5c-a769-19cdde2d3822
	Translation Approved (CM)
	Change in minimum vertical convex curve radius capability the vehicle is compatible with of more than 10 %
	Промена капацитета за више од 10% најмањег полупречника конвексне вертикалне кривине са којом је возило компатибилно

	68629923b488-d4cb-427e-a552-0b42f3a96a58
	Translation Approved (CM)
	N/A
	Н. П.

	6863f040afba-bb2a-4370-b567-87e2d1c7a645
	Translation Approved (CM)
	Minimum vertical concave curve radius capability
	Капацитет најмањег полупречника конкавне вертикалне кривине

	6864f3b4bb1c-ea4a-426d-bcfe-9086b0091f6a
	Translation Approved (CM)
	Change in minimum vertical concave curve radius capability the vehicle is compatible with of more than 10 %
	Промена капацитета за више од 10% најмањег полупречника конкавне вертикалне кривине са којом је возило компатибилно

	6865d3d7e8a7-fc96-4ab9-9667-ac07a9559bc9
	Translation Approved (CM)
	N/A
	Н. П.

	6866991cd969-5ae0-4377-86ac-655a2fe627b4
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.3.1 Rolling stock characteristics for the compatibility with train detection systems
	4.2.3.3.1. Карактеристике возних средстава за компатибилност са системима детекције воза

	68675c2e55d6-c987-48f7-bacd-8faeadb4e2bc
	Translation Approved (CM)
	Compatibility with train detection systems
	Компатибилност са системима детекције воза

	68687927d217-ea1a-4d48-b73d-41d71cf7ced3
	Translation Approved (CM)
	N/A
	Н. П.

	686996f80f2c-859b-4615-85c4-13682305bf66
	Translation Approved (CM)
	Change of declared compatibility with one or more of the three following train detection systems:
	Промена декларисане компатибилности са једним или више од следећа три система детекције воза:

	68702d18edb8-0166-4528-a238-ec9ea1a89c7c
	Translation Approved (CM)
	— Track circuits
	– шинска струјна кола

	6871149105d1-627d-42a1-bcc6-02beea5e641a
	Translation Approved (CM)
	— Axle counters
	– бројачи осовина

	68725a4f951f-802e-4171-98f3-b141ca1d9344
	Translation Approved (CM)
	— Loop equipment
	– опрема петље

	6873cca9cb52-13e8-4ff6-ab9d-5eae97570fa8
	Translation Approved (CM)
	Flange lubrication
	Подмазивање венца точка

	6874302b1463-75aa-4c19-9ffe-eb1417c6f9a9
	Translation Approved (CM)
	Fitting/removal of the flange lubrication function
	Уградња/уклањање функције подмазивања венца точка

	687590c7901c-2bf6-492b-9cdc-abb3a93b06e9
	Translation Approved (CM)
	NA
	Н.П.

	6876188af15a-afbf-4831-9b22-e533d3044444
	Translation Approved (CM)
	Possibility of preventing the use of flange lubrication
	Могућност спречавања употребе подмазивања венца точка

	6877d96179ed-493f-4014-a1e0-4cfcf0868edc
	Translation Approved (CM)
	NA
	Н.П.

	6878fb012d99-617a-4f16-99ab-423474d7c426
	Translation Approved (CM)
	Fitting/removal of the control preventing the use of flange lubrication”
	Уградња/уклањање контроле спречавања употребе подмазивања венца точка”

	687908c5d3a1-f7fa-4e55-8128-dd7036845f9b
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.3.2 Axle bearing condition monitoring
	4.2.3.3.2. Праћење стања осовинских лежајева

	68807d30de3b-0840-45b6-9f28-30591424676f
	Translation Approved (CM)
	On-board detection system
	Систем за детекцију у возилу

	688186738e84-7b05-4872-ae39-b2ef3e9df793
	Translation Approved (CM)
	Fitting of on-board detection system
	Уградња система за детекцију у возилу

	6882554a3968-03a0-4f42-81cc-a29d2df80820
	Translation Approved (CM)
	Removal of declared on-board detection system
	Уклањање декларисаног система за детекцију у возилу

	6883aab31e84-09cf-463d-b200-875ab1b843da
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.4.
	4.2.3.4.

	6884aab31e84-09cf-463d-b200-875ab1b843da
	Translation Approved (CM)
	Rolling stock dynamic behaviour
	Динамичко понашање возних средстава

	6885aa11112c-78e6-430e-ba49-db3d88b8a8a5
	Translation Approved (CM)
	Combination of maximum speed and maximum cant deficiency for which the vehicle was assessed
	Комбинација највеће брзине и највећег мањка надвишења за које је возило оцењено

	6886851249a6-3ba6-4aaf-bb88-a8e464509519
	Translation Approved (CM)
	N/A
	Н. П.

	688763bb7826-2bf5-40ee-83e0-2d5624ef9f38
	Translation Approved (CM)
	Increase in maximum speed of more than 15 km/h or change of more than ± 10 % in maximum admissible cant deficiency
	Повећање највеће брзине за више од 15 km/h или промена највећег дозвољеног мањка надвишења за више од ± 10%

	6888c3e37731-cd86-42a8-80e3-ba2487698b98
	Translation Approved (CM)
	Rail inclination
	Нагиб шине

	688966455f6e-781b-4855-9ca8-fc36c4115790
	Translation Approved (CM)
	N/A
	Н. П.

	6890e7f90762-3ee1-4c10-ae50-0ed95c5ba5f7
	Translation Approved (CM)
	Change of rail inclination(s) the vehicle is conform to (<420913>1</420913>)
	Промена нагиба шине са којим је возило усклађено (<420913>1</420913>)

	6891772fd636-9cf5-4c4b-81dc-d0cff9b83446
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.5.2.1.
	4.2.3.5.2.1.

	6892772fd636-9cf5-4c4b-81dc-d0cff9b83446
	Translation Approved (CM)
	Mechanical and geometric characteristics of wheelsets
	Механичке и геометријске карактеристике осовинских склопова

	6893c3cd8cfa-f5e8-4f30-ad35-f70be97b9cba
	Translation Approved (CM)
	Wheelset gauge
	Ширина осовинског склопа

	6894f3337245-df20-4cb4-b1b8-00f40ecb27f4
	Translation Approved (CM)
	N/A
	Н. П.

	6895d7e97e6c-aa9e-40a7-bd9b-3e92f43ea471
	Translation Approved (CM)
	Change of track gauge the wheelset is compatible with
	Промена ширине колосека са којом је осовински склоп компатибилан

	6896035c176f-a59a-439d-a53a-81f9ee8bb4b1
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.5.2.2 Characteristics of wheels
	4.2.3.5.2.2. Карактеристике точкова

	68978a864853-35d3-4792-a0c0-40d26b0f5f31
	Translation Approved (CM)
	Minimum required in-service wheel diameter
	Минимални захтевани пречник точка током рада

	68983045b78a-2466-4bd8-96e6-b3c65d7d3cc6
	Translation Approved (CM)
	Change of minimum required in-service diameter of more than ± 10 mm
	Промена најмањег захтеваног пречника точка током рада за више од ± 10 mm

	6899ed87f837-bd9c-4106-8006-d86177539d1e
	Translation Approved (CM)
	N/A
	Н. П.

	69003c0499fb-54b3-4690-98a1-bffca801cbfc
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.5.2.3 Automatic variable gauge systems
	4.2.3.5.2.3. Аутоматски системи за промену размака између точкова

	69017ae4d670-08fc-41e4-a535-8f2fa4c56ba0
	Translation Approved (CM)
	Wheelset gauge changeover facility
	Постројење за промену ширине осовинског склопа

	6902a3889434-7c72-4107-b961-1458fe961c91
	Translation Approved (CM)
	Change in the vehicle leading to a change in the changeover facility(ies) the wheelset is compatible with
	Промена на возилу која доводи до промене у постројењу за промену ширине са којим је осовински склоп компатибилан

	69036e76e050-dfae-47f5-96c2-1321197399f2
	Translation Approved (CM)
	Change of track gauge(s) the wheelset is compatible with
	Промена ширине колосека са којом је осовински склоп компатибилан

	69048eaf9336-15f9-4ab0-8020-b14804077e49
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.6.
	4.2.3.6.

	69058eaf9336-15f9-4ab0-8020-b14804077e49
	Translation Approved (CM)
	Minimum curve radius
	Најмањи полупречник кривине

	69062e5336a5-d177-4bd6-a091-40addb81039e
	Translation Approved (CM)
	Minimum horizontal curve radius capability
	Капацитет најмањег полупречника хоризонталне кривине

	6907de481418-e725-46a0-939a-1797f5bb5eeb
	Translation Approved (CM)
	Increase of minimum horizontal curve radius of more than 5 m
	Повећање најмањег полупречника хоризонталне кривине за више од 5 m

	69087aaf7c47-a2ce-407f-ad1f-180cc9395c2c
	Translation Approved (CM)
	N/A
	Н. П.

	69098c6de0af-647c-4977-b0b2-f71fa2e8d184
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.5.1 Braking performance — General requirements
	4.2.4.5.1. Перформансе кочења – Општи захтеви

	691055cb566c-e55f-4afa-83a1-cd1db1587720
	Translation Approved (CM)
	Maximum average deceleration
	Највеће просечно успоравање

	6911480d064e-641d-49db-914e-e3be37d90e2a
	Translation Approved (CM)
	Change of more than ± 10 % on the maximum average brake deceleration
	Промена за више од ± 10% највећег просечног успоравања при кочењу

	69121bcacec2-2c54-4b64-ab3a-e6c9bde09a0f
	Translation Approved (CM)
	N/A
	Н. П.

	6913bdcb3b96-4c5d-4f23-a31e-07afa94cccd5
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.5.2 Braking performance – Emergency braking
	4.2.4.5.2. Перформансе кочења – Кочење у случају опасности

	691417ca4cb3-8831-4cdc-a01d-32503999ded4
	Translation Approved (CM)
	Stopping distance and deceleration profile for each load condition per design maximum speed.
	Зауставни пут и профил успоравања за сваки услов оптерећења при највећој пројектованој брзини

	6915960fc2fd-a9e2-445f-8e5d-bc3478d26042
	Translation Approved (CM)
	Change of stopping distance of more than ± 10 %
	Промена зауставног пута за више од ± 10%

	69160b82608b-c43d-4de4-80f9-ec2d271cdbd5
	Translation Approved (CM)
	Note:
	Напомена:

	69170b82608b-c43d-4de4-80f9-ec2d271cdbd5
	Translation Approved (CM)
	Brake weight percentage (also called ‘lambda’ or ‘braked mass percentage’) or braked mass may also be used, and can be derived (directly or via stopping distance) from deceleration profiles by a calculation.
	Може се такође користити проценат кочне масе (који се такође назива „ламбда” или „проценат кочне масе”) или кочна маса и може се добити прорачуном (директно или помоћу зауставног пута) из профилâ успоравања.

	69182db08a8b-357d-4946-99c1-5099faa9751c
	Translation Approved (CM)
	The allowed change is the same (± 10 %)
	Дозвољена промена је иста (± 10%)

	6919f72b8a23-ac2f-4601-81f3-7710e0f2aa06
	Translation Approved (CM)
	N/A
	Н. П.

	692015c6581d-b78f-4358-b59c-64d09f8ae155
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.5.3 Braking performance – Service braking
	4.2.4.5.3. Перформансе кочења – Радно кочење

	6921253e644d-b033-40a8-a977-3bf61f6f44bb
	Translation Approved (CM)
	Stopping distance and maximum deceleration for the load condition ‘design mass under normal payload’ at the design maximum speed
	Зауставни пут и највеће успоравање за услов оптерећења „пројектована маса под уобичајеним корисним теретом” при највећој пројектованој брзини

	69227cad2acb-d8d6-4904-9896-5db9f68a39e0
	Translation Approved (CM)
	Change of stopping distance of more than ± 10 %
	Промена зауставног пута за више од ± 10%

	6923aac99a6d-fcc5-4549-ac67-909b2ea8c53c
	Translation Approved (CM)
	N/A
	Н. П.

	69240930e631-5869-45d8-bbf5-d22133407995
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.5.4 Braking performance – Thermal capacity
	4.2.4.5.4. Перформансе кочења – Топлотни капацитет

	69257cea4eb6-b1a2-4ffd-9b39-de97bb38d0be
	Translation Approved (CM)
	Maximum brake thermal energy capacity
	Максимални капацитет топлотне енергије кочнице

	6926d5ab56b6-9786-4dce-a31e-a5be46b7e7b2
	Translation Approved (CM)
	N/A
	Н. П.

	6927d75975e9-f352-4055-965a-0dbeed3e6e80
	Translation Approved (CM)
	Change of maximum brake thermal energy >= 10 %
	Промена максималне топлотне енергије кочнице >= 10%

	6928e4213632-bd9d-4572-acc4-796464cf22ba
	Translation Approved (CM)
	or
	или

	69295616c3ed-2967-4930-a7c9-b727aac99780
	Translation Approved (CM)
	Thermal capacity in terms of maximum line gradient, associated length and operating speed
	Топлотни капацитет у погледу максималног нагиба пруге, повезане дужине тог нагиба и радне брзине

	693085efdeba-811e-429e-9b4f-151de75b3c0f
	Translation Approved (CM)
	Change of maximum gradient, associated length or operating speed for which the brake system is designed in relation with brake thermal energy capacity
	Промена максималног нагиба нивелете, повезане дужине или радне брзине за коју је систем кочења пројектован у односу на капацитет топлотне енергије кочнице

	69311b772277-184f-4607-b0dd-962e6e486835
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.5.5 Braking performance – Parking brake
	4.2.4.5.5. Перформансе кочења – Паркирна кочница

	6932b0bf9da6-a532-486f-aeb8-a18682122808
	Translation Approved (CM)
	Maximum gradient on which the unit is kept immobilized by the parking brake alone (if the vehicle is fitted with it)
	Максимални нагиб нивелете под којим се јединица држи у непокретном стању применом само паркирне кочнице (ако је возило њом опремљено)

	69333fc7072a-9bbc-4cd6-b804-e651789597fb
	Translation Approved (CM)
	Change of declared maximum gradient of more than ± 10 %
	Промена декларисаног максималног нагиба нивелете за више од ± 10%

	6934f5c9f786-4afb-4f5b-b2c9-8247b94d01da
	Translation Approved (CM)
	N/A
	Н. П.

	6935fad11295-1ab9-44e9-9575-9d4baec4ae48
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.6.2.
	4.2.4.6.2.

	6936fad11295-1ab9-44e9-9575-9d4baec4ae48
	Translation Approved (CM)
	Wheel slide protection system
	Систем за заштиту од проклизавања точка

	693791bde5ce-4dcb-4e90-9ae7-3fa46d8d5f07
	Translation Approved (CM)
	Wheel slide protection system
	Систем за заштиту од проклизавања точка

	6938e2171375-ffde-4425-9d05-40012250643a
	Translation Approved (CM)
	N/A
	Н. П.

	6939f64501ba-ee01-4db3-a0c6-9911179797b7
	Translation Approved (CM)
	Fitting/removal of WSP function
	Уградња/уклањање функције <Italic>WSP</Italic>

	6940f321ceea-5ea4-41d4-9111-a7fb20aa6139
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.8.2 Magnetic track brake
	4.2.4.8.2. Магнетна шинска кочница

	69413ad142f3-6393-4e1b-8ce5-58b47ce870ea
	Translation Approved (CM)
	Magnetic track brake
	Магнетна шинска кочница

	694235fb813f-7d32-487e-af9a-01abf27f4257
	Translation Approved (CM)
	N/A
	Н. П.

	69435626e49e-f2de-466f-a34a-37ddf37c8d32
	Translation Approved (CM)
	Fitting/removal of magnetic track brake function
	Уградња/уклањање функције магнетне шинске кочнице

	6944d2f3753f-7e31-402f-93b8-2fb0962a8e9c
	Translation Approved (CM)
	Possibility of preventing the use of the magnetic track brake
	Могућност спречавања употребе магнетне шинске кочнице

	69452b3b1f9b-4ae7-44c2-8c6d-f4e87922120e
	Translation Approved (CM)
	N/A
	Н. П.

	694619bde3d5-2a1d-4f05-b5a7-17cbd81cf80a
	Translation Approved (CM)
	Fitting/removal of the brake control allowing the activation/deactivation of magnetic track brake
	Уградња/уклањање контроле кочнице која омогућава активaцију/деактивацију магнетне шинске кочнице

	694750e57ef8-fc83-4a27-8ea2-75ff101fa23a
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.8.3 Eddy current track brake
	4.2.4.8.3. Шинска кочница са вртложним струјама

	6948c3f35d26-d005-4a36-8489-fd48a8bce289
	Translation Approved (CM)
	Eddy current track brake
	Шинска кочница са вртложним струјама

	694925aa8455-8120-4023-adec-06103fbba09a
	Translation Approved (CM)
	N/A
	Н. П.

	695020ca7c5e-fd3f-41ab-a10d-fc5eb62ad4da
	Translation Approved (CM)
	Fitting/removal of the eddy current track brake function
	Уградња/уклањање функције шинске кочнице са вртложним струјама

	695190eae00d-4662-42cd-81c6-d08a87bef6c5
	Translation Approved (CM)
	Possibility of preventing the use of the eddy current track brake
	Могућност спречавања употребе шинске кочнице са вртложним струјама

	695201e293a4-10be-41c6-8b18-dc2e25460a0d
	Translation Approved (CM)
	N/A
	Н. П.

	695374aa959f-a176-48cb-8e31-f86f801617bf
	Translation Approved (CM)
	Fitting/removal of the brake control allowing the activation/deactivation of eddy current track brake
	Уградња/уклањање контроле кочнице која омогућава активaцију/деактивацију шинске кочнице са вртложним струјама

	6954934efd44-0b7b-41aa-868c-f91807f7ec61
	Translation Approved (CM)
	4.2.6.1.1 Temperature
	4.2.6.1.1. Температура

	69559c8604af-3d26-4ce6-8227-d14aab0441ae
	Translation Approved (CM)
	Temperature range
	Температурни интервал

	6956d2635e14-1cfe-4fae-83e5-ed94522a55f2
	Translation Approved (CM)
	Change of temperature range (T1, T2, T3)
	Промена температурног интервала (T1, T2, T3)

	6957ec3b43f2-5558-4dc1-8a08-9fd582187d05
	Translation Approved (CM)
	N/A
	Н. П.

	6958b6a6ac78-ab1c-4128-8e2b-68bad1ddc5a8
	Translation Approved (CM)
	4.2.6.1.2 Snow, ice and hail
	4.2.6.1.2. Снег, лед и град

	695987d6102a-93dc-4c46-9544-b5134df56f3a
	Translation Approved (CM)
	Snow, ice and hail conditions
	Услови снега, леда и града

	69605a93f14f-c187-423b-89e9-591ed073e19d
	Translation Approved (CM)
	Change of the selected range ‘snow, ice and hail’ (nominal or severe)
	Промена изабраног интервала за „снег, лед и град” (номинални или неповољни)

	6961e9ab42d6-f36a-48f8-98fb-9663a4ef3ee2
	Translation Approved (CM)
	N/A
	Н. П.

	6962c02eee7e-6326-4927-98a6-b88d93bf41af
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.2.2 Operation within range of voltages and frequencies
	4.2.8.2.2. Рад у оквиру распона напона и фреквенција

	6963367a9f73-f4e0-4695-a134-b16242d7ec23
	Translation Approved (CM)
	Energy supply system (voltage and frequency)
	Систем снабдевања енергијом (напон и фреквенција)

	696486a201c8-5bbc-4d62-81ef-f9e11ea018e9
	Translation Approved (CM)
	N/A
	Н. П.

	696538294f6c-63c1-4d72-8269-2d91b1973d2f
	Translation Approved (CM)
	Change of voltage(s)/frequency(ies) of the energy supply system
	Промена напона/фреквенције система за снабдевање енергијом

	696600b74fcd-6c0c-4273-9a56-bf8cbdfb61ef
	Translation Approved (CM)
	(AC 25 kV-50 Hz, AC 15 kV-16,7 Hz, DC 3 kV, DC 1,5 kV, DC 750 V, third rail, others)
	(AC 25 kV-50 Hz, AC 15 kV-16,7 Hz, DC 3 kV, DC 1,5 kV, DC 750 V, трећа шина, други)

	6967361e2a9c-08ac-4c39-b957-d31e273865a9
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.2.3 Regenerative brake with energy to the overhead contact line
	4.2.8.2.3. Рекуперативна кочница са враћањем енергије у возни вод

	696895e21a94-f771-413d-a49a-231ef60ebf86
	Translation Approved (CM)
	Regenerative brake
	Рекуперативна кочница

	69692ee4c46e-bd83-4842-8843-540a79e6afa0
	Translation Approved (CM)
	N/A
	Н. П.

	6970eb500c22-0099-4783-b6ae-9ce278298e29
	Translation Approved (CM)
	Fitting/removal of regenerative brake function
	Уградња/уклањање функције рекуперативне кочнице

	69711112fbbd-5e14-4b34-a625-2b2ff8d0d8e7
	Translation Approved (CM)
	Possibility of preventing the use of the regenerative brake when fitted
	Могућност спречавања употребе рекуперативне кочнице када је уграђена

	69723ef0a60c-6ed9-40f8-ad7c-525beb60a8fd
	Translation Approved (CM)
	Fitting/removing the possibility of preventing the use of regenerative brake
	Уградња/уклањање могућности спречавања употребе рекуперативне кочнице

	6973c42051b6-8c03-43cd-81f9-6e8b374e21a5
	Translation Approved (CM)
	N/A
	Н. П.

	6974d3338463-2d51-4682-8afe-d8c1c7d6aace
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.2.4 Maximum power and current from the overhead contact line
	4.2.8.2.4. Максимална снага и струја из возног вода

	6975e1193b8d-55c2-4f1f-8ef8-ef43804de3f6
	Translation Approved (CM)
	Applicable to Electric units with power higher than 2 MW only:
	Примењује се само на електричне јединице снаге веће од 2 MW:

	697630e88368-9dc4-46f9-968a-c93ab928d29e
	Translation Approved (CM)
	Power or current limitation function
	Функција ограничења електричне снаге или струје

	697774bda873-69a7-4245-a226-c9d062ade11b
	Translation Approved (CM)
	Power or current limitation function fitted/removed
	Функција ограничења електричне снаге или струје уграђена/уклоњена

	6978a12f3726-afe0-46e0-9440-868beaf63d8c
	Translation Approved (CM)
	N/A
	Н. П.

	6979755201a0-a189-450e-9a6a-5b62d67f1354
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.2.5 Maximum current at standstill
	4.2.8.2.5. Максимална струја у мировању

	69803c2b1ba8-68f4-4a71-ae63-50c18c3f1262
	Translation Approved (CM)
	Maximum current at standstill per pantograph for each DC system the vehicle is equipped for
	Максимална струја у мировању по пантографу за сваки систем једносмерне струје за који је возило опремљено

	6981e53cf06f-b473-48b5-b04b-ff63fc7fde30
	Translation Approved (CM)
	Change of the maximum current value by 50 A without exceeding the limit set in this TSI
	Промена вредности максималне струје за 50 А без прекорачења ограничења које је утврђено у овом ТСИ

	698203ce78e5-dae2-4a96-91e7-dcc596615f26
	Translation Approved (CM)
	N/A
	Н. П.

	6983f0b0ac82-e132-49f8-b205-0bc11dfcd47f
	Translation Approved (CM)
	Vehicle equipped with electric energy storage for traction purposes and equipped with the function of charging with OCL at standstill
	Возило опремљено уређајем за складиштење електричне енергије у сврхе вуче и опремљено функцијом пуњења преко возног вода у мировању

	69844024285a-ab6e-4293-b816-eeb0a1e32228
	Translation Approved (CM)
	Adding or removing the function
	Додавање или уклањање функције

	698595a232a4-720e-4cb2-b4f4-91fc74e32fbf
	Translation Approved (CM)
	N/A
	Н. П.

	69867c48b875-baf2-4082-899f-dd1b79d973a3
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.2.9.1.1 Height of interaction with contact wires (RST level)
	4.2.8.2.9.1.1. Висина интеракције са контактним проводницима (ниво возних средстава)

	69876f3a2d5f-a98a-4750-bdfb-87c72aa56f6f
	Translation Approved (CM)
	Height of interaction of pantograph with contact wires (over top of rail)
	Висина интеракције пантографа са контактним проводницима (изнад горње ивице шине)

	6988b8f3ae6f-d238-4be4-9926-4c69fe09b99b
	Translation Approved (CM)
	Change of height of interaction allowing/no longer allowing mechanical contact with one of the contact wires at heights above rail level between:
	Промена висине интеракције којом се омогућава / више не омогућава механички контакт са једним од контактних проводника на висинама изнад нивоа шина између:

	6989d5a4ee13-a842-402f-aff1-2334f9af166f
	Translation Approved (CM)
	4 800 mm and 6 500 mm
	4800 mm и 6500 mm

	6990a20d6ec2-abec-4386-be76-42eda4cfda8c
	Translation Approved (CM)
	4 500 mm and 6 500 mm
	4500 mm и 6500 mm

	69919b54c6da-5dfc-42d0-9d27-a4d3b80aedb8
	Translation Approved (CM)
	5 550 mm and 6 800 mm
	5550 mm и 6800 mm

	6992b2d93a9a-d24a-4d5e-9a18-63b5a0ea99c7
	Translation Approved (CM)
	5 600 mm and 6 600 mm
	5600 mm и 6600 mm

	6993140bf0ef-e414-4c01-8ef0-60b6cfd422f2
	Translation Approved (CM)
	N/A
	Н. П.

	6994ba8ca4c4-2804-48c3-8b47-d13c50939a86
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.2.9.2 Pantograph head geometry (IC level)
	4.2.8.2.9.2. Геометрија главе пантографа (ниво чинилаца интероперабилности)

	69957e274792-b2eb-4a80-9c1b-73a0bbfe5577
	Translation Approved (CM)
	Pantograph head geometry
	Геометрија главе пантографа

	69968f10c4bf-b0e8-4fc8-9c8f-9e7debcf60ab
	Translation Approved (CM)
	N/A
	Н. П.

	699736410d88-427a-46fd-ada8-6b8a06a104b5
	Translation Approved (CM)
	Change of pantograph head geometry to or from one of the types defined in points 4.2.8.2.9.2.1, 4.2.8.2.9.2.2 or 4.2.8.2.9.2.3
	Промена геометрије главе пантографа на једну од врста или са једне од врста које су утврђене у тач. 4.2.8.2.9.2.1, 4.2.8.2.9.2.2. или 4.2.8.2.9.2.3.

	6998ffddd237-110f-4383-9862-0d98a9aa730e
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.2.9.4.2 Contact strip material
	4.2.8.2.9.4.2. Материјал клизача пантографа

	6999771f8025-e558-4a0e-81d8-6a0284b42f5c
	Translation Approved (CM)
	Contact strip material
	Материјал клизача пантографа

	7000577cdfe2-34b7-4930-b661-4558a0c24a78
	Translation Approved (CM)
	New contact strip as per 4.2.8.2.9.4.2(3)
	Нови клизач пантографа у складу са тачком 4.2.8.2.9.4.2. подтачка 3.

	700138489322-5dcc-4a48-96a1-42391aa41e70
	Translation Approved (CM)
	N/A
	Н. П.

	70023de35dee-1a55-4641-b967-bf3acd187f61
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.2.9.6 Pantograph contact force and dynamic behaviour
	4.2.8.2.9.6. Контактна сила и динамичко понашање пантографа

	7003bab039e8-197e-4aef-ad0e-7bcb692813b4
	Translation Approved (CM)
	Mean contact force curve
	Крива средње контактне силе

	70046b2d24e9-8e5d-4516-b7fd-a3918fa04cd4
	Translation Approved (CM)
	Change requiring a new assessment of pantograph dynamic behaviour.
	Промена која захтева ново оцењивање динамичког понашања пантографа.

	7005ca80f041-4d26-472e-bbe7-c4bd7bd67ae5
	Translation Approved (CM)
	N/A
	Н. П.

	70066b9604c5-e09e-455d-b99e-44e0f941e617
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.2.9.7 Arrangement of pantographs (RST level)
	4.2.8.2.9.7. Размештај пантографа (ниво возних средстава)

	7007d2f97a90-5214-4131-9be7-6f49dd40b058
	Translation Approved (CM)
	Number of pantograph and shortest distance between two pantographs
	Број пантографа и најкраће растојање између два пантографа

	70084fa3682d-6011-40fe-a710-ee84cdf84764
	Translation Approved (CM)
	N/A
	Н. П.

	70098976e9c9-f5bd-491e-afff-7c35c2171ef4
	Translation Approved (CM)
	Where the spacing of 2 consecutive pantographs in fixed or predefined formations of the assessed unit is reduced by means of removing a vehicle
	Ако је размак између два узастопна пантографа у фиксном или унапред одређеном саставу оцењене јединице смањен уклањањем возила

	7010ce1ab544-8844-4da5-95c2-d4e99addb941
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.2.9.10 Pantograph lowering (RST level)
	4.2.8.2.9.10. Спуштање пантографа (ниво возних средстава)

	70115731aac0-04e6-4f0e-b94d-bcd04d9acc26
	Translation Approved (CM)
	Automatic dropping device (ADD)
	Уређај зa aутoмaтскo спуштaњe (УАС)

	70124f5713e2-d88d-436e-a927-39c91806f134
	Translation Approved (CM)
	Automatic dropping device (ADD) function fitted/removed
	Функција уређаја зa aутoмaтскo спуштaњe (УАС) уграђена/уклоњена

	7013f4ea1dbb-b38f-4128-85ae-9de9cfe1077d
	Translation Approved (CM)
	N/A
	Н. П.

	70147ccecc34-6939-4291-8401-d9eac17af471
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.3.7 Derailment detection and prevention signal processing
	4.2.9.3.7. Обрада сигнала за откривање и спречавање исклизнућа

	70151a32faa1-0211-4a72-8b34-faea4bf2b8e3
	Translation Approved (CM)
	Presence of derailment prevention and detection signal processing
	Присуство функције обраде сигнала за откривање и спречавање исклизнућа

	701661c9fd84-75bb-4d14-a223-4c2bb09ae4e9
	Translation Approved (CM)
	Fitting/removing of prevention/detection function
	Уградња/уклањање функције спречавања/откривања

	701735940d1a-596c-40ed-bd32-6a6cc99d2422
	Translation Approved (CM)
	N/A
	Н. П.

	7018177836f0-c86b-44ff-a782-2f33c8b3e9d5
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.3.7a On-board derailment detection and prevention function
	4.2.9.3.7a Функција откривања и спречавања исклизнућа у возилу

	7019604bff06-49d4-4915-af58-a975754dce1e
	Translation Approved (CM)
	Presence of derailment prevention and detection function
	Присуство функције откривања и спречавања исклизнућа

	702010554c5c-a5db-48b8-b703-687c68f169d5
	Translation Approved (CM)
	Fitting/removing of prevention/detection function
	Уградња/уклањање функције спречавања/откривања

	7021003a0a4a-17cb-44b9-9e8e-25c4ac7e9b48
	Translation Approved (CM)
	N/A
	Н. П.

	70222b364183-6ee2-4f23-a42e-645fa3e2344b
	Translation Approved (CM)
	4.2.10.1.
	4.2.10.1.

	70232b364183-6ee2-4f23-a42e-645fa3e2344b
	Translation Approved (CM)
	General and categorisation
	Опште и категоризација

	7024494220ba-1184-4bda-b0aa-83b45472d0c5
	Translation Approved (CM)
	Fire safety category
	Категорија противпожарне заштите

	702599ced5f7-c1a2-4fcf-aaf0-efebd95216df
	Translation Approved (CM)
	N/A
	Н. П.

	7026fd3e4dee-32ba-437a-8671-a8893e28b96e
	Translation Approved (CM)
	Change of fire safety category
	Промена категорије противпожарне заштите

	702700f58f3d-b013-4e41-a5f9-ed7f8a743809
	Translation Approved (CM)
	4.2.12.2.
	4.2.12.2.

	702800f58f3d-b013-4e41-a5f9-ed7f8a743809
	Translation Approved (CM)
	General documentation — number of units in multiple operation
	Општа документација – број јединица у вишеструком саставу

	70299f4ef3a5-734d-4951-84f2-c970ad0a9213
	Translation Approved (CM)
	Maximum number of trainsets or locomotives coupled together in multiple operation.
	Највећи број гарнитура или локомотива спојених заједно у вишеструком саставу.

	7030bce4acc0-51ae-46cf-a04b-44fdb706939a
	Translation Approved (CM)
	N/A
	Н. П.

	7031e09fd1a1-b1da-46e6-a27e-b5a8bb6fcaec
	Translation Approved (CM)
	Change of maximum allowed number of trainsets or locomotives coupled together in multiple operation
	Промена највећег дозвољеног броја гарнитура или локомотива спојених заједно у вишеструком саставу

	7032b3d6d409-145c-4441-a8ba-40838a31f870
	Translation Approved (CM)
	4.2.12.2.
	4.2.12.2.

	7033b3d6d409-145c-4441-a8ba-40838a31f870
	Translation Approved (CM)
	General documentation – number of vehicles in a unit
	Општа документација – број возила у јединици

	70348fcb913e-ee96-486c-b858-5be9b7264a77
	Translation Approved (CM)
	For fixed formations only:
	Само за фиксне саставе:

	70351539d785-a65b-4eaf-adaa-977a2d6d8b49
	Translation Approved (CM)
	Vehicles composing the fixed formation
	Возила која чине фиксни састав

	703611015baa-7f4e-4d1f-b980-7a40a598a300
	Translation Approved (CM)
	N/A
	Н. П.

	70373c52f15b-a322-4b7c-aeaa-ea72a41a256c
	Translation Approved (CM)
	Change in the number of vehicles composing the fixed formation
	Промена у броју возила која чине фиксни састав

	70381a1299d4-fa03-4af2-ad2d-894347dffa60
	Translation Approved (CM)
	(<426184>1</426184>) The rolling stock fulfilling one of the following conditions are deemed to be compatible with all rail inclinations:
	(<426184>1</426184>) Железничка возила која испуњавају један од следећих услова сматрају се компатибилним са свим нагибима шина:

	7039600bc309-91b4-403b-b8af-9a634c7f88f4
	Translation Approved (CM)
	— Rolling stock assessed according to the specification referenced in Appendix J-1 index [9] or [73]
	– железничка возила оцењена према спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [9] или [73]

	70408c282d73-0f84-469b-a4ea-c0e6cfb94037
	Translation Approved (CM)
	— Rolling stock assessed according to the specification referenced in Appendix J-1 index [63] (amended or not amended by ERA/TD/2012-17/INT) or to the specification referenced in Appendix J-1 index [64] with the result, that there is no restriction to one rail inclination
	– железничка возила оцењена према спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [63] (измењена или неизмењена документом ERA/TD/2012-17/INT) или према спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [64], из чега произлази да нису ограничена на један нагиб шине

	704177aaf961-6db2-4398-8f3c-ed4753c00032
	Translation Approved (CM)
	— Rolling stock assessed according to the specification referenced in Appendix J-1 index [63] (amended or not amended by ERA/TD/2012-17/INT) or to the specification referenced in Appendix J-1 index [64] with the result, that there is a restriction to one rail inclination and a new assessment of the wheel-rail-contact test conditions based on real wheel- and rail profiles and measured track gauge show compliance with the requirements on wheel-rail-contact conditions of the specification referenced in Appendix J-1 index [9].
	– железничка возила оцењена према спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [63] (измењена или неизмењена документом ERA/TD/2012-17/INT) или према спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [64], из чега произлази да су ограничена на један нагиб шине, а ново оцењивање услова испитивања контакта точка и шине на основу стварних профила точка и шине и измерене ширине колосека показује усаглашеност са захтевима у погледу контакта точка и шине из спецификације на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [9].

	704274828990-92de-43c5-9d2a-05e32ad574a2
	Translation Approved (CM)
	Table 17b
	Табела 17б

	70439579114d-cb89-4693-b51b-ee1d14dcc611
	Translation Approved (CM)
	Basic design characteristics related to basic parameters set out in the TSI PRM
	Основне пројектоване карактеристике које су повезане са основним параметрима утврђеним у ТСИ подсистема лица са смањеном покретљивошћу

	7044973ded43-dc9d-4836-a6b9-dea68ab4af42
	Translation Approved (CM)
	TSI point
	Тачка ТСИ

	704529553822-bb0a-4c5f-a508-3bfb379fffea
	Translation Approved (CM)
	Related basic design characteristic(s)
	Повезане основне пројектоване карактеристике

	7046260b3f3d-229a-4192-8a26-63563d078fed
	Translation Approved (CM)
	Changes impacting the basic design characteristic and not classified as defined by Article 21(12), point (a), of Directive (EU) 2016/797
	Промене које утичу на основну пројектовану карактеристику, а нису класификоване како је утврђено у члану 21. став 12. тачка а) Директиве (ЕУ) 2016/797

	70470ce5ceb0-328c-4e62-aed6-7ced6558434d
	Translation Approved (CM)
	Changes impacting the basic design characteristic and classified as defined by Article 21(12), point (a), of Directive (EU) 2016/797
	Промене које утичу на основну пројектовану карактеристику и које су класификоване како је утврђено у члану 21. став 12. тачка а) Директиве (ЕУ) 2016/797

	7048c4435e8c-9a94-4a6b-8aa2-0490f071c419
	Translation Approved (CM)
	2.2.11.
	2.2.11.

	7049c4435e8c-9a94-4a6b-8aa2-0490f071c419
	Translation Approved (CM)
	Step position for vehicle access and egress
	Положај степеника за улазак у возило и излазак из возила

	7050cbc6d9d9-a9af-441e-90a2-ea14dc8a4074
	Translation Approved (CM)
	Platform heights for which the vehicle is designed
	Висина перона за коју је возило пројектовано

	7051cffaf810-4517-44cf-9048-a95d8843f147
	Translation Approved (CM)
	N/A
	Н. П.

	705253f80395-c20a-44b7-b20e-26cdecb0fa77
	Translation Approved (CM)
	Change of platform height the vehicle is compatible with
	Промена висине перона са којим је возило компатибилно

	7053a990d675-5885-44ea-b45e-30b0b9e63d24
	Translation Approved (CM)
	(11) In order to establish the EC type or design examination certificate, the notified body selected by the entity managing the change may refer to:
	11. Да би се издао сертификат ЕЗ о испитивању типа или пројекта, пријављено тело које је одабрао субјект који управља изменом може се позвати на:

	705483d6e7fb-6fcf-40c1-b485-ca7dcd149ea8
	Translation Approved (CM)
	— the original EC type or design examination certificate for parts of the design that are unchanged or those that are changed but do not affect the conformity of the subsystem, as far as it is still valid;
	– изворни примерак сертификата ЕЗ о испитивању типа или пројекта за делове пројекта који су непромењени или за оне који су промењени, али немају утицаја на усаглашеност подсистема, све док је он још увек важећи;

	70553ee8000d-aeb8-4ba3-ac4a-3802625625de
	Translation Approved (CM)
	— additional EC type or design examination certificate (amending the original certificate) for modified parts of the design that affect the conformity of the subsystem with the TSIs referred to in the certification framework defined in point 7.1.3.1.1.
	– додатни сертификат ЕЗ о испитивању типа или пројекта (којим се мења изворни примерак сертификата) за измењене делове пројекта који утичу на усаглашеност подсистема са ТСИ-јевима на које се упућује у сертификационом оквиру утврђеном у тачки 7.1.3.1.1.

	705617131166-5752-472e-90e8-1e2d7647ac11
	Translation Approved (CM)
	In case the validity period of the EC type or design examination certificate for the original type is limited to 7 years (due to the application of the former Phase A/B concept), the validity period of the EC type or design examination certificate for the modified type, type variant or type version shall be limited to 14 years after the date of appointment of a notified body by the applicant for the initial rolling stock type (beginning of phase A of the original EC type or design examination certificate).
	Ако је период важења сертификата ЕЗ о испитивању типа или пројекта за изворни тип ограничен на седам година (због примене концепта претходне фазе А/Б), период важења ЕЗ сертификата о испитивању типа или пројекта за измењени тип, варијанту типа или верзију типа ограничава се на 14 година од датума када је подносилац захтева именовао пријављено тело за првобитни тип железничких возила (почетак фазе А изворног примерка сертификата ЕЗ о испитивању типа или пројекта).

	7057153a74eb-5593-4c4d-8d56-fa9b464570b4
	Translation Approved (CM)
	(12) In any case, the entity managing the change shall ensure that the technical documentation which is relating to the EC type or design examination certificate is updated accordingly.
	12. У сваком случају, субјект који управља променом стара се о томе да се техничка документација која се односи на сертификат ЕЗ о испитивању типа или пројекта на одговарајући начин ажурира.

	70587a588ece-c993-4f60-88aa-3fa612269628
	Translation Approved (CM)
	(13) The updated technical documentation, related to the EC type or design examination certificate is referred to in the technical file accompanying the EC declaration of verification issued by the entity managing the change for rolling stock declared as conformant to the modified type.
	13. Ажурирана техничка документација која се односи на сертификат ЕЗ о испитивању типа или пројекта наводи се у техничкој документацији која се прилаже уз декларацију ЕЗ о верификацији коју је издао субјект који управља променом за железничка возила декларисана као усаглашена са измењеним типом.

	7059c4003784-553d-4b0a-a07e-969d77417c14
	Translation Approved (CM)
	7.1.2.2a.
	7.1.2.2a

	7060c4003784-553d-4b0a-a07e-969d77417c14
	Translation Approved (CM)
	Particular rules for rolling stock in operation not covered by an EC declaration of verification with a first authorisation for placing in service before 1 January 2015
	Посебна правила за железничка возила у употреби која нису обухваћена ЕЗ декларацијом о верификацији са првом дозволом за пуштање у рад која је издата пре 1. јануара 2015. године

	7061d0b8c95f-5785-4707-8ece-3e316cbc861e
	Translation Approved (CM)
	In addition to point 7.1.2.2 the following rules apply to rolling stock in operation with a first authorisation for placing in service before 1 January 2015, where the scope of the change has an impact on basic parameters not covered by the EC declaration (if any):
	Поред тачке 7.1.2.2, следећа правила се примењују на железничка возила у употреби са првом дозволом за пуштање у рад која је издата пре 1. јануара 2015. године, ако обим промене има утицаја на основне параметре који нису обухваћени ЕЗ декларацијом (ако постоји):

	70626a691bec-e0e2-4ca7-b9f5-570562b85a6e
	Translation Approved (CM)
	(1) The compliance with technical requirements of this TSI is deemed established when a basic parameter is improved in the direction of the TSI defined performance and the entity managing the change demonstrates that the corresponding essential requirements are met and the safety level is maintained and, where reasonably practicable, improved.
	1. Сматра се да је усаглашеност са техничким захтевима из овог ТСИ успостављена када се основни параметар побољша у смислу перформанси одређених у ТСИ и када субјект који управља променом докаже да су испуњени одговарајући основни захтеви и да је одржан и, у мери у којој је то разумно изводљиво, побољшан ниво безбедности.

	70636a691bec-e0e2-4ca7-b9f5-570562b85a6e
	Translation Approved (CM)
	The entity managing the change shall in this case justify, the reasons for which the TSI defined performance was not met, taking into account point 7.1.2.2 (5).
	Субјект који управља променом мора у овом случају образложити разлоге због којих перформансе одређене у ТСИ нису испуњене, узимајући у обзир тачку 7.1.2.2. подтачка 5.

	70646a691bec-e0e2-4ca7-b9f5-570562b85a6e
	Translation Approved (CM)
	This justification shall be included in the technical file, if any, or in the original technical documentation of the vehicle.
	Ово образложење се укључује у техничку документацију, ако постоји, или у оригиналну техничку документацију возила.

	706563c1c282-651b-403e-905f-0f692fa619e0
	Translation Approved (CM)
	(2) The rule set out in point (1) is not applicable to changes to basic parameters classified as defined by Article 21(12), point (a), of Directive (EU) 2016/797, as specified in Tables 17c and 17d.
	2. Правило утврђено у подтачки 1. не примењује се код промена основних параметара који су класификовани како је утврђено у члану 21. став 12. тачка а) Директиве (ЕУ) 2016/797 и прецизирано у табелама 17в и 17г.

	706663c1c282-651b-403e-905f-0f692fa619e0
	Translation Approved (CM)
	For those changes, compliance with this TSI requirements is mandatory.
	За те промене, усаглашеност са захтевима из овог ТСИ је обавезна.

	706769c4212b-8425-4057-906e-d7c71218d388
	Translation Approved (CM)
	Table 17c
	Табела 17в

	706845880169-1606-47dd-836f-2d4c7f6d210f
	Translation Approved (CM)
	Changes to basic parameters for which compliance with TSI requirements is mandatory for rolling stock not holding an EC type or design examination certificate
	Промене основних параметара за које је усаглашеност са захтевима из ТСИ обавезна за железничка возила која не поседују сертификат ЕЗ о испитивању типа или пројекта

	7069abf8c916-1fde-4a41-b1a9-817f6ed8b181
	Translation Approved (CM)
	TSI point
	Тачка ТСИ

	7070347508b3-cd51-4bef-8ef9-7b8225f866dd
	Translation Approved (CM)
	Related basic design characteristic(s)
	Повезане основне пројектоване карактеристике

	7071b2d1542f-2e97-4e05-b5e3-f3a16fa505a6
	Translation Approved (CM)
	Changes impacting the basic design characteristic and classified as defined by Article 21(12), point (a), of Directive (EU) 2016/797
	Промене које утичу на основну пројектовану карактеристику и које су класификоване како је утврђено у члану 21. став 12. тачка а) Директиве (ЕУ) 2016/797

	707269e5fb94-c8fc-4f5b-8ef6-0625be6fedbb
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.1 Gauging
	4.2.3.1. Одређивање профила

	70734bc90e80-f09b-4345-8b8d-88b4385bed8b
	Translation Approved (CM)
	Reference profile
	Референтни профил

	7074efcc6841-f862-448b-968e-6cccc7691738
	Translation Approved (CM)
	Change of reference profile the vehicle is conform to
	Промена референтног профила са којим је возило усаглашено

	707561519f9c-6c65-4f6d-b059-a9103654c6a7
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.3.1 Rolling stock characteristics for the compatibility with train detection systems
	4.2.3.3.1. Карактеристике возних средстава за компатибилност са системима детекције воза

	707602dcf04e-8d41-41fe-9d65-efe99546c169
	Translation Approved (CM)
	Compatibility with train detection systems
	Компатибилност са системима детекције воза

	7077e2132e5f-1afe-4d02-90e9-086cebb1dbfc
	Translation Approved (CM)
	Change of declared compatibility with one or more of the three following train detection systems:
	Промена декларисане компатибилности са једним или више од следећа три система детекције воза:

	7078aa291890-9c9b-4d86-9488-89dc7ac7a20b
	Translation Approved (CM)
	— Track circuits
	– шинска струјна кола

	70790360b23d-001f-432d-95f3-6cef1b56f316
	Translation Approved (CM)
	— Axle counters
	– бројачи осовина

	7080d4c4a002-06ca-4124-b0fe-a65852f8dcb1
	Translation Approved (CM)
	— Loop equipment
	– опрема петље

	70814466fefa-e5dc-4814-899f-5b78b5bd5fdd
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.3.2 Axle bearing condition monitoring
	4.2.3.3.2. Праћење стања осовинских лежајева

	7082f7da1965-e13c-4829-9726-1792b2b4fff6
	Translation Approved (CM)
	On-board detection system
	Систем за детекцију у возилу

	7083096bf0c1-cb72-48a1-8592-c0f1d6ce25b5
	Translation Approved (CM)
	Fitting/Removal of declared on-board detection system
	Уградња/уклањање декларисаног система за детекцију у возилу

	7084485fcbf6-b5b8-4582-bd4f-254d931e4f1b
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.5.2.1.
	4.2.3.5.2.1.

	7085485fcbf6-b5b8-4582-bd4f-254d931e4f1b
	Translation Approved (CM)
	Mechanical and geometric characteristics of wheelsets
	Механичке и геометријске карактеристике осовинских склопова

	7086e0ad3f84-2de9-4361-80ea-25f5d03ae697
	Translation Approved (CM)
	Wheelset gauge
	Ширина осовинског склопа

	7087ece33a7c-8365-4486-a2d3-0f9061578f3c
	Translation Approved (CM)
	Change of track gauge the wheelset is compatible with
	Промена ширине колосека са којом је осовински склоп компатибилан

	70883c793d47-daca-437b-8fc0-0d16aa0bb83f
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.5.2.3 Automatic variable gauge systems
	4.2.3.5.2.3. Аутоматски системи за промену размака између точкова

	7089e1c01733-14a6-4b39-ab9b-c8edfa8a2674
	Translation Approved (CM)
	Wheelset gauge changeover facility
	Постројење за промену ширине осовинског склопа

	7090c8438ca3-5aed-4e1c-8b9b-f50c265ee26e
	Translation Approved (CM)
	Change of track gauge(s) the wheelset is compatible with
	Промена ширине колосека са којом је осовински склоп компатибилан

	70911b350e1f-bcb8-4234-95b6-80ce61e06beb
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.2.3 Regenerative brake with energy to the overhead contact line
	4.2.8.2.3. Рекуперативна кочница са враћањем енергије у возни вод

	7092ed9082b0-14d1-4dec-8677-6bbab313e2fc
	Translation Approved (CM)
	Regenerative brake
	Рекуперативна кочница

	70932e3a22c4-407f-44d1-9af3-5bacb989d687
	Translation Approved (CM)
	Fitting/removal of regenerative brake function
	Уградња/уклањање функције рекуперативне кочнице

	7094b85c6318-4175-43a6-928b-45bf630290ec
	Translation Approved (CM)
	Table 17d
	Табела 17г

	70952c626815-5dd9-449c-918e-67c4152d58b8
	Translation Approved (CM)
	Changes to basic parameters of the TSI PRM for which compliance with TSI requirements is mandatory for rolling stock not holding an EC type or design examination certificate
	Промене основних параметара ТСИ подсистема лица са смањеном покретљивошћу за које је усаглашеност са захтевима из ТСИ обавезна за железничка возила која не поседују сертификат ЕЗ о испитивању типа или пројекта

	70968c22f315-a5ae-4f78-8865-167becba5975
	Translation Approved (CM)
	TSI point
	Тачка ТСИ

	709780b0b217-7a37-489e-9621-ad873c7a9da1
	Translation Approved (CM)
	Related basic design characteristic(s)
	Повезане основне пројектоване карактеристике

	7098025591af-00e4-4009-ade6-8d85cee15ee1
	Translation Approved (CM)
	Changes impacting the basic design characteristic and classified as defined by Article 21(12), point (a), of Directive (EU) 2016/797
	Промене које утичу на основну пројектовану карактеристику и које су класификоване како је утврђено у члану 21. став 12. тачка а) Директиве (ЕУ) 2016/797

	7099b6f45056-8273-4102-be26-b41757f61e58
	Translation Approved (CM)
	4.2.2.11.
	4.2.2.11.

	7100b6f45056-8273-4102-be26-b41757f61e58
	Translation Approved (CM)
	Step position for vehicle access and egress
	Положај степеника за улазак у возило и излазак из возила

	7101080962f6-bd19-4f51-bad0-bd67cd5bf498
	Translation Approved (CM)
	Platform heights for which the vehicle is designed
	Висина перона за коју је возило пројектовано

	710272c2138c-5fb0-4868-87cf-67ab2c41982c
	Translation Approved (CM)
	Change of platform height the vehicle is compatible with
	Промена висине перона са којим је возило компатибилно

	7103c7c68936-e2e3-4706-9a23-f4f57c319424
	Translation Approved (CM)
	7.1.2.2b.
	7.1.2.2б

	7104c7c68936-e2e3-4706-9a23-f4f57c319424
	Translation Approved (CM)
	Particular rules for vehicles modified to test performance or reliability of technological innovations for a limited period of time
	Посебна правила за возила која су измењена ради испитивања перформанси или поузданости технолошких иновација у ограниченом временском периоду

	710587b97d1d-406c-4e4c-a80a-6f2aa8dcfe62
	Translation Approved (CM)
	(1) The following rules apply, in addition to point 7.1.2.2, in case of modifications to single authorised vehicles for the purpose of testing the performance and reliability of technological innovations for a fixed period of time not longer than 1 year.
	1. Следећа правила се примењују, поред тачке 7.1.2.2, у случају измена појединачних одобрених возила ради испитивања перформанси и поузданости технолошких иновација у току фиксног временског периода који није дужи од једне године.

	710687b97d1d-406c-4e4c-a80a-6f2aa8dcfe62
	Translation Approved (CM)
	They don’t apply if the same modifications are made to several vehicles.
	Не примењују се ако су исте измене начињене на више возила.

	71077c2d7724-6557-4779-8ee4-e00faad990ad
	Translation Approved (CM)
	(2) The compliance with technical requirements of this TSI is deemed established when a basic parameter is kept unchanged or improved in the direction of the TSI defined performance and the entity managing the change demonstrates that the corresponding essential requirements are met and the safety level is maintained and, where reasonably practicable, improved.
	2. Сматра се да је усаглашеност са техничким захтевима из овог ТСИ успостављена када је основни параметар остао непромењен или се побољшао у смислу перформанси одређених у ТСИ и када субјект који управља променом докаже да су испуњени одговарајући основни захтеви и да је одржан и, у мери у којој је то разумно изводљиво, побољшан ниво безбедности.

	7108ec391617-0e2e-4657-bae9-d8a39994f1f0
	Translation Approved (CM)
	7.1.3.
	7.1.3.

	7109ec391617-0e2e-4657-bae9-d8a39994f1f0
	Translation Approved (CM)
	Rules related to the EC type or design examination certificates.
	Правила која се односе на сертификате ЕЗ о испитивању типа или пројекта

	71103ead41ca-183a-4be7-8279-b909f23f1de0
	Translation Approved (CM)
	7.1.3.1.
	7.1.3.1.

	71113ead41ca-183a-4be7-8279-b909f23f1de0
	Translation Approved (CM)
	Rolling stock subsystem
	Подсистем возних средстава

	7112e5ef4480-180e-451a-904b-91fe7597092c
	Translation Approved (CM)
	7.1.3.1.1.
	7.1.3.1.1.

	7113e5ef4480-180e-451a-904b-91fe7597092c
	Translation Approved (CM)
	Definitions
	Дефиниције

	711446c7de54-79ba-4b3a-916e-f1abca4fbfae
	Translation Approved (CM)
	(1) Initial assessment framework
	1. Оквир за почетно оцењивање

	71154b02fa1f-42c6-4d5c-9926-abbfedbf6b50
	Translation Approved (CM)
	The initial assessment framework is the set of TSIs (i.e. this TSI, TSI NOI and TSI PRM) applicable at the beginning of the design phase when the notified body is contracted by the applicant.
	Оквир за почетно оцењивање је скуп ТСИ-јева (тј. овог ТСИ, ТСИ подсистема буке и ТСИ подсистема лица са смањеном покретљивошћу) који се примењује на почетку фазе пројектовања када подносилац захтева закључи уговор са пријављеним телом.

	7116e37650d8-85f6-4f0a-be17-0f659fff8724
	Translation Approved (CM)
	(2) Certification framework
	2. Сертификациони оквир

	71178893382b-7220-4a3d-bce1-91095ace9296
	Translation Approved (CM)
	The certification framework is the set of TSIs (i.e. this TSI, the TSI NOI and the TSI PRM) applicable at the time of issuing the EC type or design examination certificate.
	Сертификациони оквир је скуп ТСИ-јева (тј. овог ТСИ, ТСИ подсистема буке и ТСИ подсистема лица са смањеном покретљивошћу) који се примењује у тренутку издавања сертификата ЕЗ о испитивању типа или пројекта.

	71188893382b-7220-4a3d-bce1-91095ace9296
	Translation Approved (CM)
	It is the initial assessment framework amended with the revisions of TSIs that came into force during the design phase.
	То је оквир за почетно оцењивање који је измењен ревизијама ТСИ-јева које су ступиле на снагу током фазе пројектовања.

	7119d5e2ac9c-25af-47c1-a465-9a4a2bef7803
	Translation Approved (CM)
	(3) Design phase
	3. Фаза пројектовања

	7120a68d0646-be4d-4fcd-b74a-71eaad479bea
	Translation Approved (CM)
	The design phase is the period starting once a notified body, which is responsible for EC verification, is contracted by the applicant and ending when the EC type or design examination certificate is issued.
	Фаза пројектовања је период који почиње када подносилац захтева закључи уговор са пријављеним телом одговорним за ЕЗ верификацију и завршава се када се изда сертификат ЕЗ о испитивању типа или пројекта.

	7121a8c5a0c9-8878-452e-868b-9f937ea80e1a
	Translation Approved (CM)
	A design phase can cover a type and one or several type variant(s) and type version(s).
	Фаза пројектовања може обухватити тип и једну или више варијанти типа и верзија типа.

	7122a8c5a0c9-8878-452e-868b-9f937ea80e1a
	Translation Approved (CM)
	For all type variant(s) and type version(s), the design phase is considered as starting at the same time as for the main type.
	Сматра се да за све варијанте типа и верзије типа фаза пројектовања почиње у исто време кад и за главни тип.

	7123f4aad86f-9b21-4f00-a271-5c1ad65b6523
	Translation Approved (CM)
	(4) Production phase
	4. Фаза производње

	7124690f761a-fa91-4149-921f-7f1618592eba
	Translation Approved (CM)
	The production phase is the period during which rolling stock subsystems may be placed on the market on the basis of an EC declaration of verification referring to a valid EC type or design examination certificate.
	Фаза производње је период у току којег се подсистеми возних средстава могу ставити на тржиште на основу ЕЗ декларације о верификацији која упућује на важећи сертификат ЕЗ о испитивању типа или пројекта.

	71259bceee9d-cb9c-4929-bcbc-0ab545df4f05
	Translation Approved (CM)
	(5) Rolling stock in operation:
	5. Железничка возила у употреби:

	7126fed581dc-a67b-4933-943c-92fa20282e26
	Translation Approved (CM)
	Rolling stock is in operation when it is registered with “Valid” registration code “00”, in the National Vehicle Register in accordance with Decision 2007/756/EC or in the European Vehicle Register in accordance with Implementing Decision (EU) 2018/1614 and maintained in a safe state of running in accordance with Commission Implementing Regulation (EU) 2019/779 (<434266>**</434266>).
	Железничко возило је у употреби када је регистровано под „важећом” регистрационом ознаком „00”, у Националном регистру возила у складу са Одлуком 2007/756/ЕЗ или у Европском регистру возила у складу са Спроведбеном одлуком (ЕУ) 2018/1614, као и када се одржава у безбедном стању за саобраћање у складу са Спроведбеном уредбом Комисије (ЕУ) 2019/779 (<434266>**</434266>).

	7127c948ec9b-27a6-4f82-b66a-dbc9b13eed09
	Translation Approved (CM)
	7.1.3.1.2.
	7.1.3.1.2.

	7128c948ec9b-27a6-4f82-b66a-dbc9b13eed09
	Translation Approved (CM)
	Rules related to the EC type or design examination certificate
	Правила која се односе на сертификат ЕЗ о испитивању типа или пројекта

	7129fd510b44-ac74-4945-8e5d-0ea93ec2172c
	Translation Approved (CM)
	(1) The notified body shall issue the EC type or design examination certificate referring to the certification framework
	1. Пријављено тело издаје сертификат ЕЗ о испитивању типа или пројекта у којем се упућује на сертификациони оквир.

	71302a9e82d5-41bf-4796-86d6-bc05bb016ff7
	Translation Approved (CM)
	(2) When a revision of this TSI or of the TSI NOI or the TSI PRM comes into force during the design phase, the notified body shall issue the EC type or design examination certificate according to the following rules:
	2. Када ревизија овог ТСИ или ТСИ подсистема буке односно ТСИ подсистема лица са смањеном покретљивошћу ступи на снагу у току фазе пројектовања, пријављено тело издаје сертификат ЕЗ о испитивању типа или пројекта према следећим правилима:

	71318bb4d912-d139-457d-b914-2c592ff985f4
	Translation Approved (CM)
	— For changes in the TSIs that are not referenced in appendix L, conformity with the initial assessment framework leads to conformity to the certification framework.
	– Кад су у питању измене ТСИ-јева на које се не упућује у Додатку К, усаглашеност са оквиром за почетно оцењивање доводи до усаглашености са сертификационим оквиром.

	71328bb4d912-d139-457d-b914-2c592ff985f4
	Translation Approved (CM)
	The Notified Body shall issue the EC type or design examination certificate referring to the certification framework without additional assessment.
	Пријављено тело издаје сертификат ЕЗ о испитивању типа или пројекта у којем се упућује на сертификациони оквир без додатног оцењивања.

	713383750039-c5f8-4801-ac10-6d2a532c70f3
	Translation Approved (CM)
	— For changes in the TSIs that are referenced in appendix L, their application is mandatory according to the transition regime defined in the appendix.
	– Кад су у питању измене ТСИ-јева на које се упућује у Додатку К, њихова примена је обавезна према прелазном режиму који је утврђен у том додатку.

	713483750039-c5f8-4801-ac10-6d2a532c70f3
	Translation Approved (CM)
	During the defined transition period, the Notified Body may issue the EC type or design examination certificate referring to the certification framework without additional assessment.
	Током одређеног прелазног периода пријављено тело може издати сертификат ЕЗ о испитивању типа или пројекта у којем се упућује на сертификациони оквир без додатног оцењивања.

	713583750039-c5f8-4801-ac10-6d2a532c70f3
	Translation Approved (CM)
	The Notified Body shall list in the EC type or design examination certificate all the points assessed according to the initial assessment framework.
	У сертификату ЕЗ о испитивању типа или пројекта пријављено тело наводи све тачке које су оцењене на основу оквира за почетно оцењивање.

	713616f0202e-4070-4a10-8275-cc679701806b
	Translation Approved (CM)
	(3) When several revisions of this TSI or of the TSI NOI or the TSI PRM come into force during the design phase, point (2) shall apply to all revisions successively
	3. Када више ревизија овог ТСИ или ТСИ подсистема буке односно ТСИ подсистема лица са смањеном покретљивошћу ступи на снагу у току фазе пројектовања, подтачка 2. се примењује на све узастопне ревизије.

	71372488bb5f-a784-44cf-a85e-2f30ae484ee7
	Translation Approved (CM)
	(4) It is always permissible (but not mandatory) to use a most recent version of any TSI, either totally or for particular points, unless explicitly otherwise specified in the revision of these TSIs; in case of application limited to particular points, the applicant has to justify and document that applicable requirements remain consistent, and this has to be approved by the notified body.
	4. Увек је дозвољено (али није обавезно) коришћење најновије верзије било којег ТСИ, у целости или за одређене тачке, осим ако није другачије изричито наведено у ревизији тих ТСИ-јева; у случају примене која је ограничена на одређене тачке, подносилац захтева мора оправдати и документовати да захтеви који се примењују остају доследни, а то мора одобрити пријављено тело.

	71385074decf-0a19-414b-857b-02fca774db79
	Translation Approved (CM)
	7.1.3.1.3.
	7.1.3.1.3.

	71395074decf-0a19-414b-857b-02fca774db79
	Translation Approved (CM)
	Validity of the EC type or design examination certificate
	Важење сертификата ЕЗ о испитивању типа или пројекта

	71408f22d3ec-8aee-4ec2-a280-e71940762022
	Translation Approved (CM)
	(1) When a revision of this TSI or of the TSI NOI or the TSI PRM comes into force, the EC type or design examination certificate for the subsystem remains valid unless it is required to be revised according to the specific transition regime of a TSI change.
	1. Када ревизија овог ТСИ или ТСИ подсистема буке односно ТСИ подсистема лица са смањеном покретљивошћу ступи на снагу, сертификат ЕЗ о испитивању типа или пројекта за подсистем остаје важећи, осим ако се не захтева да се ревидира на основу посебног прелазног режима измене ТСИ.

	71412e212cd9-500d-4c0a-a8ae-cca61453355f
	Translation Approved (CM)
	(2) Only the changes to the TSIs with a specific transition regime can apply to Rolling Stock in production phase or to Rolling Stock in operation.
	2. На железничка возила у фази производње или железничка возила у употреби могу се примењивати само измене ТСИ-јева са посебним прелазним режимом.

	7142b629dccc-9ca5-4d85-8c69-67de979378aa
	Translation Approved (CM)
	7.1.3.2.
	7.1.3.2.

	7143b629dccc-9ca5-4d85-8c69-67de979378aa
	Translation Approved (CM)
	Interoperability constituents
	Чиниоци интероперабилности

	714433460024-ba74-4ced-829d-d0c2d3957631
	Translation Approved (CM)
	(1) This point concerns an interoperability constituent which is subject to type or design examination or to suitability for use.
	1. Ова тачка се односи на чиниоц интероперабилности који је предмет испитивања типа или пројекта односно погодности за употребу.

	7145895a5a5f-e834-4fc0-8219-a662c1c4680a
	Translation Approved (CM)
	(2) Unless otherwise explicitly specified in the revision of this TSI or of the TSI NOI or the TSI PRM, the type or design examination or suitability for use remains valid even if a revision of these TSIs enters into force.
	2. Осим ако није другачије изричито наведено у ревизији овог ТСИ или ТСИ подсистема буке односно ТСИ подсистема лица са смањеном покретљивошћу, преглед типа или пројекта односно погодности за употребу остаје важећи чак и ако ревизија ових ТСИ-јева ступи на снагу.

	7146977ecaaf-6d38-466d-b9ce-3ae9375dc38d
	Translation Approved (CM)
	During this time, new constituents of the same type are permitted to be placed on the market without a new type assessment.
	Током тог временског периода, дозвољено је стављање на тржиште нових чинилаца истог типа без новог оцењивања типа.

	71475b2e06e6-52bc-4319-9949-ad2ee752cb9d
	Translation Approved (CM)
	7.1.4.
	7.1.4.

	71485b2e06e6-52bc-4319-9949-ad2ee752cb9d
	Translation Approved (CM)
	Rules for the extension of the area of use for rolling stock having an authorisation in accordance with Directive 2008/57/EC or in operation before 19 July 2010
	Правила за проширење подручја употребе постојећих железничких возила која поседују дозволу у складу са Директивом 2008/57/ЕЗ или која су у употреби пре 19. јула 2010. године

	7149ee2da558-7ce0-4309-91c6-4b164fcf2d25
	Translation Approved (CM)
	(1) In the absence of full conformity with this TSI, point 2 applies to rolling stock that fulfils the following conditions when requesting the extension of its area of use in accordance with Article 21(13) of Directive (EU) 2016/797:
	1. Ако не постоји потпуна усаглашеност са овим ТСИ, тачка 2. се примењује на железничка возила која испуњавају следеће услове када се тражи проширење њиховог подручја употребе у складу са чланом 21. став 13. Директиве (ЕУ) 2016/797:

	7150556a7fcc-acd9-46c6-ba11-66da6b52f754
	Translation Approved (CM)
	(a) it has been authorised in accordance with Directive 2008/57/EC or put in operation before 19 July 2010;
	а) одобрена су у складу са Директивом 2008/57/ЕЗ или су пуштена у употребу пре 19. јула 2010. године;

	7151cc625ac1-8271-4308-8f8b-aa9e1743648c
	Translation Approved (CM)
	(b) it is registered with ‘Valid’ registration code ‘00’, in the National Vehicle Register in accordance with Decision 2007/756/EC or in the European Vehicle Register in accordance with Implementing Decision (EU) 2018/1614 and maintained in a safe state of running in accordance with Implementing Regulation (EU) 2019/779.
	б) регистрована су под „важећом” регистарском ознаком „00”, у Националном регистру возила у складу са Одлуком Комисије 2007/756/ЕЗ или у Европском регистру возила у складу са Спроведбеном одлуком (ЕУ) 2018/1614 и одржавана су у безбедном стању за саобраћање у складу са Спроведбеном уредбом (EУ) 2019/779.

	715247798007-15c9-4164-81c6-3d1e69384a6e
	Translation Approved (CM)
	The following provisions for extension of area of use apply also in combination with a new authorisation as defined in Article 14(3), point (a), of Implementing Regulation (EU) 2018/545.
	Следеће одредбе за проширење подручја употребе примењују се и у комбинацији са новом дозволом како је утврђено у члану 14. став 3. тачка а) Спроведбене уредбе (ЕУ) 2018/545.

	71538c321500-fa60-4dc9-bff8-77a949a490d4
	Translation Approved (CM)
	(2) Authorisation for an extended area of use of the rolling stock referred to in point 1 shall be based on the existing authorisation, if any, and on the technical compatibility between the rolling stock and the network in accordance with point (d) of Article 21(3) of Directive (EU) 2016/797 and compliance with the Basic Design Characteristics of Tables 17a and 17b, taking into account any restrictions or limitations.
	2. Дозвола за проширено подручје употребе железничких возила наведених у подтачки 1. заснива се на постојећој дозволи, ако постоји, на техничкој усклађености железничких возила и мреже у складу са чланом 21. став 3. тачка г) Директиве (ЕУ) 2016/797 и усклађености са основним пројектованим карактеристикама из табела 17а и 17б, узимајући у обзир све рестрикције или ограничења.

	715485a2b148-5bfd-442e-b093-7f8350ebbd3b
	Translation Approved (CM)
	The applicant shall provide an ‘EC declaration of verification’ accompanied by technical files giving evidence of compliance with the requirements set out in this TSI, or with provisions having equivalent effect, for each basic parameter referred to in column 1 of Tables 17a and 17b and with the following points of this TSI:
	Подносилац захтева доставља „ЕЗ декларацију о верификацији” уз коју је приложена техничка документација којом се доказује усаглашеност са захтевима утврђеним у овом ТСИ или поштовање одредаба које имају исто дејство, за сваки основни параметар наведен у табелама 17а и 17б, колона 1. и поштовање следећих тачaка овог ТСИ:

	7155c5022f01-0964-446d-b681-f3b18228d988
	Translation Approved (CM)
	— 4.2.4.2.2, 4.2.5.5.8, 4.2.5.5.9, 4.2.6.2.3, 4.2.6.2.4, 4.2.6.2.5, 4.2.8.2.7, 4.2.8.2.9.8 (when running through phase or system separation sections is managed automatically), 4.2.9.3.1, 4.2.9.6, 4.2.12 and 4.2.12.6
	– 4.2.4.2.2, 4.2.5.5.8, 4.2.5.5.9, 4.2.6.2.3, 4.2.6.2.4, 4.2.6.2.5, 4.2.8.2.7, 4.2.8.2.9.8. (када се саобраћањем кроз секције раздвајања фаза или система управља аутоматски), 4.2.9.3.1, 4.2.9.6, 4.2.12. и 4.2.12.6.

	715665c1f625-97bd-4a83-b095-f385baf3668c
	Translation Approved (CM)
	— 4.2.5.3 in Italy
	– 4.2.5.3. у Италији

	7157847029c8-e839-42a1-b59d-d7d6aec766bf
	Translation Approved (CM)
	— 4.2.5.3.5 and 4.2.9.2.1 in Germany
	– 4.2.5.3.5. и 4.2.9.2.1. у Немачкој

	71585c843515-dbb1-4ad5-a394-fe22a5ee296f
	Translation Approved (CM)
	through one or a combination of the following:
	посредством једног од следећих елемената или њихове комбинације:

	715953f46bb1-5790-4395-bc1a-fce6033e46c4
	Translation Approved (CM)
	(a) compliance with requirements set out in this TSI;
	a) усаглашеност са захтевима утврђеним у овом ТСИ;

	7160da0526a3-1f78-43b6-a5ad-6bddaa778856
	Translation Approved (CM)
	(b) compliance with corresponding requirements set out in a previous TSI;
	б) усаглашеност са одговарајућим захтевима утврђеним у претходном ТСИ;

	71619711f498-199c-449b-8d5f-5d5c45d9ab64
	Translation Approved (CM)
	(c) compliance with alternative specifications deemed to have equivalent effect;
	в) усаглашеност са алтернативним спецификацијама за које се сматра да имају исто дејство;

	716237d4ae6e-4566-40b6-b807-04593dad5536
	Translation Approved (CM)
	(d) evidence that the requirements for technical compatibility with the network of the extended area of use are equivalent to the requirements for technical compatibility with the network for which the rolling stock is already authorised or in operation.
	г) доказ да су захтеви у погледу техничке усклађености са мрежом проширеног подручја употребе еквивалентни захтевима у погледу техничке усклађености са мрежом за коју су железничка возила већ одобрена или на којој су већ у употреби.

	716337d4ae6e-4566-40b6-b807-04593dad5536
	Translation Approved (CM)
	Such evidence shall be provided by the applicant and may be based on the information of the register of railway infrastructure (RINF).
	Такав доказ доставља подносилац захтева и он се може заснивати на информацијама из регистра железничке инфраструктуре (<Italic>РИНФ</Italic>).

	7164778b4d32-b072-4e5d-a9eb-4945e7b0cf4c
	Translation Approved (CM)
	(3) The equivalent effect of alternative specifications to the requirements of this TSI (point 2(c)) and the equivalence of requirements for technical compatibility with the network (point 2(d)) shall be justified and documented by the applicant by applying the risk management process set out in Annex I of Regulation (EU) No 402/2013.
	3. Исто дејство алтернативних спецификација на захтеве из овог ТСИ (подтачка 2. став в)) и еквивалентност захтева у погледу техничке усклађености са мрежом (подтачка 2. став г)) образлаже и документује подносилац захтева применом процеса управљања ризиком утврђеног у Анексу I Уредбе (ЕУ) број 402/2013.

	7165778b4d32-b072-4e5d-a9eb-4945e7b0cf4c
	Translation Approved (CM)
	The justification has to be assessed and confirmed by an assessment body (CSM RA).
	Образложење треба да оцени и потврди тело за оцењивање (ЗБМ за процену ризика).

	716658ba39dd-5233-40be-a594-72dd7fbc29df
	Translation Approved (CM)
	(4) In addition to the requirements mentioned referred to in point (2) above and where applicable, the applicant shall provide an “EC declaration of verification” accompanied by technical files giving evidence of compliance with the following:
	4. Поред захтева наведених у подтачки 2. и по потреби, подносилац захтева доставља „ЕЗ декларацију о верификацији”, уз коју је приложена техничка документација, којом се доказује усклађеност са следећим:

	71673c47effb-07f5-45d9-b7ad-4ed98588069e
	Translation Approved (CM)
	(a) specific cases relating to any part of the extended area of use, listed in this TSI, the TSI NOI, the TSI PRM and the TSI CCS;
	а) специфичним случајевима који се односе на било који део проширеног подручја употребе, наведеним у овом ТСИ, ТСИ подсистема буке, ТСИ подсистема лица са смањеном покретљивошћу и ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације;

	7168483c15a3-9ad1-46e8-9fb2-ac94e25af003
	Translation Approved (CM)
	(b) the national rules referred to in Article 13(2), points (a), (c) and (d), of Directive (EU) 2016/797 as notified in accordance with Article 14 of that Directive.
	б) националним правилима наведеним у члану 13. став 2. тач. а), в) и г) Директиве (ЕУ) 2016/797 о којима је достављено обавештење у складу са чланом 14. те директиве.

	7169dbacb5ed-6b88-408e-8e69-2974a33cdd41
	Translation Approved (CM)
	(5) The authorising entity shall make publicly available through the Agency website details of the alternative specifications referred to in point 2(c) and of the requirements for technical compatibility with the network referred to in point 2(d) on the basis of which it granted authorisations for the extended area of use.
	5. Субјект за издавање дозвола преко веб сајта Агенције чини јавно доступним податке о алтернативним спецификацијама из тачке 2. став в) и захтевима у погледу техничке усклађености са мрежом из тачке 2. став г) на основу којих је издао дозволе за проширено подручје употребе.

	7170f26651e4-8efc-4d7e-8191-332df5f4507c
	Translation Approved (CM)
	(6) Where an authorised vehicle benefited from non-application of TSIs or part of them pursuant to Article 9 of Directive 2008/57/EC, the applicant shall seek derogation(s) in the Member States of the extended area of use in accordance to Article 7 of Directive (EU) 2016/797.
	6. Ако је одобрено возило остварило погодности од непримењивања ТСИ-јева или неког њиховог дела у складу са чланом 9. Директиве 2008/57/ЕЗ, подносилац захтева тражи одступање у државама чланицама за проширено подручје употребе у складу са чланом 7. Директиве (ЕУ) 2016/797.

	7171dca03659-4ccb-482c-8786-7e69851ff71e
	Translation Approved (CM)
	(7) In accordance with Article 54(2) of Directive (EU) 2016/797, coaches used under Regolamento Internazionale Carrozze (RIC) shall be deemed authorised in accordance with the conditions under which they were used, including the area of use where they are operated.
	7. У складу са чланом 54. став 2. Директиве (ЕУ) 2016/797, сматра се да су путничка кола која се користе на основу <Italic>Regolamento Internazionale Carrozze (RIC)</Italic> одобрена у складу са условима под којима су коришћена, укључујући подручје употребе у којем саобраћају.

	7172dca03659-4ccb-482c-8786-7e69851ff71e
	Translation Approved (CM)
	Following a change which requires a new authorisation for placing on the market in accordance with Article 21(12) of Directive (EU) 2016/797, coaches accepted under the latest RIC agreement shall conserve the area of use in which they were operating without further checks on the unchanged parts.
	Након измене која захтева нову дозволу за стављање на тржиште у складу са чланом 21. став 12. Директиве (ЕУ) 2016/797, путничка кола прихваћена према последњем споразуму <Italic>RIC</Italic> задржавају подручје употребе у којем су саобраћала без даљих провера непромењених делова.

	7173a9006639-5576-4552-97c6-d55c8884bc29
	Translation Approved (CM)
	7.1.5.
	7.1.5.

	7174a9006639-5576-4552-97c6-d55c8884bc29
	Translation Approved (CM)
	Pre fitment requirements for new rolling stock design where ETCS is not yet installed
	Захтеви за предуградњу за нови пројекат железничких возила у којима још увек није уграђен <Italic>ETCS</Italic>

	7175d8b29c4a-d605-4b5a-bd2e-3cfd65b3cfd7
	Translation Approved (CM)
	(1) This case applies to newly developed vehicle design, including special vehicle referred to in point 7.4.3.2 of TSI CCS when point 7.1.1.3 (1) of LOC&PAS TSI applies, where ETCS on-board is not yet installed, with the aim to have rolling stock subsystem ready when this system will be installed.
	1. Овај случај се примењује на новопројектована возила, укључујући возила за посебне намене из тачке 7.4.3.2. ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације када се примењује тачка 7.1.1.3. подтачка 1. ТСИ ЛПВС, у којима <Italic>ETCS</Italic> у возилу још увек није уграђен, са циљем да подсистем возних средстава буде спреман када се тај систем угради.

	71768ca53677-bb39-49c8-8437-d90d29045865
	Translation Approved (CM)
	(2) The following requirements apply to newly developed vehicle designs requiring a first authorisation as defined in Article 14 of Implementing Regulation 2018/545:
	2. Следећи захтеви се примењују на новопројектована возила за која се захтева прва дозвола како је утврђено у члану 14. Спроведбене уредбе 2018/545:

	7177ca2b67ac-2ce7-4c11-8269-51408e3d3e29
	Translation Approved (CM)
	(a) Compliance with the requirements related to train interface functions as mentioned in basic parameters that refers to Appendix A, Table A.2, index 7 of TSI CCS (see column 1 and 2 of Table 9 of the TSILOC&PAS).
	а) Усаглашеност са захтевима који се односе на функције интерфејса воза како је наведено у основним параметрима на које се упућује у Додатку А, табела А.2. индекс 7. ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације (видети колоне 1. и 2. у табели 9. ТСИ ЛПВС).

	71786d6def84-cc1a-4a0c-9657-75a0107c6d27
	Translation Approved (CM)
	(b) Description of train interface functions implemented including specification of interfaces and protocols of communication shall be documented in the technical documentation described in point 4.2.12.2 (23).
	б) Опис функција интерфејса воза које се примењују, укључујући спецификацију интерфејсâ и комуникационе протоколе, документују се у техничкој документацији која је описана у тачки 4.2.12.2. подтачка 23.

	717901cbb794-3901-410f-9247-cd838615c0ac
	Translation Approved (CM)
	(c) A space shall be available for installation of ETCS on-board equipments defined in TSI CCS (e.g ETCS DMI, antennas, etc.).
	в) Мора постојати простор за уградњу опреме <Italic>ETCS</Italic> у возилу која је утврђена у ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације (нпр. интерфејс машиновођа–возило <Italic>ETCS</Italic>-а, антене, итд.).

	718001cbb794-3901-410f-9247-cd838615c0ac
	Translation Approved (CM)
	The conditions for installation of equipments must be documented in the technical documentation described in point 4.2.12.2 (24).
	Услови за уградњу опреме морају се документовати у техничкој документацији која је описана у тачки 4.2.12.2. подтачка 24.

	7181f3678e40-ce86-4060-8b98-b0f7660fc9d0
	Translation Approved (CM)
	(3) The Notified Body in charge of EC verification for the Rolling Stock subsystem shall verify that the documentation requested in points 4.2.12.2 (23) and (24), is provided.
	3. Пријављено тело које је задужено за ЕЗ верификацију подсистема возних средстава проверава да ли је достављена захтевана документација из тачке 4.2.12.2. подтач. 23. и 24.

	7182e019283b-022f-48c4-b8e5-c296f6845ff5
	Translation Approved (CM)
	(4) When ETCS on-board is installed, the assessment of the integration of the interface functions in the vehicle is part of the EC verification for the CCS on-board subsystem in accordance with point 6.3.3 of TSI CCS.
	4. Када се <Italic>ETCS</Italic> у возилу угради, оцењивање интеграције функција интерфејса у возило представља део ЕЗ верификације за подсистем контроле, управљања и сигнализације у возилу, у складу са тачком 6.3.3. ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације.

	71832ca23b4e-851a-49ab-8085-26f5ca94986d
	Translation Approved (CM)
	(<442948>*</442948>) Commission Implementing Regulation (EU) 2020/387 of 9 March 2020 amending Regulations (EU) No 321/2013, (EU) No 1302/2014 and (EU) 2016/919 as regards the extension of the area of use and transition phases (OJ L 73, 10.3.2020, p. 6).
	(<442948>*</442948>) Спроведбена уредба Комисије (ЕУ) 2020/387 од 9. марта 2020. године о измени уредаба (ЕУ) број 321/2013, (ЕУ) број 1302/2014 и (ЕУ) 2016/919 у погледу проширења подручја употребе и прелазних фаза (СЛ L 73, 10.3.2020, стр. 6).

	718410c29c12-00eb-4855-9e5b-d872e2910616
	Translation Approved (CM)
	(<443185>**</443185>) Commission Implementing Regulation (EU) 2019/779 of 16 May 2019 laying down detailed provisions on a system of certification of entities in charge of maintenance of vehicles pursuant to Directive (EU) 2016/798 of the European Parliament and of the Council and repealing Commission Regulation (EU) No 445/2011 (OJ L 139I , 27.5.2019, p. 360).’;
	(<443185>**</443185>) Спроведбена уредба Комисије (ЕУ) 2019/779 од 16. маја 2019. године о утврђивању детаљних одредаба у вези са системом сертификације субјеката задужених за одржавање возила у складу са Директивом (ЕУ) 2016/798 Европског парламента и Савета и о стављању ван снаге Уредбе Комисије (ЕУ) број 445/2011 (СЛ L 139I, 27.5.2019, стр. 360).”;

	7185d738e5ce-dfbf-4da4-843c-44dfbd70f335
	Translation Approved (CM)
	(162) point 7.3.2 is replaced by the following:
	162) тачка 7.3.2. замењује се следећим:

	71869e23696d-e5eb-4883-8c7c-551ee3ccc0d8
	Translation Approved (CM)
	‘7.3.2.
	„7.3.2.

	71879e23696d-e5eb-4883-8c7c-551ee3ccc0d8
	Translation Approved (CM)
	List of specific cases
	Списак специфичних случајева

	71880d3b22bd-e1de-427e-bfad-99f6ad1bd3a9
	Translation Approved (CM)
	7.3.2.1.
	7.3.2.1.

	71890d3b22bd-e1de-427e-bfad-99f6ad1bd3a9
	Translation Approved (CM)
	Mechanical interfaces (4.2.2.2)
	Механички интерфејси (4.2.2.2)

	71909fa42ff9-896a-47b3-b593-860db890cbc6
	Translation Approved (CM)
	Specific case Ireland and the United Kingdom in respect of Northern Ireland (“P”)
	Специфични случај Ирске и Уједињеног Краљевства у погледу Северне Ирске („P”)

	7191d5827ae0-55e7-4b0c-8fe9-554358f52700
	Translation Approved (CM)
	End coupling, height above rail (clause 4.2.2.2.3).
	Крајње квачило, висина изнад шина (тачка 4.2.2.2.3).

	71921adfcbc1-3b88-47eb-b254-cfa0e2c6621d
	Translation Approved (CM)
	A.1 Buffers
	A.1. Одбојници

	7193dc878aac-f887-4dc1-ad0a-8ff2e470cefa
	Translation Approved (CM)
	The height of the centre line of the buffers shall be in the range 1 090 mm (+ 5/– 80 mm) above rail level in all loading and wear conditions.
	Висина средишње линије одбојника мора бити у распону 1090 mm (+ 5/– 80 mm) изнад нивоа шина у свим условима оптерећења и истрошености.

	7194f19a434b-d827-4469-a274-9be9564abf5b
	Translation Approved (CM)
	A.2 Screw coupling
	A.2. Завојно квачило

	71950b7e81fd-53ec-4191-a2aa-9edd8ba0f17a
	Translation Approved (CM)
	The height of the centre line of the draw hook shall be in the range 1 070 mm (+ 25/– 80 mm) above rail level in all loading and wear conditions.
	Висина средишње линије куке тегљеника мора бити у распону 1070 mm (+ 25/– 80 mm) изнад нивоа шина у свим условима оптерећења и истрошености.

	71968d68bff7-e3ab-48f5-b92c-9071ab26943c
	Translation Approved (CM)
	7.3.2.2.
	7.3.2.2.

	71978d68bff7-e3ab-48f5-b92c-9071ab26943c
	Translation Approved (CM)
	Gauging (4.2.3.1)
	Одређивање профила (4.2.3.1)

	7198f404b822-09d3-488b-b3d5-573da041b84f
	Translation Approved (CM)
	Specific case Ireland and the United Kingdom in respect of Northern Ireland (“P”)
	Специфични случај Ирске и Уједињеног Краљевства у погледу Северне Ирске („P”)

	7199a6656eb1-b7b8-401d-9ceb-5e7aef66da1c
	Translation Approved (CM)
	It is permissible for the reference profile of the upper and the lower part of the unit to be established in accordance with the national technical rules notified for this purpose.
	Дозвољено је да референтни профил горњег и доњег дела јединице буде утврђен у складу са националним техничким прописима који су пријављени у ту сврху.

	7200aefeefdd-772e-4d19-aae5-d4a78f0c06cc
	Translation Approved (CM)
	7.3.2.3.
	7.3.2.3.

	7201aefeefdd-772e-4d19-aae5-d4a78f0c06cc
	Translation Approved (CM)
	Rolling stock requirements for compatibility with trackside equipment (4.2.3.3.2.2)
	Захтеви у погледу компатибилности возних средстава са пружном опремом (4.2.3.3.2.2)

	72020887090d-06cc-4878-ab14-ea616ea2008f
	Translation Approved (CM)
	Specific case Finland (“P”)
	Специфични случај Финске („P”)

	7203e2cdca56-c636-42e8-a127-3544d90ab85c
	Translation Approved (CM)
	For rolling stock intended to be used on Finnish network (1 524 mm track gauge) which depends on track side equipment for axle bearing condition monitoring, the target areas on the underside of an axle box that shall remain un-obstructed to permit observation by a trackside HABD shall use dimensions as defined in EN 15437-1:2009, and replace the values by the following:
	У случају возних средстава предвиђених за употребу на финској мрежи (ширина колосека од 1524 mm) која зависе од пружне опреме за праћење стања осовинских лежајева, за циљна подручја са доње стране осовинског кућишта, која морају остати неометана како би се дозволио надзор помоћу детектора прегревања осовинског кућишта, користе се димензије утврђене у стандарду EN 15437-1:2009, а вредности се замењују следећим:

	7204a13155e8-2999-473d-8456-aa19e1b30f24
	Translation Approved (CM)
	System based on trackside equipment:
	Систем заснован на пружној опреми:

	7205a13c44de-f691-4e91-a6b2-3612e278fa49
	Translation Approved (CM)
	The dimensions in points 5.1 and 5.2 of EN 15437-1:2009 are replaced respectively by the following dimensions.
	Димензије у тач. 5.1. и 5.2. стандарда EN 15437-1:2009 замењују се следећим димензијама.

	7206a13c44de-f691-4e91-a6b2-3612e278fa49
	Translation Approved (CM)
	There are two different target areas (I and II) including their prohibitive and measuring zones defined:
	Утврђена су два различита циљна подручја (I и II), укључујући њихове забрањене и мерне зоне:

	7207a321e0d2-ca0a-4d98-bb5c-bc65cae7382d
	Translation Approved (CM)
	Dimensions for the target area I:
	Димензије за циљно подручје I:

	72089909fb95-5be8-4b6b-9490-cbbeb147890c
	Translation Approved (CM)
	— W<445096>TA</445096>, greater than or equal to 50 mm
	– W<445096>TA</445096>, веће или једнако 50 mm

	7209bba2963c-2873-445f-938e-6a99221197de
	Translation Approved (CM)
	— L<445153>TA</445153>, greater than or equal to 200 mm
	– L<445153>TA</445153>, веће или једнако 200 mm

	7210a171401e-4074-4933-baa1-dde434205751
	Translation Approved (CM)
	— Y<445210>TA</445210> shall be 1 045 mm to 1 115 mm
	– Y<445210>TA</445210> износи 1045 mm до 1115 mm

	7211c21b5920-4041-4a67-bd42-b646ecbec8a0
	Translation Approved (CM)
	— W<445276>PZ</445276>, greater than or equal to 140 mm
	– W<445276>PZ</445276>, веће или једнако 140 mm

	7212ea1e8edc-1738-450a-8cad-8f0c5cf24f90
	Translation Approved (CM)
	— L<445333>PZ</445333>, greater than or equal to 500 mm
	– L<445333>PZ</445333>, веће или једнако 500 mm

	72130c484b59-c636-49a0-8294-5677a6215dd9
	Translation Approved (CM)
	— Y<445390>PZ</445390> shall be 1 080 mm ± 5 mm
	– Y<445390>PZ</445390> износи 1080 mm ± 5 mm

	7214b253e4a9-a570-4df5-846e-14e9820f43ff
	Translation Approved (CM)
	Dimensions for the target area II:
	Димензије за циљно подручје II:

	721579e57b93-b1c8-40e3-95ab-546e9555fd15
	Translation Approved (CM)
	— W<445483>TA</445483>, greater than or equal to 14 mm
	– W<445483>TA</445483>, веће или једнако 14 mm

	721694961a51-2479-458d-86c6-a85f3e0c3324
	Translation Approved (CM)
	— L<445540>TA</445540>, greater than or equal to 200 mm
	– L<445540>TA</445540>, веће или једнако 200 mm

	721734725c3f-8023-4225-8821-bf2cbb71f6cc
	Translation Approved (CM)
	— Y<445597>TA</445597> shall be 892 mm to 896 mm
	– Y<445597>TA</445597> износи 892 mm до 896 mm

	72185871b292-5c22-4b1d-9344-f12f6b3de6db
	Translation Approved (CM)
	— W<445651>PZ</445651>, greater than or equal to 28 mm
	– W<445651>PZ</445651>, веће или једнако 28 mm

	72197d04a8f8-0282-48fd-9831-f73eff0f8e05
	Translation Approved (CM)
	— L<445708>PZ</445708>, greater than or equal to 500 mm
	– L<445708>PZ</445708>, веће или једнако 500 mm

	72205f6c3a03-026e-46ce-b0ae-3519318afe53
	Translation Approved (CM)
	— Y<445765>PZ</445765> shall be 894 mm ± 2 mm
	– Y<445765>PZ</445765> износи 894 mm ± 2 mm

	7221d5eb7114-89ae-4592-92a2-d9d804b2170b
	Translation Approved (CM)
	Specific case France (“P”)
	Специфични случај Француске („P”)

	72222c331788-5379-4a9a-b719-efb7dc8f92a7
	Translation Approved (CM)
	This specific case is applicable to all units which are not fitted with on-board axle bearing condition monitoring equipment.
	Овај специфични случај се примењује на све јединице које нису опремљене опремом за праћење стања осовинских лежајева у возилу.

	72232c107bd2-9788-45f7-9220-50dc4c9b4c25
	Translation Approved (CM)
	Points 5.1 and 5.2 of standard EN 15437-1 apply with the following specificities.
	Тач. 5.1. и 5.2. стандарда EN 15437-1 примењују се са следећим специфичностима.

	72242c107bd2-9788-45f7-9220-50dc4c9b4c25
	Translation Approved (CM)
	The notations are the ones used in picture 3 of standard.
	Ознаке одговарају онима које се користе на слици 3. стандарда.

	72254cb09236-a2f0-4f1a-9dcb-766b75e4f4dd
	Translation Approved (CM)
	— W<446092>TA</446092> = 70 mm
	– W<446092>TA</446092> = 70 mm

	7226649d81e3-ac17-4704-aca7-34d5f3d61389
	Translation Approved (CM)
	— Y<446122>TA</446122> = 1 092,5 mm
	– Y<446122>TA</446122> = 1092,5 mm

	72275eca1d66-413d-45f2-a1d6-bd17e74efbe0
	Translation Approved (CM)
	— L<446158>TA</446158> = Vmax x 0,56 (V<446191>max</446191> being the maximal line speed at the level of HABC, expressed in km/h)
	– L<446158>TA</446158> = Vmax x 0,56 (при чему је V<446191>max</446191> највећа брзина на прузи на нивоу <Italic>HABC</Italic>, изражена у km/h)

	72288e717658-6b79-444a-895c-b80de9d9e100
	Translation Approved (CM)
	Specific case Ireland and the United Kingdom in respect of Northern Ireland (“P”)
	Специфични случај Ирске и Уједињеног Краљевства у погледу Северне Ирске („P”)

	7229648b9917-6ffa-4151-9394-374899f81fa6
	Translation Approved (CM)
	Rolling stock that depends on track side equipment for axle bearing condition monitoring, shall meet the following the target areas on the underside of an axle box (dimensions as defined in EN 15437-1:2009):
	Возна средства која зависе од пружне опреме за праћење стања осовинских лежајева испуњавају следећа циљна подручја на доњој страни осовинског кућишта (димензије утврђене у стандарду EN 15437-1:2009):

	72301511ca8e-48dc-460b-9f31-0a91539a9a6f
	Translation Approved (CM)
	Table 18
	Табела 18.

	72314e897889-d1ed-452c-9b1f-880cdb9b8eb9
	Translation Approved (CM)
	Target area
	Циљно подручје

	7232680fbc7e-ee32-47f2-8cbb-c18d207657c1
	Translation Approved (CM)
	Y<446563>TA</446563> [mm]
	Y<446563>TA</446563> [mm]

	72334cb728e9-f1c4-4a5b-8c26-51d25a7727ea
	Translation Approved (CM)
	W<446575>TA</446575> [mm]
	W<446575>TA</446575> [mm]

	7234f8097ca5-3250-406e-beba-b33f6e1fdad1
	Translation Approved (CM)
	L<446587>TA</446587> [mm]
	L<446587>TA</446587> [mm]

	7235adcb102c-11cd-4796-b55d-74d3adc5adf1
	Translation Approved (CM)
	Y<446599>PZ</446599> [mm]
	Y<446599>PZ</446599> [mm]

	7236c41f8304-201c-4c30-97cd-f5c904498870
	Translation Approved (CM)
	W<446611>PZ</446611> [mm]
	W<446611>PZ</446611> [mm]

	72372d7f6207-8470-4d72-8d84-781d5c49bf3f
	Translation Approved (CM)
	L<446623>PZ</446623> [mm]
	L<446623>PZ</446623> [mm]

	7238961bebcb-d7ba-44f5-a3f9-17de6c71ee0d
	Translation Approved (CM)
	1 600 mm
	1600 mm

	72393818e5cf-5f14-49bf-b6db-d27dfc7a56ba
	Translation Approved (CM)
	1 110 ± 2
	1110 ± 2

	724009d16831-fc05-41f1-a306-7a6700556db9
	Translation Approved (CM)
	≥ 70
	≥ 70

	72419dbc87cc-70bd-4fc1-a4c9-8c61044fdf6f
	Translation Approved (CM)
	≥ 180
	≥ 180

	724202b14284-6ed1-4b4c-8e51-3f3938c20f8e
	Translation Approved (CM)
	1 110 ± 2
	1110 ± 2

	72435d836175-4572-46b2-ad21-f99a7f9604f9
	Translation Approved (CM)
	≥ 125
	≥ 125

	7244c1ab6818-d0e6-4abd-b030-2d1fa1ef7a9b
	Translation Approved (CM)
	≥ 500
	≥ 500

	72454db240e8-f681-4692-861a-035c15faffba
	Translation Approved (CM)
	Specific case Sweden (“T2”)
	Специфични случај Шведске („Т2”)

	72469b77d45e-39b0-42a1-a615-dc173d4f65f4
	Translation Approved (CM)
	This specific case is applicable to all units which are not fitted with on-board axle bearing condition monitoring equipment and are intended for operation on lines with non-upgraded axle bearing detectors.
	Овај специфични случај се примењује на све јединице које нису опремљене опремом за праћење стања осовинских лежајева у возилу и које су предвиђене за вожњу на пругама са детекторима осовинских лежајева који нису унапређени.

	72479b77d45e-39b0-42a1-a615-dc173d4f65f4
	Translation Approved (CM)
	These lines are indicated in the infrastructure register as being non-TSI compliant in this respect.
	Те пруге су назначене у регистру инфраструктуре као неусаглашене са ТСИ у том погледу.

	7248669aa3cd-e20a-4a96-90ba-d80f02d6d4cf
	Translation Approved (CM)
	The two zones underneath the axle box/journal set out in table below referring to the parameters of the standard EN 15437-1:2009 shall be free to facilitate vertical monitoring by trackside axle box detection system:
	Две зоне испод осовинског кућишта / рукавца утврђене у табели у даљем тексту које се односе на параметре стандарда EN 15437-1:2009 морају бити слободне како би се олакшао вертикални надзор помоћу пружног система за детекцију кућишта осовинских лежајева:

	7249200d78e4-9d52-47df-93be-5230963a78d7
	Translation Approved (CM)
	Table 19
	Табела 19.

	7250b0dbc8f6-6c56-4e0a-a44b-3079ce96c1ff
	Translation Approved (CM)
	Target and prohibitive zone for units intended to be operated in Sweden
	Циљна и забрањена зона за јединице предвиђене за експлоатацију у Шведској

	7251082690b5-fae8-4b99-9020-f5d962df2bb8
	Translation Approved (CM)
	Y<447319>TA</447319> [mm]
	Y<447319>TA</447319> [mm]

	72528b982e01-b03d-4cfa-9631-34033540c104
	Translation Approved (CM)
	W<447331>TA</447331> [mm]
	W<447331>TA</447331> [mm]

	725372b7a80e-9d9e-418a-b952-679550a1ac6a
	Translation Approved (CM)
	L<447343>TA</447343> [mm]
	L<447343>TA</447343> [mm]

	72540acce4ed-744d-4f81-82a7-740f926c818d
	Translation Approved (CM)
	Y<447355>PZ</447355> [mm]
	Y<447355>PZ</447355> [mm]

	7255ef3abf8f-a32e-4521-9621-0eca3a630805
	Translation Approved (CM)
	W<447367>PZ</447367> [mm]
	W<447367>PZ</447367> [mm]

	72561533a0ed-3c84-4640-ae98-4166f9f18b97
	Translation Approved (CM)
	L<447379>PZ</447379> [mm]
	L<447379>PZ</447379> [mm]

	7257bfa671c9-c28f-4891-a933-7a47bbed1d75
	Translation Approved (CM)
	System 1
	Систем 1

	725822eeecfb-f1ef-4adf-87c5-3c609e17c55b
	Translation Approved (CM)
	862
	862

	72591cad6d26-fbad-489d-bcb8-70b45dff78fe
	Translation Approved (CM)
	≥ 40
	≥ 40

	7260007d19fc-de55-45e3-a64e-6d83f19d52fb
	Translation Approved (CM)
	whole
	цело

	726109bf6730-05ed-4f0d-af94-8c5948a69600
	Translation Approved (CM)
	862
	862

	726213b3c472-6caf-4a79-91de-9f65f15f4a52
	Translation Approved (CM)
	≥ 60
	≥ 60

	72639f080f73-5c0d-4385-b17e-bba34094da24
	Translation Approved (CM)
	≥ 500
	≥ 500

	7264f5196106-212d-455c-823f-1ac54bdbd18a
	Translation Approved (CM)
	System 2
	Систем 2

	726520905198-57d5-4597-a048-cc319c05c775
	Translation Approved (CM)
	905 ± 20
	905 ± 20

	7266c9e4a587-d1d9-4284-8550-ad31d1b0783c
	Translation Approved (CM)
	≥ 40
	≥ 40

	72676fe44324-56c8-4f54-8f57-bec674355267
	Translation Approved (CM)
	whole
	цело

	7268ba80ab0f-f334-4b19-85c1-bbf9d0b6df9d
	Translation Approved (CM)
	905
	905

	726977e6b0db-5642-4eab-a077-9e165c1db81f
	Translation Approved (CM)
	≥ 100
	≥ 100

	727047c554d4-8f09-4322-8fde-20484b5cc818
	Translation Approved (CM)
	≥ 500
	≥ 500

	72714c3175cc-73c2-4e02-82c6-f7465f5418fe
	Translation Approved (CM)
	The compatibility with these systems shall be set out in the technical file for the vehicle.
	Компатибилност са овим системима утврђује се у техничкој документацији за возило.

	72723a627729-5975-4ad0-8fc9-1245236e4110
	Translation Approved (CM)
	7.3.2.4.
	7.3.2.4.

	72733a627729-5975-4ad0-8fc9-1245236e4110
	Translation Approved (CM)
	Internal air quality (4.2.5.8)
	Квалитет ваздуха у унутрашњости возила (4.2.5.8)

	72740a87e8e3-961a-49e6-a64d-0ffe5f859f60
	Translation Approved (CM)
	Specific case Channel Tunnel (“P”)
	Специфични случај тунела испод Ламанша („P”)

	7275ff105021-05df-4df3-a284-822fc9be0e26
	Translation Approved (CM)
	Passenger vehicles: passenger trains must have systems in place to provide ventilation capable of ensuring CO<447760>2</447760> levels remain under 10 000ppm for at least 90 minutes in the event of a failure of traction systems.
	Путничка возила: путнички возови морају имати успостављене системе за вентилацију који су у стању да обезбеде да нивои CO<447760>2</447760> остану испод 10.000 ppm најмање 90 минута у случају квара система вуче.

	72767b840db0-4087-41a8-94ca-619177b3c8fc
	Translation Approved (CM)
	7.3.2.5.
	7.3.2.5.

	72777b840db0-4087-41a8-94ca-619177b3c8fc
	Translation Approved (CM)
	Running dynamic behaviour (4.2.3.4.2, 6.2.3.4)
	Динамичко понашање током вожње (4.2.3.4.2, 6.2.3.4)

	7278c0d61eb7-94fe-48ad-b6d2-110b184dd083
	Translation Approved (CM)
	Specific case Finland (“P”)
	Специфични случај Финске („P”)

	727939e32265-f25f-4abf-834f-4a4be56e4539
	Translation Approved (CM)
	The following modifications to the running dynamic behaviour points of the TSI applies to vehicle to be operated solely on Finnish 1 524 mm network:
	Следеће измене тачака ТСИ о динамичком понашању током вожње примењују се на возило које саобраћа искључиво на финској мрежи од 1524 mm:

	72802ac93bfb-06d4-4cba-a188-cf65b02c0cb8
	Translation Approved (CM)
	— Test zone 4 is not applicable for running dynamic testing.
	– Испитна зона 4 се не примењује на динамичко испитивање у вожњи.

	72819d0c2831-a750-4de4-8947-45acbe2aea01
	Translation Approved (CM)
	— Mean value of curve radius of all track sections for test zone 3 shall be 550 ± 50 metres for running dynamic testing.
	– Средња вредност полупречника кривине на свим деоницама за испитну зону 3 износи 550 ± 50 метара за динамичко испитивање у вожњи.

	7282504d29d6-8738-40c6-99ff-fb61ede72347
	Translation Approved (CM)
	— Track quality parameters in running dynamics testing shall be according to RATO 13 (Track inspection).
	– Параметри квалитета колосека код динамичког испитивања у вожњи морају бити у складу са RATO 13 (провера колосека).

	72837a2526d5-2a3f-45f6-a6cf-89b518c6b546
	Translation Approved (CM)
	— Measuring methods are according to EN 13848-1:2019.
	– Методе мерења су у складу са EN 13848-1:2019.

	728412b14c40-2cea-4792-a52e-681a71719337
	Translation Approved (CM)
	Specific case Ireland and the United Kingdom in respect of Northern Ireland (“P”)
	Специфични случај Ирске и Уједињеног Краљевства у погледу Северне Ирске („P”)

	7285e956c7b8-151f-43db-a679-7a52065a6a41
	Translation Approved (CM)
	For technical compatibility with the existing network it is permissible to use notified national technical rules for the purpose of assessing running dynamic behaviour.
	За техничку усклађеност са постојећом мрежом дозвољено је коришћење пријављених националних техничких прописа у сврху оцењивања динамичког понашања током вожње.

	7286823cefa9-13af-46e0-8b68-a425cdd6851e
	Translation Approved (CM)
	Specific case Spain (“P”)
	Специфични случај Шпаније („P”)

	72873eca792d-c286-4f13-8fc0-a5ad595b11dd
	Translation Approved (CM)
	For rolling stock intended to be used on 1 668 mm track gauge, the quasi-static guiding force Yqst limit value shall be evaluated for curve radii 250 m ≤ Rm < 400 m.
	За железничка возила предвиђена за употребу на ширинама колосека од 1668 mm, гранична вредност квазистатичке силе вођења <Italic>Yqst</Italic> процењује се за полупречник кривине 250 m ≤ Rm < 400 m.

	72882bd46a1f-0f02-46af-9763-fab86b623210
	Translation Approved (CM)
	The limit value shall be:
	Гранична вредност износи:

	72892bd46a1f-0f02-46af-9763-fab86b623210
	Translation Approved (CM)
	(Yqst)lim = 66 kN.
	(Yqst)lim = 66 kN.

	7290679738d2-d620-48cb-bc31-f14eaeb6fb3c
	Translation Approved (CM)
	For the normalisation of the estimated value to the radius Rm = 350 m according to point 7.6.3.2.6 (2) of EN 14363:2016, the formula ‘Ya,nf,qst = Ya,f,qst – (10 500 m/Rm – 30) kN’ shall be replaced by ‘Ya,nf,qst = Ya,f,qst – (11 550 m/Rm – 33) kN’.
	За нормализацију процењене вредности на полупречник Rm = 350 m на основу тачке 7.6.3.2.6. подтачка 2. стандарда EN 14363:2016, формула „Ya,nf,qst = Ya,f,qst – (10 500 m/Rm – 30) kN” замењује се формулом „Ya,nf,qst = Ya,f,qst – (11 550 m/Rm – 33) kN”.

	7291a3231018-bbff-41f0-b114-4e5673f5a932
	Translation Approved (CM)
	Values of cant deficiency can be adapted to 1 668 mm track gauge by multiplying the corresponding 1 435 mm parameter values by the following conversion factor:
	Вредности мањка надвишења могу се прилагодити на ширину колосека од 1668 mm множењем одговарајућих вредности параметра 1435 mm са следећим фактором конверзије:

	7292a3231018-bbff-41f0-b114-4e5673f5a932
	Translation Approved (CM)
	1733/1500.
	1733/1500.

	729382e42edb-702e-4dfe-9041-f3b935f52741
	Translation Approved (CM)
	7.3.2.5a.
	7.3.2.5a

	729482e42edb-702e-4dfe-9041-f3b935f52741
	Translation Approved (CM)
	Structural design of bogie frame (4.2.3.5.1)
	Конструкција рама обртног постоља (4.2.3.5.1)

	7295fbc9f962-612f-4f67-9774-bab520f05685
	Translation Approved (CM)
	Specific case Spain (“P”)
	Специфични случај Шпаније („P”)

	72966f78ec02-38b9-4c5e-a3e8-7546c3968680
	Translation Approved (CM)
	For bogies designed to run on 1 668 mm track gauge, alpha (α) and beta (β) parameters shall be considered as 0,15 and 0,35 respectively in conformity with the specification referenced in Appendix J-1, index [11] [Annex F of EN 13749]
	За обртна постоља пројектована за вожњу на ширини колосека од 1668 mm, сматра се да параметри алфа (α) и бета (β) износе 0,15 односно 0,35 у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [11] [Анекс Ђ стандарда EN 13749].

	72974c71906b-2334-4039-825b-816a055513e9
	Translation Approved (CM)
	7.3.2.6.
	7.3.2.6.

	72984c71906b-2334-4039-825b-816a055513e9
	Translation Approved (CM)
	Mechanical and geometric characteristics of wheelset and wheel (4.2.3.5.2.1 and 4.2.3.5.2.2)
	Механичке и геометријске карактеристике осовинских склопова и точка (4.2.3.5.2.1. и 4.2.3.5.2.2)

	72999dfec4bc-9360-450c-bc82-8847d70b4ea4
	Translation Approved (CM)
	Specific case Estonia, Latvia, Lithuania, and Poland for 1 520 mm system (“P”)
	Специфични случај Естоније, Летоније, Литваније и Пољске за систем од 1520 mm („P”)

	7300b8699a88-1e20-4f0e-9548-2fb20076413d
	Translation Approved (CM)
	The geometrical dimensions of the wheels as defined in Figure 2 shall be compliant with limit values specified in the Table 20.
	Геометријске димензије точкова, како је наведено на слици 2, усаглашене су са граничним вредностима наведеним у табели 20.

	73015c37bffa-f33c-4de3-927e-2ce3da360a11
	Translation Approved (CM)
	Table 20
	Табела 20.

	7302c5f12c55-693d-417e-9b41-6f40f062ad32
	Translation Approved (CM)
	In-service limits of the geometric dimensions of wheel
	Радне граничне вредности геометријских димензија точка

	73035cf4e497-e4db-487c-b95e-400eb529eac8
	Translation Approved (CM)
	Designation
	Ознака 

	7304d79b2a18-344e-4bcd-9569-8850785fd007
	Translation Approved (CM)
	Wheel diameter D (mm)
	Пречник точка D (mm)

	7305197dd401-2b0a-4f70-8e29-dcc55c632d3d
	Translation Approved (CM)
	Minimum value (mm)
	Најмања вредност (mm)

	7306c09d2618-dd76-4799-9892-8d1486af3450
	Translation Approved (CM)
	Maximum value (mm)
	Највећа вредност (mm)

	730792e920cd-cd20-48f9-8107-db61650cb569
	Translation Approved (CM)
	Width of the rim (B<450082>R</450082> + Burr)
	Ширина обода точка (B<450082>R</450082> + Burr)

	7308296b94fa-bedf-4e32-8171-b8236491a505
	Translation Approved (CM)
	400 ≤ D ≤ 1 220
	400 ≤ D ≤ 1220

	7309b3fff37a-4f7d-4532-a572-5ce51683bdf9
	Translation Approved (CM)
	130
	130

	7310d2cd936f-0d2e-4894-a25e-9e4a4b6b9882
	Translation Approved (CM)
	146
	146

	731146153d03-747e-4404-9ea7-172c64ed4ef1
	Translation Approved (CM)
	Thickness of the flange (S<450172>d</450172>)
	Дебљина венца точка (S<450172>d</450172>)

	73123770a1fb-59a4-4a68-aa30-3963c630034d
	Translation Approved (CM)
	25 (<450187>4</450187>)
	25 (<450187>4</450187>)

	7313dfb28198-2f80-49c1-a52b-2491ce1dafbc
	Translation Approved (CM)
	33
	33

	7314a8074ec4-5a38-4bf6-ba0b-7511d636b950
	Translation Approved (CM)
	Height of the flange (S<450232>h</450232>)
	Висина венца точка (S<450232>h</450232>)

	731570f27cbe-14e2-4084-9679-2269f578a530
	Translation Approved (CM)
	28
	28

	731633a03d11-e689-42f1-a826-3463441a1769
	Translation Approved (CM)
	37
	37

	731734b9f9e5-2b65-498d-a485-fc04cdbb716d
	Translation Approved (CM)
	(<450253>4</450253>) For inner wheels of the 3-axle bogies a dimension of 21mm is permitted
	(<450253>4</450253>) За унутрашње точкове са троосовинским обртним постољима дозвољена је димензија од 21 mm.

	7318a088e2df-4747-4a05-ad6c-a45bde50802e
	Translation Approved (CM)
	New wheel profile for locomotives and trainsets of maximum speed up to 200 km/h is defined in the figure 3 below:
	Нови профил точка за локомотиве и гарнитуре са највећом брзином до 200 km/h утврђен је на слици 3. у даљем тексту:

	731983292a03-664b-4b66-b9b7-0f6367dd5731
	Translation Approved (CM)
	Figure 3
	Слика 3.

	73208533a551-02cb-4a59-a5dc-9c403c8dff62
	Translation Approved (CM)
	New wheel profile for locomotives and trainsets of maximum speed up to 200 km/h
	Нови профил точка за локомотиве и гарнитуре са највећом брзином до 200 km/h

	732186c949c4-c23a-4c3e-b613-5253d7553062
	Translation Approved (CM)
	PICTURE HERE
	PICTURE HERE

	7322dd62a132-c3cb-49a4-9127-26a15e50868b
	Translation Approved (CM)
	New wheel profile for trainsets of maximum speed up to 130 km/h is defined in Figure 4 below
	Нови профил точка за гарнитуре са највећом брзином до 130 km/h утврђен је на слици 4. у даљем тексту.

	7323b74b4e06-8041-4e5a-95c9-89e30ca3f80c
	Translation Approved (CM)
	Figure 4
	Слика 4.

	73242fa0b14c-8b35-4ccf-9ce1-c0c134fca690
	Translation Approved (CM)
	New wheel profile for trainsets of maximum speed up to 130 km/h
	Нови профил точка за гарнитуре са највећом брзином до 130 km/h

	73257428ceec-b104-4a92-8213-c675206436ba
	Translation Approved (CM)
	PICTURE HERE
	PICTURE HERE

	73269318ae61-898a-4175-a4da-85ce24414334
	Translation Approved (CM)
	Specific case Finland (“P”)
	Специфични случај Финске („P”)

	7327b5ab9e4d-c8d0-40d8-8383-03d8114c2a5f
	Translation Approved (CM)
	The minimum wheel diameter shall be taken as 400 mm.
	Минимални пречник точка треба да износи 400 mm.

	7328ad6cf0d2-12a3-48e4-9ce6-c19f00be9e27
	Translation Approved (CM)
	For rolling stock to be used in traffic between Finnish 1 524 network and a third country 1 520 network, it is allowed to use special wheelsets designed to accommodate the differences in track gauges.
	За железничка возила предвиђена за употребу у саобраћају између финске мреже од 1524 mm и мреже треће земље од 1520 mm, дозвољено је коришћење посебних осовинских склопова пројектованих да се прилагоде разликама у ширини колосека.

	73293079b963-ab39-4ba3-a353-e28c05319222
	Translation Approved (CM)
	Specific case Ireland (“P”)
	Специфични случај Ирске („P”)

	73301543c2a9-9729-4698-9faf-1363e7ecf4e9
	Translation Approved (CM)
	The geometrical dimensions of the wheels (as defined in Figure 2) shall be compliant with limit values specified in the Table 21:
	Геометријске димензије точкова (како је одређено на слици 2) усаглашене су са граничним вредностима наведеним у табели 21:

	7331f3618a15-2365-4320-bded-36f730f7364d
	Translation Approved (CM)
	Table 21
	Табела 21.

	7332cdcaeb0b-7d26-4e73-ab7d-a213fbb00cba
	Translation Approved (CM)
	In-service limits of the geometric dimensions of wheel
	Радне граничне вредности геометријских димензија точка

	73332ba36944-a10b-4c61-a18e-131bfa1f87b0
	Translation Approved (CM)
	Designation
	Ознака

	733444702ba5-ec31-425d-8d35-f2f81997bd47
	Translation Approved (CM)
	Wheel diameter D (mm)
	Пречник точка D (mm)

	73355828785c-0a27-440e-8349-3eee8fec4a3d
	Translation Approved (CM)
	Minimum value (mm)
	Најмања вредност (mm)

	733613e281e4-1d47-45f4-a3cd-e7f40db7906a
	Translation Approved (CM)
	Maximum value (mm)
	Највећа вредност (mm)

	73371503d349-d893-40f6-b8a8-c95ec7890d2a
	Translation Approved (CM)
	1 600 mm
	1600 mm

	73386722f94c-f01c-4fa5-8cdb-2a2afaf3ef59
	Translation Approved (CM)
	Width of the rim (B<451336>R</451336>) (with maximum BURR of 5 mm)
	Ширина обода точка (B<451336>R</451336>) (са највећим испупчењем од 5 mm)

	733911348d84-7598-4219-9640-f1cffe04d5fd
	Translation Approved (CM)
	690 ≤ D ≤ 1 016
	690 ≤ D ≤ 1016

	73408a0a33f4-b737-45f0-a3a7-6788e952b079
	Translation Approved (CM)
	137
	137

	734129090ab6-972c-4b5f-ba6d-c6ca0e886dd1
	Translation Approved (CM)
	139
	139

	73425cde94d0-1f57-45ea-b900-433206c748ef
	Translation Approved (CM)
	Thickness of the flange (S<451453>d</451453>)
	Дебљина венца точка (S<451453>d</451453>)

	73431695fe3f-8f8e-4c40-9971-742a0bf3d412
	Translation Approved (CM)
	690 ≤ D ≤ 1 016
	690 ≤ D ≤ 1016

	73440e257d9e-12ea-453f-a198-092e21d1a1d7
	Translation Approved (CM)
	26
	26

	7345cb8a3058-e1ae-47ea-9e20-a5a451e3b7b3
	Translation Approved (CM)
	33
	33

	7346fc70da65-4f4d-4879-8dc8-0ad4472ce9b3
	Translation Approved (CM)
	Height of the flange (S<451537>h</451537>)
	Висина венца точка (S<451537>h</451537>)

	73476c45e693-5325-4952-9d28-070cbb9d81cc
	Translation Approved (CM)
	690 ≤ D ≤ 1 016
	690 ≤ D ≤ 1016

	73488343b93c-5a1b-4a2e-8430-bdb0f84d8629
	Translation Approved (CM)
	28
	28

	73499557d2bf-c825-4253-a9dc-3294992ffa3c
	Translation Approved (CM)
	38
	38

	7350abce413b-d523-4083-863c-2cf4659d93c1
	Translation Approved (CM)
	Face of the flange (q<451621>R</451621>)
	Чеона страна венца точка (q<451621>R</451621>)

	73515b20e6a5-bdf7-4e9b-8aff-19e09665f982
	Translation Approved (CM)
	690 ≤ D ≤ 1 016
	690 ≤ D ≤ 1016

	73520f22aea0-79c3-4d75-bd8c-a5aa6bd8d399
	Translation Approved (CM)
	6,5
	6,5

	73531a45b9de-b5ee-44d2-aab0-d08a7da88324
	Translation Approved (CM)
	—
	–

	735492841a06-02b8-41b7-9ce4-b1f813216d6d
	Translation Approved (CM)
	Specific case for the United Kingdom in respect of Northern Ireland (“P”)
	Специфични случај за Уједињено Краљевство у погледу Северне Ирске („<Italic>P</Italic>”)

	735598459b6b-e6a8-4226-9da4-0c9d0dd8af43
	Translation Approved (CM)
	The geometrical dimensions of the wheelsets and the wheels (as defined in Figure 1 and 2) shall be compliant with limit values specified in the Table 22:
	Геометријске димензије осовинских склопова и точкова (како је одређено на сл. 1. и 2) усаглашене су са граничним вредностима наведеним у табели 22:

	7356c35b9715-c88a-4fd9-a6a5-146310b72e99
	Translation Approved (CM)
	Table 22
	Табела 22.

	73576ef8111b-ea1d-437c-9528-8e4dd769f8fa
	Translation Approved (CM)
	In-service limits of the geometric dimensions of wheelsets and wheel
	Радне граничне вредности геометријских димензија осовинских склопова и точка

	73586257ea89-9aa2-4ce0-bf47-3de5f5ba1778
	Translation Approved (CM)
	Designation
	Ознака

	73593f397c3d-2fb1-462f-987c-92e5e82e7e7c
	Translation Approved (CM)
	Wheel diameter D (mm)
	Пречник точка D (mm)

	73602749adca-8ac4-4c73-b9a7-e2ca9cc41075
	Translation Approved (CM)
	Minimum value (mm)
	Најмања вредност (mm)

	736147bc5b4b-1665-4538-9de6-6f7f096d073b
	Translation Approved (CM)
	Maximum value (mm)
	Највећа вредност (mm)

	736279c86cef-ebd0-4a36-be31-541010e69ecd
	Translation Approved (CM)
	1 600 mm
	1600 mm

	7363833430db-7ea2-4553-93c1-31dad8389729
	Translation Approved (CM)
	Front-to-front dimension (SR)
	Димензије предњих делова (SR)

	7364d1f42be1-2684-48e6-ac49-358a14068334
	Translation Approved (CM)
	SR = AR + Sd, left + Sd, right
	SR = AR + Sd, лево + Sd, десно

	7365201e8210-9973-42b9-9e63-85cdba5c8271
	Translation Approved (CM)
	690 ≤ D ≤ 1 016
	690 ≤ D ≤ 1016

	7366804df2ff-fd43-4e77-b9b6-e7576ea24bc8
	Translation Approved (CM)
	1 573
	1573

	73676d090cd1-ff24-4120-8715-281daa9ed33c
	Translation Approved (CM)
	1 593,3
	1593,3

	736888b112dd-ac72-43f3-b58e-1e65a01eab80
	Translation Approved (CM)
	Back to back distance (AR)
	Растојање између задњих делова (AR)

	7369f0798f11-27d5-4c78-9db4-ed030f0913dc
	Translation Approved (CM)
	690 ≤ D ≤ 1 016
	690 ≤ D ≤ 1016

	73705e10fe76-a590-4a2a-b478-0f939c8ab06f
	Translation Approved (CM)
	1 521
	1521

	7371252f256d-5d6e-41da-ae67-125b962eef54
	Translation Approved (CM)
	1 527,3
	1527,3

	7372cfafe411-46bb-4ba7-8398-63d1dd1ecb64
	Translation Approved (CM)
	Width of the rim (BR)
	Ширина обода точка (BR)

	7373d2dd9fb3-77fe-4639-8866-9422cf971661
	Translation Approved (CM)
	(with maximum BURR of 5 mm)
	(са највећим испупчењем од 5 mm)

	7374d66b5934-e9a0-4937-b1b7-b4d3d9fb8db2
	Translation Approved (CM)
	690 ≤ D ≤ 1 016
	690 ≤ D ≤ 1016

	7375058433a6-711b-41b2-b94c-408d71fb782a
	Translation Approved (CM)
	127
	127

	737691438582-3ab4-47af-a9bf-43dd1e6d980c
	Translation Approved (CM)
	139
	139

	7377caa29609-2e71-46f3-9b95-54b9c1767fff
	Translation Approved (CM)
	Thickness of the flange (Sd)
	Дебљина венца точка (Sd)

	73783cac8f51-fc0d-4d3f-b9b1-97be63ec3669
	Translation Approved (CM)
	690 ≤ D ≤ 1 016
	690 ≤ D ≤ 1016

	737900082987-b050-4db0-a04a-8c0431f44267
	Translation Approved (CM)
	24
	24

	7380cee8785b-3300-42e4-bc3f-de082935f544
	Translation Approved (CM)
	33
	33

	73818c086654-365f-4cac-a2de-b6629fc7f5e1
	Translation Approved (CM)
	Height of the flange (S<452461>h</452461>)
	Висина венца точка (S<452461>h</452461>)

	7382e23b2a8f-338a-412b-8607-d4f028f26302
	Translation Approved (CM)
	690 ≤ D ≤ 1 016
	690 ≤ D ≤ 1016

	7383cc2df8dd-1b3a-44a9-801c-75fd039d0b31
	Translation Approved (CM)
	28
	28

	73847176bfef-9a28-4820-ad94-29b280ea9400
	Translation Approved (CM)
	38
	38

	7385efd6aa41-cada-4966-a235-3f24ab366e4f
	Translation Approved (CM)
	Face of the flange (q<452545>R</452545>)
	Чеона страна венца точка (q<452545>R</452545>)

	7386cb0901f7-9b20-4fae-8173-3b68eef1a4f9
	Translation Approved (CM)
	690 ≤ D ≤ 1 016
	690 ≤ D ≤ 1016

	73873ed437b6-a5ff-4e9c-9d5d-82160ff5ca63
	Translation Approved (CM)
	6,5
	6,5

	73888add4822-4f18-4d0e-a893-9f269cc82e24
	Translation Approved (CM)
	—
	–

	7389bd2fc108-60f2-4289-b526-da23d9248c34
	Translation Approved (CM)
	Specific case Spain for 1 668 mm track gauge (“P”)
	Специфични случај Шпаније за ширину колосека 1668 mm („P”)

	7390a706c30a-2cfa-40aa-b7ba-860a7b99944e
	Translation Approved (CM)
	The minimum value of thickness of the flange (Sd) for wheel diameter D ≥ 840 mm shall be taken as 25 mm.
	Најмања вредност дебљине венца точка (Sd) за пречник точка D ≥ 840 mm треба да износи 25 mm.

	739126a98779-f2fc-4922-bfd0-43a1ada4471c
	Translation Approved (CM)
	For wheel diameters 330 mm ≤ D < 840 mm, the minimum value shall be taken as 27,5 mm.
	За пречник точка 330 mm ≤ D < 840 mm, најмања вредност треба да износи 27,5 mm.

	739287c846ec-8151-4eac-b92a-08839c5aadd3
	Translation Approved (CM)
	Specific case Czech Republic (“T0”)
	Специфични случај Чешке („Т0”)

	7393cb434018-17f9-42b6-8668-834ffdbc1fdc
	Translation Approved (CM)
	For the inner wheels of 3-axle bogies, that are not involved in track guidance, lower limit values of the wheels geometrical dimensions than those required in Table 1 and in Table 2 are permitted for the thickness of the flange (S<453163>d</453163>) and for the front to front dimension (S<453217>R</453217>).
	За унутрашње точкове троосовинских обртних постоља који не учествују у вођењу по колосеку, граничне вредности геометријских димензија точкова ниже од оних које се захтевају у табели 1. и табели 2. дозвољене су за дебљину венца точка (S<453163>d</453163>) и за димензије предњих делова (S<453217>R</453217>).

	7394ee2daf61-946d-4e9b-8eab-5e8602257799
	Translation Approved (CM)
	7.3.2.6a.
	7.3.2.6a

	7395ee2daf61-946d-4e9b-8eab-5e8602257799
	Translation Approved (CM)
	Minimum curve radius (4.2.3.6)
	Најмањи полупречник кривине (4.2.3.6)

	7396d3599aad-9b22-402a-81e3-912c472bedb4
	Translation Approved (CM)
	Specific case Ireland (“P”)
	Специфични случај Ирске („P”)

	7397febbb344-85ad-4bc3-9050-4bfc5f194f83
	Translation Approved (CM)
	In the case of track gauge system 1 600 mm, the minimum curve radius to be negotiated shall be 105 m for all units.
	У случају система са ширином колосека 1600 mm, најмањи полупречник кривине који треба савладати износи 105 m за све јединице.

	739882ae5705-5a3a-48b7-af32-231963d11597
	Translation Approved (CM)
	7.3.2.7 Not used
	7.3.2.7. Не користи се

	739969f7a197-dc6c-4b21-b06c-3f5cdd6e02ff
	Translation Approved (CM)
	7.3.2.8.
	7.3.2.8.

	740069f7a197-dc6c-4b21-b06c-3f5cdd6e02ff
	Translation Approved (CM)
	Aerodynamic effects (4.2.6.2)
	Аеродинамички ефекти (4.2.6.2)

	74011e656155-ba67-4bba-8acd-7f50345d123b
	Translation Approved (CM)
	Specific case Italy (“P”)
	Специфични случај Италије („P”)

	7402eac376b1-dcf3-410d-a7ed-8c2b7140fa6f
	Translation Approved (CM)
	Maximum pressure variations in tunnels (4.2.6.2.3):
	Максималне промене притиска у тунелима (4.2.6.2.3):

	7403fd2b9e19-e838-4bf4-b37d-692e610172f3
	Translation Approved (CM)
	For unrestricted operation on the existing lines taking into account the numerous tunnels with a cross section of 54 m2 which are traversed at 250 km/h, and those with a cross section of 82,5 m<453709>2</453709> and traversed at 300 km/h, units of maximum design speed higher than or equal to190 km/h shall conform to the requirements set out in the Table 23.
	За неограничени саобраћај на постојећим пругама, узимајући у обзир бројне тунеле са попречним пресеком од 54 m2 кроз које се пролази брзином од 250 km/h, као и оне са попречним пресеком од 82,5 m<453709>2</453709> кроз које се пролази брзином од 300 km/h, јединице са највећом пројектованом брзином од 190 km/h или већом морају испуњавати захтеве утврђене у табели 23.

	7404d0d43ace-21cd-45b0-b15b-275d03a33424
	Translation Approved (CM)
	Table 23
	Табела 23.

	74058472ef28-5555-4dff-a325-f8e666817305
	Translation Approved (CM)
	Requirements for interoperable train in a solo run in a non-inclined tube-like tunnel
	Захтеви који се односе на интероперабилни воз у самосталној вожњи кроз тунел без нагиба у облику цеви

	7406216e8960-81d3-466f-b583-140d2d61fa25
	Translation Approved (CM)
	Gauge
	Ширина колосека

	74075ecdeb7f-82f4-4445-b96a-9ce857096126
	Translation Approved (CM)
	Reference Case
	Референтни случај

	74087d8253dc-5245-4f99-922a-803bea13fc71
	Translation Approved (CM)
	Criteria for the Reference Case
	Критеријуми за референтни случај

	7409cc83d93b-4536-49d9-b969-3e84ffeb1eb0
	Translation Approved (CM)
	Allowed maximum speed [km/h]
	Највећа дозвољена брзина [km/h]

	7410cdce3214-b68a-4fa2-9cf3-5ef74a181198
	Translation Approved (CM)
	V<454021>tr</454021>
	V<454021>tr</454021>

	7411f09bb5d9-34b3-49f8-8f98-f2a5811b3691
	Translation Approved (CM)
	[km/h]
	[km/h]

	7412c710d246-6723-4b71-b4cc-bd7d51ea165f
	Translation Approved (CM)
	A<454030>tu</454030>
	A<454030>tu</454030>

	74133a9443cf-553f-4bda-bb98-9fdde33851c4
	Translation Approved (CM)
	[m<454036>2</454036>]
	[m<454036>2</454036>]

	7414a143f6c6-a5c0-42f2-a160-d299eb569727
	Translation Approved (CM)
	Δ<454045>pN</454045>
	Δ<454045>pN</454045>

	74158ae63d5f-8867-4870-96c4-615a6ff58188
	Translation Approved (CM)
	[Pa]
	[Pa]

	74165a913df4-b427-431a-bccc-cfb05afcd264
	Translation Approved (CM)
	Δ<454054>pN</454054> + Δ<454069>pFr</454069>
	Δ<454054>pN</454054> + Δ<454069>pFr</454069>

	74178070613d-5058-4d1e-85e0-e5c953e85ebf
	Translation Approved (CM)
	[Pa]
	[Pa]

	741875c826a1-e3d5-4a76-a5f4-c66c629f527b
	Translation Approved (CM)
	Δ<454078>pN</454078> + Δ<454093>pFr</454093> + Δ<454108>pT</454108>
	Δ<454078>pN</454078> + Δ<454093>pFr</454093> + Δ<454108>pT</454108>

	7419f1840d7c-ea88-42cf-a71f-57f484d1ee55
	Translation Approved (CM)
	[Pa]
	[Pa]

	742032f77b04-cebc-4503-844d-5859d9a8df71
	Translation Approved (CM)
	V<454117>tr,max</454117> < 250 km/h
	V<454117>tr,max</454117> < 250 km/h

	74219ed6ba27-805d-4291-b0a6-ab435ac790b9
	Translation Approved (CM)
	GA or smaller
	GA или мање

	742215ff4143-b5f6-4de5-8d06-9470d115c0f2
	Translation Approved (CM)
	200
	200

	7423facab043-8381-4440-b7b1-e1019ddff8b6
	Translation Approved (CM)
	53,6
	53,6

	7424e3b209a5-f80d-4c6a-a955-6a4d07f99c39
	Translation Approved (CM)
	≤ 1 750
	≤ 1750

	7425380c98ea-9f12-4f18-a3d0-86b5e1d278b8
	Translation Approved (CM)
	≤ 3 000
	≤ 3000

	742604b04623-5081-4f36-950f-111f83754a11
	Translation Approved (CM)
	≤ 3 700
	≤ 3700

	74270171a42c-4c15-4eef-9714-a8489c1fe89b
	Translation Approved (CM)
	≤ 210
	≤ 210

	74282a5d17ae-30d0-4de2-a154-e1b08d959117
	Translation Approved (CM)
	GB
	GB

	74292155f576-6a71-419c-b62d-b1abd1176b53
	Translation Approved (CM)
	200
	200

	7430dcb32dd3-124b-457e-9432-80973f35ea04
	Translation Approved (CM)
	53,6
	53,6

	7431b9c56235-91db-4df7-9218-c632edf75900
	Translation Approved (CM)
	≤ 1 750
	≤ 1750

	74329a8754b9-c0de-47c5-8a63-05f0ca275869
	Translation Approved (CM)
	≤ 3 000
	≤ 3000

	7433b4a3c5e6-65ca-4cec-be27-ffb17d7c3ae0
	Translation Approved (CM)
	≤ 3 700
	≤ 3700

	7434602370a6-97cc-4fbe-bfe5-a2ca88657b75
	Translation Approved (CM)
	≤ 210
	≤ 210

	7435a0787fd7-0b23-408b-9739-f437eb33fff2
	Translation Approved (CM)
	GC
	GC

	743638e2ff51-0a95-4b10-b36e-48b9af6acf36
	Translation Approved (CM)
	200
	200

	743732624a66-fe93-4615-81b0-1611376b57a3
	Translation Approved (CM)
	53,6
	53,6

	74386faef9f9-bf5e-47e9-9cae-d1b2cbaff096
	Translation Approved (CM)
	≤ 1 750
	≤ 1750

	743985ef2c9c-c1fd-454d-993d-426ce41467e3
	Translation Approved (CM)
	≤ 3 000
	≤ 3000

	744091fb76b9-2cdd-4aef-b37a-90aca640dd0f
	Translation Approved (CM)
	≤ 3 700
	≤ 3700

	74411c574b3a-d191-4d74-9322-40fa1c0aa071
	Translation Approved (CM)
	≤ 210
	≤ 210

	744281c6c6fb-8d48-4934-aff4-f0f41e27642f
	Translation Approved (CM)
	V<454396>tr,max</454396> < 250 km/h
	V<454396>tr,max</454396> < 250 km/h

	74438b08786e-2edc-4a4f-a876-76256d48a9cf
	Translation Approved (CM)
	GA or smaller
	GA или мање

	7444c6774111-1a33-41f9-8846-1d6f66c2057d
	Translation Approved (CM)
	200
	200

	7445749905d4-9420-4717-8c23-5aa1ac8a3d59
	Translation Approved (CM)
	53,6
	53,6

	744657d7f6df-79af-4903-81d3-f65c1ab71bfc
	Translation Approved (CM)
	≤ 1 195
	≤ 1195

	7447e0447210-0503-4a50-aa7d-ab2973c6c14c
	Translation Approved (CM)
	≤ 2 145
	≤ 2145

	7448d450c32c-d830-42c3-b6e2-98b7a8e14f93
	Translation Approved (CM)
	≤ 3 105
	≤ 3105

	7449f4429827-6dca-4a46-8b44-7ade416ad815
	Translation Approved (CM)
	< 250
	< 250

	7450278ef46d-009c-4140-a82f-3c04a8fb6c18
	Translation Approved (CM)
	GB
	GB

	74516f08edd4-ec5b-4dbe-80c6-f2d24c4a352c
	Translation Approved (CM)
	200
	200

	74522cf1770a-c30f-49bb-96ad-9b95a356e874
	Translation Approved (CM)
	53,6
	53,6

	7453240d93b1-78be-47a6-bb06-458ebbe6e28e
	Translation Approved (CM)
	≤ 1 285
	≤ 1285

	7454f10853ac-ab11-4ca9-be3e-e76b1a02984c
	Translation Approved (CM)
	≤ 2 310
	≤ 2310

	7455bd8338a6-2b05-4840-94d6-bf19752c2343
	Translation Approved (CM)
	≤ 3 340
	≤ 3340

	7456e6b48c65-3361-4390-9e1f-977c1555b0ba
	Translation Approved (CM)
	< 250
	< 250

	74572f9b5cca-b6e9-441d-8942-2f3b3bf58553
	Translation Approved (CM)
	GC
	GC

	7458072c26d4-ad27-403f-9f2a-2adf1a78c1d0
	Translation Approved (CM)
	200
	200

	74597ab438f1-9286-4850-9d98-7bd23f6bc4e3
	Translation Approved (CM)
	53,6
	53,6

	74606ca5df4d-8962-4334-b27a-49bc8676e7a7
	Translation Approved (CM)
	≤ 1 350
	≤ 1350

	74617faee499-9449-4f34-a253-e636f52e3b9f
	Translation Approved (CM)
	≤ 2 530
	≤ 2530

	74627eb68c6c-74c9-41ec-8893-922d2198dcaa
	Translation Approved (CM)
	≤ 3 455
	≤ 3455

	7463ec8a657d-4dbf-4cf5-9698-c41e2d431ec5
	Translation Approved (CM)
	< 250
	< 250

	74640a92d155-df2d-431e-ad1f-d1d7b658d4e0
	Translation Approved (CM)
	V<454675>tr,max</454675> ≥ 250 km/h
	V<454675>tr,max</454675> ≥ 250 km/h

	74653f8b66d4-20fe-4214-b1dd-6a9aa0485b49
	Translation Approved (CM)
	GA or smaller
	GA или мање

	74668919825e-c1e2-451e-a9d9-e779bd78792e
	Translation Approved (CM)
	250
	250

	7467e2bbc0f4-ee15-4497-82aa-21d3405aa4d6
	Translation Approved (CM)
	53,6
	53,6

	7468124e454d-a609-4d63-be17-758a0db1d2bc
	Translation Approved (CM)
	≤ 1 870
	≤ 1870

	74691039f304-5e8e-445d-8dcd-a27f25326809
	Translation Approved (CM)
	≤ 3 355
	≤ 3355

	747001f08327-4354-4b59-8466-98ab7721b0dc
	Translation Approved (CM)
	≤ 4 865
	≤ 4865

	7471641e7868-4ce9-405c-a708-faf1b8792a33
	Translation Approved (CM)
	250
	250

	7472fea8a7ce-f2ff-41bc-b913-6e19c000978f
	Translation Approved (CM)
	V<454786>tr,max</454786> ≥ 250 km/h
	V<454786>tr,max</454786> ≥ 250 km/h

	7473f129dc04-aa64-41a0-8386-31e7a3d9366a
	Translation Approved (CM)
	GA or smaller
	GA или мање

	7474298822da-9e66-4935-af15-8ab1b2f10213
	Translation Approved (CM)
	250
	250

	7475156aed2e-b6ca-4100-b901-af4cd8ffd24d
	Translation Approved (CM)
	63,0
	63,0

	7476cbfd456d-5411-4687-bc3b-8bc731cd3fa6
	Translation Approved (CM)
	≤ 1 460
	≤ 1460

	747715b5e61f-4ba4-4145-bf7f-f8c73446cfcb
	Translation Approved (CM)
	≤ 2 620
	≤ 2620

	74785920cccb-ad44-4837-8b88-edffa308c944
	Translation Approved (CM)
	≤ 3 800
	≤ 3800

	7479a09377a0-1157-4422-a1e9-246ba4062e1e
	Translation Approved (CM)
	> 250
	> 250

	748008b73b09-0b1f-406a-bad0-69b73490f7f1
	Translation Approved (CM)
	GB
	GB

	7481ac1b2448-fa21-4806-a196-264d277d51a3
	Translation Approved (CM)
	250
	250

	74824cabb739-d1a7-4d43-b6fe-cba936728891
	Translation Approved (CM)
	63,0
	63,0

	7483aef0927e-ee74-4a64-87f5-a5e1ff480871
	Translation Approved (CM)
	≤ 1 550
	≤ 1550

	74845e18f3f8-9e0f-4523-9fa3-6d61b1676cc5
	Translation Approved (CM)
	≤ 2 780
	≤ 2780

	7485dd44d646-50c3-4a88-837e-262174959195
	Translation Approved (CM)
	≤ 4 020
	≤ 4020

	74861231cd40-9fc4-4087-9c34-1c2c66760cae
	Translation Approved (CM)
	> 250
	> 250

	7487c92b8a00-e939-405d-ae72-3f401ac3548c
	Translation Approved (CM)
	GC
	GC

	7488687f5c95-e066-48db-afe1-40c8685af4d0
	Translation Approved (CM)
	250
	250

	748963f8fddb-f63d-4cd5-beda-0459a35ffa98
	Translation Approved (CM)
	63,0
	63,0

	749021dc3790-c1b4-49a5-9002-84449a25d9dc
	Translation Approved (CM)
	≤ 1 600
	≤ 1600

	74915ad6a9d9-a685-4568-ae31-ae0043c66830
	Translation Approved (CM)
	≤ 3 000
	≤ 3000

	74921a71abd3-498d-4861-bd6f-e6ad4b9ab5ac
	Translation Approved (CM)
	≤ 4 100
	≤ 4100

	74935fed4719-00b2-4ab8-983c-38cf64281bba
	Translation Approved (CM)
	> 250
	> 250

	749429e0f117-3d3e-4968-a97c-112366f96f23
	Translation Approved (CM)
	If a vehicle does not fulfil the values specified in the table above (e.g. TSI compliant vehicle), operating rules (e.g. speed restrictions) may apply.
	Ако возило не испуњава вредности прецизиране у наведеној табели (нпр. возило усаглашено са ТСИ), могу се примењивати оперативна правила (нпр. ограничења брзине).

	7495df6d290c-cd84-40a7-b780-5ad9df42cb32
	Translation Approved (CM)
	7.3.2.8.a.
	7.3.2.8.a

	7496df6d290c-cd84-40a7-b780-5ad9df42cb32
	Translation Approved (CM)
	Lamp controls (4.2.7.1.4)
	Контрола светла (4.2.7.1.4)

	749790880c0c-1ac5-42a2-9a59-371422514bcb
	Translation Approved (CM)
	Specific case France, Luxembourg, Belgium, Spain, Sweden, Poland (“T0”)
	Специфични случај Француске, Луксембурга, Белгије, Шпаније, Пољске („T0”)

	74980862b58f-afb3-4280-a611-7da6822a2a07
	Translation Approved (CM)
	It shall be possible for the driver to activate the head lamps in flashing/blinking mode to inform of an emergency situation.
	Машиновођа мора имати могућност да активира чеона светла у трепћућемрежиму рада како би упозорио на ванредну ситуацију.

	7499d109547b-67db-436d-8b55-3bde52ae20a6
	Translation Approved (CM)
	7.3.2.9.
	7.3.2.9.

	7500d109547b-67db-436d-8b55-3bde52ae20a6
	Translation Approved (CM)
	Not used
	Не користи се

	750171d69692-f00d-4f66-a962-9ae811083f62
	Translation Approved (CM)
	7.3.2.10.
	7.3.2.10.

	750271d69692-f00d-4f66-a962-9ae811083f62
	Translation Approved (CM)
	Not used
	Не користи се

	75034b8414f7-0ef7-40dd-9222-a291f9d30a87
	Translation Approved (CM)
	7.3.2.11 Operation within range of voltages and frequencies (4.2.8.2.2)
	7.3.2.11. Рад у оквиру распона напона и фреквенција (4.2.8.2.2)

	75040ae24c02-553a-47b0-b919-4764e9949daa
	Translation Approved (CM)
	Specific case Estonia (“T1”)
	Специфични случај Естоније („T1”)

	75059e0c19af-cf4e-4d0c-b9b8-47f617da54fb
	Translation Approved (CM)
	Electric units designed to be operated on DC 3,0 kV lines shall be able to operate within the ranges of voltages and frequencies as set out in the TSI ENE point 7.4.2.1.1.
	Електричне јединице пројектоване за вожњу на пругама са једносмерним системом напона 3,0 kV морају бити у стању да саобраћају у распонима напона и фреквенција како је утврђено у тачки 7.4.2.1.1. ТСИ подсистема енергије.

	7506307df4ec-95f1-4f02-80eb-d18951bde1ff
	Translation Approved (CM)
	Specific case France (“T2”)
	Специфични случај Француске („Т2”)

	750774880203-84c5-4e3d-9270-394dac890c4c
	Translation Approved (CM)
	To avoid restrictions of use, electric units designed to be operated on DC 1,5 kV or AC 25 kV lines shall comply with the characteristics described in the register of infrastructure (parameter 1.1.1.2.2.1.3).
	Да би се избегла ограничења у погледу употребе, електричне јединице пројектоване за вожњу на пругама са једносмерним системом напона 1,5 kV или наизменичним системом напона 25 kV морају бити у складу са карактеристикама описаним у регистру инфраструктуре (параметар 1.1.1.2.2.1.3).

	750874880203-84c5-4e3d-9270-394dac890c4c
	Translation Approved (CM)
	The maximum current at standstill per pantograph (point 4.2.8.2.5) allowed on DC 1,5 kV existing lines may be lower than the limit values as set out in the TSI ENE point 4.2.5; the current at standstill per pantograph shall be limited accordingly on electric units designed to be operated on these lines.
	Максимална струја у мировању по пантографу (тачка 4.2.8.2.5) која је дозвољена на постојећим пругама са једносмерним системом напона 1,5 kV може бити мања од граничних вредности које су утврђене у тачки 4.2.5. ТСИ подсистема енергије; сходно томе, струја у мировању по пантографу ограничена је на електричним јединицама које су пројектоване за вожњу на тим пругама.

	750911f5a7e3-d859-4212-9139-34d2555dd45c
	Translation Approved (CM)
	Specific case Latvia (“T1”)
	Специфични случај Летоније („T1”)

	75104f7d0eb1-d9fb-4139-9e3d-bbd8f0711dbc
	Translation Approved (CM)
	Electric units designed to be operated on DC 3,0 kV lines shall be able to operate within the ranges of voltages and frequencies as set out in the TSI ENE point 7.4.2.4.1.
	Електричне јединице пројектоване за вожњу на пругама са једносмерним системом напона 3,0 kV морају бити у стању да саобраћају у распонима напона и фреквенција како је утврђено у тачки 7.4.2.4.1. ТСИ подсистема енергије.

	75117b237c1f-f1e8-490d-9c64-f2084fcdbeda
	Translation Approved (CM)
	7.3.2.12.
	7.3.2.12.

	75127b237c1f-f1e8-490d-9c64-f2084fcdbeda
	Translation Approved (CM)
	Use of regenerative brakes (4.2.8.2.3)
	Употреба рекуперативних кочница (4.2.8.2.3)

	751370cdbab2-e924-4e10-8e48-ad8b41e3bf4f
	Translation Approved (CM)
	Specific case Belgium (“T2”)
	Специфични случај Белгије („Т2”)

	75145a7512d6-84ae-40c7-92fa-7d13e896547b
	Translation Approved (CM)
	For technical compatibility with the existing system, the maximum voltage regenerated to the catenary (Umax2 according to EN 50388-1:2022 point 12.2.1) on 3 kV network shall not be higher than 3,8 kV.
	За техничку усклађеност са постојећим системом, максимални напон који се рекуперише у контактном воду (Umax2 према стандарду EN 50388-1:2022, тачка 12.2.1) на мрежи од 3 kV не може бити већи од 3,8 kV.

	751579e43b1a-d528-40d3-8f1e-cf46f7710519
	Translation Approved (CM)
	Specific case Czech Republic (“T2”)
	Специфични случај Чешке („Т2”)

	75163b64811d-a64e-4143-a775-274ceff54399
	Translation Approved (CM)
	For technical compatibility with the existing system, the maximum voltage regenerated to the catenary (Umax2 according to EN 50388-1:2022 point 12.2.1) on 3 kV network shall not be higher than 3,55 kV.
	За техничку усклађеност са постојећим системом, максимални напон који се рекуперише у контактном воду (Umax2 према стандарду EN 50388-1:2022, тачка 12.2.1) на мрежи од 3 kV не може бити већи од 3,55 kV.

	75174aea52b7-0512-4b58-9f30-8b4b7070055f
	Translation Approved (CM)
	Specific case Sweden (“T2”)
	Специфични случај Шведске („Т2”)

	7518d8b335a0-c0b9-4675-a941-1c288ca2b8cb
	Translation Approved (CM)
	For technical compatibility with the existing system, the maximum voltage regenerated to the catenary (Umax2 according to EN 50388-1:2022 point 12.2.1) on 15 kV network shall not be higher than 17,5 kV.
	За техничку усклађеност са постојећим системом, максимални напон који се рекуперише у контактном воду (Umax2 према стандарду EN 50388-1:2022, тачка 12.2.1) на мрежи од 15 kV не може бити већи од 17,5 kV.

	751990f029cb-12e9-45f1-9c38-9b00c06e4a28
	Translation Approved (CM)
	7.3.2.13.
	7.3.2.13.

	752090f029cb-12e9-45f1-9c38-9b00c06e4a28
	Translation Approved (CM)
	Height of interaction with contact wires (RST level) (4.2.8.2.9.1.1)
	Висина интеракције са контактним проводницима (ниво возних средстава) (4.2.8.2.9.1.1)

	75214dea61dd-8f0a-4b23-90ad-08c314ede535
	Translation Approved (CM)
	Specific case The Netherlands (“T0”)
	Специфични случај Холандије („Т0”)

	752275711c2c-a6f8-4ac3-b56d-645aa5406435
	Translation Approved (CM)
	For unrestricted access to the 1 500 V DC lines, the maximum height of pantograph shall be limited to 5 860 mm.
	За неограничени приступ пругама са једносмерним системом напона од 1500 V, највећа висина пантографа ограничена је на 5860 mm.

	75233c564335-3dc1-4f56-951e-6eb17b4df362
	Translation Approved (CM)
	7.3.2.14.
	7.3.2.14.

	75243c564335-3dc1-4f56-951e-6eb17b4df362
	Translation Approved (CM)
	Pantograph head geometry (4.2.8.2.9.2)
	Геометрија главе пантографа (4.2.8.2.9.2)

	752520730573-f1a4-4149-af54-56cd97003b1a
	Translation Approved (CM)
	Specific case Croatia (“T1”)
	Специфични случај Хрватске („T1”)

	752623bf892b-4fea-4565-a7b4-32d955970f02
	Translation Approved (CM)
	For operation on the existing network 3 kV DC system, it is allowed to equip electric units with a pantograph having a head geometry of length 1 450 mm as depicted in EN 50367:2020+A1:2022 annex B.3 figure B1 (as alternative to requirement in point 4.2.8.2.9.2).
	За вожњу на постојећој мрежи система једносмерне струје од 3 kV, дозвољено је опремање електричних јединица пантографом са геометријом главе дужине 1450 mm како је приказано на слици Б1. у Анексу Б.3. стандарда EN 50367:2020+A1:2022 (као алтернатива захтеву из тачке 4.2.8.2.9.2).

	7527a708d82b-e94d-4f01-82bc-ca656bd4b9e2
	Translation Approved (CM)
	Specific case Finland (“T1”)
	Специфични случај Финске („T1”)

	752830665819-da42-413c-947c-9851b1b13a7c
	Translation Approved (CM)
	For technical compatibility with the existing network, the width of the pantograph head shall not exceed 0.422 metres.
	За техничку усклађеност са постојећом мрежом, ширина главе пантографа не сме прелазити 0,422 метара.

	7529dfefde0e-2609-46bc-9f19-ecf6c932162f
	Translation Approved (CM)
	Specific case France (“T2”)
	Специфични случај Француске („Т2”)

	7530244ea0a1-f000-4933-b3f1-07fcbc90b349
	Translation Approved (CM)
	For operation on the existing network, in particular on lines with catenary system only compatible with narrow pantograph, and for operation in France and Switzerland, it is allowed to equip electric units with a pantograph having a head geometry of length 1 450 mm as depicted in EN 50367:2020+A1:2022, Annex B.3 figure B.1 (as alternative to requirement in point 4.2.8.2.9.2).
	За вожњу на постојећој мрежи, а нарочито на пругама са системом контактног вода који је компатибилан само са уским пантографом, као и за вожњу у Француској и Швајцарској, дозвољено је опремање електричних јединица пантографом са геометријом главе дужине 1450 mm како је приказано на слици Б.1. у Анексу Б.3. стандарда EN 50367:2020+A1:2022 (као алтернатива захтеву из тачкe 4.2.8.2.9.2).

	7531d6b35615-4bf8-4f2a-96e2-0c7c5eaa9aa0
	Translation Approved (CM)
	Specific case Italy (“T0”)
	Специфични случај Италије („T0”)

	75321e550e5d-7b89-457a-b25d-d31c95d71e01
	Translation Approved (84%)
	For operation on the existing network 3 kV DC and 25 kV AC HST systems (and additionally in Switzerland on 15 kV AC system), it is allowed to equip electric units with a pantograph having a head geometry of length 1 450 mm as depicted in EN 50367:
	За вожњу на постојећој мрежи једносмерног система од 3 kV и наизменичног система од 25 kV за возове за велике брзине (и додатно у Швајцарској на систему наизменичне струје од 15 kV), дозвољено је опремање електричних јединица пантографом са геометријом главе дужине 1450 mm како је приказано на слици Б1. у Анексу Б.3. стандарда EN 50367:

	75331e550e5d-7b89-457a-b25d-d31c95d71e01
	Translation Approved (0%)
	2020+A1:2022 annex B.3 figure B1 (as alternative to requirement in point 4.2.8.2.9.2).
	2020+A1:2022 (као алтернатива захтеву из тачке 4.2.8.2.9.2).

	75346b6a3d56-437e-45b5-86dc-ca7630d3b1ac
	Translation Approved (100%)
	Specific case Portugal (“T0”)
	Специфични случај Португала („T0”)

	7535f7cc69c4-d59e-4dd5-87f9-782d0724c6f1
	Translation Approved (CM)
	For operation on the existing network 25 kV 50 Hz system, it is allowed to equip electric units with a pantograph having a head geometry of length 1 450 mm as depicted in EN 50367:2020+A1:2022, Annex B.3 figure B.1 (as alternative to requirement in point 4.2.8.2.9.2).
	За вожњу на постојећој мрежи система од 25 kV 50 Hz, дозвољено је опремање електричних јединица пантографом са геометријом главе дужине 1450 mm како је приказано на слици Б.1. у Анексу Б.3. стандарда EN 50367:2020+A1:2022 (као алтернатива захтеву из тачке 4.2.8.2.9.2).

	7536bef7ad0f-6a8c-4ee8-b0f9-3a8b8cf75b27
	Translation Approved (CM)
	For operation on the existing network 1,5 kV DC system, it is allowed to equip electric units with a pantograph having a head geometry of length 2 180 mm as depicted in national rule notified for this purpose (as alternative to requirement in point 4.2.8.2.9.2).
	За вожњу на постојећој мрежи система једносмерне струје од 1,5 kV, дозвољено је опремање електричних јединица пантографом са геометријом главе дужине 2180 mm како је приказано у националном пропису који је пријављен у ту сврху (као алтернатива захтеву из тачке 4.2.8.2.9.2).

	75377b978e5f-9f5d-421e-b0fa-8620dc1917be
	Translation Approved (CM)
	Specific case Slovenia (“T0”)
	Специфични случај Словеније („T0”)

	753860c54463-d691-4802-a30e-72d888f45d5a
	Translation Approved (CM)
	For operation on the existing network 3 kV DC system, it is allowed to equip electric units with a pantograph having a head geometry of length 1 450 mm as depicted in EN 50367:2020+A1:2022, Annex B.3 figure B.1 (as alternative to requirement in point 4.2.8.2.9.2).
	За вожњу на постојећој мрежи система једносмерне струје од 3 kV, дозвољено је опремање електричних јединица пантографом са геометријом главе дужине 1450 mm како је приказано на слици Б.1. у Анексу Б.3. стандарда EN 50367:2020+A1:2022 (као алтернатива захтеву из тачке 4.2.8.2.9.2).

	7539d13b0c7c-d819-4ef2-96b7-8b9e65450d22
	Translation Approved (CM)
	Specific case Sweden (“T0”)
	Специфични случај Шведске („Т0”)

	75408b544c4e-8770-4434-9ce2-600587857bc8
	Translation Approved (CM)
	For operation on the existing network, it is allowed to equip electric units with a pantograph having a head geometry of length 1 800 mm as depicted in EN 50367:2020+A1:2022, Annex B.3 figure B.5 (as alternative to requirement in point 4.2.8.2.9.2).
	За вожњу на постојећој мрежи, дозвољено је опремање електричних јединица пантографом са геометријом главе дужине 1800 mm како је приказано на слици Б.5. у Анексу Б.3. стандарда EN 50367:2020+A1:2022 (као алтернатива захтеву из тачке 4.2.8.2.9.2).

	75414e14f0b2-29c4-4504-9529-d825c4d7a7d4
	Translation Approved (CM)
	7.3.2.15.
	7.3.2.15.

	75424e14f0b2-29c4-4504-9529-d825c4d7a7d4
	Translation Approved (CM)
	Contact strip material (4.2.8.2.9.4.2)
	Материјал клизача пантографа (4.2.8.2.9.4.2)

	75437241efad-1251-4ed7-b83e-b3342c2e533c
	Translation Approved (CM)
	Specific case France (“P”)
	Специфични случај Француске („P”)

	7544dce6bd82-eae1-4471-acd5-a54af355d6f8
	Translation Approved (CM)
	The metallic content of the carbon contact strips is allowed to be increased up to 60 % by weight where used on 1 500 V DC lines.
	Дозвољено је да метални садржај клизачâ пантографа од угљеника буде увећан до 60% масеног удела ако се користе на железничким пругама једносмерног напона од 1500 V.

	75458fc2e840-1dee-45a4-a3cf-42cc1ec87869
	Translation Approved (CM)
	7.3.2.16.
	7.3.2.16.

	75468fc2e840-1dee-45a4-a3cf-42cc1ec87869
	Translation Approved (CM)
	Pantograph contact force and dynamic behaviour (4.2.8.2.9.6)
	Контактна сила и динамичко понашање пантографа (4.2.8.2.9.6)

	7547ff2f5e45-2d73-4e5c-b131-dae6b024961f
	Translation Approved (CM)
	Specific case France (“T2”)
	Специфични случај Француске („Т2”)

	75489c0f6c1e-46f6-441f-b7c6-3f0e89631f97
	Translation Approved (CM)
	For technical compatibility with the existing network, electric units intended to be operated on DC 1,5 kV lines shall, in addition to the requirement of point 4.2.8.2.9.6, be validated with consideration of a mean contact force in the following range:
	За техничку усклађеност са постојећом мрежом, електричне јединице предвиђене за експлоатацију на железничким пругама једносмерног напона од 1,5 kV, поред захтева из тачке 4.2.8.2.9.6, морају бити потврђене уз разматрање средње контактне силе у следећем распону:

	75494082b9aa-beb8-4367-88ff-894074b8c426
	Translation Approved (CM)
	70 N < Fm< 0,00178*v2 + 110 N with a value of 140 N at standstill.
	70 N < Fm< 0,00178*v2 + 110 N уз вредност од 140 N у мировању.

	75509a159439-0727-4d6f-80df-7ca87009c6cb
	Translation Approved (CM)
	The conformity assessment procedure (simulation and/or test according to points 6.1.3.7 and 6.2.3.20) shall take into account the following environmental conditions:
	Поступком оцењивања усаглашености (симулација и/или испитивање на основу тач. 6.1.3.7. и 6.2.3.20) узимају се у обзир следећи услове животне средине:

	7551170156fb-3330-49d6-8252-d69a697ff103
	Translation Approved (CM)
	summer conditions
	летњи услови

	7552e11f19a0-8fa0-4eb6-aaf1-67a25eb4e3f8
	Translation Approved (CM)
	:
	:

	7553bf0751d9-b128-4e60-a322-fb8536d36a1e
	Translation Approved (CM)
	ambient temperature ≥ 35 °C; contact wire temperature > 50 °C for simulation.
	температура околине ≥ 35 °C; температура контактног проводника > 50 °C за симулацију.

	75544bec2241-3efa-450c-85ad-c89cb567184f
	Translation Approved (CM)
	winter conditions
	зимски услови

	75550c9e5c4a-00b4-482b-adc9-c736da738d5a
	Translation Approved (CM)
	:
	:

	7556f84b1f6f-6706-4ec8-b0ef-85037f26144a
	Translation Approved (CM)
	ambient temperature 0 °C; contact wire temperature 0 °C for simulation.
	температура околине 0 °C; температура контактног проводника 0 °C за симулацију.

	7557ba34c745-efd9-4b6f-9124-ecc50ad48871
	Translation Approved (CM)
	Specific case Sweden (“T2”)
	Специфични случај Шведске („Т2”)

	755841796be3-660b-4a42-86e7-e44466c775ea
	Translation Approved (CM)
	For technical compatibility with the existing network in Sweden, the static contact force of the pantograph shall fulfil the requirements in EN 50367:2020+A1:2022 Annex B Table B3 column SE (55 N).
	За техничку усклађеност са постојећом мрежом у Шведској, статичка контактна сила пантографа испуњава захтеве из стандарда EN 50367:2020+A1:2022, Анекс Б, табела Б3, колона SE (55 N).

	755941796be3-660b-4a42-86e7-e44466c775ea
	Translation Approved (CM)
	The compatibility with these requirements shall be set out in the technical file for the vehicle.
	Усаглашеност са овим захтевима утврђује се у техничкој документацији за возило.

	7560fd07fc2d-2dca-46a4-be34-7e78936ef13b
	Translation Approved (CM)
	Specific case Channel tunnel (“P”)
	Специфични случај тунела испод Ламанша („P”)

	7561550bb7b6-a8e9-488d-9785-d05e2a99c74d
	Translation Approved (CM)
	For technical compatibility with existing lines, the verification at interoperability constituent level (points 5.3.10 and 6.1.3.7) shall validate capability of the pantograph to collect current for the additional range of contact wire heights between 5 920 mm and 6 020 mm.
	За техничку усклађеност са постојећим пругама, верификацијом на нивоу чиниоца интероперабилности (тач. 5.3.10. и 6.1.3.7) потврђује се способност пантографа да одузима струју за додатни распон висина контактног проводника између 5920 mm и 6020 mm.

	756223324283-f8b8-44d4-a8ad-c28fe5e314cf
	Translation Approved (CM)
	7.3.2.17.
	7.3.2.17.

	756323324283-f8b8-44d4-a8ad-c28fe5e314cf
	Translation Approved (CM)
	Not used
	Не користи се

	7564aa328cd7-4fb2-4bf0-8b73-b9388d348dd6
	Translation Approved (CM)
	7.3.2.18.
	7.3.2.18.

	7565aa328cd7-4fb2-4bf0-8b73-b9388d348dd6
	Translation Approved (CM)
	Not used
	Не користи се

	756680c65ed5-8a05-482a-a3da-0785d03b645e
	Translation Approved (CM)
	7.3.2.19.
	7.3.2.19.

	756780c65ed5-8a05-482a-a3da-0785d03b645e
	Translation Approved (CM)
	Not used
	Не користи се

	7568348f3dac-9554-42fe-9977-c7e3f32a1ab5
	Translation Approved (CM)
	7.3.2.20.
	7.3.2.20.

	7569348f3dac-9554-42fe-9977-c7e3f32a1ab5
	Translation Approved (CM)
	Fire safety and evacuation (4.2.10)
	Противпожарна заштита и евакуација (4.2.10)

	7570eacd6f59-b0e7-4a39-b34a-2eb312113fc2
	Translation Approved (CM)
	Specific case Italy (“T0”)
	Специфични случај Италије („T0”)

	7571e2db67fe-5ae1-4aef-a726-ec9ad1880f8f
	Translation Approved (CM)
	Additional specifications for units intended to be operated in the existing Italian tunnels are detailed below.
	Додатне спецификације за јединице предвиђене за експлоатацију у постојећим италијанским тунелима детаљно су наведене у даљем тексту.

	757238e20e7d-7f6d-4129-bbd0-e2c7053378fd
	Translation Approved (CM)
	Fire detection systems (points 4.2.10.3.2 and 6.2.3.23)
	Системи за откривање пожара (тач. 4.2.10.3.2. и 6.2.3.23)

	7573146c42c7-34e9-45a8-bc92-8e8bb08da652
	Translation Approved (CM)
	In addition to the areas specified in point 6.2.3.23, fire detection systems shall be installed in all passenger and train staff areas.
	Поред простора наведених у тачки 6.2.3.23, системи за откривање пожара морају се уградити у свим просторима за путнике и возно особље.

	7574bb5cb49f-cee0-4e2c-994f-c3a276ecc8bb
	Translation Approved (CM)
	Fire containment and control systems for passenger rolling stock (point 4.2.10.3.4)
	Системи за ограничавање и контролу пожара за путничка возна средства (тачка 4.2.10.3.4)

	75750eb57381-21b3-4bbd-9aea-2862a0b756db
	Translation Approved (CM)
	In addition to requirements of the point 4.2.10.3.4, units of category A and B passenger rolling stock shall be equipped with active Fire Containment and Control Systems.
	Поред захтева из тачке 4.2.10.3.4, јединице категорије А и Б путничких возних средстава морају бити опремљене активним системима за ограничавање и контролу пожара.

	7576ce476ef5-2427-4492-af49-331014ea8702
	Translation Approved (CM)
	Fire Containment and Control Systems shall be assessed according to the notified National Rules about fire automatic extinguishing systems.
	Системи за ограничавање и контролу пожара оцењују се према пријављеним националним правилима о аутоматским системима за гашење пожара.

	7577be001fb0-60f0-49ca-9758-615995c8d09d
	Translation Approved (CM)
	In addition to the requirements specified in point 4.2.10.3.4, the units of category A and B passenger rolling stock shall be equipped with automatic fire extinguishing systems in all technical areas.
	Поред захтева наведених у тачки 4.2.10.3.4, јединице категорије А и Б путничких возних средстава морају бити опремљене аутоматским системима за гашење пожара у свим техничким просторима.

	7578f92f51e7-c2eb-40d9-a1bc-e6850ac36fab
	Translation Approved (CM)
	Freight locomotives and freight self-propelling units: fire spreading protection measures (point 4.2.10.3.5) and running capability (point 4.2.10.4.4)
	Теретне локомотиве и теретне јединице на сопствени погон: мере заштите од ширења пожара (тачка 4.2.10.3.5) и способност за вожњу (тачка 4.2.10.4.4).

	75794491567b-8170-4558-b641-a943aeb51c53
	Translation Approved (CM)
	In addition to the requirements specified in point 4.2.10.3.5, freight locomotives and freight self-propelling units shall be equipped with fire automatic extinguishing systems in all technical areas.
	Поред захтева наведених у тачки 4.2.10.3.5, теретне локомотиве и теретне јединице на сопствени погон морају бити опремљене аутоматским системима за гашење пожара у свим техничким просторима.

	7580bbe6284d-932e-482d-8e97-b353a21ccb79
	Translation Approved (CM)
	In addition to the requirements specified in point 4.2.10.4.4, freight locomotives and freight self-propelling units shall have a running capability equivalent to that of category B passenger rolling stock.
	Поред захтева наведених у тачки 4.2.10.4.4, теретне локомотиве и теретне јединице на сопствени погон морају имати способност за вожњу која је еквивалентна путничким возним средствима категорије Б.

	75810e82cf76-42b0-450a-a0c1-57258bcf6078
	Translation Approved (CM)
	Review clause:
	Клаузула о преиспитивању:

	758209f673fd-8666-4eec-a361-210d2f3ec259
	Translation Approved (CM)
	At the latest by 31 July 2025, the Member State shall deliver to the Commission a report on possible alternatives to the above additional specifications, in order to remove or significantly reduce the constraints on rolling stocks caused by the non-compliance of the tunnels with the TSIs.
	Најкасније до 31. јула 2025. године, државе чланице достављају Комисији извештај о могућим алтернативама за наведене додатне спецификације како би се уклонила или значајно смањила ограничења за железничка возила, проузрокована неусаглашеношћу тунелâ са ТСИ-јевима.

	758326e02827-5d23-467d-9916-4866e6807f92
	Translation Approved (CM)
	7.3.2.21.
	7.3.2.21.

	758426e02827-5d23-467d-9916-4866e6807f92
	Translation Approved (CM)
	Running capability (4.2.10.4.4) and fire containment and control system (4.2.10.3.4)
	Способност за вожњу (4.2.10.4.4) и систем за ограничавање и контролу пожара (4.2.10.3.4)

	758524e24219-3354-4a19-93f9-780c38538cbc
	Translation Approved (CM)
	Specific case Channel Tunnel (“P”)
	Специфични случај тунела испод Ламанша („P”)

	7586008f3915-e59f-457a-8928-a87889fcf000
	Translation Approved (CM)
	Passenger rolling stock intended to be operated in the Channel Tunnel shall be of category B, considering the length of the tunnel.
	Путничка возна средства предвиђена за експлоатацију у тунелу испод Ламанша морају бити категорије Б, узимајући у обзир дужину тунела.

	7587cbc218db-4c4d-45d8-81b4-f909f4f7c524
	Translation Approved (CM)
	Due to the lack of firefighting points with safe area (see TSI SRT, point 4.2.1.7) amendments to the following points of this TSI apply:
	Због недостатка места за гашење пожара у безбедним зонама (видети ТСИ подсистема безбедности у железничким тунелима, тачка 4.2.1.7), примењују се измене следећих тачака овог ТСИ:

	7588bed29396-18e9-4db4-9f01-866807f5db5a
	Translation Approved (CM)
	Point 4.2.10.4.4 (3):
	Тачка 4.2.10.4.4. подтачка 3:

	75890cbbd586-c968-4f23-85d0-f038946c1265
	Translation Approved (CM)
	The running capability of a Passenger rolling stock intended to be operated in the Channel Tunnel shall be demonstrated by application of the specification referenced in Appendix J-1, index [33], in which the system functions impacted by a “type 2” fire shall be braking and traction; these functions shall be assessed in the following conditions:
	Способност за вожњу путничких возних средстава предвиђених за експлоатацију у тунелу испод Ламанша доказује се применом спецификације на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [33], у којој су системске функције на које утиче пожар „врсте 2” кочење и вуча; ове функције се оцењују у следећим условима:

	7590654b695a-e7bb-4f54-a599-bf35b26b3ba6
	Translation Approved (CM)
	— for a duration of 30 minutes at a minimum speed of 100 km/h, or
	– у трајању од 30 минута при најмањој брзини од 100 km/h, или

	759163f00b62-bc3d-46d5-b1ce-805fa50f6c33
	Translation Approved (CM)
	— for a duration of 15 minutes at a minimum speed of 80 km/h (according to point 4.2.10.4.4) under the condition specified in the national rule notified by the Channel tunnel safety authority for this purpose.
	– у трајању од 15 минута при најмањој брзини од 80 km/h (на основу тачке 4.2.10.4.4) под условом наведеним у националном правилу који је у ту сврху пријавио орган надлежан за безбедност тунела испод Ламанша.

	7592421cf109-a216-402f-95fd-2243042e4761
	Translation Approved (CM)
	Point 4.2.10.3.4 (3) & (4):
	Тачка 4.2.10.3.4. подтач. 3. и 4:

	759398e1ab7b-e2e8-41c0-9394-1a8881b61d68
	Translation Approved (CM)
	Where the running capability is specified for a duration of 30 minutes according to the point above, the fire barrier between the driver’s cab and the compartment to the rear of it (assuming the fire starts in the rear compartment) shall satisfy requirements for integrity for a minimum of 30 minutes (instead of 15 minutes).
	Када је способност за вожњу одређена у трајању од 30 минута на основу претходне тачке, противпожарна преграда између управљачнице и одељка са његове задње стране (под претпоставком да пожар настаје у задњем одељку) испуњава захтеве у погледу целовитости у трајању од најмање 30 минута (уместо 15 минута).

	75947c16a03c-aba2-4e5f-bce9-9ce44dcfabac
	Translation Approved (CM)
	Where the running capability is specified for a duration of 30 minutes according to the point above, and for passenger vehicles that do not allow the exit of passengers at both ends (no through route), measures to control the spread of heat and fire effluents (full cross section partitions or other FCCS, fire barriers between combustion engine/electrical supply/traction equipment and passenger/staff areas) shall be designed for a minimum of 30 minutes fire protection (instead of 15 minutes).
	Када је спосбност за вожњу одређена у трајању од 30 минута на основу претходне тачке, а путничка возила не омогућавају излаз путника на оба краја (нема пролаза), мере за контролу ширења топлоте и продуката пожара (пуни попречни пресек преграда или других система за ограничавање и контролу пожара, противпожарних преграда између мотора са унутрашњим сагоревањем / електричног напајања / вучне опреме и простора за путнике/особље) пројектују се за заштиту од пожара у трајању од најмање 30 минута (уместо 15 минута).

	759557427660-aec0-4855-b021-fa044d1a1d97
	Translation Approved (CM)
	7.3.2.22.
	7.3.2.22.

	759657427660-aec0-4855-b021-fa044d1a1d97
	Translation Approved (CM)
	Interface for toilet discharge (4.2.11.3)
	Интерфејс за пражњење тоалета (4.2.11.3)

	75972c08c881-fc51-4fa7-a693-0d7c03d2a656
	Translation Approved (CM)
	Specific case Finland (“P”)
	Специфични случај Финске („P”)

	7598d9b003b1-c7c6-413b-8c02-2ba62bc94f3a
	Translation Approved (CM)
	Alternatively to, or in addition to what is specified in point 4.2.11.3, it is allowed to install connections for toilet discharge and for rinsing of the sanitary discharge tanks, compatible with the track side installations on the Finnish network in accordance with figure AI1.
	Алтернативно, или поред онога што је наведено у тачки 4.2.11.3, дозвољена је уградња прикључака за пражњење тоалета и за испирање резервоара за пражњење тоалета који су компатибилни са пружним постројењима на финској мрежи у складу са сликом AI1.

	7599a7a7028b-7010-41c9-8109-ea4e792f3c1d
	Translation Approved (CM)
	Figure AI 1
	Слика AI 1.

	76002cefc710-29de-4c9d-a1a6-2ff66c5c6a73
	Translation Approved (CM)
	Emptying connections for toilet tank
	Прикључци за пражњење резервоара тоалета

	7601f850f263-8145-45cd-9b4f-beb115471b29
	Translation Approved (CM)
	PICTURE HERE
	PICTURE HERE

	760202527292-b7ca-4229-841b-88bfd0aa27bc
	Translation Approved (CM)
	Quick connector SFS 4428, connector part A, size DN80
	Прикључак за брзо спајање SFS 4428, део А прикључка, величина DN80

	76033c3375f2-c1fb-4518-a1b2-e5a8ca6946ec
	Translation Approved (CM)
	Material: acid-proof stainless steel
	Материјал: нерђајући челик отпоран на киселине

	7604f70a29cc-718a-4d6f-a62e-6c4e07744370
	Translation Approved (CM)
	Sealing on the counter-connector’s side.
	Заптивање на страни супротној од прикључка.

	7605604a9f77-3233-4242-b7da-981565bbf6ff
	Translation Approved (CM)
	Specific definition in the standard SFS 4428
	Посебна дефиниција у стандарду SFS 4428

	76066119f160-024a-4972-b1f1-698c442cba68
	Translation Approved (CM)
	7.3.2.23.
	7.3.2.23.

	76076119f160-024a-4972-b1f1-698c442cba68
	Translation Approved (CM)
	Interface for water refilling (4.2.11.5)
	Интерфејс за поновно пуњење воде (4.2.11.5)

	760855a920dc-c4f3-4712-a523-cf0a40db2aef
	Translation Approved (CM)
	Specific case Finland (“P”)
	Специфични случај Финске („P”)

	7609c0b1f9bd-2273-4784-b432-d8519448f74e
	Translation Approved (CM)
	Alternatively to, or in addition to what is specified in point 4.2.11.5, it is allowed to install water filling connections compatible with the track side installations on the Finnish network in accordance with Figure AII1.
	Алтернативно, или поред онога што је наведено у тачки 4.2.11.5, дозвољена је уградња прикључака за пуњење воде који су компатибилни са пружним постројењима на финској мрежи у складу са сликом AII1.

	76108fa3d676-de90-4b4b-9787-8f9ae166d6bf
	Translation Approved (CM)
	Figure A II1
	Слика A II1.

	761189b1dff5-e25c-40d0-ae0b-7a536380d1ad
	Translation Approved (CM)
	The water filling adapters
	Адаптери за пуњење воде

	761220e731b8-adaa-415d-9521-acccb76ae5d0
	Translation Approved (CM)
	PICTURE HERE
	PICTURE HERE

	7613b0cfa2d9-eb05-41e9-898c-83ddcf563a44
	Translation Approved (CM)
	Type:
	Врста:

	7614b0cfa2d9-eb05-41e9-898c-83ddcf563a44
	Translation Approved (CM)
	Connector C for fire fighting NCU1
	Прикључак Ц за гашење пожара NCU1

	76158ddc8e9c-0f4d-4fcb-a6b0-a17487a465e1
	Translation Approved (CM)
	Material: brass or aluminium
	Материјал: месинг или алуминијум

	7616949de858-9428-414b-adbc-eb020456d080
	Translation Approved (CM)
	Specific definition in the standard SFS 3802 (sealing defined by each connector manufacturer).
	Посебна дефиниција у стандарду SFS 3802 (заптивање одређено од стране сваког произвођача прикључка).

	761746755c6e-649a-4790-ac17-a2cb7d12639b
	Translation Approved (CM)
	Specific case Ireland and the United Kingdom in respect of Northern Ireland (“P”)
	Специфични случај Ирске и Уједињеног Краљевства у погледу Северне Ирске („<Italic>P</Italic>”)

	761835a5825f-c1c7-4931-a7f2-89139cfc5641
	Translation Approved (CM)
	Alternatively to, or in addition to what is specified in point 4.2.11.5, it is allowed to install a nozzle type water refilling interface.
	Алтернативно, или поред онога што је наведено у тачки 4.2.11.5, дозвољена је уградња интерфејса за поновно пуњење воде која садржи млазницу.

	761935a5825f-c1c7-4931-a7f2-89139cfc5641
	Translation Approved (CM)
	This nozzle type refilling interface must fulfil the requirements of the national technical rules notified for the purpose.
	Овај интерфејс за допуну воде са млазницом мора испунити захтеве из националних техничких прописа који су пријављени у ту сврху.

	76202eec63be-77cb-48fa-8cf6-59cb85772800
	Translation Approved (CM)
	7.3.2.24.
	7.3.2.24.

	76212eec63be-77cb-48fa-8cf6-59cb85772800
	Translation Approved (CM)
	Special requirements for stabling of trains (4.2.11.6)
	Посебни захтеви за гарирање возова (4.2.11.6)

	76226e71e4ae-53f5-4eb4-8b7c-a5671f33588a
	Translation Approved (CM)
	Specific case Ireland and the United Kingdom in respect of Northern Ireland (“P”)
	Специфични случај Ирске и Уједињеног Краљевства у погледу Северне Ирске („<Italic>P</Italic>”)

	76234dd2a80b-c630-4740-bcf4-dc54e6ec6a5c
	Translation Approved (CM)
	Shore supply of electrical power to stabled trains must fulfil the requirements of the national technical rules notified for the purpose
	Стационарно снабдевање електричном енергијом гарираних возова мора испунити захтеве из националних техничких прописа који су пријављени у ту сврху.

	7624bc25d9c5-fd22-40d4-b1bb-8744234b956d
	Translation Approved (CM)
	7.3.2.25.
	7.3.2.25.

	7625bc25d9c5-fd22-40d4-b1bb-8744234b956d
	Translation Approved (CM)
	Refuelling equipment (4.2.11.7)
	Опрема за точење горива (4.2.11.7)

	7626265af412-63ba-4101-a7ee-977972a3c5c9
	Translation Approved (CM)
	Specific case Finland (“P”)
	Специфични случај Финске („P”)

	762778a2b586-8ef3-4d10-a7d0-70e6b54c3ecd
	Translation Approved (CM)
	In order to be able to be refuelled on the Finnish network, the fuel tank of units with a diesel filling interface has to be equipped with the over flow controller according to standards SFS 5684 and SFS 5685.
	Да би се гориво точило на финским мрежама, резервоар за гориво у јединицама са интерфејсом за точење дизел-горива мора бити опремљен регулатором против преливања према стандардима SFS 5684 и SFS 5685.

	762864ecd70c-0212-49cb-9893-0e5ff9b0e293
	Translation Approved (CM)
	Specific case Ireland and the United Kingdom in respect of Northern Ireland (“P”)
	Специфични случај Ирске и Уједињеног Краљевства у погледу Северне Ирске („P”)

	7629a069aa60-e364-4c88-87bb-050f59c3a49b
	Translation Approved (CM)
	The refuelling equipment interface must fulfil the requirements of the national technical rules notified for the purpose.
	Интерфејс опреме за точење горива мора испунити захтеве из националних техничких прописа који су пријављени у ту сврху.

	763054182474-8531-4b9b-8834-ceddb3818701
	Translation Approved (CM)
	7.3.2.26.
	7.3.2.26.

	763154182474-8531-4b9b-8834-ceddb3818701
	Translation Approved (CM)
	Rolling stock originated from third country (general)
	Возна средства која потичу из треће земље (опште)

	763273196795-7a75-449a-9457-98e7dcd6f8a1
	Translation Approved (CM)
	Specific case Finland (“P”)
	Специфични случај Финске („P”)

	763398b95965-c511-4b49-bb24-8c35bdcc6430
	Translation Approved (CM)
	The application of national technical rules instead of the requirements in this TSI is allowed for third countries’ rolling stock to be used on the Finnish 1 524 network in traffic between Finland and 3<466726>rd</466726> countries 1 520 network.
	Примена националних техничких прописа уместо захтева из овог ТСИ дозвољена је за возна средства из трећих земаља предвиђена за употребу на финској мрежи ширине колосека од 1524 mm у саобраћају између Финске и мреже трећих земаља са ширином колосека од 1520 mm.

	763477d2d9ce-24eb-4259-85d6-892d0d6ae284
	Translation Approved (CM)
	7.3.2.27.
	7.3.2.27.

	763577d2d9ce-24eb-4259-85d6-892d0d6ae284
	Translation Approved (CM)
	Not used’;
	Не користи се”;

	7636927fd213-5e4b-406f-a28f-0fa6fe7237ee
	Translation Approved (CM)
	(163) point 7.4 is replaced as follows:
	163) тачка 7.4. замењује се следећим:

	7637fa2f44fa-ef21-4964-9481-a3ca63533c9b
	Translation Approved (CM)
	‘7.4.
	„7.4.

	7638fa2f44fa-ef21-4964-9481-a3ca63533c9b
	Translation Approved (CM)
	Specific environmental conditions
	Специфични услови животне средине

	76390b3fbd80-f458-4ce8-a65a-6a6d54f96bc9
	Translation Approved (CM)
	Specific conditions Austria
	Специфични услови за Аустрију

	76402cce8508-c300-4e03-8a0d-cafc440d2b29
	Translation Approved (CM)
	Unrestricted access in Austria under winter conditions is granted if the following conditions are met:
	Неограничени приступ у зимским условима у Аустрији одобрава се ако су испуњени следећи услови:

	76411a1ea2fa-396a-4689-a0e4-a9875b7f419f
	Translation Approved (CM)
	— The additional capability of the obstacle deflector to remove snow as specified for snow, ice and hail severe conditions in point 4.2.6.1.2 shall be provided.
	– Омогућена је додатна способност раоника за уклањање снега како је наведено у тачки 4.2.6.1.2. за тешке услове снега, леда и града.

	764221060fc3-348a-432c-8337-90e558d7ab82
	Translation Approved (CM)
	— Locomotives and power head units shall be provided with sanding system.
	– Локомотиве и погонске јединице опремљене су системом за пескарење.

	7643c4be2f18-6ebd-47c0-9012-602a82f4ac43
	Translation Approved (CM)
	Specific conditions Bulgaria
	Специфични услови за Бугарску

	764454d71c35-925d-4171-a5a0-d3c867078868
	Translation Approved (CM)
	Unrestricted access in Bulgaria under winter conditions is granted if the following condition is met:
	Неограничени приступ у зимским условима у Бугарској одобрава се ако је испуњен следећи услов:

	7645cf52097c-17d2-4b5b-a79d-804ef26ab37e
	Translation Approved (CM)
	— Locomotives and railcars shall be equipped with sanding system.
	– Локомотиве и моторна кола опремљени су системом за пескарење.

	764607aacbc9-d072-4fa3-86b8-3cdbc07b38ae
	Translation Approved (CM)
	Specific conditions Croatia
	Специфични услови за Хрватску

	7647e6b81e61-bfdd-49e3-ae46-b3a9af172db3
	Translation Approved (CM)
	Unrestricted access in Croatia under winter conditions is granted if the following condition is met:
	Неограничени приступ у зимским условима у Хрватској одобрава се ако је испуњен следећи услов:

	7648a420bebc-9348-4d59-92b2-e11a06dfcb82
	Translation Approved (CM)
	— Traction vehicles and vehicles with a driving cab shall be equipped with sanding system.
	– Вучна возила и возила са управљачницом опремљена су системом за пескарење.

	7649e1f2af0c-e108-49af-8b9a-4b5dba52f19b
	Translation Approved (CM)
	Specific conditions Estonia Latvia and Lithuania
	Специфични услови за Естонију, Летонију и Литванију

	765072a8ba2d-69d1-4e69-8c23-952cfd66fcdf
	Translation Approved (CM)
	For unrestricted access of rolling stock on the Estonian, Latvian and Lithuanian network under winter conditions, it shall be demonstrated that the rolling stock meets the following requirements:
	За неограничени приступ возних средстава естонској, летонској и литванској мрежи у зимским условима мора се доказати да возна средства испуњавају следеће захтеве:

	7651a6c41705-8289-4a6e-854c-400bfad524e3
	Translation Approved (CM)
	— Temperature zone T2 as specified in point 4.2.6.1.1 shall be selected.
	– Изабрана је температурна зона T2 како је наведено у тачки 4.2.6.1.1.

	7652f2feb46a-8d3e-4076-a875-18d11d56812b
	Translation Approved (CM)
	— Snow, ice and hail severe conditions as specified in point 4.2.6.1.2, excluding the scenario “Snowdrift” shall be selected.
	– Изабрани су тешки услови снега, леда и града како је наведено у тачки 4.2.6.1.2, искључујући сценарио „снежни нанос”.

	76530e119c4f-4aa4-486c-8685-cb6b194f83ca
	Translation Approved (CM)
	Specific conditions Finland
	Специфични услови за Финску

	7654fdce0afe-c5cb-426f-a367-2fc70a7d0b68
	Translation Approved (CM)
	For unrestricted access of rolling stock on the Finnish network under winter conditions, it shall be demonstrated that the rolling stock meets the following requirements:
	За неограничени приступ возних средстава финској мрежи у зимским условима мора се доказати да возна средства испуњавају следеће захтеве:

	76551d02f2fc-5b8d-476f-a202-93b6b3af1aeb
	Translation Approved (CM)
	— Temperature zone T2 as specified in point 4.2.6.1.1 shall be selected
	– Изабрана је температурна зона T2 како је наведено у тачки 4.2.6.1.1.

	7656cec192a3-49b1-430f-ac28-d1cf2da94ef5
	Translation Approved (CM)
	— Snow, ice and hail severe conditions as specified in point 4.2.6.1.2, excluding the scenario “Snowdrift” shall be selected
	– Изабрани су тешки услови снега, леда и града како је наведено у тачки 4.2.6.1.2, искључујући сценарио „снежни нанос”.

	76576d7f5731-a53b-40d7-9112-ccdc02031b43
	Translation Approved (CM)
	— Regarding the braking system, unrestricted access in Finland under winter conditions is granted if the following conditions are met:
	– У вези са системом за кочење, неограничени приступ у зимским условима у Финској одобрава се ако су испуњени следећи услови:

	765876abf115-31e2-40c6-be70-8d67ffcbfe60
	Translation Approved (CM)
	— at least half of the bogies are equipped with a magnetic track brake for trainset or passenger coach of nominal speed exceeding 140 km/h.
	– најмање половина обртних постоља опремљена је магнетном шинском кочницом за гарнитуре или путничка кола номиналне брзине која прелази 140 km/h.

	765904fe41da-2f50-4d6b-a9e0-ce366557e4c5
	Translation Approved (CM)
	— all bogies are equipped with a magnetic track brake for trainset or passenger coach of nominal speed exceeding 180 km/h.
	– сва обртна постоља опремљена су магнетном шинском кочницом за гарнитуре или путничка кола номиналне брзине која прелази 180 km/h.

	7660459cd7aa-ea24-40a1-a14a-db873008a576
	Translation Approved (CM)
	Specific conditions France
	Специфични услови за Француску

	7661b4d64f9a-47b0-46df-bd40-6a8720344b73
	Translation Approved (CM)
	Unrestricted access in France under winter conditions is granted if the following condition is met:
	Неограничени приступ у зимским условима у Француској одобрава се ако је испуњен следећи услов:

	7662aa7ace42-af54-48e2-9a94-d860df1095b3
	Translation Approved (CM)
	— locomotives and power head units shall be provided with sanding system.
	– Локомотиве и погонске јединице опремљене су системом за пескарење.

	766302233b14-1ed9-453a-8e6a-b83557dbb0bb
	Translation Approved (CM)
	Specific conditions Germany
	Специфични услови за Немачку

	7664f29bdcd0-98e9-479f-9017-e887d47f0003
	Translation Approved (CM)
	Unrestricted access in Germany under winter conditions, is granted if the following condition is met:
	Неограничени приступ у зимским условима у Немачкој одобрава се ако је испуњен следећи услов:

	7665b8095c42-3304-4448-86dc-aef7a5b85cf0
	Translation Approved (CM)
	— locomotives and power head units shall be provided with sanding system.
	– Локомотиве и погонске јединице опремљене су системом за пескарење.

	766626d04a56-0203-4ec0-b61d-5433ca3b3f9a
	Translation Approved (CM)
	Specific conditions Greece
	Специфични услови за Грчку

	7667ae153597-5374-42fd-9f5a-8959687fc32d
	Translation Approved (CM)
	For unrestricted access to the Greek network under summer conditions, temperature zone T3 as specified in point 4.2.6.1.1 shall be selected.
	За неограничени приступ грчкој мрежи у летњим условима, изабрана је температурна зона Т3 како је наведено у тачки 4.2.6.1.1.

	76685e48c7b3-935f-422d-b11d-bc2dfe24b784
	Translation Approved (CM)
	Unrestricted access in Greece under winter conditions is granted if the following condition is met:
	Неограничени приступ у зимским условима у Грчкој одобрава се ако је испуњен следећи услов:

	7669623b1f99-e531-44b1-a17c-5d95b103602e
	Translation Approved (CM)
	— Traction vehicles shall be equipped with sanding system.
	– Вучна возила су опремљена системом за пескарење.

	7670cd03cd3b-1e74-4ec5-8e64-ad709e4ecc5b
	Translation Approved (CM)
	Specific conditions Portugal
	Специфични услови за Португал

	767196e3961f-1805-4a10-9cbf-dc16a34bdf34
	Translation Approved (CM)
	For unrestricted access to the Portuguese network under:
	За неограничени приступ португалској мрежи:

	76722af3242b-3676-4ea4-99b5-af7ffb69426c
	Translation Approved (CM)
	(a) summer conditions, temperature zone T3 as specified in point 4.2.6.1.1 shall be selected,
	а) у летњим условима, бира се температурна зона T3 како је наведено у тачки 4.2.6.1.1,

	767368a408af-e024-443b-aef4-6273a83a545c
	Translation Approved (CM)
	(b) winter conditions, locomotives shall be equipped with sanding system.
	б) у зимским условима, локомотиве су опремљене системом за пескарење.

	76740efd700f-5b78-4eaf-987c-f9f932b7b2f4
	Translation Approved (CM)
	Specific conditions Spain
	Специфични услови за Шпанију

	76756141eb8b-2253-4969-a63d-5bafafdecc0c
	Translation Approved (CM)
	For unrestricted access to the Spanish network under summer conditions, temperature zone T3 as specified in point 4.2.6.1.1 shall be selected.
	За неограничени приступ шпанској мрежи у летњим условима бира се температурна зона Т3 како је наведено у тачки 4.2.6.1.1.

	76762eb340dd-6487-4b45-ad21-27d70f5d449f
	Translation Approved (CM)
	Specific conditions Sweden
	Специфични услови за Шведску

	7677f26bffc3-fdb9-4ba0-9468-cbc7865c003e
	Translation Approved (CM)
	For unrestricted access of rolling stock on the Swedish network under winter conditions, it shall be demonstrated that the rolling stock meets the following requirements:
	За неограничени приступ возних средстава шведској мрежи у зимским условима мора се доказати да возна средства испуњавају следеће захтеве:

	7678f21c9cea-21e4-430b-b5de-d30f0aec0e42
	Translation Approved (CM)
	— Temperature zone T2 as specified in point 4.2.6.1.1 shall be selected
	– Изабрана је температурна зона T2 како је наведено у тачки 4.2.6.1.1.

	767989530660-fddd-4980-ae5f-c8e3f6fef2c3
	Translation Approved (CM)
	— Snow, ice and hail severe conditions as specified in point 4.2.6.1.2 shall be selected.’;
	– Изабрани су тешки услови снега, леда и града како је наведено у тачки 4.2.6.1.2.”;

	7680b5218a3b-1a57-4cda-8103-68ca78fd6b9d
	Translation Approved (CM)
	(164) point 7.5 is replaced as follows:
	164) тачка 7.5. замењује се следећим:

	768170e5cf48-fe99-42ff-9f5b-188c19809a26
	Translation Approved (CM)
	‘7.5.
	„7.5.

	768270e5cf48-fe99-42ff-9f5b-188c19809a26
	Translation Approved (CM)
	Aspects that have to be considered in the revision process or in other activities of the Agency
	Аспекти који се морају размотрити у процесу ревизије или током других активности Агенције

	768316680908-9939-417c-83b7-d10283782153
	Translation Approved (CM)
	Further to the analysis performed during the drafting process of this TSI, particular aspects have been identified as of interest for the future development of the EU railway system.
	На основу анализе извршене током поступка израде овог ТСИ, утврђени су посебни аспекти од интереса за будући развој железничког система ЕУ.

	76849946f20d-eace-479b-b408-e62d27d36fcb
	Translation Approved (CM)
	These aspects are of 3 different groups:
	Ти аспекти спадају у три различите групе:

	7685e5b0ab89-f5e7-41fe-a96d-dc72e8506d3d
	Translation Approved (CM)
	(1) Those already subject of a basic parameter in this TSI, with a possible evolution of the corresponding specification when the TSI will be revised.
	1. Они на које се већ примењује основни параметар из овог ТСИ, са могућим развојем одговарајуће спецификације када се ТСИ буде ревидирао.

	7686a9d5622b-5662-4317-9e39-17b85d2b496f
	Translation Approved (CM)
	(2) Those not considered in the current state of the art as basic parameter, but which are subject to research projects.
	2. Они који се у оквиру постојећих најновијих достигнућа не сматрају основним параметрима, али су предмет истраживачких пројеката.

	7687ecaead6c-59ed-4323-800a-9fc1c240d868
	Translation Approved (CM)
	(3) Those relevant in the framework of ongoing studies related to the EU railway system, which are not in the scope of TSIs.
	3. Они који су релевантни у оквиру текућих студија које се односе на железнички систем ЕУ, а не спадају у област примене ТСИ-јева.

	7688960e9b9e-213c-4213-9db4-bcebb64d8d51
	Translation Approved (CM)
	These aspects are identified below, classified according to the breakdown of the point 4.2 of the TSI.
	Ти аспекти су означени у даљем тексту и разврстани према рашчлањеном прегледу из тачке 4.2. овог ТСИ.

	76898b9b817e-d92d-45b7-baca-4a2e05c0d527
	Translation Approved (CM)
	7.5.1.
	7.5.1.

	76908b9b817e-d92d-45b7-baca-4a2e05c0d527
	Translation Approved (CM)
	Aspects related to a basic parameter in this TSI
	Аспекти који се односе на основни параметар из овог ТСИ

	76919216901f-30ca-42ef-b9cc-d7232bf78047
	Translation Approved (CM)
	7.5.1.1.
	7.5.1.1.

	76929216901f-30ca-42ef-b9cc-d7232bf78047
	Translation Approved (CM)
	Axle load parameter (point 4.2.3.2.1)
	Параметар осовинског оптерећења (тачка 4.2.3.2.1)

	7693fbee44dd-4d69-4319-8752-d6098266de92
	Translation Approved (CM)
	This basic parameter covers the interface between infrastructure and rolling stock regarding the vertical load.
	Овај основни параметар обухвата интерфејс између инфраструктуре и возних средстава у вези са вертикалним оптерећењем.

	7694b470039a-b842-458e-81e7-1767ef3ea0da
	Translation Approved (CM)
	Further development is required for route compatibility check regarding static and dynamic compatibility.
	За проверу компатибилности са трасом у погледу статичке и динамичке компатибилности, потребан је даљи развој.

	769595c2a67e-a9e3-4108-ab92-5aad50de1b80
	Translation Approved (CM)
	Regarding dynamic compatibility, no harmonised classification method of the Rolling Stock is yet available including requirements related to High Speed Load Model (HSLM) compatibility:
	Кад је у питању динамичка компатибилност, још увек није доступна хармонизована метода класификације возних средстава, укључујући захтеве који се односе на компатибилност са моделом оптерећења при великим брзинама (МОВБ):

	769613dd7f34-a901-4806-9ba6-c188a1cb6a10
	Translation Approved (CM)
	— TSI LOC&PAS requirements should further be developed based on finding from CEN enhancing EN1991-2 Annex E with corresponding rolling stock requirements for dynamic compatibility, including compatibility with HSLM compliant structures,
	– захтеве из ТСИ ЛПВС треба даље развијати на основу налаза <Italic>CEN</Italic>-а којим се Анекс Д стандарда EN 1991-2 проширује одговарајућим захтевима за динамичку компатибилност возних средстава, укључујући компатибилност са структурама које су у складу са МОВБ,

	76979a6653b3-ab09-4af3-a80b-2c018c817430
	Translation Approved (CM)
	— New basic design characteristics "Compliance of vehicle design with the High Speed Load Model (HSLM)" should be created,
	– треба развити нове основне пројектоване карактеристике „Усклађеност пројекта возила са моделом оптерећења при великим брзинама (МОВБ)”,

	7698b974991a-937e-4cf8-9581-8e1cc1a9eac7
	Translation Approved (CM)
	— A harmonised process should be referenced accordingly for route compatibility check purposes in TSI OPE Appendix D.1 based on RINF and ERATV,
	– у сврхе провере компатибилности са трасом, у Додатку Г.1 ТСИ подсистема регулисања саобраћаја и управљања саобраћајем треба на одговарајући начин упутити на хармонизован поступак на основу <Italic>РИНФ</Italic>-а и <Italic>ERATV</Italic>-а,

	7699b0a1dd6e-f25f-475c-8dd3-5cf620055b71
	Translation Approved (CM)
	— Documents required in RINF parameter 1.1.1.1.2.4.4 should be harmonised as far as possible to facilitate automatic route compatibility check.
	– документе који се захтевају у параметру 1.1.1.1.2.4.4. <Italic>РИНФ</Italic>-а треба хармонизовати колико год је могуће како би се олакшала аутоматска провера компатибилности са трасом.

	770006bbe4df-7ace-4dc2-bda8-9a337e952d1b
	Translation Approved (CM)
	7.5.1.2.
	7.5.1.2.

	770106bbe4df-7ace-4dc2-bda8-9a337e952d1b
	Translation Approved (CM)
	Not used
	Не користи се

	7702d270ba28-2dd1-49a0-9864-5fe0e03bb801
	Translation Approved (CM)
	7.5.1.3.
	7.5.1.3.

	7703d270ba28-2dd1-49a0-9864-5fe0e03bb801
	Translation Approved (CM)
	Aerodynamic effects on ballasted tracks (point 4.2.6.2.5)
	Аеродинамички ефекти на колосеке са застором (тачка 4.2.6.2.5)

	7704e6871a9a-a033-492a-b187-dee7e5a38aaf
	Translation Approved (CM)
	Requirements on aerodynamic effects on ballasted tracks have been set up for units of maximum design speed higher than 250 km/h.
	Захтеви у вези са аеродинамичким ефектима на колосеке са застором успостављени су за јединице чија је највећа пројектована брзина већа од 250 km/h.

	77055c419064-ec5b-4eaf-9c53-8fb6ed90bdff
	Translation Approved (CM)
	As the current state of the art does not allow to provide for a harmonized requirement nor assessment methodology, the TSI allows the application of national rules.
	С обзиром на то да постојећа најновија достигнућа не омогућавају прописивање хармонизованих захтева ни методологије оцењивања, ТСИ омогућава примену националних правила.

	770683315163-a89d-403b-a5a8-b6810cc6d96c
	Translation Approved (CM)
	This will need to be reviewed in order to consider the following:
	То ће морати да се преиспита како би се размотрило следеће:

	77078c7d8c86-7e59-47ff-b54b-2ae7cb47945f
	Translation Approved (CM)
	— Study of ballast-pick-up occurrences, and corresponding safety impact (if any).
	– студија случајева подизања туцаничког застора и одговарајући утицај тих случајева на безбедност (ако има утицаја).

	7708b88c22d7-f65e-4190-b92a-a0964cc64fc1
	Translation Approved (CM)
	— Development of a harmonized, cost-effective methodology applicable in EU.
	– развој усклађене, исплативе методологије која се примењује у ЕУ.

	7709c58f9ac8-9517-453d-aa54-b13e84e4f4df
	Translation Approved (CM)
	7.5.2.
	7.5.2.

	7710c58f9ac8-9517-453d-aa54-b13e84e4f4df
	Translation Approved (CM)
	Aspects not related to a basic parameter in this TSI but subject to research projects
	Аспекти који се не односе на основни параметар из овог ТСИ, али су предмет истраживачких пројеката

	77117f3da51c-ea70-4f1d-b6f2-fc4c8a1bf392
	Translation Approved (CM)
	7.5.2.1.
	7.5.2.1.

	77127f3da51c-ea70-4f1d-b6f2-fc4c8a1bf392
	Translation Approved (CM)
	Not used
	Не користи се

	7713333a16ef-7d56-422e-ab37-2e42efda1082
	Translation Approved (CM)
	7.5.2.2.
	7.5.2.2.

	7714333a16ef-7d56-422e-ab37-2e42efda1082
	Translation Approved (CM)
	Further activities related to the conditions for having vehicle type authorisation and/or an authorization for placing on the market not limited to a particular area of use
	Даље активности у вези условима за поседовање дозволе за тип возила и/или дозволе за стављање на тржиште возила које нису ограничене на одређено подручје употребе

	771587c0661e-a097-4b6b-b7be-684fea6d9f23
	Translation Approved (CM)
	To facilitate free circulation of locomotives and passenger coaches, conditions for having an authorization for placing on the market not limited to a particular area of use are lay down in clause 7.1.1.5.
	Да би се олакшао слободaн промет локомотива и путничких кола, услови за добијање дозволе за стављање на тржиште која није ограничена на одређено подручје употребе утврђени су у тачки 7.1.1.5.

	77162829a5d7-5520-4b13-bda4-473edd474f0a
	Translation Approved (CM)
	These provisions should be complemented with harmonised limit values for interference currents and magnetic fields at unit level, either as a percentage of the value defined for an Influencing unit, or as absolute limit values.
	Ове одредбе треба допунити хармонизованим граничним вредностима за струје сметње и магнетна поља на нивоу јединице, било као проценат вредности која је одређена за главну јединицу или као апсолутне граничне вредности.

	77172829a5d7-5520-4b13-bda4-473edd474f0a
	Translation Approved (CM)
	These harmonised limits will be determined based on the specific cases or technical documents referred to in Article 13 of CCS TSI and on the future standard EN 50728 expected to be published in 2024.
	Ова хармонизована ограничења ће се утврђивати на основу специфичних случајева или техничких докумената из члана 13. ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације и будућег стандарда EN 50728 за који се очекује да буде објављен у 2024. години.

	771854910039-5213-48ee-a50f-88c9b03bf27f
	Translation Approved (CM)
	The specification of interfaces between coaches intended to be used in general operations should be further detailed in point 7.1.1.5.2 with the objective to facilitate the interchangeability of those coaches (new and existing coaches).
	Спецификацију интерфејса између путничких кола предвиђених за општу употребу треба детаљније утврдити у тачки 7.1.1.5.2. са циљем олакшавања међусобне замењивости тих путничких кола (нових и постојећих путничких кола).

	77194e302510-e841-4735-8993-f73b457bd460
	Translation Approved (CM)
	7.5.2.3.
	7.5.2.3.

	77204e302510-e841-4735-8993-f73b457bd460
	Translation Approved (CM)
	Equipment of a rolling stock with places for bicycles - Impact of the Passenger Rights Regulation
	Опремање железничких возила местима за бицикле – Утицај Уредбе о правима путника

	77218d948a66-c857-437c-b3e4-74969a2a06b1
	Translation Approved (CM)
	Article 6(4) of Regulation (EU) 2021/782 of the European Parliament and of the Council (<473497>*</473497>) specifies the requirements for equipping rolling stock with places for bicycles.
	У члану 6. став 4. Уредбе (ЕУ) 2021/782 Европског парламента и Савета (<473497>*</473497>) прецизирани су захтеви за опремање железничких возила местима за бицикле.

	7722539cf18f-582a-4e9f-ad3c-9d090a046b3e
	Translation Approved (CM)
	Places for bicycles need to be realised in case of:
	Места за бицикле је потребно обезбедити у случају:

	772370ea2276-1dbf-4faf-a17e-a85e3d3e6528
	Translation Approved (CM)
	— a major change of the layout and furnishing of the passenger area, and
	– велике промене распореда и опреме у простору за путнике и

	7724b2d1dc26-084c-41e7-a8dd-800f78a1e808
	Translation Approved (CM)
	— when the above-mentioned upgrade of existing rolling stock leads to the need for a new vehicle authorisation for placing it on the market.
	– када наведено унапређење постојећих железничких возила доводи до потребе за издавањем нове дозволе за стављање возила на тржиште.

	77256676ddb4-46a0-4b34-8b9f-0789cb85d9e3
	Translation Approved (CM)
	According to the principle specified in point 7.1.2.2.(1), major upgrades affecting other parts and basic parameters than the layout and furnishing of the passenger area may not entail the equipment of the rolling stock with places for bicycles.
	На основу начела наведеног у тачки 7.1.2.2. подтачка 1, великa унапређења које утичу на друге делове и основне параметре, осим распореда и опреме у простору за путнике, не могу подразумевати опремање железничких возила местима за бицикле.

	7726c4df084b-d232-4cad-aa13-91f97fab83f1
	Translation Approved (CM)
	(<474082>*</474082>) Regulation (EU) 2021/782 of the European Parliament and of the Council of 29 April 2021 on rail passengers’ rights and obligations (recast).
	(<474082>*</474082>) Уредба (ЕУ) 2021/782 Европског парламента и Савета од 29. априла 2021. године о правима и обавезама путникȃ у железничком саобраћају (прерађена верзија).

	7727c4df084b-d232-4cad-aa13-91f97fab83f1
	Translation Approved (CM)
	(OJ L 172, 17.5.2021, p. 1).’;
	(СЛ L 172, 17.5.2021, стр. 1).”;

	772850cb4f2e-874d-4f53-8791-d046317a652e
	Translation Approved (CM)
	(165) the appendices are amended as follows:
	165) додаци се мењају на следећи начин:

	772948fb1424-dd29-45da-be0f-382c9d16fe51
	Translation Approved (CM)
	(a) the contents list is replaced by the following:
	а) списак садржаја замењује се следећим:

	7730bf034099-e6a2-4374-9a74-03926e6ce6f2
	Translation Approved (CM)
	‘Appendix A:
	„Додатак A:

	7731bf034099-e6a2-4374-9a74-03926e6ce6f2
	Translation Approved (CM)
	Not used
	Не користи се

	77328e8b11a8-2019-42a7-956a-105d2021c0de
	Translation Approved (CM)
	Appendix B:
	Додатак Б:

	77338e8b11a8-2019-42a7-956a-105d2021c0de
	Translation Approved (CM)
	1 520 mm system gauge T.
	Систем ширине колосека од 1520 mm Т.

	773405dd5e05-d7e0-45db-a97b-3e867494af76
	Translation Approved (CM)
	Appendix C:
	Додатак В:

	773505dd5e05-d7e0-45db-a97b-3e867494af76
	Translation Approved (CM)
	Special provisions for On Track Machines (OTMs)
	Посебне одредбе за возила за одржавање инфраструктуре (<Italic>OTM</Italic>)

	77369e95608c-a800-4257-96b3-2d868497d956
	Translation Approved (CM)
	Appendix D:
	Додатак Г:

	77379e95608c-a800-4257-96b3-2d868497d956
	Translation Approved (CM)
	Not used
	Не користи се

	77384730b4c7-f530-4535-9b36-50359e12cfd0
	Translation Approved (CM)
	Appendix E:
	Додатак Д:

	77394730b4c7-f530-4535-9b36-50359e12cfd0
	Translation Approved (CM)
	Anthropometric measurements of the driver
	Антропометријска мерења машиновође

	7740626a0812-661f-4dd1-aa69-4002427a5b12
	Translation Approved (CM)
	Appendix F:
	Додатак Ђ:

	7741626a0812-661f-4dd1-aa69-4002427a5b12
	Translation Approved (CM)
	Front visibility
	Предња видљивост

	77429601c19b-f7c2-4499-8e8b-9ea75a875cd4
	Translation Approved (CM)
	Appendix G:
	Додатак Е:

	77439601c19b-f7c2-4499-8e8b-9ea75a875cd4
	Translation Approved (CM)
	Servicing
	Сервисирање

	77449d288100-ebd3-4146-8b1c-faef32d15df9
	Translation Approved (CM)
	Appendix H:
	Додатак Ж:

	77459d288100-ebd3-4146-8b1c-faef32d15df9
	Translation Approved (CM)
	Assessment of the rolling stock subsystem
	Оцењивање подсистема возних средстава

	7746a5a3cc9e-4053-4f61-bd85-5c88eb93a857
	Translation Approved (CM)
	Appendix I:
	Додатак З:

	7747a5a3cc9e-4053-4f61-bd85-5c88eb93a857
	Translation Approved (CM)
	Aspects for which the technical specification is not available (open points)
	Аспекти за које техничка спецификација није доступна (отворена питања)

	77489a873152-5fc8-482e-ae4e-20e388c3c590
	Translation Approved (CM)
	Appendix J:
	Додатак И:

	77499a873152-5fc8-482e-ae4e-20e388c3c590
	Translation Approved (CM)
	Technical specifications referred to in this TSI
	Техничке спецификације на које се упућује у овом ТСИ

	77502a8a813d-70c5-42b0-9322-6cf18f3687bf
	Translation Approved (CM)
	Appendix J-1:
	Додатак И-1:

	77512a8a813d-70c5-42b0-9322-6cf18f3687bf
	Translation Approved (CM)
	Standards or normative documents
	Стандарди или нормативни документи

	77525e446580-0956-49f2-af8f-278a00703d4f
	Translation Approved (CM)
	Appendix J-2:
	Додатак И-2:

	77535e446580-0956-49f2-af8f-278a00703d4f
	Translation Approved (CM)
	Technical documents
	Технички документи

	7754dc6ce723-7a9a-4b16-98ae-14e2c976c430
	Translation Approved (CM)
	Appendix K:
	Додатак Ј:

	7755dc6ce723-7a9a-4b16-98ae-14e2c976c430
	Translation Approved (CM)
	Validation process for new end pieces of Magnetic Track Brake (MTB)
	Поступак валидације за нове крајње делове магнетне шинске кочнице (<Italic>MTB</Italic>)

	7756b28784db-2610-43cf-ae55-abc587e13251
	Translation Approved (CM)
	Appendix L:
	Додатак К:

	7757b28784db-2610-43cf-ae55-abc587e13251
	Translation Approved (CM)
	Changes of requirements and transition regimes’;
	Измене захтева и прелазних режима”;

	775882cdb5b2-52d6-4041-adee-ed245b6865d3
	Translation Approved (CM)
	(b) Appendix C is replaced by the following:
	б) Додатак В замењује се следећим:

	7759736bbd71-d7d6-4020-8a2b-39277f1612fa
	Translation Approved (CM)
	‘Appendix C
	„Додатак В

	77600f94be1f-4f4d-45cd-a5cc-6ba4bde954c4
	Translation Approved (CM)
	Special provisions for On-Track-Machines (OTMs)
	Посебне одредбе за возила за одржавање инфраструктуре (<Italic>OTM</Italic>)

	77610376c15e-9b20-4a0e-848f-c4c87b300e68
	Translation Approved (CM)
	C.1 Strength of vehicle structure
	В.1. Чврстоћа конструкције возила

	77622dc98f60-a1f0-4d12-8d6a-62697e8035b4
	Translation Approved (CM)
	The requirements of the point 4.2.2.4 are complemented as follow:
	Захтеви из тачке 4.2.2.4. допуњују се на следећи начин:

	776340be9566-6ecf-402f-8227-17ca36e7347f
	Translation Approved (CM)
	The machine frame shall be able to withstand either the static loads of the specification referenced in Appendix J-1, index [1] or the static loads according to the specification referenced in Appendix J-1, index [51] without exceeding the permissible values given there in.
	Оквир возила мора бити у стању да издржи статичка оптерећења из спецификације на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [1] или статичка оптерећења према спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [51] без прекорачења дозвољених вредности које су тамо наведене.

	776436cd4997-c0d0-450b-b3e0-7f7fbf9bc7e8
	Translation Approved (CM)
	The corresponding structural category of the specification referenced in Appendix J-1, index [51] is as follows:
	Одговарајућа конструктивна категорија спецификације на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [51] је следећа:

	77651341aaea-0f29-4cda-bde2-b667525fb328
	Translation Approved (CM)
	— for machines not permitted to be loose shunted or hump shunted:
	– за возила за која није дозвољено слободно маневрисање или маневрисање на спушталици:

	77661341aaea-0f29-4cda-bde2-b667525fb328
	Translation Approved (CM)
	F-II;
	F-II;

	77676d85a739-f8d9-4389-a014-4c7a67f65b56
	Translation Approved (CM)
	— for all other machines:
	– за сва остала возила:

	77686d85a739-f8d9-4389-a014-4c7a67f65b56
	Translation Approved (CM)
	F-I.
	F-I.

	7769f21572b6-6ccc-46bf-8899-c89c0830ab83
	Translation Approved (CM)
	The acceleration in x-direction according to the specification referenced in Appendix J-1, index [1], Table 13 or to the specification referenced in Appendix J-1, index [51], Table 10 shall be ± 3 g.
	Убрзање у x-смеру према спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [1], табела 13. или према спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [51], табела 10. износи ± 3 g.

	7770345bfebf-06bc-41bd-b863-7e912f6743f6
	Translation Approved (CM)
	C.2 Lifting and jacking
	В.2. Подизање и подизање подном дизалицом

	7771b8f5739c-7977-4a2f-b9c6-614653f8f51b
	Translation Approved (CM)
	The machine body shall incorporate lifting points by which the whole machine is capable of being safely lifted or jacked.
	На каросерији возила налазе се тачке за постављање дизалице из којих се цело возило може безбедно подићи или подићи дизалицом.

	7772b8f5739c-7977-4a2f-b9c6-614653f8f51b
	Translation Approved (CM)
	The location of the lifting and jacking points shall be defined.
	Потребно је одредити тачке за подизање и тачке за подизање подном дизалицом.

	77738f0160c0-8c32-459e-ad83-24603a1412b8
	Translation Approved (CM)
	To facilitate the work during repair or inspection or when on-tracking the machines, the machines shall be provided on both long sides with at least two lifting points, at which the machines can be lifted in empty or loaded condition.
	Да би се олакшао рад током поправке или инспекцијског прегледа односно приликом постављања возила на колосек, са обе дуже стране возила морају постојати најмање две тачке за постављање дизалице из којих се возила могу подићи у празном или оптерећеном стању.

	7774619bd119-1488-4657-87dd-5e56d3d460b8
	Translation Approved (CM)
	To allow positioning of jacking devices, clearances shall be provided under the lifting points which shall not be blocked by the presence of non-removable parts.
	Да би се омогућило постављање уређајâ за подизање дизалицом, испод тачака за постављање дизалице оставља се простор који не сме смеју блокирати непокретни делови који ту постоје.

	7775619bd119-1488-4657-87dd-5e56d3d460b8
	Translation Approved (CM)
	The load cases shall be consistent with the ones chosen in Appendix C.1 and shall apply for lifting and jacking under workshop and servicing operations.
	Случајеви оптерећења усклађени су са онима који су одабрани у Додатку В.1. и примењују се за подизање и подизање подном дизалицом у условима сервисирања и у радионици.

	7776870d28fc-8d44-4972-bb7b-d5995926006a
	Translation Approved (CM)
	C.3 Running dynamic behaviour
	В.3. Динамичко понашање током вожње

	7777c1c7465c-5a5d-4558-a338-f891d6e96620
	Translation Approved (CM)
	The running characteristics are permitted to be determined by running tests or by reference to a similar type approved machine as detailed in point 4.2.3.4.2 of this TSI or by simulation.
	Дозвољено је да се карактеристике у вожњи одређују испитивањем током вожње или упућивањем на сличне типове одобрених возила како је наведено у тачки 4.2.3.4.2. овог ТСИ односно симулацијом.

	7778c1c7465c-5a5d-4558-a338-f891d6e96620
	Translation Approved (CM)
	Running behaviour can be proven by simulation of the tests described in the specification referenced in Appendix J-1, index [9] (with the exceptions as specified below) when there is a validated model of representative track and operating conditions of the machine.
	Понашање током вожње може се доказати симулацијом испитивања описаних у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [9] (с изузецима наведеним у даљем тексту) када постоји потврђени модел репрезентативног колосека и услова експлоатације возила.

	77793bb630fd-713c-481a-9923-01269d4d8132
	Translation Approved (CM)
	The following additional deviations apply:
	Примењују се следећа додатна одступања:

	778034138f8e-d211-407e-8529-72b64327ee61
	Translation Approved (CM)
	(i) The simplified method for this type of machines shall be always accepted;
	(i) увек се прихвата поједностављена метода за ову врсту возила;

	7781f10f9d6e-e0c6-44a1-b144-0840bc63ed9d
	Translation Approved (CM)
	(ii) if the required test speed cannot be obtained by the machine itself, the machine shall be hauled for the tests.
	(ii) ако се захтевана испитна брзина не може добити од самог возила, оно се вуче ради испитивања.

	778222ea766b-643f-4f2c-8b6d-6b8475933ecf
	Translation Approved (CM)
	A model of a machine for simulation of running characteristics shall be validated by comparing the model results against the results of running tests when the same input of track characteristic is used.
	Када се користе исте улазне карактеристике колосека, модел возила за симулацију карактеристика у вожњи потврђује се поређењем резултата модела са резултатима испитивања током вожње.

	7783d85daaab-20e4-4a2c-bd82-9a382264e041
	Translation Approved (CM)
	A validated model is a simulation model that has been verified by an actual running test that excites the suspension sufficiently and where there is a close correlation between the results of the running test and the predictions from the simulation model over the same test track.
	Потврђени модел је симулациони модел који је проверен стварним испитивањем током вожње које у довољној мери покреће вешање и код којег постоји директна корелација између резултатâ испитивања током вожње и предвиђања симулационог модела на истом испитном колосеку.

	7784c82bf33a-7602-492c-9ab1-85e73e16f720
	Translation Approved (CM)
	C.4 Acceleration at the maximum speed
	В.4. Убрзање при највећој брзини

	7785c4922d10-b127-4e0f-8509-33ada6fbe7af
	Translation Approved (CM)
	No residual acceleration, as specified in point 4.2.8.1.2 (5), is required for Special vehicles.’;
	За возила за посебне намене не захтева се преостало убрзање, како је прецизирано у тачки 4.2.8.1.2. подтачка 5.”;

	778695babf63-ab51-46ed-b2e9-95f2b014eec2
	Translation Approved (CM)
	(c) The content of Appendix D is replaced by ‘Not used’;
	в) Садржај из Додатка Г замењује се текстом „Не користи се”;

	7787064bf7ba-fbce-48a0-b437-9255dc8778b9
	Translation Approved (CM)
	(d) Appendix E is replaced by the following:
	г) Додатак Д замењује се следећим:

	77889a9dfd13-d9e6-46e6-99fe-2bd90f20161e
	Translation Approved (CM)
	‘Appendix E
	„Додатак Д

	77891ed3d7f2-9e6e-4b46-896a-3ea24109694a
	Translation Approved (CM)
	Anthropometric measurements of the driver
	Антропометријска мерења машиновође

	77900845b6a8-7f0b-40bc-90e4-10adf82da955
	Translation Approved (CM)
	The following data represents the ‘state of the art’ and shall be used.
	Следећи подаци представљају „најновија достигнућа” и морају се користити.

	7791d6ed9f80-4d60-4a5b-8335-4ede196b1a50
	Translation Approved (CM)
	— Principal anthropometric measurements of the shortest and tallest driving staff:
	– Основна антропометријска мерења најнижег и највишег машиновође:

	77927aa49834-1293-406a-81e9-1206da07cad5
	Translation Approved (CM)
	The dimensions given in the specification referenced in Appendix J-1, index [62] shall be taken into consideration.’;
	Узимају се у обзир димензије наведене у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [62].”;

	7793828add10-eb20-4419-ab77-d451a70ad76c
	Translation Approved (CM)
	(e) Appendix F is replaced by the following:
	д) Додатак Ђ замењују се следећим:

	7794c4278adb-c290-4e0e-9495-1683364415a2
	Translation Approved (CM)
	‘Appendix F
	„Додатак Ђ

	7795c5b2a3ff-e878-42ef-b07c-28928e2dbfa1
	Translation Approved (CM)
	Front visibility
	Предња видљивост

	7796dd4e0508-52e0-4f50-96f9-a528bd4d79c2
	Translation Approved (CM)
	F.1.
	Ђ.1.

	7797dd4e0508-52e0-4f50-96f9-a528bd4d79c2
	Translation Approved (CM)
	General
	Општи захтеви

	7798b884feb4-6a51-4a79-8604-2ec709a344e5
	Translation Approved (CM)
	The design of the cab shall support the drivers’ view of all external information that form part of the driving task as well as protecting the driver from external sources of visual interference.
	Управљачница је пројектована тако да машиновођи омогућава прегледност свих спољашњих информација које чине део његовог задатка вожње и штити машиновођу од сметњи из спољашњих извора.

	7799b884feb4-6a51-4a79-8604-2ec709a344e5
	Translation Approved (CM)
	This shall include the following:
	То обухвата следеће:

	78000c0d8f56-a6dc-4297-ab39-65f1ad0c08c4
	Translation Approved (CM)
	— Flicker at the lower edge of the windscreen, which can cause fatigue, shall be reduced
	– Смањује се треперење на доњој ивици ветробранског стакла које може изазвати замор.

	78013a7b4d10-fd3a-41c1-a833-e090cd5384f5
	Translation Approved (CM)
	— Protection shall be provided from the sun and glare of headlights from oncoming trains, without reducing the drivers’ view of external signs, signals and other visual information
	– Обезбеђује се заштита од сунца и одсјаја чеоних светала од долазећих возова, при чему се машиновођи не смањује прегледност спољашњих знакова, сигнала и других визуелних информација.

	78025baf055a-ebca-4d90-8edc-a2ae778dc531
	Translation Approved (CM)
	— Location of cab equipment shall not block or distort the drivers view of external information
	– Положај опреме у управљачници машиновођи не блокира нити нарушава видљивост спољашњих информација.

	78036bb6667e-c772-40c5-a967-4eb0b8f3a09f
	Translation Approved (CM)
	— The dimension, location, shape and finishes (including maintenance) of the windows shall not inhibit the drivers external view and shall support the driving task
	– Димензије, положај, облик и завршна обрада прозора (укључујући одржавање) машиновођи не ометају прегледност спољашности и пружају му подршку у вожњи.

	7804298060be-1865-441b-9710-304c7b074516
	Translation Approved (CM)
	— The location, type and quality of windscreen cleaning and clearance devices shall ensure that the driver is able to maintain a clear external view in most weather and operating conditions, and shall not inhibit the drivers external view.
	– Положај, врста и квалитет уређаја за чишћење и рашчишћавање ветробранског стакла обезбеђују да машиновођа може одржавати јасну прегледност спољашности у већини временских услова и услова експлоатације и не ометају му поглед према споља.

	7805714d924e-b6c7-46dc-a228-7bf255866f00
	Translation Approved (CM)
	— The driver’s cab shall be designed in such a way that the driver is facing forwards when driving.
	– Управљачница се пројектује на такав начин да је машиновођа окренут напред током вожње.

	780669cc47ad-ac0f-48a2-85fc-b2f3a1ae880c
	Translation Approved (CM)
	— The driver’s cab shall be designed to allow the driver at standing and/or seated driving positions a clear and unobstructed line of sight in order to distinguish fixed signals set to both the left and right of the track, as defined in the specification referenced in Appendix J-1 index [62].
	– Управљачница се пројектује тако да омогућава машиновођи да са свог стојећег и/или седећег управљачког места има јасну и несметану линију оптичке видљивости како би могао разликовати фиксне сигнале који су постављени са леве и десне стране колосека, како је одређено у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [62].

	780730d3cdb2-398b-4711-891f-41010b0ffeb4
	Translation Approved (CM)
	The rules expressed in the Appendix above govern the conditions of visibility for each running direction along straight track and in curves with a radius of 300 m and more.
	Правилима наведеним у претходном Додатку уређују се услови видљивости за сваки смер вожње на колосеку у правцу и у кривинама полупречника од 300 m и више.

	780830d3cdb2-398b-4711-891f-41010b0ffeb4
	Translation Approved (CM)
	They apply to the position(s) of the driver.
	Она се примењују на положај машиновође.

	7809c5077972-dfea-4887-94a8-0548bbd22499
	Translation Approved (CM)
	Notes:
	Напомене:

	781069e12d82-4357-4fcd-93d2-adbc7d42c7dd
	Translation Approved (CM)
	in case of cab fitted with 2 driver’s seats (option with 2 driving positions), they apply to the 2 seated positions.
	у случају управљачнице опремљене са два седишта машиновође (опција са два управљачка места), она се примењују на два седећа положаја.

	781165ffbb58-449a-468b-b4b3-a34a89ca3310
	Translation Approved (CM)
	for locomotives with central cab and for Special Vehicles, the point 4.2.9.1.3.1 of the TSI specifies particular conditions.
	у тачки 4.2.9.1.3.1. ТСИ прецизирани су посебни услови за локомотиве са централном управљачницом и возила за посебне намене.

	7812709a0189-c543-46fd-89d2-385b5134fd8e
	Translation Approved (CM)
	F.2.
	Ђ.2.

	7813709a0189-c543-46fd-89d2-385b5134fd8e
	Translation Approved (CM)
	Reference position of vehicle in relation to track:
	Референтни положај возила у односу на колосек:

	781432c1307a-d39d-4cef-8e8d-20f606ab52df
	Translation Approved (CM)
	The specification referenced in Appendix J-1 index [62] shall apply.
	Примењује се спецификација на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [62].

	781589c0c47f-b9fe-4715-a853-ba013940448a
	Translation Approved (CM)
	The supplies and payload shall be considered as defined in the specification referenced in Appendix J-1, index [6] and point 4.2.2.10.
	Залихе и корисни терет узимају се у обзир како је одређено у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [6] и тачки 4.2.2.10.

	781624b1a444-f49e-40cc-95af-d7ea97e5d6b9
	Translation Approved (CM)
	F.3.
	Ђ.3.

	781724b1a444-f49e-40cc-95af-d7ea97e5d6b9
	Translation Approved (CM)
	Reference position for the eyes of crew members
	Референтни положај за очи чланова особља

	781830ae3e2a-03a9-4f5e-8dd0-1ce82c813852
	Translation Approved (CM)
	The specification referenced in Appendix J-1 index [62] shall apply.
	Примењује се спецификација на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [62].

	7819881f869c-c108-4cd9-8ad8-732f768b28bc
	Translation Approved (CM)
	The distance from the driver’s eyes in seating posture to the windscreen shall be higher than or equal to 500 mm.
	Удаљеност ветробранског стакла од очију машиновође у седећем положају мора бити 500 mm или већа.

	7820b1358834-1e9a-4336-89e4-e81d0892a936
	Translation Approved (CM)
	F.4.
	Ђ.4.

	7821b1358834-1e9a-4336-89e4-e81d0892a936
	Translation Approved (CM)
	Conditions of visibility
	Услови видљивости

	7822fa39bceb-c700-4d62-b78a-8aa42958ec6d
	Translation Approved (CM)
	The specification referenced in Appendix J-1 index [62] shall apply.’;
	Примењује се спецификација на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [62].”;

	78238fc0fb8b-534e-47f6-910e-466cb70e2b9d
	Translation Approved (CM)
	(f) in Appendix H, Table H.1 is amended as follows:
	ђ) у Додатку Ж, табела Ж.1. мења се на следећи начин:

	78241f6e6013-e333-4e69-993b-750faa508639
	Translation Approved (CM)
	(i) in the row ‘Cross wind’, ‘Cross wind’ is replaced by ‘Crosswind’;
	(i) измена се не односи на верзију на српском језику;

	7825f49ec02c-15fc-47b9-bbb5-e9e208559460
	Translation Approved (CM)
	(ii) the row ‘Maximum current at standstill for DC systems’ is replaced by the following:
	(ii) ред „Максимална струја у мировању за систем једносмерне струје” замењује се следећим:

	78264bb83237-c8d2-47ee-bf92-b99fa7be8b1b
	Translation Approved (CM)
	‘Maximum current at standstill
	„Максимална струја у мировању

	7827fc1df3b2-460e-4d6f-b582-352610b62cd8
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.2.5
	4.2.8.2.5.

	7828d4b9dd36-ee65-453a-99a4-85740b48f61f
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	7829aa83cdee-2c8a-46ca-940e-ebd2e81f7941
	Translation Approved (CM)
	X (only for DC systems)
	X (само за системе једносмерне струје)

	7830f9ddb7e4-7a07-4512-aac9-d6a51722c6e6
	Translation Approved (CM)
	n.a
	н. п.

	7831c264c01a-3d68-4c2f-b7c0-8bf2eb19b6d9
	Translation Approved (CM)
	—’
	–”

	7832563f3f40-7b11-4820-a97a-bf0f3fda5350
	Translation Approved (CM)
	(iii) the title ‘System energy disturbances’ is replaced by ‘Harmonics and dynamic effects AC systems’;
	(iii) наслов „Сметње у енергетском систему” замењује се насловом „Хармоници и динамички ефекти за системе наизменичне струје”;

	78335d34027d-1fa5-4baf-b9b0-330e9a20538f
	Translation Approved (CM)
	(iv) the row ‘Diesel and other thermal traction system’ is deleted;
	(iv) ред „Систем дизел вуче и друге вуче са мотором са унутрашњим сагоревањем” брише се;

	783422c13d55-5786-4431-872f-3174c951707c
	Translation Approved (CM)
	(v) the title ‘Onboard tools and portable equipment’ is replaced by ‘On-board tools and portable equipment’;
	(v) измена се не односи на верзију на српском језику;

	7835c955fef2-2171-42d7-95ac-dbe3123f6be9
	Translation Approved (CM)
	(vi) the row ‘Water refilling equipment’ is deleted;
	(vi) ред „Опрема за снабдевање водом” брише се;

	783655a1660f-fed2-4161-815f-4e307abb20c2
	Translation Approved (CM)
	(g) Appendix I is replaced by the following:
	е) Додатак З замењује се следећим:

	783760787db1-d431-4708-8a02-b1cc3fa1c640
	Translation Approved (CM)
	‘Appendix I
	„Додатак З

	78382f068765-6d66-4ef6-9ce1-5d2f603928e7
	Translation Approved (CM)
	Aspects for which the technical specification is not available
	Аспекти за које техничка спецификација није доступна

	7839e718e67c-423f-4a29-893b-d75e976b758b
	Translation Approved (CM)
	(open points)
	(отворена питања)

	7840fd995cfa-fe0f-4def-826c-7e7a08e11698
	Translation Approved (CM)
	Open points that relate to technical compatibility between the vehicle and the network:
	Отворена питања која се односе на техничку усклађеност возила и мреже:

	7841d10a16f2-ac1b-453c-a4e0-fc538f7d3a8a
	Translation Approved (CM)
	Element of the Rolling Stock sub-system
	Елемент подсистема возних средстава

	7842624bc048-4dc4-4729-85c0-0083123bfc1a
	Translation Approved (CM)
	Point of this TSI
	Тачка овог ТСИ

	78436a402ede-44d4-4ddb-8847-d86d591e7e40
	Translation Approved (CM)
	Technical aspect not covered by this TSI
	Технички аспекти који нису обухваћени овим ТСИ

	7844d43a859b-5feb-450d-bb22-a9b2dede1667
	Translation Approved (CM)
	Comments
	Коментари

	78451d362d7b-0af6-4ee5-ace5-91b5f51797b4
	Translation Approved (CM)
	Compatibility with train detection systems
	Компатибилност са системима детекције воза

	78469fb1be46-0575-4e7b-8602-476b6520b0b6
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.3.1
	4.2.3.3.1.

	78477f40ce3e-1e4e-4ae1-b966-f997b7eb6492
	Translation Approved (CM)
	See specification referenced in Appendix J-2, index [A]
	Видети спецификацију на коју се упућује у Додатку И-2, индекс [А]

	78487d9b262a-06d9-40ee-8f2a-ec45cb61fa65
	Translation Approved (CM)
	Open points also identified in the TSI CCS.
	Отворена питања која су такође наведена у ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације.

	7849bd1be81a-ab6f-4d82-8d02-0abff672ed1e
	Translation Approved (CM)
	Running dynamic behaviour for 1 520 mm track gauge system
	Динамичко понашање током вожње за систем ширине колосека 1520 mm

	7850548844d1-90db-4de5-bdcb-6776dca33164
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.4.2
	4.2.3.4.2.

	78517594dae9-cde4-41d6-832d-7995529ff4db
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.4.3
	4.2.3.4.3.

	785277c56b3b-6a30-428b-935b-25c10f2198b1
	Translation Approved (CM)
	Running dynamic behaviour.
	Динамичко понашање током вожње.

	785377c56b3b-6a30-428b-935b-25c10f2198b1
	Translation Approved (CM)
	Equivalent conicity.
	Еквивалентна коничност.

	785479cecad8-09c7-46f8-ae38-767e872e1c1d
	Translation Approved (CM)
	Normative documents referred to in the TSI are based on experience gained on the 1 435 mm system.
	Нормативни документи наведени у ТСИ засновани су на искуству које је стечено на систему од 1435 mm.

	78554d809a7f-160c-4709-92bb-01a4057c9760
	Translation Approved (CM)
	Equivalent conicity for 1 600 mm track gauge system
	Еквивалентна коничност за систем ширине колосека 1600 mm

	7856e759b10d-4292-451f-8b3d-c56a0985bc8e
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.4.3
	4.2.3.4.3.

	7857365065d2-16f5-4886-9d7c-ee0f42c09ff7
	Translation Approved (CM)
	Running dynamic behaviour.
	Динамичко понашање током вожње.

	7858365065d2-16f5-4886-9d7c-ee0f42c09ff7
	Translation Approved (CM)
	Equivalent conicity.
	Еквивалентна коничност.

	7859351514f8-f1f6-4bbc-aa71-e1945f9fd5cb
	Translation Approved (CM)
	Normative documents referred to in the TSI are based on experience gained on the 1 435 mm system.
	Нормативни документи наведени у ТСИ засновани су на искуству које је стечено на систему од 1435 mm.

	786072c02e8e-bc7d-4cb3-b9f1-b29c9e44da19
	Translation Approved (CM)
	Braking system independent of adhesion conditions
	Систем за кочење независан од услова приањања

	78614505abdd-ea3f-4a5e-b7e1-94b3e516914b
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.8.3
	4.2.4.8.3.

	7862b837834a-8695-45b3-b6de-e9ecd711d927
	Translation Approved (CM)
	Eddy current track brake
	Шинска кочница са вртложним струјама

	7863a83db9f9-ddc9-4df3-b48e-e7aef666cd73
	Translation Approved (CM)
	The conditions for use of eddy current track brake for technical compatibility with the track are not harmonised
	Услови коришћења шинске кочнице са вртложним струјама за техничку усклађеност са колосеком нису усаглашени

	7864da78fc54-220b-41cd-b7f4-212c5a98193c
	Translation Approved (CM)
	Aerodynamic effect on ballasted track for rolling stock of maximum design speed > 250 km/h
	Аеродинамички ефекти на колосек са застором за железничка возила највеће пројектоване брзине > 250 km/h

	78656f9cd427-dca0-446c-96d2-d3dbc07b14b1
	Translation Approved (CM)
	4.2.6.2.5
	4.2.6.2.5.

	7866b32d5a9d-4fc8-4127-ba1f-38e4ffd5e981
	Translation Approved (CM)
	Limit value and conformity assessment in order to limit risks induced by the projection of ballast
	Гранична вредност и оцењивање усаглашености да би се ограничили ризици настали због подизања туцаничког застора

	7867178b2007-a923-4536-b6a5-fcbffbe85427
	Translation Approved (CM)
	On-going work within CEN.
	Текући рад у оквиру <Italic>CEN</Italic>-а.

	78687d61d6b4-3e82-4e5f-adca-43ec4321e6cc
	Translation Approved (CM)
	Open point also in TSI INF.
	Отворено питање и у ТСИ подсистема инфраструктуре.

	786925fe9391-3581-4c15-9590-3a37f62d133d
	Translation Approved (CM)
	Open points that do not relate to technical compatibility between the vehicle and the network:
	Отворена питања која се не односе на техничку усклађеност возила и мреже:

	7870a383180a-dd22-4e79-88b2-6d7f69b04c29
	Translation Approved (CM)
	Element of the Rolling Stock sub-system
	Елемент подсистема возних средстава

	7871c894f091-9e90-4fe2-8627-4f003b9ee53a
	Translation Approved (CM)
	Point of this TSI
	Тачка овог ТСИ

	787277fd2c98-d2bc-446c-92e5-e7575858fcb1
	Translation Approved (CM)
	Technical aspect not covered by this TSI
	Технички аспекти који нису обухваћени овим ТСИ

	7873c500b07a-beef-40ae-85f7-1f3476a945a7
	Translation Approved (CM)
	Comments
	Коментари

	787451b734c3-acbc-428c-bbca-96bcd895669f
	Translation Approved (CM)
	Fire Containment and Control Systems
	Системи за ограничавање и контролу пожара

	787522101b00-6fa1-47d7-81c9-e6518116f534
	Translation Approved (CM)
	4.2.10.3.4
	4.2.10.3.4.

	7876dff6b284-864b-40ca-aea5-8960b92d9fbb
	Translation Approved (CM)
	Conformity assessment of FCCS other than full partitions.
	Оцењивање усаглашености система за ограничавање и контролу пожара осим пуних преграда.

	7877bd7679d6-2bb1-4ecd-afda-1374d88cf343
	Translation Approved (CM)
	Assessment procedure of efficiency for controlling fire and smoke developed by CEN according to a request for standard issued by ERA
	Поступак оцењивања ефикасности за контролу пожара и дима који је развио <Italic>CEN</Italic> на основу захтева за стандард који издаје <Italic>ERA</Italic>

	7878b5c604e5-439e-44ff-9291-a9a804b010c4
	Translation Approved (CM)
	(h) Appendix J is replaced by the following:
	ж) Додатак И замењује се следећим:

	7879ae85260f-49c3-4b1e-81b3-ba8dc288b48f
	Translation Approved (CM)
	‘Appendix J
	„Додатак И

	7880b564c8a9-81ae-4ac4-981c-10a409eb52d3
	Translation Approved (CM)
	Technical specifications referred to in this TSI
	Техничке спецификације на које се упућује у овом ТСИ

	788192009758-a598-4ee9-803c-ec11843b06e1
	Translation Approved (CM)
	J-1 Standards or normative documents
	И.1. Стандарди или нормативни документи

	788260e8bcdd-fc72-4b55-bc1d-ba232a2f5668
	Translation Approved (CM)
	Index
	Индекс

	7883f9d207b9-ecf1-4a69-837a-3a82d404914e
	Translation Approved (CM)
	Characteristics to be assessed
	Карактеристике које се оцењују

	78847f8532ec-62cd-4357-b23f-a0bd2e37a19d
	Translation Approved (CM)
	TSI point
	Тачка ТСИ

	7885923d2fff-9ba8-48a8-9427-c5909ae3dd4b
	Translation Approved (CM)
	Mandatory standard point
	Тачка обавезног стандарда

	7886dc85780b-dcca-4173-8f35-fe00b1722bd7
	Translation Approved (CM)
	[1]
	[1]

	788742f3278a-ffe9-49df-829a-db3d0f16b041
	Translation Approved (CM)
	EN 12663-1:2010+A1:2014
	EN 12663-1:2010+A1:2014

	788846b13133-a6d2-44f6-a3d0-9101cfdf481b
	Translation Approved (CM)
	Railway applications - Structural requirements of railway vehicle bodies - Part 1:
	Примене на железници – Захтеви у погледу конструкције сандука железничких возила – Део 1:

	788946b13133-a6d2-44f6-a3d0-9101cfdf481b
	Translation Approved (CM)
	Locomotives and passenger rolling stock (and alternative method for freight wagons)
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	Pantograph – verification method
	Пантограф – метода провере

	83808d5dbf78-0075-4c21-975b-8ca35031636e
	Translation Approved (CM)
	6.1.3.7 (2)
	6.1.3.7. подтачка 2.

	8381652aacc1-ad1b-450e-b68b-28f3e317096b
	Translation Approved (CM)
	6.3.1
	6.3.1.

	83828a61bf25-135f-459e-98d5-f40a4cdfd8c5
	Translation Approved (CM)
	[24]
	[24]

	83837a7464a9-57b3-4c08-9d93-30e9f8730797
	Translation Approved (CM)
	EN 50367:2020+A1:2022
	EN 50367:2020+A1:2022

	8384f16d018e-d5e5-4d4f-95f4-d9bcf00fa973
	Translation Approved (CM)
	Railway applications - Fixed installations and rolling stock - Criteria to achieve technical compatibility between pantographs and overhead contact line
	Примене на железници – Стабилна постројења и возна средства – Критеријуми за постизање техничке усклађености пантографâ и возног вода

	8385caa65e22-c6ec-4eb8-ae03-63c35cf6a94c
	Translation Approved (CM)
	[24.1]
	[24.1]

	8386e326129f-3264-4b30-bacb-a8e80e14144e
	Translation Approved (CM)
	Maximum current at standstill
	Максимална струја у мировању

	8387f3829cda-896b-4fe2-bb6f-1642ba926095
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.2.5 (1)
	4.2.8.2.5. подтачка 1.

	8388e11f0ccd-b898-4322-9269-d605173664a7
	Translation Approved (CM)
	Table 5 of 7.2
	Табела 5. из тачке 7.2.

	8389c2710432-4761-48f4-bf98-1a6a4e1f7948
	Translation Approved (CM)
	[24.2]
	[24.2]

	8390943130ab-fc34-4fe4-850e-18ee2846557d
	Translation Approved (CM)
	Pantograph head geometry
	Геометрија главе пантографа

	839144ef46b5-d68a-4c79-b5ef-970864ed993a
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.2.9.2 (5)
	4.2.8.2.9.2. подтачка 5.

	8392d2f6d8c8-a090-4f88-91a1-9432600e2052
	Translation Approved (CM)
	5.3.2.3
	5.3.2.3.

	8393144cdcd5-5f04-4ab9-8d07-da63453b14f1
	Translation Approved (CM)
	[24.3]
	[24.3]

	839496c893d6-8539-46f8-8385-c459a55d7392
	Translation Approved (CM)
	Pantograph head geometry – type 1 600 mm
	Геометрија главе пантографа – врста 1600 mm

	839551262b09-fb6e-40aa-9646-f6edadb31875
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.2.9.2.1 (1)
	4.2.8.2.9.2.1. подтачка 1.

	8396d077fb77-bd3d-4036-823e-3a4a8d883d6a
	Translation Approved (CM)
	Annex A.2 Figure A.6
	Анекс A.2. слика A.6.

	8397ed1047bf-e706-4e78-bd91-d9444a77cb0e
	Translation Approved (CM)
	[24.4]
	[24.4]

	839839fff0f1-bfdf-489a-83ca-fa54e488fcdb
	Translation Approved (CM)
	Pantograph head geometry – type 1 950 mm
	Геометрија главе пантографа – врста 1950 mm

	8399dd80ee9c-df72-4a6b-a412-08b78166fa28
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.2.9.2.2 (1)
	4.2.8.2.9.2.2. подтачка 1.

	8400f9952fd9-32c3-4660-8054-7bbd491bcba9
	Translation Approved (CM)
	Annex A.2 Figure A.7
	Анекс A.2. слика A.7.

	8401e7f40cd6-f77f-4871-b6e2-1a25b6700393
	Translation Approved (CM)
	[24.5]
	[24.5]

	84024546caf4-207e-408b-bbd7-c497b5177940
	Translation Approved (CM)
	Pantograph – temperature of contact wire
	Пантограф – температура контактног проводника

	8403a1a5d309-fe48-4596-9e6a-750de8d44215
	Translation Approved (CM)
	6.1.3.7 (1a)
	6.1.3.7. подтачка 1а)

	8404bd2d517a-676d-468b-a616-aba4d2b2c134
	Translation Approved (CM)
	7.2
	7.2.

	84058195e8e6-c328-49c3-ae99-94e9b4fbc885
	Translation Approved (CM)
	[25]
	[25]

	8406f76a2d68-8e10-408f-8692-eaa2e67c1d8d
	Translation Approved (CM)
	Not used
	Не користи се

	8407197227e7-6a59-41f9-adf9-1767a5a74296
	Translation Approved (CM)
	[26]
	[26]

	8408834a984c-0ec3-4639-b679-9452cc6a7a2d
	Translation Approved (CM)
	EN 50119:2020
	EN 50119:2020

	84093151577a-81a2-4051-bc01-b0a52c6742d6
	Translation Approved (CM)
	Railway applications - Fixed installations - Electric traction overhead contact lines
	Примене на железници – Стабилна постројења – Возни водови електровуче

	841023a591b5-b2fd-4ea7-a808-4647081bee89
	Translation Approved (CM)
	[26.1]
	[26.1]

	8411deb673cb-8134-4339-9566-0914a48d23de
	Translation Approved (CM)
	Pantograph lowering (RST level) – dynamic insulating distance
	Спуштање пантографа (ниво возних средстава) – динамички изолациони размак

	841278e4b7e6-42b5-407c-8604-bbd90466d495
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.2.9.10 (1)
	4.2.8.2.9.10. подтачка 1.

	8413672c24a9-649f-4397-93a3-85788bec5304
	Translation Approved (CM)
	Table 2
	Табела 2.

	84149651913c-b785-4938-95de-0bfad2b138f0
	Translation Approved (CM)
	[27]
	[27]

	84154da84015-659f-4e62-bf1f-d00c773adeeb
	Translation Approved (CM)
	EN 50153:2014-05/A1:2017-08/A2:2020-01
	EN 50153:2014-05/A1:2017-08/A2:2020-01

	841642a7f882-05ee-49a0-aa96-6b20022ecd67
	Translation Approved (CM)
	Railway applications -Rolling stock -Protective provisions relating to electrical hazards
	Примене на железници – Возна средства – Мере заштите од електричних опасности

	84178d381119-a0b4-4353-bbbf-21a102003852
	Translation Approved (CM)
	[27.1]
	[27.1]

	841899014ded-4905-4f33-8b8c-129ffde00aa5
	Translation Approved (CM)
	Protection against electrical hazard
	Заштита од електричних опасности

	8419a14cc18e-334e-4e0f-bad3-e0e47b71cff9
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.4 (1)
	4.2.8.4. подтачка 1.

	8420f72ecf6c-8ed6-44b8-82f7-5ef80152feb0
	Translation Approved (CM)
	5, 6, 7, 8
	5, 6, 7, 8.

	84216f16b9da-9252-466c-a093-2a47107362c5
	Translation Approved (CM)
	[28]
	[28]

	84220602b7a3-ffda-455c-9617-950a1e7262c0
	Translation Approved (CM)
	EN 15152:2019
	EN 15152:2019

	8423125cf01f-ce57-4a04-9deb-944565eac59c
	Translation Approved (CM)
	Railway applications - Front windscreens for train cabs
	Примене на железници – Предња ветробранска стакла за управљачнице возова

	8424c50cbca7-d7e6-4100-a5c3-2761d76912e5
	Translation Approved (CM)
	[28.1]
	[28.1]

	8425b2999951-4845-477d-a4d2-1e2420692594
	Translation Approved (CM)
	Windscreen – resistance to impacts from projectiles
	Ветробранско стакло – отпорност на удар пројектила

	8426fb128d2b-6419-4a5c-9231-1682a251c270
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.2.1 (2)
	4.2.9.2.1. подтачка 2.

	84275d6cb8ee-1b92-4849-b601-e2fe54383ec1
	Translation Approved (CM)
	6.1
	6.1.

	84286f501b03-9d97-47cc-b9ec-1a8e7da7583e
	Translation Approved (CM)
	[28.2]
	[28.2]

	842906a640e3-f8e7-4219-839b-1f00194d300d
	Translation Approved (CM)
	Windscreen – resistance to spalling
	Ветробранско стакло – отпорност на одслојавање

	84301aff218d-2a57-4ac0-adf8-9c37f4287f8f
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.2.1 (2)
	4.2.9.2.1. подтачка 2.

	8431926aa09e-e155-4e10-866d-548931970b13
	Translation Approved (CM)
	6.1
	6.1.

	84321130a857-1521-47a4-99ae-26d81e98bb3f
	Translation Approved (CM)
	[28.3]
	[28.3]

	8433b46c306f-a18d-4357-ae01-adca6e5fc3b9
	Translation Approved (CM)
	Windscreen –secondary image separation
	Ветробранско стакло – раздвајање секундарне слике

	8434f20fe1fe-cdf9-43ff-96ea-4bc23415a47d
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.2.2 (2) (a)
	4.2.9.2.2. подтачка 2а)

	843500d3e28a-bfda-49c0-af1e-79dae24a00f5
	Translation Approved (CM)
	5.2.1
	5.2.1.

	84360b296e46-66a6-4f46-aa27-0532e82a6593
	Translation Approved (CM)
	[28.4]
	[28.4]

	84373c6f1c79-c076-402f-91e4-689de7d6284f
	Translation Approved (CM)
	Windscreen – optical distortion
	Ветробранско стакло – оптичка дисторзија

	843888fdc79b-bd5f-49ff-860c-a6ec670feebf
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.2.2 (2) (b)
	4.2.9.2.2. подтачка 2б)

	8439dedad2bf-c718-437b-ac92-8b89d5df3166
	Translation Approved (CM)
	5.2.2
	5.2.2.

	844084baeef7-a232-4351-a7f0-4922198512b0
	Translation Approved (CM)
	[28.5]
	[28.5]

	8441d3354c95-8c0c-46d3-81a1-765473cb4d64
	Translation Approved (CM)
	Windscreen – haze
	Ветробранско стакло – замагљеност

	84424918fd58-453b-46d6-982f-cb87ce84fbf1
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.2.2 (2) (c)
	4.2.9.2.2. подтачка 2в)

	8443cf32fb5f-9e4e-4518-b0d2-fed1fb065ee4
	Translation Approved (CM)
	5.2.3
	5.2.3.

	84447eecc5d1-82d8-4b4f-9ef8-331708c5a6e8
	Translation Approved (CM)
	[28.6]
	[28.6]

	8445ebc17d9e-7b5f-4033-9657-412c318afda8
	Translation Approved (CM)
	Windscreen – light transmittance
	Ветробранско стакло – трансмисија светлости

	84466d8d9bd7-f32d-46da-9217-82bd2163ec0b
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.2.2 (2) (d)
	4.2.9.2.2. подтачка 2г)

	844799315f0d-3399-4c7d-b0d6-73a1ff2dcbd0
	Translation Approved (CM)
	5.2.4
	5.2.4.

	8448152478e8-de16-4555-b40f-ad696cb24b99
	Translation Approved (CM)
	[28.7]
	[28.7]

	84491c69ff75-cef0-4790-9c6a-ad3ab17e54eb
	Translation Approved (CM)
	Windscreen – chromaticity
	Ветробранско стакло – хроматичност

	8450ac08990a-6675-4637-b46c-09777bffcfab
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.2.2 (2) (e)
	4.2.9.2.2. подтачка 2д)

	845166a5ed5b-94fb-4c2c-83d5-562ef28cdf63
	Translation Approved (CM)
	5.2.5
	5.2.5.

	84521b4b861d-5d2f-4bab-bd40-5643e01fcbfb
	Translation Approved (CM)
	[28.8]
	[28.8]

	8453ec21ce2a-2842-4e67-a904-5f54e380a8f9
	Translation Approved (CM)
	Windscreen – characteristics
	Ветробранско стакло – карактеристике

	8454bf9c8096-89ce-4997-b9f6-5aa7d0739987
	Translation Approved (CM)
	6.2.3.22 (1)
	6.2.3.22. подтачка 1.

	8455f10e9117-a623-4bca-9777-42d901532e28
	Translation Approved (CM)
	5.2.1 to 5.2.5
	5.2.1–5.2.5.

	845699bd2460-94a1-4ac3-97f3-9144448f27af
	Translation Approved (CM)
	6.1
	6.1.

	8457abb84908-00ed-4959-bded-1e8f809e075c
	Translation Approved (CM)
	[29]
	[29]

	84582d99244d-d7be-400c-89fb-f83b821fa7de
	Translation Approved (CM)
	EN/IEC 62625-1:2013+A11:2017
	EN/IEC 62625-1:2013+A11:2017

	8459f05b6bc4-be1a-43b4-905a-ef551a4e90f0
	Translation Approved (CM)
	Electronic railway equipment - On board driving data recording system -Part 1:
	Електронска опрема на железници – Уграђени систем за регистровање података о вожњи – Део 1:

	8460f05b6bc4-be1a-43b4-905a-ef551a4e90f0
	Translation Approved (CM)
	System specification
	Спецификација система

	8461b456138e-8051-4f61-9c8a-c7e49983b6cd
	Translation Approved (CM)
	[29.1]
	[29.1]

	8462be07ed43-b277-4221-bece-fd41f0846c29
	Translation Approved (CM)
	Recording device – functional requirements
	Региструјући уређај – функционални захтеви

	8463899caedb-f925-446b-ab85-acca391bea80
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.6 (2) (a)
	4.2.9.6. подтачка 2а)

	8464d18d3291-6eec-4c96-8c00-cc708a59fda8
	Translation Approved (CM)
	4.2.1, 4.2.2, 4.2.3, 4.2.4
	4.2.1, 4.2.2, 4.2.3, 4.2.4.

	84656dd372ac-54e0-4f1c-9639-b24f2f44e119
	Translation Approved (CM)
	[29.2]
	[29.2]

	846671529aca-e907-4831-a7c7-c718e53586db
	Translation Approved (CM)
	Recording device – recording performance
	Региструјући уређај – перформансе бележења

	84670c070e46-0a1a-427b-acae-042a4afdeee6
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.6 (2) (b)
	4.2.9.6. подтачка 2б)

	8468f08dbce0-50c5-4bac-8eff-fa00a2a33638
	Translation Approved (CM)
	4.3.1.2.2
	4.3.1.2.2.

	84696967cfd9-415f-43b1-9760-e654d707ddcd
	Translation Approved (CM)
	[29.3]
	[29.3]

	8470717e3037-018d-4c67-b53c-97f8cfb101c3
	Translation Approved (CM)
	Recording device – integrity
	Региструјући уређај – интегритет

	84710d868250-393b-4f58-9812-fefb63c81ed9
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.6 (2) (c)
	4.2.9.6. подтачка 2в)

	84720b443d18-7c95-4752-b049-1e1b3ec35bcf
	Translation Approved (CM)
	4.3.1.4
	4.3.1.4.

	8473a810d78e-a340-41e8-aea7-823c53ab28fa
	Translation Approved (CM)
	[29.4]
	[29.4]

	8474fde80896-8a0b-4b98-b9d6-c849a7709d03
	Translation Approved (CM)
	Recording device – data integrity safeguard
	Региструјући уређај – обезбеђење интегритета података

	8475364cfb1f-5da3-40c5-a8db-11b52d589b27
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.6 (2) (d)
	4.2.9.6. подтачка 2г)

	8476a45933c5-bce1-49f5-967a-b61a95f02596
	Translation Approved (CM)
	4.3.1.5
	4.3.1.5.

	84772b46944e-fcf0-47bf-a97f-6186a0d540c8
	Translation Approved (CM)
	[29.5]
	[29.5]

	8478d6095d68-8a33-4017-8ed6-0b89ad144be3
	Translation Approved (CM)
	Recording device – level of protection
	Региструјући уређај – ниво заштите

	8479afc92b27-7dbc-4fbb-a3b6-ac9173825475
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.6 (2) (e)
	4.2.9.6. подтачка 2д)

	84803f32c72d-485c-4c7c-a289-f08b085883db
	Translation Approved (CM)
	4.3.1.7
	4.3.1.7.

	84817bcf2884-deff-49f1-962c-ccd6d6965609
	Translation Approved (CM)
	[29.6]
	[29.6]

	84826ebf1255-d73a-43f6-88ff-9c792ea48af3
	Translation Approved (CM)
	Recording device – time of day and date
	Региструјући уређај – време и датум

	8483b2515b88-2399-4706-a723-9f252a0982aa
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.6 (2) (f)
	4.2.9.6. подтачка 2ђ)

	84847f03368c-87b0-4df5-a0f7-f7e9f8e657aa
	Translation Approved (CM)
	4.3.1.8
	4.3.1.8.

	8485f29d1cc5-6bd4-4553-aead-dc75093267a3
	Translation Approved (CM)
	[30]
	[30]

	848659dc47cc-bd1b-46fe-9f9d-21b3737094cf
	Translation Approved (CM)
	EN 45545-2:2020
	EN 45545-2:2020

	8487669a5365-3163-4492-86fe-10707c868753
	Translation Approved (CM)
	Railway applications - Fire protection on railway vehicles -Part 2:
	Примене на железници – Заштита од пожара у железничким возилима – Део 2:

	8488669a5365-3163-4492-86fe-10707c868753
	Translation Approved (CM)
	Requirements for fire behaviour of materials and components
	Захтеви у погледу понашања материјала и компонената при пожару

	84897fe5f96b-e9c7-446a-b8e5-e725a2e920e7
	Translation Approved (CM)
	[30.1]
	[30.1]

	84904154091e-ebf9-4e76-b27a-82479fd5c597
	Translation Approved (CM)
	Measures to prevent fire – material requirements
	Мере за спречавање пожара – захтеви у погледу материјала

	8491cb6aff19-b5f4-499c-8b71-9eab3eb5e83d
	Translation Approved (CM)
	4.2.10.2.1 (2)
	4.2.10.2.1. подтачка 2.

	84922c510409-09b4-4a90-a2d9-e88ea5445486
	Translation Approved (CM)
	4, 5, 6
	4, 5, 6.

	8493b169dbec-72a7-4426-901d-da14219ce3ba
	Translation Approved (CM)
	[30.2]
	[30.2]

	8494158acd10-5348-48be-b7f0-fa078f563028
	Translation Approved (CM)
	Specific measures for flammable liquids
	Посебне мере за запаљиве течности

	8495a662acd5-4853-4dd0-92f6-ba5fd6c594d8
	Translation Approved (CM)
	4.2.10.2.2 (2)
	4.2.10.2.2. подтачка 2.

	84965d8046d4-5d71-4e5e-bf9d-20605ed0ef87
	Translation Approved (CM)
	Table 5
	Табела 5.

	8497de97ea33-8148-4c76-ba10-e606e37d60a3
	Translation Approved (CM)
	[31]
	[31]

	84981eb64f78-07ea-4f16-887d-2713e5fbf76b
	Translation Approved (CM)
	EN 1363-1:2020
	EN 1363-1:2020

	84994e758c0c-41ab-4e1a-931a-91aabe1887ce
	Translation Approved (CM)
	Fire resistance tests - Part 1:
	Испитивања отпорности на пожар – Део 1:

	85004e758c0c-41ab-4e1a-931a-91aabe1887ce
	Translation Approved (CM)
	General Requirements
	Општи захтеви

	8501a18520cc-0042-432c-8644-d49216887c5d
	Translation Approved (CM)
	[31.1]
	[31.1]

	85021e148c5f-5c92-455d-8b2f-d6643417fcd6
	Translation Approved (CM)
	Fire spreading protection measures for passenger rolling stock – partition test
	Мере заштите од ширења пожара за путничка возна средства – испитивање преграде

	8503a9a2f807-d30e-479e-aeb0-ac72b5a74585
	Translation Approved (CM)
	4.2.10.3.4 (3)
	4.2.10.3.4. подтачка 3.

	85046e5b71bf-9237-4d03-a83f-03b96d5236fb
	Translation Approved (CM)
	4 to 12
	4–12.

	850511a81185-cca7-4e73-8813-56d207a0d403
	Translation Approved (CM)
	[31.2]
	[31.2]

	8506665c96fb-60c5-4024-9aa5-77df8ed4ffc3
	Translation Approved (CM)
	Fire spreading protection measures for passenger rolling stock – partition test
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	7.1.1
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	Translation Approved (CM)
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	8877c7e772db-65f1-4e05-97b6-d2e40437e0c2
	Translation Approved (0%)
	EN 16186-1:2014+A1 :2018
	EN 16186-1:2014+A1 :2018
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	Railway applications - Driver’s cab - Part 1:
	Примене на железници – Управљачница – Део 1:

	88795ac76368-b6ce-483a-810a-6febad818856
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	Anthropometric data and visibility
	Антропометријски подаци и видљивост

	888056359fc4-59a3-4e97-aeed-f12ad6a931b6
	Translation Approved (CM)
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	[62.1]

	8881444228e8-a9df-49ed-b1ef-3452d7bcbf25
	Translation Approved (CM)
	Anthropometric measurements of the driver
	Антропометријска мерења машиновође

	8882bf48bcdf-b40d-44bb-adc3-c88e24c42eb4
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	Translation Approved (CM)
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	8884c15f2596-0fa0-49c1-a65a-05ec6b19d5ae
	Translation Approved (CM)
	[62.2]
	[62.2]

	8885b6172147-c415-49ab-a7e6-d80d4ad910f3
	Translation Approved (CM)
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	Предња видљивост

	8886602ecdaa-12a1-4540-9506-a2c473d563ef
	Translation Approved (CM)
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	[63]
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	[63.1]
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	Усаглашеност возила са нагибом шине
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	7.1.2 Table 17a note (<501745>1</501745>)
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	Translation Approved (CM)
	5
	5.
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	Translation Approved (CM)
	[64]
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	Translation Approved (CM)
	[64.1]
	[64.1]
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	Усаглашеност возила са нагибом шине
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	8906bf1359df-9215-4b7d-aa72-83f66b62c3e2
	Translation Approved (CM)
	[65]
	[65]

	89073804fcf5-97ca-430c-9ffe-48ecd55ccf3b
	Translation Approved (CM)
	EN 16834:2019
	EN 16834:2019

	89084a8d79b0-93ab-4a20-b7eb-c00e27492ebc
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	Railway applications - Braking - Brake performance
	Примене на железници – Кочење – Карактеристике кочнице
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	[65.1]
	[65.1]

	891009193bd5-8966-469a-99a6-232bf7c1dcc5
	Translation Approved (CM)
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	8911bdce7e64-7a0a-40b7-abdc-99325caa1f7f
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	8.1.
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	Translation Approved (CM)
	[66]
	[66]
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	Translation Approved (CM)
	EN 14478:2017
	EN 14478:2017
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	Translation Approved (CM)
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	Translation Approved (CM)
	[66.1]
	[66.1]
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	6.2.3.8 (1)
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	4.6.3.
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	89227e93d223-cbfb-49eb-ab51-3e99e919852b
	Translation Approved (CM)
	6.2.3.9 (1)
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	Translation Approved (CM)
	4.6.3
	4.6.3.
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	Translation Approved (CM)
	[67]
	[67]
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	Translation Approved (CM)
	EN 15328:2020
	EN 15328:2020
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	Translation Approved (CM)
	Railway applications - Braking - Brake pads
	Примене на железници – Кочење – Кочни умеци
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	EN 50163:2004+A1:2007+A2:2020+A3:2022
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	Translation Approved (CM)
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	Translation Approved (CM)
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	UIC 541-6:2010-10
	UIC 541-6:2010-10
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	Путничка кола предвиђена за општу употребу
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	896074f79bd9-b441-4f47-8518-46ac807ed168
	Translation Approved (CM)
	Coaches intended to be used in general operation
	Путничка кола предвиђена за општу употребу
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	Translation Approved (CM)
	5, 6
	5, 6.

	896300ee139d-f80a-42f0-b935-12018bc7979d
	Translation Approved (CM)
	[72]
	[72]

	896465ebaff9-9a60-476f-b321-00dffda4badd
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	Conformity testing
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	Translation Approved (CM)
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	Усаглашеност возила са нагибом шине
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	Translation Approved (CM)
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	Translation Approved (CM)
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	89893ca36780-8dda-40c4-8f2b-8fdde9a4197d
	Translation Approved (CM)
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	8994daaa8fad-eff6-49b8-b64e-e95369f1a34c
	Translation Approved (CM)
	TSI CCS, Appendix A, Table A 2, index [77]
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	Translation Approved (CM)
	3.1.2.1 (distance a<503830>i</503830> in Figure 1)
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	4.2.3.3.1.1. подтачка 7.

	90255e91797e-4797-462d-aa4b-0d0a0280d9f3
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	9028c58e4786-9c0c-4605-a26d-9e89ba54b0f9
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.3.1.1 (8)
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	902924648fa0-e490-4419-ac06-7dfae2d92e99
	Translation Approved (CM)
	3.1.4
	3.1.4.

	9030cf704b3f-69ab-4789-8b85-d7b31dca15d1
	Translation Approved (CM)
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	Захтеви у погледу уређаја за подмазивање венца точка

	90364ce26262-5f99-443b-a6f8-e50ab09ca21c
	Translation Approved (CM)
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	3.1.5
	3.1.5.
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	[A.11]
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	Карактеристике возних средстава за компатибилност са системом детекције воза на основу бројачâ осовина
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	[A.12]
	[A.12]

	90453713023c-8005-480a-8721-3a0e6ffd6d3f
	Translation Approved (CM)
	maximum distance between following axles
	Највећи размак између узастопних осовина
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	4.2.3.3.1.2. подтачка 1.
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	3.1.2.4.

	906007a8a67c-510d-4865-a4bc-0ea03fd5c19d
	Translation Approved (CM)
	3.1.2.5 (distance b<504913>x</504913> in Figure 1)
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	4.2.3.3.1.2. подтачка 7.

	9072bef58d37-30ee-4979-9f97-180649db7d25
	Translation Approved (CM)
	3.1.3.6
	3.1.3.6.

	9073ce90a623-cfc4-4ca0-9991-1edaf599bc4d
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	use of magnetic or eddy current track brakes
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	9084139752c3-78c9-479e-a62f-4e15c2dab1e3
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	vehicle metal construction
	Метална конструкција возила
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	9086d587eaf0-70ad-405f-ab85-03754e8edd25
	Translation Approved (CM)
	3.1.7.2
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	3.1.5.

	9093b0158a05-6c73-497b-8420-673ffc22db90
	Translation Approved (CM)
	[A.23]
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	909475f7d034-5081-41b7-bd6b-cb69f5841cd6
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	unit equipped with eddy current track brake
	Јединица опремљена шинском кочницом са вртложним струјама
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	Јединица опремљена магнетном шинском кочницом
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	Translation Approved (CM)
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	Translation Approved (CM)
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	Train Interface FIS
	<Italic>FIS</Italic> за интерфејс воза

	91128bedcc22-6f0e-4406-a114-e6a61a1695f6
	Translation Approved (CM)
	TSI CCS, Appendix A, Table A 2, index [7]
	ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације, Додатак А, Табела А 2, индекс [7]

	91131b789ade-d365-47ce-95f5-42e51fedb9c2
	Translation Approved (CM)
	[B.1]
	[Б.1]

	9114d44cc699-82af-4e01-8009-2f2e82cf1cf7
	Translation Approved (CM)
	Status of the tilting system
	Статус система за нагињање

	911527570f9a-2e85-4189-b9e2-a462a7d344df
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.4.2
	4.2.3.4.2.

	91160af2c561-41cb-466d-964f-7158ab308177
	Translation Approved (CM)
	2.6.2.4.3, 2.9 and 3
	2.6.2.4.3, 2.9. и 3.

	9117ab5da34a-59f5-478b-a7bc-7b1099275c1f
	Translation Approved (CM)
	[B.2]
	[Б.2]

	91189f2d2dc3-d7de-4053-8950-c39dca4f841d
	Translation Approved (CM)
	Brake pressure
	Притисак кочнице

	9119189755b8-99e5-4474-85b2-9be3a8fa2419
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.3
	4.2.4.3.

	9120fc92a525-89ea-4eb5-a843-88aeb18c10e1
	Translation Approved (CM)
	2.3.2, 2.9 and 3
	2.3.2, 2.9. и 3.

	9121dcc818d5-85b3-40f0-9478-fad02ca3817f
	Translation Approved (CM)
	[B.3]
	[Б.3]

	91227460f6cf-7f2a-4b97-a516-bced3c6a9834
	Translation Approved (CM)
	Special brake status ‘Electro Pneumatic (EP) brake’.
	Статус посебне кочнице „електропнеуматска (ер) кочница”

	912385adedd3-a2e7-46c6-b5fc-d556c42f0c0e
	Translation Approved (CM)
	2.3.6, 2.9 and 3
	2.3.6, 2.9. и 3.

	91248522e334-aea6-4d68-9b13-401c44f464aa
	Translation Approved (CM)
	[B.4]
	[Б.4]

	9125be97fc03-dbad-4f38-8d4f-41f6cbabf062
	Translation Approved (CM)
	Emergency brake command
	Команда кочнице за случај опасности

	9126a2be5e33-1b4f-4a23-9269-4f29fd47815e
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.4.1
	4.2.4.4.1.

	9127c2a75a38-853f-49ad-ab80-91de5caa0c95
	Translation Approved (CM)
	2.3.3, 2.9 and 3
	2.3.3, 2.9. и 3.

	9128b2251d0e-d536-4e10-8b8d-85db44de52ae
	Translation Approved (CM)
	[B.5]
	[Б.5]

	912957f3e666-b931-4044-97f4-da65266f9654
	Translation Approved (CM)
	Service brake command
	Команда радне кочнице

	913069a86ca7-532c-42d5-8f24-a875c86a8ba9
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.4.2
	4.2.4.4.2.

	9131cc608c15-4946-4cff-8e3b-7f6943d109b1
	Translation Approved (CM)
	2.3.1, 2.9 and 3
	2.3.1, 2.9. и 3.

	91326b192250-279e-4fdb-b22b-edcd80737b3b
	Translation Approved (CM)
	[B.6]
	[Б.6]

	9133def9ea05-3045-495c-b015-d642751a5a11
	Translation Approved (CM)
	Special brake inhibition area – Trackside orders: regenerative brake
	Подручје блокирања посебне кочнице – Налози пружне опреме: рекуперативна кочница

	91340e43c797-e182-4314-87b5-e3981d66154c
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.4.4
	4.2.4.4.4.

	9135e99ea771-b279-4a42-a3cb-5288c91188ce
	Translation Approved (CM)
	2.3.4, 2.9 and 3
	2.3.4, 2.9. и 3.

	913620f585dc-704d-4956-adfc-c06a63640487
	Translation Approved (CM)
	[B.7]
	[Б.7]

	913790953af6-04e1-4283-91e1-d5f54e1dad93
	Translation Approved (CM)
	Special brake inhibit – STM Orders : regenerative brake
	Блокирање посебне кочнице – Налози специфичног преносног модула: рекуперативна кочница

	91385814a17b-45fb-4bda-bef2-b96759f2beb2
	Translation Approved (CM)
	2.3.5, 2.9 and 3
	2.3.5, 2.9. и 3.

	91396d50ab79-f37d-4f3f-9bbe-83ebc05c43f0
	Translation Approved (CM)
	[B.8]
	[Б.8]

	91402d4db2f1-1e9f-47b5-b959-5f2afbb43c44
	Translation Approved (CM)
	Special brake status: regenerative brake
	Статус посебне кочнице: рекуперативна кочница

	9141d870b115-9c25-4029-8998-92d523c00a84
	Translation Approved (CM)
	2.3.6, 2.9 and 3
	2.3.6, 2.9. и 3.

	9142ede2d35d-5580-4a1b-845b-e5df7cb78cea
	Translation Approved (CM)
	[B.9]
	[Б.9]

	914307b8df08-25a6-4b4c-862a-8df793121400
	Translation Approved (CM)
	Special brake inhibition area – Trackside orders:
	Подручје блокирања посебне кочнице – Налози пружне опреме:

	914407b8df08-25a6-4b4c-862a-8df793121400
	Translation Approved (CM)
	Magnetic track brake
	Магнетна шинска кочница

	91455bd44613-79e7-4031-9e2a-7fb0ea2799a4
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.8.2
	4.2.4.8.2.

	9146328da328-bb3b-4d30-8607-21a819bd666f
	Translation Approved (CM)
	2.3.4, 2.9 and 3
	2.3.4, 2.9. и 3.

	9147025a617d-c5c4-4451-bd94-6f51b3637b3e
	Translation Approved (CM)
	[B.10]
	[Б.10]

	91481cad13e6-d7ff-4daf-8ffe-bcd147a775ad
	Translation Approved (CM)
	Special brake inhibit – STM Orders:
	Блокирање посебне кочнице – Налози специфичног преносног модула:

	91491cad13e6-d7ff-4daf-8ffe-bcd147a775ad
	Translation Approved (CM)
	Magnetic track brake
	Магнетна шинска кочница

	9150f6b889c7-172e-43d3-a9f3-a93e8b9de1b3
	Translation Approved (CM)
	2.3.5, 2.9 and 3
	2.3.5, 2.9. и 3.

	91516cc2749b-430a-472e-8966-a6ad1ba90e61
	Translation Approved (CM)
	[B.11]
	[Б.11]

	9152f8ba4508-9840-4061-80da-062bfe2b82b1
	Translation Approved (CM)
	Special brake status:
	Статус посебне кочнице:

	9153f8ba4508-9840-4061-80da-062bfe2b82b1
	Translation Approved (CM)
	Magnetic track brake
	Магнетна шинска кочница

	915442154c72-1942-4627-9463-06aa49a207da
	Translation Approved (CM)
	2.3.6, 2.9 and 3
	2.3.6, 2.9. и 3.

	91552007b911-b5e7-49bd-b659-108d6c98cea0
	Translation Approved (CM)
	[B.12]
	[Б.12]

	915644084921-35b3-4b97-a6c8-88504eaa63a1
	Translation Approved (CM)
	Special brake inhibition area – Trackside orders:
	Подручје блокирања посебне кочнице – Налози пружне опреме:

	915744084921-35b3-4b97-a6c8-88504eaa63a1
	Translation Approved (CM)
	Eddy current track brake
	Шинска кочница са вртложним струјама

	9158de950388-e5a7-4f8f-affe-7c66a9002c88
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.8.3
	4.2.4.8.3.

	915966aa5c40-106f-4087-8081-40b712a6d75e
	Translation Approved (CM)
	2.3.4, 2.9 and 3
	2.3.4, 2.9. и 3.

	9160234b9d55-8417-42dc-89ed-eb05a87dbead
	Translation Approved (CM)
	[B.13]
	[Б.13]

	9161516cd7ae-630d-414c-9aa1-64b505f75eeb
	Translation Approved (CM)
	Special brake inhibit – STM Orders:
	Блокирање посебне кочнице – Налози специфичног преносног модула:

	9162516cd7ae-630d-414c-9aa1-64b505f75eeb
	Translation Approved (CM)
	Eddy current track brake
	Шинска кочница са вртложним струјама

	9163a2affaeb-c4ff-4f7a-81c3-4de1d58bc149
	Translation Approved (CM)
	2.3.5, 2.9 and 3
	2.3.5, 2.9. и 3.

	91644808e568-d18a-40cb-ba6a-16c141e0c2cf
	Translation Approved (CM)
	[B.14]
	[Б.14]

	9165c1ef7cb4-e104-4a7b-99b1-a3dbb245102b
	Translation Approved (CM)
	Special brake status:
	Статус посебне кочнице:

	9166c1ef7cb4-e104-4a7b-99b1-a3dbb245102b
	Translation Approved (CM)
	Eddy current track brake
	Шинска кочница са вртложним струјама

	91674425daa3-a615-430d-af7b-5691118123ab
	Translation Approved (CM)
	2.3.6, 2.9 and 3
	2.3.6, 2.9. и 3.

	916835d95b8b-ac7c-4604-b73f-aa265978993d
	Translation Approved (CM)
	[B.15]
	[Б.15]

	9169ff7c31e4-7823-4b6a-b679-205fd6ec8f78
	Translation Approved (CM)
	Station platform
	Станични перон

	9170eae87511-4947-4603-8b97-f1a3252be1ea
	Translation Approved (CM)
	4.2.5.5.6
	4.2.5.5.6.

	91715e30f678-6273-4bdf-88df-b14ff45335d1
	Translation Approved (CM)
	2.4.6, 2.9 and 3
	2.4.6, 2.9. и 3.

	917206cc4898-37a0-48ba-b870-0fbd98a23962
	Translation Approved (CM)
	[B.16]
	[Б.16]

	9173caf277b6-bae5-48dc-8847-687d385388d4
	Translation Approved (CM)
	Traction cut off
	Прекид вуче

	9174942584c5-1bfd-4f6e-9cc4-37d8cc0f04fe
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.1.2
	4.2.8.1.2.

	917555b44aba-ef0b-4b5d-b2d8-ba5e2a6c10ad
	Translation Approved (CM)
	2.4.9, 2.9 and 3
	2.4.9, 2.9. и 3.

	917636d87cab-dae2-48aa-a459-a723b3853f75
	Translation Approved (CM)
	[B.1]
	[Б.1]

	91775b87b73d-0a2c-4e90-8ddd-4cefe2575dc8
	Translation Approved (CM)
	Change of allowed current consumption
	Промена дозвољене потрошње струје

	9178201bc81f-6418-4d4f-bd7f-93542f0af1bd
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.2.4
	4.2.8.2.4.

	9179f2333147-e7ff-4e2a-a1f6-5fd1c0ddb778
	Translation Approved (CM)
	2.4.10, 2.9 and 3
	2.4.10, 2.9. и 3.

	9180915f6d2b-1f27-4d34-8367-7dcf964cf411
	Translation Approved (CM)
	[B.17]
	[Б.17]

	9181008bc5ac-04b3-440f-8055-29356fdd165e
	Translation Approved (CM)
	Change of traction system
	Промена система вуче

	91823a20b61b-24e4-494c-be7f-e96297c70b43
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.2.9.8
	4.2.8.2.9.8.

	91833999bf4b-420f-4933-95ee-a9053fc8c917
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.2.9.8
	4.2.8.2.9.8.

	91849c597f04-a18c-49e2-b0fc-0dd5606dd4fb
	Translation Approved (CM)
	2.4.1, 2.9 and 3
	2.4.1, 2.9. и 3.

	91858f539041-4fad-473d-a5ed-ac9e1f33f9d7
	Translation Approved (CM)
	[B.18]
	[Б.18]

	9186a8737dbe-5327-4961-b5d9-7c88fcbff228
	Translation Approved (CM)
	Powerless section with pantograph to be lowered – Trackside orders
	Деоница без струје са пантографом који треба спустити – Налози пружне опреме

	918772344ee2-acd8-4ccc-842f-3de346359e72
	Translation Approved (CM)
	2.4.2, 2.9 and 3
	2.4.2, 2.9. и 3.

	9188ae9b3a3d-cd25-4cbc-ac50-481f25cd31ae
	Translation Approved (CM)
	[B.19]
	[Б.19]

	9189d6b96a11-967b-48a3-bb8c-9598f293ec6d
	Translation Approved (CM)
	Powerless section with main power switch to be switched off – Trackside orders
	Деоница без струје са главним прекидачем за напајање који треба искључити – Налози пружне опреме

	919007929801-0c6f-4774-a9ec-dbf5324b166b
	Translation Approved (CM)
	2.4.7, 2.9 and 3
	2.4.7, 2.9. и 3.

	91916c3f19e7-a82e-4eeb-82d8-0326080dcdfc
	Translation Approved (CM)
	[B.20]
	[Б.20]

	9192ea099b93-b4b1-407b-8c67-e61603fb3be1
	Translation Approved (CM)
	Main Power Switch – STM orders
	Главни прекидач за напајање – Налози специфичног преносног модула

	91938c948ff8-d961-4ad6-8341-ab40d686a4f1
	Translation Approved (CM)
	2.4.8, 2.9 and 3
	2.4.8, 2.9. и 3.

	919479dfd791-d930-480d-9008-48dd9aea5207
	Translation Approved (CM)
	[B.21]
	[Б.21]

	91956e26f88c-4bd5-4223-8659-270f850e7597
	Translation Approved (CM)
	Pantograph – STM orders
	Пантограф – Налози специфичног преносног модула

	9196e618990d-c4c3-4cb9-aee4-4039554b518f
	Translation Approved (CM)
	2.4.3, 2.9 and 3
	2.4.3, 2.9. и 3.

	9197752c2884-01db-41a7-aacc-aeb226995880
	Translation Approved (CM)
	[B.22]
	[Б.22]

	9198c84ad677-7828-42f2-a628-78fb8b9d094f
	Translation Approved (CM)
	Cab Status
	Статус управљачнице

	9199c3025cec-1c54-4d05-934c-8a8290d2c45b
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.1.6
	4.2.9.1.6.

	920019059b0f-324c-49bf-ba3a-429d85f173ee
	Translation Approved (CM)
	2.5.1, 2.9 and 3
	2.5.1, 2.9. и 3.

	92015e8d3cb3-8470-442f-a027-0043bbc9bed8
	Translation Approved (CM)
	[B.23]
	[Б.23]

	9202acee3c62-3bdc-4614-b404-6285e453c01d
	Translation Approved (CM)
	Direction controller
	Контрола смера

	92039a1f13b8-afbd-4343-8270-2101ef00a5e2
	Translation Approved (CM)
	2.5.2, 2.9 and 3
	2.5.2, 2.9. и 3.

	9204800fed67-1923-479f-8050-884a9c69f4dc
	Translation Approved (CM)
	[B.24]
	[Б.24]

	92053c9d9c9a-7baa-4f53-891c-3a40a8352bcb
	Translation Approved (CM)
	Remote shunting
	Даљинско маневрисање

	920657036f45-26ad-486b-9e77-cd52d523d7eb
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.3.6
	4.2.9.3.6.

	920762330a4e-630a-4667-bbef-4c66db6a1c84
	Translation Approved (CM)
	2.5.5, 2.9 and 3
	2.5.5, 2.9. и 3.

	9208ee0c81f5-f811-4608-8e43-36e5af094fe6
	Translation Approved (CM)
	[B.25]
	[Б.25]

	9209c4bebdee-b129-42a5-af9e-e5dbafaec276
	Translation Approved (CM)
	Sleeping
	Мировање

	9210ad2b57f1-4355-4915-bf40-55921c585c17
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.3.7.1
	4.2.9.3.7.1.

	921162e192b5-21f7-41f2-ad15-d03ab82e531a
	Translation Approved (CM)
	2.2.1, 2.9 and 3
	2.2.1, 2.9. и 3.

	9212c781614e-363b-477b-aaaf-9a6d4efef728
	Translation Approved (CM)
	[B.26]
	[Б.26]

	9213e7dbb879-41fc-4950-8cf9-21e658c23184
	Translation Approved (CM)
	Passive shunting
	Пасивно маневрисање

	9214b02b7537-6055-4b79-930c-d44995a2fb66
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.3.7.2
	4.2.9.3.7.2.

	921595a8c628-b21b-41f7-b96c-4f0d925d3733
	Translation Approved (CM)
	2.2.2, 2.9 and 3
	2.2.2, 2.9. и 3.

	92160356665b-7d6d-4dfb-9c54-638fa7217867
	Translation Approved (CM)
	[B.27]
	[Б.27]

	92173971171c-031f-4175-b414-f6329aabc680
	Translation Approved (CM)
	Non leading
	Није водећа 

	92182fbe1c3a-6b7b-4f2d-9571-3a56818a1d8f
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.3.7.3
	4.2.9.3.7.3.

	9219dfa27be8-111c-4b58-8190-d01c313b630f
	Translation Approved (CM)
	2.2.3, 2.9 and 3
	2.2.3, 2.9. и 3.

	9220fa4dd43f-8144-4c1d-a6c3-30d5aa37559a
	Translation Approved (CM)
	[B.28]
	[Б.28]

	9221ba0ce145-994d-4000-b887-b7b14ac85912
	Translation Approved (CM)
	Traction status
	Статус вуче

	9222736db663-c69b-4c59-8442-8fcebed5efdd
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.3.8
	4.2.9.3.8.

	9223bbb2dd93-ff12-4dea-8b75-3c45c98a6676
	Translation Approved (CM)
	2.5.4, 2.9 and 3
	2.5.4, 2.9. и 3.

	922420d343f5-bceb-4fd1-b5ef-c0fa4a1ec2b7
	Translation Approved (CM)
	[B.29]
	[Б.29]

	9225050e251e-4659-430d-97b7-1f32c0e99088
	Translation Approved (CM)
	Air tightness area – Trackside orders
	Подручје непропустљивости за ваздух – Налози пружне опреме

	922691d5fa51-18bc-4a94-828e-bda72a9f1fc3
	Translation Approved (CM)
	4.2.10.4.2
	4.2.10.4.2.

	922711bb2a1f-2686-46a4-b84d-5b8c71ec8730
	Translation Approved (CM)
	2.4.4, 2.9 and 3
	2.4.4, 2.9. и 3.

	9228bbcdeb98-04ee-4857-84f0-5bc859938e8d
	Translation Approved (CM)
	[B.30]
	[Б.30]

	92299143601a-6921-4065-b827-49f2b8065e24
	Translation Approved (CM)
	Air tightness – STM orders
	Непропустљивост за ваздух – Налози специфичног преносног модула

	92302eb82ef7-be84-4b44-9503-798973f83043
	Translation Approved (CM)
	2.4.5, 2.9 and 3
	2.4.5, 2.9. и 3.

	92319117c001-1f66-47c9-b6b4-39dd2912ef1e
	Translation Approved (CM)
	[B.31]
	[Б.31]

	9232362927ac-346d-4a16-ac6a-fe6b34bdff9c
	Translation Approved (CM)
	On-Board ATO functionality
	Функционалност <Italic>ATO</Italic>-а у возилу

	92336a0a17bc-86b9-4c81-9516-a8d8aae8780b
	Translation Approved (CM)
	4.2.13
	4.2.13.

	9234ad8de5a2-bb99-4c5b-b405-41fa8c7596ec
	Translation Approved (CM)
	2.2.5, 2.9 and 3
	2.2.5, 2.9. и 3.

	9235d2515a99-dd97-441f-8617-31b2a51ab131
	Translation Approved (CM)
	[C]
	[В]

	923693c7ddf9-c9a8-4368-8acb-06a7e057402f
	Translation Approved (CM)
	Leitfaden Sicherstellung der technischen Kompatibilität für Fahrzeuge mit Seitenwindnachweis nach TSI LOC&PAS zu Anforderungen der Ril 807.04:
	<Italic>Leitfaden Sicherstellung der technischen Kompatibilität für Fahrzeuge mit Seitenwindnachweis nach TSI LOC&PAS zu Anforderungen der Ril 807.04:</Italic>

	923793c7ddf9-c9a8-4368-8acb-06a7e057402f
	Translation Approved (CM)
	2016-09
	2016-09

	9238475e884e-1822-4f80-8422-bfda09d96284
	Translation Approved (CM)
	[C.1]
	[В.1]

	923991b3594d-77c5-48fb-86ce-be24b2f63dfa
	Translation Approved (CM)
	unit characteristic wind curve (CWC) limits for units intended to operate in Germany
	Граничне вредности карактеристичне криве ветра (<Italic>CWC</Italic>) за јединице предвиђене за вожњу у Немачкој

	924030af6400-a26f-498e-8271-c4c03af7b209
	Translation Approved (CM)
	7.1.1.5.1(20)(f)
	7.1.1.5.1. подтачка 20ђ)

	92417ae12fe0-0b26-403f-ae02-1099a25ca210
	Translation Approved (CM)
	Relevant cl.
	Релевантне тач.

	924290c9f55f-a8e2-42dc-b6e5-797a4ee28530
	Translation Approved (CM)
	[D]
	[Г]

	9243907a5184-ffeb-447d-aa9d-ac67efb542d8
	Translation Approved (CM)
	Ergänzungsregelung Nr. B017 zur bremstechnischen Ausrüstung von Fahrzeugen zum Betrieb auf Steilstrecken:
	<Italic>Ergänzungsregelung Nr. B017 zur bremstechnischen Ausrüstung von Fahrzeugen zum Betrieb auf Steilstrecken:</Italic>

	9244907a5184-ffeb-447d-aa9d-ac67efb542d8
	Translation Approved (CM)
	2021-05
	2021-05

	924583fabcc9-fc0f-43a2-b376-b92f16fb13ca
	Translation Approved (CM)
	[D.1]
	[Г.1]

	924605e962b9-3e6e-4e4a-81dd-f0347b73d4b5
	Translation Approved (CM)
	units intended to operate in Germany on lines with a gradient above 40 ‰
	Јединице предвиђене за вожњу у Немачкој на пругама са нагибом већим од 40 ‰

	92474e277424-dd91-4fdf-b91c-d794b636a39c
	Translation Approved (CM)
	7.1.1.5.1(20)(g)
	7.1.1.5.1. подтачка 20е)

	9248fdf9f944-e8b7-4f97-91d6-3f085523e831
	Translation Approved (CM)
	Relevant cl.
	Релевантне тач.

	92491fd33e8b-2688-42c6-b8af-ba0a4d309481
	Translation Approved (CM)
	[E]
	[Д]

	92501fa0c065-38ce-4ffa-a837-8b1f89c708d1
	Translation Approved (CM)
	Verwaltungsvorschrift zur Prüfung von Notein- und Notausstiegfenstern (NEA) in Schienenfahrzeugen:
	<Italic>Verwaltungsvorschrift zur Prüfung von Notein- und Notausstiegfenstern (NEA) in Schienenfahrzeugen:</Italic>

	92511fa0c065-38ce-4ffa-a837-8b1f89c708d1
	Translation Approved (CM)
	2007-02-26
	2007-02-26

	9252a0f69075-253f-4b4b-aab3-6f3f9c78a483
	Translation Approved (CM)
	[E.1]
	[Д.1]

	9253af6c8208-dde6-4729-a3bf-98d292ccfca8
	Translation Approved (CM)
	emergency exits for units intended to operate in Germany
	Излази за евакуацију за јединице предвиђене за вожњу у Немачкој

	9254b91708b6-2aac-43cd-b68f-5030b8aa903f
	Translation Approved (CM)
	7.1.1.5.1(20)(h)
	7.1.1.5.1. подтачка 20ж)

	92555fb31bb2-479c-4ffb-8ec8-eb9798c78239
	Translation Approved (CM)
	3.2’
	3.2.”

	9256e3c3d982-b86f-422e-ab21-7f30e07048c5
	Translation Approved (CM)
	(i) the following Appendix K is added:
	з) додаје се следећи Додатак Ј:

	92575a157d6e-b15a-4d4c-882f-8fe526cda8b5
	Translation Approved (CM)
	‘Appendix K
	„Додатак Ј

	92589638da42-63a2-4cca-b692-2f53d9190920
	Translation Approved (CM)
	Validation process for new end pieces of Magnetic Track Brake (MTB)
	Поступак валидације за нове крајње делове магнетне шинске кочнице (<Italic>MTB</Italic>)

	9259a8d93308-5d48-4a25-9920-ff069a8f7946
	Translation Approved (CM)
	The aim of the validation process is to check the compatibility of the MTB with the track elements.
	Циљ поступка валидације је да се провери компатибилност <Italic>MTB</Italic> са елементима колосека.

	9260a8d93308-5d48-4a25-9920-ff069a8f7946
	Translation Approved (CM)
	Any new end piece or a geometrical modified end pieces shall be tested with the following parameters:
	Сваки нови крајњи део или геометријски измењен крајњи део испитује се према следећим параметрима:

	92616bc1a83c-6db5-423c-bfcf-c1a7d533d1fd
	Translation Approved (CM)
	— The tangents of the fixed crossings of the switches shall be in the range between 0,034 and 0,056 and in the range between 0,08 and 0,12 (see Table 1).
	– Тангенте непокретних укрштаја скретница морају бити у распону између 0,034 и 0,056, као и у распону између 0,08 и 0,12 (видети табелу 1).

	926221adce82-d977-458c-9856-e4dcc070f118
	Translation Approved (CM)
	— For the test, the switches shall be crossed three times in each of the four possible directions with activated MTB with every following constant velocity (see Table 1).
	– Кад је реч о испитивању, скретнице се морају прећи три пута у сваком од четири могућа смера, уз активирану <Italic>MTB</Italic> при свакој од следећих сталних брзина (видети табелу 1).

	92633916f73f-cd75-48e4-96ed-393ec8dd2cf0
	Translation Approved (CM)
	Table K.1
	Табела Ј.1.

	9264e1158910-7768-421d-a495-1de6bf99bbaa
	Translation Approved (CM)
	Parameters for testing
	Параметри за испитивање

	9265e6471863-95b6-48c7-8879-a9cea40be713
	Translation Approved (CM)
	Velocity [km/h] direction
	Смер брзине [km/h]

	926644e68e3f-0070-4d94-ad4b-261a6f39c31e
	Translation Approved (CM)
	Type of switch
	Тип скретнице

	9267f94c17d8-9092-44ca-884c-9b8a83c1fc78
	Translation Approved (CM)
	PICTURE HERE
	PICTURE HERE

	9268ccba5dc3-4ca5-4592-8758-759aec86316a
	Translation Approved (CM)
	PICTURE HERE
	PICTURE HERE

	92695e77ae70-94eb-40b8-9ecc-4308674643b8
	Translation Approved (CM)
	PICTURE HERE
	PICTURE HERE

	9270292b5eb0-27e9-4d57-b1ce-5e3838c4b9dc
	Translation Approved (CM)
	PICTURE HERE
	PICTURE HERE

	92714e369a81-f7ee-479e-a6d3-bc1b98095bfe
	Translation Approved (CM)
	0,08 – 0,12
	0,08–0,12

	927293278459-d7a0-4c84-a346-4d3f1293887c
	Translation Approved (CM)
	15
	15

	9273c4dadd26-b080-4bf8-aad0-c648cc1b5f17
	Translation Approved (CM)
	15
	15

	927472ab5cac-cb9b-4aad-bf32-f30e95c69e05
	Translation Approved (CM)
	15
	15

	92754e9d3329-5f49-453e-91da-5a860e517b7e
	Translation Approved (CM)
	15
	15

	92769847710d-d724-438c-bf41-796b8657ec24
	Translation Approved (CM)
	0,08 – 0,12
	0,08–0,12

	9277732810c0-679e-4618-ad0e-875acbe76fff
	Translation Approved (CM)
	120
	120

	9278b9678893-28de-45d9-ae9b-02448f5a1fc6
	Translation Approved (CM)
	40
	40

	9279fe796bc9-74fb-42cf-b4ba-abb83cfd1566
	Translation Approved (CM)
	120
	120

	92803a2ee461-b770-4e14-add5-c5626adf97ba
	Translation Approved (CM)
	40
	40

	9281a64ee9a0-15c9-43ed-b566-658b3ffb976e
	Translation Approved (CM)
	0,034 – 0,056
	0,034–0,056

	928268d52523-8211-485c-8cad-d32fde43b1c4
	Translation Approved (CM)
	15
	15

	9283b357f934-88dd-436a-a6d4-2d8bc5d72710
	Translation Approved (CM)
	15
	15

	9284b27be10f-2e1f-4fa2-a8c8-aedcac55b739
	Translation Approved (CM)
	15
	15

	92850687123d-3edf-4908-b31f-d9258b847f3b
	Translation Approved (CM)
	15
	15

	9286a8bd1c14-3f40-4786-96a3-0f7d62a09129
	Translation Approved (CM)
	0,034 – 0,056
	0,034–0,056

	92872871013d-cbc2-4a4c-8a0c-84fe303143fd
	Translation Approved (CM)
	120
	120

	92882e7f1149-42cc-4cc8-a68a-6a453af8b3e9
	Translation Approved (CM)
	80 -100
	80–100

	92897f87e550-f659-496e-919b-8ff37ed0b7c3
	Translation Approved (CM)
	120
	120

	92903d70f42b-ebbc-43a4-8109-ddc6cde4b12a
	Translation Approved (CM)
	80 -100
	80–100

	9291d7cc4c83-d3a0-4871-8862-d1965b51770b
	Translation Approved (CM)
	Note:
	Напомена:

	9292d7cc4c83-d3a0-4871-8862-d1965b51770b
	Translation Approved (CM)
	For the testing, it might be necessary to adapt the control system of the MTB.
	Кад је реч о испитивању, може бити неопходно прилагођавање контролног система <Italic>MTB</Italic>-а.

	9293fff9ff58-176c-42a5-a001-34a2444f9ffc
	Translation Approved (CM)
	— The test shall be performed under dry conditions.
	– Испитивање се врши у сувим условима.

	92948fea5b75-d914-4ab5-ae80-336e092f1ddc
	Translation Approved (CM)
	— The test shall be performed in new and worn conditions of the pole shoes and end pieces.
	– Испитивање се врши са полним папучaма и крајњим деловима у новом и истрошеном стању.

	9295b6741f40-f3e2-4b75-8b20-01ed968c5787
	Translation Approved (CM)
	— The test in worn conditions shall be performed at the maximum allowed hollow wear of the friction surface or the pole shoe respectively, defined by the specification (see Figure 1).
	– Испитивање у истрошеном стању врши се при највећој дозвољеној истрошености конкавне кривине површине трења, односно полне папуче, како је одређено у спецификацији (видети слику 1).

	92962860dbe9-519e-408d-a9c4-07c985562f6e
	Translation Approved (CM)
	Figure K.1
	Слика Ј.1.

	9297e1346952-0781-4c98-ac2e-7d6c4c8d2464
	Translation Approved (CM)
	Maximum hollow wear
	Највећа истрошеност конкавне кривине

	92984c1521a8-1655-4ff9-8c4f-398b3cc40b88
	Translation Approved (CM)
	PICTURE HERE
	PICTURE HERE

	9299bd3f3bdb-6a34-4abd-92a4-2047347a937b
	Translation Approved (CM)
	Key
	Легенда

	93004e3deed4-fbdd-4a19-b8c1-335fa13d1374
	Translation Approved (CM)
	X maximum allowed hollow wear expressed in mm
	X највећа дозвољена истрошеност конкавне кривине изражена у mm

	93019e0004e5-e340-4f25-b9f8-0df1ea3b2e8f
	Translation Approved (CM)
	Test possibility 1
	Прва могућност испитивања

	9302f829bc00-f0d0-4257-b0e4-403cb21ed94e
	Translation Approved (CM)
	This test applies for changes of end pieces listed in the specification referenced in Appendix J-1, index [16].
	Ово испитивање се примењује на промене крајњих делова које су наведене у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [16].

	9303f829bc00-f0d0-4257-b0e4-403cb21ed94e
	Translation Approved (CM)
	Only deviations of maximum 10% for no more than 5 dimensions are allowed.
	Дозвољена су само одступања од највише 10% за највише пет димензија.

	9304117007d0-2e3a-4ab6-87cf-ba172b745bf9
	Translation Approved (CM)
	During the test optical check shall be performed by video of all end pieces.
	Визуелна провера у току испитивања обавља се видео-снимком свих крајњих делова.

	9305117007d0-2e3a-4ab6-87cf-ba172b745bf9
	Translation Approved (CM)
	The lateral surfaces of all end pieces and pole shoes of the MTB shall be pale painted.
	Бочне површине свих крајњих делова и полних папуча  <Italic>MTB</Italic>-а морају бити светло обојене.

	930685526a72-064c-44f4-a772-70ee84aa68d1
	Translation Approved (CM)
	Acceptance criteria:
	Критеријуми прихватљивости:

	9307e25986c8-5238-42f6-b36c-c0df37332627
	Translation Approved (CM)
	— No mechanical damage of any part of the MTB;
	– Ниједан део <Italic>MTB</Italic>-а нема механичких оштећења;

	9308b1a4d9bb-d55b-4add-b931-f8c7439f3d6d
	Translation Approved (CM)
	— No evidence of a permanent derailment of the MTB;
	– Нема доказа о трајном исклизнућу <Italic>MTB</Italic>-а;

	930926c8de57-c2d7-4e9c-ab30-a2cd5a73d9fc
	Translation Approved (CM)
	NOTE:
	НАПОМЕНА:

	931026c8de57-c2d7-4e9c-ab30-a2cd5a73d9fc
	Translation Approved (CM)
	Sparks are allowed during braking.
	Варнице у току кочења су дозвољене.

	9311b578d205-d6e8-4ab4-9d8f-697e809d068f
	Translation Approved (CM)
	— No evidence of a contact at the lateral side of the MTB outside of 55 mm in the vertical direction from the top of rail.
	– Нема доказа о контакту на бочној страни <Italic>MTB</Italic>-а изван 55 mm у вертикалном смеру од горње ивице шине.

	9312e4548166-0c7f-46a3-a10f-f00d6b2465e5
	Translation Approved (CM)
	Test possibility 2
	Друга могућност испитивања

	931313447bc7-00f6-4c38-9188-7fd71b396993
	Translation Approved (CM)
	This test applies for new designed end pieces.
	Ово испитивање се примењује на новопројектоване крајње делове.

	931413447bc7-00f6-4c38-9188-7fd71b396993
	Translation Approved (CM)
	In addition to test possibility 1, the lateral and longitudinal forces (see Figure 2) between MTB and the bogie shall be measured.
	Поред прве могућност испитивања, мере се бочне и уздужне силе (видети слику 2) између <Italic>MTB</Italic>-а и обртног постоља.

	9315934fe23f-33cb-4d37-9849-77424f254827
	Translation Approved (CM)
	Figure K.2
	Слика Ј.2.

	931615bf6e54-9375-4f9e-a023-7b89f56fe753
	Translation Approved (CM)
	Overview of transmission of force
	Преглед преноса силе

	9317ee34b7b9-6470-4406-abad-6092f3631c0c
	Translation Approved (CM)
	PICTURE HERE
	PICTURE HERE

	9318c0f715ad-e19c-4ba4-9b7c-f3e0baf30b21
	Translation Approved (CM)
	Key
	Легенда

	931969e2cf1c-1ae9-4765-949a-4ffd8a8b5893
	Translation Approved (CM)
	1
	1

	9320733f4048-b45f-49a0-a1d7-cc1d47dcdaf4
	Translation Approved (CM)
	interface forces with bogie frame F<510229>BZ</510229>
	интерфејс силе са рамом обртног постоља F<510229>BZ</510229>

	93211242041b-f7ad-4b34-87ad-698bfcec0ad2
	Translation Approved (CM)
	2
	2

	93229ad063a4-afe1-4348-bb08-335acaba58fa
	Translation Approved (CM)
	attractive force F<510253>HZ</510253>
	сила привлачења F<510253>HZ</510253>

	93233612f7fc-019a-4978-89e7-5a5689642d0d
	Translation Approved (CM)
	3
	3

	932485771f59-9943-4122-b927-194a545a5ead
	Translation Approved (CM)
	longitudinal force F<510277>B,x</510277>
	уздужна сила F<510277>B,x</510277>

	9325c93041c9-2e5b-4ddb-b059-54cf371be8d6
	Translation Approved (CM)
	4
	4

	9326823d4550-128a-45f6-81f2-a1a337d2acd4
	Translation Approved (CM)
	brake force F<510301>x</510301>
	кочна сила F<510301>x</510301>

	932736b9e453-cf5f-42bb-8935-3900f64f8825
	Translation Approved (CM)
	5
	5

	93285924e607-9382-40a3-b796-bfaf3b4ce665
	Translation Approved (CM)
	lateral force F<510325>Q</510325>
	бочна сила F<510325>Q</510325>

	9329b6a552af-4276-4e26-b274-21c7a990c743
	Translation Approved (CM)
	6
	6

	9330f6961359-8932-41dc-985e-4784cd8b91f5
	Translation Approved (CM)
	top of the rail
	горња ивица шине

	9331fad15fcd-78a2-4f8d-8494-c2c3e08a16b3
	Translation Approved (CM)
	7
	7

	9332ba47a8cd-28e1-452c-a040-004e1a44b7e7
	Translation Approved (CM)
	interface forces
	силе интерфејса

	93339ffe444d-cc85-4c5b-af73-14e35ae95832
	Translation Approved (CM)
	Acceptance criteria:
	Критеријуми прихватљивости:

	93349abd7c6d-5572-4c2f-afe6-34957943bdcc
	Translation Approved (CM)
	Acceptance criteria for test possibility 1:
	Критеријуми прихватљивости за прву могућност испитивања:

	9335b3cb7c00-2295-4024-8670-b885a5d25788
	Translation Approved (CM)
	— Lateral force F<510436>Q</510436> and longitudinal force F<510463>B,x</510463> when running over switches and crossings in inside direction:
	– Бочна сила F<510436>Q</510436> и уздужна сила F<510463>B,x</510463> приликом вожње преко скретница и укрштаја у смеру према унутра:

	9336879045d2-771b-45ba-ac6f-d3d0071347d8
	Translation Approved (CM)
	Action of a lateral force equal to 0,18 times the magnetic attractive force in inside direction (toward the track centre) in the vicinity of the end pieces with a simultaneous longitudinal force of 0,2 times the magnetic attractive force shall be respected.
	деловање бочне силе мора бити 0,18 пута веће од магнетне силе привлачења у смеру према унутра (према оси колосека) у близини крајњих делова, при чему истовремена уздужна сила мора бити 0,2 пута већа од магнетне силе привлачења.

	933779ee8e9b-37ff-440a-8f9a-6e63b37f4a3c
	Translation Approved (CM)
	— Lateral force FQ and longitudinal force FB,x when running over switches and crossings in outside direction:
	– Бочна сила FQ и уздужна сила FB,x приликом вожње преко скретница и укрштаја у смеру према споља:

	9338bfe1297c-0dea-42be-b6ab-88b7b167a4a4
	Translation Approved (CM)
	Action of a lateral force equal to 0,12 times the magnetic attractive force in outside direction in the vicinity of the end pieces with a simultaneous longitudinal force of 0,2 times the magnetic attractive force shall be respected.
	деловање бочне силе мора бити 0,12 пута веће од магнетне силе привлачења у смеру према споља у близини крајњих делова, при чему истовремена уздужна сила мора бити 0,2 пута већа од магнетне силе привлачења.

	93391673fd6b-8de4-4878-8d7e-c8e8f477f984
	Translation Approved (CM)
	— Exceptional lateral force FQ in inside direction (toward the track centre) when running over switches and crossings:
	– Изузетна бочна сила FQ приликом вожње преко скретница и укрштаја у смеру према унутра (према оси колосека):

	934039d7cd9c-6931-4626-a534-752e65b0af5c
	Translation Approved (CM)
	Measurements so far performed on vehicles have identified forces in inside direction up to about 0,35 times the magnetic attractive force (greatly dependent on the wear condition of the switch and crossing that has been traversed).
	У мерењима која су до сада вршена на возилима, утврђене су силе у смеру према унутра које су око 0,35 пута веће од магнетне силе привлачења (што умногоме зависи од стања истрошености скретница и укрштаја преко којих се прелази).

	9341ab9fa638-293e-4f8d-a4e1-fcec6b56d660
	Translation Approved (CM)
	— Exceptional lateral force FQ in outside direction when running over switches and crossings:
	– Изузетна бочна сила FQ приликом вожње преко скретница и укрштаја у смеру према споља:

	9342d86aa4b0-f951-45f6-8710-8b42be2f2249
	Translation Approved (CM)
	Measurements so far performed on vehicles have identified forces in outside direction up to about 0,23 times the magnetic attractive force (greatly dependent on the wear condition of the switch and crossing that has been traversed).
	У мерењима која су до сада вршена на возилима, утврђене су силе у смеру према споља које су око 0,23 пута веће од магнетне силе привлачења (што умногоме зависи од стања истрошености скретница и укрштаја преко којих се прелази).

	934394307c1b-5eed-4aeb-b418-b418b5eb0a0c
	Translation Approved (CM)
	Test possibility 3
	Трећа могућност испитивања

	93441dd9c884-2f9d-4ec4-aca6-f2882731e673
	Translation Approved (CM)
	This test applies for new designed end pieces.
	Ово испитивање се примењује на новопројектоване крајње делове.

	93451dd9c884-2f9d-4ec4-aca6-f2882731e673
	Translation Approved (CM)
	Subsequent to test possibility 2, the test possibility 3 shall be performed if the measurement of the displacement of the switches is required.
	Након друге могућности испитивања, ако се захтева мерење помераја скретница, спроводи се трећа могућност испитивања.

	93461dd9c884-2f9d-4ec4-aca6-f2882731e673
	Translation Approved (CM)
	It is allowed to perform the possibilities 2 and 3 in one test run.
	Дозвољено је да се друга и трећа могућност испитују у једној пробној вожњи.

	93476d01a675-948e-47a0-9895-7ac8f2cb9056
	Translation Approved (CM)
	Measurement of displacement of switch:
	Мерење помераја скретнице:

	93485743d984-dd2e-478b-8b55-3b0ce2b42931
	Translation Approved (CM)
	The switch is equipped with sensors for measuring the displacement of moving parts identified in red in Figure 3 below (zone toe).
	Скретница је опремљена сензорима за мерење помераја помичних делова који су на слици 3. у даљем тексту обележени црвеном бојом (у зони врха скретнице).

	93491970c10f-7f67-4929-9279-38b6cfa84f58
	Translation Approved (CM)
	Test sequence:
	Редослед испитивања:

	9350678794a8-a0a2-48b9-85c6-2bc6069b5279
	Translation Approved (CM)
	The test sequence consists of performing 3 runs per position A, B, C and D at constant speed.
	Редослед испитивања се састоји од извођења три вожње по положају <Italic>A</Italic>, <Italic>B</Italic>, <Italic>C</Italic> и <Italic>D</Italic> при сталној брзини.

	9351678794a8-a0a2-48b9-85c6-2bc6069b5279
	Translation Approved (CM)
	The speed of test shall correspond to the speed inducing the maximum coefficient of friction (typically around a speed of 15 km/h).
	Брзина испитивања мора одговарати брзини која доводи до највећег коефицијента трења (обично је то брзина од око 15 km/h).

	9352bc99aa8d-e497-45a6-b0fc-559001e54680
	Translation Approved (CM)
	Figure K.3
	Слика Ј.3.

	935323a06b62-2c81-47f3-9d1c-5248d5b0f618
	Translation Approved (CM)
	Measurement of Displacement of Switch
	Мерење помераја скретнице

	9354da5701d3-20cf-4580-ab48-0c6e18163a1f
	Translation Approved (CM)
	PICTURE HERE
	PICTURE HERE

	9355a2776c6f-0c39-4cec-973f-c07d70afd3b7
	Translation Approved (CM)
	Key
	Легенда

	935697ad1f30-1de5-4335-9980-0f5aa0c6fe85
	Translation Approved (CM)
	1
	1

	9357cdbd09d4-d22e-4be6-899a-7acb0082bba7
	Translation Approved (CM)
	Switch toe
	Врх скретничког језичка

	93584ed1b2e6-e15c-4f44-93f1-a63ddc9606ec
	Translation Approved (CM)
	2
	2

	935970d80c8d-b341-4e31-8ad1-6549fa8412e4
	Translation Approved (CM)
	Switch heel
	Корен скретничког језичка

	9360a12f7ecb-a58a-491f-b0a4-1df9ad4f946f
	Translation Approved (CM)
	3
	3

	9361aa652daa-dea7-4b2e-8a4b-2dea01f3e33f
	Translation Approved (CM)
	Zone equipped with sensors
	Зона опремљена сензорима

	936227bd49fa-3016-4f68-82bb-b28bc59194ec
	Translation Approved (CM)
	Acceptance criteria :
	Критеријуми прихватљивости:

	9363c75e5a5d-0f2f-48ab-96d0-ba9821a05097
	Translation Approved (CM)
	— The displacement for runs types A and B from switch toe to switch heel shall not exceed 4,0 mm.
	– Померај за вожње врсте <Italic>А</Italic> и <Italic>B</Italic> од врха скретничког језичка до корена скретничког језичка не премашује 4,0 mm.

	9364e904d22c-59a7-4508-8d36-d2e46b01b652
	Translation Approved (CM)
	— The displacement for runs types C and D from switch heel to switch toe shall not exceed 7,0 mm.’;
	– Померај за вожње врсте <Italic>C</Italic> и <Italic>D</Italic> од врха скретничког језичка до корена скретничког језичка не премашује 7,0 mm.”;

	93659269be29-3284-4f78-b431-423caadc72e9
	Translation Approved (CM)
	(j) the following Appendix L is added:
	и) додаје се следећи Додатак К:

	93664a42c3c7-e758-440d-a9f7-fcce13b15b8e
	Translation Approved (CM)
	‘Appendix L
	„Додатак К

	93671657e470-57a5-4583-a33f-92e164491f8d
	Translation Approved (CM)
	Changes of requirements and transition regimes
	Измене захтева и прелазни режими

	936804b7017a-56e3-4409-b795-abc89ce614d7
	Translation Approved (CM)
	For other TSI points than these listed in Table L.1 and Table L.2, compliance with the ‘previous TSI’ (i.e. this Regulation, as amended by Implementing Regulation (EU) 2020/387) imply compliance with this TSI applicable from 28 September 2023.
	Кад је реч о другим тачкама ТСИ које нису наведене у табели К.1. и табели К.2, усаглашеност са „претходним ТСИ” (тј. овом уредбом, измењеном Спроведбеном уредбом (ЕУ) 2020/387) подразумева усаглашеност са овим ТСИ који се примењује од 28. септембра 2023. године.

	93697ad89187-f204-487e-8da5-b34637e09317
	Translation Approved (CM)
	Changes with a generic transition regime of 7 years:
	Измене са општим прелазним режимом од седам година:

	93703d01a808-dd71-4d59-8ef3-5fa7eff055ec
	Translation Approved (CM)
	For TSI points listed in Table L.1, compliance with the previous TSI does not imply compliance with the version of this TSI applicable from 28 September 2023.
	Кад су у питању тачке ТСИ наведене у табели К.1, усаглашеност са претходним ТСИ не подразумева усаглашеност са верзијом овог ТСИ која се примењује од 28. септембра 2023. године.

	93714f257a9e-b75a-449e-af10-afeddff0553e
	Translation Approved (CM)
	Projects already in design phase on 28 September 2023 shall comply with the requirement of this TSI from 28 September 2030.
	Пројекти који су на дан 28. септембра 2023. године већ у фази пројектовања, морају испуњавати захтев из овог ТСИ од 28. септембра 2030. године.

	93724f81b054-d11a-4b18-b13b-c83a1dc07885
	Translation Approved (CM)
	Projects in production phase and rolling stock in operation are not affected by the TSI requirements listed in Table L.1
	На пројекте у фази производње и железничка возила у употреби не утичу захтеви из ТСИ који су наведени у табели К.1.

	9373240ac9f8-8d82-4955-8159-b108c5cfc942
	Translation Approved (CM)
	Table L.1
	Табела К.1.

	93748a53ac17-6953-426b-b093-b3aad8af576c
	Translation Approved (CM)
	Transition regime of 7 years
	Прелазни режим од седам година

	9375c3ee6a43-aa14-4071-aefe-21f6a97404a7
	Translation Approved (CM)
	TSI point(s)
	Тачке ТСИ

	9376460c3ef4-8539-43a4-b039-281110225609
	Translation Approved (CM)
	TSI point(s) in previous TSI
	Тачке ТСИ у претходном ТСИ

	937797ca79af-020c-4708-8780-08ade1acb57c
	Translation Approved (CM)
	Explanation of the TSI change
	Објашњење измене ТСИ

	93786fb01d18-26c3-472f-8822-4346f4b2a2e1
	Translation Approved (CM)
	4.2.2.5 (7)
	4.2.2.5. подтачка 7.

	9379cc864ed9-1a75-4740-b264-deb2567fa80f
	Translation Approved (CM)
	4.2.2.5 (7)
	4.2.2.5. подтачка 7.

	93809999288b-c56b-4e55-9438-eb80962d0870
	Translation Approved (CM)
	Evolution of the specification referenced in Appendix J-1 index [3]
	Развој спецификације на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [3]

	9381ee65827a-dc4e-41c4-af0a-c45579a976f5
	Translation Approved (CM)
	4.2.2.10 (1)
	4.2.2.10. подтачка 1.

	9382ed34390c-1d99-4986-880c-11d64251322f
	Translation Approved (CM)
	4.2.2.10 (1)
	4.2.2.10. подтачка 1.

	938398562885-2b1b-4278-90ac-f1bdeba86961
	Translation Approved (CM)
	Additional requirements
	Додатни захтеви

	938465d37505-6361-4f05-a76b-be43752d1372
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.2.1 (2)
	4.2.3.2.1. подтачка 2.

	93857c7e9dc5-deb2-4279-958f-81a58da01704
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.2.1 (2)
	4.2.3.2.1. подтачка 2.

	9386c1f5a476-528a-4206-babc-cd3f7ca76efa
	Translation Approved (CM)
	Change of the requirement
	Измена захтева

	93871b2c8ace-73d6-4c0b-aa95-bdc3680e6ee9
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.7
	4.2.3.7.

	938832143908-3229-48c5-a69c-4d293582d532
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.7
	4.2.3.7.

	93891e0dda12-f858-4e90-9eb5-ee58f9c9c54a
	Translation Approved (CM)
	Change of the requirements
	Измена захтевâ

	93904f371e04-696d-4509-a0de-d4989c4f81dc
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.3
	4.2.4.3.

	9391964b7e87-5e24-4058-9f2c-143caa2e0792
	Translation Approved (CM)
	7.1.1.5.2 (3)
	7.1.1.5.2. подтачка 3.

	939256557c4f-c80e-4c13-ad36-0d875ca9a769
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.3
	4.2.4.3.

	9393bf3fc811-1fbf-44e5-aff1-70817bd05d3a
	Translation Approved (CM)
	6.2.7a
	6.2.7a

	93947daf4cfe-1caf-4bdc-9b59-b05d7990349a
	Translation Approved (CM)
	Evolution of the specification referenced in Appendix J-1 index [12]
	Развој спецификације на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [12]

	9395210daee1-95ee-420a-b862-3ffdb4d3ccd0
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.5.1
	4.2.4.5.1.

	9396ff0489f5-cbaf-4a4b-aad7-41b466babb54
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.5.2
	4.2.4.5.2.

	9397708a59f9-f8f1-4c0e-9bc2-b713f91eff90
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.5.3
	4.2.4.5.3.

	9398ba9ef76d-09fd-4b17-8c1c-900ea5935ae5
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.5.5
	4.2.4.5.5.

	9399c63f0ead-bf01-4035-bb17-8a9e4674eb00
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.5.1
	4.2.4.5.1.

	940031f83a54-44a5-4766-8a0b-e37741234036
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.5.2
	4.2.4.5.2.

	9401726faee5-9e8e-4543-af35-99ebc9231ebd
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.5.3
	4.2.4.5.3.

	940282ba0eb9-6aa8-4452-a639-c23117c5dbe8
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.5.5
	4.2.4.5.5.

	9403d126ee7d-bb4b-4314-9e48-c57a841761e5
	Translation Approved (CM)
	Evolution of the specification referenced in Appendix J-1 indexes [13] and [14]
	Развој спецификације на коју се упућује у Додатку И-1, индекси [13] и [14]

	9404445e30c3-7bca-4361-9c3d-15ce078dc125
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.5.2 (4)
	4.2.4.5.2. подтачка 4.

	94059b856ace-6d17-4689-b1bc-a097d486d0c4
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.5.2 (4)
	4.2.4.5.2. подтачка 4.

	94065d7d5fa7-7e17-402a-b356-dca82d9c56a3
	Translation Approved (CM)
	Evolution of the specification referenced in Appendix J-1 (index [65])
	Развој спецификације на коју се упућује у Додатку И-1 (индекс [65])

	9407bc986a51-e876-4925-8c31-17016785dc2c
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.5.2 (5)
	4.2.4.5.2. подтачка 5.

	94085d34b8f1-980e-4fb2-9c44-d06dbd968738
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.5.2 (5)
	4.2.4.5.2. подтачка 5.

	9409b4566fde-ab1d-41f2-a211-24e9d5c2b417
	Translation Approved (CM)
	Evolution of the specification referenced in Appendix J-1 (index [67] or [68])
	Развој спецификације на коју се упућује у Додатку И-1 (индекс [67] или [68])

	9410c8be6ef9-bbf9-4d3f-92fb-51904aaab438
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.6.2 (6)
	4.2.4.6.2. подтачка 6.

	94113b98819f-7158-4630-a1be-710b221e6d9a
	Translation Approved (CM)
	6.1.3.2 (1)
	6.1.3.2. подтачка 1.

	941244825e36-6e88-420d-a128-c9ca8ceda74d
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.6.2 (8)
	4.2.4.6.2. подтачка 8.

	9413da8725fc-939b-41b4-88fa-8870fa147768
	Translation Approved (CM)
	6.2.3.10 (1)
	6.2.3.10. подтачка 1.

	941469dd3135-2481-4faf-af80-e6fe3e7db5b8
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.6.2 (6)
	4.2.4.6.2. подтачка 6.

	9415f000ccdb-fa0b-4131-b0d5-01d9bc5a0821
	Translation Approved (CM)
	6.1.3.2 (1)
	6.1.3.2. подтачка 1.

	941676527b3a-ad79-439a-b27a-14feedd104e0
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.6.2 (8)
	4.2.4.6.2. подтачка 8.

	9417794273c0-3b0f-49ab-a2b4-f97a9091b97b
	Translation Approved (CM)
	6.2.3.10 (1)
	6.2.3.10. подтачка 1.

	94182f5ba5a9-01da-4761-a8e9-106c77baf5ec
	Translation Approved (CM)
	Evolution of the specification referenced in Appendix J-1 index [15]
	Развој спецификације на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [15]

	94198cdf5634-70b8-44fb-a54d-dc8bc3d08f7c
	Translation Approved (CM)
	4.2.6.2.4 (3)
	4.2.6.2.4. подтачка 3.

	9420039c4546-d258-4e7d-b332-ef0a2fd30081
	Translation Approved (CM)
	4.2.6.2.4 (3)
	4.2.6.2.4. подтачка 3.

	9421bd7598f7-e573-4ffd-88bb-0f55f5e442a5
	Translation Approved (CM)
	Updated reference to the standard – removal of the reference to the HS TSI 2008
	Ажурирано упућивање на стандард – уклањање упућивања на ТСИ железничког система за велике брзине 2008

	9422ade5fec6-48fc-458c-8cbf-f6f38fa34019
	Translation Approved (CM)
	4.2.5.3.2 (4a)
	4.2.5.3.2. подтачка 4а)

	94236a5b64aa-a313-4805-89f7-a0b57928e1d3
	Translation Approved (CM)
	No requirement
	Нема захтева

	94247e9d5ebc-3cd4-4922-ae8f-3b5e5330eec0
	Translation Approved (CM)
	New requirement
	Нови захтев

	942547ac599c-2658-47eb-88e1-994eef9062cb
	Translation Approved (CM)
	4.2.5.4 (7)
	4.2.5.4. подтачка 7.

	942640b6e0f7-3979-4372-8cdc-d5fffb92a30d
	Translation Approved (CM)
	No requirement
	Нема захтева

	94272e46ff69-578c-451b-806c-96ca661bf0df
	Translation Approved (CM)
	New requirement to record in the documentation the existence or not of communication devices
	Нови захтев да се у документацији евидентира постојање или одсуство комуникационих уређаја

	94280a38519e-1987-4dc1-a455-82cba19458a1
	Translation Approved (CM)
	4.2.7.1.4 (3)
	4.2.7.1.4. подтачка 3.

	94292a70fc10-6f4f-44a2-b1a0-8beecf6430e6
	Translation Approved (CM)
	4.2.7.1.4 Note
	4.2.7.1.4. Напомена

	94309df58fbf-6462-4d9c-b86d-396cc24067cf
	Translation Approved (CM)
	Clear requirement on where it is required to use the head lamps in automatic flashing / Blinking mode
	Јасан захтев о томе на којим подручјима је потребно користити чеона светла у аутоматском трепћућем / бљескајућем режиму

	9431d2cbbe87-9403-42cc-b65e-4b5d671eb036
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.2.5 (1)
	4.2.8.2.5. подтачка 1.

	9432c83a3fca-870a-4d60-849d-1be95f1ca443
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.2.5 (1)
	4.2.8.2.5. подтачка 1.

	94337f9f3b79-9305-4dfb-a3a5-b0ddff05d9ec
	Translation Approved (CM)
	Extension to AC systems
	Проширење на системе наизменичне струје

	9434a26f4429-6023-40b2-b752-810431ce38bb
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.2.9.6 (3a) and 6.2.3.20
	4.2.8.2.9.6. подтачка 3а) и 6.2.3.20.

	943595c5e432-ab55-455f-a53c-f5a422c63eb5
	Translation Approved (CM)
	n.a
	н. п.

	9436dd5222df-1980-4c0b-af02-41e051213f21
	Translation Approved (CM)
	New requirement
	Нови захтев

	9437e1dcbcb4-1244-412d-8be9-16e156e60e13
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.2.9.7 (3) and (4) and 6.2.3.21
	4.2.8.2.9.7. подтач. 3. и 4. и 6.2.3.21.

	9438f806307b-49e1-4cfe-8bfc-f00fbea70f5d
	Translation Approved (CM)
	4.2.8.2.9.7 (3) and (4)
	4.2.8.2.9.7. подтач. 3. и 4.

	9439c0c73144-93cd-4500-8d35-db49e009ad03
	Translation Approved (CM)
	Change of parameter
	Промена параметра

	94402350167e-13ad-4ec4-9484-a81c1f11dbc3
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.2.1 and 4.2.9.2.2
	4.2.9.2.1. и 4.2.9.2.2.

	9441fc8b5d40-7a05-4a34-af35-445fb0490dc1
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.2.1 and 4.2.9.2.2
	4.2.9.2.1. и 4.2.9.2.2.

	94422d4f3fb4-84fe-43a3-9a9f-76fd485942b0
	Translation Approved (CM)
	Evolution of the specification referenced in Appendix J-1 index [28]
	Развој спецификације на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [28]

	94435990d6a6-53cf-403c-b299-793714cc0bb2
	Translation Approved (CM)
	4.2.9.3.7 and 4.2.9.3.7a
	4.2.9.3.7. и 4.2.9.3.7a

	9444d1692150-f8d4-44c3-94c7-d8b612974654
	Translation Approved (CM)
	No requirement
	Нема захтева

	9445f58ffb82-a644-43cb-aff5-d35b03d4e32e
	Translation Approved (CM)
	New requirement
	Нови захтев

	94468ddfce40-523f-4a90-b46d-49d0622844ad
	Translation Approved (CM)
	4.2.10.2.1 (2) and 4.2.10.2.2 (2)
	4.2.10.2.1. подтачка 2. и 4.2.10.2.2. подтачка 2.

	9447898a8586-3c98-476c-9e45-c4b2340206dd
	Translation Approved (CM)
	4.2.10.2.1 (2) and 4.2.10.2.2 (2)
	4.2.10.2.1. подтачка 2. и 4.2.10.2.2. подтачка 2.

	9448953a175b-de39-46fe-87ac-458a193cdb04
	Translation Approved (CM)
	Evolution of the standard referenced
	Развој стандарда на који се упућује

	944988914743-10d3-4dfb-8400-8d348763a248
	Translation Approved (CM)
	See also point 7.1.1.4
	Видети такође тачку 7.1.1.4.

	9450379fed9b-aafd-405b-a421-c0dd040547a0
	Translation Approved (CM)
	4.2.12.2
	4.2.12.2.

	9451ad1e55b5-6638-431d-a90a-105bc4eb418d
	Translation Approved (CM)
	4.2.12.2
	4.2.12.2.

	9452500814ed-74d1-44a0-b60f-267a4403f081
	Translation Approved (CM)
	Evolution of the required documentation in relation to the evolution of requirements
	Развој захтеване документације у односу на развој захтева

	94537d6ab91d-510a-44e5-b2b3-8599603b06c2
	Translation Approved (CM)
	7.1.1.3 (1)
	7.1.1.3. подтачка 1.

	9454fd868a2f-5ec2-4e0c-ae2b-698611c98f63
	Translation Approved (CM)
	7.1.1.3 (1)
	7.1.1.3. подтачка 1.

	945586e1ad02-7596-413f-b099-22985d518dc0
	Translation Approved (CM)
	New requirement
	Нови захтев

	9456208d5e62-4ac9-4a08-aeb6-576e8830a6b2
	Translation Approved (CM)
	7.1.6
	7.1.6.

	9457b7975354-581c-4c7d-b1d6-f11520688944
	Translation Approved (CM)
	No requirement
	Нема захтева

	9458dd8af8ed-caa4-4d1b-9d39-8cf71ad0b02c
	Translation Approved (CM)
	This case applies to newly developed vehicle design where ETCS onboard is not yet installed with the aim to have rolling stock subsystem ready when ETCS will be installed.
	Овај случај се примењује на новопројектована возила у којима <Italic>ETCS</Italic> у возилу још увек није уграђен, са циљем да подсистем возних средстава буде спреман када се <Italic>ETCS</Italic> угради.

	945944595c3a-48fc-43c5-9246-fa4fdce544d9
	Translation Approved (CM)
	Points referring to Appendix J-2, index [A] (except point 3.2.2)
	Тачке у којима се упућује на Додатак И-2, индекс [A] (осим тачке 3.2.2)

	9460b8d54a06-fad5-4837-a4ed-7d99ab0ec707
	Translation Approved (CM)
	Points referring to Appendix J-2, index 1
	Тачке у којима се упућује на Додатак И-2, индекс 1.

	94616b752cd1-a4c1-4ae7-90a7-1509e11d4ebd
	Translation Approved (CM)
	ERA/ERTMS/033281 version 5 replaces ERA/ERTMS/033281 Version 4, main changes concern frequency management for interference current limits and closure of open points.
	Верзија 5 ERA/ERTMS/033281 замењује верзију 4 ERA/ERTMS/033281, а главне измене се односе на управљање фреквенцијом за границе струје сметње и затварање отворених питања.

	946261009900-d446-4a29-b1a3-65ab1eda49d1
	Translation Approved (CM)
	Transition regime is defined in Appendix B, Table B.1 of the TSI CCS
	Прелазни режим је утврђен у Додатку Б, табела Б.1. ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације

	946378bcfe0a-43b9-4095-90c4-d535fde6f891
	Translation Approved (CM)
	Changes with a specific transition regime
	Измене са посебним прелазним режимом

	946431fd3645-415d-4f0d-94c2-751c0a99a19e
	Translation Approved (CM)
	For TSI points listed in table L.2, compliance with the previous TSI does not imply compliance with this TSI applicable from 28 September 2023.
	Кад су у питању тачке ТСИ наведене у табели К.2, усаглашеност са претходним ТСИ не подразумева усаглашеност са овим ТСИ који се примењује од 28. септембра 2023. године.

	946563e01134-1acf-429c-8d03-c18359239d9f
	Translation Approved (CM)
	Projects already in design phase on 28 September 2023, projects in production phase, and units in operation shall comply with the requirement of this TSI in accordance with the respective transition regime set out in Table L.2 starting from 28 September 2023.
	Пројекти који су на дан 28. септембра 2023. године већ у фази пројектовања, пројекти у фази производње, као и јединице у употреби, морају испуњавати захтеве из овог ТСИ у складу са одговарајућим прелазним режимом који је утврђен у табели К.2, почевши од 28. септембра 2023. године.

	9466401ed598-b915-41d4-b923-b78bb7f03da9
	Translation Approved (CM)
	Table L.2
	Табела К.2.

	9467e7cf035e-0bc0-4d15-a3d4-23cf34c65f5b
	Translation Approved (CM)
	Specific transition regime
	Посебан прелазни режим

	9468711322da-1716-4bd6-a184-5a1be284ea5a
	Translation Approved (CM)
	TSI point(s)
	Тачке ТСИ

	94691ac71f92-6190-4054-90c0-08aea892741e
	Translation Approved (CM)
	TSI points(s) in previous version
	Тачке ТСИ у претходној верзији

	9470fa0b0f01-4127-4bb7-a80f-6f9adb743484
	Translation Approved (CM)
	Explanation on TSI change
	Објашњење измене ТСИ

	9471576116c5-4f0d-45eb-be6d-419301239bb2
	Translation Approved (CM)
	Transition regime
	Прелазни режим

	9472f6ab6393-7da5-4c78-8721-fc17b9cb3315
	Translation Approved (CM)
	Design phase not started
	Фаза пројектовања која није започета

	9473142f2fa3-3a4b-416e-bfb5-89e04031c5cf
	Translation Approved (CM)
	Design phase started
	Започета фаза пројектовања

	9474f3234861-982a-4e41-95e3-98ded2d8097b
	Translation Approved (CM)
	Production phase
	Фаза производње

	947507c8067b-c53d-4940-af78-bfff11dfe5d0
	Translation Approved (CM)
	units in operation
	јединице у употреби

	9476713ee88c-50a1-42ff-8475-2742e6dfe8f7
	Translation Approved (CM)
	Points referring to the specification referenced in Appendix J-2, index [B]
	Тачке у којима се упућује на спецификацију из Додатка И-2, индекс [Б]

	9477ae5eb614-b0fc-4677-96e5-16ff288fd539
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.4.1, 4.2.5.3.4, 4.2.5.5.6, 4.2.8.2.9.8, 4.2.10.4.2
	4.2.4.4.1, 4.2.5.3.4, 4.2.5.5.6, 4.2.8.2.9.8, 4.2.10.4.2.

	94783be1091b-04a5-4d82-a81c-6baa6eb2aa37
	Translation Approved (CM)
	Train interface functions specified between ETCS onboard and rolling stock are identified end to end including provisions on EC verification
	Функције интерфејса воза одређене између <Italic>ETCS</Italic>-а у возилу и железничких возила утврђене су од краја до краја, укључујући одредбе о ЕЗ верификацији

	947933c7b7c9-cb81-4f93-ad2c-a42a9fc82b20
	Translation Approved (CM)
	For new train interface functions identified in index 7, transition regimes are defined in Appendix B, Table B.1 – ETCS system version of TSI CCS.
	За нове функције интерфејса воза утврђене у индексу 7, прелазни режими су одређени у Додатку Б, табела Б.1. – Верзија система <Italic>ETCS</Italic> из ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације.

	9480f2f2bb93-175c-4e23-9660-d12d9299651f
	Translation Approved (CM)
	For train interface functions not modified in index 7, transition regimes are defined in Appendix B, Table B1 – partial fulfilment of TSI CCS
	За функције интерфејса воза које нису измењене у индексу 7, прелазни режими су одређени у Додатку Б, табела Б1. – Делимична испуњеност захтева из ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације

	9481f8faaa32-a15d-4dd1-8370-d32bf261b614
	Translation Approved (CM)
	4.2.13
	4.2.13.

	9482ab93a691-142d-4533-bbc4-d85d60b6d22c
	Translation Approved (CM)
	No requirements
	Нема захтева

	94837326c5e2-45f8-42bd-b613-5abe1292d40c
	Translation Approved (CM)
	Interface requirements applicable to units equipped with ETCS onboard and intended to be fitted with Automated Train Operation onboard up to Grade of Automation 2.
	Захтеви интерфејса који се примењују на јединице опремљене <Italic>ETCS</Italic>-ом у возилу у којима је предвиђена уградња функције аутоматског управљања возом до другог степена аутоматизације.

	9484594e3165-332f-48d1-b97a-82bb85053e08
	Translation Approved (CM)
	Transition regimes for ATO On-Board Implementation are defined in Appendix B; Table B1 – ATO On-Board Implementation of TSI CCS
	Прелазни режими за имплементацију <Italic>ATO</Italic> у возилу одређени су у Додатку Б, табела Б1. – Имплементација <Italic>ATO</Italic> у возилима из ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације

	9485bb250b38-5bf7-47e6-9c9a-283f1a79b822
	Translation Approved (CM)
	Points referring to point 3.2.2 of Appendix J-2, index [A]
	Тачке у којима се упућује на тачку 3.2.2. Додатка И-2, индекс [А]

	94869371b1d8-3c9d-482c-a265-731e558bb2d4
	Translation Approved (CM)
	points referring to point 3.2.2 of Appendix J-2, index 1
	Тачке у којима се упућује на тачку 3.2.2. Додатка И-2, индекс 1.

	9487a3cce26b-63b5-469c-b522-6149ae4adba9
	Translation Approved (CM)
	ERA/ERTMS/033281 V5 replaces ERA/ERTMS/033281 V4, main changes concern frequency management for interference current limits and closure of open points.
	Верзија V5 ERA/ERTMS/033281 замењује верзију V4 ERA/ERTMS/033281, а главне измене се односе на управљање фреквенцијом за границе струје сметње и затварање отворених питања.

	94887f7261ee-56d0-47c6-942c-826fcb4cacd6
	Translation Approved (CM)
	Transition regime is defined in Appendix B, Table B.1 of TSI CCS
	Прелазни режим је утврђен у Додатку Б, табела Б.1. из ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације

	948978b81587-2273-41d1-a489-fdf7dac2aa2d
	Translation Approved (CM)
	7.1.1.3 point 2 (a)
	7.1.1.3. подтачка 2а)

	949073db951a-c4bf-4bb0-a12e-780c0490ec03
	Translation Approved (CM)
	7.1.1.3
	7.1.1.3.

	9491d50f2534-983e-4a21-ad2b-566f57fc0fdb
	Translation Approved (CM)
	Mandatory EC certification for special vehicles
	Обавезна ЕЗ сертификација за возила за посебне намене

	9492186579cc-8a41-4912-a9ea-37bc52e3f95f
	Translation Approved (CM)
	6 months
	6 месеци

	949363001af5-5fa5-42bb-a048-48d26694e16e
	Translation Approved (CM)
	N.A.
	Н. П.

	9494449cc12c-a872-4be6-9649-ac10f406a9b0
	Translation Approved (CM)
	ANNEX VI
	АНЕКС VI

	94950b44b5f3-71b3-4779-8964-fa5195f4d003
	Translation Approved (CM)
	‘ANNEX
	„АНЕКС

	949601a921d7-5d4b-467a-9e01-d8027df9702f
	Translation Approved (CM)
	Table of contents
	Садржај

	949725f558e5-4bff-43c5-99b4-59ebf847693d
	Translation Approved (CM)
	1.
	1.

	9498fd147fca-d2bf-47be-8b36-6232afefe76e
	Translation Approved (CM)
	INTRODUCTION
	УВОД

	94998769027e-f05d-4bd7-854b-f9d84ece1b62
	Translation Approved (CM)
	308
	308

	9500a1fc1157-d554-4381-bd37-a10ba6da69d5
	Translation Approved (CM)
	1.1.
	1.1.

	9501e2d04e8e-e527-4293-b830-ed93f75ed719
	Translation Approved (CM)
	Technical scope
	Техничка област примене

	9502527f1f82-ecea-4dd7-b25b-d9376ebd7b5e
	Translation Approved (CM)
	308
	308

	9503ea2cacbe-49e8-4b32-9ce5-1ad5e0f9eb6d
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.
	1.1.1.

	95045d9a057a-7aa6-4d6c-828a-8df135a64493
	Translation Approved (CM)
	Scope related to rolling stock
	Област примене која се односи на железничка возила

	9505486aba07-1da1-4ecf-8235-9f87040d7d8b
	Translation Approved (CM)
	308
	308

	95060f571181-edbe-4e9e-a72a-f43bf005ab06
	Translation Approved (CM)
	1.1.2.
	1.1.2.

	950791fc6391-f78d-418d-bada-ed15c42f8e1a
	Translation Approved (CM)
	Scope related to operational aspects
	Област примене у вези са оперативним аспектима

	95081a195482-56ee-4306-a20b-4c58da31699e
	Translation Approved (CM)
	308
	308

	950933ebdbb2-941f-4c17-a636-3cac3b97db7b
	Translation Approved (CM)
	1.2.
	1.2.

	95108717cbcf-d050-4f59-b2e5-922ebd9e5d9e
	Translation Approved (CM)
	Geographical scope
	Географска област примене

	951155a907cb-e01e-49ea-9199-4e32f92c2ab9
	Translation Approved (CM)
	308
	308

	9512e15d8224-6c4a-41c6-9589-18530aece02e
	Translation Approved (CM)
	2.
	2.

	9513b55f40fc-ccbd-41fa-846c-32996bb9cb68
	Translation Approved (CM)
	DEFINITION OF THE SUBSYSTEM
	ДЕФИНИЦИЈА ПОДСИСТЕМА

	9514551faf27-1e2c-4711-9f75-e62f1e06d87d
	Translation Approved (CM)
	308
	308

	9515063c1e77-2271-4f40-b586-0e2a278b64ea
	Translation Approved (CM)
	3.
	3.

	951604a34361-aef9-4e58-9149-f825f05b4784
	Translation Approved (CM)
	ESSENTIAL REQUIREMENTS
	ОСНОВНИ ЗАХТЕВИ

	951769b0693a-5fb0-4376-9160-133a12acb070
	Translation Approved (CM)
	309
	309

	95182fde7fb4-ab49-4d75-8405-a58e8d97f815
	Translation Approved (CM)
	4.
	4.

	9519ceeea8ae-a872-4575-85a9-81dd449967c5
	Translation Approved (CM)
	CHARACTERISATION OF THE SUBSYSTEM
	ОПИС КАРАКТЕРИСТИКА ПОДСИСТЕМА

	9520770eb473-d2cc-45c1-82a4-78ba7ce23501
	Translation Approved (CM)
	309
	309

	95214840d19e-66cc-42d7-85de-a2269c961bc8
	Translation Approved (CM)
	4.1.
	4.1.

	95229eb45041-20da-434f-acc8-dc3afdf61b90
	Translation Approved (CM)
	Introduction
	Увод

	9523f0d280df-8f16-4acd-aba6-a9b3cc266b4c
	Translation Approved (CM)
	309
	309

	9524005d3336-6766-4634-92a4-97eca3017399
	Translation Approved (CM)
	4.2.
	4.2.

	952548d1b4ef-2379-4031-ba7c-68a5ef9a2fda
	Translation Approved (CM)
	Functional and technical specifications of the subsystems
	Функционалне и техничке спецификације подсистемâ

	9526a7fb4832-b187-4bec-8d3d-c59fe9c58fa8
	Translation Approved (CM)
	309
	309

	952702ca1c4e-a1ed-46bb-b77f-1a1ad440c72f
	Translation Approved (CM)
	4.2.1.
	4.2.1.

	95288f4ea76f-5c6a-4ef5-b17f-91119fe25417
	Translation Approved (CM)
	Limits for stationary noise
	Ограничења за буку при стајању

	952972b81f1c-8930-4348-8aed-08123ecb0596
	Translation Approved (CM)
	310
	310

	95302ce522ae-2ab2-44ad-894a-02c152a0b8d0
	Translation Approved (CM)
	4.2.2.
	4.2.2.

	95318c901768-58bb-45c5-b00b-428fbb93a339
	Translation Approved (CM)
	Limits for starting noise
	Ограничења за буку при поласку

	9532f277a98c-05ae-48dc-bd10-f6f7d0f0128f
	Translation Approved (CM)
	310
	310

	9533dc94ef32-8d06-47c2-8bc9-dd232faea7e1
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.
	4.2.3.

	95342dd96805-6e82-450d-9513-18ae941cd131
	Translation Approved (CM)
	Limits for pass-by noise
	Ограничења за буку при проласку

	95356d443375-815f-46ef-81a8-74cb2920aac1
	Translation Approved (CM)
	311
	311

	9536f5b43373-2bdf-4ab8-8166-f794fddc2927
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.
	4.2.4.

	95377d43c5e1-2d80-4cb7-b3fb-b12588c85448
	Translation Approved (CM)
	Limits for the driver’s cab interior noise
	Ограничења за буку унутар управљачнице

	9538c5cdd92d-4395-400a-a792-b683fd7ecdf6
	Translation Approved (CM)
	311
	311

	9539d7e4fb96-2eff-4cab-8d93-555df7d84f21
	Translation Approved (CM)
	4.3.
	4.3.

	9540136ec4ce-5211-4064-9c47-a88092d27bb8
	Translation Approved (CM)
	Functional and technical specifications of the interfaces
	Функционалне и техничке спецификације интерфејсâ

	95413025d638-02da-4cce-9d82-672acaeafbe7
	Translation Approved (CM)
	312
	312

	95423a3e19f8-9828-4b7d-a011-b8d5051e5dfc
	Translation Approved (CM)
	4.4.
	4.4.

	9543f5755ff0-adcb-45e7-975a-db463132b918
	Translation Approved (CM)
	Operating rules
	Оперативна правила

	954425d7a291-e0ca-49a1-92e1-466cf561b32b
	Translation Approved (CM)
	312
	312

	9545b2e7f1aa-5245-470d-bd62-3f5805e679b4
	Translation Approved (CM)
	4.4.1.
	4.4.1.

	9546ac0e4314-53b2-4be4-891a-69afe914bd8e
	Translation Approved (CM)
	Specific rules for the operation of wagons on quieter routes in case of degraded operation
	Посебна правила за саобраћање теретних кола на тишим трасама у случају рада у отежаним условима

	9547d651fb22-0ddf-40ee-acc5-b446b54f69ae
	Translation Approved (CM)
	312
	312

	9548e7c22a33-bdbd-4a31-b008-917099e435a3
	Translation Approved (CM)
	4.4.2.
	4.4.2.

	9549108df842-c606-45cf-ac51-f7b45b8bf299
	Translation Approved (CM)
	Specific rules for the operation of wagons on quieter routes in case of infrastructure works and wagons maintenance
	Посебна правила за саобраћање теретних кола на тишим трасама у случају инфраструктурних радова и одржавања теретних кола

	95505dc578f0-110f-40e4-af6d-6b9c5ac4dd63
	Translation Approved (CM)
	312
	312

	9551f1eab870-eb70-425f-992a-522d8c94ec30
	Translation Approved (CM)
	4.5.
	4.5.

	95529d9570c7-7712-4733-842b-2fdac3c830af
	Translation Approved (CM)
	Maintenance rules
	Правила одржавања

	9553c44e8898-cf1c-42f1-abdc-31c0ab6e9f8b
	Translation Approved (CM)
	312
	312

	9554f2aa65a1-b215-4496-86ab-3410ca119372
	Translation Approved (CM)
	4.6.
	4.6.

	95556b5cb5dd-aa0e-48ad-9cab-82549dc9cf41
	Translation Approved (CM)
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	95853c233860-96ac-4a51-8ef1-c4019b641eab
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	Модули

	9589b3fe9f57-3236-49e2-8ace-0ebaa49413a9
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	95915ff73b7f-3b9a-45bd-9c46-20016aaccfac
	Translation Approved (CM)
	EC verification procedures
	Поступци ЕЗ верификације
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	Translation Approved (CM)
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	Translation Approved (CM)
	7.1.
	7.1.

	960062dd69bc-df4e-4576-8c97-3219ec11ec2a
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	Примена овог ТСИ на нове подсистеме
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	Translation Approved (CM)
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	Примена овог ТСИ на постојеће подсистеме
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	Translation Approved (CM)
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	Translation Approved (CM)
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	Translation Approved (CM)
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	Translation Approved (CM)
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	Translation Approved (CM)
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	Translation Approved (CM)
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	7.4.1.

	9624743d3ef0-8f62-471b-a5c0-c6bdeadea57c
	Translation Approved (CM)
	Particular implementation rules for the application of this TSI to existing wagons (point 7.2.2)
	Посебна правила спровођења за примену овог ТСИ на постојећа теретна кола (тачка 7.2.2)

	9625bdf765af-6086-456f-a7c0-41bcd0fc668c
	Translation Approved (CM)
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	Translation Approved (CM)
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	Translation Approved (CM)
	Particular implementation rules for wagons operated on quieter routes (point 7.2.2.2)
	Посебна правила спровођења за теретна кола која саобраћају на тишим трасама (тачка 7.2.2.2)
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	Translation Approved (CM)
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	9632fe51ae88-f8e8-42c8-92fa-fce8377ce380
	Translation Approved (CM)
	INTRODUCTION
	УВОД

	9633f8391802-c9ef-449e-9772-f50d8daec0fb
	Translation Approved (CM)
	Technical Specifications for Interoperability (TSI) lay down the optimal level of harmonised specifications for each subsystem (or part of it), to ensure the safety and interoperability of the rail system, to facilitate, improve and develop rail transport services within the Union and with third countries, and to contribute to the completion of the single European railway area and the progressive achievement of the internal market.
	Техничким спецификацијама интероперабилности (ТСИ) утврђује се оптималан ниво хармонизованих спецификација за сваки подсистем (или његов део) како би се осигурала безбедност и интероперабилност железничког система, олакшале, побољшале и развиле услуге у железничком транспорту у оквиру Уније и са трећим земљама, као и да би се пружио допринос успостављању јединственог европског железничког простора и постепеном остварењу унутрашњег тржишта.

	9634f8391802-c9ef-449e-9772-f50d8daec0fb
	Translation Approved (CM)
	The specifications of the TSIs must meet the essential requirements as set out in Annex III to Directive (EU) 2016/797.
	Спецификације ТСИ-јева морају испуњавати основне захтеве како је утврђено у Анексу III Директиве (ЕУ) 2016/797.

	963580a18a64-dcbd-4316-a246-e50cc50b2d47
	Translation Approved (CM)
	In accordance with the proportionality principle, this TSI sets out the optimal level of harmonisation related to specifications on the rolling stock subsystem as defined in point 1.1 intended to limit the noise emission of the rail system within the Union.
	У складу са начелом пропорционалности, у овом ТСИ утврђује се оптималан ниво хармонизације у вези са спецификацијама подсистема возних средстава, како је одређено у тачки 1.1, које су предвиђене за ограничавање емисије буке железничког система у оквиру Уније.

	9636eaafbf97-099a-4872-acd6-0468e56e7dbd
	Translation Approved (CM)
	1.1.
	1.1.

	9637eaafbf97-099a-4872-acd6-0468e56e7dbd
	Translation Approved (CM)
	Technical scope
	Техничка област примене

	963819c12cef-f3ff-4be9-b404-b1830c9c2862
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.
	1.1.1.

	963919c12cef-f3ff-4be9-b404-b1830c9c2862
	Translation Approved (CM)
	Scope related to rolling stock
	Област примене која се односи на железничка возила

	96401d6c9614-e54e-4347-95e7-1f4d607f86b7
	Translation Approved (CM)
	This TSI applies to all rolling stock within the scope of the Annex to Regulation (EU) No 1302/2014 (“TSI LOC&PAS”) and the Annex to Regulation (EU) No 321/2013 (“TSI WAG”).
	Овај ТСИ се примењује на сва железничка возила која спадају у област примене Анекса Уредбе (ЕУ) број 1302/2014 („ТСИ ЛПВС”) и Анекса Уредбе (ЕУ) број 321/2013 („ТСИ за теретна кола”).

	964148b55f09-af3a-4184-9bc7-13d34a2d1b0b
	Translation Approved (CM)
	1.1.2.
	1.1.2.

	964248b55f09-af3a-4184-9bc7-13d34a2d1b0b
	Translation Approved (CM)
	Scope related to operational aspects
	Област примене у вези са оперативним аспектима

	9643097de7a5-f41e-477a-a478-a39207cb23e0
	Translation Approved (CM)
	Alongside with the Annex to Commission Implementing Regulation (EU) 2019/773 (<519807/>) (“TSI OPE”), this TSI applies to the operation of freight wagons, which are used on railway infrastructure designated as “quieter routes”.
	Уз Анекс Спроведбене уредбе Комисије (ЕУ) 2019/773 (<519807/>) (ТСИ подсистема регулисања саобраћаја и управљања саобраћајем), овај ТСИ се примењује на саобраћање теретних кола која се користе на железничкој инфраструктури означеној као „тише трасе”.

	96442f821f64-d922-47cb-a835-44e0cc42780e
	Translation Approved (CM)
	<3337/> Commission Implementing Regulation (EU) 2019/773 of 16 May 2019 on the technical specification for interoperability relating to the operation and traffic management subsystem of the rail system within the European Union and repealing Decision 2012/757/EU (OJ L 139I, 27.5.2019, p. 5).
	<3337/> Спроведбена уредба Комисије (ЕУ) 2019/773 од 16. маја 2019. године о техничкој спецификацији интероперабилности која се односи на подсистем регулисања саобраћаја и управљања саобраћајем железничког система у оквиру Европске уније и о стављању ван снаге Одлуке 2012/757/ЕУ (СЛ L 139I, 27.5.2019, стр. 5).
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	Translation Approved (CM)
	1.2.
	1.2.

	9646dcf75bdf-1d73-4814-b8a7-0a773d54708f
	Translation Approved (CM)
	Geographical scope
	Географска област примене

	96470ee468f2-83e3-4e6e-a304-74bffb94212f
	Translation Approved (CM)
	The geographical scope of this TSI corresponds to the scopes defined in point 1.2 of LOC&PAS TSI and in point 1.2 of WAG TSI, each for their rolling stock (RST) concerned.
	Географска област примене овог ТСИ одговара областима примене утврђеним у тачки 1.2. ТСИ ЛПВС и тачки 1.2. ТСИ за теретна кола, при чему се свака односи на своја одговарајућа возна средства.

	96489128dc1b-bff1-450c-b213-b342fa31da0a
	Translation Approved (CM)
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	96499128dc1b-bff1-450c-b213-b342fa31da0a
	Translation Approved (CM)
	DEFINITION OF THE SUBSYSTEM
	ДЕФИНИЦИЈА ПОДСИСТЕМА

	96502236dd1c-26ea-4c3c-9d94-9fd70881462e
	Translation Approved (CM)
	A “unit” means the rolling stock, which is subject to the application of this TSI, and therefore subject to the “EC” verification procedure.
	„Јединица” означава возно средство на које се примењује овај ТСИ и на које се, самим тим, примењује поступак „ЕЗ” верификације.

	96512236dd1c-26ea-4c3c-9d94-9fd70881462e
	Translation Approved (CM)
	Chapter 2 of LOC&PAS TSI and Chapter 2 of WAG TSI describe what a unit can consist of.
	У Поглављу 2. ТСИ ЛПВС и Поглављу 2. ТСИ за теретна кола описано је од чега се јединица може састојати.

	9652a35a9d61-cb34-47d2-908b-0916421565ca
	Translation Approved (CM)
	The requirements of this TSI apply to the following categories of rolling stock set out in Section 2 of Annex I to Directive (EU) 2016/797:
	Захтеви из овог ТСИ примењују се на следеће категорије возних средстава утврђене у Одељку 2. Анекса I Директиве (ЕУ) 2016/797:

	965338d55cc9-797a-4464-918e-92dacc433973
	Translation Approved (CM)
	(a) locomotives and passenger rolling stock including thermal or electric traction units, self-propelling thermal or electric passenger trains, and passenger coaches.
	а) локомотиве и путничка возна средства, укључујући вучна возила са моторима са унутрашњим сагоревањем или електровучна возила, путничке возове на сопствени погон са моторима са унутрашњим сагоревањем или са електромоторима , као и путничка кола.

	965438d55cc9-797a-4464-918e-92dacc433973
	Translation Approved (CM)
	This category is further defined in Chapter 2 of LOC&PAS TSI and shall be referred to in this TSI as locomotives, electric multiple units (EMU), diesel multiple units (DMU) and coaches;
	Ова категорија је даље утврђена у Поглављу 2. ТСИ ЛПВС, а у овом ТСИ се наводи као локомотиве, електромоторни возови (ЕМВ), дизел моторни возови (ДМВ) и путничка кола;

	9655b0aef92e-f88f-4982-9845-2dd69c58b0ee
	Translation Approved (CM)
	(b) freight wagons, including low-deck vehicles designed for the entire network and vehicles designed to carry lorries.
	б) теретна кола, укључујући нископодна возила пројектована за целу мрежу и возила пројектована за превоз камиона.

	9656b0aef92e-f88f-4982-9845-2dd69c58b0ee
	Translation Approved (CM)
	This category is further defined in Chapter 2 of WAG TSI and shall be referred to in this TSI as wagons;
	Ова категорија је даље утврђена у Поглављу 2. ТСИ за теретна кола, а у овом ТСИ се наводи као теретна кола;

	9657c9ca58f9-9bd8-43d7-b9e7-fdc836f55a55
	Translation Approved (CM)
	(c) special vehicles, such as on-track machines.
	в) возила за посебне намене, као што су возила за одржавање инфраструктуре.

	9658c9ca58f9-9bd8-43d7-b9e7-fdc836f55a55
	Translation Approved (CM)
	This category is further defined in Chapter 2 of LOC&PAS TSI.
	Ова категорија је даље утврђена у Поглављу 2. ТСИ ЛПВС.

	965940fcb237-5a69-4a68-8919-472e84de617b
	Translation Approved (CM)
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	966040fcb237-5a69-4a68-8919-472e84de617b
	Translation Approved (CM)
	ESSENTIAL REQUIREMENTS
	ОСНОВНИ ЗАХТЕВИ

	96614bc0d9f1-7c9b-4bba-9adc-f88f627d6fb6
	Translation Approved (CM)
	All basic parameters set out in this TSI shall be linked to at least one of the essential requirements as set out in Annex III to Directive (EU) 2016/797.
	Сви основни параметри утврђени у овом ТСИ повезани су најмање са једним од основних захтева, како је утврђено у Анексу III Директиве (ЕУ) 2016/797.

	96624bc0d9f1-7c9b-4bba-9adc-f88f627d6fb6
	Translation Approved (CM)
	Table 1 indicates the allocation.
	У табели 1. наведена је расподела.

	96633eeb43f5-6eec-4bbf-90f0-63d09f4fd6c1
	Translation Approved (CM)
	Table 1
	Табела 1.

	96641abc39b4-7b5f-4282-9eff-36d4def5b167
	Translation Approved (CM)
	Basic parameters and their link to the essential requirements
	Основни параметри и њихова веза са основним захтевима

	9665f1ccfb8f-2607-4a58-9f47-24d76729c592
	Translation Approved (CM)
	Point
	Тачка

	9666b0f19208-0420-4ed0-b4ed-215305b01cf0
	Translation Approved (CM)
	Basic parameter
	Основни параметар

	96674d4fea90-ee31-4f57-8465-84ce2baa54ad
	Translation Approved (CM)
	Essential requirements
	Основни захтеви

	9668f2c942a6-d0b1-4ae9-974e-f50fe280b92f
	Translation Approved (CM)
	Safety
	Безбедност

	9669c96c6f5a-8f58-47e5-8228-f0980b3b15ec
	Translation Approved (CM)
	Reliability and availability
	Поузданост и доступност

	96704ae11bc8-4b57-46e9-8bea-0f2565830f02
	Translation Approved (CM)
	Health
	Здравље

	96710f456192-759c-4dca-abe5-31aea1cd5147
	Translation Approved (CM)
	Environ-mental protection
	Заштита животне средине

	967203fdf1b9-4a12-4358-9d5a-3710cbcbe536
	Translation Approved (CM)
	Technical compatibility
	Техничка усклађеност

	96737823477b-7d82-458b-99c7-9bda4327a14e
	Translation Approved (CM)
	Accessibility
	Приступачност

	9674405c74ad-9425-4edd-bcfd-5206cf6a93e0
	Translation Approved (CM)
	4.2.1
	4.2.1.

	967596a498f8-e496-4518-a4d7-6ffe0b9f490b
	Translation Approved (CM)
	Limits for stationary noise
	Ограничења за буку при стајању

	9676951d85f0-af70-43c4-b627-7d13e58900d2
	Translation Approved (CM)
	1.4.4
	1.4.4.

	9677899a964c-d6ce-46cd-acdd-5d8f55cc0d45
	Translation Approved (CM)
	4.2.2
	4.2.2.

	9678130da9c6-444e-490e-b3ef-9a340740aebb
	Translation Approved (CM)
	Limits for starting noise
	Ограничења за буку при поласку

	9679eb8821ed-f225-4b09-80f4-073f695e9da9
	Translation Approved (CM)
	1.4.4
	1.4.4.

	96804c48ce7e-2049-4e7d-bf0a-a2bc33c60bf5
	Translation Approved (CM)
	4.2.3
	4.2.3.

	9681c95b7e27-a666-478b-aa8f-2463c050d5e2
	Translation Approved (CM)
	Limits for pass-by noise
	Ограничења за буку при проласку

	96823c23c6db-3d92-46b6-902d-38f533dc7fc3
	Translation Approved (CM)
	1.4.4
	1.4.4.

	9683ae6b0b1a-5bc4-47e5-b8d4-55bee2aa2a68
	Translation Approved (CM)
	4.2.4
	4.2.4.

	9684fc6c7c9f-b6fe-4f76-8444-0d7991bebda2
	Translation Approved (CM)
	Limits for driver’s cab interior noise
	Ограничења за буку унутар управљачнице

	9685d184b910-c467-4bf4-848d-cfc8e6b5b49a
	Translation Approved (CM)
	1.4.4
	1.4.4.

	9686f289d038-227d-4b7a-897a-5660196a14b3
	Translation Approved (CM)
	4.
	4.

	9687f289d038-227d-4b7a-897a-5660196a14b3
	Translation Approved (CM)
	CHARACTERISATION OF THE SUBSYSTEM
	ОПИС КАРАКТЕРИСТИКА ПОДСИСТЕМА

	96881d9efad0-9320-4c13-a3d4-556ab0fd9133
	Translation Approved (CM)
	4.1.
	4.1.

	96891d9efad0-9320-4c13-a3d4-556ab0fd9133
	Translation Approved (CM)
	Introduction
	Увод

	969033f4b682-cc1a-4857-a93b-c7e9ce41f8f7
	Translation Approved (CM)
	This Chapter sets out the optimal level of harmonisation related to specifications on the rolling stock subsystem intended to limit the noise emission of the Union rail system and to achieve interoperability.
	У овом поглављу се утврђује оптимални ниво хармонизације за спецификације подсистема возних средстава које су предвиђене за ограничавање емисије буке железничког система Уније и постизања интероперабилности.

	96914b9e432e-b2fb-4233-9853-b172eb7f1f20
	Translation Approved (CM)
	4.2.
	4.2.

	96924b9e432e-b2fb-4233-9853-b172eb7f1f20
	Translation Approved (CM)
	Functional and technical specifications of the subsystems
	Функционалне и техничке спецификације подсистемâ

	9693476c7fe7-b601-49fa-8c0d-99dba1f8ee71
	Translation Approved (CM)
	The following parameters have been identified as critical for the interoperability (basic parameters):
	Следећи параметри су идентификовани као кључни за интероперабилност (основни параметри):

	9694ec5c4e28-f1aa-4ad0-ae9b-4c8f19f42014
	Translation Approved (CM)
	(a) “stationary noise”;
	а) „бука при стајању”;

	96952d9fb5fa-ab3b-4029-b7f8-55ba69e580a2
	Translation Approved (CM)
	(b) “starting noise”;
	б) „бука при поласку”;

	9696e9e579c5-4282-4cb5-bf5b-f964b4fcf80f
	Translation Approved (CM)
	(c) “pass-by noise”;
	в) „бука при проласку”;

	96972d5dd2fe-55eb-428c-b506-af50b7c20f61
	Translation Approved (CM)
	(d) “driver’s cab interior noise”.
	г) „бука унутар управљачнице”.

	9698c5cf6f18-feeb-419b-a07b-cd825f3649c7
	Translation Approved (CM)
	The corresponding functional and technical specifications allocated to the different categories of rolling stock are set out in this point.
	Одговарајуће функционалне и техничке спецификације додељене различитим категоријама возних средстава утврђене су у овој тачки.

	9699c5cf6f18-feeb-419b-a07b-cd825f3649c7
	Translation Approved (CM)
	In case of units equipped with both thermal and electric power, the relevant limit values under all normal operation modes shall be respected.
	У случају јединица опремљених топлотном и електричном енергијом, морају се поштовати одговарајуће граничне вредности у свим режимима редовног рада.

	9700c5cf6f18-feeb-419b-a07b-cd825f3649c7
	Translation Approved (CM)
	If one of those operation modes plans the use of both thermal and electric power at the same time, the less restrictive limit value applies.
	Ако је планирано да један од ових режима рада користи топлотну и електричну енергију у исто време, примењује се гранична вредност која је мање рестриктивна.

	9701c5cf6f18-feeb-419b-a07b-cd825f3649c7
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Article 4(5) and Article 2(13) of Directive (EU) 2016/797, provision may be made for specific cases.
	У складу са чланом 4. став 5. и чланом 2. став 13. Директиве (ЕУ) 2016/797, могу се предвидети одредбе за специфичне случајеве.

	9702c5cf6f18-feeb-419b-a07b-cd825f3649c7
	Translation Approved (CM)
	Such provisions are indicated in point 7.3.
	Такве одредбе су наведене у тачки 7.3.

	9703d4b743bf-bd4a-4a1b-b2aa-7374d734a1cd
	Translation Approved (CM)
	The assessment procedures for the requirements in this point are defined in the indicated points of Chapter 6.
	Поступци оцењивања за захтеве из ове тачке одређени су у наведеним тачкама Поглавља 6.

	97044ea34591-e744-43e6-ba19-15fd0ccb6a2a
	Translation Approved (CM)
	4.2.1.
	4.2.1.

	97054ea34591-e744-43e6-ba19-15fd0ccb6a2a
	Translation Approved (CM)
	Limits for stationary noise
	Ограничења за буку при стајању

	9706119e13b9-578a-44fb-b9b8-d9833bc5c85a
	Translation Approved (CM)
	The limit values for the following sound pressure levels under normal vehicle conditions concerning the stationary noise allocated to the categories of the rolling stock subsystem are set out in Table 2:
	Граничне вредности за следеће максималне нивое звучног притиска под уобичајеним условима возила за буку при стајању, које су додељене категоријама подсистема возних средстава, утврђене су у табели 2:

	970738df1121-e394-4fc3-9566-c383db865889
	Translation Approved (CM)
	(a) the A-weighted equivalent continuous sound pressure level of the unit (L<523095>pAeq,T[unit]</523095>);
	а) А-пондерисан еквивалентни стални ниво звучног притиска јединице (L<523095>pAeq,T[unit]</523095>);

	970890ebb63d-9656-4579-974a-6df280a1e746
	Translation Approved (CM)
	(b) the A-weighted equivalent continuous sound pressure level at the nearest measuring position i considering the main air compressor (L<523221>i</523221> <523227>pAeq,T</523227>);
	б) А-пондерисан еквивалентни стални ниво звучног притиска на најближем мерном положају <Italic>i</Italic> узимајући у обзир главни компресор ваздуха (L<523221>i</523221> <523227>pAeq,T</523227>);

	9709088fe689-d0f1-4a50-8cd3-55d197b9ec73
	Translation Approved (CM)
	(c) the AF-weighted sound pressure level at the nearest measuring position i considering impulsive noise of the exhaust valve of the air dryer (L<523374>i</523374> <523380>pAFmax</523380>).
	в) AF-пондерисани ниво звучног притиска на најближем мерном положају <Italic>i</Italic> узимајући у обзир импулсну буку издувног вентила исушивача ваздуха (L<523374>i</523374> <523380>pAFmax</523380>).

	9710e2b5be75-098b-4677-922a-4656c393e454
	Translation Approved (CM)
	The limit values are set at a distance of 7,5 m from the centre of the track and 1,2 m above top of rail.
	Граничне вредности су одређене на растојању од 7,5 m од осе колосека и 1,2 m изнад горње ивице шине.

	9711a45d72aa-1545-49d9-a902-8c1ce6f46e1d
	Translation Approved (CM)
	Table 2
	Табела 2.

	9712f3ba542b-18ea-484f-9b20-c5ffd10fd91a
	Translation Approved (CM)
	Limit values for stationary noise
	Граничне вредности за буку при стајању

	971310637713-d1c8-4861-aedd-8481f495913b
	Translation Approved (CM)
	Category of the rolling stock subsystem
	Категорија подсистема возних средстава

	9714dcd5eacc-3c16-4e64-90d8-386ef719c269
	Translation Approved (CM)
	L<523599>pAeq,T[unit]</523599> [dB]
	L<523599>pAeq,T[unit]</523599> [dB]

	9715599acaa1-ed7f-481c-8526-585ac7e232a3
	Translation Approved (CM)
	L<523614>i</523614> <523620>pAeq,T</523620> [dB]
	L<523614>i</523614> <523620>pAeq,T</523620> [dB]

	9716e3ab80e6-b1f1-4279-b5f0-9106fd8d9813
	Translation Approved (CM)
	L<523632>i</523632> <523638>pAFmax</523638> [dB]
	L<523632>i</523632> <523638>pAFmax</523638> [dB]

	97171835bdaf-e15b-41f9-91d9-124afa62b528
	Translation Approved (CM)
	Electric locomotives and special vehicles with electric traction
	Електричне локомотиве и возила за посебне намене са електровучом

	9718cc3d6e5f-e5b7-497b-ad0e-3f0ea10b1e2c
	Translation Approved (CM)
	70
	70

	97192b071ee1-d208-4276-86b8-39e80c720d3f
	Translation Approved (CM)
	75
	75

	9720e7731588-ef3d-4be1-a7a5-782db17d92f2
	Translation Approved (CM)
	85
	85

	97219954c6e4-1247-4a17-b070-0d559239541d
	Translation Approved (CM)
	Diesel locomotives and special vehicles with diesel traction
	Дизел-локомотиве и возила за посебне намене са дизел вучом

	97222173bcd5-1379-46ad-a206-d535a1b86e4a
	Translation Approved (CM)
	71
	71

	972310c5488c-b0b3-4f2e-982a-5eb984c24d29
	Translation Approved (CM)
	78
	78

	9724b28118ef-e80a-4ae4-aff5-2ed107bafb46
	Translation Approved (CM)
	EMUs
	Електромоторни возови

	972501dd2ded-3b47-4063-89d3-cd919cf44cdf
	Translation Approved (CM)
	65
	65

	9726ca4508d8-f0f8-41d8-81df-4ee9b322142e
	Translation Approved (CM)
	68
	68

	972733b9da41-57d7-437d-8e44-501f25a645ff
	Translation Approved (CM)
	DMUs
	Дизел моторни возови

	972895fc626d-70f1-4a2c-833d-b00625a46021
	Translation Approved (CM)
	72
	72

	9729f85c8ad2-5a45-4c15-8498-c6c7d917c608
	Translation Approved (CM)
	76
	76

	9730e53abeb5-0131-4a16-a2ee-c1acdf88d11c
	Translation Approved (CM)
	Coaches
	Путничка кола

	973141952ecc-2e79-4da5-a4f9-dbd3f04ce01b
	Translation Approved (CM)
	64
	64

	9732806c677c-8d67-489f-9b7f-fe85f9398661
	Translation Approved (CM)
	68
	68

	97335e1eff7f-b806-4ff7-ade0-b8a5884f4560
	Translation Approved (CM)
	Wagons
	Теретна кола

	97340597355b-9a79-454e-af1a-f3e11ef9c3d9
	Translation Approved (CM)
	65
	65

	973594bd3aca-b44b-446e-9135-a7f4d12e30d2
	Translation Approved (CM)
	n.a.
	н. п.

	9736bda98d55-d5a5-4743-a808-60adba04643b
	Translation Approved (CM)
	n.a.
	н. п.

	97377b6c8fb8-4c92-43cc-9224-ded5aad0c267
	Translation Approved (CM)
	The demonstration of conformity is described in point 6.2.2.1.
	Доказивање усаглашености описано је у тачки 6.2.2.1.

	9738ef20bf5b-4f34-4c0c-96e6-5c17273a3f7c
	Translation Approved (CM)
	4.2.2.
	4.2.2.

	9739ef20bf5b-4f34-4c0c-96e6-5c17273a3f7c
	Translation Approved (CM)
	Limits for starting noise
	Ограничења за буку при поласку

	9740cf254f8d-8647-4e86-a713-fe34d179ba1e
	Translation Approved (CM)
	The limit values for the AF-weighted maximum sound pressure level (L<523971>pAF,max</523971>) concerning the starting noise allocated to the categories of the rolling stock subsystem are set out in Table 3.
	Граничне вредности за AF-пондерисани максимални ниво звучног притиска (L<523971>pAF,max</523971>) који се односи на буку при поласку додељене категоријама подсистема возних средстава утврђене су у табели 3.

	9741cf254f8d-8647-4e86-a713-fe34d179ba1e
	Translation Approved (CM)
	The limit values are set at a distance of 7,5 m from the centre of the track and 1,2 m above top of rail.
	Граничне вредности су одређене на растојању од 7,5 m од осе колосека и 1,2 m изнад горње ивице шине.

	974228fe3193-6fb3-4f38-9881-a3394ed20743
	Translation Approved (CM)
	Table 3
	Табела 3.

	9743f72cbf8c-a786-4a25-8417-3b9b7816aa8b
	Translation Approved (CM)
	Limit values for starting noise
	Граничне вредности за буку при поласку

	974412b60fca-081b-443e-baab-018cfa84da72
	Translation Approved (CM)
	Category of the rolling stock subsystem
	Категорија подсистема возних средстава

	97454835638d-c9cf-44cb-8755-31858d5b809a
	Translation Approved (CM)
	L<524307>pAF,max</524307> [dB]
	L<524307>pAF,max</524307> [dB]

	9746244bcbda-a1b3-4d01-b62f-f699899ae96b
	Translation Approved (CM)
	Electric locomotives with total tractive power P < 4 500 kW
	Електричне локомотиве са укупном вучном снагом P < 4500 kW

	9747cf519083-3fe5-4d76-97ed-3868c010b17a
	Translation Approved (CM)
	81
	81

	97483ba1f2b7-7cc0-44a6-a0fe-8224cad3890b
	Translation Approved (CM)
	Electric locomotives with total tractive power P ≥ 4 500 kW
	Електричне локомотиве са укупном вучном снагом P ≥ 4500 kW

	974955097739-657e-41eb-be59-1952d91ffa82
	Translation Approved (CM)
	Special vehicles with electric traction
	Возила за посебне намене са електровучом

	975034ec3e8b-aa14-4cd7-bdb6-a547501ddccc
	Translation Approved (CM)
	84
	84

	9751c6c16c07-625e-4367-9276-b02ced233012
	Translation Approved (CM)
	Diesel locomotives P < 2 000 kW at the engine output shaft
	Дизел-локомотиве са P < 2000 kW на излазном вратилу мотора

	975214f47671-8d5c-4741-b38d-a223e470e124
	Translation Approved (CM)
	85
	85

	9753cfdfc0d9-e98a-4614-aff9-677ddf706775
	Translation Approved (CM)
	Diesel locomotives P ≥ 2 000 kW at the engine output shaft
	Дизел-локомотиве са P ≥ 2000 kW на излазном вратилу мотора

	97548663fc72-a5d3-4e0b-9e53-322c0891e118
	Translation Approved (CM)
	Special vehicles with diesel traction
	Возила за посебне намене са дизел вучом

	9755caa86209-087f-4838-b049-36681e614afe
	Translation Approved (CM)
	87
	87

	975615278b25-a25a-49dd-9f6a-9659c18c1e6c
	Translation Approved (CM)
	EMUs with a maximum speed v<524691>max</524691> < 250 km/h
	ЕМВ-ови са највећом брзином v<524691>max</524691> < 250 km/h

	97572b86e826-6708-4d8d-92fc-e715c1d33137
	Translation Approved (CM)
	80
	80

	97587a74934a-bdd7-46cf-9a10-4c1199b1e40a
	Translation Approved (CM)
	EMUs with a maximum speed v<524751>max</524751> ≥ 250 km/h
	ЕМВ-ови са највећом брзином v<524751>max</524751> ≥ 250 km/h

	9759534d75ec-8e1d-4fc3-8d53-7f745e856561
	Translation Approved (CM)
	83
	83

	9760b0dc72dc-b0c2-4fdd-a871-2471e0872511
	Translation Approved (CM)
	DMUs P < 560 kW/engine at the engine output shaft
	ДМВ-ови са P < 560 kW/мотор на излазном вратилу мотора

	9761cd3bf85f-6163-463f-9bc2-31c3010f8ec5
	Translation Approved (CM)
	82
	82

	9762698f78a9-3868-47ca-9662-05f82fb65555
	Translation Approved (CM)
	DMUs P ≥ 560 kW/engine at the engine output shaft
	ДМВ-ови са P ≥ 560 kW/мотор на излазном вратилу мотора

	97639b8cd163-85c7-4c16-8b45-c0a8ed43eab0
	Translation Approved (CM)
	83
	83

	97643642fa5b-67c4-4c74-90ee-5306c63280fc
	Translation Approved (CM)
	The demonstration of conformity is described in point 6.2.2.2.
	Доказивање усаглашености је описано у тачки 6.2.2.2.

	9765917b7080-b4a6-4f97-9944-730a4d81f2f6
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.
	4.2.3.

	9766917b7080-b4a6-4f97-9944-730a4d81f2f6
	Translation Approved (CM)
	Limits for pass-by noise
	Ограничења за буку при проласку

	97675fe14a5b-64fd-4f7c-bd9f-8ef4d885ae89
	Translation Approved (CM)
	The limit values for the A-weighted equivalent continuous sound pressure level at a speed of 80 km/h (L<525090>pAeq,Tp,(80 km/h)</525090>) and, if applicable, at 250 km/h (L<525150>pAeq,Tp,(250 km/h)</525150>) concerning the pass-by noise allocated to the categories of the rolling stock subsystem are set out in Table 4.
	Граничне вредности за А-пондерисани еквивалентни стални ниво звучног притиска при брзини од 80 km/h (L<525090>pAeq,Tp,(80 km/h)</525090>) и, по потреби, при брзини од 250 km/h (L<525150>pAeq,Tp,(250 km/h)</525150>) за буку при проласку, које су додељене категоријама подсистема возних средстава, утврђене су у табели 4.

	97685fe14a5b-64fd-4f7c-bd9f-8ef4d885ae89
	Translation Approved (CM)
	The limit values are set at a distance of 7,5 m from the centre of the track and 1,2 m above top of rail.
	Граничне вредности су одређене на растојању од 7,5 m од осе колосека и 1,2 m изнад горње ивице шине.

	97696f64d4be-b1b5-4173-9ca0-cafb9779166b
	Translation Approved (CM)
	Measurements at speeds higher than or equal to 250 km/h shall also be made at the “additional measurement position” with a height of 3,5 m above top of rail in accordance with the specification referenced in Appendix B, Index [1] and assessed against the applicable limit values of Table 4.
	Мерења при брзинама од 250 km/h или већим такође се врше на „додатним мерним положајима” на висини од 3,5 m изнад горње ивице шине у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Б, индекс [1] и оцењују се на основу важећих граничних вредности из табеле 4.

	97703ecfff52-f1bb-476c-b5c0-437f80dabcb1
	Translation Approved (CM)
	Table 4
	Табела 4.

	97713dc7707a-6c69-42e6-a386-3d98461a4156
	Translation Approved (CM)
	Limit values for pass-by noise
	Граничне вредности за буку при проласку

	97724990766e-e400-414d-8fb0-a08da8ab22bb
	Translation Approved (CM)
	Category of the rolling stock subsystem
	Категорија подсистема возних средстава

	9773dfae0f32-f480-41f6-bfad-2dde12e73fc7
	Translation Approved (CM)
	L<525792>pAeq,Tp (80 km/h)</525792> [dB]
	L<525792>pAeq,Tp (80 km/h)</525792> [dB]

	97745dc8ef1e-1112-4ba1-8f9c-266a2fa3fc2a
	Translation Approved (CM)
	L<525816>pAeq,Tp (250 km/h)</525816> [dB]
	L<525816>pAeq,Tp (250 km/h)</525816> [dB]

	9775ecce34d2-97fa-4c06-8674-a9fadc2a6e4c
	Translation Approved (CM)
	Electric locomotives and special vehicles with electric traction
	Електричне локомотиве и возила за посебне намене са електровучом

	97764f688f48-3fc3-402d-9b73-7ea56c401a8c
	Translation Approved (CM)
	84
	84

	9777de7adb27-dc2a-4b33-9d7b-b82d4d0a3335
	Translation Approved (CM)
	99
	99

	97784f527e3e-02ce-4cd5-90c8-ef34901dd07a
	Translation Approved (CM)
	Diesel locomotives and special vehicles with diesel traction
	Дизел-локомотиве и возила за посебне намене са дизел вучом

	977919f39a8c-5a6e-4b22-a635-f258f687669b
	Translation Approved (CM)
	85
	85

	97806733aa8b-6d36-489a-b93c-1bed97c81399
	Translation Approved (CM)
	n.a.
	н. п.

	97814c94fb82-cef8-443d-bbbf-2d3fa92e89d0
	Translation Approved (CM)
	EMUs
	ЕМВ-ови

	97827b9b21a6-a228-42db-8ead-a85a711d7b0e
	Translation Approved (CM)
	80
	80

	978396c36a19-7160-41ed-9521-090c8e9d1331
	Translation Approved (CM)
	95
	95

	9784d50d01a8-ee13-4487-afb9-0c96f152905d
	Translation Approved (CM)
	DMUs
	ДМВ-ови

	978584c0e913-0928-4ae8-a134-b1c6d226c9a9
	Translation Approved (CM)
	81
	81

	97861611c953-f3c8-4e55-ba2a-f2dc7ca852e9
	Translation Approved (CM)
	96
	96

	9787c822297e-ebe1-4950-84d4-043469d28f72
	Translation Approved (CM)
	Coaches
	Путничка кола

	9788d3dfb2b7-55d4-4ac8-b6cf-da70e52d134f
	Translation Approved (CM)
	79
	79

	9789e41a6fef-7dcb-43d1-b984-9c1e70876df3
	Translation Approved (CM)
	n.a.
	н. п.

	97902bab0d56-dab0-4c9e-af7d-e43eb8d99e31
	Translation Approved (CM)
	Wagons (normalised to APL = 0,225) (<526029>2</526029>)
	Теретна кола (нормализовано у односу на вредност <Italic>APL</Italic> = 0,225) (<526029>2</526029>)

	979108dc08ec-90b9-4249-906e-3c456d72007b
	Translation Approved (CM)
	83
	83

	9792915edbdb-8c78-40b8-988a-f49ff8b6d317
	Translation Approved (CM)
	n.a.
	н. п.

	9793073ecf2d-f249-4221-a58a-992f139f60f4
	Translation Approved (CM)
	(<526050>2</526050>) APL: the number of axles divided by the length over the buffers (m<526134>-1</526134>)
	(<526050>2</526050>) <Italic>APL</Italic>: број осовина подељен дужином преко одбојникâ (m<526134>-1</526134>)

	9794c1c8faa6-e125-44b6-bbe9-3af4b8c65aac
	Translation Approved (CM)
	The demonstration of conformity is described in point 6.2.2.3.
	Доказивање усаглашености је описано у тачки 6.2.2.3.

	9795b135b296-f4a9-4cc8-bf39-13194281e08a
	Translation Approved (CM)
	4.2.3.a.
	4.2.3.a.

	9796b135b296-f4a9-4cc8-bf39-13194281e08a
	Translation Approved (CM)
	Friction elements for wheel tread brakes
	Елементи трења за кочнице које делују на обруч точка

	979760178d7e-c7e6-4140-9b85-2e3bb41f47b1
	Translation Approved (CM)
	The friction element for wheel tread brakes (i.e. brake block) has an influence on the pass-by noise by creating roughness on the wheel tread when braking.
	Елемент трења за кочнице које делују на обруч точка (тј. кочна папуча) утиче на буку при проласку стварањем храпавости на обручу точка приликом кочења.

	9798e22a3839-2afe-4824-8c0d-12851ca4e3f0
	Translation Approved (CM)
	The demonstration of conformity of brake blocks for freight wagons is described in point 6.1.2.1 of this TSI.
	Доказивање усаглашености кочних папуча за теретна кола описано је у тачки 6.1.2.1. овог ТСИ.

	9799e22a3839-2afe-4824-8c0d-12851ca4e3f0
	Translation Approved (CM)
	Conformity of its brake blocks to that point does not exempt the unit under assessment from the requirements set out in point 4.2.3 and the demonstration of conformity set out in point 6.2.2.3.
	Усаглашеност кочних папуча са том тачком не изузима јединицу која се оцењује од захтева утврђених у тачки 4.2.3. и од доказивања усаглашености које је утврђено у тачки 6.2.2.3.

	9800874875cf-1f84-438d-ac2e-5e4ce263cdf5
	Translation Approved (CM)
	4.2.4.
	4.2.4.

	9801874875cf-1f84-438d-ac2e-5e4ce263cdf5
	Translation Approved (CM)
	Limits for the driver’s cab interior noise
	Ограничења за буку унутар управљачнице

	9802576e8df8-af8b-4b7b-8067-a50e227c274a
	Translation Approved (CM)
	The limit values for the A-weighted equivalent continuous sound pressure level (L<526809>pAeq,T</526809>) concerning the noise within the driver’s cab of electric and diesel locomotives, EMUs, DMUs and coaches fitted with a cab are set out in Table 5.
	Граничне вредности за А-пондерисани еквивалентни стални ниво звучног притиска (L<526809>pAeq,T</526809>) за буку унутар управљачнице електричних и дизел-локомотива, ЕМВ-ова, ДМВ-ова и путничких кола опремљених управљачницом, утврђене су у табели 5.

	9803576e8df8-af8b-4b7b-8067-a50e227c274a
	Translation Approved (CM)
	The limit values are set in the vicinity of the driver’s ear.
	Граничне вредности су одређене у близини уха машиновође.

	9804aae1421d-9698-4a59-83ac-24940463093e
	Translation Approved (CM)
	These limit values are not mandatory for special vehicles.
	Ове граничне вредности нису обавезне за возила за посебне намене.

	9805aae1421d-9698-4a59-83ac-24940463093e
	Translation Approved (CM)
	However, the demonstration of conformity referred to in point 6.2.2.4 shall be performed and the resulting values shall be recorded in the technical file.
	Међутим, спроводи се доказивање усаглашености из тачке 6.2.2.4, а добијене вредности се евидентирају у техничкој документацији.

	9806b381f05e-89c8-442e-a0ef-bc387f6df506
	Translation Approved (CM)
	Table 5
	Табела 5.

	980774d5136c-411b-4eae-a41b-570279ba7b8a
	Translation Approved (CM)
	Limit values for driver’s cab interior noise
	Граничне вредности за буку унутар управљачнице

	9808c01015a0-2e7e-45ba-b37b-ca3febe4eb51
	Translation Approved (CM)
	Noise within the driver’s cab
	Бука унутар управљачнице

	9809c5e6f30e-4ad8-4435-af75-c2fe0ebf2640
	Translation Approved (CM)
	L<527340>pAeq,T</527340> [dB]
	L<527340>pAeq,T</527340> [dB]

	98101a96aede-590b-4423-a4db-0c721f4227c3
	Translation Approved (CM)
	At standstill with horns sounding
	У мировању са звуцима сирене

	9811ae13f0c8-cf95-4fbb-b149-41bf36ed7fb6
	Translation Approved (CM)
	95
	95

	9812f360ba16-ab69-4264-a225-edad0aae1b11
	Translation Approved (CM)
	At maximum speed v<527403>max</527403> if v<527418>max</527418> < 250 km/h
	При највећој брзини v <527403>max</527403> ако је v <527418>max</527418> < 250 km/h

	98135df3082f-9d91-4157-8d2d-bb2e130f61ea
	Translation Approved (CM)
	78
	78

	9814747842f6-4a07-40b7-bdc8-29b67558ad7c
	Translation Approved (CM)
	At maximum speed v<527466>max</527466> if 250 km/h ≤ v<527499>max</527499> < 350 km/h
	При највећој брзини v <527466>max</527466> ако је 250 km/h ≤ v <527499>max</527499> < 350 km/h

	98150275766e-6db0-4f54-89ea-8eb3d1f5e7b2
	Translation Approved (CM)
	80
	80

	9816f48a55b3-ae07-45b0-9be5-cf361475df6d
	Translation Approved (CM)
	The demonstration of conformity is described in point 6.2.2.4.
	Доказивање усаглашености је описано у тачки 6.2.2.4.

	98175735189f-5b4c-4fac-95cb-4fe5e97cb81b
	Translation Approved (CM)
	4.3.
	4.3.

	98185735189f-5b4c-4fac-95cb-4fe5e97cb81b
	Translation Approved (CM)
	Functional and technical specifications of the interfaces
	Функционалне и техничке спецификације интерфејсâ

	98191aa1bc71-81ac-4a2d-a459-ec0fd66a21aa
	Translation Approved (CM)
	This TSI has the following interfaces with the rolling stock subsystem:
	Овај ТСИ има следеће интерфејсе са подсистемом возних средстава:

	98204052be8c-20b0-416a-9d9c-75107cd99764
	Translation Approved (CM)
	Interface with subsystems referred to in Chapter 2, points (a) and (c), of this Annex (dealt with in LOC&PAS TSI) with regard to:
	Интерфејс са подсистемима из Поглавља 2. тач. а) и в) овог анекса (наведен у ТСИ ЛПВС) у погледу:

	98219619dc12-f140-440a-992f-7c78da37484f
	Translation Approved (CM)
	— stationary noise,
	– буке при стајању,

	9822fbb9be79-d43c-432a-8825-dc2f8b64222c
	Translation Approved (CM)
	— starting noise (not applicable to coaches),
	– буке при поласку (не примењује се на путничка кола),

	98239e8b9582-50b9-4214-8772-5269ba421b56
	Translation Approved (CM)
	— pass-by noise,
	– буке при проласку,

	98244451ec03-3523-4608-90e7-4385553d494d
	Translation Approved (CM)
	— interior noise within the driver’s cab, where applicable.
	– буке унутар управљачнице, по потреби.

	9825a9b6e04d-39e8-4cc4-90b4-a3a14293fbec
	Translation Approved (CM)
	Interface with subsystems referred to in Chapter 2, point (b), of this Annex (dealt with in WAG TSI) with regard to:
	Интерфејс са подсистемима из Поглавља 2. тачка б) овог анекса (наведен у ТСИ за теретна кола) у погледу:

	9826a713764b-35d1-4121-ad67-256991d1c97a
	Translation Approved (CM)
	— pass-by noise,
	– буке при проласку,

	982794c2c252-da97-4a07-b8f5-6fc7dbf54c79
	Translation Approved (CM)
	— stationary noise.
	– буке при стајању.

	98286ba36e42-84ef-4105-81be-c46183d3a038
	Translation Approved (CM)
	This TSI has the following interface with OPE TSI with regard to:
	Овај ТСИ има следећи интерфејс са ТСИ подсистема регулисања саобраћаја и управљања саобраћајем у погледу:

	98294a1fefa4-39f1-437e-aabf-807e84aae62a
	Translation Approved (CM)
	— pass-by noise.
	– буке при проласку.

	9830f47451f8-75db-4cf8-8cf7-34e05024920a
	Translation Approved (CM)
	4.4.
	4.4.

	9831f47451f8-75db-4cf8-8cf7-34e05024920a
	Translation Approved (CM)
	Operating rules
	Оперативна правила

	9832375e5604-6dba-4eb9-8601-617270d080ee
	Translation Approved (CM)
	Requirements concerning the operating rules for the subsystem rolling stock are set out in point 4.4 of LOC&PAS TSI and in point 4.4 of WAG TSI.
	Захтеви који се односе на оперативна правила за подсистем возних средстава утврђени су у тачки 4.4. ТСИ ЛПВС и тачки 4.4. ТСИ за теретна кола.

	9833d9d830c1-0734-4d47-86a8-948cc86455d9
	Translation Approved (CM)
	4.4.1.
	4.4.1.

	9834d9d830c1-0734-4d47-86a8-948cc86455d9
	Translation Approved (CM)
	Specific rules for the operation of wagons on quieter routes in case of degraded operation
	Посебна правила за саобраћање теретних кола на тишим трасама у случају рада у отежаним условима

	98359ecf12f9-f818-4b95-9172-010c53f20d59
	Translation Approved (CM)
	The contingency arrangements as set out in point 4.2.3.6.3 of OPE TSI include the operation of wagons not compliant with point 7.2.2.2 of this Annex on quieter routes.
	Аранжмани за непредвиђене случајеве, како је утврђено у тачки 4.2.3.6.3. ТСИ подсистема регулисања саобраћаја и управљања саобраћајем, укључују саобраћање теретних кола која нису у складу са тачком 7.2.2.2. овог анекса на тишим трасама.

	983619fd0a94-740e-4cb4-91ce-1143d196fc0c
	Translation Approved (CM)
	This measure can be applied to address capacity restrictions or operational constraints caused by rolling stock failures, extreme weather conditions, accidents or incidents and infrastructure failures.
	Ова мера се може применити да би се решили проблеми у погледу ограничењâ капацитета или оперативних ограничења проузрокованих кваровима железничких возила, екстремним временским условима, несрећама или незгодама и кваровима на инфраструктури.

	98374dda41d4-c77d-446b-82f3-22eee0067129
	Translation Approved (CM)
	4.4.2.
	4.4.2.

	98384dda41d4-c77d-446b-82f3-22eee0067129
	Translation Approved (CM)
	Specific rules for the operation of wagons on quieter routes in case of infrastructure works and wagons maintenance
	Посебна правила за саобраћање теретних кола на тишим трасама у случају инфраструктурних радова и одржавања теретних кола

	98399f692fa8-6c5b-46d5-9adf-df148be218de
	Translation Approved (CM)
	The operation of wagons not compliant with point 7.2.2.2 on quieter routes shall be possible in case of wagons maintenance activities where only a quieter route is available in order to access the maintenance workshop.
	Саобраћање теретних кола која нису у складу са тачком 7.2.2.2. на тишим трасама могуће је у случају активности одржавања теретних кола ако је само тиша траса доступна да би се приступило радионици за одржавање.

	9840431847e3-7f7f-4ce0-a8a2-6cc4f18fe093
	Translation Approved (CM)
	Contingency arrangements set out in point 4.4.1 are applicable in case of infrastructure works where a quieter route is the only suitable alternative.
	Аранжмани за непредвиђене случајеве утврђени у тачки 4.4.1. примењују се у случају инфраструктурних радова ако је тиша траса једина одговарајућа алтернатива.

	9841b3a98896-81e2-4a9d-8b5f-8e7912f6dbbf
	Translation Approved (CM)
	4.5.
	4.5.

	9842b3a98896-81e2-4a9d-8b5f-8e7912f6dbbf
	Translation Approved (CM)
	Maintenance rules
	Правила одржавања

	984324992782-fe18-49ba-a558-45debfdb80b2
	Translation Approved (CM)
	Requirements concerning the maintenance rules for the subsystem rolling stock are set out in point 4.5 of TSI LOC&PAS and in point 4.5 of TSI WAG.
	Захтеви који се односе на правила одржавања за подсистем возних средстава утврђени су у тачки 4.5. ТСИ ЛПВС и тачки 4.5. ТСИ за теретна кола.

	9844961d48b2-8982-4f99-a246-36f6089cd9a6
	Translation Approved (CM)
	4.6.
	4.6.

	9845961d48b2-8982-4f99-a246-36f6089cd9a6
	Translation Approved (CM)
	Professional qualifications
	Стручне квалификације

	984694848d8e-bc1c-43c0-952d-7821cf46d1e4
	Translation Approved (CM)
	Not applicable.
	Није применљиво.

	9847809a7d3a-d119-441f-8a62-870596c3cbdb
	Translation Approved (CM)
	4.7.
	4.7.

	9848809a7d3a-d119-441f-8a62-870596c3cbdb
	Translation Approved (CM)
	Health and safety conditions
	Услови у погледу здравља и безбедности

	98498f07c3f0-4b28-4509-a276-94bda59f3bef
	Translation Approved (CM)
	See Article 6.
	Видети члан 6.

	985057f8ce77-8a55-45c0-ad31-47432e360ac7
	Translation Approved (CM)
	5.
	5.

	985157f8ce77-8a55-45c0-ad31-47432e360ac7
	Translation Approved (CM)
	INTEROPERABILITY CONSTITUENTS
	ЧИНИОЦИ ИНТЕРОПЕРАБИЛНОСТИ

	9852ff648ea4-21d4-4291-87ef-b32657da21e9
	Translation Approved (CM)
	5.1.
	5.1.

	9853ff648ea4-21d4-4291-87ef-b32657da21e9
	Translation Approved (CM)
	General
	Општи захтеви

	985489453d14-efc9-4a06-b54d-91be4a21e5fb
	Translation Approved (CM)
	Interoperability constituents (ICs), as defined in Article 2(7) of Directive (EU) 2016/797, are listed in point 5.2 of this Annex together with the reference to corresponding requirements set out in point 4.2 of this Annex.
	Чиниоци интероперабилности, како су дефинисани у члану 2. став 7. Директиве (ЕУ) 2016/797, наведени су у тачки 5.2. овог анекса заједно са упућивањем на одговарајуће захтеве утврђене у тачки 4.2. овог анекса.

	985527c1f3e1-3ea3-402a-b39d-b5e10ae158b6
	Translation Approved (CM)
	5.2.
	5.2.

	985627c1f3e1-3ea3-402a-b39d-b5e10ae158b6
	Translation Approved (CM)
	Interoperability constituent specifications
	Спецификације чинилаца интероперабилности

	985744a7dd95-212f-462f-addf-8f8b339f4da4
	Translation Approved (CM)
	5.2.1.
	5.2.1.

	985844a7dd95-212f-462f-addf-8f8b339f4da4
	Translation Approved (CM)
	Friction element for wheel tread brakes
	Елемент трења за кочнице које делују на обруч точка

	9859c4d33637-f8b2-448f-931f-c3e3613101f3
	Translation Approved (CM)
	This interoperability constituent is only applicable to the “rolling stock - freight wagons” subsystem.
	Овај чинилац интероперабилности се примењује само на подсистем „возна средства – теретна кола”.

	98602f7afabc-06bf-4383-8c2f-94fdff145087
	Translation Approved (CM)
	A friction element for wheel tread brakes shall comply with the requirements set out in point 4.2.3.a.
	Елемент трења за кочнице које делују на обруч точка испуњава захтеве утврђене у тачки 4.2.3.а.

	98612f7afabc-06bf-4383-8c2f-94fdff145087
	Translation Approved (CM)
	Those requirements shall be assessed at IC level.
	Ти захтеви се оцењују на нивоу чинилаца интероперабилности.

	9862242281b9-7a5a-4412-9788-2630ec5a1739
	Translation Approved (CM)
	6.
	6.

	9863242281b9-7a5a-4412-9788-2630ec5a1739
	Translation Approved (CM)
	CONFORMITY ASSESSMENT AND EC VERIFICATION
	ОЦЕЊИВАЊЕ УСАГЛАШЕНОСТИ И ЕЗ ВЕРИФИКАЦИЈА

	98646c8a2297-bbe0-4a68-9499-c15245edc8ba
	Translation Approved (CM)
	6.1.
	6.1.

	98656c8a2297-bbe0-4a68-9499-c15245edc8ba
	Translation Approved (CM)
	Interoperability constituents
	Чиниоци интероперабилности

	986690d50ba2-d6bc-41a9-ba2c-525c0dea1fb8
	Translation Approved (CM)
	6.1.1.
	6.1.1.

	986790d50ba2-d6bc-41a9-ba2c-525c0dea1fb8
	Translation Approved (CM)
	Modules
	Модули

	9868818f20a8-59e4-4448-afe1-db376721d9e1
	Translation Approved (CM)
	The conformity assessment of an interoperability constituent shall be performed in accordance with the module(s) described in Table 5a.
	Оцењивање усаглашености чинилаца интероперабилности обавља се у складу са модулима описаним у табели 5a.

	986923e76412-2219-4dab-a9c1-b7403d907740
	Translation Approved (CM)
	Table 5a
	Табела 5а

	987082dee140-aa8d-4b54-8170-8e50f8e787c7
	Translation Approved (CM)
	Modules for conformity assessment of interoperability constituents
	Модули за оцењивање усаглашености чинилаца интероперабилности

	98714accf1cc-1d2b-4b63-ad91-a2c56163c557
	Translation Approved (CM)
	Module CB
	Модул CB

	9872119221d2-53f0-4e0f-bc5e-2e0d3fa53973
	Translation Approved (CM)
	EC-Type examination
	ЕЗ испитивање типа

	987329bf690b-d69e-4dc1-afed-40be62403c5a
	Translation Approved (CM)
	Module CD
	Модул CD

	9874a3316289-1e7b-48bc-8ffd-e6d174d87720
	Translation Approved (CM)
	Conformity to type based on quality management system of the production process
	Усаглашеност са типом на основу система управљања квалитетом производног процеса

	9875d869a1cb-3ec4-4b26-8778-b4548a22a769
	Translation Approved (CM)
	Module CF
	Модул CF

	9876384e9858-44ef-4f69-a072-2cc30a3f0750
	Translation Approved (CM)
	Conformity to type based on product verification
	Усаглашеност са типом на основу верификације производа

	987728a813b5-4668-4946-970f-732e66a75dea
	Translation Approved (CM)
	Module CH1
	Модул CH1

	98785ce2d9e9-ea22-46b1-9e21-e699e5099319
	Translation Approved (CM)
	Conformity based on full quality management system plus design examination
	Усаглашеност на основу потпуног система управљања квалитетом и испитивања пројекта

	987924fbff62-1129-44f9-8933-bcb1c5317ca6
	Translation Approved (CM)
	Those modules are specified in detail in Decision 2010/713/EU.
	Ти модули су детаљно наведени у Одлуци 2010/713/ЕУ.

	9880ad0fe1f5-fe71-4bc0-b2fc-fbc513607f2a
	Translation Approved (CM)
	6.1.2.
	6.1.2.

	9881ad0fe1f5-fe71-4bc0-b2fc-fbc513607f2a
	Translation Approved (CM)
	Conformity assessment procedures
	Поступци оцењивања усаглашености

	98828dbdd0ea-f468-4bef-a71b-3e0d97a9d01d
	Translation Approved (CM)
	The manufacturer or his authorised representative established within the Union shall choose one of the modules or module combinations indicated below for the constituent “Friction element for wheel tread brakes”:
	Произвођач или његов овлашћени заступник пословно настањен у Унији бира један од модула или комбинацију модула назначених у табели у даљем тексту за чиниоца „Елемент трења за кочнице које делују на обруч точка”:

	9883d4d15ad8-abf1-4124-bff1-7561a81b90df
	Translation Approved (CM)
	— CB+CD,
	– CB + CD,

	988431f58b62-4c02-4558-9c8a-daa686f4ebcd
	Translation Approved (CM)
	— CB+CF,
	– CB + CF,

	9885b54d46d2-ec6e-4169-9f2d-1beabad98469
	Translation Approved (CM)
	— CH1.
	– CH1.

	988635785b94-725a-4e13-a9c4-638a92904cb1
	Translation Approved (CM)
	Within the application of the chosen module or combination of modules, the interoperability constituent shall be assessed against the requirements set out in point 4.2.
	У оквиру примене изабраног модула или комбинације модула, чинилац интероперабилности се оцењује у односу на захтеве утврђене у тачки 4.2.

	988735785b94-725a-4e13-a9c4-638a92904cb1
	Translation Approved (CM)
	If necessary, additional requirements concerning the assessment of particular interoperability constituents are defined in the following points.
	По потреби, додатни захтеви који се односе на оцењивање одређених чинилаца интероперабилности утврђени су у следећим тачкама.

	9888927e0f36-b525-40a3-a13a-0f8adea6be76
	Translation Approved (CM)
	6.1.2.1.
	6.1.2.1.

	9889927e0f36-b525-40a3-a13a-0f8adea6be76
	Translation Approved (CM)
	Friction element for wheel tread brakes of freight wagons
	Елемент трења за кочнице које делују на обруч точка теретних кола

	9890d22e0f5e-a2c2-4b65-a7bb-a01aa33fcf07
	Translation Approved (CM)
	A friction element for wheel tread brakes of freight wagons shall comply with the requirements set out in Appendix F.
	Елемент трења за кочнице које делују на обруч точка теретних кола испуњава захтеве утврђене у Додатку Ђ.

	98912d395850-d00d-4c05-896d-6c083004d348
	Translation Approved (CM)
	Until the end of the transition period set out in Appendix G, the types of friction elements for wheel tread brakes listed in Appendix G are deemed compliant with the requirements set out in Appendix F without testing.
	До краја прелазног периода који је утврђен у Додатку Е, типови елемената трења за кочнице које делују на обруч точка наведени у Додатку Е сматрају се усаглашеним са захтевима утврђеним у Додатку Ђ без испитивања.

	989278c76bd0-6f92-45cd-8ab4-37aa3f8a1d52
	Translation Approved (CM)
	6.2.
	6.2.

	989378c76bd0-6f92-45cd-8ab4-37aa3f8a1d52
	Translation Approved (CM)
	Subsystem rolling stock regarding noise emitted by rolling stock
	Подсистем возних средстава у погледу буке коју емитују железничка возила

	98946d4c9598-3cb0-421f-89e5-9af7760b8a9b
	Translation Approved (CM)
	6.2.1.
	6.2.1.

	98956d4c9598-3cb0-421f-89e5-9af7760b8a9b
	Translation Approved (CM)
	Modules
	Модули

	98969116f63b-ef7e-4f2d-b8c2-7de95bdaf09e
	Translation Approved (CM)
	The EC verification shall be performed in accordance with the module(s) described in Table 6.
	ЕЗ верификација се обавља у складу са модулима описаним у табели 6.

	9897e949cf48-b4f5-4801-ad1f-e547429688be
	Translation Approved (100%)
	Table 6
	табела 6.

	9898aecd254e-c884-4a6b-af19-8aca7091548d
	Translation Approved (100%)
	Modules for EC verification of subsystems
	Mодули за ЕЗ верификацију подсистемâ

	9899c37b8b77-66d3-4c8a-82bc-58821e7fc115
	Translation Approved (CM)
	SB
	SB

	9900512496ca-cca8-4ae3-a24b-66df7d9d27e1
	Translation Approved (CM)
	EC-Type Examination
	ЕЗ испитивање типа

	99010c5cf7e0-2112-451e-bd05-0e342513d0d5
	Translation Approved (CM)
	SD
	SD

	99021e9b5ffc-edf2-4b69-b331-808c6e499784
	Translation Approved (CM)
	EC verification based on quality management system of the production process
	ЕЗ верификација заснована на систему управљања квалитетом производног процеса

	99032efb9153-0115-4022-aaf8-af55f4a0fb8b
	Translation Approved (CM)
	SF
	SF

	9904941a7b8c-dc67-4215-a9d3-dad0229e07b1
	Translation Approved (CM)
	EC verification based on product verification
	ЕЗ верификација заснована на верификацији производа

	99057d1bbe02-daad-4a29-a22e-dd5cb2ea5bdb
	Translation Approved (CM)
	SH1
	SH1

	9906f9bfa9cc-4d07-4a2b-aaff-d69b9535e97c
	Translation Approved (CM)
	EC verification based on full quality management system plus design examination
	ЕЗ верификација заснована на потпуном систему управљања квалитетом и прегледу пројекта

	9907b151b38c-5fc9-477e-a847-53bc2cadcee1
	Translation Approved (CM)
	Those modules are specified in detail in Decision 2010/713/EU.
	Ти модули су детаљно наведени у Одлуци 2010/713/ЕУ.

	99085982a8a9-259c-4812-91ed-706c57eae18a
	Translation Approved (CM)
	6.2.2.
	6.2.2.

	99095982a8a9-259c-4812-91ed-706c57eae18a
	Translation Approved (CM)
	EC verification procedures
	Поступци ЕЗ верификације

	991079fb6a16-9c15-4f20-b937-9512ba2bac35
	Translation Approved (CM)
	The applicant shall choose one of the following assessment procedures consisting of one or more modules for the EC verification of the subsystem:
	Подносилац захтева бира један од следећих поступака оцењивања који се састоји од једног или више модула за ЕЗ верификацију подсистема:

	9911421ac037-30f7-4c79-918b-2efb5e627ee0
	Translation Approved (CM)
	— (SB+SD),
	– (SB+SD),

	99122d5c5a53-ec7b-4673-834f-f8847c395692
	Translation Approved (CM)
	— (SB+SF),
	– (SB+SF),

	9913b646f78e-288d-4504-bda1-f04da72f0b88
	Translation Approved (CM)
	— (SH1).
	– (SH1).

	991448323faf-0bae-4299-8372-005ef2288de4
	Translation Approved (CM)
	Within the application of the chosen module or module combination the subsystem shall be assessed against the requirements set out in point 4.2.
	У оквиру примене изабраног модула или комбинације модула, подсистем се оцењује у односу на захтеве утврђене у тачки 4.2.

	991548323faf-0bae-4299-8372-005ef2288de4
	Translation Approved (CM)
	If necessary, additional requirements concerning the assessment are given in the following points.
	По потреби, додатни захтеви који се односе на оцењивање наведени су у следећим тачкама.

	991655b629a8-59ab-4c3b-bb05-313a62cd07f6
	Translation Approved (CM)
	6.2.2.1.
	6.2.2.1.

	991755b629a8-59ab-4c3b-bb05-313a62cd07f6
	Translation Approved (CM)
	Stationary noise
	Бука при стајању

	9918f8e756d6-8db0-44dc-8ba3-8e5cedf45b2e
	Translation Approved (CM)
	The demonstration of conformity with the limit values on stationary noise as set out in point 4.2.1 shall be carried out in accordance with the specification referenced in Appendix B, Index [1].
	Доказивање усаглашености са граничним вредностима за буку при стајању како је утврђено у тачки 4.2.1. спроводи се у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Б, индекс [1].

	99193421d53a-6d62-4bd0-9300-3a0ff008ac8e
	Translation Approved (CM)
	For the assessment of the main air compressor noise at the nearest measuring position i, the L<532446>i</532446> <532452>pAeq,T</532452> indicator shall be used with T representative of one operating cycle as defined in the specification referenced in Appendix B, Index [1].
	За оцењивање буке главног компресора ваздуха на најближем мерном положају <Italic>i</Italic>, индикатор L<532446>i</532446> <532452>pAeq,T</532452> користи се са репрезентативном вредношћу <Italic>Т</Italic> једног радног циклуса како је одређено у спецификацији на коју се упућује у Додатку Б, индекс [1].

	99203421d53a-6d62-4bd0-9300-3a0ff008ac8e
	Translation Approved (CM)
	Only the train systems that are required for the air compressor to run under normal operating conditions shall be used for that purpose.
	У ту сврху се користе само они системи воза који су неопходни за рад компресора ваздуха у уобичајеним условима експлоатације.

	99213421d53a-6d62-4bd0-9300-3a0ff008ac8e
	Translation Approved (CM)
	The train systems which are not needed for the operation of the compressor may be switched off to prevent contribution to the noise measurement.
	Системи воза који нису потребни за рад компресора могу се искључити како би се спречило доприношење мерењу буке.

	99223421d53a-6d62-4bd0-9300-3a0ff008ac8e
	Translation Approved (CM)
	The demonstration of conformity with the limit values shall be carried out under the conditions solely necessary for operation of the main air compressor at the lowest rpm.
	Доказивање усаглашености са граничним вредностима спроводи се у условима који су искључиво неопходни за рад главног компресора ваздуха са најмањим бројем обртаја у минути.

	9923f8241986-1900-49bf-9466-f278bc9c7c97
	Translation Approved (CM)
	For the assessment of the impulsive noise sources at the nearest measuring position i, the L<533133>i</533133> <533139>pAFmax</533139> indicator shall be used.
	За оцењивање извора импулсне буке на најближем мерном положају <Italic>i</Italic>, користи се индикатор L<533133>i</533133> <533139>pAFmax</533139>.

	9924f8241986-1900-49bf-9466-f278bc9c7c97
	Translation Approved (CM)
	The relevant noise source is the exhaust from the valves of the air dryer.
	Одговарајући извор буке јесте издув из вентила исушивача ваздуха.

	9925d84da50a-f65c-4325-9015-72536f33ed92
	Translation Approved (CM)
	6.2.2.2.
	6.2.2.2.

	9926d84da50a-f65c-4325-9015-72536f33ed92
	Translation Approved (CM)
	Starting noise
	Бука при поласку

	9927bca6408b-6fb0-493b-853f-709a8a1f7135
	Translation Approved (CM)
	The demonstration of conformity with the limit values on starting noise as set out in point 4.2.2 shall be carried out in accordance with the specification referenced in Appendix B, Index [1].
	Доказивање усаглашености са граничним вредностима за буку при поласку како је утврђено у тачки 4.2.2. спроводи се у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Б, индекс [1].

	9928bca6408b-6fb0-493b-853f-709a8a1f7135
	Translation Approved (CM)
	The maximum level method shall apply.
	Примењује се метод максималног нивоа.

	9929bca6408b-6fb0-493b-853f-709a8a1f7135
	Translation Approved (CM)
	Deviating from the test procedure of the specification, the train shall accelerate from standstill up to 30 km/h and then maintain the speed.
	Одступајући од поступка испитивања из спецификације, воз убрзава од мировања до 30 km/h и затим одржава брзину.

	9930a44a6c76-8f7b-4739-867a-b8b1274c1feb
	Translation Approved (CM)
	In addition the noise shall be measured at the same distance from the centre of the track and the same height above top of rail as set out in point 4.2.2.
	Поред тога, бука се мери на истом растојању од осе колосека и на истој висини изнад горње ивице шине како је утврђено у тачки 4.2.2.

	9931a44a6c76-8f7b-4739-867a-b8b1274c1feb
	Translation Approved (CM)
	The “averaged level method” and the “maximum level method” in accordance with the specification referenced in Appendix B, Index [1] shall apply and the train shall accelerate from standstill up to 40 km/h and then maintain the speed.
	Примењују се „метод просечног нивоа” и „метод максималног нивоа” у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Б, индекс [1], а воз убрзава од мировања до 40 km/h и затим одржава брзину.

	9932a44a6c76-8f7b-4739-867a-b8b1274c1feb
	Translation Approved (CM)
	The measured values are not assessed against any limit value and shall be recorded in the technical file and communicated to the Agency.
	Измерене вредности се не оцењују у односу на било коју граничну вредност, већ се евидентирају у техничкој документацији и достављају Агенцији.

	9933b942beb6-522d-4518-a396-0ae05bb228b9
	Translation Approved (CM)
	For special vehicles the starting procedure shall be performed without additional trailer loads.
	Кад су у питању возила за посебне намене, поступак поласка се обавља без додатног оптерећења приколице.

	99346caaee48-96e1-4069-85da-fd02f6c13968
	Translation Approved (CM)
	6.2.2.3.
	6.2.2.3.

	99356caaee48-96e1-4069-85da-fd02f6c13968
	Translation Approved (CM)
	Pass-by noise
	Бука при проласку

	99369b462aa8-bfd9-4470-852f-f757d0fbb5be
	Translation Approved (CM)
	The demonstration of conformity with the limit values on pass-by noise as set out in point 4.2.3 shall be carried out in accordance with points 6.2.2.3.1 and 6.2.2.3.2.
	Доказивање усаглашености са граничним вредностима за буку при проласку како је утврђено у тачки 4.2.3. спроводи се у складу са тач. 6.2.2.3.1. и 6.2.2.3.2.

	9937ed246a67-9e7d-4530-b0ad-56ce213eb680
	Translation Approved (CM)
	6.2.2.3.1.
	6.2.2.3.1.

	9938ed246a67-9e7d-4530-b0ad-56ce213eb680
	Translation Approved (CM)
	Test track conditions
	Услови на испитном колосеку

	9939effc32b5-2632-41cc-8e65-ebca89afc09a
	Translation Approved (CM)
	The tests shall be performed on a reference track as defined in the specification referenced in Appendix B, Index [1].
	Испитивање се спроводи на референтном колосеку како је одређено у спецификацији на коју се упућује у Додатку Б, индекс [1].

	99407e2ae57a-4338-43b3-a653-51b43163b2c3
	Translation Approved (CM)
	However, it is permitted to carry out the test on a track that does not comply with the reference track conditions in terms of acoustic rail roughness level and track decay rates as long as the noise levels measured in accordance with point 6.2.2.3.2 do not exceed the limit values set out in point 4.2.3.
	Међутим, дозвољено је да се испитивање обавља на колосеку који не испуњава услове референтног колосека у погледу нивоа акустичне храпавости шина и степена пригушења вибрација колосека, све док нивои буке који се мере у складу са тачком 6.2.2.3.2. не премашују граничне вредности утврђене у тачки 4.2.3.

	99410f266691-5d24-480e-a583-69581bdf3508
	Translation Approved (CM)
	The acoustic rail roughness and the decay rates of the test track shall be determined in any case.
	У сваком случају, утврђују се акустична храпавост шина и степен пригушења испитног колосека.

	99420f266691-5d24-480e-a583-69581bdf3508
	Translation Approved (CM)
	If the track on which the tests are performed does meet the reference track conditions, the measured noise levels shall be marked “comparable”, otherwise they shall be marked “non-comparable”.
	Ако колосек на којем се врши испитивање испуњава услове референтног колосека, измерени нивои буке означавају се као „упоредиви”, а у супротном се означавају као „неупоредиви”.

	99430f266691-5d24-480e-a583-69581bdf3508
	Translation Approved (CM)
	It shall be recorded in the technical file whether the measured noise levels are “comparable” or “non-comparable”.
	У техничкој документацији се евидентира да ли су измерени нивоу буке „упоредиви” или „неупоредиви”.

	994448605665-f757-40ad-8744-13ebc85c91ea
	Translation Approved (CM)
	The measured acoustic rail roughness values of the test track remain valid during a period starting 3 months before and ending 3 months after that measurement, provided that during that period no track maintenance has been performed which influences the rail acoustic roughness.
	Измерене вредности акустичне храпавости шина на испитном колосеку остају важеће у току периода који почиње три месеца пре мерења и завршава се три месеца после мерења, под условом да у току тог периода није вршено одржавање колосека које утиче на акустичну храпавост шина.

	994514ead394-3397-4eac-bd08-df1009300148
	Translation Approved (CM)
	The measured track decay rate values of the test track shall remain valid during a period starting 1 year before and ending 1 year after that measurement, provided that during that period no track maintenance has been performed which influences the track decay rates.
	Измерене вредности степена пригушења вибрације колосека на испитном колосеку остају важеће у току периода који почиње једну годину пре мерења и завршава се једну годину после мерења, под условом да у току тог периода није вршено одржавање колосека које утиче на степен пригушења вибрације колосека.

	994616d0cccd-38f9-4e56-8a8d-fba7ecfb71e0
	Translation Approved (CM)
	Confirmation shall be provided in the technical file that the track data related to the type’s pass-by noise measurement were valid during the day(s) of testing, e.g. by providing the date of last maintenance having an impact on noise.
	У техничку документацију се уноси потврда да су подаци о колосеку који се односе на мерење буке при проласку за тип били валидни током дана када су вршена испитивања, нпр. уношењем датума последњег одржавања које има утицај на буку.

	994772feaf72-9dfc-487e-9e45-f474b74b17a8
	Translation Approved (CM)
	Furthermore, it is permitted to carry out tests at speeds equal to or higher than 250 km/h on slab tracks.
	Осим тога, дозвољено је да се испитивања при брзинама од 250 km/h или већим обављају на колосецима на бетонској подлози.

	994872feaf72-9dfc-487e-9e45-f474b74b17a8
	Translation Approved (CM)
	In that case the limit values shall be 2 dB higher than those set out in point 4.2.3.
	У том случају, граничне вредности су за 2 dB веће од оних које су утврђене у тачки 4.2.3.

	9949a166b028-406b-4350-b8f9-fefc1a295dd9
	Translation Approved (CM)
	6.2.2.3.2.
	6.2.2.3.2.

	9950a166b028-406b-4350-b8f9-fefc1a295dd9
	Translation Approved (CM)
	Procedure
	Поступак

	995198b3c75f-5dae-4d04-bb40-88be7a838338
	Translation Approved (CM)
	The tests shall be carried out in accordance with the specification referenced in Appendix B, Index [1].
	Испитивања се спроводе у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Б, индекс [1].

	995298b3c75f-5dae-4d04-bb40-88be7a838338
	Translation Approved (CM)
	Any comparison against limit values shall be carried out with results rounded to the nearest integer decibel.
	Свако поређење са граничним вредностима обавља се поређењем резултата који су заокружени на најближи цео број децибела.

	995398b3c75f-5dae-4d04-bb40-88be7a838338
	Translation Approved (CM)
	Any normalisation shall be performed before rounding.
	Свака нормализација се врши пре заокруживања.

	995498b3c75f-5dae-4d04-bb40-88be7a838338
	Translation Approved (CM)
	The detailed assessment procedure is set out in points 6.2.2.3.2.1, 6.2.2.3.2.2 and 6.2.2.3.2.3.
	Детаљан поступак оцењивања утврђен је у тач. 6.2.2.3.2.1, 6.2.2.3.2.2. и 6.2.2.3.2.3.

	99555ea24a86-b96f-4b7a-8828-46b788486030
	Translation Approved (CM)
	6.2.2.3.2.1.
	6.2.2.3.2.1.

	99565ea24a86-b96f-4b7a-8828-46b788486030
	Translation Approved (CM)
	EMU, DMUs, locomotives and coaches
	Електромоторни возови, дизел моторни возови, локомотиве и путничка кола

	9957507aa749-3612-4a18-aa0f-f3d8f47daecd
	Translation Approved (CM)
	For EMU, DMUs, locomotives and coaches three classes of maximum operational speed are distinguished:
	Кад су у питању ЕМВ, ДМВ-ови, локомотиве и путничка кола, разликују се три класе највеће радне брзине:

	99587611afec-fdf9-474a-9327-562ea9197a7e
	Translation Approved (CM)
	(1) If the maximum operational speed of the unit is lower than or equal to 80 km/h, the pass-by noise shall be measured at its maximum speed v<536865>max</536865>.
	1. Ако је највећа радна брзина јединице мања од 80 km/h или је једнака тој вредности, бука при проласку се мери при њеној највећој брзини v<536865>max</536865>.

	99597611afec-fdf9-474a-9327-562ea9197a7e
	Translation Approved (CM)
	That value shall not exceed the limit value L<536925>pAeq,Tp(80 km/h)</536925> as set out in point 4.2.3.
	Та вредност не сме прелазити граничну вредност L<536925>pAeq,Tp(80 km/h)</536925> како је утврђено у тачки 4.2.3.

	996030aeb6ed-ba0d-4fa3-bfc9-623aaaa85f6f
	Translation Approved (CM)
	(2) If the maximum operational speed v<537012>max</537012> of the unit is higher than 80 km/h and lower than 250 km/h, the pass-by noise shall be measured at 80 km/h and at its maximum speed.
	2. Ако је највећа радна брзина јединице v<537012>max</537012> већа од 80 km/h а мања од 250 km/h, бука при проласку се мери при брзини од 80 km/h и при њеној највећој брзини.

	996130aeb6ed-ba0d-4fa3-bfc9-623aaaa85f6f
	Translation Approved (CM)
	Both measured pass-by noise values L<537213>pAeq,Tp(Vtest)</537213> shall be normalised to the reference speed of 80 km/h L<537291>pAeq,Tp(80 km/h)</537291> using Formula (1).
	Обе измерене вредности буке при проласку L<537213>pAeq,Tp(Vtest)</537213> нормализују се у односу на референтну брзину од 80 km/h L<537291>pAeq,Tp(80 km/h)</537291> коришћењем формуле (1).

	996230aeb6ed-ba0d-4fa3-bfc9-623aaaa85f6f
	Translation Approved (CM)
	The normalised value shall not exceed the limit value L<537381>pAeq,Tp(80 km/h)</537381> as set out in point 4.2.3.
	Нормализована вредност не сме прелазити граничну вредност L<537381>pAeq,Tp(80 km/h)</537381> како је утврђено у тачки 4.2.3.

	9963e9bf52d1-51af-4617-ad9e-3fa744172991
	Translation Approved (CM)
	Formula (1):
	Формула (1):

	99643cddde28-f248-42cb-8a65-a93c779b46a9
	Translation Approved (CM)
	L<537441>pAeq,Tp(80 km/h)</537441> = L<537465>pAeq,Tp(Vtest)</537465> – 30 * log (v<537510>test</537510>/80 km/h)
	L<537441>pAeq,Tp(80 km/h)</537441> = L<537465>pAeq,Tp(Vtest)</537465> – 30 * log (v<537510>test</537510>/80 km/h)

	996532393a11-bdfc-47ed-8d20-aa0efbe272a7
	Translation Approved (CM)
	v<537525>test</537525>
	v<537525>test</537525>

	99668477b9b2-fe8d-465c-a92d-f62691642e3a
	Translation Approved (CM)
	=
	=

	99671d7c925e-f9c7-4abe-868a-b838f00bd544
	Translation Approved (CM)
	Actual speed during the measurement
	Стварна брзина у току мерења

	9968b7ad43c2-c6ad-476d-91b8-15b40fb91886
	Translation Approved (CM)
	(3) If the maximum operational speed v<537600>max</537600> of the unit is equal to or higher than 250 km/h, the pass-by noise shall be measured at 80 km/h and at its maximum speed with an upper test speed limit of 320 km/h.
	3. Ако је највећа радна брзина јединице v<537600>max</537600> 250 km/h или већа, бука при проласку се мери при брзини од 80 km/h и при њеној највећој брзини, при чему горња граница брзине испитивања износи 320 km/h.

	9969b7ad43c2-c6ad-476d-91b8-15b40fb91886
	Translation Approved (CM)
	The measured pass-by noise value L<537843>pAeq,Tp(Vtest)</537843> at 80 km/h shall be normalised to the reference speed of 80 km/h L<537939>pAeq,Tp(80 km/h)</537939> using Formula (1).
	Измерена вредност буке при проласку L<537843>pAeq,Tp(Vtest)</537843> при брзини од 80 km/h нормализује се у односу на референтну брзину од 80 km/h L<537939>pAeq,Tp(80 km/h)</537939> коришћењем формуле (1).

	9970b7ad43c2-c6ad-476d-91b8-15b40fb91886
	Translation Approved (CM)
	The normalised value shall not exceed the limit value L<538029>pAeq,Tp(80 km/h)</538029> as set out in point 4.2.3.
	Нормализована вредност не сме прелазити граничну вредност L<538029>pAeq,Tp(80 km/h)</538029> како је утврђено у тачки 4.2.3.

	9971b7ad43c2-c6ad-476d-91b8-15b40fb91886
	Translation Approved (CM)
	The measured pass-by noise value at maximum speed L<538131>pAeq,Tp(Vtest)</538131> shall be normalised to the reference speed of 250 km/h L<538209>pAeq,Tp(250 km/h)</538209> using Formula (2).
	Измерена вредност буке при проласку при највећој брзини L<538131>pAeq,Tp(Vtest)</538131> нормализује се у односу на референтну брзину од 250 km/h L<538209>pAeq,Tp(250 km/h)</538209> коришћењем формуле (2).

	9972b7ad43c2-c6ad-476d-91b8-15b40fb91886
	Translation Approved (CM)
	The normalised value shall not exceed the limit value L<538299>pAeq,Tp(250 km/h)</538299> as set out in point 4.2.3.
	Нормализована вредност не сме прелазити граничну вредност L<538299>pAeq,Tp(250 km/h)</538299> како је утврђено у тачки 4.2.3.

	99734f5e0ba2-dad2-4551-9240-f63f4c05f6a8
	Translation Approved (CM)
	Formula (2):
	Формула (2):

	99746f2a8071-d212-484a-8eab-a3fd65c58881
	Translation Approved (CM)
	L<538359>pAeq,Tp(250 km/h)</538359> = L<538383>pAeq,Tp(Vtest)</538383> – 50 * log(v<538422>test</538422>/250 km/h)
	L<538359>pAeq,Tp(250 km/h)</538359> = L<538383>pAeq,Tp(Vtest)</538383> – 50 * log(v<538422>test</538422>/250 km/h)

	9975a5d5fc84-190a-42fc-88e4-e0d2d65e4770
	Translation Approved (CM)
	v<538437>test</538437>
	v<538437>test</538437>

	99769623a5cb-5f82-4241-a35b-5cf74f644529
	Translation Approved (CM)
	=
	=

	997730c4ea1a-a17f-4a60-a6a3-6a9b1fd54304
	Translation Approved (CM)
	Actual speed during the measurement
	Стварна брзина у току мерења

	9978f0f5d241-1b88-4911-80d9-0d10d8736e13
	Translation Approved (CM)
	6.2.2.3.2.2.
	6.2.2.3.2.2.

	9979f0f5d241-1b88-4911-80d9-0d10d8736e13
	Translation Approved (CM)
	Wagons
	Теретна кола

	9980f9afaf55-1df4-4981-af25-73e9c4f64099
	Translation Approved (CM)
	For wagons two classes of maximum operational speed are distinguished:
	Кад су у питању теретна кола, разликују се две класе највеће радне брзине:

	9981caed7169-84f6-4703-addb-fdef5865e640
	Translation Approved (CM)
	(1) If the maximum operational speed v<538578>max</538578> of the unit is lower than or equal to 80 km/h, the pass-by noise shall be measured at its maximum speed.
	1. Ако је највећа радна брзина јединице v<538578>max</538578> мања од 80 km/h или је једнака тој вредности, бука при проласку се мери при њеној највећој брзини.

	9982caed7169-84f6-4703-addb-fdef5865e640
	Translation Approved (CM)
	The measured pass-by noise value L<538743>pAeq,Tp(Vtest)</538743> shall be normalised to a reference APL of 0,225 m<538815>-1</538815> L<538824>pAeq,Tp (APLref)</538824> using Formula (3).
	Измерена вредност буке при проласку L<538743>pAeq,Tp(Vtest)</538743> нормализује се у односу на референтну вредност APL која износи 0,225 m<538815>-1</538815> L<538824>pAeq,Tp (APLref)</538824> коришћењем формуле (3).

	9983caed7169-84f6-4703-addb-fdef5865e640
	Translation Approved (CM)
	That value shall not exceed the limit value L<538911>pAeq,Tp(80 km/h)</538911> as set out in point 4.2.3.
	Та вредност не сме прелазити граничну вредност L<538911>pAeq,Tp(80 km/h)</538911> како је утврђено у тачки 4.2.3.

	9984fafe2c48-cb20-4d46-a658-aa2649905e07
	Translation Approved (CM)
	Formula (3):
	Формула (3):

	9985fdc50c13-6dfc-4b87-85ad-f651a6e0cfb2
	Translation Approved (CM)
	L<538971>pAeq,Tp (APLref)</538971> = L<538998>pAeq,Tp(Vtest)</538998> – 10 * log(APL<539037>wag</539037>/0,225 m<539049>-1</539049>)
	L<538971>pAeq,Tp (APLref)</538971> = L<538998>pAeq,Tp(Vtest)</538998> – 10 * log(APL<539037>wag</539037>/0,225 m<539049>-1</539049>)

	9986dd9e2485-9937-4387-b588-e8583b3365e9
	Translation Approved (CM)
	APL<539058>wag</539058>
	APL<539058>wag</539058>

	998710728598-9d29-4cd9-91bf-e5ac6af0cced
	Translation Approved (CM)
	=
	=

	9988c8f538a4-faa6-48c5-867b-e6bab4ed5be0
	Translation Approved (CM)
	Number of axles divided by the length over the buffers [m<539130>-1</539130>]
	Број осовина подељен дужином преко одбојникâ [m<539130>-1</539130>]

	99894ddbd049-6145-43d5-b0f7-19609b58db50
	Translation Approved (CM)
	v<539139>test</539139>
	v<539139>test</539139>

	9990af20b501-a4c7-435a-ae5a-60009982c335
	Translation Approved (CM)
	=
	=

	9991450da631-e379-4309-ac07-cd7a2ed82c58
	Translation Approved (CM)
	Actual speed during the measurement
	Стварна брзина у току мерења

	99929bc12eea-9b4d-4423-8899-2d85f09c0b43
	Translation Approved (CM)
	(2) If the maximum operational speed v<539214>max</539214> of the unit is higher than 80 km/h, the pass-by noise shall be measured at 80 km/h and at its maximum speed.
	2. Ако је највећа радна брзина јединице v<539214>max</539214> већа од 80 km/h, бука при проласку се мери при брзини од 80 km/h и при њеној највећој брзини.

	99939bc12eea-9b4d-4423-8899-2d85f09c0b43
	Translation Approved (CM)
	Both measured pass-by noise values L<539385>pAeq,Tp(Vtest)</539385> shall be normalised to the reference speed of 80 km/h and to a reference APL of 0,225 m<539505>-1</539505> L<539514>pAeq,Tp(APL ref, 80 km/h)</539514> using Formula (4).
	Обе измерене вредности буке при проласку L<539385>pAeq,Tp(Vtest)</539385> нормализују се у односу на референтну брзину од 80 km/h и референтну вредност APL која износи 0,225 m<539505>-1</539505> L<539514>pAeq,Tp(APL ref, 80 km/h)</539514> коришћењем формуле (4).

	99949bc12eea-9b4d-4423-8899-2d85f09c0b43
	Translation Approved (CM)
	The normalised value shall not exceed the limit value L<539616>pAeq,Tp(80 km/h)</539616> as set out in point 4.2.3.
	Нормализована вредност не сме прелазити граничну вредност L<539616>pAeq,Tp(80 km/h)</539616> како је утврђено у тачки 4.2.3.

	999573c1ba52-2dbd-435c-9146-afad88dce12c
	Translation Approved (CM)
	Formula (4):
	Формула (4):

	999623f374d3-9e37-45dd-aa34-b83c0227b71b
	Translation Approved (CM)
	L<539676>pAeq,Tp (APLref, 80 km/h)</539676> = L<539715>pAeq,Tp(Vtest)</539715> – 10 * log(APL<539754>wag</539754>/0,225 m<539766>-1</539766>) — 30 * log(v<539799>test</539799>/80 km/h)
	L<539676>pAeq,Tp (APLref, 80 km/h)</539676> = L<539715>pAeq,Tp(Vtest)</539715> – 10 * log(APL<539754>wag</539754>/0,225 m<539766>-1</539766>) — 30 * log(v<539799>test</539799>/80 km/h)

	9997cb0a9e38-6bd2-4b07-8aa7-5ae2e0414698
	Translation Approved (CM)
	APL<539814>wag</539814>
	APL<539814>wag</539814>

	99982435a078-815a-4a0d-bef4-6ed976625969
	Translation Approved (CM)
	=
	=

	9999063d3c5c-51bb-4026-bd60-e737cfc0a5f2
	Translation Approved (CM)
	Number of axles divided by the length over the buffers [m<539886>-1</539886>]
	Број осовина подељен дужином преко одбојникâ [m<539886>-1</539886>]

	1000083b37556-4711-4169-8d4c-69be79d0069f
	Translation Approved (CM)
	v<539895>test</539895>
	v<539895>test</539895>

	100018987c492-36ff-4f35-b751-f4fb9ca38918
	Translation Approved (CM)
	=
	=

	1000260ae2780-99eb-4183-aa7c-317931843d38
	Translation Approved (CM)
	Actual speed during the measurement
	Стварна брзина у току мерења

	1000374958ffa-07b4-4e11-90a1-03735c50ca80
	Translation Approved (CM)
	6.2.2.3.2.3.
	6.2.2.3.2.3.

	1000474958ffa-07b4-4e11-90a1-03735c50ca80
	Translation Approved (CM)
	Special vehicles
	Возила за посебне намене

	10005cb1ae896-13c5-45cc-b441-c309245a7305
	Translation Approved (CM)
	For special vehicles the same assessment procedure as set out in 6.2.2.3.2.1 applies.
	Кад су у питању возила за посебне намене, примењује се исти поступак оцењивања који је утврђен у 6.2.2.3.2.1.

	10006cb1ae896-13c5-45cc-b441-c309245a7305
	Translation Approved (CM)
	The measuring procedure shall be performed without additional trailer loads.
	Поступак мерења се обавља без додатног оптерећења приколице.

	100074032a2c6-0835-48d5-a4f4-93fbaa424440
	Translation Approved (CM)
	Special vehicles are deemed to comply with the pass-by noise level requirements in point 4.2.3 without measuring when they are:
	Сматра се да возила за посебне намене испуњавају захтеве у погледу нивоа буке при проласку из тачке 4.2.3. без мерења:

	10008d1683477-8a1b-4308-ac84-823fff1ed4d5
	Translation Approved (CM)
	— solely braked by either composite brake blocks or disc brakes, and
	– када врше кочење искључиво композитним кочним папучама или кочним дисковима и

	10009902918fe-81c1-4fc2-95ef-cb38d506fc97
	Translation Approved (CM)
	— equipped with composite scrubbers, if scrubber blocks are fitted.
	– када су опремљена композитним чистачима, ако су уграђени блокови за чишћење.

	100107b999aec-78a8-407a-9def-510eb315a356
	Translation Approved (CM)
	6.2.2.4.
	6.2.2.4.

	100117b999aec-78a8-407a-9def-510eb315a356
	Translation Approved (CM)
	Driver’s cab interior noise
	Бука унутар управљачнице

	1001293da36bd-88a3-4756-b9f4-387b87fb59a2
	Translation Approved (CM)
	The demonstration of conformity with the limit values on the driver’s cab interior noise as set out in point 4.2.4 shall be carried out in accordance with the specification referenced in Appendix B, Index [2].
	Доказивање усаглашености са граничним вредностима за буку унутар управљачнице како је утврђено у тачки 4.2.4. спроводи се у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Б, индекс [2].

	1001393da36bd-88a3-4756-b9f4-387b87fb59a2
	Translation Approved (CM)
	For special vehicles the measuring procedure shall be performed without additional trailer loads.
	Кад су у питању возила за посебне намене, поступак мерења се обавља без додатног оптерећења приколице.

	100140d541cff-dd70-4bcd-9c4f-e4715898fa24
	Translation Approved (CM)
	6.2.3.
	6.2.3.

	100150d541cff-dd70-4bcd-9c4f-e4715898fa24
	Translation Approved (CM)
	Simplified evaluation
	Поједностављено оцењивање

	10016cb68a476-0178-4d32-b067-e248ec173c52
	Translation Approved (CM)
	Instead of the test procedures as set out in point 6.2.2, it is permitted to substitute some or all of the tests by a simplified evaluation.
	Уместо поступака испитивања који су утврђени у тачки 6.2.2, дозвољено је да се нека или сва испитивања замене поједностављеним оцењивањем.

	10017cb68a476-0178-4d32-b067-e248ec173c52
	Translation Approved (CM)
	The simplified evaluation consists of acoustically comparing the unit under assessment to an existing type (further referred to as the reference type) with documented noise characteristics.
	Поједностављено оцењивање се састоји од акустичног поређења јединице која се оцењује са постојећим типом (у даљем тексту: референтни тип) чије су карактеристике буке документоване.

	10018e6da8d56-7fcb-490c-a85a-2519662161ba
	Translation Approved (CM)
	The simplified evaluation may be used for each of the applicable basic parameters “stationary noise”, “starting noise”, “pass-by noise” and “driver’s cab interior noise” autonomously and shall consist of providing evidence that the effects of the differences of the unit under assessment do not result in exceeding the limit values set out in point 4.2.
	Поједностављено оцењивање се може самостално користити за сваки основни параметар који се примењује, „бука при стајању”, „бука при поласку”, „бука при проласку” и „бука унутар управљачнице” и састоји се од пружања доказа да утицаји разлика јединице која се оцењује не доводе до прекорачења граничних вредности које су утврђене у тачки 4.2.

	1001932ebd211-4d43-4921-9e2d-e00ef017a30d
	Translation Approved (CM)
	For the units under simplified evaluation, the proof of conformity shall include a detailed description of the noise relevant changes compared to the reference type.
	За јединице на које се примењује поједностављено оцењивање, доказ о усаглашености укључује детаљан опис промена повезаних са буком у поређењу са референтним типом.

	1002032ebd211-4d43-4921-9e2d-e00ef017a30d
	Translation Approved (CM)
	On the basis of that description, a simplified evaluation shall be performed.
	На основу тог описа спроводи се поједностављено оцењивање.

	1002132ebd211-4d43-4921-9e2d-e00ef017a30d
	Translation Approved (CM)
	The estimated noise values shall include the uncertainties of the applied evaluation method.
	Процењене вредности буке обухватају неизвесности које произлазе из примењеног метода оцењивања.

	1002232ebd211-4d43-4921-9e2d-e00ef017a30d
	Translation Approved (CM)
	The simplified evaluation can either be a calculation and/or simplified measurement.
	Поједностављено оцењивање може бити израчунавање и/или поједностављено мерење.

	100232bcae918-b308-4789-b2fb-8a18692774b3
	Translation Approved (CM)
	A unit certified on the basis of the simplified evaluation method shall not be used as a reference unit for a further evaluation.
	Јединица која је сертификована на основу метода поједностављеног оцењивања не сме се користити као референтна јединица за даље оцењивање.

	10024501b79ff-f7fa-4e3a-b72f-bf7b5c8db53b
	Translation Approved (CM)
	If the simplified evaluation is applied for pass-by noise, the reference-type shall comply with at least one of the following:
	Ако се поједностављено оцењивање користи за буку при проласку, референтни тип мора бити у складу са бар једним од следећег:

	10025c87b7faa-5ba1-4a18-aac3-055f5326a966
	Translation Approved (CM)
	— Chapter 4 of this Annex and for which the pass-by noise results are marked “comparable”,
	– Поглављем 4. овог анекса, при чему се резултати буке при проласку означавају као „упоредиви”,

	10026b56f2c5f-c3bd-45c4-97b1-1b1522e042f1
	Translation Approved (CM)
	— Chapter 4 of the Annex to Decision 2011/229/EU and for which the pass-by noise results are marked “comparable”,
	– Поглављем 4. Анекса Одлуке 2011/229/ЕУ, при чему се резултати буке при проласку означавају као „упоредиви”,

	10027b025f4d9-d6de-4120-a8f3-86f1ddf52b14
	Translation Approved (CM)
	— Chapter 4 of the Annex to Decision 2006/66/EC,
	– Поглављем 4. из Анекса Одлуке 2006/66/ЕЗ,

	1002833400dc4-4027-49e7-b860-38140360cce9
	Translation Approved (CM)
	— Chapter 4 of the Annex to Decision 2008/232/EC.
	– Поглављем 4. из Анекса Одлуке 2008/232/ЕЗ.

	10029af70bbb4-4407-4971-8dfe-187d91cdc1ae
	Translation Approved (CM)
	In case of a wagon whose parameters remain, compared to the reference type, within the permitted range of Table 7 it is deemed without further verification that the unit complies with the limit values on pass-by noise as set out in point 4.2.3.
	У случају теретних кола чији су параметри у поређењу са референтним типом и даље у оквиру дозвољеног распона из табеле 7, сматра се да, без даље верификације, јединица испуњава захтеве у погледу граничних вредности за буку при проласку како је утврђено у тачки 4.2.3.

	10030821bfe06-d0f0-4d4e-b0b5-8ec0014e9d36
	Translation Approved (CM)
	Table 7
	Табела 7.

	10031aea1903f-b5cf-4621-98df-baed2bc54002
	Translation Approved (CM)
	Permitted variation of wagons for the exemption from verification
	Дозвољено одступање за теретна кола у сврху изузимања од верификације

	1003234ba76f6-1ae3-401a-b9f4-0f2b033f1a1e
	Translation Approved (CM)
	Parameter
	Параметар

	1003353f79615-b20e-4734-a633-a84e260f7763
	Translation Approved (CM)
	Permitted variation (compared to the reference unit)
	Дозвољено одступање (у поређењу са референтном јединицом)

	100344e72c0d8-cbe7-4317-9938-c9c7f065bd4c
	Translation Approved (CM)
	Max. unit speed
	Највећа брзина јединице

	10035344f7cfd-05b2-4670-bd4d-541133ec9a28
	Translation Approved (CM)
	Any speed up to 160 km/h
	Свака брзина до 160 km/h

	10036147ad140-9758-4fb5-855a-374b9e55706d
	Translation Approved (CM)
	Type of wheel
	Врста точка

	100376aea3882-8c55-4947-9be5-725716dee6cb
	Translation Approved (CM)
	Only if equally or less noisy (acoustic characterisation i. a. w. the specification referenced in Appendix B, Index [3])
	Само ако је једнака или мање бучна (опис акустичних карактеристика у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Б, индекс [3])

	10038d2f6ed61-cbf6-4fa3-ad50-acb91f48f5e3
	Translation Approved (CM)
	Tare weight
	Тара

	100399c0beb86-98b1-4c4e-bb22-5e9e3341a8fd
	Translation Approved (CM)
	Only within the range of +20 %/- 5 %
	Само у распону од + 20 %/–5 %

	100409ef9a9e5-2adb-4832-97d7-90c23b812dd5
	Translation Approved (CM)
	Brake block
	Кочна папуча

	100411b3b115f-17a1-4ef3-9714-34d18d1abb76
	Translation Approved (CM)
	Only if the reference unit is fitted with brake blocks and the brake block of the unit under assessment is covered either by an EC Declaration of Conformity in accordance with this TSI or it is listed in Appendix G to this TSI.
	Само ако је референтна јединица опремљена кочним папучама и ако је кочна папуча јединице која се оцењује обухваћена ЕЗ декларацијом о усаглашености у складу са овим ТСИ или је наведена у Додатку Е овог ТСИ.

	100427248a333-8cda-4f73-af57-75c38c679bc9
	Translation Approved (CM)
	7.
	7.

	100437248a333-8cda-4f73-af57-75c38c679bc9
	Translation Approved (CM)
	IMPLEMENTATION
	СПРОВОЂЕЊЕ

	10044d9f6c484-cd31-48bc-bdda-a3fb68659c21
	Translation Approved (CM)
	7.1.
	7.1.

	10045d9f6c484-cd31-48bc-bdda-a3fb68659c21
	Translation Approved (CM)
	Application of this TSI to new subsystems
	Примена овог ТСИ на нове подсистеме

	100461fea0eda-468c-44c8-a1e9-15efa71c2f9c
	Translation Approved (CM)
	(1) This TSI is applicable to all units of rolling stock in its scope which are placed on the market after 28 September 2023, except where point 7.1.1.2 “Application to ongoing projects” or point 7.1.1.3 “Application to special vehicles” of TSI LOC&PAS or point 7.1.1 “Application to ongoing projects” of TSI WAG applies.
	1. Овај ТСИ се примењује на све јединице возних средстава у оквиру његове области примене које су стављене на тржиште након 28. септембра 2023. године, осим ако се примењују тачка 7.1.1.2. „Примена на текуће пројекте” или тачка 7.1.1.3. „Примена на возила за посебне намене” из ТСИ ЛПВС односно тачка 7.1.1. „Примена на текуће пројекте” из ТСИ за теретна кола.

	10047258216b3-6cc2-4d11-9df4-7c95d5595860
	Translation Approved (CM)
	(2) Compliance with this Annex in its version applicable before 28 September 2023 is deemed equivalent to compliance with this TSI, except for the TSI changes listed in Appendix H.
	2. Сматра се да је усаглашеност са верзијом овог анекса која се примењивала пре 28. септембра 2023. године еквивалентна усаглашености са овим ТСИ, осим за измене ТСИ наведене у Додатку Ж.

	100487fafebd0-4e79-41e2-b09b-2d03951f24a8
	Translation Approved (CM)
	(3) For the rolling stock subsystem and the associated interoperability constituents, the rules related to the EC type or design examination certificates shall be as specified in point 7.1.3 of TSI LOC&PAS. and point 7.2.3 of TSI WAG.
	3. За подсистем возних средстава и повезане чиниоце интероперабилности, правила која се односе на сертификате ЕЗ о испитивању типа или пројекта наведена су у тачки 7.1.3. ТСИ ЛПВС и тачки 7.2.3. ТСИ за теретна кола.

	100490dcddded-11c7-4868-b8cd-1a4fd6b3ac90
	Translation Approved (CM)
	7.2.
	7.2.

	100500dcddded-11c7-4868-b8cd-1a4fd6b3ac90
	Translation Approved (CM)
	Application of this TSI to existing subsystems
	Примена овог ТСИ на постојеће подсистеме

	100513de749cf-7642-475a-9390-44b54ea9048a
	Translation Approved (CM)
	The principles to be applied by the applicants and authorising entities in case of change(s) to a rolling stock in operation or to an existing rolling stock type are defined in point 7.1.2 of LOC&PAS TSI and point 7.2.2 of WAG TSI.
	Начела која подносиоци захтева и тела за издавање дозвола треба да примењују у случају промена на возним средствима у употреби или на постојећем типу возних средстава утврђена су у тачки 7.1.2. ТСИ ЛПВС и тачки 7.2.2. ТСИ за теретна кола.

	10052050d3f6f-9ed5-47d8-897b-42b3c019bb88
	Translation Approved (CM)
	7.2.1.
	7.2.1.

	10053050d3f6f-9ed5-47d8-897b-42b3c019bb88
	Translation Approved (CM)
	Provisions in case of changes to rolling stock in operation or to an existing rolling stock type
	Одредбе у случају промена на железничким возилима у употреби или постојећем типу железничких возила

	10054a0f07d90-837b-4865-b9b0-523d793f6920
	Translation Approved (CM)
	The applicant shall ensure that the noise levels of rolling stock subject to change(s) remain below the limits set out in the version of the TSI which was applicable when the rolling stock in question was first authorised.
	Подносилац захтева обезбеђује да нивои буке возних средстава која се мењају остану испод ограничења утврђених у верзији ТСИ која се примењивала када су дата возна средства први пут одобрена.

	10055a0f07d90-837b-4865-b9b0-523d793f6920
	Translation Approved (CM)
	If no TSI existed at the time of the first authorisation, the applicant shall ensure that the noise levels of the rolling stock subject to change(s) are either not increased or remain below the limits set out in Decision 2006/66/EC or Commission Decision 2002/735/EC (<544750/>).
	Ако у време издавања прве дозволе ТСИ није постојао, подносилац захтева обезбеђује да се нивои буке возних средстава која се мењају не увећају или да остану испод ограничења утврђених у Одлуци 2006/66/ЕЗ или Одлуци Комисије 2002/735/ЕЗ (<544750/>).

	100566949d032-ac41-45b2-b89a-fa61740b8069
	Translation Approved (CM)
	<3587/> Commission Decision 2002/735/EC of 30 May 2002 concerning the technical specification for interoperability relating to the rolling stock subsystem of the trans-European high-speed rail system referred to in Article 6(1) of Directive 96/48/EC (OJ L 245, 12.9.2002, p. 402).
	<3587/> Одлука Комисије 2002/735/ЕЗ од 30. маја 2002. године о техничкој спецификацији интероперабилности која се односи на подсистем возних средстава трансевропског железничког система за велике брзине из члана 6. став 1. Директиве 96/48/EЗ (СЛ L 245, 12.9.2002, стр. 402).

	10057a376023e-149f-4296-adae-bf79f060d9a1
	Translation Approved (CM)
	If an assessment is required, it shall be limited to the basic parameters affected by the change(s).
	Ако се захтева оцењивање, оно се ограничава на основне параметре на које утичу промене.

	100580e48b705-450f-4cdc-a4cd-936993fe6bf7
	Translation Approved (CM)
	If the simplified evaluation is applied, the original unit may represent the reference unit in accordance with the provisions of point 6.2.3.
	Ако се примени поједностављено оцењивање, оригинална јединица може представљати референтну јединицу у складу са одредбама из тачке 6.2.3.

	100591648960c-7f8b-428e-beec-bc9fa7df486d
	Translation Approved (CM)
	The replacement of a whole unit or (a) vehicle(s) within a unit (e.g. a replacement after a severe damage) does not require a conformity assessment against this TSI, as long as the unit or the vehicle(s) are identical to the ones they replace.
	Замена целе јединице или возилâ у оквиру јединице (нпр. замена након озбиљног оштећења) не захтева оцењивање усаглашености на основу овог ТСИ, све док су јединица или возила истоветни онима које замењују.

	10060222e8759-a166-4b7f-90f0-7fea486c9bf2
	Translation Approved (CM)
	7.2.2.
	7.2.2.

	10061222e8759-a166-4b7f-90f0-7fea486c9bf2
	Translation Approved (CM)
	Additional provisions for the application of this TSI to existing wagons
	Додатне одредбе за примену овог ТСИ на постојећа теретна кола

	10062be29f7da-3ac1-4e53-a839-f738e410c911
	Translation Approved (CM)
	The restriction of the operation set out in Article 5a shall not apply to wagons mostly operated on lines with a gradient of more than 40 ‰, wagons with a maximum operating speed higher than 120 km/h, wagons with a maximum axle load higher than 22,5 t, wagons exclusively operated for infrastructure works and wagons used in rescue trains.
	Ограничење саобраћања утврђено у члану 5а не примењује се на теретна кола која углавном саобраћају на железничким пругама са нагибом већим од 40‰, теретна кола са највећом радном брзином која прелази 120 km/h, теретна кола са максималним осовинским оптерећењем већим од 22,5 t, теретна кола која се искључиво користе за инфраструктурне радове и теретна кола која се користе у возовима за спасавање.

	10063eb619a69-7059-4421-84a7-5a446cc9b3f8
	Translation Approved (CM)
	If a wagon is being equipped with either friction elements for wheel tread brakes covered by an EC Declaration of Conformity in accordance with this TSI or with friction elements for wheel tread brakes listed in Appendix G and no noise sources are added to the wagon, then it shall be assumed that the requirements of point 4.2.3 are met without further testing.
	Ако се теретна кола опремају елементима трења за кочнице које делују на обруч точка обухваћеним ЕЗ декларацијом о усаглашености у складу са овим ТСИ или елементима трења за кочнице које делују на обруч точка наведеним у Додатку Е, а теретним колима се не додају извори буке, онда се сматра да су захтеви из тачке 4.2.3. испуњени без даљег испитивања.

	10064ab6514d8-f99d-49da-b54b-d5d7488d4235
	Translation Approved (CM)
	7.2.2.1.
	7.2.2.1.

	10065ab6514d8-f99d-49da-b54b-d5d7488d4235
	Translation Approved (CM)
	Not used
	Не користи се

	10066097548d1-7dbc-445c-8128-4ca6b3e04496
	Translation Approved (CM)
	7.2.2.2.
	7.2.2.2.

	10067097548d1-7dbc-445c-8128-4ca6b3e04496
	Translation Approved (CM)
	Wagons operated on quieter routes
	Теретна кола која саобраћају на тишим трасама

	1006829a886a4-a6ca-4d59-9eb4-a2ba26640737
	Translation Approved (CM)
	Wagons belonging to one of the following categories may be operated on the quieter routes within their area of use:
	Теретна кола која припадају једној од следећих категорија могу саобраћати на тишим трасама у оквиру свог подручја употребе:

	100690b6a1427-733d-490b-8870-8da7a714d0e8
	Translation Approved (CM)
	— wagons holding an EC declaration of verification against Decision 2006/66/EC,
	– теретна кола са ЕЗ декларацијом о верификацији на основу Одлуке 2006/66/ЕЗ,

	100706a057dc2-2ddf-4957-af1c-558dd6deb123
	Translation Approved (CM)
	— wagons holding an EC declaration of verification against Decision 2011/229/EU,
	– теретна кола са ЕЗ декларацијом о верификацији на основу Одлуке 2011/229/ЕУ,

	100717920ddb3-daec-426c-a7a8-bf21cadf8768
	Translation Approved (CM)
	— wagons holding an EC declaration of verification against this TSI,
	– теретна кола са ЕЗ декларацијом о верификацији на основу овог ТСИ,

	100721ecc4b50-f740-446f-99d1-69e8a24cbecf
	Translation Approved (CM)
	— wagons fitted with either of the following:
	– теретна кола опремљена једним од следећег:

	1007319935acf-3741-4a41-8e4f-822b056e8ca4
	Translation Approved (CM)
	— friction elements for wheel tread brakes covered by an EC Declaration of Conformity in accordance with this TSI,
	– елементима трења за кочнице које делују на обруч точка обухваћеним ЕЗ декларацијом о усаглашености у складу са овим ТСИ,

	10074e9fe7389-9874-482b-9346-10c83c85deea
	Translation Approved (CM)
	— friction elements for wheel tread brakes listed in Appendix G,
	– елементима трења за кочнице које делују на обруч точка наведеним у Додатку Е,

	100759f85e4f1-5e96-4177-a528-aa9cf3b2624d
	Translation Approved (CM)
	— brake discs for the service brake function,
	– кочним дисковима за функцију радне кочнице,

	10076f4edca35-14b7-4f9a-9a81-e89de4cf38e8
	Translation Approved (CM)
	— wagons fitted with composite brake blocks listed in Appendix E for the service brake function.
	– теретна кола опремљена композитним кочним папучама наведеним у Додатку Д за функцију радне кочнице.

	10077f4edca35-14b7-4f9a-9a81-e89de4cf38e8
	Translation Approved (CM)
	The operation of those wagons on the quieter routes shall be limited in accordance with the conditions described in this Appendix.
	Саобраћање тих теретних кола на тишим трасама ограничено је у складу са условима описаним у овом додатку.

	10078ab2af3c0-3ded-4cec-992c-c0bcd45c2c5e
	Translation Approved (CM)
	7.2.2.3.
	7.2.2.3.

	10079ab2af3c0-3ded-4cec-992c-c0bcd45c2c5e
	Translation Approved (CM)
	Interoperability constituents
	Чиниоци интероперабилности

	100803290ca46-8233-40b7-afb9-67b35aaf0a64
	Translation Approved (CM)
	— This point concerns interoperability constituents, which are subject to type examination or design examination.
	– Ова тачка се односи на чиниоце интероперабилности који су предмет испитивања типа или испитивања пројекта.

	10081999026b9-bc54-4f7c-9eea-8a79a1f3b187
	Translation Approved (CM)
	— The type or design examination or suitability for use remains valid even if a revision of this TSI comes into force, unless explicitly otherwise specified in the revision of this TSI.
	– Испитивање типа или пројекта односно погодност за употребу важи чак и ако ревизија овог ТСИ ступи на снагу, осим ако није другачије изричито наведено у ревизији овог ТСИ.

	100823e783594-545c-473d-b7fe-42d2c3d0bf15
	Translation Approved (CM)
	— During this time, new constituents of the same type are permitted to be placed on the market without a new type assessment.
	– Током тог временског периода, дозвољено је да се исти тип ставља на тржиште без новог оцењивања типа.

	100833df3e43f-0bad-4609-8565-d7b91557726e
	Translation Approved (CM)
	7.3.
	7.3.

	100843df3e43f-0bad-4609-8565-d7b91557726e
	Translation Approved (CM)
	Specific cases
	Специфични случајеви

	10085798a00a7-e16e-426f-a499-c5e2473c27d5
	Translation Approved (CM)
	7.3.1.
	7.3.1.

	10086798a00a7-e16e-426f-a499-c5e2473c27d5
	Translation Approved (CM)
	Introduction
	Увод

	1008724109d88-4493-4686-baaf-ef999444f965
	Translation Approved (CM)
	The specific cases, as listed in point 7.3.2, are classified as:
	Специфични случајеви, како је наведено у тачки 7.3.2, класификују се као:

	10088f6570e11-6ff3-4de2-8d3e-93e9f2a23f17
	Translation Approved (CM)
	(a) “P cases”:
	а) „<Italic>P</Italic> случајеви”:

	10089f6570e11-6ff3-4de2-8d3e-93e9f2a23f17
	Translation Approved (CM)
	“permanent” cases
	„трајни” случајеви

	10090221be85e-36d9-4c43-b993-456a8899875e
	Translation Approved (CM)
	(b) “T cases”:
	б) „<Italic>T</Italic> случајеви”:

	10091221be85e-36d9-4c43-b993-456a8899875e
	Translation Approved (CM)
	“temporary” cases
	„привремени” случајеви

	10092380b03ea-90e7-46fb-9af5-3eaba064f8c0
	Translation Approved (CM)
	7.3.2.
	7.3.2.

	10093380b03ea-90e7-46fb-9af5-3eaba064f8c0
	Translation Approved (CM)
	List of specific cases
	Списак специфичних случајева

	100941c8d4a2f-2ab0-461d-a090-9b69f557b108
	Translation Approved (CM)
	7.3.2.1.
	7.3.2.1.

	100951c8d4a2f-2ab0-461d-a090-9b69f557b108
	Translation Approved (CM)
	Specific cases
	Специфични случајеви

	1009607c77b75-44e3-45ba-801e-012909b8c8f5
	Translation Approved (CM)
	(a) Specific case Estonia, Finland, Latvia, Lithuania, Poland and Slovakia
	а) Специфични случај Естоније, Финске, Летоније, Литваније, Пољске и Словачке

	100975ee66c8e-9f24-4aaf-beee-7ef43f7b032b
	Translation Approved (CM)
	(“P”) For units, which are in shared use with third countries, the track gauge of which is different from that of the main rail network within the Union, the application of national technical rules instead of the requirements in this TSI shall be permitted.
	(„<Italic>P</Italic>”) За јединице које се заједнички користе са трећим земљама у којима се ширина колосека разликује од ширине колосека главне железничке мреже у Унији, дозвољава се примена националних техничких прописа уместо захтевâ из овог ТСИ.

	100984a2a3ba6-6a6b-492a-85e7-db981cff9a7b
	Translation Approved (CM)
	(b) Specific case Finland
	б) Специфични случај Финске

	100991c17b6e6-656c-4a7f-a0d8-2b2f9d39e5d7
	Translation Approved (CM)
	(“T”) Decision 2011/229/EU may continue to apply for freight wagons to be used only on the territory of Finland and until the relevant technical solution in relation to severe winter conditions is found, but in any case not later than until 31 December 2032.
	(„<Italic>T</Italic>”) Одлука 2011/229/ЕУ може се и даље примењивати за теретна кола предвиђена за употребу само на територији Финске и све док се не нађе одговарајуће техничко решење у погледу тешких зимских услова, али у сваком случају најкасније до 31. децембра 2032. године.

	101001c17b6e6-656c-4a7f-a0d8-2b2f9d39e5d7
	Translation Approved (CM)
	That shall not prevent freight wagons from other Member States to operate on the Finnish network.
	Овим се не спречава саобраћање теретних кола из других држава чланица на финској мрежи.

	101016a2eb717-e6a5-4718-ac46-b44f2d877c3c
	Translation Approved (CM)
	7.3.2.2.
	7.3.2.2.

	101026a2eb717-e6a5-4718-ac46-b44f2d877c3c
	Translation Approved (CM)
	Limits for stationary noise (point 4.2.1)
	Ограничења за буку при стајању (тачка 4.2.1)

	10103237e68ad-8599-4bbd-ba2d-ba0720c6651e
	Translation Approved (CM)
	(a) Specific case Finland
	a) Специфични случај Финске

	10104038f2e4c-08d1-4697-8ca5-407660eb2c8a
	Translation Approved (CM)
	(“T”) For coaches and wagons equipped with a diesel generator for electrical power supply higher than 100 kW and intended to operate solely on the railway network of Finland the limit value for stationary noise L<548452>pAeq,T [unit]</548452> in Table 2 may be raised up to 72 dB.
	(„<Italic>T</Italic>”) За путничка кола и теретна кола опремљена агрегатима на дизел за напајање електричном енергијом снаге веће од 100 kW, која су предвиђена за вожњу искључиво на железничкој мрежи Финске, гранична вредност за буку при стајању L<548452>pAeq,T [unit]</548452> из табеле 2. може се подићи до 72 dB.

	101050d7a57c8-854d-4c95-a865-25324708bfcb
	Translation Approved (CM)
	7.3.2.3.
	7.3.2.3.

	101060d7a57c8-854d-4c95-a865-25324708bfcb
	Translation Approved (CM)
	Limits for starting noise (point 4.2.2)
	Ограничења за буку при поласку (тачка 4.2.2)

	10107ff57e69f-e1e7-4822-b5a4-ee9327113278
	Translation Approved (CM)
	(a) Specific case Sweden
	a) Специфични случај Шведске

	101082e86f517-caab-4c87-a0e0-95eea82aef0f
	Translation Approved (CM)
	(“T”) For locomotives with total tractive power of more than 6 000 kW and a maximum axle load of more than 25 t the limit values for starting noise L<548758>pAF,max</548758> in Table 3 may be raised up to 89 dB.
	(„<Italic>T</Italic>”) За локомотиве укупне вучне снаге веће од 6000 kW и са максималним осовинским оптерећењем већим од 25 t, граничне вредности за буку при поласку L<548758>pAF,max</548758> у табели 3. могу се подићи до 89 dB.

	1010909e3256c-0ee5-472e-b37d-7d664faae1ef
	Translation Approved (CM)
	7.3.2.4.
	7.3.2.4.

	1011009e3256c-0ee5-472e-b37d-7d664faae1ef
	Translation Approved (CM)
	Limits for pass-by noise (point 4.2.3)
	Ограничења за буку при проласку (тачка 4.2.3)

	1011124a7456c-3d10-42d5-b1a8-074df574a0c6
	Translation Approved (CM)
	(a) Specific case Channel Tunnel
	а) Специфични случај тунела испод Ламанша

	10112e145a27c-887c-47da-b2e5-812702975a2c
	Translation Approved (CM)
	(“P”) For the Channel Tunnel, the limits for pass-by noise shall not apply to wagons dedicated to the transport of heavy goods vehicles between Coquelles (France) and Folkestone (United Kingdom).
	(„<Italic>P</Italic>“) За тунел испод Ламанша, ограничења за буку при проласку не примењују се на теретна кола намењена транспорту тешких теретних возила између Кокела (Француска) и Фокстона (Уједињено Краљевство).

	10113bb251e8e-3434-4aaf-8d85-2c7c57fdea0d
	Translation Approved (CM)
	(b) Specific case Sweden
	б) Специфични случај Шведске

	10114496430db-c084-4cab-8499-0dae4a88fa09
	Translation Approved (CM)
	(“T”) For locomotives with total tractive power of more than 6 000 kW and a maximum axle load of more than 25 t the limit values for pass-by noise L<549262>pAeq,Tp (80 km/h)</549262> in Table 4 may be raised up to 85 dB.
	(„<Italic>T</Italic>”) За локомотиве укупне вучне снаге веће од 6000 kW и са максималним осовинским оптерећењем већим од 25 t, граничне вредности за буку при проласку L<549262>pAeq,Tp (80 km/h)</549262> у табели 4. могу се подићи до 85 dB.

	10115fd52da56-635d-4bea-ae0b-16f6bcad714f
	Translation Approved (CM)
	7.4.
	7.4.

	10116fd52da56-635d-4bea-ae0b-16f6bcad714f
	Translation Approved (CM)
	Particular implementation rules
	Посебна правила спровођења

	101175cf6e37e-c998-4d16-b338-24dea162debf
	Translation Approved (CM)
	7.4.1.
	7.4.1.

	101185cf6e37e-c998-4d16-b338-24dea162debf
	Translation Approved (CM)
	Particular implementation rules for the application of this TSI to existing wagons (point 7.2.2)
	Посебна правила спровођења за примену овог ТСИ на постојећа теретна кола (тачка 7.2.2)

	1011966cf3d85-787a-435c-9c23-a053fbb4cf39
	Translation Approved (CM)
	(a) Particular implementation rules for the application of this TSI to existing wagons in the Channel Tunnel
	а) Посебна правила спровођења за примену овог ТСИ на постојећа теретна кола у тунелу испод Ламанша

	101203a20d6e3-188d-4bc9-9c93-4982d225f7d2
	Translation Approved (CM)
	(“P”) For the calculation of the annual average daily operated freight trains during night-time the freight trains composed of wagons dedicated to the transport of heavy goods vehicles confined in the Coquelles (France) - Folkestone (United Kingdom) line shall not be taken into account.
	(„<Italic>P</Italic>”) За израчунавање годишњег дневног просека теретних возова који саобраћају током ноћи, теретни возови који се састоје од теретних кола намењених транспорту тешких теретних возила на железничкој прузи Кокел (Француска) – Фокстон (Уједињено Краљевство) не узимају се у обзир.

	101210efc9ca4-cba6-4be8-8f6d-c67e7e4f2c00
	Translation Approved (CM)
	(b) Particular implementation rules for the application of this TSI to existing wagons in Finland and Sweden
	б) Посебна правила спровођења за примену овог ТСИ на постојећа теретна кола у Финској и Шведској

	10122ff622136-a05a-4cf2-ad8b-ed5f763dd181
	Translation Approved (CM)
	(“T”) The concept of quieter routes shall not apply on the Finnish and Swedish networks due to uncertainties related to the operation in severe winter conditions with composite brake blocks until 31 December 2032.
	(„<Italic>T</Italic>”) Концепт тиших траса не примењује се на финске и шведске мреже до 31. децембра 2032. године због несигурности у вези са саобраћањем са композитним кочним папучама у тешким зимским условима.

	10123ff622136-a05a-4cf2-ad8b-ed5f763dd181
	Translation Approved (CM)
	That shall not prevent freight wagons from other Member States to operate on the Finnish and Swedish network.
	Овим се не спречава саобраћање теретних кола из других држава чланица на финској и шведској мрежи.

	10124d8f93ef9-672e-432e-9ea6-c6c997f460e6
	Translation Approved (CM)
	7.4.2.
	7.4.2.

	10125d8f93ef9-672e-432e-9ea6-c6c997f460e6
	Translation Approved (CM)
	Particular implementation rules for wagons operated on quieter routes (point 7.2.2.2)
	Посебна правила спровођења за теретна кола која саобраћају на тишим трасама (тачка 7.2.2.2)

	10126dc8f9640-1fdf-484b-82bd-210a31bdb87e
	Translation Approved (CM)
	(a) Particular implementation rules for wagons operated on quieter routes of Belgium
	а) Посебна правила спровођења за теретна кола која саобраћају на тишим трасама Белгије

	10127b4e8db52-2a69-4a61-8c78-caaecec5a481
	Translation Approved (CM)
	(“T”) On top of the wagons listed in point 7.2.2.2, the following existing wagons may be operated on quieter routes in the territory of Belgium:
	(„<Italic>T</Italic>”) Поред теретних кола наведених у тачки 7.2.2.2, следећа постојећа теретна кола могу саобраћати на тишим трасама на територији Белгије:

	10128e54e10b6-60d0-4fa8-a996-3beefa568c05
	Translation Approved (CM)
	— wagons with tyred wheels until 31 December 2026,
	– теретна кола са точковима са обручем, до 31. децембра 2026. године,

	10129bc652578-1ffa-45d2-9cce-d6252d67a466
	Translation Approved (CM)
	— wagons which require the fitting of a kink valve in order to replace the cast iron block with composite brake blocks until 31 December 2026,
	– теретна кола за која се захтева уградња прикључног вентила да би се папуча од ливеног гвожђа заменила композитним кочним папучама, до 31. децембра 2026. године,

	101300b6d7f53-a3ce-4c14-848a-9f4fdd4eb8df
	Translation Approved (CM)
	— wagons fitted with cast iron blocks which require the replacement of wheels with wheels compliant with the requirements set out in the specification referenced in Appendix B, Index [3] in order to be retrofitted with composite brake blocks until 31 December 2026.
	– теретна кола опремљена папучама од ливеног гвожђа за која се захтева замена точкова точковима који испуњавају захтеве утврђене у спецификацији на коју се упућује у Додатку Б, индекс [3] да би се у њих накнадно уградиле композитне кочне папуче, до 31. децембра 2026. године.

	10131900eab33-d90c-463a-9bfe-abd8dd4418a3
	Translation Approved (CM)
	(b) Particular implementation rules for wagons operated on quieter routes of Channel Tunnel
	б) Посебна правила спровођења за теретна кола која саобраћају на тишим трасама у тунелу испод Ламанша

	1013274a562fd-f666-4b83-97e1-09275e231f0a
	Translation Approved (CM)
	(“P”) On top of the wagons listed in point 7.2.2.2, the following existing wagons may be operated on quieter routes in the Channel Tunnel concession:
	(„<Italic>P</Italic>”) Поред теретних кола наведених у тачки 7.2.2.2, следећа постојећа теретна кола могу саобраћати на тишим трасама у оквиру концесије за тунел испод Ламанша:

	101339c35ea5c-3ba7-4e34-8b86-a82a2857de60
	Translation Approved (CM)
	Wagons dedicated to the transport of heavy goods vehicles between Coquelles (France) and Folkestone (United Kingdom).
	теретна кола намењена транспорту тешких теретних возила између Кокела (Француска) и Фокстона (Уједињено Краљевство).

	101344133593d-32aa-4a35-83db-68281bb36d44
	Translation Approved (CM)
	(c) Particular implementation rules for wagons operated on quieter routes of Czechia
	в) Посебна правила спровођења за теретна кола која саобраћају на тишим трасама Чешке

	101355e8a84c7-4911-44bb-98a2-e542c40458c2
	Translation Approved (CM)
	(“T”) On top of the wagons listed in point 7.2.2.2, the following existing wagons may be operated on quieter routes in the territory of Czechia:
	(„<Italic>T</Italic>”) Поред теретних кола наведених у тачки 7.2.2.2, следећа постојећа теретна кола могу саобраћати на тишим трасама на територији Чешке:

	1013634355ce0-846b-40aa-8893-694ae82da0fb
	Translation Approved (CM)
	— wagons with tyred wheels, until 31 December 2026,
	– теретна кола са точковима са обручем, до 31. децембра 2026. године,

	101372f749e97-da18-4b42-a684-014c83f01a7f
	Translation Approved (CM)
	— wagons with 59V type bearings until 31 December 2034,
	– теретна кола са лежајевима типа 59V до 31. децембра 2034. године,

	101382f73cd67-3da5-47ce-ba33-89d9acb2c65e
	Translation Approved (CM)
	— wagons which require the fitting of a kink valve in order to replace the cast iron block with composite brake blocks, until 31 December 2034,
	– теретна кола за која се захтева уградња закривљеног вентила да би се папуча од ливеног гвожђа заменила композитним кочним папучама, до 31. децембра 2034. године,

	10139636b2a3c-2370-496d-807d-be06bede9028
	Translation Approved (CM)
	— wagons with 1Bg or 1Bgu brake configuration fitted with cast iron brake blocks until 31 December 2036,
	– теретна кола са конфигурацијом кочница 1Bg или 1Bgu опремљена кочним папучама од ливеног гвожђа до 31. децембра 2036. године,

	10140d3281b20-3840-4f82-a82b-cdad3aaa62c3
	Translation Approved (CM)
	— wagons fitted with cast iron blocks which require the replacement of wheels with wheels compliant with the requirements set out in the specification referenced in Appendix B, Index [3] in order to be retrofitted with composite brake blocks until 31 December 2029.
	– теретна кола опремљена папучама од ливеног гвожђа за која се захтева замена точкова точковима који испуњавају захтеве утврђене у спецификацији на коју се упућује у Додатку Б, индекс [3] да би се у њих накнадно уградиле композитне кочне папуче, до 31. децембра 2029. године.

	10141d97923ee-e3ce-4380-a559-40e964ea1412
	Translation Approved (CM)
	Furthermore, it shall not be mandatory to use composite brake blocks on quieter routes for existing wagons not covered by the first paragraph and for which there exists no one-to-one-solution for replacement of cast iron brake blocks until 31 December 2030.
	Осим тога, коришћење композитних кочних папуча на тишим трасама није обавезно за постојећа теретна кола на која се не односи став 1. и за која не постоји јединствено решење за замену кочних папуча од ливеног гвожђа до 31. децембра 2030. године.

	10142dbf773a6-9349-4b7d-8eb5-5544674b79d4
	Translation Approved (CM)
	(d) Particular implementation rules for wagons operated on quieter routes of France
	г) Посебна правила спровођења за теретна кола која саобраћају на тишим превозним путевима Француске

	10143d2d25655-eff4-4149-97d7-d662c2bc4a59
	Translation Approved (CM)
	(“T”) On top of the wagons listed in point 7.2.2.2, the following existing wagons may be operated on quieter routes in the territory of France:
	(„<Italic>T</Italic>”) Поред теретних кола наведених у тачки 7.2.2.2, следећа постојећа теретна кола могу саобраћати на тишим трасама на територији Француске:

	10144ec5b7b1e-6615-47a0-bf46-900276d89306
	Translation Approved (CM)
	— wagons with 1Bg or 1Bgu brake configuration fitted with cast iron brake blocks until 31 December 2030,
	– теретна кола са конфигурацијом кочница 1Bg или 1Bgu опремљена кочним папучама од ливеног гвожђа, до 31. децембра 2030. године,

	10145b4aa1f0c-76e7-40ad-8d1e-b9b5c0469e48
	Translation Approved (CM)
	— wagons fitted with small wheels (diameter under 920 mm) until 31 December 2030.
	– теретна кола опремљена малим точковима (пречника мањег од 920 mm) до 31. децембра 2030. године.

	10146eb7c420f-ef7c-4329-b8f2-53849690351e
	Translation Approved (CM)
	(e) Particular implementation rules for wagons operated on quieter routes of Italy
	д) Посебна правила спровођења за теретна кола која саобраћају на тишим трасама Италије

	101477446e090-74a5-4e0d-8029-6f1b6d8d1a17
	Translation Approved (CM)
	(“T”) On top of the wagons listed in point 7.2.2.2, the following existing wagons may be operated on quieter routes in the territory of Italy:
	(„<Italic>T</Italic>”) Поред теретних кола наведених у тачки 7.2.2.2, следећа постојећа теретна кола могу саобраћати на тишим превозним путевима на територији Италије:

	1014863f397b4-00cb-4f13-96f7-67da21a8479f
	Translation Approved (CM)
	— wagons with tyred wheels until 31 December 2026,
	– теретна кола са точковима са обручем, до 31. децембра 2026. године,

	101493c50e4f9-3c2a-4d83-87c8-50e59f953d7b
	Translation Approved (CM)
	— wagons which require the fitting of a kink valve in order to replace the cast iron block with composite brake blocks until 31 December 2026,
	– теретна кола за која се захтева уградња закривљеног вентила да би се папуча од ливеног гвожђа заменила композитним кочним папучама, до 31. децембра 2026. године,

	10150b8b59293-86a8-498f-9f74-62247eb36858
	Translation Approved (CM)
	— wagons fitted with cast iron blocks which require the replacement of wheels with wheels compliant with the requirements set out in the specification referenced in Appendix B, Index [3] in order to be retrofitted with composite brake blocks until 31 December 2026.
	– теретна кола опремљена папучама од ливеног гвожђа за која се захтева замена точкова точковима који испуњавају захтеве утврђене у спецификацији на коју се упућује у Додатку Б, индекс [3] да би се у њих накнадно уградиле композитне кочне папуче, до 31. децембра 2026. године.

	10151da62aaab-f76c-4019-ae7e-545a820e31a5
	Translation Approved (CM)
	Furthermore, it shall not be mandatory to use composite brake blocks on quieter routes for existing wagons not covered by the first paragraph and for which there exists no one-to-one-solution for replacement of cast iron brake blocks until 31 December 2030.
	Осим тога, коришћење композитних кочних папуча на тишим трасама није обавезно за постојећа теретна кола на која се не односи став 1. и за која не постоји јединствено решење за замену кочних папуча од ливеног гвожђа до 31. децембра 2030. године.

	10152b1297e88-0caa-4f73-a55b-af2945ba961c
	Translation Approved (CM)
	(f) Particular implementation rules for wagons operated on quieter routes of Poland
	ђ) Посебна правила спровођења за теретна кола која саобраћају на тишим трасама Пољске

	1015343ea1a3c-d950-4c76-86f1-30736d662fea
	Translation Approved (CM)
	(“T”) On top of the wagons listed in point 7.2.2.2, the following existing wagons may be operated on quieter routes in the territory of Poland until 31 December 2036:
	(„<Italic>T</Italic>”) Поред теретних кола наведених у тачки 7.2.2.2, следећа постојећа теретна кола могу саобраћати на тишим трасама на територији Пољске до 31. децембра 2036. године:

	10154c3d2ea31-148a-4d50-9976-f981b1b8f40f
	Translation Approved (CM)
	— wagons with tyred wheels,
	– теретна кола са точковима са обручем,

	1015509d60d7e-dd7d-40d9-a919-7ff3a1f2f060
	Translation Approved (CM)
	— wagons with 1Bg or 1Bgu brake configuration fitted with cast iron blocks,
	– теретна кола са конфигурацијом кочница 1Bg или 1Bgu опремљена папучама од ливеног гвожђа,

	10156aec22c1e-354b-4d87-a70c-bcd8157af6b3
	Translation Approved (CM)
	— wagons designed for “S” traffic equipped with “SS” brake fitted with cast iron blocks,
	– теретна кола пројектована за саобраћај „<Italic>S</Italic>” опремљена кочницом „<Italic>SS</Italic>” опремљеном папучама од ливеног гвожђа,

	10157fba3ff34-2ae6-4419-9d63-51977316001d
	Translation Approved (CM)
	— wagons fitted with cast iron blocks and designed for “SS” traffic for which retrofitting with LL brake blocks would require fitting with wheels complying with the specification referenced in Appendix B, Index [3] and a kink valve.
	– теретна кола опремљена папучама од ливеног гвожђа и пројектована за саобраћај „<Italic>SS</Italic>” за која би се за накнадну уградњу кочних папуча <Italic>LL</Italic> захтевала уградња точкова усаглашених са спецификацијом на коју се упућује у Додатку Б, индекс [3] и прикључног вентила.

	10158a15cf7ec-0cc8-436a-8b11-20a5ff92d1ec
	Translation Approved (CM)
	(g) Particular implementation rules for wagons operated on quieter routes of Slovakia
	е) Посебна правила спровођења за теретна кола која саобраћају на тишим трасама Словачке

	101593a8ee200-c053-4ce4-8496-f34f4bfaf4ed
	Translation Approved (CM)
	(“T”) On top of the wagons listed in point 7.2.2.2, the following existing wagons may be operated on quieter routes in the territory of Slovakia:
	(„<Italic>T</Italic>”) Поред теретних кола наведених у тачки 7.2.2.2, следећа постојећа теретна кола могу саобраћати на тишим трасама на територији Словачке:

	101606b6a5e29-b3ff-4104-a98f-6fc4a02fc47e
	Translation Approved (CM)
	— wagons with tyred wheels until 31 December 2026,
	– теретна кола са точковима са обручем, до 31. децембра 2026. године,

	1016131de3441-7522-426a-932a-f8fad425be0a
	Translation Approved (CM)
	— wagons with bogies of type 26-2.8 fitted with cast iron blocks P10 until 31 December 2036,
	– теретна кола са обртним постољима типа 26–2.8 опремљена папучама од ливеног гвожђа P10, до 31. децембра 2036. године,

	101622b0f5a4d-ff08-434c-9d18-2281539d7ab4
	Translation Approved (CM)
	— wagons which require the fitting of a kink valve in order to replace the cast iron block with composite brake blocks until 31 December 2036.
	– теретна кола за која се захтева уградња закривљеног вентила да би се заменила папуча од ливеног гвожђа композитним кочним папучама, до 31. децембра 2036. године.

	10163f5d42530-0a4a-45d3-8df6-7784bae8bb80
	Translation Approved (CM)
	(“P”) Wagons with bogies 2TS intended for circulation between Slovakia and third countries by means of exchange of bogies in the border station.
	(„<Italic>P</Italic>”) Теретна кола опремљена обртним постољима 2TS намењена саобраћају између Словачке и трећих земаља разменом обртних постоља на граничној станици.

	10164e2476964-e152-4df2-98fa-7809a5a17e50
	Translation Approved (CM)
	Appendix A
	Додатак A

	1016590a24ca9-9bb1-408a-8b51-d7dc1d993301
	Translation Approved (CM)
	Not used
	Не користи се

	10166cb2fc204-f98b-4ffa-9f96-d52817a2e510
	Translation Approved (CM)
	Appendix B
	Додатак Б

	10167b53933f7-249e-4293-aa02-df9253d6cc09
	Translation Approved (CM)
	Standards referred to in this TSI
	Стандарди на које се упућује у овом ТСИ

	10168b855dc5a-75c5-49b8-93b1-a8fb9b5a9d63
	Translation Approved (CM)
	Table B.1
	Табела Б.1.

	10169dd3de6a8-230c-4b39-823f-a70655bf3bab
	Translation Approved (CM)
	Standards or normative documents
	Стандарди или нормативни документи

	101702bacb9d1-d71e-4617-8d99-823bc6824cd1
	Translation Approved (CM)
	Index
	Индекс

	101714061c9b6-160a-4959-873e-dfa53eb19a00
	Translation Approved (CM)
	Characteristics to be assessed
	Карактеристике које се оцењују

	101720659ff4c-310c-42c4-92be-9fe497458d91
	Translation Approved (CM)
	TSI Point
	Тачка ТСИ

	10173896a5446-8d0c-4f81-8160-c33135f90bbc
	Translation Approved (CM)
	Mandatory standard point
	Тачка обавезног стандарда

	1017450caf763-e47c-409a-982a-920a5ae3a748
	Translation Approved (CM)
	[1]
	[1]

	1017550658084-ea3b-426b-9ff4-3084cd2d0738
	Translation Approved (CM)
	EN ISO 3095 :2013
	EN ISO 3095:2013

	1017665efc075-951b-42bf-b774-89824e7f6632
	Translation Approved (CM)
	Acoustics — Railway applications — Measurement of noise emitted by railbound vehicles
	Акустика – Примене на железници – Мерење буке коју емитују железничка возила

	101771baa7b7d-fbfb-4743-8b73-992dc8dca8b5
	Translation Approved (CM)
	[1.1]
	[1.1]

	10178a6a92061-0f63-46cc-b8c2-fa2164d0b251
	Translation Approved (CM)
	Pass-by noise - measurements at speeds higher than or equal to 250 km/h
	Бука при проласку – Мерења при брзинама од 250 km/h или већим

	101799d171bca-8f19-4ac4-8dd4-faf4810bd270
	Translation Approved (CM)
	4.2.3
	4.2.3.

	1018094f400f4-8c8f-4420-a665-c6a479ef56d0
	Translation Approved (CM)
	6
	6

	10181adc38916-380d-4390-aeec-eb9e4b467688
	Translation Approved (CM)
	[1.2]
	[1.2]

	1018206e3933e-8906-4144-95be-04bc6418e155
	Translation Approved (CM)
	Stationary noise – demonstration of conformity
	Бука при стајању – Доказивање усаглашености

	10183fdd5a42c-f5fb-4bc1-974a-94d63bcec50f
	Translation Approved (CM)
	6.2.2.1
	6.2.2.1.

	10184b8c2697d-a590-4b15-98f6-d06e2f00074d
	Translation Approved (CM)
	5.1, 5.2, 5.3, 5.4, 5.5 (without 5.5.2), 5.7 and clause 5.8.1
	5.1, 5.2, 5.3, 5.4, 5.5. (без 5.5.2), 5.7. и тачка 5.8.1.

	1018596b4a4e5-a654-4a79-97da-e8c6fe56f39d
	Translation Approved (CM)
	[1.3]
	[1.3]

	1018640d9f8b7-2526-4784-a03d-6ae1091bc46e
	Translation Approved (CM)
	Stationary noise – operating cycle of the main air compressor
	Бука при стајању – Радни циклус главног компресора ваздуха

	10187e0156198-2fe4-4256-a8a6-6f3d8d75f1ea
	Translation Approved (CM)
	6.2.2.1
	6.2.2.1.

	1018854545e16-7abf-46bd-bed4-8b9ce8323167
	Translation Approved (CM)
	5.7
	5.7.

	1018990e08ada-c938-4a0c-a03f-5af273130ead
	Translation Approved (CM)
	[1.4]
	[1.4]

	10190577cfb2f-599b-47ad-a5bf-bf837ab0cf51
	Translation Approved (CM)
	Starting noise
	Бука при поласку

	10191f246ef36-26a9-4772-93bb-d686693c5d8a
	Translation Approved (CM)
	6.2.2.2
	6.2.2.2.

	101924a779c83-56e1-4531-8e49-594ceb977f34
	Translation Approved (CM)
	7 (without 7.5.1.2)
	7. (без 7.5.1.2)

	10193d9cc240b-739c-46b7-9b2f-ff65cfe35ceb
	Translation Approved (CM)
	Deviation to 7.5.3
	Одступање од 7.5.3.

	101943448f6d5-97dd-4684-a19f-2c54a6ec60ab
	Translation Approved (CM)
	[1.5]
	[1.5]

	10195bc1a57f3-9d6e-45bd-a116-ec0a7f0308da
	Translation Approved (CM)
	Pass-by noise – test track conditions
	Бука при проласку – Услови на испитном колосеку

	10196730b537c-4bec-4c70-9ef5-2c6bec00a61c
	Translation Approved (CM)
	6.2.2.3.1
	6.2.2.3.1.

	101976e19d0e1-e36d-4224-b25b-f7df828acf69
	Translation Approved (CM)
	6.2
	6.2.

	10198488e48e1-74ce-40f8-bb86-bd904cb776e8
	Translation Approved (CM)
	[1.6]
	[1.6]

	10199f1b73a4f-b3dd-44ae-bfd4-250d5597d100
	Translation Approved (CM)
	Pass-by noise - procedure
	Бука при проласку – Поступак

	10200ea1be449-ccd9-4df2-b18a-4ff514f4fb7e
	Translation Approved (CM)
	6.2.2.3.2
	6.2.2.3.2.

	102017e177f75-ed9c-49e3-b349-72ce8d166cfe
	Translation Approved (CM)
	6.1, 6.3, 6.4, 6.5, 6.6 and 6.7 (without 6.7.2)
	6.1, 6.3, 6.4, 6.5, 6.6. и 6.7. (без 6.7.2)

	10202457a31a1-11f9-43d1-b2f6-584361d70691
	Translation Approved (CM)
	[2]
	[2]

	10203591ddb20-6476-4fd3-b7de-3d2a72be058b
	Translation Approved (CM)
	EN ISO 3381:2021
	EN ISO 3381:2021

	10204aaaf7998-fe97-49c6-b060-827c03264d4f
	Translation Approved (CM)
	Railway applications - Acoustics - Noise measurement inside railbound vehicles
	Примене на железници – Акустика – Мерење буке у железничким возилима

	102050215e9ce-1559-49a6-870e-1613ec001cd2
	Translation Approved (CM)
	[2.1]
	[2.1]

	102067c1a74e2-149f-42d0-9c5d-e7477166bf7d
	Translation Approved (CM)
	Driver’s cab interior noise
	Бука унутар управљачнице

	10207d2f8318b-b2b9-4c9e-a4ea-d2dac41e0a96
	Translation Approved (CM)
	6.2.2.4
	6.2.2.4.

	10208b30ac3c2-5389-4e2c-9a49-78e502a25e53
	Translation Approved (CM)
	7, 8 except 8.4.5 and 8.7.2
	7, 8, осим 8.4.5. и 8.7.2.

	10209efabd91d-a592-4229-8770-98429e1fee94
	Translation Approved (CM)
	[3]
	[3]

	10210acdb6a2d-4d8d-4fc7-8f9b-21a41d9cd51c
	Translation Approved (CM)
	EN 13979-1:2020
	EN 13979-1:2020

	102112a6c64a0-8749-486d-a415-2129955e5b3b
	Translation Approved (CM)
	Railway applications - Wheelsets and bogies - Monobloc wheels - Technical approval procedure - Part 1:
	Примене на железници – Осовински склопови и обртна постоља – Моноблок точкови – Поступак за техничко одобрење – Део 1:

	102122a6c64a0-8749-486d-a415-2129955e5b3b
	Translation Approved (CM)
	Forged and rolled wheels
	Ковани и ваљани точкови

	102136be98b57-0fe9-496f-91fe-9364ed5b6c01
	Translation Approved (CM)
	Note:
	Напомена:

	102146be98b57-0fe9-496f-91fe-9364ed5b6c01
	Translation Approved (CM)
	EN 13979-1:2003+A2:2011 is also acceptable
	Такође је прихватљив стандард EN 13979-1:2003+A2:2011.

	102153f2038fd-c994-4974-85fa-8d3d68088247
	Translation Approved (CM)
	[3.1]
	[3.1]

	10216125e39a4-4e3d-43ab-ace7-720b9de7715b
	Translation Approved (CM)
	Simplified evaluation
	Поједностављено оцењивање

	10217eb4e8ab8-68ce-40f4-87c6-bc3e6571c141
	Translation Approved (CM)
	6.2.3 – table 7
	6.2.3. – табела 7.

	102180152bf53-6bf6-4e32-92ae-d84abe61c12d
	Translation Approved (CM)
	Annex E
	Анекс Д

	102198901e2bb-52ca-43b8-9ac5-cb26d917647b
	Translation Approved (CM)
	[3.2]
	[3.2]

	102202d97c3ca-d9c3-43e7-aba7-fa56f4196fe3
	Translation Approved (CM)
	Particular implementation rules for wagons operated on quieter routes
	Посебна правила спровођења за теретна кола која саобраћају на тишим трасама

	10221041184fe-b088-4cfb-9bfe-e48b998944f4
	Translation Approved (CM)
	7.4.2
	7.4.2.

	102223e39b826-73d5-45eb-a5a9-7976979773ff
	Translation Approved (CM)
	All
	Све

	10223ffe6e9a8-28db-4c0b-9d67-5d426430c308
	Translation Approved (CM)
	[4]
	[4]

	10224d92aef1d-1e03-4149-8b95-66434567b8a4
	Translation Approved (CM)
	UIC 541-4 :2020
	UIC 541-4 :2020

	102259f9afd00-50b9-4e5b-a1c4-077f53ced7fe
	Translation Approved (CM)
	Composite brake blocks - General conditions for certification and use
	Композитне кочне папуче – Општи услови за сертификацију и употребу

	102268900ed1d-cc71-414a-8476-61ecbe68c0dc
	Translation Approved (CM)
	[4.1]
	[4.1]

	102270a8273c7-566e-41f8-a670-4d5bfe405f4c
	Translation Approved (CM)
	Brake performance test program
	Програм испитивања перформанси кочења

	1022825304a9b-5f51-4f09-9f7f-4c5eba695bec
	Translation Approved (CM)
	Appendix F
	Додатак Ђ

	102294579a684-3506-4ff8-9f0c-38598664b453
	Translation Approved (CM)
	Test programs A1_a and A2_a
	Програми испитивања A1_a и A2_a

	102307f059fe5-fcab-483f-94d5-36cc8077a99f
	Translation Approved (CM)
	[5]
	[5]

	102314d0ae84f-eb32-4846-b8e8-6356161aa16e
	Translation Approved (CM)
	EN 16452:2015+A1:2019
	EN 16452:2015+A1:2019

	10232d6bb41c2-0dea-42e9-993d-c0ff5ea8143a
	Translation Approved (CM)
	Railway applications - Braking - Brake blocks
	Примене на железници – Кочење – Кочне папуче

	102331ce100de-d636-4c13-9a32-f9bc59e6eb1e
	Translation Approved (CM)
	[5.1]
	[5.1]

	10234b544f32c-d95d-401f-b9a3-389ebcd4c5ff
	Translation Approved (CM)
	Brake performance test program – LL-blocks and K-blocks
	Програм испитивања перформанси кочнице – кочне папуче <Italic>LL</Italic> и кочне папуче <Italic>K</Italic>

	102359e1d85c8-a96e-4bf1-9737-8f6d51569bc2
	Translation Approved (CM)
	Appendix F
	Додатак Ђ

	10236d2acdd59-9880-4b1c-b8d3-02f130d72f2c
	Translation Approved (CM)
	Test programs D.1 and C.1
	Програми испитивања D.1 и C.1

	10237313e6b48-f333-40cb-886b-0553da4445a8
	Translation Approved (CM)
	[5.2]
	[5.2]

	102387784e47c-8a33-494d-9f6c-b931878ac660
	Translation Approved (CM)
	Brake performance test program – other blocks
	Програм испитивања перформанси кочнице – друге кочне папуче

	10239bc52eab3-11ac-426d-935c-a3da0ce839cd
	Translation Approved (CM)
	Appendix F
	Додатак Ђ

	10240f8f0ba25-db03-4568-b703-c3130ee69c5c
	Translation Approved (CM)
	Test program J.2
	Програм испитивања J.2

	102417d266cd0-2841-4b1a-a0af-0ad7beb2c4ea
	Translation Approved (CM)
	[6]
	[6]

	10242c346a61b-6026-4efc-a5a5-bb76fc211804
	Translation Approved (CM)
	EN 15610:2019
	EN 15610:2019

	10243511942e0-b1fc-4906-a575-570485187e62
	Translation Approved (CM)
	Railway applications - Acoustics - Rail and wheel roughness measurement related to noise generation
	Примене на железници – Акустика – Мерење храпавости шине и точка у вези са производњом буке

	1024479cc3d54-e2ab-4544-a44c-6513e997277c
	Translation Approved (CM)
	[6.1]
	[6.1]

	102454229dbe6-ebae-4760-87bf-e21d803b39e5
	Translation Approved (CM)
	Wheel acoustic roughness measurement procedure
	Поступак мерења акустичне храпавости точка

	102466e1debaa-717e-44db-9b73-7869a64e7629
	Translation Approved (CM)
	Appendix F
	Додатак Ђ

	10247c94e2eaf-65db-474a-a269-e9662446b2eb
	Translation Approved (CM)
	All except clause 6.2.2.2
	Све осим тачке 6.2.2.2.

	1024854bb6bd8-118b-4973-86d4-07eace1deb64
	Translation Approved (CM)
	Appendix C
	Додатак В

	102494730c25d-cac0-4a91-8ce9-442f17eefefb
	Translation Approved (CM)
	Assessment of the rolling stock subsystem
	Оцењивање подсистема возних средстава

	1025036a7f226-08e5-4e1d-8cbd-db3b62707483
	Translation Approved (CM)
	Characteristics to be assessed, as specified in point 4.2
	Карактеристике које се оцењују, како је наведено у тачки 4.2.

	102519ecd4e83-f6ac-4c99-b23f-b7819bdce152
	Translation Approved (CM)
	Design review
	Прегледање пројекта

	10252a0679b76-7739-4c53-8dba-ce0856b937bd
	Translation Approved (CM)
	Type Test
	Типско испитивање

	10253d5efdfdd-9fa0-44cf-b51a-8c17086b1ee4
	Translation Approved (CM)
	Routine Test
	Појединачно испитивање

	10254c31f8727-0dc9-4649-bb51-b9570e9e1f72
	Translation Approved (CM)
	Particular assessment procedure
	Одређени поступак оцењивања

	1025585c3f012-2ebb-4b31-8409-a985ca452f26
	Translation Approved (CM)
	Element of the rolling stock sub-system
	Елемент подсистема возних средстава

	10256e577e453-a209-4651-bed1-fd45a0296007
	Translation Approved (CM)
	TSI point
	Тачка ТСИ

	102574046b13e-fe3a-41af-8117-2a64afcb7a0b
	Translation Approved (CM)
	TSI point
	Тачка ТСИ

	10258be5681ef-a88c-4614-bea7-c04de842d18c
	Translation Approved (CM)
	Stationary noise
	Бука при стајању

	102591e5522a9-3994-4212-98de-d07cd0202fd8
	Translation Approved (CM)
	4.2.1
	4.2.1.

	10260d11db99a-dbf9-4443-9fe9-62b086a75393
	Translation Approved (CM)
	X (<556765>1</556765>)
	X (<556765>1</556765>)

	10261f1e72461-014a-401f-883e-7b5894f3fb24
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	10262d2a55764-e173-4dc3-b183-0afd5c773388
	Translation Approved (CM)
	n.a.
	н. п.

	10263dedba8e6-22a5-4114-9534-5dd653873eb8
	Translation Approved (CM)
	6.2.2.1
	6.2.2.1.

	102647afb8b7d-850c-47ea-a857-1ed2ddb7340f
	Translation Approved (CM)
	Starting noise
	Бука при поласку

	10265e584d91a-3949-4dfe-9409-220eae1d9ad4
	Translation Approved (CM)
	4.2.2
	4.2.2.

	102668a03f00a-1b70-43ef-9116-5a007c90fdbb
	Translation Approved (CM)
	X (<556804>1</556804>)
	X (<556804>1</556804>)

	1026718debdcc-b86a-48c6-9e45-145a438de04d
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	10268a00520e3-cc52-41f1-89a0-c778f55f064f
	Translation Approved (CM)
	n.a.
	н. п.

	10269690338ee-05cb-4886-8a59-bc9d90650ce3
	Translation Approved (CM)
	6.2.2.2
	6.2.2.2.

	10270d1f1c19e-38a9-4050-947b-d5300eeeb9d2
	Translation Approved (CM)
	Pass-by noise
	Бука при проласку

	10271bb98364f-7838-468b-b19a-447a84876ac6
	Translation Approved (CM)
	4.2.3
	4.2.3.

	10272f45dadcf-170c-42bc-a6bf-061921c2de56
	Translation Approved (CM)
	X (<556843>1</556843>)
	X (<556843>1</556843>)

	102739603b5bf-1cf9-4001-844f-deab03eb9d9b
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	10274bc0da5e8-5675-4d6b-871d-313cf6d6512e
	Translation Approved (CM)
	n.a.
	н. п.

	10275a39cda4c-5df2-405e-a9b8-b5ca86fd2663
	Translation Approved (CM)
	6.2.2.3
	6.2.2.3.

	1027602c7cc45-e8fe-41d6-b3f6-6ee1325de422
	Translation Approved (CM)
	Driver’s cab interior noise
	Бука унутар управљачнице

	102774a1bc84f-d198-44fd-8b37-820c9d4bf6e1
	Translation Approved (CM)
	4.2.4
	4.2.4.

	102783ccc9537-8228-4c5f-bb10-4322d75c3db1
	Translation Approved (CM)
	X (<556900>1</556900>)
	X (<556900>1</556900>)

	10279d68a8d07-7eab-4e45-b93c-f7c41d2acdbc
	Translation Approved (CM)
	X
	X

	10280850b6cb8-62dc-4d08-9488-4b54306f7da5
	Translation Approved (CM)
	n.a.
	н. п.

	10281f1ef7075-0061-425b-a227-35f55f8169e1
	Translation Approved (CM)
	6.2.2.4
	6.2.2.4.

	102825d3453ca-d3fb-4458-a530-7ec04e2dbc1c
	Translation Approved (CM)
	(<556921>4</556921>) Only if the simplified evaluation in accordance with point 6.2.3 is applied.
	(<556921>4</556921>) Само ако се примењује поједностављено оцењивање у складу са тачком 6.2.3.

	102830877ca86-aa77-43a0-8301-d63a27e7b6e3
	Translation Approved (CM)
	Appendix D
	Додатак Г

	102849f8dd617-2998-407b-a89d-dd577e2f43a2
	Translation Approved (CM)
	Quieter routes
	Тише трасе

	10285884fcb3e-aa4a-4b16-9dbe-302e40eb59b9
	Translation Approved (CM)
	D.1 Identification of quieter routes
	Г.1. Идентификација тиших траса

	102866e17a889-babc-4629-bf9f-1fd0d667b67c
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Article 5c(1), the Member States shall provide the Agency with a list of quieter routes and ensure that the infrastructure managers identify them in the RINF (application) as set out in Commission Implementing Regulation (EU) 2019/777 (<557288/>) (RINF).
	У складу са чланом 5в став 1, државе чланице достављају Агенцији списак тиших траса и обезбеђују да их управљачи инфраструктуре идентификују у <Italic>РИНФ</Italic>-у (апликацији) како је утврђено у Спроведбеној уредби Комисије (ЕУ) 2019/777 (<557288/>) (<Italic>РИНФ</Italic>).

	102876e17a889-babc-4629-bf9f-1fd0d667b67c
	Translation Approved (CM)
	The list shall contain at least the following information:
	Списак садржи најмање следеће информације:

	1028866baff8f-746a-4b06-9718-be33450b6896
	Translation Approved (CM)
	<3825/> Commission Implementing Regulation (EU) 2019/777 of 16 May 2019 on the common specifications for the register of railway infrastructure and repealing Implementing Decision 2014/880/EU (OJ L 139I, 27.5.2019, p. 312).
	<3825/> Спроведбена уредба Комисије (ЕУ) 2019/777 од 16. маја 2019. године о заједничким спецификацијама регистра железничке инфраструктуре и о стављању ван снаге Спроведбене одлуке 2014/880/ЕУ (СЛ L 139I, 27.5.2019, стр. 312).

	1028949d8eca4-03c7-4def-aa93-b38b4c7c0fb8
	Translation Approved (CM)
	— start and end points of the quieter routes and their corresponding sections, using geographical code location in the register set out in RINF.
	– почетне и крајње тачке тиших траса и њихове одговарајуће деонице, коришћењем ознаке географске локације из регистра утврђеног у <Italic>РИНФ</Italic>-у.

	1029049d8eca4-03c7-4def-aa93-b38b4c7c0fb8
	Translation Approved (CM)
	If one of those points is at the border of the Member State, it shall be reflected;
	Ако се једна од тих тачака налази на граници државе чланице, то се мора назначити;

	10291f5d44a8b-b050-4dfb-be13-94650cc93bb6
	Translation Approved (CM)
	— identification of the sections making up the quieter route
	– идентификацију деоница које чине тишу трасу.

	102928a0cc447-4c5a-44a7-be7f-f772a786a6cc
	Translation Approved (CM)
	The list shall be provided using the template below:
	Списак се доставља коришћењем обрасца у даљем тексту:

	10293d7525489-7534-45b6-b1fb-5057e41153dd
	Translation Approved (CM)
	Quieter route
	Тиша траса

	10294ac834708-a4a1-4b95-bca8-bf8ce76c0198
	Translation Approved (CM)
	Sections in the route
	Деонице на траси

	102952c182824-5e72-4aee-9fb3-d861f5454c02
	Translation Approved (CM)
	Unique section ID
	Јединствена идентификациона ознака деонице

	1029609b9f157-41ac-4cd5-bba4-d1c7fed5f286
	Translation Approved (CM)
	Quieter route starts/finishes at the border of the Member State
	Тиша траса почиње / завршава се на граници државе чланице

	10297f6a23794-fc76-4281-b46e-13c099f00fd1
	Translation Approved (CM)
	Point A — Point E
	Тачка А – Тачка Д

	102984c7070f5-930e-4176-ab85-c01e55ffc593
	Translation Approved (CM)
	Point A — Point B
	Тачка А – Тачка Б

	10299bfe767c8-47ea-4214-a585-04ee4e3382ca
	Translation Approved (CM)
	201
	201

	10300865492a0-f0cb-40d3-af15-60d852996f67
	Translation Approved (CM)
	Yes
	Да

	10301b7aba742-1760-4d50-b95b-19ff6d90251c
	Translation Approved (CM)
	POINT E (Country Y)
	ТАЧКА Д (Држава <Italic>Y</Italic>)

	103021cc4beee-a0eb-40a7-9d0e-c2c6b5217ecc
	Translation Approved (CM)
	Point B — Point C
	Тачка Б – Тачка В

	10303f65fd073-d6dd-4a42-9bc6-ddda05019ca9
	Translation Approved (CM)
	202
	202

	10304714e7063-a70d-4399-8f11-87851a5c0da0
	Translation Approved (CM)
	Point C — Point D
	Тачка В – Тачка Г

	103058f9fb031-1b89-4201-90c5-0780c285e1c8
	Translation Approved (CM)
	203
	203

	10306c95f9815-4008-4fbf-b0a6-19e6c8cf4964
	Translation Approved (CM)
	Point D — Point E
	Тачка Г – Тачка Д

	10307d1a29ad3-876a-4551-b085-262a69f6a5a7
	Translation Approved (CM)
	204
	204

	10308dec95be1-f210-45ad-aff4-b6921b8afc73
	Translation Approved (CM)
	Point F — Point I
	Тачка Ђ – Тачка З

	1030909fee3a1-db19-48b8-9a1f-646fb85f0996
	Translation Approved (CM)
	Point F — Point G
	Тачка Ђ – Тачка Е

	10310bad175d1-d7cf-4674-a11c-b750b6d807d4
	Translation Approved (CM)
	501
	501

	103116e193581-882a-4816-b160-61a63143259b
	Translation Approved (CM)
	No
	Не

	103129c246a5d-4999-4727-920a-846a5c6a782a
	Translation Approved (CM)
	Point G — Point H
	Тачка Е – Тачка Ж

	10313e0ccfefa-ffcb-4419-8784-9f194adeb00a
	Translation Approved (CM)
	502
	502

	103145a22ee83-6a95-4568-8b8c-74916fd94a8a
	Translation Approved (CM)
	Point H — Point I
	Тачка Ж – Тачка З

	1031537d58bc1-f012-42e2-bfc8-fafbae823a5c
	Translation Approved (CM)
	503
	503

	103164e859f7f-3e9c-4a9d-a22e-075c9ffb0432
	Translation Approved (CM)
	In addition, the Member States may provide maps illustrating the quieter routes on a voluntary basis.
	Поред тога, државе чланице могу добровољно доставити мапе на којима су приказане тише трасе.

	103174e859f7f-3e9c-4a9d-a22e-075c9ffb0432
	Translation Approved (CM)
	All lists and maps shall be published on the Agency website (http://www.era.europa.eu) no later than 9 months after 27.5.2019.
	Сви спискови и мапе објављују се на веб сајту Агенције (http://www.era.europa.eu) најкасније девет месеци након 27.5.2019. године.

	1031897cdf181-09b2-46c8-96e0-ca20b335f729
	Translation Approved (CM)
	By the same date the Agency shall inform the Commission of the lists and maps of quieter routes.
	До истог датума, Агенција обавештава Комисију о списковима и мапама тиших траса.

	1031997cdf181-09b2-46c8-96e0-ca20b335f729
	Translation Approved (CM)
	The Commission shall inform the Member States accordingly through the committee referred to in Article 51 of Directive (EU) 2016/797.
	Комисија сходно томе обавештава државе чланице преко одбора из члана 51. Директиве (ЕУ) 2016/797.

	10320bf9f800f-0623-4bd8-b0ae-e05d2c49c7bd
	Translation Approved (CM)
	D.2 Update of quieter routes
	Г.2. Ажурирање тиших траса

	103216f30cab3-a23e-4b1f-8f6c-26351d4ac79e
	Translation Approved (CM)
	The freight traffic data used for the update of quieter routes in accordance with Article 5c(2) shall refer to the last three years preceding the update for which the data is available.
	Подаци о теретном саобраћају који се користе за ажурирање тиших траса у складу са чланом 5в став 2. морају се односити на последње три године које претходе ажурирању за које су подаци доступни.

	103226f30cab3-a23e-4b1f-8f6c-26351d4ac79e
	Translation Approved (CM)
	Where, due to exceptional circumstances, the freight traffic diverges in a given year from that average number by more than 25 %, the Member State concerned may calculate the average number on the basis of the remaining two years.
	Ако теретни саобраћај, услед изузетних околности, у датој години одступа од тог просечног броја за више од 25%, заинтересована држава чланица може израчунати просечан број на основу преосталих двеју година.

	103236f30cab3-a23e-4b1f-8f6c-26351d4ac79e
	Translation Approved (CM)
	Member States shall ensure that the infrastructure managers update quieter routes in the RINF (application) as soon as these updates become available.
	Државе чланице се старају о томе да управљачи инфраструктуре ажурирају тише трасе у <Italic>РИНФ</Italic>-у (апликацији) чим ове ажуриране информације постану доступне.

	103246f30cab3-a23e-4b1f-8f6c-26351d4ac79e
	Translation Approved (CM)
	Updates shall apply from the next timetable change following their publication.
	Ажуриране информације се примењују од следеће промене реда вожње након њиховог објављивања.

	103255814943f-9750-4f8b-a45f-b74d24a6b60d
	Translation Approved (CM)
	The routes designated as quieter routes shall remain as such following the update unless during the period concerned the volume of traffic has decreased by more than 50 % and the average number of daily operated freight trains during the night-time is lower than 12.
	Трасе одређене као тише остају такве након ажурирања осим ако се у току датог периода обим саобраћаја не смањи за више од 50% и ако просечан дневни број теретних возова који саобраћају током ноћи није мањи од 12.

	103265960b44f-5e4b-4c08-92c3-6e6da2021800
	Translation Approved (CM)
	In the case of new and upgraded lines, the expected volume of traffic shall be used for the designation of those lines as quieter routes.
	У случају нових и унапређених железничких пруга, очекивани обим саобраћаја користи се за одређивање тих железничких пруга као тиших траса.

	10327fc4185f3-90d7-4737-9bac-123d2b4b32b6
	Translation Approved (CM)
	Appendix E
	Додатак Д

	10328730a731d-4e35-4abe-a763-b73f1a8ee71f
	Translation Approved (CM)
	Historic composite brake blocks
	Историјске композитне кочне папуче

	10329b5c86b2e-fa1c-4522-ac0c-05b4ec76fe94
	Translation Approved (CM)
	E.1 Historic composite brake blocks for international use
	Д.1. Историјске композитне кочне папуче за употребу у међународном саобраћају

	1033080e4470b-8792-4a12-9144-6a71f68f1a1c
	Translation Approved (CM)
	Existing wagons equipped with the brake blocks listed in the table are allowed to be used on the quieter routes within their area of use, until the relevant date set out in Appendix N of UIC 541-4.
	Постојећа теретна кола опремљена кочним папучама наведеним у табели дозвољено је користити на тишим трасама унутар њиховог подручја употребе све до релевантног датума утврђеног у Додатку Љ документа <Italic>UIC</Italic> 541-4.

	10331fef7c0ae-b46d-46a8-8639-46976a9e77b5
	Translation Approved (CM)
	Manufacturer/name of product
	Произвођач / назив производа

	103325f6d849f-fcea-4f1e-ae99-860541128594
	Translation Approved (CM)
	Designation/type of block
	Ознака/тип папуче

	10333f463d893-d6a1-4ba9-af5f-911e298142a8
	Translation Approved (CM)
	Type of friction coefficient
	Врста коефицијента трења

	103340e7ae13d-2e88-4de9-94d0-c444d2b64fbc
	Translation Approved (CM)
	Valeo/Hersot
	<Italic>Valeo/Hersot</Italic>

	10335cd3003c9-fde6-4f6b-8446-7f0ca17b5fbd
	Translation Approved (CM)
	Wabco/Cobra
	<Italic>Wabco/Cobra</Italic>

	1033624f2df73-b351-4572-8be4-f3a8aafa4f6f
	Translation Approved (CM)
	693
	693

	103379ee21ee0-a8a3-4da4-976e-c28e6e388526
	Translation Approved (CM)
	W554
	W554

	103382cbedac4-ae7a-4c5d-932c-e1dfd8e00459
	Translation Approved (CM)
	K
	K

	10339a28f8d4e-57c4-4593-8022-665aa271b573
	Translation Approved (CM)
	Ferodo
	<Italic>Ferodo</Italic>

	10340303c1ceb-79e3-4c6b-ae72-8be6f92a9776
	Translation Approved (CM)
	I/B 436
	<Italic>I/B</Italic> 436

	10341b9aab18b-ca72-43ea-8a62-c68beb3f0c98
	Translation Approved (CM)
	K
	<Italic>K</Italic>

	10342d5bc8c62-7259-4ced-a508-fa3025ee3edf
	Translation Approved (CM)
	Abex
	<Italic>Abex</Italic>

	103439dedaa7c-912d-4955-991b-dfbed53cbd14
	Translation Approved (CM)
	229
	229

	10344394a14e4-d593-4222-a430-fab0d2cf81a8
	Translation Approved (CM)
	K
	<Italic>K</Italic>

	10345f08beec9-4aca-45d6-bfb1-2c6cf82a5938
	Translation Approved (CM)
	(Fe — sintered)
	(Fe – синтеровано)

	10346fb3bdc3d-dd61-443f-bcc0-8cc82a14a230
	Translation Approved (CM)
	Jurid
	<Italic>Jurid</Italic>

	10347e7785032-9e6d-42da-89ce-43e35dda3eee
	Translation Approved (CM)
	738
	738

	103489db61768-fa58-4286-b7b1-cf5e8f40b941
	Translation Approved (CM)
	K
	<Italic>K</Italic>

	1034945c162e2-6d65-4dd5-97ad-129e276fa863
	Translation Approved (CM)
	(Fe — sintered)
	(Fe – синтеровано)

	10350a6941778-0773-4d52-9ba9-65629ca90f22
	Translation Approved (CM)
	Wagons equipped with historic composite brake blocks not listed in the table but already authorised for international traffic in conformity with Commission Decision 2004/446/EC (<560178/>) or Commission Decision 2006/861/EC (<560215/>) may still be used without any deadline within the area of use covered by their authorisation.
	Теретна кола опремљена историјским композитним кочним папучама које нису наведене у табели, али које су већ одобрене за међународни саобраћај у складу са Одлуком Комисије 2004/446/ЕЗ (<560178/>) или Одлуком Комисије 2006/861/ЕЗ (<560215/>) могу се и даље користити, без рока, унутар подручја употребе обухваћеног њиховом дозволом.

	103512cb024a4-f83b-4669-993a-b5e8f7de51bc
	Translation Approved (CM)
	<4009/> Commission Decision 2004/446/EC of 29 April 2004 specifying the basic parameters of the ‘Noise’, ‘Freight Wagons’ and ‘Telematic applications for freight’ Technical Specifications for Interoperability referred to in Directive 2001/16/EC (OJ L 155, 30.4.2004, p. 1).
	<4009/> Одлука Комисије 2004/446/ЕЗ од 29. априла 2004. године о утврђивању основних параметара техничких спецификација интероперабилности за „буку”, „теретна кола” и „телематских апликација у теретном саобраћају” наведених у Директиви 2001/16/ЕЗ (СЛ L 155, 30.4.2004, стр. 1).

	10352bc7b46a6-ed5c-4c04-bb0f-d8df04766a2a
	Translation Approved (CM)
	<4235/> Commission Decision 2006/861/EC of 28 July 2006 concerning the technical specification of interoperability relating to the subsystem ‘rolling stock — freight wagons’ of the trans-European conventional rail system (OJ L 344, 8.12.2006, p. 1).
	<4235/> Одлука Комисије 2006/861/ЕЗ од 28. јула 2006. године о техничкој спецификацији интероперабилности која се односи на подсистем „возна средства – теретна кола” трансевропског конвенционалног железничког система (СЛ L 344, 8.12.2006, стр. 1).

	10353eda211bb-f0ef-4027-b682-fe0713e018d4
	Translation Approved (CM)
	E.2 Historic composite brake blocks for national use
	Д.2. Историјске композитне кочне папуче за употребу у националном саобраћају

	103541138ab4c-cfc4-4315-85b9-4ddab69e0bbf
	Translation Approved (CM)
	Existing wagons equipped with the brake blocks listed in the table are only allowed to be used on the railway networks, including quieter routes, of the corresponding Member States within their area of use.
	Постојећа теретна кола опремљена кочним папучама наведеним у табели у даљем тексту дозвољено је користити, у оквиру свог подручја употребе, само на железничким мрежама, укључујући тише трасе, одговарајућих држава чланица.

	10355ea86ffe7-af9f-47f9-8888-8c4ecdd73d1b
	Translation Approved (CM)
	Manufacturer/name of the product
	Произвођач/назив производа

	1035652c9a895-0f2c-4db5-a075-b99d5de10582
	Translation Approved (CM)
	Designation/type of block
	Ознака/тип папуче

	103575dc02781-a16e-4935-97f8-efde1d3344aa
	Translation Approved (CM)
	Member State
	Држава чланица

	1035858c29037-47a8-4589-8d6a-ef378c66bb92
	Translation Approved (CM)
	Cobra/Wabco
	<Italic>Cobra/Wabco</Italic>

	10359c141d4ac-b3a6-4002-a9c7-3234af6634df
	Translation Approved (CM)
	V133
	V133

	10360d6aeffed-b66d-4baf-b6f0-2c9a8189ee6c
	Translation Approved (CM)
	Italy
	Италија

	103619b3263d8-3a24-4aea-9a07-756bafec9902
	Translation Approved (CM)
	Cofren
	<Italic>Cofren</Italic>

	103629e4656b9-7d9d-4c2f-b769-745bcc0d70e6
	Translation Approved (CM)
	S153
	S153

	103636635fef8-37d3-4994-bc8d-3e8b64f08ac9
	Translation Approved (CM)
	Sweden
	Шведска

	10364116599ea-39ac-449a-a85b-57bb9bff6d1e
	Translation Approved (CM)
	Cofren
	<Italic>Cofren</Italic>

	1036500bac503-d56a-4b60-8911-3ca62c1dc584
	Translation Approved (CM)
	128
	128

	1036668f0d498-2f31-4550-bedd-4a5e85048a94
	Translation Approved (CM)
	Sweden
	Шведска

	10367481afec5-2f97-403d-8e41-0dd9cd775538
	Translation Approved (CM)
	Cofren
	<Italic>Cofren</Italic>

	10368477d7e45-9906-4587-a377-b43b29d506c5
	Translation Approved (CM)
	229
	229

	103691c7068e8-2f27-4e09-a211-70fafff28efe
	Translation Approved (CM)
	Italy
	Италија

	10370b200335d-8995-4fac-b7c6-cba7c30beb9d
	Translation Approved (CM)
	ICER
	<Italic>ICER</Italic>

	103710bfe5d62-955c-41ff-9f95-8f1aa3e9ce11
	Translation Approved (CM)
	904
	904

	10372136a53c0-7d51-4fcb-bc3a-7ff24e5535ca
	Translation Approved (CM)
	Spain, Portugal
	Шпанија, Португал

	10373a047704c-9177-449b-a1b5-20757428aaf2
	Translation Approved (CM)
	ICER
	<Italic>ICER</Italic>

	10374cf9ea727-c22a-4106-8213-4bf4806deff5
	Translation Approved (CM)
	905
	905

	103757747fc32-0529-4c89-b8f9-fb13ea851ac4
	Translation Approved (CM)
	Spain, Portugal
	Шпанија, Португал

	10376c2913519-552b-423e-97b0-e6f49925fb9f
	Translation Approved (CM)
	Jurid
	<Italic>Jurid</Italic>

	103772d17d7bb-eabb-4145-9548-a1679d116904
	Translation Approved (CM)
	838
	838

	103787327dac3-83ea-42b5-9a45-0c28353a22ab
	Translation Approved (CM)
	Spain, Portugal
	Шпанија, Португал

	103792ae114a6-3315-4376-b911-cd5890bdd34d
	Translation Approved (CM)
	Appendix F
	Додатак Ђ

	103808edcc53f-98b6-434d-bfa5-97836b654598
	Translation Approved (CM)
	Assessment of acoustic performance of a brake block
	Оцењивање акустичних перформанси кочне папуче

	1038195f3955d-8553-47a7-b4de-071fd676fdbf
	Translation Approved (CM)
	The purpose of this procedure is to demonstrate the acoustic performance of a composite brake block at interoperability constituent level.
	Сврха овог поступка је доказивање акустичних перформанси композитне кочне папуче на нивоу чиниоца интероперабилности.

	10382c8f88b7e-e212-4d2f-a23d-0f4424953759
	Translation Approved (CM)
	The procedure consists of the following steps:
	Поступак се састоји од следећих корака:

	10383dc1eff01-5e1a-4248-bd9f-50d16fdc4644
	Translation Approved (CM)
	1.
	1.

	10384dc1eff01-5e1a-4248-bd9f-50d16fdc4644
	Translation Approved (CM)
	Measure the acoustic roughness of a wheel representative of the brake block under assessment.
	Мерење акустичне храпавости репрезентативног точка за кочне папуче које се оцењују.

	10385151e8b5e-cf88-4c75-a0ed-078389b4268c
	Translation Approved (CM)
	Wheel acoustic roughness development on bench test
	Испитивање развоја акустичне храпавости точка на испитном столу

	1038681b6f115-2a7b-4fec-a71e-af06c7ecad6b
	Translation Approved (CM)
	New brake blocks shall be used.
	Користе се нове кочне папуче.

	1038781b6f115-2a7b-4fec-a71e-af06c7ecad6b
	Translation Approved (CM)
	Only new or reprofiled wheels shall be used.
	Користе се само нови или поновно профилисани точкови.

	1038881b6f115-2a7b-4fec-a71e-af06c7ecad6b
	Translation Approved (CM)
	The wheels shall be free of any damage (cracks, flats, etc.).
	Точкови не смеју имати никаква оштећења (пукотине, равна места, итд.).

	10389ddd5b29f-c7d9-4e7b-8db1-4ecae23a4da1
	Translation Approved (CM)
	One of the following brake performance test programs shall be applied to at least one wheel of 920 mm nominal diameter:
	Један од следећих програма испитивања перформанси кочнице примењује се на најмање један точак номиналног пречника 920 mm:

	103903dfd6091-a3fd-48e4-abf4-6bf2a1adf1b9
	Translation Approved (CM)
	— A2_a for LL-Blocks and A1_a for K-blocks of the specification referenced in Appendix B, index [4];
	– A2_a за кочне папуче <Italic>LL</Italic> и A1_a за кочне папуче <Italic>K</Italic> спецификације на коју се упућује у Додатку Б, индекс [4];

	1039170f188e3-d04e-496e-9512-e2f7a7f4ee94
	Translation Approved (CM)
	— D.1 for LL-Blocks and C.1 for K-blocks of the specification referenced in Appendix B, index [5];
	– D.1 за кочне папуче <Italic>LL</Italic> и C.1 за кочне папуче <Italic>K</Italic> спецификације на коју се упућује у Додатку Б, индекс [5];

	10392d55f78f8-610e-456e-ae0f-0e1d39fd607e
	Translation Approved (CM)
	— J.2 of the specification referenced in Appendix B, index [5] for other blocks.
	– тачка И.2. спецификације на коју се упућује у Додатку Б, индекс [5] за друге кочне папуче.

	103936e32009a-d324-4d58-b3ff-399eb52d61ad
	Translation Approved (CM)
	The selected program shall be completed and the results of the measurement series after completion shall be used to determine the wheel roughness index.
	Изабрани програм се мора завршити, а резултати серије мерења након завршетка користе се за одређивање индекса храпавости точка.

	10394488d0951-e31e-4177-b435-ce582493b118
	Translation Approved (CM)
	It is optional to continue with a second run of the selected program.
	Није обавезно наставити са другим циклусом изабраног програма.

	10395488d0951-e31e-4177-b435-ce582493b118
	Translation Approved (CM)
	If that option is chosen, the results of the measurement series after completion of the second run shall be used to determine the wheel roughness index.
	Ако је изабрана та опција, резултати серије мерења након завршетка другог циклуса користе се за одређивање индекса храпавости точка.

	10396488d0951-e31e-4177-b435-ce582493b118
	Translation Approved (CM)
	The results from both runs shall be documented.
	Резултати оба циклуса морају се документовати.

	10397b7b4db9b-edaf-4262-a12f-55bf43d6d31e
	Translation Approved (CM)
	The second run shall be performed with the same wheel, but the brake block may be renewed and replaced with another block of the same type.
	Други циклус се спроводи са истим точком, али се кочна папуча може обновити и заменити другом папучом истог типа.

	10398b7b4db9b-edaf-4262-a12f-55bf43d6d31e
	Translation Approved (CM)
	In that option, the bedding-in of the new brake block shall be completely executed at the beginning of the second run.
	Код ове опције, уходавање нове кочне папуче у потпуности се врши на почетку другог циклуса.

	10399f8dc1d11-47a0-4a46-9726-a7588d2468db
	Translation Approved (CM)
	Wheel acoustic roughness measurement procedure
	Поступак мерења акустичне храпавости точка

	1040015dee1a3-e443-4fe0-b1c8-62c592beba20
	Translation Approved (CM)
	The measurement will be performed as set out in the specification referenced in Appendix B, Index [6].
	Мерење се врши како је утврђено у спецификацији на коју се упућује у Додатку Б, индекс [6].

	1040115dee1a3-e443-4fe0-b1c8-62c592beba20
	Translation Approved (CM)
	In order to ensure the representativeness of the acoustic roughness of the wheel tread, 8 measurement lines spaced 5 mm are deemed sufficient instead of the positions set out in the specification referenced in Appendix B, Index [6].
	Да би се обезбедила репрезентативност акустичне храпавости обруча точка, сматра се да је довољно осам мерних линија са размаком од 5 mm уместо положаја утврђених у спецификацији на коју се упућује у Додатку Б, индекс [6].

	10402de248fb0-cfae-4118-ae57-fb9e4b4e094b
	Translation Approved (CM)
	The measurement shall be performed during the wheel acoustic roughness development on bench test specified in the previous section in accordance with one of the tables below:
	Мерење се обавља у току испитивања развоја акустичне храпавости точка на испитном столу како је прецизирано у претходном одељку, у складу са једном од следећих табела:

	104031aeaede0-14af-44e1-a3f3-b3b5c67c3da6
	Translation Approved (CM)
	If the selected program is A2_a of the specification referenced in Appendix B, index [4]:
	Ако је изабран програм A2_a спецификације на коју се упућује у Додатку Б, индекс [4]:

	1040400ba0b04-a2e7-416f-b19f-91018ff0dd07
	Translation Approved (CM)
	Acoustic roughness measurement series / Label
	Серија мерења акустичне храпавости / Ознака

	10405e6aa3838-bec5-434b-b926-fcbc766fcfcd
	Translation Approved (CM)
	Programme section
	Део програма

	1040680e9b110-25ec-437a-a59c-6952ec1ace3d
	Translation Approved (CM)
	Brake application No.
	Број примена кочнице

	104070ede2be1-b142-4908-9185-ec4b03df31cb
	Translation Approved (CM)
	1<562936>st</562936> run
	Први циклус

	10408093c7a42-3586-409c-b566-3e7075fd788d
	Translation Approved (CM)
	2<562948>nd</562948> run
	Други циклус

	10409515d728e-fb12-4da1-b180-d59065ba6c69
	Translation Approved (CM)
	A
	A

	1041075c68d8f-f0a1-4d38-a8d5-b0807aeb6058
	Translation Approved (CM)
	At start
	На почетку

	1041111203db4-b503-4ed8-97bc-3b82acd28af9
	Translation Approved (CM)
	Initial condition
	Почетни услов

	10412a16815d4-14d7-4ec3-ba72-a76bc2c1e3fc
	Translation Approved (CM)
	B
	B

	10413dd3da875-c043-4ae3-a8f5-2e813313b78a
	Translation Approved (CM)
	I
	I

	10414b80571e3-24d3-4559-983b-23ab307ca4ef
	Translation Approved (CM)
	After bedding-in
	Након уходавања

	104153e42966c-ccd7-4a55-ab28-ea839fa655ff
	Translation Approved (CM)
	after Br 6
	након 6. примене

	1041662a0a46d-e4f0-4f6b-a8f3-22cbff7833f6
	Translation Approved (CM)
	C
	C

	104177613b552-5d6d-4cd1-80d2-c4590b34d9d6
	Translation Approved (CM)
	J
	J

	1041849bcf36f-88a7-462e-b860-5cda3462d28f
	Translation Approved (CM)
	After conditioning the block for empty load
	Након прилагођавања кочне папуче за празно возило

	10419086afe29-12ce-4453-88fb-9a6af81c317a
	Translation Approved (CM)
	after Br. 26
	након 26. примене

	10420bcadd842-eef0-43e9-abb7-78e9907697c9
	Translation Approved (CM)
	D
	D

	10421b35b5644-eccb-4d93-aba6-966c3af588bf
	Translation Approved (CM)
	K
	K

	10422f743d663-2c47-4666-9b2c-e5a1ec8f24cc
	Translation Approved (CM)
	Dry and empty conditions
	Празно возило и суви услови

	104230d359bfd-0afa-44ba-a540-9057d541e71e
	Translation Approved (CM)
	after Br. 51
	након 51. примене

	10424de174d29-3768-4783-b016-c39ca5071f40
	Translation Approved (CM)
	E
	E

	10425e33a49f5-b09e-4756-a79d-dea69cd5dd1a
	Translation Approved (CM)
	L
	L

	104261d1ff5dd-a367-4278-8112-285bf70b810e
	Translation Approved (CM)
	Wet and empty conditions
	Празно возило и влажни услови

	104270423f655-39b0-4670-86ea-f7241d6b7f05
	Translation Approved (CM)
	after Br. 87
	након 87. примене

	104287de9863b-7c47-439e-9a5f-f675921c2684
	Translation Approved (CM)
	F
	F

	104292e4e37f7-391f-4833-b916-c433469d0508
	Translation Approved (CM)
	M
	M

	104306ce042c4-eb4a-4c32-9cff-b36d40677fcb
	Translation Approved (CM)
	Laden conditions
	Услови оптерећења

	10431e3647f56-8ea9-40d0-b558-e0f52b0d2184
	Translation Approved (CM)
	after Br. 128
	након 128. примене

	104326cc5027f-a5f7-4ace-b828-5adf34a39be9
	Translation Approved (CM)
	G
	G

	1043358658ba6-3c50-468a-a7bb-ab946430ac75
	Translation Approved (CM)
	N
	N

	104344cac746c-c87f-4081-9f91-b00c2d77da63
	Translation Approved (CM)
	Drag braking (steep gradient downhill simulation)
	Продужено кочење (симулација стрмог нагиба низбрдо)

	10435972ab664-610d-4709-8f31-cd9fed0207f5
	Translation Approved (CM)
	after Br. 130
	након 130. примене

	10436d040efd0-6103-4517-8b60-1e4a3d43b3b7
	Translation Approved (CM)
	H
	H

	10437a6675ca3-15a7-4d77-86a2-684b512da386
	Translation Approved (CM)
	O
	O

	10438389d9fa6-49be-4335-a0a1-7ce0c827f8c6
	Translation Approved (CM)
	End of programme
	Завршетак програма

	1043993ebc555-9009-4bd6-91f6-3cbaee32f543
	Translation Approved (CM)
	after Br. 164
	након 164. примене

	10440d2e208d2-ab7c-4bb6-93f8-2ad23bd6cb4c
	Translation Approved (CM)
	If the selected program is A1_a of the specification referenced in Appendix B, index [4]:
	Ако је изабран програм A1_a спецификације на коју се упућује у Додатку Б, индекс [4]:

	104413d487f2e-850c-4daf-91a1-2fcde047d734
	Translation Approved (CM)
	Acoustic roughness measurement series / Label
	Серија мерења акустичне храпавости / Ознака

	104423f712f0d-360e-47c2-9b8c-c8bf3e66df18
	Translation Approved (CM)
	Programme section
	Део програма

	104432296de23-0184-4d45-9869-df68baca93b5
	Translation Approved (CM)
	Brake application No.
	Број примена кочнице

	10444c42f676b-203d-4d61-870b-5a16d8f721d8
	Translation Approved (CM)
	1<563422>st</563422> run
	Први циклус

	104455b54dc30-fc2b-477e-b3f6-5e83e1424939
	Translation Approved (CM)
	2<563434>nd</563434> run
	Други циклус

	10446a73d8fbd-a222-4baf-b8b8-2d3bd5b7b7ac
	Translation Approved (CM)
	A
	A

	104471cb857a7-dbdb-4c2e-91b0-8a753665a1f7
	Translation Approved (CM)
	At start
	На почетку

	104488e0c2a70-6712-4cb9-99ed-6187cff079e2
	Translation Approved (CM)
	Initial condition
	Почетни услов

	104497a9e1a5f-b4d6-414a-9eb8-7764f5604788
	Translation Approved (CM)
	B
	B

	104502dd0bc4d-59d8-4c9d-afa5-2d3a8268183f
	Translation Approved (CM)
	I
	I

	10451f51b6b63-7b86-4a69-8784-b8b779f3a546
	Translation Approved (CM)
	After bedding-in
	Након уходавања

	10452c92b711a-ec68-42e1-a0b4-3d9a894a5a47
	Translation Approved (CM)
	after Br 6
	након 6. примене

	104531d0af136-8997-4596-a13d-e0ca908dcc72
	Translation Approved (CM)
	C
	C

	10454f186bd2b-0283-40ba-b6bb-4394c4564daf
	Translation Approved (CM)
	J
	J

	10455a95467d6-702c-46ff-ac1a-32b41c0c8a5c
	Translation Approved (CM)
	After conditioning the block for empty load
	Након прилагођавања кочне папуче за празно возило

	10456eafa72f6-067f-46b1-9ec1-5ed699939101
	Translation Approved (CM)
	after Br. 26
	након 26. примене

	104574de43323-6106-4d56-8e27-778c3ce2d050
	Translation Approved (CM)
	D
	D

	104586d21d91c-1f38-4798-85b5-1f668c03e83f
	Translation Approved (CM)
	K
	K

	104594e9cf641-12f0-411f-b5d1-0b4b7876c804
	Translation Approved (CM)
	Dry and empty conditions
	Празно возило и суви услови

	1046037b66a2f-5c64-4a99-a593-064e0ff8ca4e
	Translation Approved (CM)
	after Br. 51
	након 51. примене

	1046171f746f4-9e0f-4d9f-b19e-dbb59cd391b5
	Translation Approved (CM)
	E
	E

	104629714d642-7af1-4d07-8bfe-dcb8e196d3aa
	Translation Approved (CM)
	L
	L

	10463df364640-0fd8-4dc9-bfb5-16e190e37230
	Translation Approved (CM)
	Wet and empty conditions
	Празно возило и влажни услови

	1046416c486e3-1c6c-45af-aad0-57a9a6a564a4
	Translation Approved (CM)
	after Br. 87
	након 87. примене

	104657964539b-07e7-4e59-870b-ee624e3aa879
	Translation Approved (CM)
	F
	F

	10466e06cbe8d-bc19-4605-9fd3-3350c645fec2
	Translation Approved (CM)
	M
	M

	10467aa33082e-b9ca-441c-a206-60c40da9b545
	Translation Approved (CM)
	Laden conditions
	Услови оптерећења

	1046854aabe85-d884-4c13-a070-57b7d83cd7ca
	Translation Approved (CM)
	after Br. 128
	након 128. примене

	10469435f2e73-10b9-4c9a-8f19-ce22be45e778
	Translation Approved (CM)
	G
	G

	104700a5cc720-48aa-4c0c-9f68-170f4472b646
	Translation Approved (CM)
	N
	N

	104718c926d73-9a46-41c0-a096-c439f34b9b31
	Translation Approved (CM)
	Drag braking (steep gradient downhill simulation)
	Продужено кочење (симулација стрмог нагиба низбрдо)

	10472926066a7-82cf-4acd-bb3b-90832998c694
	Translation Approved (CM)
	after Br. 130
	након 130. примене

	104730a8e12f9-4e48-46d2-b24e-6355b3daa5ed
	Translation Approved (CM)
	H
	H

	104742b0626ee-a00e-42ff-88f7-17f3f673d817
	Translation Approved (CM)
	O
	O

	10475583bdfb9-bbde-4477-9cc6-383b9bf3e7c4
	Translation Approved (CM)
	End of programme
	Завршетак програма

	104761cb76d2b-9134-4c80-96e8-71b8be53e1ea
	Translation Approved (CM)
	after Br. 164
	након 164. примене

	10477a97a30e5-971c-4175-a6b3-de83818d6676
	Translation Approved (CM)
	If the selected program is D.1 of the specification referenced in Appendix B, index [5]
	Ако је изабран програм D.1 спецификације на коју се упућује у Додатку Б, индекс [5]

	10478988a40ce-64c8-4dc2-a782-aea68c9d59f1
	Translation Approved (CM)
	Acoustic roughness measurement series / Label
	Серија мерења акустичне храпавости / Ознака

	10479ac331ea9-1736-4ba2-ac66-973f270d4c6a
	Translation Approved (CM)
	Programme section
	Део програма

	104800b2b105e-5363-447a-9105-d9f8f2c6f152
	Translation Approved (CM)
	Brake application No.
	Број примена кочнице

	104811cc351bf-d94f-4942-ba00-337d604c0444
	Translation Approved (CM)
	1<563908>st</563908> run
	Први циклус

	104822f7c5ef9-a955-44bb-b9c9-41a65a3b9043
	Translation Approved (CM)
	2<563920>nd</563920> run
	Други циклус

	104830adb661c-80b6-4a14-9990-ebd0cbfb9733
	Translation Approved (CM)
	A
	A

	10484bc23fc93-2510-4896-bed9-166743e8a23b
	Translation Approved (CM)
	At start
	На почетку

	10485fbd90dea-57c1-42f9-a53b-3ee7c18871b2
	Translation Approved (CM)
	Initial condition
	Почетни услов

	104860ff65333-3bff-494b-b6c4-482748a7e631
	Translation Approved (CM)
	B
	B

	10487e3b2b1b6-e3f1-4dab-a8df-a67c845df9c3
	Translation Approved (CM)
	I
	I

	10488ef15acaf-1a29-4ca8-b4f0-7092eb4f3200
	Translation Approved (CM)
	After bedding-in
	Након уходавања

	10489a30ae0c9-788c-4338-ad77-c8c814ede5c0
	Translation Approved (CM)
	after Br 6
	након 6. примене

	10490ccb47d7c-ab51-4bd7-b9de-2ddc77223cce
	Translation Approved (CM)
	C
	C

	10491c63f995c-9c32-4ee2-a596-83a50262fdf2
	Translation Approved (CM)
	J
	J

	1049233133c09-3dc0-4d14-86f2-e9fccc2c8a99
	Translation Approved (CM)
	After conditioning the block for empty load
	Након прилагођавања кочне папуче за празно возило

	10493bf6c9ec1-c0bd-46fc-b4e3-b76b09e1005f
	Translation Approved (CM)
	after Br. 26
	након 26. примене

	10494d1d59d10-5f5e-4c00-83fd-904582742cb9
	Translation Approved (CM)
	D
	D

	10495fdb5bfed-e646-4a53-b38a-d186ccb440ae
	Translation Approved (CM)
	K
	K

	10496f5606d37-b4ad-4e09-b2a5-0d94f6e940f2
	Translation Approved (CM)
	Dry and empty conditions
	Празно возило и суви услови

	1049775106ca4-6614-4089-83f4-021ad414deae
	Translation Approved (CM)
	after Br. 51
	након 51. примене

	104989083d9f9-3ad3-44f6-8280-affa449b6586
	Translation Approved (CM)
	E
	E

	10499f96f586a-0641-4faa-82d9-b1678154797a
	Translation Approved (CM)
	L
	L

	105002b6494af-4792-4e98-bccd-a65f046277cf
	Translation Approved (CM)
	Wet and empty conditions
	Празно возило и влажни услови

	1050138b84080-91c8-48a5-86b9-136b04fe13a8
	Translation Approved (CM)
	after Br. 87
	након 87. примене

	10502f9bced15-627c-4594-a1bd-7e6e987becdb
	Translation Approved (CM)
	F
	F

	1050358593b8d-82d5-4a15-96e0-af186774d5d5
	Translation Approved (CM)
	M
	M

	105042ff8603c-3810-48fd-8e3e-13af8784ed8a
	Translation Approved (CM)
	Laden conditions
	Услови оптерећења

	105057cd37027-3e60-4b4f-ad6b-e9995648944a
	Translation Approved (CM)
	after Br. 128
	након 128. примене

	105060b011c16-02a1-4a35-ab48-be76032137eb
	Translation Approved (CM)
	G
	G

	105072d60f0c0-367f-4b70-a325-5434b3106c21
	Translation Approved (CM)
	N
	N

	1050865085597-5d3d-458c-98b7-2d7f4242595e
	Translation Approved (CM)
	Drag braking (steep gradient downhill simulation)
	Продужено кочење (симулација стрмог нагиба низбрдо)

	10509548dc26b-4a55-4a1e-b6e0-b22c0a4d0a94
	Translation Approved (CM)
	after Br. 130
	након 130. примене

	10510c444c9ee-9ff5-4c97-b397-6959c9fbe67a
	Translation Approved (CM)
	H
	H

	10511710754f3-cb21-42ea-ad95-ce230dd34af3
	Translation Approved (CM)
	O
	O

	1051240316e4a-d069-4b61-bd39-40d8d7e8461b
	Translation Approved (CM)
	End of programme
	Завршетак програма

	10513ec7aa6ea-9082-420f-8da0-e2efcafb3c1e
	Translation Approved (CM)
	after Br. 149
	након 149. примене

	105141f129f82-87f3-4fa6-89eb-2d27dea81fb8
	Translation Approved (CM)
	If the selected program is C.1 of the specification referenced in Appendix B, index [5]
	Ако је изабран програм C.1 спецификације на коју се упућује у Додатку Б, индекс [5]

	10515ae71ba6f-eb1c-4b49-ad94-ec9b82a17022
	Translation Approved (CM)
	Acoustic roughness measurement series / Label
	Серија мерења акустичне храпавости / Ознака

	105167ef97a32-39eb-4324-9e5f-b1616af0a048
	Translation Approved (CM)
	Programme section
	Део програма

	1051716d34e94-121e-4106-9679-dad23ecc53a2
	Translation Approved (CM)
	Brake application No.
	Број примена кочнице

	10518c45aaab2-f2a9-4cd0-9d68-86755f827869
	Translation Approved (CM)
	1<564394>st</564394> run
	Први циклус

	10519682f527e-91e1-4c49-a95f-6941659654ba
	Translation Approved (CM)
	2<564406>nd</564406> run
	Други циклус

	105209307d151-273e-4fad-863d-7c4d75375f17
	Translation Approved (CM)
	A
	A

	1052105f3f3ff-5881-4474-8fca-bff2e1a9154b
	Translation Approved (CM)
	At start
	На почетку

	10522ec4c8487-cd93-4ef3-99cc-baafad0a3a4b
	Translation Approved (CM)
	Initial condition
	Почетни услов

	10523d802a597-09d5-4005-8067-e8f0495f303d
	Translation Approved (CM)
	B
	B

	105240d74bbb4-ec8e-44d3-8600-af8b3d1da0c1
	Translation Approved (CM)
	I
	I

	105259734c835-e09d-4916-b2c7-bef59b905709
	Translation Approved (CM)
	After bedding-in
	Након уходавања

	10526fa8e1283-3fbc-4657-b87d-2fbee1f25b44
	Translation Approved (CM)
	after Br 6
	након 6. примене

	10527ddf6d034-4b49-40aa-a73a-663e1caa1daf
	Translation Approved (CM)
	C
	C

	1052860b13b4a-7bd0-459a-88b5-d49361254db7
	Translation Approved (CM)
	J
	J

	10529ff5f2f55-8344-4c80-96cf-9c048a577632
	Translation Approved (CM)
	After conditioning the block for empty load
	Након прилагођавања кочне папуче за празно возило

	10530c1a55d41-e149-42ce-91ba-7e8ebe946a3a
	Translation Approved (CM)
	after Br. 26
	након 26. примене

	10531034ebe66-33d1-40aa-bdea-c30cdcf5f24f
	Translation Approved (CM)
	D
	D

	1053223ec78de-8045-49dc-b384-f520501ddb38
	Translation Approved (CM)
	K
	K

	1053300dceb84-4d49-4700-8eda-680de796c197
	Translation Approved (CM)
	Dry and empty conditions
	Празно возило и суви услови

	105346cbd8459-212b-409a-9cb7-50377b175ef9
	Translation Approved (CM)
	after Br. 51
	након 51. примене

	105356bd9237f-9137-48b3-9ed7-f5cb13508c25
	Translation Approved (CM)
	E
	E

	10536995f923c-e025-4987-82a6-c8388078dfbe
	Translation Approved (CM)
	L
	L

	105376a0d599b-f55c-4042-b89b-8304c14bd70d
	Translation Approved (CM)
	Wet and empty conditions
	Празно возило и влажни услови

	1053854eeb4ca-41e2-4e4f-9c50-5b55f5e26e54
	Translation Approved (CM)
	after Br. 87
	након 87. примене

	105398a721be8-b904-4f76-ae91-c2c8b550fd1d
	Translation Approved (CM)
	F
	F

	10540ea2eafb2-febf-4496-9e4f-e55e81aa4cda
	Translation Approved (CM)
	M
	M

	10541c2e6cdd8-790f-4d71-b382-869bd6dd9f52
	Translation Approved (CM)
	Laden conditions
	Услови оптерећења

	105422af59fc1-1bb9-4a4f-9590-9b8827452bd8
	Translation Approved (CM)
	after Br. 128
	након 128. примене

	105433e0832a9-f4a8-4588-953e-86a9c5ec6fb7
	Translation Approved (CM)
	G
	G

	1054461a2c3a0-56c2-47ad-ba92-7866f64851c7
	Translation Approved (CM)
	N
	N

	105457bbc9f3a-dc4a-4984-9bf6-5e2c4ae55610
	Translation Approved (CM)
	Drag braking (steep gradient downhill simulation)
	Продужено кочење (симулација стрмог нагиба низбрдо)

	10546dccd4a9f-f84a-4ce0-ad41-3e30b1daeee7
	Translation Approved (CM)
	after Br. 130
	након 130. примене

	1054769f73187-6c47-4368-a8f0-5ee1fa44c637
	Translation Approved (CM)
	H
	H

	10548ad857447-65be-498e-8341-117b41b05868
	Translation Approved (CM)
	O
	O

	105492a55e3b5-91ce-469f-88d3-d846357bf115
	Translation Approved (CM)
	End of programme
	Завршетак програма

	10550913e0083-6bb9-4b48-9a3d-faacf2eebc50
	Translation Approved (CM)
	after Br. 149
	након 149. примене

	10551e85a2583-2acf-4a23-b0ff-7be25cf7176e
	Translation Approved (CM)
	If the selected program is J.2 of the specification referenced in Appendix B, index [5]
	Ако је изабран програм J.2 спецификације на коју се упућује у Додатку Б, индекс [5]

	105526fb5abae-33ca-4667-91b4-74112c62b841
	Translation Approved (CM)
	Acoustic roughness measurement series / Label
	Серија мерења акустичне храпавости / Ознака

	10553d2a6f21f-d08b-4bcf-92e6-a9a124a8fe8b
	Translation Approved (CM)
	Programme section
	Део програма

	10554c1c8013b-05b6-4773-955c-b2051ac29d1a
	Translation Approved (CM)
	Brake application No.
	Број примена кочнице

	1055500f08e82-a7a3-45e4-83c4-69ef09a7ae74
	Translation Approved (CM)
	1<564880>st</564880> run
	Први циклус

	10556fc1797e7-cd71-4fa6-afda-563aaa35603c
	Translation Approved (CM)
	2<564892>nd</564892> run
	Други циклус

	10557f56b1752-90d6-45ad-bc80-4b28ff693448
	Translation Approved (CM)
	A
	A

	10558aad7175e-1dd3-495f-9c6c-67a52fc06d82
	Translation Approved (CM)
	At start
	На почетку

	1055920d63d5e-bef0-4749-aa14-416595ee7457
	Translation Approved (CM)
	Initial condition
	Почетни услов

	1056081dfdd02-08de-421e-ac12-1a21351dc9a2
	Translation Approved (CM)
	B
	B

	10561bb70ea6f-ae6a-412d-b7e1-ce843d78b3fa
	Translation Approved (CM)
	I
	I

	10562891100e8-8dd7-4c3a-adc6-4ea00d975218
	Translation Approved (CM)
	After bedding-in
	Након уходавања

	10563756e2b90-4d39-4c2c-9b6f-7fb24e6cac9e
	Translation Approved (CM)
	after Br 6
	након 6. примене

	10564097033b2-2094-4974-bb0a-8de28ead866e
	Translation Approved (CM)
	C
	C

	105652d55ffde-4664-4cb0-9c1e-bdbcd281f425
	Translation Approved (CM)
	J
	J

	10566a5bc060d-2864-4660-ad6a-99999786b7a7
	Translation Approved (CM)
	After conditioning the block for empty load
	Након прилагођавања кочне папуче за празно возило

	105675b872977-5cb0-464c-95ac-cc1c79a8277e
	Translation Approved (CM)
	after Br. 26
	након 26. примене

	10568c091ffee-4a12-4a42-936c-504bebbb47e3
	Translation Approved (CM)
	D
	D

	1056925ed7f16-36d5-415f-b73f-20828005b5a3
	Translation Approved (CM)
	K
	K

	105707b9228de-423a-443d-ba9a-a9f2f3d772c5
	Translation Approved (CM)
	Dry and empty conditions
	Празно возило и суви услови

	1057165cdfec0-cedc-420a-8ce0-530535eaace6
	Translation Approved (CM)
	after Br. 51
	након 51. примене

	105722ce1113e-a21c-4d16-a137-c21d80ae46d1
	Translation Approved (CM)
	E
	E

	10573c282bf9f-ce56-45c1-a4de-a11ad7b87537
	Translation Approved (CM)
	L
	L

	10574e911ed50-d9a0-4983-9f33-02b5dd8468e9
	Translation Approved (CM)
	Wet and empty conditions
	Празно возило и влажни услови

	105753d735258-e1c8-4428-9a5a-12d1781e53a6
	Translation Approved (CM)
	after Br. 87
	након 87. примене

	10576a3bc34aa-e33d-4059-8075-db99809d51fc
	Translation Approved (CM)
	F
	F

	1057793e8dff2-59d9-4816-91be-3eebf5bb3582
	Translation Approved (CM)
	M
	M

	1057830f41d27-d985-4f70-b1b9-e0440ae47a0f
	Translation Approved (CM)
	Laden conditions
	Услови оптерећења

	10579b5af73e0-f488-4664-93ab-c6c6fcfbeddb
	Translation Approved (CM)
	after Br. 128
	након 128. примене

	10580ff34e518-e429-49cc-9931-dc5ee961aaaa
	Translation Approved (CM)
	G
	G

	10581c7fedf8d-ff21-45db-8531-e2ebe63c3cd6
	Translation Approved (CM)
	N
	N

	105828307ede8-c631-481d-8ef7-dfd99d9511a5
	Translation Approved (CM)
	Drag braking (steep gradient downhill simulation)
	Продужено кочење (симулација стрмог нагиба низбрдо)

	10583b636e6a4-afe7-4222-8572-da9ff35820e1
	Translation Approved (CM)
	after Br. 130
	након 130. примене

	105849b965c4b-855b-4613-9d75-81edd7643faf
	Translation Approved (CM)
	H
	H

	1058505c98631-dc96-47d5-ab97-98541de3cea1
	Translation Approved (CM)
	O
	O

	105869a9fbe12-1e0e-4922-b1d5-66df4c8f7340
	Translation Approved (CM)
	End of programme
	Завршетак програма

	10587cdd1a3a1-d4ee-450e-a81d-5f43971f6bdf
	Translation Approved (CM)
	after Br. 149
	након 149. примене

	1058844380f0e-5d09-494c-afc7-ab82c282f663
	Translation Approved (CM)
	— Sampling:
	– Узорковање:

	1058944380f0e-5d09-494c-afc7-ab82c282f663
	Translation Approved (CM)
	The acoustic roughness of 1 wheel shall be measured.
	Мери се акустична храпавост једног точка.

	105901324f9db-2730-428f-9175-e8aabd2d130c
	Translation Approved (CM)
	— Averaging: the RMS average of the acoustic roughness shall be used.
	– Упросечавање: користи се <Italic>RMS</Italic> просек акустичне храпавости.

	1059149d801f5-fc11-4f11-ad79-17cc6eae28b4
	Translation Approved (CM)
	The result is a representative one-third octave wavelength wheel roughness spectrum in the wavelength domain <565441>L</565441> <565450><565447>r</565447> </565450>.
	Резултат представља репрезентативни спектар храпавости точка таласне дужине која износи једну трећину октаве у опсегу таласне дужине <565441>L</565441> <565450><565447>r</565447> </565450>.

	10592d7f077a0-0f0a-45bf-a608-13284fc34173
	Translation Approved (CM)
	2.
	2.

	10593d7f077a0-0f0a-45bf-a608-13284fc34173
	Translation Approved (CM)
	Derive a scalar indicator from the measured wheel roughness <565516>L</565516> <565525><565522>r</565522> </565525>in step 1
	На основу измерене храпавости точка <565516>L</565516> <565525><565522>r</565522> </565525>из корака 1, изводи се скаларни индикатор

	10594af05be29-9ac7-401b-b857-0d8e983d02ab
	Translation Approved (CM)
	FORMULA HERE
	FORMULA HERE

	1059577cd898c-ed8a-469c-a1fe-a91183248683
	Translation Approved (CM)
	<565552>Indicator</565552> = FORMULA HERE
	<565552>Индикатор</565552> = FORMULA HERE

	1059662c1b037-2111-421a-a306-1ac747c4b6a3
	Translation Approved (CM)
	Where A(i) and B(i) are tabulated as follows (<565637/>):
	При чему су A(i) и B(i) табеларне вредности како следи (<565637/>):

	10597307f7ef8-93a3-4ae0-9c01-c1e2ca7a93d4
	Translation Approved (CM)
	<4443/> Coefficients A(i) and B(i) are tailored to the current limit values for pass-by noise and reference track conditions
	<4443/> Коефицијенти A(i) и B(i) прилагођени су тренутним граничним вредностима за буку при проласку и условима на референтном колосеку.

	1059851a5bbe8-86b9-4d2b-9bf2-4257b533b1c8
	Translation Approved (CM)
	i
	<Italic>i</Italic>

	105999da53c18-e923-44ae-bef1-4a8b86836244
	Translation Approved (CM)
	Wavelength λ
	Таласна дужина λ

	106003d839127-35ef-4324-a309-32df37faa60d
	Translation Approved (CM)
	[m]
	[m]

	10601ef8b8f22-17cf-435f-b714-494764b89004
	Translation Approved (CM)
	A
	A

	10602d662c096-1859-4367-847c-85b9423fd10e
	Translation Approved (CM)
	dB re 1 micrometer
	dB re 1 микрометар

	10603f5033830-2453-4af9-ae71-db86d41799a2
	Translation Approved (CM)
	B
	B

	10604910e17a6-030b-4298-b03c-ae02e00264db
	Translation Approved (CM)
	dB re 1/(10<565709>-6</565709> m)
	dB re 1/(10<565709>-6</565709> m)

	10605f5475c25-29e1-46fe-a686-bf1d56f912b3
	Translation Approved (CM)
	L<565721>r</565721>
	L<565721>r</565721>

	1060603b424a4-b796-4885-a4b6-418ccc030271
	Translation Approved (CM)
	dB re 1 micrometer
	dB re 1 микрометар

	106070d255a55-4328-4200-86db-1fb2ea7c4a5f
	Translation Approved (CM)
	1
	1

	10608a287197e-640b-43ab-ba98-b387a0fb40d6
	Translation Approved (CM)
	0,00315
	0,00315

	106097d703a30-e9fe-4e4b-a60d-fb7793d8d620
	Translation Approved (CM)
	-17,9
	-17,9

	106100eb48994-2211-4e63-898a-14b29d29d221
	Translation Approved (CM)
	-16,6
	-16,6

	106110519fde3-ec23-4631-ab67-d40f7bb2974f
	Translation Approved (CM)
	2
	2

	10612c0870000-0ebb-4671-8a56-e848690a6b7f
	Translation Approved (CM)
	0,004
	0.004

	10613d5e361ae-1fa5-4b70-9c9a-64fd120ed77a
	Translation Approved (CM)
	-16,2
	-16,2

	10614c1e9794f-7ba4-4ec2-9544-ddeab048ae60
	Translation Approved (CM)
	-13,9
	-13,9

	10615f6edfde8-94d5-4243-aa1f-9a6e33ad119e
	Translation Approved (CM)
	3
	3

	106167141e07d-db7d-4b84-9951-c9ec635e3b64
	Translation Approved (CM)
	0,005
	0.005

	106175791a298-471c-47df-a3ad-14eab30f8929
	Translation Approved (CM)
	-15,5
	-15,5

	106180a8e3ab8-1885-4f7d-8326-24661da29669
	Translation Approved (CM)
	-10,0
	-10,0

	106198276a030-7a8d-4229-91a0-91ca960e004b
	Translation Approved (CM)
	4
	4

	1062056490cd5-0555-4a61-bad8-afa1c0255ebb
	Translation Approved (CM)
	0,0063
	0,0063

	10621774b83a6-ceae-44a5-bfd7-e1b5d930f5b0
	Translation Approved (CM)
	-14,4
	-14,4

	106228daa507f-aecd-4ffe-8167-345a7fa0d1e6
	Translation Approved (CM)
	-6,9
	-6,9

	10623b2bd38ee-8eea-4b4a-95d4-0c80623ba0b4
	Translation Approved (CM)
	5
	5

	106245632ab86-5c96-45fa-bcd6-7e9c05b76860
	Translation Approved (CM)
	0,008
	0.008

	10625629683eb-10a4-4299-bffd-d27d75bc2983
	Translation Approved (CM)
	-13,3
	-13,3

	10626b51b2301-c6a6-4d94-8ee2-759609cdeb7d
	Translation Approved (CM)
	-6,2
	-6,2

	106273c96df13-a3f5-459d-92e7-617ca76e25ae
	Translation Approved (CM)
	6
	6

	10628e27a9a38-e063-4017-8424-bb365d461b5a
	Translation Approved (CM)
	0,01
	0,01

	10629aa38d0da-efc1-4732-851f-06f0c7e9ef2e
	Translation Approved (CM)
	-13,1
	-13,1

	10630ca649f53-07c1-486c-b739-73024860792a
	Translation Approved (CM)
	-5,4
	-5,4

	106318ddd3314-8376-48f9-bcf7-cbd7fb5d699a
	Translation Approved (CM)
	7
	7

	10632b9495593-70a5-4573-8866-94940b934e2f
	Translation Approved (CM)
	0,0125
	0,0125

	106337502b5d3-cd7b-4cfd-bfc6-3830409a17c5
	Translation Approved (CM)
	-12,8
	-12,8

	10634cc158848-1bcf-4b43-b5ae-d1348081cfc8
	Translation Approved (CM)
	-3,3
	-3,3

	1063598aa5078-26e3-4709-9706-9375574f3989
	Translation Approved (CM)
	Obtained from
	Добијен из

	10636e5708c94-4763-4405-b574-5109f7b51ff7
	Translation Approved (CM)
	8
	8

	106374fc922dd-56db-4a41-905a-6773c14cfa17
	Translation Approved (CM)
	0,016
	0.016

	106384976e466-26e6-4bfd-973f-ba915b93876f
	Translation Approved (CM)
	-12,4
	-12,4

	10639dd8a1ae1-a8f1-4b71-827e-99589980dc6d
	Translation Approved (CM)
	-2,2
	-2,2

	10640b2d21e75-ad07-4480-9350-7320f4bc935c
	Translation Approved (CM)
	wheel roughness
	храпавости точка

	10641555c6c91-81cd-48ed-9605-60c71c80104a
	Translation Approved (CM)
	9
	9

	10642baad6543-ec69-45c3-8fba-7f3fb578ee01
	Translation Approved (CM)
	0,02
	0,02

	1064349154b26-313d-4e6f-afd5-9ab8e2ed3bbf
	Translation Approved (CM)
	-10,9
	-10,9

	106447e41a5d8-7718-4d76-958e-d010d2393d34
	Translation Approved (CM)
	-4,2
	-4,2

	10645c176d049-5368-48d7-b482-f51da6ea0373
	Translation Approved (CM)
	measurements
	мерењем

	1064602f89942-bacc-4222-be8d-e173745e5f8f
	Translation Approved (CM)
	10
	10

	106473b2b77f7-4bea-4867-bd1f-7c541070bf04
	Translation Approved (CM)
	0,025
	0.025

	106488de7444a-f3e0-4dd8-a473-d0511497a882
	Translation Approved (CM)
	-11,1
	-11,1

	10649d4ec824a-a8c3-4b90-93e1-e261e78691f7
	Translation Approved (CM)
	-8,5
	-8,5

	10650804417b6-7a25-4ce9-9e3d-c12c5e9e6f49
	Translation Approved (CM)
	11
	11

	10651cdca17be-113d-45fa-8420-e23e0a4ebad3
	Translation Approved (CM)
	0,0315
	0,0315

	10652ab1b8316-77d9-4791-a62f-34d7f72f8602
	Translation Approved (CM)
	-10,5
	-10,5

	1065328315e56-2b61-4f37-aee2-b8a4e65f8d5f
	Translation Approved (CM)
	-11,2
	-11,2

	10654dde7aa1a-7b8b-4d0a-8819-61e1e102bfb8
	Translation Approved (CM)
	12
	12

	10655ce550cb4-0fef-4bf2-b47f-2799d89e036b
	Translation Approved (CM)
	0,04
	0,04

	1065695478356-9661-49b4-acd0-08eb2e1c6f03
	Translation Approved (CM)
	-9,8
	-9,8

	106576e3ff360-5d54-4548-b6d1-af161d2b0fd7
	Translation Approved (CM)
	-14,3
	-14,3

	1065808c89a85-7898-4232-8b76-b9d199ea6780
	Translation Approved (CM)
	13
	13

	106594936f4ea-55db-44ac-a0a8-bee8455bda31
	Translation Approved (CM)
	0,05
	0,05

	10660e82506b6-f8ca-4c15-9b37-d4bc0ccd5be4
	Translation Approved (CM)
	-4,8
	-4,8

	10661c4177315-9d27-4ed4-ad6f-da638e9d92aa
	Translation Approved (CM)
	-15,6
	-15,6

	106629fd263f5-bfee-4c54-853e-f602dedb5c21
	Translation Approved (CM)
	14
	14

	10663aab270fa-832b-4738-bb0f-9f08e07753ef
	Translation Approved (CM)
	0,063
	0.063

	10664b3099d34-2c9c-4b9e-9bb1-8cd65efd0f66
	Translation Approved (CM)
	-5,9
	-5,9

	10665e81acba9-714b-4ad0-b811-52192b0c2526
	Translation Approved (CM)
	-17,3
	-17,3

	10666853205d5-edd0-4603-a79e-44680c9baab4
	Translation Approved (CM)
	15
	15

	10667e508c4d4-1467-4aad-b427-1153c3a95c25
	Translation Approved (CM)
	0,08
	0,08

	106682d513d29-a03e-4d8b-9464-00232678d5b7
	Translation Approved (CM)
	-5,6
	-5,6

	10669bceb2653-b149-4ccc-b8ff-8fc1e0848f9f
	Translation Approved (CM)
	-23,7
	-23,7

	10670a9ceecbf-fcaa-476c-8554-8555805d2667
	Translation Approved (CM)
	16
	16

	10671c65bd3ff-054d-432a-b0d1-c108365a88ae
	Translation Approved (CM)
	0,1
	0,1

	10672abc7a2e0-096f-49e4-8679-e6c90399e99e
	Translation Approved (CM)
	-0,5
	-0,5

	10673854a314b-80a8-49eb-9fd7-5639e379a5c8
	Translation Approved (CM)
	-29,0
	-29,0

	106745234a62d-fe7e-41d4-83bc-7f95ecdad336
	Translation Approved (CM)
	17
	17

	10675c9a27f6c-8f9f-49d7-8112-b105627ed20b
	Translation Approved (CM)
	0,125
	0.125

	1067666ed6e2e-7559-489d-9c09-c745ed67e4bc
	Translation Approved (CM)
	2,4
	2,4

	10677910773b5-56bc-4414-a587-85f3f161184b
	Translation Approved (CM)
	-30,7
	-30,7

	10678f5dfc8b5-2a84-4e8b-857e-e91b278374b3
	Translation Approved (CM)
	18
	18

	1067969c19b08-26d6-41ce-9560-7276ea2142cb
	Translation Approved (CM)
	0,16
	0,16

	1068068e85c1f-85b3-42f9-be12-c0b6856f2cb4
	Translation Approved (CM)
	4,8
	4,8

	106814ceb152b-b7fc-4439-9a24-704c01d8bb47
	Translation Approved (CM)
	-31,7
	-31,7

	10682bb308191-322d-4665-a77a-6c8b467850d0
	Translation Approved (CM)
	19
	19

	1068301b1180d-86ed-42ec-b081-7979a2ea40c1
	Translation Approved (CM)
	0,2
	0,2

	1068411296ac7-5b1d-4f4f-b11a-a29d003f4078
	Translation Approved (CM)
	2,4
	2,4

	10685afd4322a-a518-4025-ad53-81346db4d9fc
	Translation Approved (CM)
	-30,7
	-30,7

	10686cefd82c0-852b-44e4-aeb9-3949a20e78f8
	Translation Approved (CM)
	3.
	3.

	10687cefd82c0-852b-44e4-aeb9-3949a20e78f8
	Translation Approved (CM)
	Pass-fail criterion
	Критеријум за успешно/неуспешно испитивање

	10688ad9f9d59-e36d-4025-889b-5e89ed8cea1a
	Translation Approved (CM)
	The indicator measured in step 2 shall be lower than or equal to 1.
	Индикатор измерен у кораку 2. мора бити мањи од 1 или једнак тој вредности.

	106896626a980-5d8b-4d30-b4ee-9a5014cbcc48
	Translation Approved (CM)
	The indicator measured in step 2 as well as the representative one-third octave wavelength wheel roughness spectrum in the wavelength domain L<566438>r</566438> shall be recorded in the IC certificate.
	Индикатор измерен у кораку 2, као и репрезентативни спектар храпавости точка таласне дужине која износи једну трећину октаве у опсегу таласне дужине L<566438>r</566438>, евидентира се у сертификату чинилаца интероперабилности.

	10690d22fea0f-a9dd-4cf3-99ad-23f63e105336
	Translation Approved (CM)
	Appendix G
	Додатак Е

	10691660af74d-5623-47e4-9518-0850363f0246
	Translation Approved (CM)
	Exempted brake blocks
	Изузете кочне папуче

	106921ce2f30b-db14-4b1e-a081-cb7e40c7c728
	Translation Approved (CM)
	The blocks listed below are exempted from an EC Declaration of conformity until 28 September 2033.
	Кочне папуче наведене у даљем тексту изузимају се од захтева у погледу ЕЗ декларације о усаглашености до 28. септембра 2033. године.

	106931ce2f30b-db14-4b1e-a081-cb7e40c7c728
	Translation Approved (CM)
	Until that date, the manufacturer or its representative may notify to the Commission the need to revise the pass-fail criterion set out in point 3 of Appendix F or the methodology set out in that Appendix.
	Произвођач или његов представник може до тог датума обавестити Комисију о потреби ревизије критеријума за успешно/неуспешно испитивање утврђеног у тачки 3. Додатка Ђ или методологије утврђене у том додатку.

	1069455b72f12-c8c2-470d-bb86-7b0436cc138a
	Translation Approved (CM)
	Manufacturer
	Произвођач

	106952541bf93-4ed7-4ff4-b67a-5f3204d603b7
	Translation Approved (CM)
	Type description and abbreviated designation (if different)
	Опис типа и скраћена ознака (ако се разликује)

	10696a5c2801b-e7e4-42c6-95a3-993e93d3cea2
	Translation Approved (CM)
	Becorit
	<Italic>Becorit</Italic>

	106976b648098-68b9-4ea4-a03e-699ea388c23b
	Translation Approved (CM)
	K40
	K40

	106983dd69e75-4b72-47b4-85c6-46b6e3c7d936
	Translation Approved (CM)
	CoFren
	<Italic>Cofren</Italic>

	1069983b75dd3-707d-4b18-a2dc-2db5c382feaa
	Translation Approved (CM)
	C333
	C333

	107004acc63a4-9146-4d9f-bb5d-cfa688ca8f95
	Translation Approved (CM)
	CoFren
	<Italic>Cofren</Italic>

	107014dee9677-2f23-41ec-b417-d2fe169e1d50
	Translation Approved (CM)
	C810
	C810

	107024b6a5f55-71f7-4dd9-bc2b-29b004ff14c4
	Translation Approved (CM)
	Knorr-Bremse
	<Italic>Knorr-Bremse</Italic>

	1070364b5b204-0307-49ec-a714-5d5eb0cad77c
	Translation Approved (CM)
	Cosid 704
	Cosid 704

	10704362ef916-5310-4b0e-b8c2-1d9f73b0c5cb
	Translation Approved (CM)
	Knorr-Bremse
	<Italic>Knorr-Bremse</Italic>

	10705c840d862-0a51-46fe-b21b-7ef4cbf6325f
	Translation Approved (CM)
	PROBLOCK J816M
	PROBLOCK J816M

	107060807e3f7-b886-4757-9310-66dd6ec7065d
	Translation Approved (CM)
	Frenoplast
	<Italic>Frenoplast</Italic>

	10707afcc0b58-1f51-42cc-ae2d-0472d0944b17
	Translation Approved (CM)
	FR513
	FR513

	10708a262fcaf-2f85-4a82-bef4-1deef8c7d890
	Translation Approved (CM)
	Federal Mogul
	<Italic>Federal Mogul</Italic>

	10709a748bca9-dc9d-427a-9fc1-37aba8668e1d
	Translation Approved (CM)
	Jurid 816 M
	Jurid 816 M

	10710316c3d8b-c84f-4a3e-aec5-f3a2354bed15
	Translation Approved (CM)
	abbreviated:
	скраћено:

	10711316c3d8b-c84f-4a3e-aec5-f3a2354bed15
	Translation Approved (CM)
	J816M
	J816M

	10712a4d98c10-b350-47d9-a47f-571fac5b3e5c
	Translation Approved (CM)
	Federal Mogul
	<Italic>Federal Mogul</Italic>

	10713095dd1ee-5440-46bb-8ad5-63e9190c64bd
	Translation Approved (CM)
	Jurid 822
	Jurid 822

	1071419b770d8-d1fb-401a-b3a7-8cb42b0b0a70
	Translation Approved (CM)
	Knorr-Bremse
	<Italic>Knorr-Bremse</Italic>

	107159a6a716e-96da-4a9b-8b14-91d2c383cc4a
	Translation Approved (CM)
	PROBLOCK J822
	PROBLOCK J822

	10716fdf025b2-d8bb-49a6-9084-457c1907e4cc
	Translation Approved (CM)
	CoFren
	<Italic>Cofren</Italic>

	10717107022c2-2026-4c44-a156-6cefa0103596
	Translation Approved (CM)
	C952-1
	C952-1

	10718b3817472-3d80-4e03-b584-d3243bf8d1b2
	Translation Approved (CM)
	Federal Mogul
	<Italic>Federal Mogul</Italic>

	107194587db0f-a315-4df5-bf82-4e82f9f72898
	Translation Approved (CM)
	J847
	J847

	10720c7b3434f-9d90-4d10-af33-d1481e3af32a
	Translation Approved (CM)
	Knorr-Bremse
	<Italic>Knorr-Bremse</Italic>

	10721c6154b36-c6d0-4e3f-8b15-09c3a5a689c2
	Translation Approved (CM)
	PROBLOCK J847
	PROBLOCK J847

	10722252c2b52-ce99-43b6-be99-44ef20a8fb2a
	Translation Approved (CM)
	Icer Rail / Becorit
	<Italic>Icer Rail</Italic> / <Italic>Becorit</Italic>

	10723867b9fa1-c821-471b-84ca-3b6d3886d904
	Translation Approved (CM)
	IB 116*
	IB 116*

	10724360642d2-4ad5-462d-8bc1-d0e7dc38a44c
	Translation Approved (CM)
	Alstom/Flertex
	<Italic>Alstom</Italic>/<Italic>Flertex</Italic>

	10725731fea84-2e85-4d35-b222-0b48cfa6afbf
	Translation Approved (CM)
	W30-1
	W30-1

	107263dfc7d23-1611-45a3-a952-d6caa0c230d1
	Translation Approved (CM)
	Appendix H
	Додатак Ж

	10727673a490f-422c-41bb-b4bb-28ecd031d0bf
	Translation Approved (CM)
	Changes of requirements and transition regimes
	Измене захтева и прелазни режими

	10728972f2b88-f48f-4d8b-8388-e2b4f2f833eb
	Translation Approved (CM)
	For other TSI points than these listed in Table H.1 and Table H.2, compliance with the ‘previous TSI’ (i.e. this Regulation as amended by Commission Implementing Regulation (EU) 2019/774 (<567270/>)) imply compliance with this TSI applicable from 28 September 2023.
	Кад је реч о другим тачкама ТСИ које нису наведене у табели Ж.1. и табели Ж.2, усаглашеност са „претходним ТСИ” (тј. овом уредбом, измењеном Спроведбеном уредбом Комисије (ЕУ) 2019/774 (<567270/>)) подразумева усаглашеност са овим ТСИ који се примењује од 28. септембра 2023. године.

	10729ebed6ca4-3abe-4202-a25e-2ad9fc641e2b
	Translation Approved (CM)
	<4555/> Commission Implementing Regulation (EU) 2019/774 of 16 May 2019 amending Regulation (EU) No 1304/2014 as regards application of the technical specification for interoperability relating to the subsystem ‘rolling stock — noise’ to the existing freight wagons (OJ L 139I, 27.5.2019, p. 89).
	<4555/> Спроведбена уредба Комисије (ЕУ) 2019/774 од 16. маја 2019. године о измени Уредбе (ЕУ) број 1304/2014 у погледу примене техничке спецификације интероперабилности која се односи на подсистем „возна средства – бука” на постојећа теретна кола (СЛ L 139I, 27.5.2019, стр. 89).

	107302b167214-f30b-4164-a388-9e994c6ff7ed
	Translation Approved (CM)
	Changes with a generic transition regime of 7 years:
	Измене са општим прелазним режимом од седам година:

	1073160a572ce-7bad-43a9-865f-7eac6071d314
	Translation Approved (CM)
	For TSI points listed in Table H.1, compliance with the previous TSI does not imply compliance with the version of this TSI applicable from 28 September 2023.
	Кад су у питању тачке ТСИ наведене у табели Ж.1, усаглашеност са претходним ТСИ не подразумева усаглашеност са верзијом овог ТСИ која се примењује од 28. септембра 2023. године.

	107328bd802d5-c86f-46b5-993a-fedebf377096
	Translation Approved (CM)
	Projects already in design phase on 28 September 2023 shall comply with the requirement of this TSI from 28 September 2030.
	Пројекти који су на дан 28. септембра 2023. године већ у фази пројектовања, морају испуњавати захтев из овог ТСИ од 28. септембра 2030. године.

	1073367314de7-afa0-44be-8554-864a116ea546
	Translation Approved (CM)
	Projects in production phase and rolling stock in operation are not affected by the TSI requirements listed in Table H.1.
	На пројекте у фази производње и железничка возила у употреби не утичу захтеви из ТСИ који су наведени у табели Ж.1.

	10734f4135b50-e6c0-44f0-8b65-f953e3137891
	Translation Approved (CM)
	Table H.1
	Табела Ж.1.

	107359f8d770e-66b3-4924-8a9e-3e5624f1e184
	Translation Approved (CM)
	Transition regime of 7 years
	Прелазни режим од седам година

	107367a67ff34-6a4f-4182-a431-35e1a31f947f
	Translation Approved (CM)
	TSI point(s)
	Тачке ТСИ

	107371320770a-1094-4ab0-aa2b-e484c8ed0bfe
	Translation Approved (CM)
	TSI point(s) in the previous TSI
	Тачке ТСИ у претходном ТСИ

	1073832be1428-608d-4fd9-8387-14863f0bb7ad
	Translation Approved (CM)
	Explanation of the TSI change
	Објашњење измене ТСИ

	10739dad2b7b3-efa9-4f91-b1c1-b798512a5ca3
	Translation Approved (CM)
	Not applicable
	Није применљиво

	10740b0dde9f9-33c0-4531-a623-8f80a482ae3b
	Translation Approved (CM)
	Changes with a specific transition regime:
	Измене са посебним прелазним режимом:

	107414d8c096a-7c96-4c30-bb35-fcaa549dce01
	Translation Approved (CM)
	For TSI points listed in Table H.2, compliance with the previous TSI does not imply compliance with this TSI applicable from 28 September 2023.
	Кад су у питању тачке ТСИ наведене у табели Ж.2, усаглашеност са претходним ТСИ не подразумева усаглашеност са овим ТСИ који се примењује од 28. септембра 2023. године.

	107426df4d689-f70a-45f2-8320-9ba8ad582d81
	Translation Approved (CM)
	Projects already in design phase on 28 September 2023, projects in production phase, and rolling stock in operation shall comply with the requirement of this TSI in accordance with the respective transition regime set out in Table H.2 starting from 28 September 2023.
	Пројекти који су на дан 28. септембра 2023. године већ у фази пројектовања, пројекти у фази производње, као и возна средства у употреби, морају испуњавати захтеве из овог ТСИ у складу са одговарајућим прелазним режимом који је утврђен у табели Ж.2, почевши од 28. септембра 2023. године.

	107437db85f39-b77a-4052-bf1d-5fd3e503713b
	Translation Approved (CM)
	Table H.2
	Табела Ж.2.

	107443ce3cde9-7c76-497a-811b-fef614617106
	Translation Approved (CM)
	Specific transition regime
	Посебан прелазни режим

	107457f840b79-1357-45fb-baf2-2b791c218bec
	Translation Approved (CM)
	TSI point(s)
	Тачке ТСИ

	10746ffb729b2-d780-46bd-9872-2208b407db3a
	Translation Approved (CM)
	TSI points(s) in the previous TSI
	Тачке ТСИ у претходном ТСИ

	107478d7f2710-a917-4ae4-ad10-997353c17665
	Translation Approved (CM)
	Explanation on TSI change
	Објашњење измене ТСИ

	10748e2b2d38a-442e-4ced-bf5c-1e533e7e6df5
	Translation Approved (CM)
	Transition regime
	Прелазни режим

	1074907142dbf-1ebc-4a14-95e2-9778194d49ee
	Translation Approved (CM)
	Design phase not started
	Фаза пројектовања која није започета

	10750a03aae32-016b-48c4-ba28-8da7b8df1c64
	Translation Approved (CM)
	Design phase started
	Започета фаза пројектовања

	1075159c1407e-b8df-42df-95a2-08b0e05f07b3
	Translation Approved (CM)
	Production phase
	Фаза производње

	107528761ba98-96ef-4533-966c-2ea169bba83e
	Translation Approved (CM)
	rolling stock in operation
	Железничка возила у употреби

	107538d8a31c5-bae2-4996-b8f6-19aca5044791
	Translation Approved (CM)
	Not applicable’
	Није применљиво”

	1075424fe5d35-cd25-414f-a687-efb1e90c0762
	Translation Approved (CM)
	ANNEX VII
	АНЕКС VII

	10755c3e3bbca-b363-4b9d-afc2-b0227e94a817
	Translation Approved (CM)
	The Annex to Implementing Regulation (EU) 2019/777 is amended as follows:
	Анекс Спроведбене уредбе (ЕУ) 2019/777 мења се на следећи начин:

	1075604be2ff5-a042-4c35-bc0e-0284d58a579d
	Translation Approved (CM)
	(1) point 3 is replaced by:
	1) тачка 3. замењује се следећим:

	107572831db1f-9ddf-4304-bbe3-dc0ef79c55fa
	Translation Approved (CM)
	‘3.
	„3.

	107582831db1f-9ddf-4304-bbe3-dc0ef79c55fa
	Translation Approved (CM)
	COMMON CHARACTERISTICS
	ЗАЈЕДНИЧКЕ КАРАКТЕРИСТИКЕ

	10759c20367bc-211e-4db2-a0fd-e4d209abcfc4
	Translation Approved (CM)
	The characteristics set out in this Annex shall be applied across the Union rail system, as a common vocabulary specification enabling:
	Карактеристике утврђене у овом анексу примењују се у целом железничком систему Уније, као спецификација заједничког речника којим се омогућава:

	10760ae3e525a-04b3-44fd-aacd-f1963009cf9d
	Translation Approved (CM)
	(1) the infrastructure managers to publish their railway network data;
	1. да управљачи инфраструктуре објављују своје податке о железничкој мрежи;

	10761396717fa-013a-4689-9f12-03d528379368
	Translation Approved (CM)
	(2) the railway undertakings and any other infrastructure data users to access and use these data.’;
	2. да железничка предузећа и сви други корисници података о инфраструктури приступају подацима и да користе те податке.”;

	10762c225fb82-f4e0-4f80-9f99-614abc719e78
	Translation Approved (CM)
	(2) a new point (6) is added in point 3.1 as follows:
	2) у тачки 3.1. додаје се нова подтачка 6, како следи:

	107630b593b45-1fe7-4cd1-8acf-920fe3c0fa7a
	Translation Approved (CM)
	‘(6) “common characteristics subset” means a subset of items shared by sections of lines and/or operational points.’;
	„6. „подскуп заједничких карактеристика” означава подскуп ставки које су заједничке пружним деоницама и/или оперативним тачкама.”;

	10764aa74090c-b4ea-433f-8479-4a449650c2c3
	Translation Approved (CM)
	(3) point 3.2.1 is replaced by the following:
	3) тачка 3.2.1. замењује се следећим:

	10765634e23bd-9c77-4571-a95a-384917b558b7
	Translation Approved (CM)
	‘3.2.1.
	„3.2.1.

	10766634e23bd-9c77-4571-a95a-384917b558b7
	Translation Approved (CM)
	For the purposes of the register of infrastructure, each infrastructure manager shall describe its railway network at least by sections of line and operational points and optionally via common characteristic subsets.’;
	У сврхе регистра инфраструктуре, сваки управљач инфраструктуре описује своју железничку мрежу бар на нивоу пружних деоница и оперативних тачака, а необавезно и на нивоу подскупова заједничких карактеристика.”;

	107679df69c36-8dd1-47f5-8674-a3f4138f0b96
	Translation Approved (CM)
	(4) point 3.3.3 is replaced as follows:
	4) тачка 3.3.3. замењује се следећим:

	10768c297d9c7-5d79-40db-b705-a8da976033bb
	Translation Approved (CM)
	‘3.3.3.
	„3.3.3.

	10769c297d9c7-5d79-40db-b705-a8da976033bb
	Translation Approved (CM)
	The value of a parameter shall be provided when the corresponding item exists on the network that is described in accordance with the deadlines in Table 1.
	Вредност параметра даје се када на мрежи постоји одговарајућа ставка која је описана у складу са роковима из табеле 1.

	1077085e2aecb-338d-47d9-ba08-39f064209697
	Translation Approved (CM)
	The data presentation of the parameters listed in Table 1 shall be in accordance with the ERA Vocabulary referred to in Article 7a and referenced in Appendix A-1, index [A].
	Приказивање података параметара који су наведени у табели 1. мора бити у складу са речником <Italic>ERA</Italic>-е из члана 7а на који се упућује и у Додатку A-1, индекс [A].

	1077112e9b131-4db8-40e8-b10b-c06e264e5f6a
	Translation Approved (CM)
	Any information relevant to the parameters is provided in Table 1.
	Све информације релевантне за параметре дате су у табели 1.

	1077212e9b131-4db8-40e8-b10b-c06e264e5f6a
	Translation Approved (CM)
	When Table 1 refers to a document of the infrastructure manager, the infrastructure manager in accordance with Article 5 shall submit such document to the Agency in an electronic format.
	Ако се табела 1. односи на документ управљача инфраструктуре, управљач инфраструктуре у складу са чланом 5. тај документ доставља Агенцији у електронском облику.

	1077312e9b131-4db8-40e8-b10b-c06e264e5f6a
	Translation Approved (CM)
	Documents referred to in parameters 1.1.1.1.2.4.4, 1.1.1.1.6.4, 1.1.1.1.6.5, 1.1.1.3.7.1.3 and 1.1.1.3.11.3 shall be submitted in two EU languages.’;
	Документи наведени у параметрима 1.1.1.1.2.4.4, 1.1.1.1.6.4, 1.1.1.1.6.5, 1.1.1.3.7.1.3. и 1.1.1.3.11.3. достављају се на два језика ЕУ.”;

	1077423df2b96-e592-42d7-93ff-5ff37b0a337a
	Translation Approved (CM)
	(5) Table 1 is replaced by the following:
	5) табела 1. замењује се следећим:

	10775538c29a7-be12-40c0-aa5a-1641ef67f0a2
	Translation Approved (CM)
	‘<570124>Table 1</570124>
	„<570124>Табела 1.</570124>

	10776a2eec352-4c36-4a1e-9f53-30abb4019c60
	Translation Approved (CM)
	Items for the register of infrastructure (RINF)
	Ставке за регистар железничке инфраструктуре (<Italic>РИНФ</Italic>)

	1077751e99cd6-ffd5-4141-8ce9-751b9b0795d0
	Translation Approved (CM)
	Number
	Број

	1077813ac3023-fb5b-43af-af07-1f2505dc3def
	Translation Approved (CM)
	Title
	Назив

	10779357ab77c-52ac-4bf0-8012-b7af9c3c7e38
	Translation Approved (CM)
	Definition
	Дефиниција

	10780363a7a14-f95e-4604-bd50-aeb3ed3a3120
	Translation Approved (CM)
	Deadline to provide the parameter
	Рок за достављање параметра

	1078115099229-22f5-4e8b-9a4b-917f1c92d4ab
	Translation Approved (CM)
	1
	1.

	1078251e23867-76eb-4685-9bcb-84499bcab177
	Translation Approved (CM)
	MEMBER STATE
	ДРЖАВА ЧЛАНИЦА

	10783a67257a0-e872-4ef6-9d5d-7f3273360b87
	Translation Approved (CM)
	1.1
	1.1.

	1078471fd48c3-44cf-4841-9b05-a0810d45ce84
	Translation Approved (CM)
	SECTION OF LINE
	ПРУЖНА ДЕОНИЦА

	10785904ad79b-24f6-4b05-bca3-3ac242973596
	Translation Approved (CM)
	1.1.0.0.0
	1.1.0.0.0.

	1078617b02ffc-99e5-4a7c-a78e-f997915029c0
	Translation Approved (CM)
	Generic information
	Опште информације

	10787372db255-ac1e-402a-9000-32aca1c3a006
	Translation Approved (CM)
	1.1.0.0.0.1
	1.1.0.0.0.1.

	10788f5bab531-38fa-4072-9d1c-8f710b7529ee
	Translation Approved (CM)
	Infrastructure manager (IM)’s code
	Ознака управљача инфраструктуре (УИ)

	107894cfb3efe-599e-4833-9592-e7ee69c73a7c
	Translation Approved (CM)
	Infrastructure manager means anybody or undertaking that is responsible in particular for establishing and maintaining railway infrastructure or a part thereof.
	Управљач инфраструктуре означава свако тело или предузеће који су нарочито одговорни за успостављање и одржавање железничке инфраструктуре или неког њеног дела.

	10790d38b3b4f-ce12-47c1-ab6e-8d9b23ee4114
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	10791a4f74dce-de88-49e0-89c1-6232ea4aa83b
	Translation Approved (CM)
	1.1.0.0.0.2
	1.1.0.0.0.2.

	10792811409dc-2507-4306-9aee-f0583e6df691
	Translation Approved (CM)
	National line identification
	Национална идентификациона ознака железничке пруге

	107938caddc2b-2f1f-4dc8-8eca-4d1a7274ddd3
	Translation Approved (CM)
	Unique line identification or unique line number within Member State.
	Јединствена идентификациона ознака железничке пруге или јединствени број железничке пруге у оквиру државе чланице.

	10794fe72b40c-8aed-4b70-a3ea-29a72cd8e384
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	107952fe22088-c76e-4884-9f0e-78d089ba0ceb
	Translation Approved (CM)
	1.1.0.0.0.3
	1.1.0.0.0.3.

	107963afb42da-452b-40ed-9720-331e53d22e04
	Translation Approved (CM)
	Operational point at start of section of line
	Оперативна тачка на почетку пружне деонице

	10797531bfdeb-82cc-4b47-b420-65801e9633b1
	Translation Approved (CM)
	Unique OP ID at start of section of line (kilometres increasing from start OP to the end OP).
	Јединствени идентификациони број ОТ на почетку пружне деонице (километри који се повећавају од почетне ОТ до крајње ОТ).

	1079881d8b490-e129-4ced-9876-f65ec5a45b2a
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	107998da136a0-012a-4ce1-ad2a-8656b87fc62e
	Translation Approved (CM)
	1.1.0.0.0.4
	1.1.0.0.0.4.

	108003b5f888f-109e-42c5-943c-d0764d72218d
	Translation Approved (CM)
	Operational point at end of section of line
	Оперативна тачка на крају пружне деонице

	10801b3382ec2-ac49-40ef-b97a-278df84d9b33
	Translation Approved (CM)
	Unique OP ID at end of section of line (kilometres increasing from start OP to the end OP)
	Јединствени идентификациони број ОТ на крају пружне деонице (километри који се повећавају од почетне ОТ до крајње ОТ).

	10802fbc0362a-a6ad-4011-92a6-36a836147c44
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	10803726bd98f-a578-4890-9da4-7e4f588b7532
	Translation Approved (CM)
	1.1.0.0.0.5
	1.1.0.0.0.5.

	108045d6e61d3-a043-4755-82b9-99772985f0c9
	Translation Approved (CM)
	Length of section of line
	Дужина пружне деонице

	108051a6032c8-17bd-44b0-9b30-4a6a35cadd19
	Translation Approved (CM)
	Length between operational points at start and end of section of line.
	Дужина између оперативних тачака на почетку и на крају пружне деонице.

	1080688d71c32-c4a3-4593-a8d9-9f673af5b05c
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	108078840f351-1649-4f04-a1c8-5188113aeb35
	Translation Approved (CM)
	1.1.0.0.0.6
	1.1.0.0.0.6.

	1080866245f54-d8e6-481d-af97-f34635db075c
	Translation Approved (CM)
	Nature of Section of Line
	Врста пружне деонице

	10809e7a289ef-83ec-4a9e-b40d-ef3cf40e0c3c
	Translation Approved (CM)
	Kind of section of line expressing size of presented data which depends on fact whether it connects OPs generated by division of a big node into several OPs or not.
	Врста пружне деонице за коју величина приказаних података зависи од чињенице да ли она повезује ОТ добијене поделом великог чворишта на неколико ОТ или не.

	10810d3ab52bd-48fe-4e1d-a6e0-723dada502b8
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	10811ee4de1ee-60b0-4eb9-bf76-971de88a3736
	Translation Approved (CM)
	1.1.0.0.1
	1.1.0.0.1.

	10812652e7816-314a-44a8-94b0-77e783b29ea6
	Translation Approved (CM)
	Route book specific parameters (Specifical technical characteristics)
	Посебни параметри из Приручника о трасама (Специфичне техничке карактеристике)

	10813e6865104-e25f-4631-b18e-3d522dd5e39d
	Translation Approved (CM)
	1.1.0.0.1.1
	1.1.0.0.1.1.

	10814d1c59146-836d-4351-836b-523704095820
	Translation Approved (CM)
	Industrial risks — locations where it is dangerous for the driver to step out
	Индустријски ризици – локације на којима је излазак ризичан за машиновођу

	1081595338434-63ba-4845-94f4-344517de7a48
	Translation Approved (CM)
	Well Known Text polygonal shape
	Полигонални облик у <Italic>Well Known Text</Italic> формату

	108167f5198ff-8038-4712-ae1a-8252a019a4dd
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	1081757ed41f4-7011-47ac-a6fa-aa9350207d90
	Translation Approved (CM)
	1.1.0.0.1.2
	1.1.0.0.1.2.

	10818a7875e03-d348-49ec-8876-0ec889fda0f6
	Translation Approved (CM)
	Operating language
	Радни језик

	10819a5c3dd39-b25f-479e-9a66-e75e89ffca22
	Translation Approved (CM)
	The language or languages used in daily operation by infrastructure manager and published in its Network Statement, for the communication of operational or safety related messages between the staff of the infrastructure manager and the railway undertaking
	Језик или језици које управљач инфраструктуре користи у свакодневном раду и који су објављени у његовој Изјави о мрежи, за саопштавање оперативних порука или порука у вези са безбедношћу између особља управљача инфраструктуре и железничког предузећа

	1082027262836-c7ea-4271-ada7-3bf49d470e00
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	10821f96a1098-2ee6-49bb-8839-8955403f3948
	Translation Approved (CM)
	1.1.0.0.1.3
	1.1.0.0.1.3.

	108227ac93929-e091-4665-9fc9-b236f1eb6cf4
	Translation Approved (CM)
	Operational regime
	Оперативни режим

	10823bb87329b-4abd-41ac-9bff-5ab95bffeb01
	Translation Approved (CM)
	Double track type
	Двоколосечни тип

	10824ca901c03-a2bf-498d-8445-5c6c4d613a3e
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	1082594d3797e-d266-49f1-9501-54d2ec3a51fb
	Translation Approved (CM)
	1.1.1
	1.1.1.

	10826e227b137-5d39-4281-8cda-dd54ebaae5e8
	Translation Approved (CM)
	RUNNING TRACK
	ГЛАВНИ КОЛОСЕК

	1082702d656df-9315-49cb-9573-78cab1ad3086
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.0.0
	1.1.1.0.0.

	10828bbd2fb9a-f3ba-46f0-bb2c-5f3d0d6bc1c7
	Translation Approved (CM)
	Generic information
	Опште информације

	10829ba7eabf3-7366-46eb-9f6c-7fbbc89a9b21
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.0.0.1
	1.1.1.0.0.1.

	108305add445e-9652-4670-9c3f-95bb321baa89
	Translation Approved (CM)
	Identification of track
	Идентификациона ознака колосека

	10831dd9df407-fe39-4d97-bafd-78ca9d6eadc1
	Translation Approved (CM)
	Unique track identification or unique track number within section of line
	Јединствена идентификациона ознака колосека или јединствени број колосека у оквиру пружне деонице

	108325aa5f96c-5d90-4574-a0de-3fcaee018579
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	1083335a322ff-d632-4c78-926e-9f9c9078f2cf
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.0.0.2
	1.1.1.0.0.2.

	10834159776ab-f0a0-4f3c-91b7-d1473b074fa7
	Translation Approved (CM)
	Normal running direction
	Нормални смер вожње

	108358a1d9bd5-0d1a-4587-b48a-d8b4f5014ead
	Translation Approved (CM)
	The normal running direction is:
	Нормални смер вожње је:

	10836c3ebf322-1f46-48e6-a4a6-06eff937f9ee
	Translation Approved (CM)
	— the same as the direction defined by the start and end of the SoL:
	– исти као смер одређен почетком и крајем ПД:

	10837c3ebf322-1f46-48e6-a4a6-06eff937f9ee
	Translation Approved (CM)
	(N)
	(<Italic>N</Italic>)

	10838b73f2141-d5c9-4125-ba99-7526b98cdb91
	Translation Approved (CM)
	— the opposite to the direction defined by the start and end of the SoL:
	– супротан од смера одређеног почетком и крајем ПД:

	10839b73f2141-d5c9-4125-ba99-7526b98cdb91
	Translation Approved (CM)
	(O)
	(<Italic>O</Italic>)

	108402723d924-4280-43bb-b20d-53fc7b73b30a
	Translation Approved (CM)
	— both directions:
	– у оба смера:

	108412723d924-4280-43bb-b20d-53fc7b73b30a
	Translation Approved (CM)
	(B)
	(<Italic>B</Italic>)

	10842f337bf2e-f477-425c-9f1e-eb347133048d
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	1084300a07160-8e7a-49c6-9da9-6b5ea48297e8
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.0.0.3
	1.1.1.0.0.3.

	108447a3f583d-ec69-4233-afc8-48d231ea5289
	Translation Approved (CM)
	Lineside indications of distance (frequency, appearance and positioning)
	Пружне ознаке растојања (учесталост, изглед и положај)

	1084542282865-0b1f-48a8-a311-40d4bd0f20b1
	Translation Approved (CM)
	[NNNN] frequency in meters
	[NNNN] учесталост у метрима

	108465d8cd158-1fe1-44fd-8820-c28e994fb6e1
	Translation Approved (CM)
	Appearance – selectable list
	Изглед – списак са понуђеним опцијама

	1084763031654-3920-48f0-8047-8ec205859f16
	Translation Approved (CM)
	[L/R] – the side along the track where the lineside indication is positioned (left or right)
	[Л/Д] – страна дуж колосека на којој се налази пружна ознака (лево или десно)

	108483f36586f-5931-46cf-8d4f-725938cea51b
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	1084915a75c88-8ed3-457f-a90f-792ab49c4c77
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.0.1
	1.1.1.0.1.

	10850ec1a86fb-a463-47a1-9b65-b97ac083dc12
	Translation Approved (CM)
	Topology information
	Тополошке информације

	10851da7ee429-887a-44e6-8c7a-a8e3a183ce14
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.0.1.1
	1.1.1.0.1.1.

	108526eca4757-6cc4-49a5-9751-f397634d6ed8
	Translation Approved (CM)
	Accurate geographical description
	Тачан географски опис

	108536da0480d-a86f-4764-9c18-74ab0ef823b8
	Translation Approved (CM)
	Well Known Text line string representing the geographical shape of the track
	Низ линија у формату <Italic>Well Known Text</Italic> које представљају географски облик колосека

	108547adac6c5-d63c-4f4d-9908-2fd16a2930e7
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	1085542126163-cd62-47b4-9453-82e21595cdbd
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.0.1.2
	1.1.1.0.1.2.

	10856c82f0268-0054-4adc-aad1-e5c1b0296f42
	Translation Approved (CM)
	Tracks connectivity to operational points
	Повезаност колосекâ са оперативним тачкама

	1085780d0c5f5-a799-443d-8b96-1a2b7d5e2f48
	Translation Approved (CM)
	The first character string uniquely identifies the track inside the operational point at start connected to this track
	Први низ знакова на јединствен начин означава колосек у оквиру оперативне тачке која је на почетку повезана са тим колосеком

	108583cb479d3-f011-4dd8-b6b1-5751fb79bf6c
	Translation Approved (CM)
	The second character string uniquely identifies the track inside the operational point at end connected to this track
	Други низ знакова на јединствен начин означава колосек у оквиру оперативне тачке која је на крају повезана са тим колосеком

	10859e7bcd5f0-d3ab-459d-8a0f-7028be390123
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	108607e8f8b37-7d59-4018-9d01-719dc82716da
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1
	1.1.1.1.

	10861b525cbfb-8f99-4184-9b00-6433a0903a84
	Translation Approved (CM)
	Infrastructure subsystem
	Подсистем инфраструктуре

	10862ff822653-ef97-491f-9a6a-21e979c060a5
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.1
	1.1.1.1.1.

	10863ba389212-7df1-4d9c-bc10-0b855d86eba9
	Translation Approved (CM)
	Declarations of verification for track
	Декларације о верификацији за колосек

	10864bd53e6ec-adc2-4b70-8250-365dfff206b2
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.1.1
	1.1.1.1.1.1.

	108655bff4f00-27b6-44a1-a482-bb68d945e84a
	Translation Approved (CM)
	EC declaration of verification for track relating to compliance with the requirements from technical specifications for interoperability (TSIs) applicable to infrastructure subsystem
	ЕЗ декларација о верификацији за колосек која се односи на усаглашеност са захтевима из техничких спецификација интероперабилности (ТСИ) који се примењују на подсистем инфраструктуре

	10866351a50f3-f975-43b7-bba5-0f10c20ebf41
	Translation Approved (CM)
	Unique number for EC declarations in accordance with Commission Implementing Regulation (EU) 2019/250 (<573610>1</573610>).
	Јединствени број ЕЗ декларације у складу са Спроведбеном уредбом Комисије (ЕУ) 2019/250 (<573610>1</573610>).

	10867d0576084-c51b-4e78-8698-7f9d848274d8
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	1086816d39dc9-c2ca-49b6-84e6-e0e052344170
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.1.2
	1.1.1.1.1.2.

	10869fa5a2d26-f22f-4bd2-81b4-c8fbf09e3242
	Translation Approved (CM)
	EI declaration of demonstration (as defined Commission 2014/881/EU (<573751>2</573751>)) for track relating to compliance with the requirements from TSIs applicable to infrastructure subsystem
	Декларација о доказивању ПИ (како је утврђено у Препоруци Комисије 2014/881/ЕУ (<573751>2</573751>)) за колосек која се односи на усаглашеност са захтевима из ТСИ-јева који се примењују на подсистем инфраструктуре

	108707f44faec-09ca-4d1b-905d-78959b71d730
	Translation Approved (CM)
	Unique number for EI declarations following the same format requirements as specified for EC declarations in Annex VII of Commission Implementing Regulation (EU) 2019/250.
	Јединствени број декларације о ПИ према истим захтевима у погледу формата као што је наведено за ЕЗ декларације у Анексу VII Спроведбене уредбе Комисије (ЕУ) 2019/250.

	1087121a40c11-339f-42cb-a54f-9bbbfa0f65e3
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	1087278d7523d-1d58-423a-9fd3-10ba55e06b0b
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.2
	1.1.1.1.2.

	108734392ad05-de8d-4f70-832a-3e2a2c758ef5
	Translation Approved (CM)
	Performance parameter
	Параметар перформанси

	1087471fa6994-2d74-4a3d-b4a6-416a64da93b8
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.2.1
	1.1.1.1.2.1.

	1087579610321-1d74-4706-9e98-e26f6e6e5256
	Translation Approved (CM)
	Trans-European Network (TEN) classification of track
	Класификација колосека према трансевропској мрежи (ТЕN)

	10876a10ea6e5-6eba-4ede-ab9b-44c50667ff8b
	Translation Approved (CM)
	Indication of the part of the trans-European network the line belongs to.
	Назнака дела трансевропске мреже којој железничка пруга припада.

	108772a79277c-2a82-48fe-85ac-012129f6f0b5
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	108785eaf83a2-c55c-477b-8b51-1c287231680f
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.2.1.2
	1.1.1.1.2.1.2.

	108799ab19541-7800-4e5b-8a81-8b6e2df89835
	Translation Approved (CM)
	TEN geographic information system identity (GIS ID)
	Идентитет географског информационог система ТЕN (ИД ГИС)

	10880f359be67-b8ee-4a64-a127-2d734eb9e644
	Translation Approved (CM)
	Indication of the GIS ID of the section of TEN-T database to which the track belongs
	Назнака ИД ГИС одељка из базе података трансевропске транспортне мреже којој колосек припада

	10881a926989d-f6df-4383-8fc7-49b6945dc761
	Translation Approved (CM)
	1 January 2021
	1. јануар 2021. године

	10882224151dd-33c6-400e-8e18-090d507610a8
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.2.2
	1.1.1.1.2.2.

	10883e4a67967-7a8c-4969-b73a-96a6d395a72d
	Translation Approved (CM)
	Category of line
	Категорија железничке пруге

	108846d0c92e3-44a7-42dd-a58d-a7c32efa939e
	Translation Approved (CM)
	Classification of a line according to the TSI INF
	Класификација железничке пруге на основу ТСИ подсистема инфраструктуре

	108856e36791d-b863-4030-b88f-1a9e4fbd05a4
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	108863b81aef8-edf0-4687-a919-d1f88e21af11
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.2.3
	1.1.1.1.2.3.

	10887dc075f41-09b0-4511-8f2d-44c0b537d9cb
	Translation Approved (CM)
	Part of a Railway Freight Corridor
	Део железничког коридора за превоз робе

	10888194e0eab-4587-4bfa-8737-8c729a429165
	Translation Approved (CM)
	Indication whether the line is designated to a Railway Freight Corridor
	Назнака о томе да ли је железничка пруга одређена за железнички коридор за превоз робе

	10889ff29b307-4252-44be-8f1a-0dffa8d9ae8c
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	10890340ddf15-10d2-4827-8e9e-2db4a49f9b2e
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.2.4
	1.1.1.1.2.4.

	10891bfc34438-bc76-4821-80cd-3469e796f664
	Translation Approved (CM)
	Load capability
	Носивост

	1089207f6ed27-9743-40ad-804a-f7d5b3c0b4cb
	Translation Approved (CM)
	A combination of the line category and speed at the weakest point of the track
	Комбинација категорије железничке пруге и брзине на најслабијем месту колосека

	10893316b0ed3-17dd-4155-bfb9-01ab8242e76c
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	10894acd5ea50-ca08-44d8-91a4-6b6384d549bc
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.2.4.1
	1.1.1.1.2.4.1.

	1089504506093-2c07-4544-b473-bb4a6240599f
	Translation Approved (CM)
	National classification for load capability
	Национална класификација носивости

	10896fd7ce781-7042-42bb-94be-51665942c750
	Translation Approved (CM)
	National classification for load capability
	Национална класификација носивости

	10897f0e01163-6415-4e1e-a126-34cef7f7c97a
	Translation Approved (CM)
	16 January 2020
	16. јануар 2020. године

	10898ceb0112f-35d0-41b7-bfb8-460e463fc21e
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.2.4.2
	1.1.1.1.2.4.2.

	10899459768f4-e427-4c4e-adbd-3657ada1621d
	Translation Approved (CM)
	Compliance of structures with the High Speed Load Model (HSLM)
	Усклађеност структура са моделом оптерећења при великим брзинама (МОВБ)

	10900d7eeab4b-d8ea-4b51-891f-3aa135825ea5
	Translation Approved (CM)
	For sections of line with a maximum permitted speed of 200 km/h or more.
	За пружне деонице са максималном дозвољеном брзином од 200 km/h или више.

	1090188a3a19f-364f-4f09-ae14-915f18588263
	Translation Approved (CM)
	Information regarding the procedure to be used to perform the dynamic compatibility check
	Информације у вези са поступком који треба користити за вршење провере динамичке компатибилности

	1090265b21f5f-448c-4d71-9ca2-16960d1597ea
	Translation Approved (CM)
	16 January 2020
	16. јануар 2020. године

	10903a453757b-7783-4a2e-a4f3-30b34d72a2ee
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.2.4.3
	1.1.1.1.2.4.3.

	109048f7075b1-8c6a-4d2b-91aa-2a2ec91e375e
	Translation Approved (CM)
	Railway location of structures requiring specific checks
	Железничка локација структура за које се захтевају посебне провере

	10905f2edaaec-440c-44f5-9b1d-5c4705f59ba3
	Translation Approved (CM)
	Localisation of structures requiring specific checks
	Локализација структура за које се захтевају посебне провере

	10906b14009fc-ee1f-4b6a-af02-a159c42cf8e6
	Translation Approved (CM)
	16 January 2020
	16. јануар 2020. године

	109077cabbfb6-1794-4db2-b1bd-67d35de9dc69
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.2.4.4
	1.1.1.1.2.4.4.

	109083fb09a8e-cb61-461c-8b77-756cc1a6e75e
	Translation Approved (CM)
	Document with the procedure(s) for static and dynamic route compatibility checks
	Документ са поступцима за статичке и динамичке провере компатибилности са трасом

	1090909f834f2-1ba4-41fd-88e4-bba9e0347a2e
	Translation Approved (CM)
	Electronic document available in two EU languages from the IM stored by the Agency with:
	Електронски документ доступан на два језика ЕУ који се може добити од УИ и који чува Агенција, са:

	109100a1cb699-0b3b-47b3-8db2-8a990eea30b3
	Translation Approved (CM)
	— precise procedures for the static and dynamic route compatibility checks;
	– детаљним поступцима за проверу статичке и динамичке компатибилности са трасом;

	1091160a17393-91ea-479c-b3f7-57d36aaf4e8a
	Translation Approved (CM)
	Or
	или

	109121758d03f-2145-45b0-9ad5-c918e406079d
	Translation Approved (CM)
	— relevant information for carrying out the checks for specific structures.
	– релевантним информацијама за обављање провера за одређене структуре.

	10913e064681f-fe95-498b-a8c6-a2c9e6ed3010
	Translation Approved (CM)
	16 January 2020
	16. јануар 2020. године

	10914c5b99962-7751-4aee-8b85-3a79c10b1094
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.2.5
	1.1.1.1.2.5.

	109158eabdc45-f25d-40d5-b64b-8428bf52b059
	Translation Approved (CM)
	Maximum permitted speed
	Највећа дозвољена брзина

	10916e0b66db0-25fd-45e5-8893-0a418387ef89
	Translation Approved (CM)
	Nominal maximum operational speed on the line as a result of infrastructure, energy and control, command and signalling subsystem characteristics expressed in kilometres/hour.
	Највећа номинална радна брзина на железничкој прузи као резултат карактеристика инфраструктуре, енергије и подсистема контроле, управљања и сигнализације изражена у километрима/сат.

	10917f7d7b9a8-ea8e-4be2-98de-52ff2dbae9d5
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	1091826c0ed32-9235-45c6-8af7-addfe3fb7d1e
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.2.6
	1.1.1.1.2.6.

	10919d31dc07b-207a-403a-bd60-6d14ff58db83
	Translation Approved (CM)
	Temperature range
	Температурни интервал

	109202affd7e1-1cd4-4c3c-9af5-de7eaa8561be
	Translation Approved (CM)
	Temperature range for unrestricted access to the line according to European standard.
	Температурни интервал за неограничен приступ железничкој прузи према европском стандарду.

	1092147cee268-510a-4e32-9717-c67824464cbb
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	109229a371fd4-3bb7-4bb3-84f1-2ae45f94e16b
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.2.7
	1.1.1.1.2.7.

	10923299c18e6-adf3-41e2-bbd0-8fc17a406686
	Translation Approved (CM)
	Maximum altitude
	Највећа надморска висина

	109241f961bcf-049c-4804-b410-ad9a8f1d62e0
	Translation Approved (CM)
	HighFest point of the section of line above sea level in reference to Normal Amsterdam’s Peil (NAP).
	Највиша тачка пружне деонице изнад нивоа мора у односу на нормални амстердамски репер (<Italic>NAP</Italic>).

	10925128c2aa1-eeb1-44e8-b36f-493d95a10629
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	109263046681d-598a-42a7-83ec-a7a5b6419669
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.2.8
	1.1.1.1.2.8.

	109279a091e7f-abf3-431b-8f21-542c743cdd8f
	Translation Approved (CM)
	Existence of severe climatic conditions
	Постојање неповољних климатских услова

	109286fafe040-2251-493f-a4be-95041b656825
	Translation Approved (CM)
	Climatic conditions on the line are severe according to European standard.
	Климатски услови на железничкој прузи су неповољни према европском стандарду.

	109298e61473b-c02c-4801-b028-70016385d345
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	10930adb3b7e6-74a4-4149-b81b-5bbae6095cf7
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.3
	1.1.1.1.3.

	109314bdf689c-bca5-4e47-b306-3cf3bd884bfa
	Translation Approved (CM)
	Line layout
	Траса пруге

	10932f2cf5bf6-a804-406b-a55f-bd6886409dce
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.3.1.1
	1.1.1.1.3.1.1.

	109330cd6b35d-ad7e-43e4-8745-9c3fde8132e3
	Translation Approved (CM)
	Gauging
	Одређивање профила

	10934de905e97-bd21-4669-91f0-cd2625374368
	Translation Approved (CM)
	Gauges as defined in European standard or other local gauges, including lower or upper part.
	Ширине колосека како су одређене у европском стандарду или друге локалне ширине колосека, укључујући доњи или горњи део.

	109350b8b01a0-d72a-4523-9972-46a893a274ce
	Translation Approved (CM)
	In accordance with point 7.3.2.2 of TSI LOC&PAS, sections of lines of the United Kingdom of Great Britain network may not have gauge reference profile.
	У складу са тачком 7.3.2.2. ТСИ ЛПВС, пружне деонице мреже Уједињеног Краљевства Велике Британије можда немају референтни профил ширине колосека.

	109366a032b00-b727-478b-bd52-aaa873afaae3
	Translation Approved (CM)
	16 January 2020
	16. јануар 2020. године

	10937507e81be-68ad-4f4a-9853-68861e3a71b2
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.3.1.2
	1.1.1.1.3.1.2.

	10938cc1fdcd4-f1ed-478d-9762-3f5e8e214b93
	Translation Approved (CM)
	Railway location of particular points requiring specific checks
	Железничка локација одређених тачака за које се захтевају посебне провере

	1093965ae9718-18ce-49bb-b014-6a0e7d438968
	Translation Approved (CM)
	Location of particular points requiring specific checks due to deviations from gauging referred to in 1.1.1.1.3.1.1.
	Локација одређених тачака за које се захтевају посебне провере због одступања од профила наведених у тачки 1.1.1.1.3.1.1.

	1094032a75aa8-c51f-4c82-b7cb-81c0d59743b1
	Translation Approved (CM)
	16 January 2020
	16. јануар 2020. године

	10941bda149a5-8113-4429-8336-3b9fdc216249
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.3.1.3
	1.1.1.1.3.1.3.

	10942805fd212-ef52-489f-96bf-21318cbc0b2a
	Translation Approved (CM)
	Document with the transversal section of the particular points requiring specific checks
	Документ са попречним пресеком одређених тачака за које се захтевају посебне провере

	10943f2306808-0d4c-4049-932e-d1730062f942
	Translation Approved (CM)
	Electronic document available from the IM stored by the Agency with the transversal section of the particular points requiring specific checks due to deviations from gauging referred to in 1.1.1.1.3.1.1.
	Електронски документ који се може добити од УИ и који чува Агенција, са попречним пресеком одређених тачака за које се захтевају посебне провере због одступања од профила наведених у тачки 1.1.1.1.3.1.1.

	10944f2306808-0d4c-4049-932e-d1730062f942
	Translation Approved (CM)
	Where relevant, guidance for the check with the particular point may be attached to the document with the transversal section.
	Ако је потребно, упутство за проверу са одређеном тачком може се приложити документу са попречним пресеком.

	10945e0ab76ff-6f0f-401d-bb22-8ed0cc266071
	Translation Approved (CM)
	16 January 2020
	16. јануар 2020. године

	1094688a82c5b-af17-46e1-8741-d75975753aaa
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.3.4
	1.1.1.1.3.4.

	10947d6b7a2b7-0873-4a3a-bb15-cf583f61233c
	Translation Approved (CM)
	Standard combined transport profile number for swap bodies
	Стандардни број профила за комбиновани транспорт са изменљивим судовима

	10948f7384379-4eee-40af-8bfa-d51462c0a0c2
	Translation Approved (CM)
	Coding for combined transport with swap bodies (for all freight and mixed-traffic lines) in accordance with the specification referenced in Appendix A-1, index [B]
	Кодирање за комбиновани транспорт са изменљивим судовима (за све пруге за теретни и мешовити саобраћај) у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку A-1, индекс [Б]

	10949d392c9bc-560d-4399-9c92-c7db12e5e0e5
	Translation Approved (CM)
	by 16 March 2019 at the latest for lines belonging to the TEN (1.1.1.1.2.1)
	најкасније до 16. марта 2019. године за железничке пруге које припадају ТЕМ (1.1.1.1.2.1)

	10950ae5ee1eb-071c-436b-ac09-aecfa7acd90d
	Translation Approved (CM)
	For lines Off-TEN (1.1.1.1.2.1), when data not yet provided, upon justified request:
	За железничке пруге ван ТЕN (1.1.1.1.2.1), ако подаци још увек нису достављени, на оправдани захтев:

	109513efb99eb-8370-41fe-8e08-243ccefef92d
	Translation Approved (CM)
	- When data available, publication of the codification one month after the request
	– ако су подаци доступни, објавити кодификацију месец дана након захтева

	109526ebbac36-5f2e-47c7-a7dd-d5625a25c7a7
	Translation Approved (CM)
	- When data is not available and field measurements are needed, publication of the codification one year after the request
	– ако подаци нису доступни и потребна су мерења на терену, објавити кодификацију годину дана након захтева

	10953a56598ad-a2db-4aec-826b-c1d94c84f9ee
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.3.5
	1.1.1.1.3.5.

	1095450ac7530-0f22-4baf-b3cb-b829b22170db
	Translation Approved (CM)
	Standard combined transport profile number for semi-trailers
	Стандардни број профила за комбиновани транспорт са полуприколицама

	1095529f959df-7295-4cac-9ae2-96d9b6ed91d5
	Translation Approved (CM)
	Coding for combined transport for semi-trailers (for all freight and mixed-traffic lines) in accordance with the specification referenced in Appendix A-1, index [B]
	Кодирање за комбиновани транспорт са полуприколицама (за све пруге за теретни и мешовити саобраћај) у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку A-1, индекс [Б]

	10956e0ebdf71-72ad-4379-a6b0-ca25167121f7
	Translation Approved (CM)
	by 16 March 2019 at the latest for lines belonging to the TEN (1.1.1.1.2.1)
	најкасније до 16. марта 2019. године за железничке пруге које припадају ТЕМ (1.1.1.1.2.1)

	10957bfb4697b-7f44-49db-b6ab-a6abaf4c7a5a
	Translation Approved (CM)
	For lines Off-TEN (1.1.1.1.2.1), when data not yet provided, upon justified request:
	За железничке пруге ван ТЕN (1.1.1.1.2.1), ако подаци још увек нису достављени, на оправдани захтев:

	1095848d26ef7-455f-4a96-aff5-cb2f6fc4afcb
	Translation Approved (CM)
	— When data available, publication of the codification one month after the request
	– ако су подаци доступни, објавити кодификацију месец дана након захтева

	10959c42e48b0-0628-4409-a514-e2991de0fc31
	Translation Approved (CM)
	— When data is not available and field measurements are needed, publication of the codification one year after the request
	– ако подаци нису доступни и потребна су мерења на терену, објавити кодификацију годину дана након захтева

	109608a8df83c-c032-48c2-b7af-1efe3002d90b
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.3.5.1
	1.1.1.1.3.5.1.

	10961cf3c8738-44ff-483b-97cc-09852fded97f
	Translation Approved (CM)
	Specific information
	Посебне информације

	109621c866138-b569-4c80-9176-56c6121b0346
	Translation Approved (CM)
	Any relevant information from the IM relating to the line layout
	Све релевантне информације од УИ у вези са трасом пруге

	10963f8d70ff8-4e9d-4f64-9bf8-5bbd6a3fe57f
	Translation Approved (CM)
	1 January 2021
	1. јануар 2021. године

	109640356f6a2-e38e-46f7-babf-24d9f373b372
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.3.6
	1.1.1.1.3.6.

	109659b95cf0a-f4db-4c99-a084-1617ce29db3b
	Translation Approved (CM)
	Gradient profile
	Профил нагиба

	109664707ed59-0185-4f54-b803-93059d0c6f8a
	Translation Approved (CM)
	Sequence of gradient values and locations of change in gradient
	Редослед вредности нагиба и места промене нагиба

	10967993524c8-f53e-4ce2-947d-1c95a064fd5e
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	109681073b59b-9536-433f-8132-56b1c069e73e
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.3.7
	1.1.1.1.3.7.

	10969758cd19b-6d98-490d-a13a-b73d8d74035d
	Translation Approved (CM)
	Minimum radius of horizontal curve
	Минимални полупречник хоризонталне кривине

	1097037cb2168-664b-41c8-93f8-51b15d9f3f53
	Translation Approved (CM)
	Radius of the smallest horizontal curve of the track in metres.
	Полупречник најмање хоризонталне кривине колосека у метрима.

	10971aade756f-474e-4e2d-b229-5b7de777208c
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	10972c912e469-db37-4247-bf89-e2bccbff5e6e
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.3.8
	1.1.1.1.3.8.

	10973874913ae-8a31-43fd-8f3d-67d1226fada4
	Translation Approved (CM)
	Standard combined transport profile number for containers
	Стандардни број профила за комбиновани транспорт са контејнерима

	10974ece77f93-4539-4e1c-ae98-553e87cb0264
	Translation Approved (CM)
	Coding for combined transport for containers (for all freight and mixed-traffic lines) in accordance with the specification referenced in Appendix A-1, index [B]
	Кодирање за комбиновани транспорт са контејнерима (за све пруге за теретни и мешовити саобраћај) у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку A-1, индекс [Б]

	10975c62856f6-9228-471c-9893-c9b6608a3653
	Translation Approved (CM)
	12 months after the adoption of the Article 7 Guide for lines belonging to the TEN (1.1.1.1.2.1)
	12 месеци након усвајања Приручника из члана 7. за железничке пруге које припадају ТЕN (1.1.1.1.2.1)

	1097654365ab0-cd88-4034-91d3-a1f7f32182a0
	Translation Approved (CM)
	For lines Off-TEN (1.1.1.1.2.1), When data not yet provided, upon justified request:
	За железничке пруге ван ТЕN (1.1.1.1.2.1), ако подаци још увек нису достављени, на оправдани захтев:

	1097719fcd762-4cd2-4370-8bfa-4df056c9cae7
	Translation Approved (CM)
	— When data available, publication of the codification one month after the request
	– ако су подаци доступни, објавити кодификацију месец дана након захтева

	1097848aa1f71-6aab-420a-a538-076a38a91e5f
	Translation Approved (CM)
	— When data is not available and field measurements are needed, publication of the codification one year after the request
	– ако подаци нису доступни и потребна су мерења на терену, објавити кодификацију годину дана након захтева

	1097906b0960b-ae1d-4909-b2f2-bcb33de6883a
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.3.9
	1.1.1.1.3.9.

	10980657d8808-b4e6-435d-a4ed-e338579197b3
	Translation Approved (CM)
	Standard combined transport profile number for roller units
	Стандардни број профила за комбиновани транспорт са транспортним сандуцима

	1098160e9bfa4-2fac-49a9-b83d-10067b1d7ed4
	Translation Approved (CM)
	Coding for combined transport for roller units (for all freight and mixed-traffic lines) in accordance with the specification referenced in Appendix A-1, index [B]
	Кодирање за комбиновани транспорт са транспортним сандуцима (за све пруге за теретни и мешовити саобраћај) у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку A-1, индекс [Б]

	10982f3d87eda-1b8b-4179-a6d7-dd005fc2e9e7
	Translation Approved (CM)
	12 months after the adoption of the Article 7 Guide for lines belonging to the TEN (1.1.1.1.2.1)
	12 месеци након усвајања Приручника из члана 7. за железничке пруге које припадају ТЕN (1.1.1.1.2.1)

	10983b146b1bb-5084-48fd-8ec4-cf47c6dee374
	Translation Approved (CM)
	For lines Off-TEN (1.1.1.1.2.1), When data not yet provided, upon justified request:
	За железничке пруге ван ТЕN (1.1.1.1.2.1), ако подаци још увек нису достављени, на оправдани захтев:

	1098460c0469b-15e5-41e7-a290-8e7ac8199366
	Translation Approved (CM)
	— When data available, publication of the codification one month after the request
	– ако су подаци доступни, објавити кодификацију месец дана након захтева

	109857b120e14-cd0e-4065-9126-6a0157679f61
	Translation Approved (CM)
	— When data is not available and field measurements are needed, publication of the codification one year after the request
	– ако подаци нису доступни и потребна су мерења на терену, објавити кодификацију годину дана након захтева

	10986aa4a7c6f-a0db-4f4f-abf0-19e103006a10
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.4
	1.1.1.1.4.

	10987e2dd4556-7029-4105-942c-ceee1fcbe09a
	Translation Approved (CM)
	Track parameters
	Параметри колосека

	109888f6658e2-205c-46c1-adf5-8c21b7e58a57
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.4.1
	1.1.1.1.4.1.

	109893d31d7ca-c2ac-4dc9-ac9e-939a97b83355
	Translation Approved (CM)
	Nominal track gauge
	Номинална ширина колосека

	10990cf95adb1-a625-4ec9-aa28-8f926fa882f8
	Translation Approved (CM)
	Value expressed in millimetres that identifies the track gauge.
	Вредност изражена у милиметрима којом се одређује ширина колосека.

	1099116cb8728-5ab6-401f-b0c9-9b45632612d4
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	109924ccef71d-ae64-41ec-9b31-dada676aa535
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.4.2
	1.1.1.1.4.2.

	1099328cacb69-72ab-4997-aff9-57b7a17412c4
	Translation Approved (CM)
	Cant deficiency
	Мањак надвишења

	10994f287bbce-7369-4519-8db4-905ffdc66ad0
	Translation Approved (CM)
	Maximum cant deficiency expressed in millimetres defined as difference between the applied cant and a higher equilibrium cant the line has been designed for.
	Максимални мањак надвишења изражен у милиметрима, дефинисан као разлика између примењеног надвишења и већег уравнотеженог надвишења за које је железничка пруга конструисана.

	10995c33e1d67-4677-42d7-813a-5d9da354fe56
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	1099633beb3c0-76c4-4dd1-bd1c-107326c90c4f
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.4.3
	1.1.1.1.4.3.

	10997fb7beaf1-8bf7-4c30-9fc5-46e5bd19b727
	Translation Approved (CM)
	Rail inclination
	Нагиб шине

	109982b8dfd01-755f-48b8-be43-38d028353e49
	Translation Approved (CM)
	An angle defining the inclination of the head of a rail relative to the running surface
	Угао који дефинише нагиб главе шине у односу на газећу површину

	10999b66a5af3-55b1-40e5-9c46-fc4611e3a5a0
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	11000576effbc-bb31-4bd4-a7e9-a33b7e494d1e
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.4.4
	1.1.1.1.4.4.

	1100109363a9d-7a57-4b0b-ac3c-6df03b696dda
	Translation Approved (CM)
	Existence of ballast
	Постојање туцаничког застора

	110029bfa86c3-7562-4b03-8e17-93e6fc4cf13a
	Translation Approved (CM)
	Specifies whether track construction is with sleepers embedded in ballast or not.
	Одређује да ли се конструкција колосека састоји од прагова уграђених у туцанички застор.

	11003c056f15f-939e-496a-9d22-e46f7a860675
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	1100462dd5336-9682-487a-95a7-38b13a9fc2d7
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.5
	1.1.1.1.5.

	110052e5ff831-c60a-4932-9d24-eb2b725d70b9
	Translation Approved (CM)
	Switches and crossings
	Скретнице и укрштаји

	110066c8bffda-1c35-4f32-84aa-993e02137cf4
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.5.1
	1.1.1.1.5.1.

	1100787f487c0-abbb-481f-9580-e7fabe557add
	Translation Approved (CM)
	TSI compliance of in service values for switches and crossings
	Усаглашеност вредности у експлоатацији за скретнице и укрштаје са ТСИ

	110086bf6643d-f1be-4616-8388-b5ef89ed1dd0
	Translation Approved (CM)
	Switches and crossings are maintained to in service limit dimension as specified in TSI.
	Димензије скретница и укрштаја одржавају се у оперативним границама како је наведено у ТСИ.

	110097fcded13-69f9-49d5-9f8c-3fa81a442e54
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	1101066c27213-5b22-4fc8-8e2f-9c07f606eaec
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.5.2
	1.1.1.1.5.2.

	110116af64ed8-f6fe-46c3-99df-2b16e54e35fe
	Translation Approved (CM)
	Minimum wheel diameter for fixed obtuse crossings
	Минимални пречник точка код непокретних укрштаја са двоструким скретничким срцем

	11012b18f869c-0bc9-488c-8ae7-58d50c3aa087
	Translation Approved (CM)
	Maximum unguided length of fixed obtuse crossings is based on a minimum wheel diameter in service expressed in millimetres.
	Максимална невођена дужина непокретних укрштаја са двоструким скретничким срцем заснива се на минималном пречнику точка у употреби израженом у милиметрима.

	110134a1a43e6-1ca1-4303-bcd5-e3f26f6b553d
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	11014e150dd6b-170c-47cc-99ba-4e557c55ea16
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.6
	1.1.1.1.6.

	110154d758deb-4399-422c-a9ba-edacd0a9cdff
	Translation Approved (CM)
	Track resistance to applied loads
	Отпор колосека на примењена оптерећења

	110163a9bc38c-be42-4e54-8dce-1aaa7d23cadb
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.6.1
	1.1.1.1.6.1.

	11017edf2d1c6-34ea-4980-b635-651c9834fdb0
	Translation Approved (CM)
	Maximum train deceleration
	Највеће успоравање воза

	110181b5fbd2f-7138-4b21-bdce-1ab1aaf31b82
	Translation Approved (CM)
	Limit for longitudinal track resistance given as a maximum allowed train deceleration and expressed in metres per square second.
	Гранична вредност за уздужни отпор колосека дата као највише дозвољено успоравање воза, изражена у метрима по квадратној секунди.

	11019d9eaced2-409e-4ac5-92be-2aeab8f0c1a2
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	11020372843d4-b7f7-4048-b70c-374b00be5c30
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.6.2
	1.1.1.1.6.2.

	11021518438d5-51ae-4401-a79e-f84e848c083a
	Translation Approved (CM)
	Use of eddy current brakes
	Коришћење кочница са вртложним струјама

	11022ef1ec722-268f-4f0b-ac77-d30b51709911
	Translation Approved (CM)
	Indication of limitations on the use of eddy current brakes.
	Назнака ограничења коришћења кочница са вртложним струјама.

	11023661c98e1-cee7-429f-ae31-0aea5e3a9586
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	11024a7b1f664-335b-4c40-a231-93c0e01e8274
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.6.3
	1.1.1.1.6.3.

	110258db7b445-5e8b-4ded-92d5-031793f2b27d
	Translation Approved (CM)
	Use of magnetic brakes
	Коришћење магнетних кочница

	11026e671d14b-dd9a-4c5b-b697-e864b805954c
	Translation Approved (CM)
	Indication of limitations on the use of magnetic brakes.
	Назнака ограничења коришћења магнетних кочница.

	11027f52f0278-6a14-45d2-a668-7cf7adb4f7d2
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	1102886c57987-b857-484d-9531-3c2aff4064fe
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.6.4
	1.1.1.1.6.4.

	110297f42fa4a-25f5-4d6f-8ef2-5fcbecc66957
	Translation Approved (CM)
	Document with the conditions for the use of eddy current brakes
	Документ са условима коришћења кочница са вртложним струјама

	11030af0a94ec-ede0-414d-92fc-4140898b8501
	Translation Approved (CM)
	Electronic document available in two EU languages from the IM stored by the Agency with conditions for the use of eddy current brakes identified in 1.1.1.1.6.2.
	Електронски документ доступан на два језика ЕУ који се може добити од УИ и који чува Агенција, са условима коришћења кочница са вртложним струјама наведеним у тачки 1.1.1.1.6.2.

	1103156364402-1f70-4cfe-91cf-59894bc25edb
	Translation Approved (CM)
	16 January 2020
	16. јануар 2020. године

	11032e2ba53a9-c04e-4dd0-8268-d393b9fed733
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.6.5
	1.1.1.1.6.5.

	110338eb140bc-70e5-4d19-97eb-cf0b0d868bed
	Translation Approved (CM)
	Document with the conditions for the use of magnetic brakes
	Документ са условима коришћења магнетних кочница

	110343365d852-466a-46f3-b7e8-5962dfc9c563
	Translation Approved (CM)
	Electronic document available in two EU languages from the IM stored by the Agency with conditions for the use of magnetic brakes identified in 1.1.1.1.6.3.
	Електронски документ доступан на два језика ЕУ који се може добити од УИ и који чува Агенција, са условима коришћења магнетних кочница наведеним у тачки 1.1.1.1.6.3.

	110351778915a-f304-4e70-987b-9fe84963d4ab
	Translation Approved (CM)
	16 January 2020
	16. јануар 2020. године

	11036f2aa6cc5-94af-4053-9d5b-7c314b2b810f
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.7
	1.1.1.1.7.

	1103723c81aca-4faf-4853-9ea3-45a87c8ac15c
	Translation Approved (CM)
	Health, safety and environment
	Здравље, безбедност и животна средина

	110389b3b100c-82f3-4eb1-b8b8-d6ad73f92c88
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.7.1
	1.1.1.1.7.1.

	1103974513ac3-d346-47e2-bfb4-4008dc747154
	Translation Approved (CM)
	Use of flange lubrication forbidden
	Забрањено подмазивање венца точка

	1104098ee9bc4-663b-4c04-b9e6-823741828916
	Translation Approved (CM)
	Indication whether the use of on-board device for flange lubrication is forbidden.
	Назнака о томе да ли је забрањена употреба уграђеног уређаја за подмазивање венца точка.

	1104123864c17-3140-408c-92b9-6a08b8c01f99
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	11042ddb30730-1eb2-406a-b760-83774f264727
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.7.2
	1.1.1.1.7.2.

	11043625304b7-eb53-4289-9f45-12693d9f46fa
	Translation Approved (CM)
	Existence of level crossings
	Постојање путних прелаза

	1104466dfa761-9e13-4fa6-bba0-c5d14d232d0e
	Translation Approved (CM)
	Indication whether level crossings (including pedestrian track crossing) exist on the section of line.
	Назнака о томе да ли на пружној деоници постоје путни прелази (укључујући пешачке пружне прелазе).

	110459e7d7fd7-f47d-4ed7-a033-d6296d4c1599
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	110462e1a41f2-daaf-4361-8d8e-ac38c39a87e2
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.7.3
	1.1.1.1.7.3.

	11047952cb556-570b-4c5e-9802-8bcda02f62e7
	Translation Approved (CM)
	Acceleration allowed near level crossing
	Дозвољено убрзање у близини путног прелаза

	11048ade1cd7f-35c3-4b5f-8635-c53d2571c324
	Translation Approved (CM)
	Existence of limit for acceleration of train if stopping or recovering speed close to a level crossing expressed in a specific reference acceleration curve.
	Постојање граничне вредности за убрзање воза ако се зауставља или поново убрзава у близини путног прелаза, изражене специфичном референтном кривом убрзања.

	110498b85930b-2ca2-46a8-9755-3d1b812dab44
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	110500bd5a630-f420-414b-8e56-7e7f2eca5de6
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.7.4
	1.1.1.1.7.4.

	11051a0c68eac-bd3b-4d86-8e18-316f3ce279fa
	Translation Approved (CM)
	Existence of trackside hot axle box detector (HABD)
	Постојање пружног детектора прегревања осовинског кућишта (ДПОК)

	11052f4666364-f5f0-4323-80de-35ca3dfb36e6
	Translation Approved (CM)
	Existence of trackside HABD
	Постојање пружног ДПОК

	11053b68b9765-1701-4d8a-98f4-3381e9f1e6ff
	Translation Approved (CM)
	16 January 2020
	16. јануар 2020. године

	11054bd4f6782-cf97-4795-ae7a-b27e7664323d
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.7.5
	1.1.1.1.7.5.

	11055c454b7f8-4f6b-4fbd-abd7-950840103a55
	Translation Approved (CM)
	Trackside HABD TSI compliant
	Пружни ДПОК усаглашен са ТСИ

	110568580b999-c10a-4075-81a0-2b4a81bd5c1d
	Translation Approved (CM)
	Specific for the French, Italian and Swedish networks.
	Специфично за француске, италијанске и шведске мреже.

	110577abf8d67-15a0-431a-8079-cf4f8b09dc29
	Translation Approved (CM)
	Trackside hot axle box detector TSI compliant.
	Пружни детектор прегревања осовинског кућишта усаглашен је са ТСИ.

	110585415cfeb-fe28-4ec2-8722-7c2d71857597
	Translation Approved (CM)
	16 January 2020
	16. јануар 2020. године

	1105902de2840-6b01-4123-be7a-b9d4b0208e73
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.7.6
	1.1.1.1.7.6.

	1106091bc23b0-8db3-4255-a4bc-2556264daa94
	Translation Approved (CM)
	Identification of trackside HABD
	Идентификација пружног ДПОК

	110617f010236-87f4-4bde-8cb3-a49cc30cbf27
	Translation Approved (CM)
	Specific for the French, Italian and Swedish networks.
	Специфично за француске, италијанске и шведске мреже.

	110627c567053-b7c7-4786-8fc8-36176c5497de
	Translation Approved (CM)
	Applicable if trackside HABD is not TSI compliant, identification of trackside hot axle box detector.
	Примењује се ако пружни ДПОК није усаглашен са ТСИ, идентификација пружног детектора прегревања осовинског кућишта.

	1106394e174f3-d692-498e-a88a-10442799fcf8
	Translation Approved (CM)
	16 January 2020
	16. јануар 2020. године

	11064768d1dc9-956a-40c9-9358-d075ac354047
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.7.7
	1.1.1.1.7.7.

	110659685f202-5492-4473-a16b-7ab6bfc7edf9
	Translation Approved (CM)
	Generation of trackside HABD
	Генерисање пружног ДПОК

	11066a861d189-c371-4dcf-8cd5-5325b7b26381
	Translation Approved (CM)
	Specific for the French Italian and Swedish networks.
	Специфично за француске, италијанске и шведске мреже.

	1106712fa6a20-4cb0-4589-82b2-5279166ceac7
	Translation Approved (CM)
	Generation of trackside hot axle box detector.
	Генерисање пружног детектора прегревања осовинског кућишта.

	1106879729ce3-ca50-4e55-b508-a99d63b443dd
	Translation Approved (CM)
	16 January 2020
	16. јануар 2020. године

	11069695846bb-cac3-4361-a310-77a0574c0cf5
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.7.8
	1.1.1.1.7.8.

	11070a12a6b4d-0b9d-4e40-b398-66c2b0b99c6f
	Translation Approved (CM)
	Railway location of trackside HABD
	Железничка локација пружног ДПОК

	110717aeabfe0-e0d3-4b58-b371-dcafae5dfd8b
	Translation Approved (CM)
	Specific for the French Italian and Swedish networks.
	Специфично за француске, италијанске и шведске мреже.

	11072003c8873-9474-4e20-bd4b-1f5a0536445b
	Translation Approved (CM)
	Applicable if trackside HABD is not TSI compliant, localisation of trackside hot axle box detector.
	Примењује се ако пружни ДПОК није усаглашен са ТСИ, локализација пружног детектора прегревања осовинског кућишта.

	11073adf5142f-cdbd-4104-8f93-1a56f4e08b10
	Translation Approved (CM)
	16 January 2020
	16. јануар 2020. године

	11074b6e62bc6-a4ef-47ab-9792-bfaeb066e386
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.7.9
	1.1.1.1.7.9.

	11075a52b90b8-eb87-4aa4-9596-869bf50d22a5
	Translation Approved (CM)
	Direction of measurement of trackside HABD
	Смер мерења пружног ДПОК

	11076510ba73d-8de2-4cc7-b6b0-521430fba425
	Translation Approved (CM)
	Specific for the French Italian and Swedish networks.
	Специфично за француске, италијанске и шведске мреже.

	11077012e9040-ce05-475b-9439-b6d6ce8b2ad9
	Translation Approved (CM)
	Applicable if trackside HABD is not TSI compliant, direction of measurement of trackside Hot Axle Box Detector.
	Примењује се ако пружни ДПОК није усаглашен са ТСИ, смер мерења пружног детектора прегревања осовинског кућишта.

	110781ce1647e-eae0-476e-9463-fac1896e1cba
	Translation Approved (CM)
	If the direction of measurement is:
	Ако је смер мерења:

	1107969e542e2-289b-479c-9a20-10259f2c70c2
	Translation Approved (CM)
	— the same as the direction defined by the start and end of the SoL:
	– исти као смер одређен почетком и крајем ПД:

	1108069e542e2-289b-479c-9a20-10259f2c70c2
	Translation Approved (CM)
	(N)
	(<Italic>N</Italic>)

	1108147174c8b-6a38-4f8c-81f3-a245496e6c79
	Translation Approved (CM)
	— the opposite to the direction defined by the start and end of the SoL:
	– супротан од смера одређеног почетком и крајем ПД:

	1108247174c8b-6a38-4f8c-81f3-a245496e6c79
	Translation Approved (CM)
	(O)
	(<Italic>O</Italic>)

	11083fee93f7c-63e3-4c12-836b-99b12d2442de
	Translation Approved (CM)
	— both directions:
	– у оба смера:

	11084fee93f7c-63e3-4c12-836b-99b12d2442de
	Translation Approved (CM)
	(B)
	(<Italic>B</Italic>)

	11085f8f7eda2-a245-4be2-b2fc-33afb456eadf
	Translation Approved (CM)
	16 January 2020
	16. јануар 2020. године

	11086b643778f-f124-4eb6-87f0-eddebb17ec58
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.7.10
	1.1.1.1.7.10.

	110877bfe286f-7766-45f1-8e59-00133ec62fd0
	Translation Approved (CM)
	Steady red lights required
	Потребна су мирна црвена светла

	1108846ea46d6-2b60-4b3b-8427-00bfabf774cd
	Translation Approved (CM)
	Sections where two steady red lights are required in accordance with TSI OPE
	Деонице на којима су потребна два мирна црвена светла у складу са ТСИ подсистема регулисања саобраћаја и управљања саобраћајем

	1108951516206-fa78-4cc8-87cb-0f1f08cb7e10
	Translation Approved (CM)
	1 January 2021
	1. јануар 2021. године

	110900bd45c10-a5d2-40be-85cf-92c2947950a7
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.7.11
	1.1.1.1.7.11.

	110913d30247b-2d44-4798-ae05-ec39ec9e0b7c
	Translation Approved (CM)
	Belonging to a quieter route
	Припада тишој траси

	110926650a851-a98f-4a8d-b49d-df6725b994f4
	Translation Approved (CM)
	Belonging to a ‘quieter route’ in accordance with Article 5b of TSI NOI
	Припада „тишој траси” у складу са чланом 5б ТСИ подсистема буке

	11093cd8769e6-c6df-4e21-94bb-399ce84fb7a0
	Translation Approved (CM)
	1 January 2021
	1. јануар 2021. године

	1109448a03603-94df-4720-a1f3-cad6f395f2a6
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.7.12
	1.1.1.1.7.12.

	11095ab6b2a4b-267b-446b-9641-5e1e3ff81476
	Translation Approved (CM)
	Permit of use of reflective plates
	Дозвола за коришћење рефлектујућих табли

	110961663bb8f-3776-41a0-a378-fb5602c85d3a
	Translation Approved (CM)
	Sections where is permitted to use the reflective plates on rail freight corridors, with a view to prioritise the current bottlenecks.
	Деонице на којима је дозвољено коришћење рефлектујућих табли на железничким теретним коридорима, са циљем давања приоритета тренутним уским грлима.

	110971663bb8f-3776-41a0-a378-fb5602c85d3a
	Translation Approved (CM)
	Specific case for Belgium, France, Italy, Portugal and Spain until 1.1.2026
	Специфични случај за Белгију, Француску, Италију, Португал и Шпанију до 1.1.2026. године

	110984046f930-aae1-4baa-acb1-4390ee4589fe
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	11099c409d512-82a0-4498-bbed-e76bdf8236fe
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.7.12.1
	1.1.1.1.7.12.1.

	11100aee810ab-dd1f-4a3b-893d-933961b68b6d
	Translation Approved (CM)
	Conditions for use of reflective plates
	Услови коришћења рефлектујућих табли

	1110127d2c334-b28e-4230-b14d-e19a9a064994
	Translation Approved (CM)
	Details of any conditions for using the reflective plates on freight corridors.
	Подаци о свим условима коришћења рефлектујућих табли на железничким коридорима за превоз робе.

	1110227d2c334-b28e-4230-b14d-e19a9a064994
	Translation Approved (CM)
	Specific case for Portugal and Spain until 1.1.2025 and Belgium and France until 1.1.2026
	Специфични случај за Португал и Шпанију до 1.1.2025. године, као и за Белгију и Француску до 1.1.2026. године

	111034c31fa32-9936-4d14-9323-95b9b42544e2
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	11104f77ca3db-ac38-4b52-904e-aeb50c00cbc2
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.8
	1.1.1.1.8.

	11105565830bd-b5f2-4848-a2c9-b7bca82938de
	Translation Approved (CM)
	Tunnel
	Тунел

	11106aca93651-c01f-483b-bd1e-5ed91be053ac
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.8.1
	1.1.1.1.8.1.

	11107efcd2c56-1a90-4bf8-b3ee-12f0c98d1316
	Translation Approved (CM)
	IM’s code
	Ознака УИ-а

	11108747b3a12-5b06-45a5-b01a-95244d19359d
	Translation Approved (CM)
	Infrastructure Manager means anybody or undertaking that is responsible in particular for establishing and maintaining railway infrastructure or a part thereof.
	Управљач инфраструктуре означава свако тело или предузеће који су нарочито одговорни за успостављање и одржавање железничке инфраструктуре или неког њеног дела.

	11109f9c87ef7-5872-4445-971b-90aca6d161f3
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	111101909c492-5b6d-48b2-a852-e8e7cd813c5f
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.8.2
	1.1.1.1.8.2.

	111110da6e4be-f058-4c4e-b297-e74587781821
	Translation Approved (CM)
	Tunnel identification
	Идентификациона ознака тунела

	111120b24f7e2-705a-46e1-847f-c07857d48b4c
	Translation Approved (CM)
	Unique tunnel identification or unique number within Member State
	Јединствена идентификациона ознака или јединствени број тунела у оквиру државе чланице

	11113dc02e97c-b83c-4ec7-82ff-1c8ea5061733
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	111140c7cba79-1b42-41b8-8dc3-f6d23189e6dc
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.8.3
	1.1.1.1.8.3.

	11115545385b3-038e-43ff-af58-b92c33954386
	Translation Approved (CM)
	Start of tunnel
	Почетак тунела

	11116c940662d-cef5-42f9-bd51-e43a2c27f45a
	Translation Approved (CM)
	Geographical coordinates in decimal degrees and km of the line at the beginning of a tunnel.
	Географске координате у децималним степенима и km пруге на почетку тунела.

	11117ca613318-409f-43fd-9570-084e748cb6e5
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	11118f204875a-9c04-43b2-aac8-897718cf744d
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.8.4
	1.1.1.1.8.4.

	1111955531899-1565-4d97-96d6-c6c9aec23809
	Translation Approved (CM)
	End of tunnel
	Крај тунела

	11120bd43d2a4-2a2e-4898-a884-4089e5672908
	Translation Approved (CM)
	Geographical coordinates in decimal degrees and km of the line at the end of a tunnel.
	Географске координате у децималним степенима и km пруге на крају тунела.

	11121f9c82140-fa3d-4ead-abd6-8b08286edc5d
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	11122afdd9a9f-57c7-4acb-9605-0ae7bdb1912e
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.8.5
	1.1.1.1.8.5.

	1112304b94803-ff28-4053-b8db-daf1599a900a
	Translation Approved (CM)
	EC declaration of verification relating to compliance with the requirements from TSIs applicable to railway tunnel
	ЕЗ декларација о верификацији која се односи на усаглашеност са захтевима из ТСИ-јева који се примењују на железнички тунел

	11124a1cc1649-0948-4623-a325-7fc2d8d5f1cc
	Translation Approved (CM)
	Unique number for EC declarations in accordance with Commission Implementing Regulation (EU) 2019/250.
	Јединствени број ЕЗ декларације у складу са Спроведбеном уредбом Комисије (ЕУ) 2019/250.

	11125d2e43520-7b2d-452e-b406-adcb8826911b
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	1112616aa2b84-c312-4c48-8897-65bc328c7b72
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.8.6
	1.1.1.1.8.6.

	111272e92daf7-e2de-4e2c-9095-6a2727810620
	Translation Approved (CM)
	EI declaration of demonstration (as defined in Recommendation 2014/881/EU) relating to compliance with the requirements from TSIs applicable to railway tunnel
	Декларација о доказивању ПИ (како је утврђено у Препоруци Комисије 2014/881/ЕУ) која се односи на усаглашеност са захтевима из ТСИ-јева који се примењују на железнички тунел

	111288bd2b2d4-5bef-4ea0-b220-cb6142703bff
	Translation Approved (CM)
	Unique number for EI declarations following the same format requirements as specified for EC declarations in Annex VII of Commission Implementing Regulation (EU) 2019/250.
	Јединствени број декларације о ПИ према истим захтевима у погледу формата као што је наведено за ЕЗ декларације у Анексу VII Спроведбене уредбе Комисије (ЕУ) 2019/250.

	11129eba9f39c-1e10-46a9-b136-f0e8ead4499d
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	1113089f904b5-1bb1-408a-bc72-e483bd212538
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.8.7
	1.1.1.1.8.7.

	111318e0b4926-3175-4bc2-8d6e-820ebb5bb3b6
	Translation Approved (CM)
	Length of tunnel
	Дужина тунела

	11132ba6adb23-e755-435e-859d-3214bf34c47a
	Translation Approved (CM)
	Length of a tunnel in metres from entrance portal to exit portal.
	Дужина тунела у метрима од улазног портала до излазног портала.

	1113355d5ed4a-2615-4ba7-b648-cb386db03e46
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	1113458f89d86-c5da-434b-80d9-4f0fedc26316
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.8.8
	1.1.1.1.8.8.

	111355b88449f-0091-4abb-86b4-e60397719b8e
	Translation Approved (CM)
	Cross section area
	Површина попречног пресека

	1113674092050-b89b-44b1-9481-5f27e7b74cd2
	Translation Approved (CM)
	Smallest cross section area in square metres of the tunnel
	Најмања површина попречног пресека тунела у квадратним метрима

	11137e272002c-98a4-4251-9894-f5f907420829
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	1113823ca2566-5795-47a3-a238-f0f22f5f11de
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.8.8.1
	1.1.1.1.8.8.1.

	11139fc7da0ff-234e-48b2-b861-56a51dc1ae05
	Translation Approved (CM)
	Compliance of the tunnel with TSI INF
	Усаглашеност тунела са ТСИ подсистема инфраструктуре

	11140480f4533-5afa-4fd8-88c6-8ba6c55b34f6
	Translation Approved (CM)
	compliance of the tunnel with TSI INF at the maximum permitted speed
	Усаглашеност тунела са ТСИ подсистема инфраструктуре при највећој дозвољеној брзини

	11141ef75acac-1d13-431d-9627-1c6bb2a49aeb
	Translation Approved (CM)
	1 January 2021
	1. јануар 2021. године

	11142c2e5b98c-ff53-42f9-b1c3-377649788caf
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.8.8.2
	1.1.1.1.8.8.2.

	11143f4a898ea-1f8d-4b1d-9539-8d559dccb030
	Translation Approved (CM)
	Document available from the IM with precise description of the tunnel
	Документ који се може добити од УИ са детаљним описом тунела

	111440281b658-e8c4-4df3-8790-1d5d9cfac9f7
	Translation Approved (CM)
	Electronic document available from the IM stored by the Agency with precise description of the clearance gauge and geometry of the tunnel
	Електронски документ који се може добити од УИ и који чува Агенција, са детаљним описом слободног профила и геометрије тунела

	11145b823aa55-a064-4b57-a936-3dee42e4ca93
	Translation Approved (CM)
	1 January 2021
	1. јануар 2021. године

	111461b328a35-36c1-4d0e-95dd-e24b8ff67252
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.8.9
	1.1.1.1.8.9.

	11147287f8c50-6756-4d71-ba42-6aeca55d8542
	Translation Approved (CM)
	Existence of emergency plan
	Постојање плана за поступање у случају опасности

	1114830d82fee-8cca-41bd-bc5f-2cc41164ca55
	Translation Approved (CM)
	Indication whether emergency plan exists.
	Назнака о томе да ли постоји план за поступање у случају опасности.

	1114941f5748c-71da-4836-9d80-5f867a7d1690
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	1115087fc0f15-f1c7-443f-b9ef-cfd186bd2d32
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.8.10
	1.1.1.1.8.10.

	11151fc1aedcd-2592-4bf2-8637-c4501db68daf
	Translation Approved (CM)
	Fire category of rolling stock required
	Захтевана категорија заштите од пожара за железничка возила

	111529d6dca8c-5d03-4c1a-be8e-c399344fee50
	Translation Approved (CM)
	Passenger train fire category in accordance with point 4.1.4 of TSI LOC&PAS
	Категорија заштите од пожара за путнички воз у складу са тачком 4.1.4. ТСИ ЛПВС

	11153121406ba-3903-49c9-a598-dd23cad9e960
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	1115464785dac-b931-42c0-a6d7-7ccf7a6c4852
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.8.11
	1.1.1.1.8.11.

	111550f46aef3-ba97-446a-b18e-b237e2abdcc8
	Translation Approved (CM)
	National fire category of rolling stock required
	Захтевана национална категорија заштите од пожара за железничка возила

	111566a6eb664-89ae-44a6-982d-610ff6d4a2ff
	Translation Approved (CM)
	Categorisation on how a passenger train with a fire on board will continue to operate for a defined time period.
	Категоризација начина на који ће путнички воз наставити вожњу у одређеном временском периоду у случају пожара у возилу.

	11157a1919340-a1a6-4e24-9c4a-3f7220d3cb80
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	11158a19f1485-ba42-430e-b00f-4f498b22c47c
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.8.12
	1.1.1.1.8.12.

	111590fdced2d-a742-4280-b832-fbf086564b90
	Translation Approved (CM)
	Existence of walkways
	Постојање пешачких стаза

	1116094e3884b-b0b8-47be-adf7-c6107d68c569
	Translation Approved (CM)
	Indication of existence of walkways
	Назнака постојања пешачких стаза

	11161bfbce70e-d1ea-4de1-a069-368fe6b4eb17
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	11162e3d8bcb3-9c11-422c-b8cd-bbb1ca42759a
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.8.12.1
	1.1.1.1.8.12.1.

	1116308ccf108-38b2-46f4-b19e-168da7aeb1b5
	Translation Approved (CM)
	Location of walkways
	Локација пешачких стаза

	11164e0fff151-c118-4ddd-a195-5912ae4ef0be
	Translation Approved (CM)
	Value provided in Kilometric point of the start of the walkway and the length in m. Repeatable values for each location
	Вредност изражена километражном ознаком почетка пешачке стазе и дужине у метрима. Поновљиве вредности за сваку локацију.

	11165621e62f2-509d-4efb-98e0-6badf3fbc591
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	111666d6281f6-45f8-4f25-a3ac-54235de3471f
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.8.13
	1.1.1.1.8.13.

	111676290505a-5243-44ac-bce1-58ac8b6f9873
	Translation Approved (CM)
	Existence of evacuation and rescue points
	Постојање местâ за евакуацију и спасавање

	1116805f4feed-972d-4f5d-b2aa-fc38cb900b31
	Translation Approved (CM)
	Indication of existence of evacuation and rescue points
	Назнака постојања местâ за евакуацију и спасавање

	111698e00c0de-7c38-472f-843c-3b518b1adf8e
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	1117020e9d6ba-24ed-4a4b-a50e-78d8849a22fb
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.8.13.1
	1.1.1.1.8.13.1.

	11171e6f2a04c-82ac-4201-9717-96ef98a76ed4
	Translation Approved (CM)
	Location of evacuation and rescue points
	Локација местâ за евакуацију и спасавање

	11172757932e0-f88b-4d92-a76f-51ed66f5de00
	Translation Approved (CM)
	Value provided in Kilometric point of the start of the point of evacuation and rescue point and the length in m. Repeatable values for each location
	Вредност изражена километражном ознаком почетка места за евакуацију и спасавање и дужине у метрима. Поновљиве вредности за сваку локацију.

	11173adcb2b42-454d-4aa3-bb62-279226012fe3
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	11174cd07f648-c008-424f-8dc3-2115b442e3f2
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.2
	1.1.1.2.

	111754b6e4345-ccc1-4ba7-ba7b-810859797202
	Translation Approved (CM)
	Energy subsystem
	Подсистем енергије

	11176ac230c2c-bf18-4958-ac0c-43cb8ec5547f
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.2.1
	1.1.1.2.1.

	11177f30ef994-5439-4d2c-8943-aeb2043c81d0
	Translation Approved (CM)
	Declarations of verification for track
	Декларације о верификацији за колосек

	111784ad537e3-6180-4f71-ab94-bfff5eeba603
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.2.1.1
	1.1.1.2.1.1.

	11179d7d9f005-c22b-46ec-82f0-1437a473d79f
	Translation Approved (CM)
	EC declaration of verification for track relating to compliance with the requirements from TSIs applicable to energy subsystem
	ЕЗ декларација о верификацији за колосек која се односи на усаглашеност са захтевима из ТСИ-јева који се примењују на подсистем енергије

	111805fa2ebc8-f5c5-41ee-b057-74a05271b488
	Translation Approved (CM)
	Unique number for EC declarations in accordance with Commission Implementing Regulation (EU) 2019/250.
	Јединствени број ЕЗ декларације у складу са Спроведбеном уредбом Комисије (ЕУ) 2019/250.

	1118105328175-9c3e-49b7-aa2f-673affa280c2
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	1118294bf4ca6-0110-450c-bb8b-d380000b292c
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.2.1.2
	1.1.1.2.1.2.

	11183d2f96c18-a2ee-4997-8d76-f9698d6a4846
	Translation Approved (CM)
	EI declaration of demonstration (as defined Recommendation 2014/881/EU) for track relating to compliance with the requirements from TSIs applicable to energy subsystem
	Декларација о доказивању ПИ (како је утврђено у Препоруци Комисије 2014/881/ЕУ) за колосек која се односи на усаглашеност са захтевима из ТСИ-јева који се примењују на подсистем енергије

	111849d434ad1-1e1e-4949-9202-a87ba8b2e638
	Translation Approved (CM)
	Unique number for EI declarations following the same format requirements as specified for EC declarations in Annex VII of Commission Implementing Regulation (EU) 2019/250.
	Јединствени број декларације о ПИ према истим захтевима у погледу формата као што је наведено за ЕЗ декларације у Анексу VII Спроведбене уредбе Комисије (ЕУ) 2019/250.

	11185a07b91f2-07fd-48ac-ae25-c1e11cc6f7fd
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	111864c970525-0c48-49eb-83ed-70a37bc945bc
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.2.2
	1.1.1.2.2.

	1118706b8ba4f-3fda-43c7-9560-f258481c5564
	Translation Approved (CM)
	Contact line system
	Контактна мрежа

	111880eaa4e42-fabc-4d08-879e-d27d8d1a1f62
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.2.2.1.1
	1.1.1.2.2.1.1.

	11189745b4599-c97d-40b5-a8c8-b98c9e518f1b
	Translation Approved (CM)
	Type of contact line system
	Врста контактне мреже

	1119065f29939-fa8a-4b6c-a5a3-510a7a3d6b6c
	Translation Approved (CM)
	Indication of the type of the contact line system.
	Назнака врсте контактне мреже.

	111917a78b40c-0eac-4c20-af07-dfdd1e2beba9
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	111921ba374ea-5b00-4564-884f-ac1361a90436
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.2.2.1.2
	1.1.1.2.2.1.2.

	111936580af9d-cadd-4867-9f21-ebaeedf19a46
	Translation Approved (CM)
	Energy supply system (Voltage and frequency)
	Систем снабдевања енергијом (напон и фреквенција)

	11194ca834364-93b7-4c6a-8885-bdad11be2d5d
	Translation Approved (CM)
	Indication of the traction supply system (nominal voltage and frequency)
	Назнака система напајање вуче (номинални напон и фреквенција)

	11195fe6ce209-9bc2-4551-9eb9-65290760d5fa
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	1119608c68b59-1e21-4382-9d52-264476c30351
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.2.2.1.3
	1.1.1.2.2.1.3.

	11197156d137e-224b-4b4d-a9df-91591ae272b7
	Translation Approved (CM)
	Umax2 for the French network
	Umax2 за француску мрежу

	111985f632ceb-0bb3-43e0-8463-73bd03a9dbe4
	Translation Approved (CM)
	Highest non-permanent voltage (Umax2) for France on lines not compliant with values defined in the the specification referenced in Appendix A-2, index [1]
	Највећи нестални напон (Umax2) за Француску на железничким пругама које нису усаглашене са вредностима утврђеним у спецификацији на коју се упућује у Додатку A-2, индекс [1]

	11199ed9779f5-aa87-4153-ab3e-2d009170be3a
	Translation Approved (CM)
	16 January 2020
	16. јануар 2020. године

	112000569d606-5b74-488c-8f0f-cc3d9f88b109
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.2.2.2
	1.1.1.2.2.2.

	112014733bddf-49a3-4a54-ac9e-6e5cd0c4ec80
	Translation Approved (CM)
	Maximum train current
	Максимална струја воза

	11202e13397c7-9c34-4b4f-9d67-2557169412ea
	Translation Approved (CM)
	Indication of the maximum allowable train current expressed in amperes.
	Назнака максималне дозвољене струје воза, изражена у амперима.

	1120398c5a336-0d2a-4de6-9f4c-2a41247c7c5e
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	11204b8778e7a-474e-40d3-a4ac-6e0b90f37817
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.2.2.3
	1.1.1.2.2.3.

	11205b103cb8c-ff9f-4261-b9a1-3616ac1e157e
	Translation Approved (CM)
	Maximum current at standstill per pantograph
	Максимална струја у мировању по пантографу

	112066514b5d0-2e7b-4dad-8137-318757045034
	Translation Approved (CM)
	Indication of the maximum allowable train current at standstill expressed in amperes.
	Назнака максималне дозвољене струје воза у мировању, изражена у амперима.

	1120726aed07f-6918-4615-bbed-7309a348a566
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest for DC systems
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године за системе једносмерне струје

	112083085f7ec-7cac-4da5-a0bb-d12577d1d780
	Translation Approved (CM)
	30 June 2024 for AC systems
	30. јун 2024. године за системе наизменичне струје

	11209c736ba67-cdef-48b4-8ee7-bf646b4a7f62
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.2.2.4
	1.1.1.2.2.4.

	11210f54cb5ed-3683-4074-bd8d-20b436af67c6
	Translation Approved (CM)
	Permission for regenerative braking
	Дозвола за рекуперативно кочење

	11211ff0ab18b-ac4b-41f1-9493-9feff0b10609
	Translation Approved (CM)
	Indication whether regenerative braking is permitted, not permitted, or permitted under specific conditions.
	Назнака о томе да ли је рекуперативно кочење дозвољено, није дозвољено или је дозвољено под посебним условима.

	11212efc33a6c-f25f-4354-8203-209edb959747
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	11213f5dc6b9a-3ed3-4f34-a789-704ed64b8b42
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.2.2.4.1
	1.1.1.2.2.4.1.

	11214a215442e-5b70-46a9-9354-75549bf4b19c
	Translation Approved (CM)
	Conditions applying in regards to regenerative braking
	Услови који се примењују у вези са рекуперативним кочењем

	1121500494f39-065d-4a3d-acf9-0dbd7f520920
	Translation Approved (CM)
	Name and/or reference of the document specifying the conditions applying in regards to regenerative braking
	Назив документа и/или упућивање на документ у којем се наводе услови који се примењују у вези са рекуперативним кочењем

	112164fd162db-4fd3-41be-8723-2efba769d700
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	11217bc1ff936-63f4-464c-b298-ac122e06c275
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.2.2.5
	1.1.1.2.2.5.

	112183952efdb-c54a-42ea-87c7-223928596b1e
	Translation Approved (CM)
	Maximum contact wire height
	Максимална висина контактног проводника

	112194f76e5b0-aede-4be2-81e1-c3fdeb09c4f0
	Translation Approved (CM)
	Indication of the maximum contact wire height expressed in metres.
	Назнака максималне висине контактног проводника изражене у метрима.

	11220ca4efbba-6042-42cc-843c-096e4379f768
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	11221060eacf5-7b25-4ea1-9764-aceec5450ec9
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.2.2.6
	1.1.1.2.2.6.

	11222d142a10e-030a-44b5-9323-b44da51c39da
	Translation Approved (CM)
	Minimum contact wire height
	Минимална висина контактног проводника

	112239e6afdeb-dbf6-4ab5-be0c-5f228b88f5f3
	Translation Approved (CM)
	Indication of the minimum contact wire height expressed in metres.
	Назнака минималне висине контактног проводника изражене у метрима.

	11224959725f3-3495-4942-8b08-d8cf0912c44c
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	112254e4c10c9-484a-4dc5-a905-912fce20e9db
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.2.3
	1.1.1.2.3.

	112269e24813f-405d-4794-9e73-e426b9e4f078
	Translation Approved (CM)
	Pantograph
	Пантограф

	112270506ece8-f730-401f-bc5d-30c0a7adcaf2
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.2.3.1
	1.1.1.2.3.1.

	11228eaf9bdb4-dff9-4c99-aec7-8dc1d0772cda
	Translation Approved (CM)
	Accepted TSI compliant pantograph heads
	Прихваћене главе пантографа усаглашене са ТСИ

	11229c984137b-6e9c-4263-aadf-b30a240deea0
	Translation Approved (CM)
	Indication of TSI compliant pantograph heads which are allowed to be used.
	Назнака глава пантографа усаглашених са ТСИ чије је коришћење дозвољено.

	112303aaffa12-b9cc-4999-a634-50741f018a97
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	11231b166c61f-7b69-46df-a37e-bf3d567fa086
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.2.3.2
	1.1.1.2.3.2.

	11232902b81c7-8182-4495-87db-f2c4a4961d97
	Translation Approved (CM)
	Accepted other pantograph heads
	Прихваћене друге главе пантографа

	112338b5792dd-8997-4d35-b865-4d7e92fd4413
	Translation Approved (CM)
	Indication of pantograph heads which are allowed to be used
	Назнака глава пантографа чије је коришћење дозвољено

	1123440493c2b-e258-432e-98b9-d2252df7b02a
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	11235e23e9113-515a-4ea3-91ef-68bfdb4dda08
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.2.3.3
	1.1.1.2.3.3.

	112367b1334e0-07e1-4952-8e23-5574da75c7ca
	Translation Approved (CM)
	Requirements for number of raised pantographs and spacing between them, at the given speed
	Зaхтeви у погледу брojа пoдигнутих пантографа и рaзмaка измeђу њих, при дaтoj брзини

	112374bf22122-675b-455b-b92c-be4764b3fb34
	Translation Approved (CM)
	Indication of maximum number of raised pantographs per train allowed and minimum spacing centre line to centre line of adjacent pantograph heads, expressed in metres, at the given speed.
	Назнака максималног броја подигнутих пантографа по возу и минималног размака од средишње линије до средишње линије суседних глава пантографа, израженог у метрима, при датој брзини.

	112385274226e-6b12-48fb-908e-e5a72a10baa4
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	112394f92bed6-7b6a-423c-831d-9c345093509f
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.2.3.4
	1.1.1.2.3.4.

	11240f9cee2dc-7909-4427-a617-68fad8ddbc90
	Translation Approved (CM)
	Permitted contact strip material
	Дозвољени материјал клизача пантографа

	11241eb959e29-d74d-4830-a6d7-79bbb66926d2
	Translation Approved (CM)
	Indication of which contact strip materials are permitted to be used.
	Назнака о материјалима за клизаче пантографа чије је коришћење дозвољено.

	11242dda1d519-1304-4166-8f91-fe4d5f883887
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	112430498c5e5-bc07-4b65-8ab4-b1ca19518161
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.2.4
	1.1.1.2.4.

	11244857317a2-e17c-4fc1-80f3-ba5149094025
	Translation Approved (CM)
	OCL separation sections
	Секције раздвајања возног вода

	1124579993776-2b68-407f-a945-c80f2ab7ccf8
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.2.4.1.1
	1.1.1.2.4.1.1.

	112460bb6290f-0b15-4194-aeca-3d0894c3f064
	Translation Approved (CM)
	Phase separation
	Раздвајање фаза

	112471565822d-6f6c-434e-a1ae-bcb0073c1ffe
	Translation Approved (CM)
	Indication of existence of phase separation and required information.
	Назнака о постојању раздвајања фаза и потребне информације.

	112487d939ca4-a64c-47cb-b90e-1dd098f65005
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	11249b1dad320-a688-4a43-94e1-7efcba4cdeea
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.2.4.1.2
	1.1.1.2.4.1.2.

	11250570a91d9-10de-4c47-9253-41ce8d7158cb
	Translation Approved (CM)
	Information on phase separation
	Информације о раздвајању фаза

	112513382c5cf-9fb6-42a2-b06d-6a8628121db0
	Translation Approved (CM)
	Indication of required several information on phase separation
	Назнака о више потребних информација о раздвајању фаза

	112522929f1e6-6785-4d3b-872d-6e9704e47789
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	11253cb6f96d0-1e73-46bd-bc63-1fef932e3d25
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.2.4.2.1
	1.1.1.2.4.2.1.

	11254007a84ac-6fb1-431c-a482-ce72ae0ca104
	Translation Approved (CM)
	System separation
	Раздвајање система

	1125575c9bcec-0804-4bbb-ae1a-9a5837f02750
	Translation Approved (CM)
	Indication of existence of system separation
	Назнака о постојању раздвајања система

	11256aee5b76a-54d1-4dff-918f-7cca1b723390
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	1125740bc7b30-6b94-4f43-a0e8-b2120f0437ce
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.2.4.2.2
	1.1.1.2.4.2.2.

	112589d74a1a3-19bf-46b1-9e15-450e85c38e7f
	Translation Approved (CM)
	Information on system separation
	Информације о раздвајању система

	112597c43de26-ef8b-420b-b40b-f76b253f62d7
	Translation Approved (CM)
	Indication of required several information on system separation
	Назнака о више потребних информација о раздвајању система

	11260891e323a-1c4c-4bea-af08-28393c35d1a6
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	11261dc7a529c-fe5a-4422-a226-7340474817bf
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.2.4.3
	1.1.1.2.4.3.

	11262df4fd115-0a1f-4448-8be1-874eeb14abe9
	Translation Approved (CM)
	Distance between signboard and phase separation ending
	Растојање између знака и краја раздвајања фаза

	11263c497673d-e57d-4e8b-84bb-253747be42ed
	Translation Approved (CM)
	Specific for route compatibility check on French network.
	Специфично за проверу компатибилности са трасом на француској мрежи.

	11264b8532bb8-cd53-42c8-adf0-bdf32d6d43fb
	Translation Approved (CM)
	Distance between the signboard authorizing the driver to ‘raise pantograph’ or ‘close the circuit breaker’ after passing the phase separation and the end of the phase separation section.
	Растојање између знака којим се машиновођи одобрава да „подигне пантограф” или „укључи главни прекидач” након проласка раздвајања фаза и завршетка секције раздвајања фаза.

	11265c2068c45-be10-4e2d-920d-f70fdac599a4
	Translation Approved (CM)
	16 January 2020
	16. јануар 2020. године

	1126651530559-8433-472f-b909-ab7db100ebf8
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.2.5
	1.1.1.2.5.

	1126727cfdc4c-c05e-4f15-9d0a-9f0fd0bdfd98
	Translation Approved (CM)
	Requirements for rolling stock
	Захтеви који се односе на железничка возила

	1126824e627ee-08db-4130-89fe-3d28df2098ab
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.2.5.1
	1.1.1.2.5.1.

	11269d702dab3-6bd7-40fa-b7ed-1d832a788cc0
	Translation Approved (CM)
	Current or power limitation on board required
	Захтевано огрaничeњe електричне струје или снaгe у вoзилу

	112704e9048b6-1410-4ec8-9a5c-a85e97223dbe
	Translation Approved (CM)
	Indication of whether an on board current or power limitation function on vehicles is required.
	Назнака да ли је потребна функција ограничења електричне струје или снаге у возилима.

	112716bd9ffc2-23eb-4689-997c-e5cfe6c19e8d
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	11272f44a6806-e559-4eee-804c-ad9bca07b86a
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.2.5.2
	1.1.1.2.5.2.

	11273c27e9cd0-319f-45c0-bc69-0ee3af2604d0
	Translation Approved (CM)
	Contact force permitted
	Дозвољена контактна сила

	11274a57edf34-6d5c-4989-9525-5554f545cdd9
	Translation Approved (CM)
	Indication of contact force allowed expressed in newton.
	Назнака о дозвољеној контактној сили израженој у њутнима.

	112751eeddf40-e71f-4c8a-b9a8-ac2c98933ec7
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	1127697316026-5802-4f5e-98aa-bad27d4a478e
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.2.5.3
	1.1.1.2.5.3.

	11277597786dc-b4fc-4d7e-b60e-64cd370f72bb
	Translation Approved (CM)
	Automatic dropping device required
	Пoтрeбан уређај зa aутoмaтскo спуштaњe

	11278f89ae6aa-6581-499b-ab88-5d257c556cc1
	Translation Approved (CM)
	Indication of whether an automatic dropping device (ADD) required on the vehicle.
	Назнака да ли је на возилу потребан уређај за аутоматско спуштање (УАС).

	11279b7fe4877-12bd-43b9-8826-8965baf17da2
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	1128005a8c65a-605e-4c6b-8c4d-7bdb7335687b
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.2.5.4
	1.1.1.2.5.4.

	1128193cd679d-de9c-4050-a4a0-c22b7cdcc235
	Translation Approved (CM)
	Document with restriction related to power consumption of specific electric traction unit(s)
	Документ са ограничењeм у вези са потрошњом електричне енергије за одређена електровучна возила

	11282a0b250c3-33dd-4a65-8331-9eeef4e8418c
	Translation Approved (CM)
	Name and/or reference of the document specifying the restriction(s) related to power consumption of specific electric traction unit(s)
	Назив документа и/или упућивање на документ у којем се наводе ограничења у вези са потрошњом електричне енергије одређених електровучних возила

	1128359b628ce-9605-45d0-b72a-dc148379100a
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Artcile 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	11284e9e7d3ed-77c5-4ce2-9694-431b6f42c5eb
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.2.5.5
	1.1.1.2.5.5.

	112854ed44400-b120-46f8-8c28-b25b88286c97
	Translation Approved (CM)
	Document with restriction related to the position of Multiple Traction unit(s) to comply with contact line separation
	Документ са ограничењeм у вези са положајем вишеструких вучних возила ради усклађивања са одвајањем контактног вода

	11286cc04a31f-3dbd-4236-b094-8365a2bae6ee
	Translation Approved (CM)
	Name and/or reference of the document specifying the restriction(s) related to the position of Multiple Traction unit(s) to comply with contact line separation
	Назив документа и/или упућивање на документ у којем се наводе ограничења у вези са положајем вишеструких вучних возила ради усклађивања са одвајањем контактног вода

	1128792d6325e-8edf-47a2-bca3-3849f747cdf9
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	112889cc7b0ac-c373-4ee9-a383-1cfe9f81bfd7
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3
	1.1.1.3.

	11289e1b802e1-43b0-42cd-a28e-0e977d91e8c3
	Translation Approved (CM)
	Control — command and signalling subsystem
	Подсистем контроле, управљања и сигнализације

	11290715d9bb7-72a5-40a3-801d-eac246f5acc4
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.1
	1.1.1.3.1.

	112913291d50b-e069-4652-af89-5e171448ded5
	Translation Approved (CM)
	Declarations of verification for track
	Декларације о верификацији за колосек

	11292f5bb5912-ee5f-47c9-b211-60fca3fa54d1
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.1.1
	1.1.1.3.1.1.

	11293f8a68ad2-28e6-4323-bf74-84cebd1da10f
	Translation Approved (CM)
	EC declaration of verification for track relating to compliance with the requirements from TSIs applicable to control, command signalling subsystem
	ЕЗ декларација о верификацији за колосек која се односи на усаглашеност са захтевима из ТСИ-јева који се примењују на подсистем контроле, управљања и сигнализације

	1129462d6fb3a-9bd5-41f2-a6e0-1c901cfe827f
	Translation Approved (CM)
	Unique number for EC declarations in accordance with Commission Implementing Regulation (EU) 2019/250.
	Јединствени број ЕЗ декларације у складу са Спроведбеном уредбом Комисије (ЕУ) 2019/250.

	112955216453b-d64b-4d14-bca5-681fbedc5446
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	1129626f78e75-5bdf-4db3-850f-b0d6d5d34d0c
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.1.2
	1.1.1.3.1.2.

	11297d781c576-212f-474a-a827-371bcde3cdb1
	Translation Approved (CM)
	ERTMS error corrections required for the on-board
	Исправке грешака у <Italic>ERTMS</Italic>-у потребне за опрему у возилу

	11298edaf7026-c16e-45ad-97d7-1022ee4a7c1f
	Translation Approved (CM)
	List of unacceptable errors impacting the IM network that are required to be solved in the on-board according to the TSI CCS point 7.2.10.3 specification maintenance point
	Списак неприхватљивих грешака које утичу на мрежу УИ и које је потребно исправити на опреми у возилу на основу спецификације из тачке 7.2.10.3. ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације која се односи на одржавање

	1129960e17484-fe34-4659-854d-9969078203a3
	Translation Approved (CM)
	12 months after the entry into force of TSI CCS and at least 12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након ступања на снагу ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације и најкасније 12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	1130069eca590-b217-4f85-83e3-a3cc251c2de8
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.2
	1.1.1.3.2.

	11301d2814a54-1368-45d2-9fd9-5cb4ed2f29f2
	Translation Approved (CM)
	TSI compliant train protection system (ETCS)
	Систем за заштиту воза усаглашен са ТСИ (<Italic>ETCS</Italic>)

	113020b3e79ff-49e2-4f1b-bb04-a115d2baf709
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.2.1
	1.1.1.3.2.1.

	11303d52b874d-6542-4dad-a668-6df2613457b7
	Translation Approved (CM)
	European Train Control System (ETCS) level
	Ниво Европског система за контролу возова (<Italic>ETCS</Italic>)

	1130480a0846e-e9b9-4dfb-97dd-ac93fae995b1
	Translation Approved (CM)
	ETCS application level related to the track side equipment.
	Ниво примене <Italic>ETCS</Italic>-а у погледу пружне опреме

	11305a3b28fe4-f561-4b96-9775-698946866499
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	11306ea23f967-5c92-45ea-bc72-809ec11ca5f8
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.2.2
	1.1.1.3.2.2.

	11307ea4a5458-d5a0-473f-b47f-21a37b37211b
	Translation Approved (CM)
	ETCS baseline
	Основна конфигурација <Italic>ETCS</Italic>-а

	113083da2ec70-b378-436f-9195-134eaa377ae5
	Translation Approved (CM)
	ETCS baseline installed lineside.
	Основна конфигурација <Italic>ETCS</Italic>-а уграђена дуж пруге.

	11309b6fe82ed-f1a2-4be5-9748-11b6673ea240
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	11310f7ccb573-80d8-4a48-8c3b-a6aebf567d9f
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.2.3
	1.1.1.3.2.3.

	11311bcb53a00-5f74-4c00-b3a3-be1721868e4d
	Translation Approved (CM)
	ETCS infill necessary for line access
	Функција за пренос података <Italic>ETCS</Italic>-а неопходна за приступ прузи

	11312a7f1143f-7b23-42e0-a43d-ed591f7cb74a
	Translation Approved (CM)
	Indication whether infill is required to access the line for safety reasons.
	Назнака о томе да ли је функција за пренос података потребна за приступ прузи из безбедносних разлога.

	113131af22439-b321-40ab-aac9-3eaf31bcfccf
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	1131435f3e84b-22d9-455e-b553-1fd7c04371d3
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.2.4
	1.1.1.3.2.4.

	11315f54e1520-a6ae-49dd-bd02-da67771819ef
	Translation Approved (CM)
	ETCS infill installed line-side
	Функција за пренос података <Italic>ETCS</Italic>-а уграђена на прузи

	11316264af313-1eae-4111-a5ab-d305e347f919
	Translation Approved (CM)
	Information about installed trackside equipment capable to transmit infill information by loop or Global System for Mobile communications for Railways (GSM-R) for level 1 installations.
	Информације о уграђеној пружној опреми којом се могу слати информације функцији за пренос података петљом или глобалним системом за мобилне комуникације на железници (<Italic>GSM-R</Italic>) за инсталације нивоа 1.

	113170e4777cd-e35d-4400-9319-eb3e2aced467
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	113180eda54c4-46a7-45a4-ada5-1ba4c296edc7
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.2.5
	1.1.1.3.2.5.

	113198f4b1386-54bb-4dec-aff7-a97c3b96f165
	Translation Approved (CM)
	ETCS national packet 44 application implemented
	Примењен пакет 44 <Italic>ETCS</Italic>-а за националне апликације

	11320b8ebdc09-c453-4e17-ab48-ff80f5e2c6b1
	Translation Approved (CM)
	Indication whether data for national applications is transmitted between track and train.
	Назнака о томе да ли се подаци за националне апликације преносе између колосека и воза.

	11321f161f42b-193a-4f31-93fb-4539856d1b66
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	113229e932e10-edf9-4e97-b87d-1f77b345d192
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.2.6
	1.1.1.3.2.6.

	11323cab7075f-1d00-4e3f-b5f0-1304fb109c5c
	Translation Approved (CM)
	Existence of operating restrictions or conditions
	Постојање оперативних ограничења или услова

	11324de630c3d-8d05-4a88-b155-5b283f992423
	Translation Approved (CM)
	Indication whether restrictions or conditions due to partial compliance with the TSI CCS exist
	Назнака о томе да ли постоје ограничења или услови због делимичне усаглашености са ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације

	11325d0f7236f-6e89-4d2d-bcb8-e3e8f8fc5a29
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	11326195ce1d8-8152-4601-a6a2-c1838c7f51c2
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.2.8
	1.1.1.3.2.8.

	113276bd259c7-b5d5-4894-bbf0-a014b08d8a36
	Translation Approved (CM)
	Train integrity confirmation from on-board (not from driver) necessary for line access
	Потврда из возила (не од машиновође) о целовитости воза неопходна за приступ железничкој прузи

	11328311fdb81-460b-41fb-815a-0daea70b363b
	Translation Approved (CM)
	Indication whether train confirmation from on-board is required to access the line for safety reasons.
	Назнака о томе да ли је потврда из возила о целовитости воза потребна за приступ прузи из безбедносних разлога.

	1132961d6c1e2-139c-46f3-9cf2-b7efb04bca85
	Translation Approved (CM)
	16 January 2020
	16. јануар 2020. године

	11330cf58b9e0-51f0-4d16-83ac-b53baac556d5
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.2.9
	1.1.1.3.2.9.

	11331989b4376-a1b8-49f2-93dc-f5e007ade006
	Translation Approved (CM)
	ETCS system compatibility
	Компатибилност система <Italic>ETCS</Italic>

	11332c529ef34-8121-467a-826b-1c66620eb7ed
	Translation Approved (CM)
	ETCS requirements used for demonstrating technical compatibility
	Захтеви <Italic>ETCS</Italic>-а који се користе за доказивање техничке усклађености

	11333221c8621-0a1e-4a7a-94ee-cd5de7b2223b
	Translation Approved (CM)
	16 January 2020
	16. јануар 2020. године

	1133434e62eb4-271c-4d35-8b4e-3c2cb4edf57d
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.2.10
	1.1.1.3.2.10.

	1133547b04ec6-38b6-43bc-a3e3-e2d197a99926
	Translation Approved (CM)
	ETCS M_version
	M_верзија <Italic>ETCS</Italic>-а

	11336c671effd-a303-4937-98a2-75f2e9401f80
	Translation Approved (CM)
	ETCS M_version according to the specification referenced in Appendix A-1, index [C]
	M_верзија <Italic>ETCS</Italic>-а на основу спецификације на коју се упућује у Додатку A-1, индекс [В]

	113374bf6ee88-3433-4afa-a674-46eaab091ecf
	Translation Approved (CM)
	1 January 2021
	1. јануар 2021. године

	11338dd59c14d-6eac-4324-bf2a-999a0e14965d
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.2.11
	1.1.1.3.2.11.

	11339e4d3f469-29fa-4858-9af6-11882b591cf2
	Translation Approved (CM)
	Safe consist length information from on-board necessary for access the line and SIL
	Информације из возила о безбедној дужини воза које су неопходне за приступ железничкој прузи и <Italic>SIL</Italic>-у

	11340d1187c91-0d66-449a-9813-9ea7ce33d1a1
	Translation Approved (CM)
	Indication whether safe consist train length information from on-board is required to access the line for safety reasons and the required safety integrity level
	Назнака о томе да ли су информације из возила о безбедној дужини воза неопходне за приступ железничкој прузи из безбедносних разлога и назнака о захтеваном нивоу интегритета безбедности

	1134181afb491-d79d-4b03-a21f-cf174d245269
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	113425cc45906-f7b6-478a-b558-a898e9807d5c
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.2.12
	1.1.1.3.2.12.

	1134391c4a570-c0a0-4304-9642-8153627735de
	Translation Approved (CM)
	Is the ETCS trackside engineered to transmit Track Conditions
	Да ли је пружни <Italic>ETCS</Italic> пројектован за пренос података о условима на колосеку

	1134438b8437d-06b8-4b21-8274-a7f58b3e0b66
	Translation Approved (CM)
	According to the specification referenced in Appendix A-1, index [C]
	На основу спецификације на коју се упућује у Додатку A-1, индекс [В]

	11345f82afcf0-397f-4aef-9818-d1f410ebd514
	Translation Approved (CM)
	If the trackside does not provide Track Conditions, the driver will need to be informed about such conditions via alternative methods
	Ако пружна опрема не обезбеђује податке о условима на колосеку, машиновођа ће о таквим условима морати да се информише алтернативним методама

	11346039e5547-cf45-417d-8a45-b267bb30d641
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	113478660e2fb-9190-4435-b29d-a37cb1107ce8
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.2.12.1
	1.1.1.3.2.12.1.

	11348d2113e1b-5ae0-4949-8026-1012187d2694
	Translation Approved (CM)
	Track conditions which can be transmitted
	Услови на колосеку који се могу пренети

	113495e4c72e9-05cd-4a5d-aa28-828032fb8a2e
	Translation Approved (CM)
	According to the specification referenced in Appendix A-1, index [C]
	На основу спецификације на коју се упућује у Додатку A-1, индекс [В]

	11350ef8640d0-8ca9-458f-a1a3-7d9c95ee8d80
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	1135103d402ca-48fb-4f1c-8d9f-eb36e12bf506
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.2.13
	1.1.1.3.2.13.

	113524fb2c294-6334-41f4-8809-5859625d1f66
	Translation Approved (CM)
	ETCS trackside implements level crossing procedure or an equivalent solution
	Пружни <Italic>ETCS</Italic> примењује поступак за путни прелаз или еквивалентно решење

	113535c0618dd-93be-46d1-88fd-d6404ae51414
	Translation Approved (CM)
	If the trackside does not implement any solution to cover defective LXs (which are normally protected by means of a technical system), then drivers will be required to comply with instructions received from other sources
	Ако пружна опрема не примењује ниједно решење за неисправне путне прелазе (који су обично заштићени техничким системом), од машиновођа ће се тада захтевати да поступе у складу са упутствима добијеним из других извора

	11354e4515b2f-7f8f-4d78-99c5-cc3880c55788
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	1135509b32dbd-31c4-425d-9fac-1c53af2a79d6
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.2.14
	1.1.1.3.2.14.

	11356271644fe-368e-4d95-a019-d3db0454f7c1
	Translation Approved (CM)
	Cant Deficiency used for the basic SSP
	Мањак надвишења који се користи за основни <Italic>SSP</Italic>

	113576b76253e-7cfd-4b0c-b18a-aefe7751a624
	Translation Approved (CM)
	Essential information for drivers of trains with a worse (lower) tolerated cant deficiency than those for which the ETCS trackside provides SSP (Static Speed Profiles) in conjunction with 1.1.1.3.2.14.1
	Основне информације за машиновође возова са неповољнијим (нижим) дозвољеним мањком надвишења од оног за који пружни <Italic>ETCS</Italic> обезбеђује <Italic>SSP</Italic> (статички профили брзине) у вези са 1.1.1.3.2.14.1.

	11358162c116f-6fa1-4355-bf55-bc71107de04c
	Translation Approved (CM)
	According to the specification referenced in Appendix A-1, index [C]
	На основу спецификације на коју се упућује у Додатку A-1, индекс [В]

	11359580b25eb-5ccd-4752-8b69-3aee7ae930fe
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	11360033541fb-1c80-42ad-b8cf-f576072c09c2
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.2.14.1
	1.1.1.3.2.14.1.

	11361a677fb71-712e-44a5-b367-db64f40ea6ab
	Translation Approved (CM)
	Other Cant Deficiency train categories for which the ETCS trackside is configured to provide SSP
	Остале категорије возова са мањком надвишења за које је пружни <Italic>ETCS</Italic> конфигурисан да обезбеђује <Italic>SSP</Italic>

	113629e21c1b5-a4c5-4dca-9fa1-293450c60424
	Translation Approved (CM)
	Essential information for drivers of trains with a worse (lower) tolerated cant deficiency than those for which the ETCS trackside provides SSP (Static Speed Profiles) in conjunction with 1.1.1.3.2.14.
	Основне информације за машиновође возова са неповољнијим (нижим) дозвољеним мањком надвишења од оног за који пружни <Italic>ETCS</Italic> обезбеђује <Italic>SSP</Italic> (статички профили брзине) у вези са 1.1.1.3.2.14.

	1136337c4a1f5-3838-4499-8b98-3f3287388490
	Translation Approved (CM)
	According to the specification referenced in Appendix A-1, index [C]
	На основу спецификације на коју се упућује у Додатку A-1, индекс [В]

	11364ef64a560-2fe1-4b1e-b828-2239fd7a3c64
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	11365c49a78fb-3000-47df-9967-d71d03d754ec
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.2.15
	1.1.1.3.2.15.

	11366f08ba5a0-a6e9-4359-9df9-89d57e51037e
	Translation Approved (CM)
	Reasons for which an ETCS Radio Block Center can reject a train
	Разлози због којих радио-блок центар <Italic>ETCS</Italic>-а може одбити воз

	1136761af2436-18f5-4929-9fc0-45d5d106c2d4
	Translation Approved (CM)
	List of cases subject to system design choices made by the infrastructure manager according to the specification referenced in Appendix A-1, index [C]
	Списак случајева за које управљач инфраструктуре бира пројекат система према спецификацији на коју се упућује у Додатку A-1, индекс [В]

	1136846728dfa-3852-466d-99c2-a9d508e61351
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	113698efc2e56-2367-4596-9b57-c5784c80110f
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.2.16
	1.1.1.3.2.16.

	11370ed1fa919-b9f1-4b1a-b031-f49002ca5229
	Translation Approved (CM)
	ETCS National Values
	Националне вредности <Italic>ETCS</Italic>-а

	11371d7e1bd38-f7fb-45f0-a87e-b28a0d745867
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.2.16.1
	1.1.1.3.2.16.1.

	11372b49c132d-5e73-49b5-8a85-ab7a97445b7a
	Translation Approved (CM)
	D_NVROLL
	D_NVROLL

	11373aec8930c-c67c-4efa-9c6a-d9ad0eaa75ae
	Translation Approved (CM)
	Parameter used by the ETCS on-board to supervise the distance allowed to be travelled under the roll-away protection and the reverse movement protection, in metres
	Параметар који <Italic>ETCS</Italic> у возилу користи за надзор растојања које је дозвољено прећи са заштитом од ненамерног кретања и заштитом од кретања уназад, изражен у метрима

	1137458a8c532-4f7e-456b-8166-b0905fd32b17
	Translation Approved (CM)
	According to the specification referenced in Appendix A-1, index [C]
	На основу спецификације на коју се упућује у Додатку A-1, индекс [В]

	11375a2bfaba2-757f-417d-8013-f644c586e450
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	11376a2969405-e4a2-491e-a39c-019f1a12c4b5
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.2.16.2
	1.1.1.3.2.16.2.

	11377291409c7-e242-469c-a2d8-2b29deaae12b
	Translation Approved (CM)
	Q_NVEMRRLS -
	Q_NVEMRRLS -

	11378cc36edce-2248-4d3c-8d63-c2a9ad5b70a0
	Translation Approved (CM)
	Qualifier defining whether the application of the emergency brake for reasons other than a trip can be revoked as soon as the conditions for it have disappeared or after the train has come to a complete standstill.
	Квалификатор којим се одређује да ли се примена кочнице за случај опасности из других разлога осим вожње може опозвати чим престану услови за то или након што воз у потпуности буде у стању мировања.

	113790d9e1452-f7fc-422c-934d-41abefe2419e
	Translation Approved (CM)
	According to the specification referenced in Appendix A-1, index [C]
	На основу спецификације на коју се упућује у Додатку A-1, индекс [В]

	11380a69d2da1-fef1-42c8-bd51-b898e8181042
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	113817db11b5e-80a2-4890-aa0b-53e562c78ee5
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.2.16.3
	1.1.1.3.2.16.3.

	113828d5f58cf-78b3-4e5a-a487-2c50504a6e71
	Translation Approved (CM)
	V_NVALLOWOVTRP -
	V_NVALLOWOVTRP -

	11383d71b605e-9ddc-45fb-9acc-e49827051321
	Translation Approved (CM)
	Speed limit allowing the driver to select the “override” function in km/h
	Ограничење брзине које машиновођи омогућава да изабере функцију „поништи” у km/h

	11384789bdf3d-8c2c-4d22-9c05-39d508fe1103
	Translation Approved (CM)
	According to the specification referenced in Appendix A-1, index [C]
	На основу спецификације на коју се упућује у Додатку A-1, индекс [В]

	11385c2a45167-c372-40bf-836a-0b0c775e92ee
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	11386df3739de-9626-4c14-b9a4-0c9e9d44c8c6
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.2.16.4
	1.1.1.3.2.16.4.

	11387404a04bb-10ab-42a5-bb49-09a0d12a08a2
	Translation Approved (CM)
	V_NVSUPOVTRP -
	V_NVSUPOVTRP -

	11388e7e54819-1030-4ace-b8f3-2831cfe432a4
	Translation Approved (CM)
	Override speed limit to be supervised when the “override” function is active in km/h
	Ограничење брзине приликом поништавања које се надзире када је функција „поништи” активна, изражено у km/h

	113895e80f734-3eb7-4bbd-8aa9-689abc7e976e
	Translation Approved (CM)
	According to the specification referenced in Appendix A-1, index [C]
	На основу спецификације на коју се упућује у Додатку A-1, индекс [В]

	11390031c45b7-60a5-45db-9dab-62a26a69ba7c
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	11391efd695b8-69fa-4061-89a8-21e7b8e6933b
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.2.16.5
	1.1.1.3.2.16.5.

	113928b3f67db-3801-4c8f-a354-afad5ab8a4a0
	Translation Approved (CM)
	D_NVOVTRP
	D_NVOVTRP

	11393d19f2505-2861-42ac-8658-eb0e2581b6cf
	Translation Approved (CM)
	Maximum distance for overriding the train trip in metres
	Максимална удаљеност за поништавање вожње воза у метрима

	113944a2433e1-1bf7-41da-ac4f-6bb8f501a2c8
	Translation Approved (CM)
	According to the specification referenced in Appendix A-1, index [C]
	На основу спецификације на коју се упућује у Додатку A-1, индекс [В]

	1139560be3878-bdd4-48ad-b165-07a1fe837142
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	113964f7ccdda-1943-4953-afd9-aee955a1878b
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.2.16.6
	1.1.1.3.2.16.6.

	1139788fe60a6-3567-439e-b277-ccfc6139c217
	Translation Approved (CM)
	T_NVOVTRP -
	T_NVOVTRP -

	113981ff4a1e8-ca14-4569-8336-1e519396f123
	Translation Approved (CM)
	Maximum time for overriding the train trip in seconds
	Максимално време за поништавање вожње воза у секундама

	113999bba5c5d-ae36-47d2-8383-a6b372b0e6c5
	Translation Approved (CM)
	According to the specification referenced in Appendix A-1, index [C]
	На основу спецификације на коју се упућује у Додатку A-1, индекс [В]

	11400b06b4519-a02b-4cef-a41f-b81766d2287e
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	1140125c0c2ae-924a-4fc4-b0c2-c9a23187c947
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.2.16.7
	1.1.1.3.2.16.7.

	114021b902404-7fd5-4e98-96ce-96a76b49dc09
	Translation Approved (CM)
	D_NVPOTRP -
	D_NVPOTRP -

	1140399df0801-01bb-4150-9cc3-d9e0238d2717
	Translation Approved (CM)
	Maximum distance for reversing in Post Trip mode in metres.
	Максимална удаљеност за враћање воза уназад у режиму „вожња после прелетања”, изражена у метрима.

	11404bfc29ee0-da21-4c89-9e1d-f32100beaf05
	Translation Approved (CM)
	According to the specification referenced in Appendix A-1, index [C]
	На основу спецификације на коју се упућује у Додатку A-1, индекс [В]

	11405c48fad2b-9385-4c85-b717-2cc2498a82dc
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	1140697e07c5e-af92-42cd-8bb9-aea6536f4910
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.2.16.8
	1.1.1.3.2.16.8.

	114071ce482b4-488b-4ac7-819c-0b4aa362f150
	Translation Approved (CM)
	T_NVCONTACT -
	T_NVCONTACT -

	11408de51d1ec-a497-46bd-a9e3-cf9fd556c58a
	Translation Approved (CM)
	Maximum time without a safe message from Radio Block Center before train reacts in seconds.
	Максимално време без безбедне поруке из радио-блок центра пре одговора воза, изражено у секундама.

	11409e92d2ad2-9f8d-495f-9969-e58da5e8be60
	Translation Approved (CM)
	According the specification referenced in Appendix A-1, index [C]
	На основу спецификације на коју се упућује у Додатку A-1, индекс [В]

	114100dfe873d-2f7c-48f4-94f6-fef823786c45
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	11411fbed0623-c29f-435b-bf0e-495d6c4c024a
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.2.16.9
	1.1.1.3.2.16.9.

	114123664df90-9be6-4bf9-864c-37af06f6d4f0
	Translation Approved (CM)
	M_NVCONTACT -
	M_NVCONTACT -

	11413f9b526a2-619c-4580-9727-d747b9a83df3
	Translation Approved (CM)
	On-Board system reaction when T_NVCONTACT expires
	Одговор система у возилу када истекне T_NVCONTACT

	11414b40b39d0-d43d-4aa0-8bfc-7669e50fb559
	Translation Approved (CM)
	According to the specification referenced in Appendix A-1, index [C]
	На основу спецификације на коју се упућује у Додатку A-1, индекс [В]

	1141515bd86c4-4d43-429e-a0b4-e21de01a4bed
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	1141673f41193-1af4-452c-aaf0-a62dc486fedd
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.2.16.10
	1.1.1.3.2.16.10.

	1141722f24083-dd9f-4a89-b9ac-d849e71630f8
	Translation Approved (CM)
	M_NVDERUN -
	M_NVDERUN -

	11418375effc3-3ca7-4466-87f4-26b979293f4e
	Translation Approved (CM)
	Entry of Driver ID permitted while running According to the specification referenced in Appendix A-1, index [C]
	Унос идентификационе ознаке машиновође који је дозвољен током вожње на основу спецификације на коју се упућује у Додатку A-1, индекс [В]

	114190e5337d8-2703-4fd1-8a19-a6b7e3271857
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	114200b07bf1c-d82a-4ec6-b33a-4e75359546f8
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.2.16.11
	1.1.1.3.2.16.11.

	114219ab2e307-cbb2-4335-87b6-296212c98e1d
	Translation Approved (CM)
	Q_NVDRIVER_ADHES -
	Q_NVDRIVER_ADHES -

	11422f7ae88e3-b149-419d-93d3-e7371d96e813
	Translation Approved (CM)
	Qualifier determining whether the driver is allowed to modify the adhesion factor used by the ETCS on-board to calculate the braking curves
	Квалификатор којим се одређује да ли је машиновођи дозвољено да мења фактор приањања који <Italic>ETCS</Italic> у возилу користи за прорачун кривих кочења

	11423fb0f4693-5854-42fd-a9bc-ba1640117861
	Translation Approved (CM)
	According to the specification referenced in Appendix A-1, index [C]
	На основу спецификације на коју се упућује у Додатку A-1, индекс [В]

	1142449b77fb3-c923-48c6-9390-ad072a51bfa9
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	11425b4b889b9-314f-4612-af4c-dee2c0cd8aa9
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.2.16.12
	1.1.1.3.2.16.12.

	11426a4023a42-f0f9-4bae-b53c-e38df8b071c7
	Translation Approved (CM)
	Q_NVSBTSMPERM
	Q_NVSBTSMPERM

	11427f7a065ef-1a64-4414-8920-e48444f531b7
	Translation Approved (CM)
	Permission to use service brake in target speed monitoring
	Дозвола за коришћење радне кочнице током надзора циљне брзине

	114286406459a-1b75-4140-ba52-11046370d4cd
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	114292f3eea6b-be56-4c42-b7aa-7a14c81ef782
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.2.16.13
	1.1.1.3.2.16.13.

	11430c5d21d97-4d8d-4145-b86b-ca72b4fbcc42
	Translation Approved (CM)
	National Values used for the brake model
	Националне вредности коришћене за модел кочења

	114316a83a5cb-5d70-498b-95a8-7f2f9f8d1a43
	Translation Approved (CM)
	Set of parameters for adapting the braking curves calculated by the ETCS on-board system to match accuracy, performance and safety margins imposed by the infrastructure manager.
	Скуп параметара за прилагођавање кривих кочења које је израчунао систем <Italic>ETCS</Italic> у возилу како би одговарале границама тачности, перформанси и безбедности које прописује управљач инфраструктуре.

	114321c8a7dd9-14e5-475b-bc74-0b053a7e8e78
	Translation Approved (CM)
	It copies the content of Packet 3 or of Packet 203 as defined in the specification referenced in Appendix A-1, index [C]
	Копира садржај пакета 3 или пакета 203 како је одређено у спецификацији на коју се упућује у Додатку A-1, индекс [В]

	1143339069192-fb77-44d6-930d-2c0edfee512c
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	1143489023dd2-8822-4512-a58d-7a68d19c6060
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.2.17
	1.1.1.3.2.17.

	11435a71011af-9597-452d-8b97-0e68f145e5b1
	Translation Approved (CM)
	ID and phone number of ERTMS/ETCS Radio Block Center
	Идентификациона ознака и број телефона радио-блок центра <Italic>ERTMS</Italic>-а/<Italic>ETCS</Italic>-а

	114362c119973-9e07-42ee-8f3f-8a5061fd65f5
	Translation Approved (CM)
	Unique RBC identification (NID_C+NID_RBC) and calling number (NID_RADIO) as defined in the specification referenced in Appendix A-1, index [C]
	Јединствена идентификациона ознака <Italic>RBC</Italic>-а (NID_C+NID_RBC) и позивни број (NID_RADIO) како је одређено у спецификацији на коју се упућује у Додатку A-1, индекс [В]

	114377cd1542b-00ba-4643-bdf5-113dff6ab021
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	114385bbf5b9c-f4c0-4901-af16-0d8d8b4885bf
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.2.18
	1.1.1.3.2.18.

	114395fe1df43-033f-46c1-bc89-036fdc450065
	Translation Approved (CM)
	Big Metal Mass
	Велика метална маса

	114404b993f3a-6a84-41b6-9ab8-d3811b04aa3c
	Translation Approved (CM)
	Indication of existence of metal mass in the vicinity of the location, susceptible of perturbating the reading of balises by the on-board system.
	Назнака постојања металне масе у близини локације која може ометати очитавање бализа од стране система у возилу.

	114412ec593f7-a65d-4473-b145-3d164b5d9318
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	11442c1566e34-7902-49bd-a83c-b0e27288b8df
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.2.19
	1.1.1.3.2.19.

	114436eb533a9-383f-4cb5-945c-f1203f8575ff
	Translation Approved (CM)
	ETCS system version 2.2 or 3.0 functionalities to be required in the next 5 years
	Функционалности верзије 2.2 или 3.0 система <Italic>ETCS</Italic> које ће се захтевати у наредних пет година

	114448d369dbb-b2f8-4c54-96bd-dca3142ae089
	Translation Approved (CM)
	List of ETCS system version 2.2 or 3.0 functionalities to be required in the next 5 years according to TSI CCS point 6.1.1.2 and Appendix G
	Списак функционалности верзије 2.2 или 3.0 система <Italic>ETCS</Italic> које ће се захтевати у наредних пет година на основу тачке 6.1.1.2. ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације и Додатка Е

	11445d74acf23-e454-40cd-8a30-4e54c5f8a59d
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	11446d3ccbc43-a308-4329-88a8-db1295a26421
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.3
	1.1.1.3.3.

	11447c302ce92-8146-4329-a427-9df40f102372
	Translation Approved (CM)
	TSI compliant radio (RMR)
	Радио-уређај усаглашен са ТСИ (<Italic>RMR</Italic>)

	114487a54ab96-9032-4e2b-a0ca-dbeb5271af1e
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.3.1
	1.1.1.3.3.1.

	114495e1793b1-6d2c-4552-b86a-dd0b5db7febf
	Translation Approved (CM)
	GSM-R version
	Верзија <Italic>GSM-R</Italic>-а

	11450c11af19c-16ba-4161-8363-614f8ae45cb0
	Translation Approved (CM)
	GSM-R functional requirements specification and system requirements specification in accordance with the specification respectively referenced in Appendix A-1, index [E] and index [F], version number installed lineside.
	Спецификација функционалних захтева <Italic>GSM-R</Italic>-а и спецификација системских захтева у складу са одговарајућом спецификацијом на коју се упућује у Додатку A-1, индекс [Д] и индекс [Ђ], број верзије која је уграђена дуж пруге.

	114512a6304f8-760d-4e29-ac50-fe2f53777494
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	11452a12980e9-375c-4e50-b879-bebe64bd9d84
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.3.2
	1.1.1.3.3.2.

	114534a0fa112-1d29-4bf9-ad59-538369901c97
	Translation Approved (CM)
	Number of active GSM-R mobiles (EDOR) or simultaneous communication session on board for ETCS level 2 needed to perform radio block centre handovers without having an operational disruption
	Број активних <Italic>GSM-R</Italic> мобилних уређаја (<Italic>EDOR</Italic>) или истовремених комуникационих сесија у возилу за ниво 2 <Italic>ETCS</Italic>-а потребних за обављање примопредаја радио-блок центра без прекида у раду

	114547f0cd352-691b-4b3f-804d-6810e0dc5c3c
	Translation Approved (CM)
	Number of simultaneous communication session on board for ETCS level 2 required for a smooth running of the train.
	Број истовремених комуникационих сесија у возилу за ниво 2 <Italic>ETCS</Italic>-а потребних за несметано кретање воза.

	114557f0cd352-691b-4b3f-804d-6810e0dc5c3c
	Translation Approved (CM)
	This relates to the radio block centre (RBC) handling of communication sessions.
	Ово се односи на руковање комуникационим сесијама радио-блок центра (<Italic>RBC</Italic>).

	114567f0cd352-691b-4b3f-804d-6810e0dc5c3c
	Translation Approved (CM)
	Not safety critical and no matter of interoperability.
	Није критично за безбедност и није од значаја за интероперабилност.

	1145718719f95-2eb8-4739-a1be-6b6a9222c0dd
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	11458b30e8542-7fee-4e63-896b-6fb1ac7a38b7
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.3.3
	1.1.1.3.3.3.

	11459bf9d1beb-d2d4-4c64-9dbd-7423958e29ae
	Translation Approved (CM)
	Optional GSM-R functions
	Необавезне функције <Italic>GSM-R</Italic>-а

	114605a62ef28-d0fa-47d0-b95b-b4b62fb48d92
	Translation Approved (CM)
	Use of optional GSM-R functions which might improve operation on the line.
	Употреба необавезних функција <Italic>GSM-R</Italic>-а које могу побољшати коришћење железничке пруге.

	114615a62ef28-d0fa-47d0-b95b-b4b62fb48d92
	Translation Approved (CM)
	They are for information only and not for network access criteria.
	Оне служе само у информативне сврхе и нису критеријуми за приступ мрежи.

	114622fb66b0c-c598-44d6-9e44-184a753699dc
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	114635b929088-31f5-4880-b938-c13ba9aee83c
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.3.3.1
	1.1.1.3.3.3.1.

	1146455a59450-06b0-4449-813a-e80b28a23d4d
	Translation Approved (CM)
	Additional information on network characteristics
	Додатне информације о карактеристикама мреже

	11465fbae1e7c-0ac5-47ac-9c99-d224f43468be
	Translation Approved (CM)
	Any additional information on network characteristics or corresponding document available from the IM and stored by the Agency, e.g.; interference level, leading to the recommendation of additional on-board protection
	Све додатне информације о карактеристикама мреже или одговарајући документ који се може добити од УИ и који чува Агенција, нпр. ниво сметњи због којих се даје препорука за додатну заштиту у возилу

	114668265b0d3-294e-4a8f-a5f7-97e6d80ba510
	Translation Approved (CM)
	1 January 2021
	1. јануар 2021. године

	11467a010a3b6-7f02-4b5e-8b67-e1260be5bd6e
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.3.3.2
	1.1.1.3.3.3.2.

	114680170ad5d-7fe2-447c-8f2d-8429a21826ab
	Translation Approved (CM)
	GPRS for ETCS
	<Italic>GPRS</Italic> за <Italic>ETCS</Italic>

	114694a163d28-e520-457b-88dd-a27def077175
	Translation Approved (CM)
	Indication if GPRS can be used for ETCS
	Назнака о томе да ли се <Italic>GPRS</Italic> може користити за <Italic>ETCS</Italic>

	1147027ca7d31-4ef1-4075-9b25-ddeac13703f6
	Translation Approved (CM)
	1 January 2021
	1. јануар 2021. године

	11471bb310e90-2184-4f17-9dad-d34f5f868cac
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.3.3.3
	1.1.1.3.3.3.3.

	11472f5517415-dcf3-4d78-a0db-acd829e58280
	Translation Approved (CM)
	Area of implementation of GPRS
	Област примене <Italic>GPRS</Italic>-а

	11473944088b7-0bcb-4098-9582-d23b4fd0a402
	Translation Approved (CM)
	Indication of the area in which GPRS can be used for ETCS
	Назнака области у којој се <Italic>GPRS</Italic> може користити за <Italic>ETCS</Italic>

	114749b796d14-77e0-421f-a44d-0d76e0b90a4d
	Translation Approved (CM)
	1 January 2021
	1. јануар 2021. године

	1147575964b4e-2466-49bc-810e-046c8ba8d1c2
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.3.4
	1.1.1.3.3.4.

	11476afb8b2d7-065f-4188-b930-29484f3bb303
	Translation Approved (CM)
	GSM-R use of group 555
	Употреба групе 555 за <Italic>GSM-R</Italic>

	11477e02439b1-97ea-4b5e-a8cc-2fd171da9f25
	Translation Approved (CM)
	Indication if group 555 is used
	Назнака о томе да ли се користи група 555

	11478c6bd3753-8f30-4d3a-81b0-3d679c01ee0b
	Translation Approved (CM)
	16 January 2020
	16. јануар 2020. године

	11479d58228b6-3f71-4c4b-bea4-11008c87f20d
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.3.5
	1.1.1.3.3.5.

	114806e1cafde-146f-4cf9-ad96-a9c553370a61
	Translation Approved (CM)
	GSM-R networks covered by a roaming agreement
	Мреже <Italic>GSM-R</Italic> обухваћене споразумом о ромингу

	1148182773c90-1f0f-43ba-894d-56abce8c8844
	Translation Approved (CM)
	List of GSM-R networks which are covered by a roaming agreement
	Списак мрежа <Italic>GSM-R</Italic> обухваћених споразумом о ромингу

	1148261f16f04-c2fe-40b1-8743-97d657f03fee
	Translation Approved (CM)
	16 January 2020
	16. јануар 2020. године

	1148324c5851a-487b-4faa-ad34-230937f9832d
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.3.6
	1.1.1.3.3.6.

	114840ad13125-1dae-46fa-b4e0-a1dd2b14a455
	Translation Approved (CM)
	Existence of GSM-R roaming to public networks
	Постојање <Italic>GSM-R</Italic> роминга у јавним мрежама

	11485a099abc0-3b7d-43ed-8398-4d8a22fc0d63
	Translation Approved (CM)
	Existence of roaming to a public network
	Постојање роминга у јавној мрежи

	114869d1ca3eb-a8a1-4f23-8599-3af423e0af1e
	Translation Approved (CM)
	In case of Y, provide the name of the public network under parameter 1.1.1.3.3.7:
	Ако је одговор ДА, навести назив јавне мреже на основу параметра 1.1.1.3.3.7:

	1148739f0c650-f154-4b42-895b-044cd2b320b5
	Translation Approved (CM)
	1 January 2021
	1. јануар 2021. године

	1148807955bec-6b21-4a90-8896-971355658d5f
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.3.7
	1.1.1.3.3.7.

	114891fac67b2-ce6e-4582-8c08-8531524af3e3
	Translation Approved (CM)
	Details on GSM-R roaming to public networks
	Подаци о <Italic>GSM-R</Italic> ромингу у јавним мрежама

	114901caecad5-ade9-4ee6-97e0-d21120efd99e
	Translation Approved (CM)
	If roaming to public networks is configured, please indicate to which networks, for which users and in which areas.
	Ако је конфигурисан роминг у јавним мрежама, навести у којим мрежама, за које кориснике и у којим областима.

	11491aac01fd7-fc1a-4aa1-bcd6-d48213990634
	Translation Approved (CM)
	1 January 2021
	1. јануар 2021. године

	114927ae885c8-96f4-42a3-a422-d52a26858c5d
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.3.8
	1.1.1.3.3.8.

	11493936eb2d1-8f21-4e34-9cbf-7cfd1d25bde0
	Translation Approved (CM)
	No GSMR coverage
	Нема покривености <Italic>GSMR</Italic>-ом

	114949f0d9fac-2769-466a-9154-af86b9bbf574
	Translation Approved (CM)
	Indication if there is a no GSMR coverage
	Назнака о томе да нема покривености <Italic>GSMR</Italic>-ом

	114959bf33726-b3f2-42d0-b940-d7808dd8733c
	Translation Approved (CM)
	1 January 2021
	1. јануар 2021. године

	11496e5c7bd7f-34db-419e-9d50-f1ee50143d12
	Translation Approved (0%)
	1.1.1.3.3.
	1.1.1.3.3.

	11497e5c7bd7f-34db-419e-9d50-f1ee50143d12
	Translation Approved (99%)
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	11498ed99c0d7-44d5-4ceb-8735-f784c8871d30
	Translation Approved (100%)
	Radio system compatibility voice
	Компатибилност радио-система у погледу говорне комуникације

	11499171ae7e3-9475-473a-8532-94c6387ebb98
	Translation Approved (CM)
	Radio requirements used for demonstrating technical compatibility voice
	Захтеви у погледу радија који се користе за доказивање техничке усклађености говорне комуникације

	115008ed20d54-7a1f-4b03-a6da-f6529ba51633
	Translation Approved (CM)
	16 January 2020
	16. јануар 2020. године

	11501b4c57bb9-b22a-49c9-a2a0-ea3aa13630ca
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.3.10
	1.1.1.3.3.10.

	11502585cb21b-29ad-45a6-a643-8dce9ad9e7d1
	Translation Approved (CM)
	Radio system compatibility data
	Компатибилност радио-система у погледу преноса података

	115037a321e27-99b8-46f6-a265-1722c71710e8
	Translation Approved (CM)
	Radio requirements used for demonstrating technical compatibility data
	Захтеви у погледу радија који се користе за доказивање техничке усклађености преноса података

	11504c60c6806-ad49-46e5-9b9b-f1e6da24f84d
	Translation Approved (CM)
	16 January 2020
	16. јануар 2020. године

	1150542447d44-b3f8-4636-adf5-53f5ee2fa7d3
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.3.11
	1.1.1.3.3.11.

	11506f6c8fbaa-fd3e-40dc-8a85-9c153356de8f
	Translation Approved (CM)
	GSM-R network is configured to allow forced de-registration of a functional number by another driver
	Мрежа <Italic>GSM-R</Italic> је конфигурисана тако да другом машиновођи омогућава да изврши присилну одјаву функционалног броја

	11507284be3c7-ac00-4345-87a9-0a6a22362417
	Translation Approved (CM)
	This feature will condition the applicable operational rules for drivers and signallers when dealing with cab radios registered under wrong numbers
	Ова карактеристика ће условити важећа оперативна правила за машиновође и сигналисте када користе радио-уређаје у управљачници који су регистровани под погрешним бројевима

	11508daf83065-7a1e-4a89-8d6b-24e61271cbc5
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	11509ccb869ce-2050-4d51-970d-4f5af271adec
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.3.12
	1.1.1.3.3.12.

	11510e9af1139-6008-432b-a73e-069c61e7efcd
	Translation Approved (CM)
	Radio Network ID
	Идентификациона ознака радио-мреже

	115119e228fcc-d3d3-4056-99a0-727b71706f36
	Translation Approved (CM)
	Unique identification of the GSM-R network the calling mobile station has to register with, as defined in the specification referenced in Appendix A-1, index [C]
	Јединствена идентификациона ознака мреже <Italic>GSM-R</Italic> на којој се позивна мобилна станица мора регистровати, како је одређено у спецификацији на коју се упућује у Додатку A-1, индекс [В]

	11512ae734617-fbf8-47e0-8e8f-c9701150d9e3
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	11513c36e8937-26f3-4a4c-a56b-54b48328b421
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.4
	1.1.1.3.4.

	11514abde0d26-9567-4880-856a-904333baecc1
	Translation Approved (CM)
	Train detection systems defined based on frequency bands
	Системи детекције воза одређени на основу фреквенцијских опсега

	11515b14e0346-a18f-421f-8cdb-30a3c27b261b
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.4.1
	1.1.1.3.4.1.

	115162ad5e4fc-e6e4-4103-9752-deb40a0296c9
	Translation Approved (CM)
	Existence of train detection system fully compliant with the TSI:
	Постојање система детекције воза у потпуности усаглашеног са ТСИ:

	115175d05e406-19fd-496b-a047-8b51aab25407
	Translation Approved (CM)
	Indication if there is any train detection system installed and fully compliant with the TSI CCS
	Назнака о томе да ли је уграђен неки систем детекције воза који је у потпуности усаглашен са ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације

	115187a40f051-1e9c-4ecd-aa68-783ce90c65a6
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	11519bd0f423e-4f70-491a-8d00-18cd51634e97
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.7.1.1
	1.1.1.3.7.1.1.

	115207142cea0-1b05-4c30-9337-cd470c25c7e7
	Translation Approved (CM)
	Type of train detection system
	Врста система детекције воза

	11521efcd8a07-7bc3-41a7-b9df-52161c0b1c8a
	Translation Approved (CM)
	Indication of types of train detection systems installed.
	Назнака о врсти уграђених система детекције воза

	11522a048bf76-8eb1-44aa-a06e-47f295694338
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	115232bf8c4d3-3e31-4647-9cad-93637d83bb16
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.4.2
	1.1.1.3.4.2.

	11524de6748a2-ff12-47bd-85aa-34ec3c68ff48
	Translation Approved (CM)
	Frequency bands for detection
	Фреквенцијски опсези за детекцију

	11525268bd5a7-f822-4a22-b4c7-2db092b04cd9
	Translation Approved (CM)
	Bands of the frequency management of the train detection systems as defined in the specification referenced in Appendix A-1, index [D], and in the specific cases or technical documents referred to in Article 13 of TSI CCS when they are available
	Опсези управљања фреквенцијом система детекције воза како је утврђено у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [Г], као и у специфичним случајевима или техничким документима из члана 13. ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације, када су доступни.

	11526a7bb6bdd-94a2-4846-b14e-af7ea4d1f78a
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	11527f5ada91d-914f-4122-a262-e2d2cc81bc56
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.4.2.1
	1.1.1.3.4.2.1.

	115283a749269-caad-4e53-83ea-899a60c32fc3
	Translation Approved (CM)
	Maximum interference current
	Максимална струја сметње

	11529feac40bb-23d2-4bc9-bb47-3dbe931af485
	Translation Approved (CM)
	Maximum interference current limits allowed for track circuits for a defined frequency band.
	Ограничења максималне струје сметње која су дозвољена за шинска струјна кола за одређени фреквенцијски опсег.

	1153047063fda-046b-4dc4-b435-bc1192eaa17f
	Translation Approved (CM)
	For train detection system compliant with TSIs:
	За систем детекције воза који је усаглашен са ТСИ-јевима:

	1153147063fda-046b-4dc4-b435-bc1192eaa17f
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide.
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	11532d57d9a13-982c-4963-9856-b85235dd56cc
	Translation Approved (CM)
	For train detection system not TSI compliant: in relation to article 13 of TSI CCS
	За систем детекције воза који није усаглашен са ТСИ: у вези са чланом 13. ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације

	11533ebf7ec67-10af-4111-b298-773bcb1c2b17
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.4.2.2
	1.1.1.3.4.2.2.

	1153419320dcf-a2d5-42cd-b3f6-27c1b2c78a30
	Translation Approved (CM)
	Vehicle impedance
	Импеданса возила

	115350c14124b-10f5-4be8-afdd-cceb3cd3eeb1
	Translation Approved (CM)
	Impedance as defined in the specification referenced in Appendix A-1, index [D]
	Импеданса, како је одређена у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [Г]

	11536938b384e-c597-4ecd-b537-07c154e41385
	Translation Approved (CM)
	For train detection system compliant with TSIs, 12 months after publication of Article 7 Guide.
	За систем детекције воза који је усаглашен са ТСИ-јевима, 12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	115371e8ba5c0-981b-495c-b4c3-a385956a54c3
	Translation Approved (CM)
	For train detection system not TSI compliant: in relation to article 13 of TSI CCS
	За систем детекције воза који није усаглашен са ТСИ: у вези са чланом 13. ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације

	11538839ae53f-4f06-4996-b4ac-98d43fbdd469
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.4.2.3
	1.1.1.3.4.2.3.

	1153903aba313-890e-443a-a1c6-e30fe47d7cf6
	Translation Approved (CM)
	Maximum magnetic field
	Најјаче магнетно поље

	11540b6184f3c-c788-4442-9963-9b179e50cc22
	Translation Approved (CM)
	The maximum magnetic field limits allowed for axle counters (in dBμA/m) for a defined frequency band.
	Ограничења најјачег магнетног поља која су дозвољена за бројаче осовина (у dBμA/m) за одређени фреквенцијски опсег.

	115411b542a64-dfc0-4a81-a017-ae1a3ca26874
	Translation Approved (CM)
	It should be provided in 3 directions
	Треба да буде обезбеђено у три смера

	11542dd80e716-fd85-44db-83b7-f8dfa66ad275
	Translation Approved (CM)
	For train detection system compliant with TSIs, 12 months after publication of Article 7 Guide.
	За систем детекције воза који је усаглашен са ТСИ-јевима, 12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	115435dcbea0c-2abd-4c0d-ba61-d08dda2df933
	Translation Approved (CM)
	For train detection system not TSI compliant: in relation to article 13 of TSI CCS
	За систем детекције воза који није усаглашен са ТСИ: у вези са чланом 13. ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације

	11544cab24939-37a5-4eda-aace-ae0aefd2f0bd
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.5
	1.1.1.3.5.

	11545575b0d3f-8acd-43a0-8175-c70e7eff8c98
	Translation Approved (CM)
	Train protection legacy systems
	Наслеђени системи за заштиту воза

	11546a652957d-6aad-4d52-afc1-de85d6a52216
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.5.3
	1.1.1.3.5.3.

	11547efe3f346-2c7f-4c0b-b778-467c1d2617b4
	Translation Approved (CM)
	Train protection legacy system
	Наслеђени систем за заштиту воза

	1154898f4a7c9-baf9-46f1-9758-ea7532d1d364
	Translation Approved (CM)
	Indication of which class B system is installed
	Назнака о томе који систем класе Б је уграђен

	115492377e9d8-4b36-4f20-99c9-d7893975304b
	Translation Approved (CM)
	16 January 2020
	16. јануар 2020. године

	115507ecf23ef-e6b9-4d59-b944-6c92e82522dc
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.6
	1.1.1.3.6.

	1155159c341dd-58ad-4eaa-8284-19549a96be97
	Translation Approved (CM)
	Radio Legacy Systems
	Наслеђени радио-системи

	11552f9620c6a-81b0-4a4f-a7d7-f4632e86af68
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.6.1
	1.1.1.3.6.1.

	115530047e3e1-bab8-439d-83a6-b3dbf2b5199a
	Translation Approved (CM)
	Other radio systems installed (Radio Legacy Systems)
	Други уграђени радио-системи (наслеђени радио-системи)

	11554b12be6ff-c24b-4737-b031-dbbb700d0985
	Translation Approved (CM)
	Indication of radio legacy systems installed.
	Назнака о наслеђеним радио-системима који су уграђени.

	11555c7d5fec8-d81b-4844-ab21-b4f7bdc19dc6
	Translation Approved (CM)
	16 January 2020
	16. јануар 2020. године

	115569043dce4-15c9-4c10-aa6b-086e088c095b
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.7
	1.1.1.3.7.

	115578a3e7bbd-04dc-4be8-bc26-baaaf5d3028a
	Translation Approved (CM)
	Other train detection systems
	Други системи детекције воза

	115582a8939f9-af99-4c03-bfd3-1030103268a0
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.7.1.2
	1.1.1.3.7.1.2.

	1155967c333ec-864b-4449-b02d-b530e8b0b5ee
	Translation Approved (CM)
	Type of track circuits or axle counters to which specific checks are needed
	Врсте шинских струјних кола или бројача осовина за које су неопходне посебне провере

	1156089e98ec2-11ae-4dce-aa42-1779a2db7af5
	Translation Approved (CM)
	Reference to the technical specification of train detection system, in accordance with the specification referenced in Appendix A-1, index [D]
	Упућивање на техничку спецификацију система детекције воза, у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку A-1, индекс [Г]

	1156129f37f1a-9833-46ca-a70a-a03c5845718a
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	1156211dc094f-c41f-47aa-a794-d44742a6cafb
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.7.1.3
	1.1.1.3.7.1.3.

	11563277bf885-0ec7-435b-aa6d-5049a540c975
	Translation Approved (CM)
	Document with the procedure(s) related to the type of train detection systems declared in 1.1.1.3.7.1.2
	Документ са поступцима који се односе на врсте система детекције воза из тачке 1.1.1.3.7.1.2.

	1156427f58c4a-d667-4ff1-b9b8-a7de5a5f215d
	Translation Approved (CM)
	Electronic document from the IM stored by the Agency with precise values in accordance with TSI CCS Article13 and the specification referenced in Appendix A-1, index [D], for the specific check to be performed for train detection systems identified in 1.1.1.3.7.1.2.
	Електронски документ УИ-а који чува Агенција и који садржи прецизне вредности у складу са чланом 13. ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације и спецификацијом на коју се упућује у Додатку A-1, индекс [Г], за посебну проверу која се спроводи за системе детекције воза утврђене у 1.1.1.3.7.1.2.

	1156568b3e4fa-b789-441c-a52a-6c9934b51b35
	Translation Approved (CM)
	In accordance with TSI CCS Art. 13 and 12 months after publication of Article 7 Guide
	У складу са чланом 13. ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације и 12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	115665a479b8f-f37b-4c69-a253-14a68e7185a2
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.7.1.4
	1.1.1.3.7.1.4.

	1156781b8fdd2-0c19-4e8c-b833-38fc200d4c87
	Translation Approved (CM)
	Section with train detection limitation
	Деоница са ограничењем детекције воза

	1156824deb5b8-0991-4b73-b170-eabca0c9f844
	Translation Approved (CM)
	Specific for route compatibility check on French network.
	Специфично за проверу компатибилности са трасом на француској мрежи.

	115699bc69fb7-7340-4fec-8a5b-f2a5b6101737
	Translation Approved (CM)
	16 January 2020
	16. јануар 2020. године

	1157023dc7f28-f288-40e5-b703-a3877727e2a6
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.8
	1.1.1.3.8.

	1157162991df4-77c0-493e-bb6e-dc0ce551adfd
	Translation Approved (CM)
	Transitions between systems
	Преласци између система

	11572740b4433-1d77-4cef-b121-d6e1731f2da3
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.8.1
	1.1.1.3.8.1.

	11573e3f4e5a4-00ae-4bf4-9ef3-a0db2bb8d1b4
	Translation Approved (CM)
	Existence of switch over between different protection, control and warning systems while running
	Могућност пребацивања између различитих система заштите, контроле и упозорења током вожње

	115745f45f6f2-619d-4522-aaac-7f7f0576b555
	Translation Approved (CM)
	Indication whether a switch over between different systems whilst running exist
	Назнака о томе да ли постоји пребацивање између различитих система током вожње

	11575c5f598c1-38fb-40c2-afed-114a341395ad
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	115762f18c915-bbf4-4b24-a26f-04e657781a76
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.8.1.1
	1.1.1.3.8.1.1.

	11577ba861a32-67a6-4143-bce2-166e656f8e3e
	Translation Approved (CM)
	Special conditions to switch over between different class B train protection, control and warning systems
	Посебни услови за пребацивање између различитих система класе Б за заштиту, контролу и упозорење у возу

	115782312e957-a4c7-4188-a348-bf153f4a7355
	Translation Approved (CM)
	Conditions to switch over between different class B train protection, control and warning systems
	Услови за пребацивање између различитих система класе Б за заштиту, контролу и упозорење у возу

	115796b50f4d1-9b67-446e-b68a-35f68bb1f4a2
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	11580b2568c25-c6a3-4513-974b-01f1a1935d19
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.8.2
	1.1.1.3.8.2.

	1158168ee2940-9141-49c2-bdd7-108b80d06274
	Translation Approved (CM)
	Existence of switch over between different radio systems
	Могућност пребацивања између различитих радио-система

	11582ad67a076-d350-4265-a79c-b8a113c7076c
	Translation Approved (CM)
	Indication whether a switch over between different radio systems and no communication system whilst running exist
	Назнака о томе да ли постоји пребацивање између различитих радио-система без комуникационог система током вожње

	115830b945e4c-e0ec-42e5-841d-cf0216083a26
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	11584eff96cc5-32e9-4867-9147-0ec2466525f0
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.8.2.1
	1.1.1.3.8.2.1.

	115852dde913d-b4bb-4985-913c-d7c8366eb51e
	Translation Approved (CM)
	Special instructions to switch over between different radio systems
	Посебна упутства за пребацивање између различитих радио-система

	11586770a9984-bb42-40dd-b753-7fcced0eef4d
	Translation Approved (CM)
	Name and/or reference of the document specifying the Special instructions to switch over between different radio systems
	Назив документа и/или упућивање на документ у којем се наводе посебна упутства за пребацивање између различитих радио-система

	11587233c6e7e-f565-4756-a5e5-2dcbb6fe3bc8
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	11588a4d2c247-7ce5-42d0-b24c-9fb3606e829b
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.8.3
	1.1.1.3.8.3.

	115893b46039e-84b5-4656-b1eb-c5c0d064288d
	Translation Approved (CM)
	Special technical conditions required to switch over between ERTMS/ETCS and Class B systems
	Посебни технички услови који се захтевају за пребацивање између система <Italic>ERTMS</Italic>/<Italic>ETCS</Italic> и система класе Б

	1159061dc38aa-ab70-4e13-b90e-11b872116d91
	Translation Approved (CM)
	Name and/or reference of the document specifying the Special technical conditions required to switch over between ERTMS/ETCS and Class B systems
	Назив документа и/или упућивање на документ у којем се наводе посебни технички услови који се захтевају за пребацивање између система <Italic>ERTMS</Italic>/<Italic>ETCS</Italic> и система класе Б

	115919dfa4c80-f21f-4515-a216-a65557a027a8
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	11592ef385597-d559-4b01-8c65-a38b74343d1a
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.9
	1.1.1.3.9.

	115933e288e3b-0edf-4a1b-ae1a-724d101f9792
	Translation Approved (CM)
	Parameters related to electromagnetic interferences
	Параметри у вези са електромагнетним сметњама

	11594c0f0b566-d65f-4a15-b22c-3bb16622f543
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.9.1
	1.1.1.3.9.1.

	11595c38b1eac-307e-4d66-be32-f8fbad029c43
	Translation Approved (CM)
	Existence and TSI compliance of rules for magnetic fields emitted by a vehicle
	Постојање правила за магнетна поља која емитује возило и њихова усаглашеност са ТСИ

	11596bb271368-f812-4abe-980a-25cb8e015a18
	Translation Approved (CM)
	Indication whether rules exist and are compliant with the TSI.
	Назнака о томе да ли правила постоје и да ли су усаглашена са ТСИ.

	1159754d81e98-a338-469c-ac8c-417734dc55c0
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	11598c1ec42c2-54ac-4428-a047-e55ecb904717
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.9.2
	1.1.1.3.9.2.

	115991d25533c-e6b7-445c-b3b1-c370d0168454
	Translation Approved (CM)
	Existence and TSI compliance of limits in harmonics in the traction current of vehicles
	Постојање граничних вредности хармоника у струји вуче возила и њихова усаглашеност са ТСИ

	11600618301b5-accb-4bb1-a9e3-deff830d178e
	Translation Approved (CM)
	Indication whether rules exist and are compliant with the TSI.
	Назнака о томе да ли правила постоје и да ли су усаглашена са ТСИ.

	11601e1af1a07-428c-48c8-ab8c-b4ad4bcf4c00
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	11602a867ed39-33c3-4a45-bb86-3face3b22a3e
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.10
	1.1.1.3.10.

	1160335c6fb3e-aa21-4641-bd25-ca916bb3e22c
	Translation Approved (CM)
	Line-side system for degraded situation
	Пружни систем за отежане услове

	11604317e01a1-dbc9-47bc-b17b-6a3ebdeb78a4
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.10.1
	1.1.1.3.10.1.

	11605d649a8e1-3b74-44f7-8081-bdf69584226a
	Translation Approved (CM)
	ETCS level for degraded situation
	Ниво <Italic>ETCS</Italic>-а за отежане услове

	11606c1727ca1-65e8-47b0-a678-b6e379d85627
	Translation Approved (CM)
	ERTMS/ETCS application level for degraded situation related to the track side equipment.
	Ниво примене <Italic>ERTMS</Italic>-а/<Italic>ETCS</Italic>-а за отежане услове у вези са пружном опремом.

	11607a29afe32-e6de-45f8-b35d-963ff3549509
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	11608f6fa01b7-2789-49f6-b716-b6cb43e85d63
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.10.2
	1.1.1.3.10.2.

	1160928625eca-e652-4f5e-b0d7-379ab9e0b17f
	Translation Approved (CM)
	Other train protection, control and warning systems for degraded situation
	Остали системи за заштиту, контролу и упозорење у возу за отежане услове

	11610d441621e-c23a-43ea-8338-28f44230bc6d
	Translation Approved (CM)
	Indication of existence of other system than ETCS for degraded situation.
	Назнака постојања другог система осим <Italic>ETCS</Italic>-а за отежане услове.

	1161141ce8782-f6db-4464-9f29-f75bbd26664d
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	11612eb133b42-afba-49d6-90d2-f2b9916d8b49
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.11
	1.1.1.3.11.

	11613bc0d42d6-84d1-47b9-ac1d-851d3aa61158
	Translation Approved (CM)
	Brake related parameters
	Параметри у вези са кочницом

	11614ca923ac6-646a-41b3-8c54-58a9dcb2bb14
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.11.1
	1.1.1.3.11.1.

	11615a6d9840b-983e-40d3-9d23-99ac2ba668c1
	Translation Approved (CM)
	Maximum braking distance requested
	Највећи захтевани зауставни пут

	11616e156a357-dfbd-42ff-8d1c-a718c5687314
	Translation Approved (CM)
	The maximum value of the braking distance [in metres] of a train shall be given for the maximum line speed.
	Највећа вредност зауставног пута воза [у метрима] даје се за највећу брзину на прузи.

	116178ad30655-2e7f-4543-8de8-1c175f9e651d
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	11618802155a2-481f-4167-bff5-cfdcaaa6d2f4
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.11.2
	1.1.1.3.11.2.

	1161928f5e5f0-f56a-4b7d-b191-b5477de7fd97
	Translation Approved (CM)
	Availability by the IM of additional information
	Доступност додатних информација коју омогућује УИ

	11620ef7ab066-75e9-498e-b744-2536f1115318
	Translation Approved (CM)
	Availability by the IM of additional information as defined in point (2) of point 4.2.2.6.2 of TSI OPE
	Доступност додатних информација коју омогућује УИ како је утврђено у тачки 4.2.2.6.2. подтачка 2. ТСИ подсистема регулисања саобраћаја и управљања саобраћајем

	116218226fcd0-2c79-4b03-bd8e-d456e9243681
	Translation Approved (CM)
	16 January 2020
	16. јануар 2020. године

	116222098e582-f82a-4a6f-9eb5-6c78a5aece44
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.11.3
	1.1.1.3.11.3.

	11623afc145ee-189f-41fb-ba99-f602b77b008d
	Translation Approved (CM)
	Documents available by the IM relating to braking performance
	Документи које је УИ ставио на располагање у вези са перформансама кочења

	11624b3d13f3b-a723-4439-b873-20dafab47a2b
	Translation Approved (CM)
	Electronic document available in two EU languages from the IM stored by the Agency providing additional information as defined in point (2) of point 4.2.2.6.2 of TSI OPE
	Електронски документ доступан на два језика ЕУ који се може добити од УИ и који чува Агенција, са додатним информацијама како је утврђено у тачки 4.2.2.6.2. подтачка 2. ТСИ подсистема регулисања саобраћаја и управљања саобраћајем

	11625214bb5c8-8997-47a7-bccb-d1d3b0321eae
	Translation Approved (CM)
	16 January 2020
	16. јануар 2020. године

	116269f3bde87-b404-4767-b0d6-1ac298047b8c
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.12
	1.1.1.3.12.

	1162792b3d83c-aed3-411f-9883-92784fbfe660
	Translation Approved (CM)
	Intentionally blank
	Намерно остављено празно

	11628b3cda698-88eb-4f9c-9f53-f0d70048da2b
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.13
	1.1.1.3.13.

	116293f07de49-ee6b-4142-bc70-ea55ffdb4546
	Translation Approved (CM)
	Automated Train Operation (ATO)
	Аутоматско управљање возом (<Italic>ATO</Italic>)

	116308fd1d662-4dd2-4c37-b688-efcb49cd112f
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.13.1
	1.1.1.3.13.1.

	11631338d0ef9-2cf2-4dc6-a470-a2814d789ab4
	Translation Approved (CM)
	ATO Grade of Automation
	Степен аутоматизације система <Italic>ATO</Italic>

	11632c06b75e7-4430-4725-a797-85a74d09aa41
	Translation Approved (CM)
	ATO grade of automation installed lineside.
	Степен аутоматизације система <Italic>ATO</Italic> који је уграђен дуж пруге.

	11633f59ac7e3-7773-475d-8eb5-3d6b2f66f3a3
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	116349489686f-ee05-47c3-b7f5-3d9c19ded874
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.13.2
	1.1.1.3.13.2.

	1163548a03a57-e50f-40d3-9662-0f442382d492
	Translation Approved (CM)
	ATO System version
	Верзија система <Italic>ATO</Italic>

	11636f778c879-0328-4281-9207-b065be8baf37
	Translation Approved (CM)
	ATO system version according to the specification referenced in Appendix A-1, index [C]
	Верзија система <Italic>ATO</Italic> на основу спецификације на коју се упућује у Додатку A-1, индекс [В]

	11637773b1138-4231-448c-b19a-39f42dc5db20
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	11638db6a43e4-b07b-4e71-b4bc-fd210c76e2e0
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.13.3
	1.1.1.3.13.3.

	1163971539ea8-efe1-4aa9-8751-ced24532a0c1
	Translation Approved (CM)
	ATO communication system
	Комуникациони систем <Italic>ATO</Italic>-а

	11640071b26bb-49ce-44ed-84d5-ab5543afe091
	Translation Approved (CM)
	Supported ATO communication systems from trackside
	Комуникациони системи <Italic>ATO</Italic>-а које подржава пружна опрема

	11641c5017599-1a05-4bc2-9ba0-93b3a1658c0a
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	1164278a96e40-80ce-4f74-a196-cf99fbdf1939
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.14
	1.1.1.3.14.

	116432c05a893-07c1-478c-bbba-ea0dc7a29ae2
	Translation Approved (CM)
	Signal
	Сигнал

	116446c674c46-ba2a-4b83-9850-90113cc4e9b6
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.14.1
	1.1.1.3.14.1.

	11645b0da1f51-7e46-40d1-901e-3f7c768bacee
	Translation Approved (CM)
	Name of signal
	Назив сигнала

	11646e038426f-bc6b-402b-8da1-b120d94124ab
	Translation Approved (CM)
	Identifier of signal.
	Идентификациона ознака сигнала.

	11647317f814c-ba4a-4a4a-80a1-2db4b77ede23
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	1164862c2dc06-36f2-4ee4-ab2d-b0bc93fb8968
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.14.2
	1.1.1.3.14.2.

	11649fb37fdcf-a1f0-4bf1-87aa-694b3a7b9c06
	Translation Approved (CM)
	Type of signal
	Врста сигнала

	11650e8a1f75d-ab47-4488-a4a6-c719b3b07820
	Translation Approved (CM)
	Signalling information for Route Book compilation.
	Информације о сигнализацији за израду Приручника о трасама

	11651537413f2-4090-4154-9521-2b7fe4cf85e5
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	11652b3de81fd-0145-48d3-993c-dcceca041a65
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.14.3
	1.1.1.3.14.3.

	11653155a3e8a-897b-43a3-8564-22c1e5a0643a
	Translation Approved (CM)
	Location and orientation
	Локација и оријентација

	11654201f7d5a-820e-483e-945a-e8e018775652
	Translation Approved (CM)
	Relative position to the line identified under parameter 1.1.0.0.0.2, given in km and indication if the signal refers to normal or opposite track direction
	Релативни положај у односу на пругу одређену у параметру 1.1.0.0.0.2, изражен у километрима и назнака о томе да ли се сигнал односи на нормалан или супротни смер колосека

	116554606c3d8-0c92-47c7-a135-03561c03fee5
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	11656b3b8eefb-e0fa-4ed9-b7bc-4234bbf5c9be
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.14.4
	1.1.1.3.14.4.

	11657400dd324-f32a-4fb3-9f0f-9e0a3fca9ecc
	Translation Approved (CM)
	Relative distance of the danger point
	Релативно растојање до опасне тачке

	11658405f0d4c-7b36-4660-8bda-3070ead7c312
	Translation Approved (CM)
	Distance in meters to the danger point
	Растојање у метрима до опасне тачке

	116598f14ed34-c846-4974-8b45-ebfb4d80c8df
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	1166016f2bf51-6289-4a7c-9d41-76198c3829a1
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.14.5
	1.1.1.3.14.5.

	1166110fd53b9-b89e-433c-9036-02d9017ba33b
	Translation Approved (CM)
	Length of the non-stopping area
	Дужина подручја са забраном заустављања

	11662bf34cc58-c655-4f01-9692-3766a0e312bf
	Translation Approved (CM)
	The length where is forbidden to stop the vehicle, value provided in meters
	Дужина на којој је забрањено заустављање возила, вредност изражена у метрима

	116635cfa2109-9193-4b90-84c6-028b0184ec64
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	11664a7c75dd3-6978-4053-a6fb-9c2b0785e1d0
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.14.6
	1.1.1.3.14.6.

	11665e6302def-9d28-4ac2-986e-adc923dd1540
	Translation Approved (CM)
	Geographical location of signal
	Географски положај сигнала

	116660958e142-dff3-4e29-bfa1-d9b7f932918e
	Translation Approved (CM)
	Geographical coordinates in decimal degrees normally given for the position of the signal
	Географске координате у децималним степенима које се обично дају за положај сигнала

	11667158f0e9c-69d0-4b15-b420-ba5c4d788958
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	11668628116f3-1fc6-409c-850d-5dcd6e13fee4
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.4
	1.1.1.4.

	11669fc11f7ee-ea9b-405f-b107-7bbbae53a609
	Translation Approved (CM)
	Rules and restrictions
	Правила и ограничења

	11670ac19b442-d7c2-477e-af39-6ba002652013
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.4.1
	1.1.1.4.1.

	11671c7793b6a-66ec-4b79-9ac7-5e95b40ed56a
	Translation Approved (CM)
	Existence of rules and restrictions of a strictly local nature
	Постојање правила и ограничења строго локалне природе

	1167294177cdb-4e9f-4e44-a7c0-69742b957226
	Translation Approved (CM)
	Existence of rules and restrictions of a strictly local nature
	Постојање правила и ограничења строго локалне природе

	11673fc03ef68-dcf1-461e-99e9-43d53725b6dd
	Translation Approved (CM)
	1 January 2021
	1. јануар 2021. године

	11674a0275efd-a1f4-4c7f-8a09-184925e8d1c4
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.4.2
	1.1.1.4.2.

	11675f12eb24b-99e5-427f-acfa-09cc0b853850
	Translation Approved (CM)
	Documents regarding the rules or restrictions of a strictly local nature available by the IM
	Документи у вези са правилима или ограничењима строго локалне природе које је УИ ставио на располагање

	11676180324ac-465b-43a0-a009-fa1ee30ced4d
	Translation Approved (CM)
	Electronic document available from the IM stored by the Agency providing additional information
	Електронски документ који се може добити од УИ, који чува Агенција и којим се пружају додатне информације

	11677ba38094f-b743-4f02-97d5-0876fa2b6469
	Translation Approved (CM)
	1 January 2021
	1. јануар 2021. године

	11678c41d9b69-7b26-4648-8c73-48d9acbd9e44
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.5
	1.1.1.5.

	116796106defd-90ba-4dba-9275-03bbd748f7a0
	Translation Approved (CM)
	Vehicles for which Route compatibility is verified
	Возила за која се проверава компатибилност са трасом

	11680b6d74719-172d-47ff-8bd0-931c9e5a4f99
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.5.1
	1.1.1.5.1.

	11681020c4b66-0176-4e6c-9a9d-885e684ea287
	Translation Approved (CM)
	List of vehicle types already identified as compatible with Traffic load and load carrying capacity of infrastructure and train detection systems
	Списак типова возила за које је већ утврђено да су компатибилни са саобраћајним оптерећењем и носивошћу инфраструктуре, као и са системима детекције воза

	11682062e602f-c291-431f-8b43-a84ad7c58c62
	Translation Approved (CM)
	The infrastructure managers shall provide through RINF the information to the RU regarding list of vehicle types compatible with the route for which they have already verified compatibility for parameter ‘Traffic load and load carrying capacity of infrastructure and train detection systems’, where such information is available.
	Управљачи инфраструктуре преко <Italic>РИНФ</Italic>-а достављају информације железничком предузећу о списку типова возила компатибилних са трасом за које су већ проверили компатибилност са параметром „саобраћајно оптерећење и носивост инфраструктуре”, ако су такве информације доступне.

	116835e98ead3-2821-4fea-b31f-648e591fa5c0
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	11684fbf16d62-c059-407f-a5ce-cbd2b785b4a4
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.5.2
	1.1.1.5.2.

	1168592d7754d-b8cb-4478-bc2a-a0584116f84d
	Translation Approved (CM)
	List of vehicles already identified as compatible with Traffic load and load carrying capacity of infrastructure and train detection systems
	Списак возила за која је већ утврђено да су компатибилна са саобраћајним оптерећењем и носивошћу инфраструктуре, као и са системима детекције воза

	116869010bbdb-f539-4109-be7b-3e91ae265c6a
	Translation Approved (CM)
	The infrastructure managers shall provide through RINF the information or a document to the RU regarding list of vehicle(s) compatible with the route for which they have already verified compatibility for parameter ‘Traffic load and load carrying capacity of infrastructure and train detection systems’, where such information is available.
	Управљачи инфраструктуре преко <Italic>РИНФ</Italic>-а достављају информације или документ железничком предузећу о списку возила компатибилних са трасом за која су већ проверили компатибилност са параметром „саобраћајно оптерећење и носивост инфраструктуре”, ако су такве информације доступне.

	116876b1b0d2d-55e3-4baa-af65-92b3b0f49ab7
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	1168864752879-c05c-478b-81d0-d1a0d0957135
	Translation Approved (CM)
	1.2
	1.2.

	1168917df72c2-8f3d-481e-b6c4-d1bf7871f109
	Translation Approved (CM)
	OPERATIONAL POINT
	ОПЕРАТИВНА ТАЧКА

	1169023261177-44e2-43d5-a9d3-5d8231c14a09
	Translation Approved (CM)
	1.2.0.0.0
	1.2.0.0.0.

	11691a501b00e-2eb5-4125-839f-c38c62330cb9
	Translation Approved (CM)
	Generic information
	Опште информације

	11692aeffaf8e-c36e-4e85-88c0-1cab9daf07d5
	Translation Approved (CM)
	1.2.0.0.0.1
	1.2.0.0.0.1.

	11693bdc6b80a-c5d7-4bf6-9591-caf6e69e1a33
	Translation Approved (CM)
	Name of operational point
	Назив оперативне тачке

	11694a17744a4-94a3-4213-bc91-de194f6c3cfc
	Translation Approved (CM)
	Name normally related to the town or village or to traffic control purpose
	Назив који се обично односи на град или село или на сврху контроле саобраћаја

	1169532f1ca72-2664-4f0d-9b76-88dc53a50504
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	11696e7f14ede-f134-4061-b013-df624f7a3a1a
	Translation Approved (CM)
	1.2.0.0.0.2
	1.2.0.0.0.2.

	1169724ead186-7768-4927-9116-f2fa5209b5e7
	Translation Approved (CM)
	Unique OP ID
	Јединствени идентификациони број OТ

	116984e194e72-811b-48a4-a392-f6c83c6bf5b0
	Translation Approved (CM)
	Code composed of country code and alphanumeric OP code.
	Ознака састављена од ознаке земље и алфанумеричке ознаке ОТ.

	116994e0a9725-9179-40db-89d5-289cdd0fccd7
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	11700d4f352a3-eec3-4804-b312-30d355785b60
	Translation Approved (CM)
	1.2.0.0.0.3
	1.2.0.0.0.3.

	11701c94f8ccf-82b5-4f75-b806-d00e25bac2cc
	Translation Approved (CM)
	OP primary location code
	Ознака примарне локације ОТ

	11702ca46d115-6f1c-420e-99fd-33c116d91a59
	Translation Approved (CM)
	Primary location code developed for information exchange in accordance with the TSIs relating to the telematics applications subsystem
	Ознака примарне локације развијена за размену информација у складу са ТСИ-јевима који се односе на подсистем телематских апликација

	117036c5fcef5-4c30-4c00-8ce0-f9021e7da924
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	11704862aad9e-cad9-4ae4-adcc-235aa0145ad5
	Translation Approved (CM)
	1.2.0.0.0.4
	1.2.0.0.0.4.

	11705371a9525-512b-46f2-80bc-1626fcf69c41
	Translation Approved (CM)
	Type of operational point
	Врста оперативне тачке

	117065d37eee4-88f2-4630-9ce8-d00981da5cf2
	Translation Approved (CM)
	Type of facility in relation to the dominating operational functions.
	Врста објекта у вези са доминантним оперативним функцијама.

	11707f1979a69-0d96-4718-86be-c2e35695276e
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	117085a6ee291-1865-431f-bfcd-712faf5a2514
	Translation Approved (CM)
	1.2.0.0.0.4.1
	1.2.0.0.0.4.1.

	11709f4745732-1196-4996-9f80-fc65ac76daf2
	Translation Approved (CM)
	Type of track gauge changeover facility
	Врста постројења за промену ширине осовинског склопа

	117100f4a1cb6-a82a-4b64-b95a-0f2522e6af21
	Translation Approved (CM)
	Type of track gauge changeover facility
	Врста постројења за промену ширине осовинског склопа

	11711e23a141b-c84d-4eb9-87ad-9e984bfb2b9a
	Translation Approved (CM)
	16 January 2020
	16. јануар 2020. године

	117123f2c8f03-69a6-467a-b61e-beee30e62bb0
	Translation Approved (CM)
	1.2.0.0.0.5
	1.2.0.0.0.5.

	117136e1420c9-cd69-4c10-9eec-8e137be055d3
	Translation Approved (CM)
	Geographical location of operational point
	Географски положај оперативне тачке

	117146466404c-e8c4-4022-9b76-bcda67e9ee08
	Translation Approved (CM)
	Geographical coordinates in decimal degrees normally given for the centre of the OP.
	Географске координате у децималним степенима које се обично дају као средиште ОТ.

	117151f318b39-190d-485d-8790-ff6c9c563d56
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	11716f13e08c4-600d-49bb-a78f-9e145111cedc
	Translation Approved (CM)
	1.2.0.0.0.6
	1.2.0.0.0.6.

	1171798cac1a4-89b8-4778-99c5-14443de6d315
	Translation Approved (CM)
	Railway location of Operational point
	Железничка локација оперативне тачке

	1171897f553a9-6fa9-4841-a5d2-2586f8a37398
	Translation Approved (CM)
	Kilometre related to line identification defining the location of the OP.
	Километар који се односи на идентификацију железничке пруге којом се утврђује локација ОТ.

	1171997f553a9-6fa9-4841-a5d2-2586f8a37398
	Translation Approved (CM)
	This will normally be in the centre of the OP.
	Он се обично налази у средишту ОТ.

	11720ba2713fb-7e5e-49eb-9b7b-540baf00bd3f
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	11721fb1fb8d4-04be-4229-9a0a-ac78851368bf
	Translation Approved (CM)
	1.2.0.0.0.7
	1.2.0.0.0.7.

	117229cbbba70-d194-4f16-b0a9-88cf4629e147
	Translation Approved (CM)
	Schematic overview of the operational point in digital form
	Шематски преглед оперативне тачке у дигиталном облику

	117239ac1f3c2-2557-471f-85ed-9b56ec9ccc34
	Translation Approved (CM)
	The existence of a schematic overview of the operational point in digital form
	Постојање шематског прегледа оперативне тачке у дигиталном облику

	1172493d9c733-1df0-4425-a18b-2d9d6516f333
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	11725e11360de-f7a9-4b35-a5d3-3c77bba69a80
	Translation Approved (CM)
	1.2.0.0.0.7.1
	1.2.0.0.0.7.1.

	117265c5d08a9-355e-46a8-8e58-8297fe889202
	Translation Approved (CM)
	Schematic overview of the operational point
	Шематски преглед оперативне тачке

	117273d2fd68a-e87b-4877-8b98-92bddc789fe7
	Translation Approved (CM)
	Document providing the schematic overview of the operational point
	Документ са шематским прегледом оперативне тачке

	1172877b0cef4-5fd5-4add-86fb-0be30fc0d105
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	1172998991f01-4532-4a51-8bd7-0c9239253a6f
	Translation Approved (CM)
	1.2.0.0.0.7.2
	1.2.0.0.0.7.2.

	1173028fe0829-f590-40b1-be5b-d92e630c415d
	Translation Approved (CM)
	Digital schematic overview
	Дигитални шематски преглед

	11731dd28d0a3-e0da-48c8-85e4-2d34100d3d37
	Translation Approved (CM)
	Diagrammatic representation of the operational point in Well Known Text polyline
	Дијаграмски приказ оперативне тачке у облику полигоналне линије у формату <Italic>Well Known Text</Italic>

	117327428817e-5a86-45e3-bb44-13a510d8b7bb
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	1173329ebba6e-1edd-4e60-83c9-54969e68ced9
	Translation Approved (CM)
	1.2.0.0.0.8
	1.2.0.0.0.8.

	11734169073fe-7109-4326-bf7d-b65066e30cb8
	Translation Approved (CM)
	Operating language
	Радни језик

	11735060b3218-a2bf-42f6-bf9c-617e820dbc55
	Translation Approved (CM)
	The language or languages used in daily operation by infrastructure manager and published in its Network Statement, for the communication of operational or safety related messages between the staff of the infrastructure manager and the railway undertaking
	Језик или језици које управљач инфраструктуре користи у свакодневном раду и који су објављени у његовој Изјави о мрежи, за саопштавање оперативних порука или порука у вези са безбедношћу између особља управљача инфраструктуре и железничког предузећа

	11736aea246be-314f-40fb-8f2a-29d5062763e3
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	117373d38ba6b-c3b9-4c9b-a149-62fd7e394279
	Translation Approved (CM)
	1.2.1
	1.2.1.

	117381537bfbd-990e-4450-ad56-63a26f982bc7
	Translation Approved (CM)
	RUNNING TRACK
	ГЛАВНИ КОЛОСЕК

	11739612d4849-27c8-45b5-af3d-4ba322bd5ea4
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.0.0
	1.2.1.0.0.

	1174076eede20-3687-480f-8ca2-aa21566ed53f
	Translation Approved (CM)
	Generic information
	Опште информације

	11741230bff1e-1a26-4db2-ad28-dcb94676d5e0
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.0.0.1
	1.2.1.0.0.1.

	1174240acc853-af3b-499f-8fe7-c6db71b3866f
	Translation Approved (CM)
	IM’s code
	Ознака УИ-а

	117433026d529-8378-4532-bdcc-e933ccccf5c6
	Translation Approved (CM)
	Infrastructure manager means any body or undertaking that is responsible in particular for establishing and maintaining railway infrastructure or a part thereof.
	Управљач инфраструктуре означава свако тело или предузеће који су нарочито одговорни за успостављање и одржавање железничке инфраструктуре или неког њеног дела.

	117449df73535-bb19-4d8d-855f-409d6e5363ac
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	11745b45ed8e0-9bd1-4252-bdd1-114ac53a8900
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.0.0.2
	1.2.1.0.0.2.

	11746027cbb97-588b-41c0-816c-5682f0d66328
	Translation Approved (CM)
	Identification of track
	Идентификациона ознака колосека

	117476961335a-1122-4136-b856-b0e4fffbcdf2
	Translation Approved (CM)
	Unique track identification or unique track number within OP
	Јединствена идентификациона ознака колосека или јединствени број колосека у оквиру ОТ

	11748f87ab79b-6338-48ff-bc26-cfe7e113447c
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	117497e523ea8-19a7-48f4-8a9d-258f0eaee71d
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.0.1
	1.2.1.0.1.

	11750f76e9cde-b29d-4c9d-ab20-10433bbaea6b
	Translation Approved (CM)
	Declarations of verification for track
	Декларације о верификацији за колосек

	11751ba7ef81e-656a-4ecb-9aca-67ecf29cb298
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.0.1.1
	1.2.1.0.1.1.

	117528757cf97-f43a-496a-b387-660df32b16ae
	Translation Approved (CM)
	EC declaration of verification for track relating to compliance with the requirements from TSIs applicable to infrastructure subsystem
	ЕЗ декларација о верификацији за колосек која се односи на усаглашеност са захтевима из ТСИ-јева који се примењују на подсистем инфраструктуре

	1175377dd05f0-b3de-4c62-af4a-0d2eb42e1652
	Translation Approved (CM)
	Unique number for EC declarations in accordance with Commission Implementing Regulation (EU) 2019/250.
	Јединствени број ЕЗ декларације у складу са Спроведбеном уредбом Комисије (ЕУ) 2019/250.

	117544404fe46-45c9-4427-8cc6-f11d961d1176
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	11755e7789dbb-d9f9-4dd5-821d-840af2434fcc
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.0.1.2
	1.2.1.0.1.2.

	1175677df5bcc-2542-478f-ac6d-1b720e2e457d
	Translation Approved (CM)
	EI declaration of demonstration (as defined Recommendation 2014/881/EU) relating to compliance with the requirements from TSIs applicable to infrastructure subsystem
	Декларација о доказивању ПИ (како је утврђено у Препоруци Комисије 2014/881/ЕУ) која се односи на усаглашеност са захтевима из ТСИ-јева који се примењују на подсистем инфраструктуре

	117578810e314-4786-4478-b99d-fd102143542c
	Translation Approved (CM)
	Unique number for EI declarations following the same format requirements as specified for EC declarations in Annex VII of Commission Implementing Regulation (EU) 2019/250.
	Јединствени број декларације о ПИ према истим захтевима у погледу формата као што је наведено за ЕЗ декларације у Анексу VII Спроведбене уредбе Комисије (ЕУ) 2019/250.

	11758a61bfdc7-84bb-419e-8a7e-bf0a841a8b92
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	11759d6ed27c8-9411-4028-91f8-4740c10850e1
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.0.2
	1.2.1.0.2.

	117606429293b-483e-4bf3-a6c9-847c7547b716
	Translation Approved (CM)
	Performance parameters
	Параметри перформанси

	1176149485719-8732-4486-a9fc-f550c506571b
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.0.2.1
	1.2.1.0.2.1.

	11762daa380af-eaf4-42d7-8e98-71450013ddf0
	Translation Approved (CM)
	TEN classification of track
	Класификација колосека по TEN

	117632a022ba4-529e-440a-a8a3-fbbba8b73eb9
	Translation Approved (CM)
	Indication of the part of the trans-European network the track belongs to.
	Назнака дела трансевропске мреже којој колосек припада.

	1176430eecf79-68c2-4852-bc2e-10244cbb08b2
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	11765cda14feb-a9bd-43ef-97a4-7a09c65d7cc8
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.0.2.2
	1.2.1.0.2.2.

	11766cc1b477f-68b4-4803-bac2-30fe5f7ec00c
	Translation Approved (CM)
	Category of line:
	Категорија железничке пруге:

	11767aca3e292-a5c1-4a07-bc3d-82dde7cc86f4
	Translation Approved (CM)
	Classification of a line according to the TSI INF
	Класификација железничке пруге на основу ТСИ подсистема инфраструктуре

	1176842a575f8-9057-4d07-bd93-042475975c8a
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	11769b6745ac9-262e-45a4-b0bd-7a55aa283bfb
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.0.2.3
	1.2.1.0.2.3.

	117701d9db740-12fe-4ea6-8edc-946fac9a0a27
	Translation Approved (CM)
	Part of a Railway Freight Corridor
	Део железничког коридора за превоз робе

	1177154609190-8234-477a-ab96-87950d91e7f5
	Translation Approved (CM)
	Indication whether the line is designated to a Railway Freight Corridor
	Назнака о томе да ли је железничка пруга одређена за железнички коридор за превоз робе

	11772aca15a02-f969-4f12-955a-800cd7a10495
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	117739d1951c2-0751-4f09-8caa-da8fb005742a
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.0.3
	1.2.1.0.3.

	117745eec680c-f6d4-4b5e-ae32-9135c58bcd48
	Translation Approved (CM)
	Line layout
	Траса пруге

	11775dd748be3-a0d1-4bad-b19c-1a5d6400a861
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.0.3.4
	1.2.1.0.3.4.

	117768d1e0363-1657-40fc-81b1-25a4e62d3162
	Translation Approved (CM)
	Gauging
	Одређивање профила

	11777df282968-0ed9-489f-a20b-81a26c2a4d59
	Translation Approved (CM)
	Gauges as defined in European standard or other local gauges, including lower or upper part.
	Ширине колосека како су одређене у европском стандарду или друге локалне ширине колосека, укључујући доњи или горњи део.

	117785efbd738-8315-40aa-b251-2712a3ea28e8
	Translation Approved (CM)
	16 January 2020
	16. јануар 2020. године

	1177986f487e9-b04a-4f16-971f-530777578ff2
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.0.3.5
	1.2.1.0.3.5.

	1178052bf8ee1-e3b3-4780-8d13-989eb335b6c7
	Translation Approved (CM)
	Railway location of particular points requiring specific checks
	Железничка локација одређених тачака за које се захтевају посебне провере

	1178176b740f6-c245-4b9f-9286-60cdac8b23a8
	Translation Approved (CM)
	Location of particular points requiring specific checks due to deviations from gauging referred to in 1.2.1.0.3.4.
	Локација одређених тачака за које се захтевају посебне провере због одступања од профила наведених у тачки 1.2.1.0.3.4.

	117824028c8ad-7dcd-40ec-801a-bc0b54c91e05
	Translation Approved (CM)
	16 January 2020
	16. јануар 2020. године

	11783303a77ec-cfe0-4b18-8cb6-15da04a01f40
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.0.3.6
	1.2.1.0.3.6.

	1178466b0f573-346b-4b8d-83c6-5cbe26b79b0e
	Translation Approved (CM)
	Document with the transversal section of the particular points requiring specific checks
	Документ са попречним пресеком одређених тачака за које се захтевају посебне провере

	11785ab750eed-3f5c-47ce-8ac3-ed956620f407
	Translation Approved (CM)
	Electronic document available from the IM stored by the Agency with the transversal section of the particular points requiring specific checks due to deviations from gauging referred to in 1.2.1.0.3.4.
	Електронски документ који се може добити од УИ и који чува Агенција, са попречним пресеком одређених тачака за које се захтевају посебне провере због одступања од профила наведених у тачки 1.2.1.0.3.4.

	11786ab750eed-3f5c-47ce-8ac3-ed956620f407
	Translation Approved (CM)
	Where relevant, guidance for the check with the particular point may be attached to the document with the transversal section.
	Ако је потребно, упутство за проверу са одређеном тачком може се приложити документу са попречним пресеком.

	117876030fa9d-bf79-431d-83f7-fb8df0a1002a
	Translation Approved (CM)
	16 January 2020
	16. јануар 2020. године

	1178885ce5f3c-fb16-4332-840c-8068229f6d96
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.0.4
	1.2.1.0.4.

	117898d22b004-10fb-4749-a711-a7da792e14a0
	Translation Approved (CM)
	Track parameters
	Параметри колосека

	11790fce86c35-94fd-4b52-b117-3efa9b204827
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.0.4.1
	1.2.1.0.4.1.

	117913094a623-e3a8-4cf9-bacb-8b3efbb8e864
	Translation Approved (CM)
	Nominal track gauge
	Номинална ширина колосека

	117924d4bba02-a4fe-4035-a044-2aedf86fd09d
	Translation Approved (CM)
	A single value expressed in millimetres that identifies the track gauge.
	Јединствена вредност изражена у милиметрима која одређује ширину колосека.

	117932a5ad8ae-d87b-4e34-8672-edf0e92abfb4
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	11794f77e0ead-014f-4e62-b817-0befdbd9e7da
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.0.4.2
	1.2.1.0.4.2.

	11795cdf6c7f6-5025-420e-902e-ca9ad5bfa984
	Translation Approved (CM)
	Use of eddy current brakes
	Коришћење кочница са вртложним струјама

	11796a8049b04-dc8e-4806-8ec9-da6dc461f490
	Translation Approved (CM)
	Indication of limitations on the use of eddy current brakes.
	Назнака ограничења коришћења кочница са вртложним струјама.

	117972f2b8893-bf5b-49da-997d-040808a63b5e
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	11798bf4ba132-383e-4484-8c98-ad2c3aad159a
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.0.4.3
	1.2.1.0.4.3.

	11799bdaccf7b-26f8-418c-8c2a-5f0ffd8d3bb7
	Translation Approved (CM)
	Use of magnetic brakes
	Коришћење магнетних кочница

	11800a1a62f7b-830a-4c52-8f4b-103a767dd7ce
	Translation Approved (CM)
	Indication of limitations on the use of magnetic brakes.
	Назнака ограничења коришћења магнетних кочница.

	11801692d7631-edc7-48c1-851c-045d45f8bba2
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	118022151bb16-6248-48ae-8b60-390aa4f9f541
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.0.5
	1.2.1.0.5.

	118035ce5f7e0-e8a4-4576-b95d-d356d5b2a2f1
	Translation Approved (CM)
	Tunnel
	Тунел

	11804c3f54324-0c06-40d6-a436-8e4e4a39b577
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.0.5.1
	1.2.1.0.5.1.

	11805b847119a-6ef8-411b-a359-47b0298e6d17
	Translation Approved (CM)
	IM’s code
	Ознака УИ-а

	118069bec9371-2775-4ee3-a0c8-9f9b0b388861
	Translation Approved (CM)
	Infrastructure manager means any body or undertaking that is responsible in particular for establishing and maintaining railway infrastructure or a part thereof.
	Управљач инфраструктуре означава свако тело или предузеће који су нарочито одговорни за успостављање и одржавање железничке инфраструктуре или неког њеног дела.

	11807c7bc709d-ae44-42e6-8d6b-e01ae1eb4325
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	11808dbcf428b-d064-453d-b2ee-1185ae1f4e8e
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.0.5.2
	1.2.1.0.5.2.

	11809510ea267-2042-4135-b0b0-47b792e65985
	Translation Approved (CM)
	Tunnel identification
	Идентификациона ознака тунела

	11810b078371f-0ff8-4738-99ee-f578e0880ddc
	Translation Approved (CM)
	Unique tunnel identification or unique tunnel number within MS
	Јединствена идентификациона ознака тунела или јединствени број тунела у оквиру државе чланице

	1181157111945-1472-4c51-bfe4-e9a9cc144f70
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	118129516f96b-b090-4974-a444-103bdffc58ca
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.0.5.3
	1.2.1.0.5.3.

	11813349d83d1-3ec3-4527-846a-3db6a7ebdaa3
	Translation Approved (CM)
	EC declaration of verification for tunnel relating to compliance with the requirements from TSIs applicable to railway tunnel
	ЕЗ декларација о верификацији за тунел која се односи на усаглашеност са захтевима из ТСИ-јева који се примењују на железнички тунел

	11814b30965c9-04ca-44c1-8116-f33e2b505923
	Translation Approved (CM)
	Unique number for EC declarations in accordance with Commission Implementing Regulation (EU) 2019/250.
	Јединствени број ЕЗ декларације у складу са Спроведбеном уредбом Комисије (ЕУ) 2019/250.

	1181541005376-b376-4886-97dc-b601c96bd455
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	1181692cf897b-916a-46ac-afdb-f9a5dc3a84e1
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.0.5.4
	1.2.1.0.5.4.

	118170478e518-bc05-4d62-856b-a7a2df26b911
	Translation Approved (CM)
	EI declaration of demonstration (as defined Recommendation 2014/881/EU) for tunnel relating to compliance with the requirements from TSIs applicable to railway tunnel
	Декларација о доказивању ПИ (како је утврђено у Препоруци Комисије 2014/881/ЕУ) за тунел која се односи на усаглашеност са захтевима из ТСИ-јева који се примењују на железнички тунел

	1181880fd997b-f958-4d8d-b71c-fcba74e5652e
	Translation Approved (CM)
	Unique number for EI declarations following the same format requirements as specified for EC declarations in Annex VII of Commission Implementing Regulation (EU) 2019/250.
	Јединствени број декларације о ПИ према истим захтевима у погледу формата као што је наведено за ЕЗ декларације у Анексу VII Спроведбене уредбе Комисије (ЕУ) 2019/250.

	1181982abc442-e0dd-419a-9c66-6bc5c5005a1b
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	118204d6cff57-9a7b-49dd-b4ff-9d08160cd811
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.0.5.5
	1.2.1.0.5.5.

	11821bd6a62fa-e284-48a7-9709-1b1d38230d1e
	Translation Approved (CM)
	Length of tunnel
	Дужина тунела

	118223ecd95dd-dbf2-4318-84f5-97b13dc91b09
	Translation Approved (CM)
	Length of a tunnel in metres from entrance portal to exit portal.
	Дужина тунела у метрима од улазног портала до излазног портала.

	11823448f9ab2-7f19-4d31-aa71-c3dbb13f5fb3
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	11824d3a0997d-09f7-4850-acf0-a3c0255f0713
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.0.5.6
	1.2.1.0.5.6.

	11825832681e1-171e-426a-b420-a657db92e7b3
	Translation Approved (CM)
	Existence of emergency plan
	Постојање плана за поступање у случају опасности

	118263c2e598f-11d8-4c59-a0c1-15deb41a3af2
	Translation Approved (CM)
	Indication whether emergency plan exists.
	Назнака о томе да ли постоји план за поступање у случају опасности.

	118277819e3dc-717a-4467-bbf5-1282768c34a4
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	1182807324d2e-8021-4739-877e-89399270a7e9
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.0.5.7
	1.2.1.0.5.7.

	118297929dd60-d2c8-4bf7-b9e3-239cc7dd11b6
	Translation Approved (CM)
	Fire category of rolling stock required
	Захтевана категорија заштите од пожара за железничка возила

	1183094e0dc6d-f482-4f19-b02f-edb7f38a685c
	Translation Approved (CM)
	Categorisation how a passenger train with a fire on board will continue to operate for a defined time period
	Категоризација начина на који ће путнички воз наставити вожњу у одређеном временском периоду у случају пожара у возилу

	1183113265feb-7ca5-4e37-9881-19ee315fc558
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	11832799b25b6-dcb6-410b-8614-1409a98f390c
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.0.5.8
	1.2.1.0.5.8.

	118333d926bac-ed9d-43e2-bd3d-cd3474ccb3de
	Translation Approved (CM)
	National fire category of rolling stock required
	Захтевана национална категорија заштите од пожара за железничка возила

	1183480175bae-221d-4569-86d1-67571e704e64
	Translation Approved (CM)
	Categorisation how a passenger train with a fire on board will continue to operate for a defined time period — according to national rules if they exist
	Категоризација начина на који ће путнички воз наставити вожњу у одређеном временском периоду у случају пожара у возилу – према националним правилима, ако она постоје

	11835530cf817-8f30-4a78-8cda-a99f9861956d
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	1183690add2cc-a537-40e2-bb84-6a3fb1b9bdeb
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.0.5.9
	1.2.1.0.5.9.

	11837f653a6ba-3e49-4e0e-b9dc-ea61916a7341
	Translation Approved (CM)
	Diesel or other thermal traction allowed
	Дозвољена је дизел вуча или друга вуча са мотором са унутрашњим сагоревањем

	118388d9c7f36-41c9-4b82-adb7-86e63905bc2e
	Translation Approved (CM)
	Indication whether it is allowed to use diesel or other thermal traction in the tunnel
	Назнака о томе да ли је дозвољено користити дизел вучу или другу вучу са мотором са унутрашњим сагоревањем у тунелу

	11839906ab337-85a0-44bb-aa79-7e3a43fc8b7e
	Translation Approved (CM)
	1 January 2021
	1. јануар 2021. године

	11840657d79cb-ecba-41d2-b6a4-a340476dc85f
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.0.5.10
	1.2.1.0.5.10.

	11841d59457ba-4c17-4da7-8d9e-314cddb6c3b4
	Translation Approved (CM)
	Existence of walkways
	Постојање пешачких стаза

	118429b732e07-c6e0-4edd-b2c4-da0a7686c4d1
	Translation Approved (CM)
	Indication of existence of walkways
	Назнака постојања пешачких стаза

	1184351afeea6-6670-4696-be95-bdcf499b48bf
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	11844ac710c43-7793-47a1-a4af-0abd04de4fa0
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.0.5.10.1
	1.2.1.0.5.10.1.

	11845348fcd5f-1b0e-4759-9dff-962d23856c30
	Translation Approved (CM)
	Location of walkways
	Локација пешачких стаза

	11846ceb5fdda-2185-4c34-b132-db27f33e99ea
	Translation Approved (CM)
	Value provided in Kilometric point of the start of the walkway and the length in m. Repeatable values for each location
	Вредност изражена километражном ознаком почетка пешачке стазе и дужине у метрима. Поновљиве вредности за сваку локацију.

	118475eb85b9c-5cac-4f40-b4b8-0499eab4b2e1
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	118489819a576-ff62-4765-953a-fe0146369b9b
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.0.5.11
	1.2.1.0.5.11.

	11849e8e72a87-f132-4ebe-a18b-1473c1b6333d
	Translation Approved (CM)
	Existence of evacuation and rescue points
	Постојање местâ за евакуацију и спасавање

	1185056c0fd83-3a9b-46cc-8063-c7657e000281
	Translation Approved (CM)
	Indication of existence of evacuation and rescue points
	Назнака постојања местâ за евакуацију и спасавање

	11851cbb5d250-ebf5-41f5-9e70-3247e0cc2719
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	118525d1764bb-e84a-4246-acd6-ec0747f878c4
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.0.5.11.1
	1.2.1.0.5.11.1.

	118530692f615-c89b-4c04-a9b6-29d850b2a4f0
	Translation Approved (CM)
	Location of evacuation and rescue points
	Локација местâ за евакуацију и спасавање

	11854f2ec01e5-18fa-4e75-85ad-fda18c3ddf97
	Translation Approved (CM)
	Value provided in Kilometric point of the start of the evacuation and rescue point and the length in m. Repeatable values for each location
	Вредност изражена километражном ознаком почетка места за евакуацију и спасавање и дужине у метрима. Поновљиве вредности за сваку локацију.

	118556b7c69c3-e6e2-4c98-98c6-210ca11711b1
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	11856e160e76e-ea95-419e-bd68-425eb816c928
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.0.6
	1.2.1.0.6.

	11857b1f134fb-0c87-4a31-bca4-cd5b0ff7468f
	Translation Approved (CM)
	Platform
	Перон

	11858b12ea251-e0f2-4d45-bff7-f7be19797dd7
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.0.6.1
	1.2.1.0.6.1.

	1185992fa4488-cb35-442b-89f8-d0bdf3b732c8
	Translation Approved (CM)
	IM’s code
	Ознака УИ-а

	118603153e232-5750-4376-b291-b91583dc7806
	Translation Approved (CM)
	Infrastructure manager means any body or undertaking that is responsible in particular for establishing and maintaining railway infrastructure or a part thereof.
	Управљач инфраструктуре означава свако тело или предузеће који су нарочито одговорни за успостављање и одржавање железничке инфраструктуре или неког њеног дела.

	11861ab101b51-a7d7-4471-8573-b8ed034bce88
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	11862aca85e41-987d-44c5-b2c9-cb83908747c5
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.0.6.2
	1.2.1.0.6.2.

	11863a290aaa6-b1ff-41aa-8ebb-c777b75a55b6
	Translation Approved (CM)
	Identification of platform
	Идентификациона ознака перона

	1186412055fdb-8754-4f65-b728-20d1af76f31b
	Translation Approved (CM)
	Unique platform identification or unique platform number within OP
	Јединствена идентификациона ознака перона или јединствени број перона у оквиру ОТ

	1186534ccc430-d44c-480d-9d4a-3436d146904f
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	11866f4bfdee5-998c-41a8-8782-8c2b113ccad9
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.0.6.3
	1.2.1.0.6.3.

	11867b7580666-8fba-41de-9aae-9516b05496f6
	Translation Approved (CM)
	TEN Classification of platform
	Класификација перона по ТЕМ

	1186844ebb6d4-2b45-409f-a6d5-6169efddf5b0
	Translation Approved (CM)
	Indicates the part of the trans-European network the platform belongs to.
	Назнака дела трансевропске мреже којој перон припада.

	11869dc7e1e55-417a-4fa5-8e62-d1c70d5a32a4
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	1187017b3c1c6-fb5d-4888-8a70-8f7ed559f5d9
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.0.6.4
	1.2.1.0.6.4.

	11871447ec28e-c21c-4291-8053-5e8927fb62df
	Translation Approved (CM)
	Usable length of platform
	Корисна дужина перона

	11872422eed1e-3772-4ebf-a909-fc86d0a21329
	Translation Approved (CM)
	The maximum continuous length (expressed in metres) of that part of platform in front of which a train is intended to remain stationary in normal operating conditions for passengers to board and alight from the train, making appropriate allowance for stopping tolerances.
	Нajвeћa непрекинута дужинa (изражена у метрима) oнoг дeлa пeрoнa испред кojeг је предвиђено да воз стоји у уoбичajeним условима експлоатације рaди укрцавања путника у воз и искрцавања из воза, уз oдгoвaрajуће дозвољено одступање због одступањâ приликом заустављања.

	118738a9b6dbe-790f-401e-a670-49e0224040a1
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	11874f56f93bc-4592-4cda-b33b-ca1148fd5ddd
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.0.6.5
	1.2.1.0.6.5.

	118759da5cac3-cb8d-44f5-a780-b90c65416a8c
	Translation Approved (CM)
	Height of platform
	Висина перона

	1187694cf0baa-2887-4b2b-b2ab-68f17076b15b
	Translation Approved (CM)
	Distance between the upper surface of platform and running surface of the neighbouring track.
	Растојање између горње површине перона и газеће површине суседног колосека.

	1187794cf0baa-2887-4b2b-b2ab-68f17076b15b
	Translation Approved (CM)
	It is the nominal value expressed in millimetres.
	Представља номиналну вредност изражену у милиметрима.

	11878200b471f-796f-4242-9668-fd79e7e54e40
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	118797f44213b-3224-4404-9965-db25d8b3ab1b
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.0.6.6
	1.2.1.0.6.6.

	11880bdf099ae-618f-4c77-a767-039059395f2f
	Translation Approved (CM)
	Existence of platform assistance for starting train
	Постојање помоћи на перону за покретање воза

	1188196b61c1f-6579-4b5e-af8b-94d327c44d42
	Translation Approved (CM)
	Indication of existence of equipment or staff supporting the train crew in starting the train.
	Назнака постојања опреме или особља који подржавају возно особље при покретању воза.

	1188274bd6ba8-84f3-495b-803f-6e850a22483a
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	118834722eb90-ab57-4fdf-a120-cdba4a2533a8
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.0.6.7
	1.2.1.0.6.7.

	11884b8be6888-f220-4d83-b8ab-494f352eee6c
	Translation Approved (CM)
	Range of use of the platform boarding aid
	Опсег употребе помагала за укрцавање на перону

	11885a42a4bba-40cf-4b58-876c-2d6bcd863802
	Translation Approved (CM)
	Information of the train access level for which the boarding aid can be used.
	Информације о нивоу приступа возу за који се може користити помагало за укрцавање.

	11886a2930d62-bd76-4242-a7d7-24d332d9860d
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	118876b5e5557-5e51-4dbc-b42f-08d7c7e8640d
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.0.6.8
	1.2.1.0.6.8.

	11888f7b0b219-33d5-4ef3-af2a-a83038f06d87
	Translation Approved (CM)
	Curvature of the platform
	Закривљеност перона

	118892541e8f1-ac73-44ab-b8bd-2b52f067c23a
	Translation Approved (CM)
	Indication of the existence of the curvature of the platform
	Назнака постојања закривљености перона

	11890d723bb04-11ef-415f-9936-ccc05381a63a
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	118914ee73a8a-1828-467d-bf2f-6955de4e91ed
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.0.7
	1.2.1.0.7.

	11892bc897718-d08e-4559-95bc-ecda0e6f47f8
	Translation Approved (CM)
	Contact line system
	Контактна мрежа

	1189340409fac-218b-4228-8adf-27880e03bb27
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.0.7.1
	1.2.1.0.7.1.

	11894682a7c06-70db-4000-8259-a0bbe6ae4580
	Translation Approved (CM)
	Permission for charging electric energy storage for traction purposes at standstill
	Дозвола за пуњење уређаја за складиштење електричне енергије у сврхе вуче у мировању

	118957616dc62-4c3a-4c09-90ad-cd56f29a90b5
	Translation Approved (CM)
	Point at which IM authorises charging of electric energy storage for traction purposes at standstill
	Место на којем УИ одобрава пуњење уређаја за складиштење електричне енергије у сврхе вуче у мировању

	11896d6e23f2f-a58e-48d3-87c3-e099a7ad1157
	Translation Approved (CM)
	30 June 2024 at the latest
	Најкасније до 30. јуна 2024. године

	11897e92c09a6-3668-4cfa-8389-78cc9df5ad38
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.0.7.2
	1.2.1.0.7.2.

	118989807859d-d018-4877-b208-7dbc9374cc20
	Translation Approved (CM)
	Permitted conditions for charging electric energy storage for traction purposes at standstill
	Дозвољени услови за пуњење уређаја за складиштење електричне енергије у сврхе вуче у мировању

	1189909ede27f-578d-4c0b-8db1-39c1d3c0d684
	Translation Approved (CM)
	Conditions set by IMs according to a standardised document
	Услови које одређују УИ на основу стандардизованог документа

	1190019541b60-4b8d-40de-8bad-ebc013beb21c
	Translation Approved (CM)
	30 June 2024 at the latest
	Најкасније до 30. јуна 2024. године

	1190103b8778f-97fa-48d0-aca8-0cd5abba59c0
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.0.8
	1.2.1.0.8.

	1190204f670ae-7cb9-4a89-a0a2-b91834cb06ff
	Translation Approved (CM)
	Signal
	Сигнал

	119035ca17643-21fc-4264-acd5-f9bbacbb7bb0
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.0.8.1
	1.2.1.0.8.1.

	11904e95a523d-e3c3-4f21-992e-bb296edd7484
	Translation Approved (CM)
	Name of signal
	Назив сигнала

	11905fdc72dec-4523-4ec1-99b9-d9871b566180
	Translation Approved (CM)
	Identifier of signal
	Идентификациона ознака сигнала

	119069f31eac8-505f-4116-8324-77efe3b1e5cc
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	1190799323da8-24a5-40a2-94b2-f644f8612def
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.0.8.2
	1.2.1.0.8.2.

	119085ba28bd7-7bcc-43e8-9e31-30d24b98e26e
	Translation Approved (CM)
	Type of signal
	Врста сигнала

	11909ea7eaeac-822e-4254-a390-fa4023a44845
	Translation Approved (CM)
	Signalling information for Route Book compilation.
	Информације о сигнализацији за израду Приручника о превозним путевима

	11910ea7eaeac-822e-4254-a390-fa4023a44845
	Translation Approved (CM)
	This list shall include “fixed signals that protect danger points”
	Овај списак укључује „фиксне сигнале којима се штите опасне тачке”

	11911b7e6ef49-734f-45c3-aa91-8a878079ad97
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	11912f7d3acb6-db8f-476c-b1be-8f476bfa889f
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.0.8.3
	1.2.1.0.8.3.

	11913f0ee7206-e1f5-4fda-897c-487bf97cf018
	Translation Approved (CM)
	Location and orientation
	Локација и оријентација

	119146d2a4dcd-1d61-4dab-b551-b36bfc3abb31
	Translation Approved (CM)
	Relative position to the national line, given in km and indication if the signal refers to normal or opposite track direction
	Релативни положај у односу на националну пругу изражен у километрима и назнака о томе да ли се сигнал односи на нормалан или супротни смер колосека

	119156c273d8c-2428-4d72-9221-a1dc5e8faa94
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	1191631f2d754-8869-42a1-b952-729c90bd1e96
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.0.8.4
	1.2.1.0.8.4.

	119179e081845-db51-49e3-b160-648754cd70bc
	Translation Approved (CM)
	Relative distance of the danger point
	Релативно растојање до опасне тачке

	1191866d2a85e-0876-4e19-bd76-2334e32f8f32
	Translation Approved (CM)
	Distance in meters to the danger point
	Растојање у метрима до опасне тачке

	119196bd3d26e-866e-4757-8f66-f0ec513daaf7
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	11920b8c011d1-1092-4e41-82a9-66315fe486bd
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.0.8.5
	1.2.1.0.8.5.

	119219043372d-0104-43bd-b7a4-1b1aee50b676
	Translation Approved (CM)
	Geographical location of signal
	Географски положај сигнала

	11922b1a34ed9-cdb5-4f87-883e-b3a7fd8d61b5
	Translation Approved (CM)
	Geographical coordinates in decimal degrees normally given for the position of the signal
	Географске координате у децималним степенима које се обично дају за положај сигнала

	119236da77cd9-41c4-490e-9692-23c72d8f5425
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	11924c15725a9-5747-4efb-9ade-b8ad6d2a3b74
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1
	1.2.1.1.

	11925176d7863-b447-4d33-bb5d-40e58cb4cf3e
	Translation Approved (CM)
	Control-command and signalling subsystem
	Подсистем контроле, управљања и сигнализације

	1192666de45ad-c156-4c49-84fc-c75b68e462a0
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.1
	1.2.1.1.1.

	11927e79fb632-d326-41c3-b1e9-308bdf31c7bb
	Translation Approved (CM)
	TSI compliant train protection system (ETCS)
	Систем за заштиту воза усаглашен са ТСИ (<Italic>ETCS</Italic>)

	119285cddbe3e-a8b9-4a4d-a8d9-a36c846a352d
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.1.1
	1.2.1.1.1.1.

	11929d6595019-c061-4629-ba2f-72ec36f7eb44
	Translation Approved (CM)
	European Train Control System (ETCS) level
	Ниво Европског система за контролу возова (<Italic>ETCS</Italic>)

	11930b4a83d19-84d5-47cf-a72c-babee957f689
	Translation Approved (CM)
	ETCS application level related to the track side equipment.
	Ниво примене <Italic>ETCS</Italic>-а у погледу пружне опреме

	11931ba5ecc53-4fcd-4b4e-9dab-6a282280d578
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	1193200d41916-db9b-43c5-acfa-e4837700a5ae
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.1.2
	1.2.1.1.1.2.

	119335f38d466-3667-42a1-8cef-7ccf3bba93f3
	Translation Approved (CM)
	ETCS baseline
	Основна конфигурација <Italic>ETCS</Italic>-а

	11934be9ba87b-0922-4af3-a03b-9d88a8e115a5
	Translation Approved (CM)
	ETCS baseline installed lineside.
	Основна конфигурација <Italic>ETCS</Italic>-а уграђена дуж пруге.

	119357aba4b8d-f30a-4192-9cd5-9218a8af151c
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	1193634264d99-e76d-4697-8559-0260822e020c
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.1.3
	1.2.1.1.1.3.

	11937a97ce5d2-99e2-4239-9335-6ab48f8aa2c4
	Translation Approved (CM)
	ETCS infill necessary for line access
	Функција за пренос података <Italic>ETCS</Italic>-а неопходна за приступ прузи

	1193881ed2aa3-6641-4f12-8e54-4803a7108d3a
	Translation Approved (CM)
	Indication whether infill is required to access the line for safety reasons.
	Назнака о томе да ли је функција за пренос података потребна за приступ прузи из безбедносних разлога.

	11939d2665776-a3e5-475f-9a9b-15a14071b556
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	1194025a913cb-d973-4a65-87e2-8d8e1e8a2636
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.1.4
	1.2.1.1.1.4.

	11941dd0e3a7d-25f7-4d24-b95b-e2c5b005e39d
	Translation Approved (CM)
	ETCS infill installed line-side
	Функција за пренос података <Italic>ETCS</Italic>-а уграђена на прузи

	1194299361cd4-0f3e-4d4b-a9d2-2f47b39f0d10
	Translation Approved (CM)
	Information about installed trackside equipment capable to transmit infill information by loop or Global System for Mobile communications for Railways (GSM-R) for level 1 installations.
	Информације о уграђеној пружној опреми којом се могу преносити информације о функцији за пренос података петљом или глобалним системом за мобилне комуникације на железници (<Italic>GSM-R</Italic>) за инсталације нивоа 1.

	11943ee516da8-60c5-4711-99b3-963c8091abea
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	11944fda0779a-e469-4c03-be4d-fa7fd0fb4581
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.1.5
	1.2.1.1.1.5.

	11945d7f73a68-5cc8-4433-907d-8384849eb906
	Translation Approved (CM)
	ETCS national packet 44 application implemented
	Примењен пакет 44 <Italic>ETCS</Italic>-а за националне апликације

	11946d5bb0f29-a5af-439b-b053-25a3f5052550
	Translation Approved (CM)
	Indication whether data for national applications is transmitted between track and train.
	Назнака о томе да ли се подаци за националне апликације преносе између колосека и воза.

	1194748594c96-1116-403c-bfbd-06c2ebb5abb8
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	11948e4bba89a-e4a2-4faf-b98d-25715c91fdae
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.1.6
	1.2.1.1.1.6.

	1194910216f8e-7033-485c-80f4-63b2f65c8bb2
	Translation Approved (CM)
	Existence of operating restrictions or conditions
	Постојање оперативних ограничења или услова

	11950017c1c7a-1df8-4ab3-9e30-75263603848e
	Translation Approved (CM)
	Indication whether restrictions or conditions due to partial compliance with the TSI CCS exist.
	Назнака о томе да ли постоје ограничења или услови због делимичне усаглашености са ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације.

	119517869cf19-8651-4e32-af85-d0430b940bcc
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	1195273d77c29-9658-4ea0-b750-1c2163b1cbc2
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.1.8
	1.2.1.1.1.8.

	11953a44ad008-580f-4605-b2f9-2838d6a35478
	Translation Approved (CM)
	Train integrity confirmation from on-board (not from driver) necessary for line access
	Потврда из возила (не од машиновође) о целовитости воза неопходна за приступ железничкој прузи

	119541ec88c81-8090-4e63-93e4-026e1e8dab42
	Translation Approved (CM)
	Indication whether train confirmation from on-board is required to access the line for safety reasons.
	Назнака о томе да ли је потврда из возила о целовитости воза потребна за приступ прузи из безбедносних разлога.

	11955c9b494b9-5878-404a-9e33-5620e032e02a
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	11956dd035ea9-6e12-4f42-bd83-97e7d6a93094
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.1.9
	1.2.1.1.1.9.

	1195761156a88-2fb8-467e-b52c-85c2d8c43200
	Translation Approved (CM)
	ETCS system compatibility
	Компатибилност система <Italic>ETCS</Italic>

	119580b02d501-1bf0-4a0d-8e5b-724e914053b6
	Translation Approved (CM)
	ETCS requirements used for demonstrating technical compatibility
	Захтеви <Italic>ETCS</Italic>-а који се користе за доказивање техничке усклађености

	119598db0997a-3efa-4438-b8d1-2979910c3d53
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	119606f7c83e0-0a6b-4f42-bad9-21317c9e6949
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.1.10
	1.2.1.1.1.10.

	11961629b07ca-1248-4062-bb5f-c62850c52c47
	Translation Approved (CM)
	ETCS M_version
	M_верзија <Italic>ETCS</Italic>-а

	1196272babbbf-b2ef-4830-aa71-16bdef3be449
	Translation Approved (CM)
	ETCS M_version according to the specification referenced in Appendix A-1, index [C]
	M_верзија <Italic>ETCS</Italic>-а на основу спецификације на коју се упућује у Додатку A-1, индекс [В]

	119637afadb93-76d3-4096-aba8-a0f8b2661f98
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	11964eb523d73-d527-4f55-8c06-fdadf9208694
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.1.11
	1.2.1.1.1.11.

	11965138d4ea6-41bf-4932-8edb-802329e87039
	Translation Approved (CM)
	Safe consist length information from on-board necessary for access the line and SIL
	Информације из возила о безбедној дужини воза које су неопходне за приступ железничкој прузи и <Italic>SIL</Italic>-у

	11966d25b29e1-16ee-45c9-a3b9-4104fa99d040
	Translation Approved (CM)
	Indication whether safe consist train length information from on-board is required to access the line for safety reasons and the required safety integrity level
	Назнака о томе да ли су информације из возила о безбедној дужини воза неопходне за приступ железничкој прузи из безбедносних разлога и назнака о захтеваном нивоу интегритета безбедности

	11967bbcfdf43-5ca3-483a-8c1e-2cbc4d418b2e
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	119684e81b9b0-d3e4-4318-8257-09250e8a9916
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.1.12
	1.2.1.1.1.12.

	119690171b915-ef03-4144-bdbc-8d07b5931c19
	Translation Approved (CM)
	Is the ETCS trackside engineered to transmit Track Conditions
	Да ли је пружни <Italic>ETCS</Italic> пројектован за пренос података о условима на колосеку

	1197012afcc0b-aab7-42a7-b610-a838b74f6c7b
	Translation Approved (CM)
	According to the specification referenced in Appendix A-1, index [C]
	На основу спецификације на коју се упућује у Додатку A-1, индекс [В]

	11971e56fd554-b027-4fd6-b35e-f64d9919b6ba
	Translation Approved (CM)
	If the trackside does not provide Track Conditions, the driver will need to be informed about such conditions via alternative methods
	Ако пружна опрема не обезбеђује податке о условима на колосеку, машиновођа ће о таквим условима морати да се информише алтернативним методама

	11972eaf3cb22-4042-4c87-86e7-1e224d827980
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	119737d730fec-4fbf-4cb7-8b3f-090406737c5f
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.1.12.1
	1.2.1.1.1.12.1.

	119749d4e9a17-296f-451c-8152-12545042393c
	Translation Approved (CM)
	Track conditions which can be transmitted
	Услови на колосеку који се могу пренети

	119753b88eaba-6e92-4616-976a-a8244fee183e
	Translation Approved (CM)
	According to the specification referenced in Appendix A-1, index [C]
	На основу спецификације на коју се упућује у Додатку A-1, индекс [В]

	11976ff51d8c5-fc4e-44fa-9782-bcdd34d81cff
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	119777e3130b1-cd0d-4917-bfda-dd784e823105
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.1.13
	1.2.1.1.1.13.

	1197857a28fbb-cdf2-4692-aa02-90b5306ada3b
	Translation Approved (CM)
	ETCS trackside implements level crossing procedure or an equivalent solution
	Пружни <Italic>ETCS</Italic> примењује поступак за путни прелаз или еквивалентно решење

	11979ce635e74-7e02-4011-8a6c-cde808ab03d8
	Translation Approved (CM)
	If the trackside does not implement any solution to cover defective LXs (which are normally protected by means of a technical system), then drivers will be required to comply with instructions received from other sources
	Ако пружна опрема не примењује ниједно решење за неисправне путне прелазе (који су обично заштићени техничким системом), од машиновођа ће се тада захтевати да поступе у складу са упутствима добијеним из других извора

	11980e4c6fcb9-4a89-4aee-a730-5e589abd47d8
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	11981cec09e2d-f0ea-4d62-ba0f-86072da106c4
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.1.14
	1.2.1.1.1.14.

	11982b5b5dac1-f142-4f27-9a98-f69e40cc7715
	Translation Approved (CM)
	Cant Deficiency used for the basic SSP
	Мањак надвишења који се користи за основни <Italic>SSP</Italic>

	119839e0f0a72-fa9b-4fdd-834d-88485f092b9d
	Translation Approved (CM)
	Essential information for drivers of trains with a worse (lower) tolerated cant deficiency than those for which the ETCS trackside provides SSP (Static Speed Profiles) in conjunction with 1.2.1.1.1.14.1
	Основне информације за машиновође возова са неповољнијим (нижим) дозвољеним мањком надвишења од оног за који пружни <Italic>ETCS</Italic> обезбеђује <Italic>SSP</Italic> (статички профили брзине) у вези са 1.2.1.1.1.14.1.

	11984fabde081-bc4d-4c90-9723-a66ad45625d4
	Translation Approved (CM)
	According to the specification referenced in Appendix A-1, index [C]
	На основу спецификације на коју се упућује у Додатку A-1, индекс [В]

	11985e0173301-4396-47da-90a4-a8165cba1899
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	11986fb0fd461-bd17-4048-a916-b74d3bc02c7a
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.1.14.1
	1.2.1.1.1.14.1.

	1198781a9fbd7-1622-4dac-8743-0a88bb0a7919
	Translation Approved (CM)
	Other Cant Deficiency train categories for which the ETCS trackside is configured to provide SSP
	Остале категорије возова са мањком надвишења за које је пружни <Italic>ETCS</Italic> конфигурисан да обезбеђује <Italic>SSP</Italic>

	119888eee66a0-9fca-4f93-a0cd-d7891907a133
	Translation Approved (CM)
	Essential information for drivers of trains with a worse (lower) tolerated cant deficiency than those for which the ETCS trackside provides SSP (Static Speed Profiles) in conjunction with 1.2.1.1.1.14.
	Основне информације за машиновође возова са неповољнијим (нижим) дозвољеним мањком надвишења од оног за који пружни <Italic>ETCS</Italic> обезбеђује <Italic>SSP</Italic> (статички профили брзине) заједно са 1.2.1.1.1.14.

	1198904627785-e141-44db-be21-bdea672319b5
	Translation Approved (CM)
	According to the specification referenced in Appendix A-1, index [C]
	На основу спецификације на коју се упућује у Додатку A-1, индекс [В]

	119906b686372-2534-4af0-96fb-45552ee2faa7
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	119913aa35389-aea9-48ce-bac9-c1050ca1b2e8
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.1.15
	1.2.1.1.1.15.

	11992be959f66-958c-4f48-9c1a-359eb45aae18
	Translation Approved (CM)
	Reasons for which an ETCS Radio Block Center can reject a train
	Разлози због којих радио-блок центар <Italic>ETCS</Italic>-а може одбити воз

	1199358a759a0-9d08-4e2b-8709-e4b3220e01bf
	Translation Approved (CM)
	List of cases subject to system design choices made by the infrastructure manager according to the specification referenced in Appendix A-1, index [C]
	Списак случајева за које управљач инфраструктуре бира пројекат система према спецификацији на коју се упућује у Додатку A-1, индекс [В]

	11994edd456fc-8d70-4298-891d-834d4ab1486d
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	11995e98cc1bb-d1b1-40af-a67b-62457faf5b35
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.1.16
	1.2.1.1.1.16.

	119966c841496-0698-470b-ae34-dca845145538
	Translation Approved (CM)
	ETCS National Values
	Националне вредности <Italic>ETCS</Italic>-а

	1199729417e69-9bde-498b-a7a4-fbdedcd1523f
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.1.16.1
	1.2.1.1.1.16.1.

	11998e76de1c2-0c44-43d2-b67c-9493822aedab
	Translation Approved (CM)
	D_NVROLL
	D_NVROLL

	11999d94fe9cd-99a5-4900-8448-8e3182a6b560
	Translation Approved (CM)
	Parameter used by the ETCS on-board to supervise the distance allowed to be travelled under the roll-away protection and the reverse movement protection, in metres
	Параметар који <Italic>ETCS</Italic> у возилу користи за надзор растојања које је дозвољено прећи са заштитом од ненамерног кретања и заштитом од кретања уназад, изражен у метрима

	120005ba2b224-6ca5-42e3-b9c1-e39bf5134367
	Translation Approved (CM)
	According to the specification referenced in Appendix A-1, index [C]
	На основу спецификације на коју се упућује у Додатку A-1, индекс [В]

	12001d084f523-42b4-435e-b585-224d91ef8113
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	120025972c5ff-7310-44a1-ae3a-05142a968d24
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.1.16.2
	1.2.1.1.1.16.2.

	120039e73b41f-cdec-4235-b628-adb90dbe63b1
	Translation Approved (CM)
	Q_NVEMRRLS
	Q_NVEMRRLS

	12004c8464216-0adf-49bf-9213-590b972918b2
	Translation Approved (CM)
	Qualifier defining whether the application of the emergency brake for reasons other than a trip can be revoked as soon as the conditions for it have disappeared or after the train has come to a complete standstill.
	Квалификатор којим се одређује да ли се примена кочнице за случај опасности из других разлога осим вожње може опозвати чим престану услови за то или након што воз у потпуности буде у стању мировања.

	1200572038393-1da3-4550-b8e1-5c3fc8a9c06a
	Translation Approved (CM)
	According to the specification referenced in Appendix A-1, index [C]
	На основу спецификације на коју се упућује у Додатку A-1, индекс [В]

	12006958ef78c-4fea-4629-a268-0d7075ea30c0
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	12007b7d4beec-fc19-4680-aaf5-2a4b6171b65f
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.1.16.3
	1.2.1.1.1.16.3.

	12008368d59eb-f621-4523-8f7d-d11b7aeca0f8
	Translation Approved (CM)
	V_NVALLOWOVTRP
	V_NVALLOWOVTRP

	12009603b6c7f-7576-4eb5-8be6-7d7eb7aba187
	Translation Approved (CM)
	Speed limit allowing the driver to select the “override” function in km/h
	Ограничење брзине које машиновођи омогућава да изабере функцију „поништи” у km/h

	12010a7df3a70-d4d0-4a76-a9a1-665e53c5c62a
	Translation Approved (CM)
	According to the specification referenced in Appendix A-1, index [C]
	На основу спецификације на коју се упућује у Додатку A-1, индекс [В]

	120117e636452-f2d7-4778-88f7-dc8f8ab88b47
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	12012933e4f20-a19d-4c22-bd2a-13b0971c37dc
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.1.16.4
	1.2.1.1.1.16.4.

	1201301de72d9-fcd8-41a3-a983-846d8e68854a
	Translation Approved (CM)
	V_NVSUPOVTRP
	V_NVSUPOVTRP

	1201484b0fb77-bff2-4a30-b3cf-8d63ded201e8
	Translation Approved (CM)
	Override speed limit to be supervised when the “override” function is active in km/h
	Ограничење брзине приликом поништавања које се надзире када је функција „поништи” активна, изражено у km/h

	120152ee4329c-7794-486a-8a24-446bbb3f1b91
	Translation Approved (CM)
	According to the specification referenced in Appendix A-1, index [C]
	На основу спецификације на коју се упућује у Додатку A-1, индекс [В]

	12016cb34f49b-f6a7-4436-9e1f-4e3558c74dbc
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	12017fc062458-dd0f-4fc6-94d9-e704232f6b01
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.1.16.5
	1.2.1.1.1.16.5.

	12018ef8f59d8-00e7-4fcf-809b-ca3a9f266644
	Translation Approved (CM)
	D_NVOVTRP
	D_NVOVTRP

	12019668949a5-1f84-4088-8c42-a0c9b58f559a
	Translation Approved (CM)
	Maximum distance for overriding the train trip in metres
	Максимална удаљеност за поништавање вожње воза у метрима

	12020cf00c4d2-423e-4cc0-9310-9ab1b4f98cb7
	Translation Approved (CM)
	According to the specification referenced in Appendix A-1, index [C]
	На основу спецификације на коју се упућује у Додатку A-1, индекс [В]

	12021009f9da1-3b1b-4dc7-9fcd-05ece3ff9359
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	120224606b503-1e6b-44e2-9f5e-2efd34a6216a
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.1.16.6
	1.2.1.1.1.16.6.

	12023d146e729-8d8c-4650-9019-66855362a5f3
	Translation Approved (CM)
	T_NVOVTRP
	T_NVOVTRP

	12024f1f6268d-14c9-448a-b5d0-08f50967bb04
	Translation Approved (CM)
	Maximum time for overriding the train trip in seconds
	Максимално време за поништавање вожње воза у секундама

	1202502128958-4a1e-4545-8c9c-2a8633fa3500
	Translation Approved (CM)
	According to the specification referenced in Appendix A-1, index [C]
	На основу спецификације на коју се упућује у Додатку A-1, индекс [В]

	1202690258d4d-9c37-4e61-a051-215d22f5c09c
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	1202717689efb-1fd5-4d23-b95f-ec1b7eb8990c
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.1.16.7
	1.2.1.1.1.16.7.

	120286acf7877-c839-4fcd-a1ba-54ce43203b17
	Translation Approved (CM)
	D_NVPOTRP
	D_NVPOTRP

	12029427fe228-29f1-4bc6-bd56-7932030d907a
	Translation Approved (CM)
	Maximum distance for reversing in Post Trip mode in metres.
	Максимална удаљеност за враћање воза уназад у режиму „вожња после прелетања”, изражена у метрима.

	120307b12e8c6-c342-46d3-abce-1455adf3d724
	Translation Approved (CM)
	According to the specification referenced in Appendix A-1, index [C]
	На основу спецификације на коју се упућује у Додатку A-1, индекс [В]

	1203170bb4445-6428-433c-82a3-c223bde3ab8d
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	120324de2badb-4337-4ded-b8c3-01d1a05b241e
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.1.16.8
	1.2.1.1.1.16.8.

	12033914c8895-66eb-42d2-8136-fc861f6bc437
	Translation Approved (CM)
	T_NVCONTACT
	T_NVCONTACT

	12034c33dd20e-4129-4128-a95f-0b25a42f9412
	Translation Approved (CM)
	Maximum time without a safe message from Radio Block Center before train reacts in seconds.
	Максимално време без безбедне поруке из радио-блок центра пре одговора воза, изражено у секундама.

	120354130a42f-e965-4b2e-8c9d-3fc754c67d4d
	Translation Approved (CM)
	According the specification referenced in Appendix A-1, index [C]
	На основу спецификације на коју се упућује у Додатку A-1, индекс [В]

	12036f5b15099-3614-4697-84c9-3c5003eb7ce1
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	120373fb411be-674e-4e75-b62f-5aef15c20f4f
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.1.16.9
	1.2.1.1.1.16.9.

	12038acad01ea-14b5-426b-89ec-a749ed34b503
	Translation Approved (CM)
	M_NVCONTACT
	M_NVCONTACT

	1203963abef74-7a32-42ad-9b73-552e47d000ef
	Translation Approved (CM)
	On-Board system reaction when T_NVCONTACT expires
	Одговор система у возилу када истекне T_NVCONTACT

	1204089428abc-4aaf-407a-95f3-c0533917a909
	Translation Approved (CM)
	According to the specification referenced in Appendix A-1, index [C]
	На основу спецификације на коју се упућује у Додатку A-1, индекс [В]

	12041428431a0-0f08-47fb-85c7-d53e58320ee9
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	12042e70b232c-0028-4121-acd3-99e387e6c41c
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.1.16.10
	1.2.1.1.1.16.10.

	120435d6742b0-93e4-454c-ae9c-3753b68aeeb8
	Translation Approved (CM)
	M_NVDERUN
	M_NVDERUN

	12044dfa761b9-4469-41fe-994d-bfa6abcefe54
	Translation Approved (CM)
	Entry of Driver ID permitted while running According to the specification referenced in Appendix A-1, index [C]
	Унос идентификационе ознаке машиновође који је дозвољен током вожње на основу спецификације на коју се упућује у Додатку A-1, индекс [В]

	12045240a698c-6c6a-4a80-9fc1-b38a990c3aed
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	120467fb3c4ef-dd48-44d1-98cf-4db0d6ce618a
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.1.16.11
	1.2.1.1.1.16.11.

	12047bae82702-b62a-4972-bc67-8596f9f20a84
	Translation Approved (CM)
	Q_NVDRIVER_ADHES
	Q_NVDRIVER_ADHES

	1204877c3b3b8-415f-43ef-9c90-7029895b8890
	Translation Approved (CM)
	Qualifier determining whether the driver is allowed to modify the adhesion factor used by the ETCS on-board to calculate the braking curves
	Квалификатор којим се одређује да ли је машиновођи дозвољено да мења фактор приањања који <Italic>ETCS</Italic> у возилу користи за прорачун кривих кочења

	12049b26c4d59-27a6-455b-bce6-4ee63e79028d
	Translation Approved (CM)
	According to the specification referenced in Appendix A-1, index [C]
	На основу спецификације на коју се упућује у Додатку A-1, индекс [В]

	12050987905f6-b564-418c-9e1a-6fb4e582627b
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	12051b6c8ab05-0d8e-4332-8d5b-181d54fdd4ba
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.1.16.12
	1.2.1.1.1.16.12.

	12052a8d2dde9-b155-4765-86a8-3d5597a8652f
	Translation Approved (CM)
	Q_NVSBTSMPERM
	Q_NVSBTSMPERM

	12053d09afc8c-3fd2-4a44-a172-34855827795c
	Translation Approved (CM)
	Permission to use service brake in target speed monitoring
	Дозвола за коришћење радне кочнице током надзора циљне брзине

	120540a4552d5-1d17-45fd-9e1c-c5359e74db95
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	12055151afac3-3ce5-44d5-8a29-d2f77f0158c0
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.1.16.13
	1.2.1.1.1.16.13.

	12056740beff4-d265-4f5c-be1f-71012527b460
	Translation Approved (CM)
	National Values used for the brake model
	Националне вредности коришћене за модел кочења

	12057b0101efe-afd2-4a1e-956e-840aa65d5387
	Translation Approved (CM)
	Set of parameters for adapting the braking curves calculated by the ETCS on-board system to match accuracy, performance and safety margins imposed by the infrastructure manager.
	Скуп параметара за прилагођавање кривих кочења које је израчунао систем <Italic>ETCS</Italic> у возилу како би одговарале границама тачности, перформанси и безбедности које прописује управљач инфраструктуре.

	12058106dc6e1-01a8-4b8a-b83b-b9a4a1cdedf5
	Translation Approved (CM)
	It copies the content of Packet 3 or of Packet 203 as defined in the specification referenced in Appendix A-1, index [C]
	Копира садржај пакета 3 или пакета 203 како је одређено у спецификацији на коју се упућује у Додатку A-1, индекс [В]

	1205984d22482-6f14-4653-acc4-d6d2a2341b48
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	12060607aa087-0fcd-453e-ab46-a1251a50b401
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.1.17
	1.2.1.1.1.17.

	12061bcb03b4e-c842-486c-8a7c-11450fbabae2
	Translation Approved (CM)
	ID and phone number of ERTMS/ETCS Radio Block Center
	Идентификациона ознака и број телефона радио-блок центра <Italic>ERTMS</Italic>-а/<Italic>ETCS</Italic>-а

	12062d7c98201-461e-4d69-b21c-150d7fb19448
	Translation Approved (CM)
	Unique RBC identification (NID_C+NID_RBC) and calling number (NID_RADIO) as defined in the specification referenced in Appendix A-1, index [C]
	Јединствена идентификациона ознака <Italic>RBC</Italic>-а (NID_C+NID_RBC) и позивни број (NID_RADIO) како је одређено у спецификацији на коју се упућује у Додатку A-1, индекс [В]

	12063ea251e24-5fe8-4260-9ec1-181b42b9eff9
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	1206481a61f01-9e9f-4f5c-996f-8da99a590aef
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.1.18
	1.2.1.1.1.18.

	12065b8a7fadd-ffd2-4d24-a7a9-26fc291c8378
	Translation Approved (CM)
	Big Metal Mass
	Велика метална маса

	12066392e4f20-2635-443e-9017-d1472c476277
	Translation Approved (CM)
	Indication of existence of metal mass in the vicinity of the location, susceptible of perturbating the reading of balises by the on-board system.
	Назнака постојања металне масе у близини локације која може ометати очитавање бализа од стране система у возилу.

	12067ec9029bf-57cc-47eb-b497-3c4f603bac09
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	12068ce7a8854-52fe-4556-b03b-a449a9bcb96e
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.1.19
	1.2.1.1.1.19.

	1206937c9a3df-1cdd-417a-902c-0ea1db16cf15
	Translation Approved (CM)
	ETCS error corrections required for the on-board
	Исправке грешака у <Italic>ETCS</Italic>-у потребне за опрему у возилу

	12070923d17de-5618-4e3f-a8c9-86267acf4ae1
	Translation Approved (CM)
	List of unacceptable errors impacting the IM network that are required to be solved in the on-board according to the TSI CCS point 7.2.10.3 specification maintenance point
	Списак неприхватљивих грешака које утичу на мрежу УИ и које је потребно исправити на опреми у возилу на основу спецификације из тачке 7.2.10.3. ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације која се односи на одржавање

	12071412026a2-19a8-48a5-aa44-7cd30f379d04
	Translation Approved (CM)
	12 months after the entry into force of TSI CCS and at least 12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након ступања на снагу ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације и најкасније 12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	12072b5a673fe-e2c8-49a6-8a2b-0d3afe3e9a91
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.1.20
	1.2.1.1.1.20.

	12073d6fd599f-3e01-439a-94c3-de535b3f6fab
	Translation Approved (CM)
	ETCS system version 2.2 or 3.0 functionalities to be required in the next 5 years
	Функционалности верзије 2.2 или 3.0 система <Italic>ETCS</Italic> које ће се захтевати у наредних пет година

	1207448a5a0cb-bed0-4875-9fc9-bededb2b5b49
	Translation Approved (CM)
	List of ETCS system version 2.2 or 3.0 functionalities to be required in the next 5 years according to TSI CCS point 6.1.1.2 and Appendix G
	Списак функционалности верзије 2.2 или 3.0 система <Italic>ETCS</Italic> које ће се захтевати у наредних пет година на основу тачке 6.1.1.2. ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације и Додатка Е

	12075253568b1-7c83-4c3f-a2ce-9f339a031628
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	12076a594e8e9-1b9d-4b80-9d2e-ba4382f2599c
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.2
	1.2.1.1.2.

	1207792fc0579-d94b-472e-9089-fc7a8eef06a6
	Translation Approved (CM)
	TSI compliant radio (RMR)
	Радио-уређај усаглашен са ТСИ (<Italic>RMR</Italic>)

	120788c0ce6e9-a4fa-49df-9cd6-d014d4332be9
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.2.1
	1.2.1.1.2.1.

	120799eee7bfd-4509-46b2-a30f-9ea41bfbfd74
	Translation Approved (CM)
	GSM-R version
	Верзија <Italic>GSM-R</Italic>-а

	120804ff94471-e6fc-4410-bc42-c89f06872d97
	Translation Approved (CM)
	GSM-R functional requirements specification and system requirements specification in accordance with the specification respectively referenced in Appendix A-1, index [E] and index [F], version number installed lineside.
	Спецификација функционалних захтева <Italic>GSM-R</Italic>-а и спецификација системских захтева у складу са одговарајућом спецификацијом на коју се упућује у Додатку A-1, индекс [Д] и индекс [Ђ], број верзије која је уграђена дуж пруге.

	120815cdfd5ce-cc67-4a05-b7cd-1813b7f7b056
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	12082ab1b3e24-ec6b-4025-954b-aa0acf23c7e8
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.2.2
	1.2.1.1.2.2.

	12083770122b7-702f-4a9b-af02-5c7aa138d35d
	Translation Approved (CM)
	Number of active GSM-R mobiles (EDOR) or simultaneous communication session on board for ETCS level 2 needed to perform radio block centre handovers without having an operational disruption
	Број активних <Italic>GSM-R</Italic> мобилних уређаја (<Italic>EDOR</Italic>) или истовремених комуникационих сесија у возилу за ниво 2 <Italic>ETCS</Italic>-а потребних за обављање примопредаја радио-блок центра без прекида у раду

	12084c81f513f-042f-42f0-9708-b1c74e751551
	Translation Approved (CM)
	Number of simultaneous communication session on board for ETCS level 2 required for a smooth running of the train.
	Број истовремених комуникационих сесија у возилу за ниво 2 <Italic>ETCS</Italic>-а потребних за несметано кретање воза.

	12085c81f513f-042f-42f0-9708-b1c74e751551
	Translation Approved (CM)
	This relates to the radio block centre (RBC) handling of communication sessions.
	Ово се односи на руковање комуникационим сесијама радио-блок центра (<Italic>RBC</Italic>).

	12086c81f513f-042f-42f0-9708-b1c74e751551
	Translation Approved (CM)
	Not safety critical and no matter of interoperability.
	Није критично за безбедност и није од значаја за интероперабилност.

	120870dbef6d2-3e40-444c-8ed3-ea42e4c72ef7
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	120881e791504-e6eb-4062-92fd-8c90e652e5a8
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.2.3
	1.2.1.1.2.3.

	120892629368d-58bf-4d81-a7c6-11afcd29b9ad
	Translation Approved (CM)
	Optional GSM-R functions
	Необавезне функције <Italic>GSM-R</Italic>-а

	12090385e6ccd-ea8f-4cbb-ac85-da9d655cc375
	Translation Approved (CM)
	Use of optional GSM-R functions which might improve operation on the line.
	Употреба необавезних функција <Italic>GSM-R</Italic>-а које могу побољшати коришћење железничке пруге.

	12091385e6ccd-ea8f-4cbb-ac85-da9d655cc375
	Translation Approved (CM)
	They are for information only and not for network access criteria.
	Оне служе само у информативне сврхе и нису критеријуми за приступ мрежи.

	12092170f2fe2-c3ee-4888-a63c-ee28c69fab68
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	120931eed972b-1541-4fa5-942b-72a6744b8571
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.2.3.1
	1.2.1.1.2.3.1.

	1209411cd9d20-c352-4756-bd4a-15ba37252732
	Translation Approved (CM)
	Additional information on network characteristics
	Додатне информације о карактеристикама мреже

	120953ddd15cb-e633-40dd-a784-576825c09854
	Translation Approved (CM)
	Any additional information on network characteristics or corresponding document available from the IM and stored by the Agency, e.g.; interference level, leading to the recommendation of additional on-board protection
	Све додатне информације о карактеристикама мреже или одговарајући документ који се може добити од УИ и који чува Агенција, нпр. ниво сметњи због којих се даје препорука за додатну заштиту у возилу

	12096908f606b-a474-494f-9771-7ab08a2ea9a7
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	120974ffaf0d5-6414-4b4a-aabd-88c173974771
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.2.3.2
	1.2.1.1.2.3.2.

	1209802e8c41b-84a7-41b8-8cbe-c9dc18a13eac
	Translation Approved (CM)
	GPRS for ETCS
	<Italic>GPRS</Italic> за <Italic>ETCS</Italic>

	12099cfa0be8a-b659-422b-8d21-3b107e3f0f84
	Translation Approved (CM)
	Indication if GPRS can be used for ETCS
	Назнака о томе да ли се <Italic>GPRS</Italic> може користити за <Italic>ETCS</Italic>

	12100bf56b45f-5bd8-4892-8e3a-dd62b1fd95ef
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	12101f24ae9bf-c8e0-464c-8780-928d89a67e98
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.2.3.3
	1.2.1.1.2.3.3.

	12102cf4a18ae-ee42-49a1-bc7a-443fee7ed565
	Translation Approved (CM)
	Area of implementation of GPRS
	Област примене <Italic>GPRS</Italic>-а

	12103fc44fdf6-6253-4ee4-89b2-4e987ad3b30f
	Translation Approved (CM)
	Indication of the area in which GPRS can be used for ETCS
	Назнака области у којој се <Italic>GPRS</Italic> може користити за <Italic>ETCS</Italic>

	121046949ace9-f38f-402f-94a8-2098e98d634e
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	1210580148fa9-2c99-4474-985d-6b084f3adda5
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.2.4
	1.2.1.1.2.4.

	121067c31dea6-7ab3-483d-be2c-196ba5e386b7
	Translation Approved (CM)
	GSM-R use of group 555
	Употреба групе 555 за <Italic>GSM-R</Italic>

	121076b6eb7f9-b785-4e5c-930f-735a2a2707e2
	Translation Approved (CM)
	Indication if group 555 is used
	Назнака о томе да ли се користи група 555

	12108cb0f91aa-73e4-45ec-b4ea-3928e98fedde
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	12109f1cbc174-e432-4b29-9a20-f7e53bb72b41
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.2.5
	1.2.1.1.2.5.

	12110792977ab-bc1e-40fa-82b5-1cba4dd8c3aa
	Translation Approved (CM)
	GSM-R networks covered by a roaming agreement
	Мреже <Italic>GSM-R</Italic> обухваћене споразумом о ромингу

	1211175b8f8fc-f9f3-4791-8711-e348a4caf15e
	Translation Approved (CM)
	List of GSM-R networks which are covered by a roaming agreement
	Списак мрежа <Italic>GSM-R</Italic> обухваћених споразумом о ромингу

	12112d2dede47-a54b-4987-8816-3c0380588760
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	1211352c9ca31-b8a2-40b5-86c7-3efe286f8f10
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.2.6
	1.2.1.1.2.6.

	121144beaf3fe-fe70-4173-af9e-f0e6d3090ac6
	Translation Approved (CM)
	Existence of GSM-R roaming to public networks
	Постојање <Italic>GSM-R</Italic> роминга у јавним мрежама

	1211500ce9dad-3ff3-4a64-a3e1-0a1c8419d0e8
	Translation Approved (CM)
	Existence of roaming to a public network
	Постојање роминга у јавној мрежи

	12116043a9ed6-6a9a-4454-86d7-1ff721387fc0
	Translation Approved (CM)
	In case of Y, provide the name of the public network under parameter 1.2.1.1.2.7:
	Ако је одговор ДА, навести назив јавне мреже на основу параметра 1.2.1.1.2.7:

	12117b6614f3d-f568-45a4-9f82-e297cd6395b8
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	121186f7c685e-eb3b-4ab7-8c96-4b862cf73d74
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.2.7
	1.2.1.1.2.7.

	121190d11fe09-58cd-486c-9ee0-66be873ccd9c
	Translation Approved (CM)
	Details on GSM-R roaming to public networks
	Подаци о <Italic>GSM-R</Italic> ромингу у јавним мрежама

	12120ed399907-7908-4556-b75b-222639223e5e
	Translation Approved (CM)
	If roaming to public networks is configured, please indicate to which networks, for which users and in which areas.
	Ако је конфигурисан роминг у јавним мрежама, навести у којим мрежама, за које кориснике и у којим областима.

	121214cca7d2d-c8bc-45b4-93e8-b00bc85d61c1
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	12122da22460a-57d1-459a-b448-5b9c757e8812
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.2.8
	1.2.1.1.2.8.

	12123069309e2-5ab3-4b08-860e-a4023d3ceb97
	Translation Approved (CM)
	No GSMR coverage
	Нема покривености <Italic>GSMR</Italic>-ом

	121243f9e259c-1e34-4713-a826-559706858c6f
	Translation Approved (CM)
	Indication if there is a no GSMR coverage
	Назнака о томе да нема покривености <Italic>GSMR</Italic>-ом

	12125ef2ed25e-3d28-4aa2-adb5-579605369b05
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	12126e8d0ac96-3855-459b-a2c1-fe4c2311390d
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.2.9
	1.2.1.1.2.9.

	12127a7ad541d-35e0-4c7b-b82b-be693131fb1a
	Translation Approved (CM)
	Radio system compatibility voice
	Компатибилност радио-система у погледу говорне комуникације

	12128161d5773-a4fc-4ef3-8d7c-ad7176a66af6
	Translation Approved (CM)
	Radio requirements used for demonstrating technical compatibility voice
	Захтеви у погледу радија који се користе за доказивање техничке усклађености говорне комуникације

	12129b0dc1112-202c-4f91-bc63-05c52700f638
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	12130fe3865a4-7e5d-44b8-bd75-39984d30a374
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.2.10
	1.2.1.1.2.10.

	121318c7db7ca-f2b3-48cf-9e7b-f2502f715fc3
	Translation Approved (CM)
	Radio system compatibility data
	Компатибилност радио-система у погледу преноса података

	12132adadb8fe-4612-4b24-8de0-96572f11d99b
	Translation Approved (CM)
	Radio requirements used for demonstrating technical compatibility data
	Захтеви у погледу радија који се користе за доказивање техничке усклађености преноса података

	121337cfe896c-0113-4b49-9dc9-18141de2bf8d
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	1213408152d20-b4f1-4da7-90e9-6ea3b49329f4
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.2.11
	1.2.1.1.2.11.

	1213552090e33-c399-4bb4-ae26-00a7792ed5e9
	Translation Approved (CM)
	GSM-R network is configured to allow forced de-registration of a functional number by another driver
	Мрежа <Italic>GSM-R</Italic> је конфигурисана тако да другом машиновођи омогућава да изврши присилну одјаву функционалног броја

	1213646134866-f2fb-4b52-9d78-3a9175551f1d
	Translation Approved (CM)
	This feature will condition the applicable operational rules for drivers and signallers when dealing with cab radios registered under wrong numbers
	Ова карактеристика ће условити важећа оперативна правила за машиновође и сигналисте када користе радио-уређаје у управљачници који су регистровани под погрешним бројевима

	121372677d01e-6a55-4b58-9c01-76904967493e
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	121381fb8d7d4-2c99-430e-aa8c-7d0987abf02f
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.2.12
	1.2.1.1.2.12.

	12139b1c2b9bb-ffe5-4d02-b390-b865d2c88a15
	Translation Approved (CM)
	Specific constraints imposed by the GSM-R network operator on ETCS on-board units only able to operate in circuit-switch
	Посебна ограничења која прописује мрежни оператер <Italic>GSM-R</Italic>-а за уређаје <Italic>ETCS</Italic> у возилу који могу радити само преко комутације кола

	12140b7bca92d-e4ee-4e1c-8c42-5b3334ab151c
	Translation Approved (CM)
	These constraints, where applicable, are meant to manage the limited number of circuit-switched radio connections that can be handled simultaneously by a Radio Block Center
	Ова ограничења су, ако је то потребно, намењена управљању ограниченим бројем радио-веза преко комутације кола којима радио-блок центар може управљати истовремено

	121410384f436-b203-4c36-8171-42c4626cd6b2
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	1214274f9a597-1f11-4c32-80a3-569bdaa0faff
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.2.13
	1.2.1.1.2.13.

	12143fe49ced3-a343-4157-a79b-039a6f087a2a
	Translation Approved (CM)
	Radio Network ID
	Идентификациона ознака радио-мреже

	12144fccdd30c-781b-49a6-9ef8-baa16eb0a806
	Translation Approved (CM)
	Unique identification of the GSM-R network the calling mobile station has to register with, as defined in the specification referenced in Appendix A-1, index [C]
	Јединствена идентификациона ознака мреже <Italic>GSM-R</Italic> на којој се позивна мобилна станица мора регистровати, како је одређено у спецификацији на коју се упућује у Додатку A-1, индекс [В]

	12145aabcb790-9e9a-424d-b094-fac04f75bb2a
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	12146f89c4d95-2221-400e-a6dc-0e00d06ea315
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.3
	1.2.1.1.3.

	12147bbd88d63-0482-477b-aa0f-d9d8d7193fd4
	Translation Approved (CM)
	Train detection systems defined based on frequency bands
	Системи детекције воза одређени на основу фреквенцијских опсега

	121483ad467d8-3eb5-49fc-9b74-0b39e2589a5c
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.3.1
	1.2.1.1.3.1.

	12149a2502ed3-3161-4597-8191-8c1a8058951d
	Translation Approved (CM)
	Existence of train detection system fully compliant with the TSI:
	Постојање система детекције воза у потпуности усаглашеног са ТСИ:

	12150ba73bad8-8486-4b58-be0f-24fb4492bfb8
	Translation Approved (CM)
	Indication if there is any train detection system installed and fully compliant with the TSI CCS
	Назнака о томе да ли је уграђен неки систем детекције воза који је у потпуности усаглашен са ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације

	12151d0727618-77df-4131-85d0-09472a33e21b
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	121525391a445-4597-4aa5-8010-14d5b350bf65
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.3.1.1
	1.2.1.1.3.1.1.

	12153bc4458a7-5a2d-41d7-8469-67bb51cd3e66
	Translation Approved (CM)
	Type of train detection system
	Врста система детекције воза

	1215485e8923e-b20b-4bca-b18b-b05e2e5491cd
	Translation Approved (CM)
	Indication of types of train detection systems installed.
	Назнака о врсти уграђених система детекције воза

	121550dead81b-a2eb-4eee-84c9-084db6b93dca
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	12156c9712335-1653-4072-b80a-f435460e1436
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.3.2
	1.2.1.1.3.2.

	1215799c233af-4251-47c4-9f1e-890625ef9d6f
	Translation Approved (CM)
	Frequency bands for detection
	Фреквенцијски опсези за детекцију

	121587237116b-64f5-4713-aed1-b8bd932cf6f2
	Translation Approved (CM)
	Bands of the frequency management of the train detection systems as defined in the specification referenced in Appendix A-1, index [D], and in the specific cases or technical documents referred to in Article 13 of TSI CCS when they are available
	Опсези управљања фреквенцијом система детекције воза како је утврђено у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [Г], као и у специфичним случајевима или техничким документима из члана 13. ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације, када су доступни.

	12159952717c1-eacb-498a-afa2-28ac07e7725a
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	12160ffef193a-b18b-4e95-8819-8fbe77bb787d
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.3.2.1
	1.2.1.1.3.2.1.

	1216147e940af-c91f-4956-ab2a-55ec4734af0e
	Translation Approved (CM)
	Maximum interference current
	Максимална струја сметње

	1216227fb6559-8f78-45c6-bae2-cecb9c531b63
	Translation Approved (CM)
	Maximum interference current limits allowed for track circuits for a defined frequency band.
	Ограничења максималне струје сметње која су дозвољена за шинска струјна кола за одређени фреквенцијски опсег.

	12163f13bf3f8-277f-4998-8dc4-6c033b05a1bd
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	121648bdaad0b-00a3-4958-a08a-8185864d9c54
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.3.2.2
	1.2.1.1.3.2.2.

	121652190a6f8-4811-4344-92df-c3a6ec119cbf
	Translation Approved (CM)
	Vehicle impedance
	Импеданса возила

	1216675b49b9a-5c95-4ebb-8059-d65979651cb8
	Translation Approved (CM)
	Impedance as defined in the specification referenced in Appendix A-1, index [D]
	Импеданса, како је одређена у спецификацији на коју се упућује у Додатку И-1, индекс [Г]

	12167707ce06a-76b1-4796-9d46-73a0d845d217
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	12168a03579c5-4877-4e1c-b8fa-07234d307d9e
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.3.2.3
	1.2.1.1.3.2.3.

	12169c9bcd988-b139-4ca2-990c-8e1b6303928a
	Translation Approved (CM)
	Maximum magnetic field
	Најјаче магнетно поље

	12170bcb4fc1f-4270-4da7-a898-3124f3776ab9
	Translation Approved (CM)
	The maximum magnetic field limits allowed for axle counters (in dBμA/m) for a defined frequency band.
	Ограничења најјачег магнетног поља која су дозвољена за бројаче осовина (у dBμA/m) за одређени фреквенцијски опсег.

	12171437126e9-569e-4c8f-a153-6d7c19ebaa5f
	Translation Approved (CM)
	It should be provided in 3 directions
	Треба да буде обезбеђено у три смера

	12172276d1a2d-de40-4071-98dc-af3f8617b6ea
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	12173cd66b298-2270-4cea-879b-bc360c8e83e3
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.4
	1.2.1.1.4.

	1217491826ad2-a628-4277-8178-ebc8a678d233
	Translation Approved (CM)
	Train protection legacy systems
	Наслеђени системи за заштиту воза

	121759d950680-a973-40d6-9fc3-a2b3612d34e0
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.4.1
	1.2.1.1.4.1.

	12176efe506dc-c773-4318-ac99-8a0704e8b02d
	Translation Approved (CM)
	Train protection legacy system
	Наслеђени систем за заштиту воза

	12177a1d8d81f-2a46-4efa-9ba3-7f37b6c6b2fc
	Translation Approved (CM)
	Indication of which class B system is installed
	Назнака о томе који систем класе Б је уграђен

	121787de7f2b7-508d-4f22-a57a-7ac08ff94dbd
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	12179ba909c4d-fafa-4507-8edb-6cc5b1117221
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.5
	1.2.1.1.5.

	12180b39542fd-c003-4ccb-8837-613ed79a4fa3
	Translation Approved (CM)
	Radio Legacy Systems
	Наслеђени радио-системи

	1218125dd784e-a21b-4198-b50b-68a4ada55c3e
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.5.1
	1.2.1.1.5.1.

	121826cf92083-b855-459e-824d-4f4a24eeaf1b
	Translation Approved (CM)
	Other radio systems installed (Radio Legacy Systems)
	Други уграђени радио-системи (наслеђени радио-системи)

	121834a1e1734-91c7-4d0f-bf88-5e8595175589
	Translation Approved (CM)
	Indication of radio legacy systems installed.
	Назнака о наслеђеним радио-системима који су уграђени.

	12184b7161d64-2c49-448e-bf70-e176a4bd3d9e
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	12185da266ad1-7465-4696-a1cf-a7e128a45b1c
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.6
	1.2.1.1.6.

	121869b2d6187-71b3-4df2-9295-fba9ebd1ac9a
	Translation Approved (CM)
	Other train detection systems
	Други системи детекције воза

	12187d01d9a9c-79bf-4dec-b50b-76d6c92a2fa1
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.6.1
	1.2.1.1.6.1.

	121882fb4444e-46ad-4d5c-9592-7b50f0d48f0f
	Translation Approved (CM)
	Type of track circuits or axle counters to which specific checks are needed
	Врсте шинских струјних кола или бројача осовина за које су неопходне посебне провере

	121891215a256-8645-457b-9b00-2d54cc6d9e07
	Translation Approved (CM)
	Reference to the technical specification of train detection system, in accordance with the specification referenced in Appendix A-1, index [D]
	Упућивање на техничку спецификацију система детекције воза, у складу са спецификацијом на коју се упућује у Додатку A-1, индекс [Г]

	1219029e57c37-526b-4fd0-8e7b-886fe365b095
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	12191e45c6cae-f365-4917-aadd-0e9e9b12172c
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.6.2
	1.2.1.1.6.2.

	121921f0d8aa4-8da5-4845-9356-870d9ae8e7cd
	Translation Approved (CM)
	Document with the procedure(s) related to the type of train detection systems declared in 1.2.1.1.6.1
	Документ са поступцима који се односе на врсте система детекције воза из тачке 1.2.1.1.6.1.

	121937b71db39-e818-48f1-a4bc-01c298c720fe
	Translation Approved (CM)
	Electronic document from the IM stored by the Agency with precise values in accordance with TSI CCS Article13 and the specification referenced in Appendix A-1, index [D], for the specific check to be performed for train detection systems identified in 1.2.1.1.6.1
	Електронски документ УИ-а који чува Агенција и који садржи прецизне вредности у складу са чланом 13. ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације и спецификацијом на коју се упућује у Додатку A-1, индекс [Г], за посебну проверу која се спроводи за системе детекције воза утврђене у 1.2.1.1.6.1.

	12194186faf65-5256-4ef7-b54a-e8eef45415e2
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	12195f7b9c193-549d-4197-8295-9b72c1c98dac
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.6.3
	1.2.1.1.6.3.

	12196d9da2cd6-c2a1-43d3-9aec-95899b30ab2f
	Translation Approved (CM)
	Section with train detection limitation
	Деоница са ограничењем детекције воза

	1219731ddb7dc-0dc9-4654-8e0c-a75571988dea
	Translation Approved (CM)
	Specific for route compatibility check on French network.
	Специфично за проверу компатибилности са трасом на француској мрежи.

	121988873e1b2-1b74-42a8-8f4e-4273994a4fdb
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	121997c1f6266-d24d-49da-bfd6-2fafb0833d79
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.7
	1.2.1.1.7.

	12200b7a47c48-bb7a-46fc-866e-dc72a6995ace
	Translation Approved (CM)
	Transitions between systems
	Преласци између система

	12201759a0ecf-2bdc-4d8b-930e-f180f7c5f0b2
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.7.1
	1.2.1.1.7.1.

	12202765d5339-0eba-4e97-ada7-5aaf597b1230
	Translation Approved (CM)
	Existence of switch over between different protection, control and warning systems while running
	Могућност пребацивања између различитих система заштите, контроле и упозорења током вожње

	12203f3ca956b-379b-4500-8868-1c15ab0e7a11
	Translation Approved (CM)
	Indication whether a switch over between different systems whilst running exist
	Назнака о томе да ли постоји пребацивање између различитих система током вожње

	12204fd7800fd-8f7b-4f3d-a12f-be0e5203b25c
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	12205210daa89-5a71-4e27-8c1e-e8ac90afa570
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.7.1.1
	1.2.1.1.7.1.1.

	12206438a6e7a-c122-456d-9270-b66c584f8774
	Translation Approved (CM)
	Special conditions to switch over between different class B train protection, control and warning systems
	Посебни услови за пребацивање између различитих система класе Б за заштиту, контролу и упозорење у возу

	1220713d64ce6-5eae-4c76-ab1a-d15e28bdb894
	Translation Approved (CM)
	Conditions to switch over between different class B train protection, control and warning systems
	Услови за пребацивање између различитих система класе Б за заштиту, контролу и упозорење у возу

	122085940dfcf-ca86-4e8e-9ab4-58cbe3edb998
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	12209ed246ffd-b650-417f-beee-dfc6ea994542
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.7.2
	1.2.1.1.7.2.

	12210336d13fe-8cef-4fd7-ac84-70ba43a27ea6
	Translation Approved (CM)
	Existence of switch over between different radio systems
	Могућност пребацивања између различитих радио-система

	122110803a101-5c40-40ed-ba25-995f40729b48
	Translation Approved (CM)
	Indication whether a switch over between different radio systems and no communication system whilst running exist
	Назнака о томе да ли постоји пребацивање између различитих радио-система без комуникационог система током вожње

	12212926236be-5071-45e0-b18a-8788c5ec7bed
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	122139f6f18d3-2feb-4e72-b1af-ce0d9314fa46
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.7.2.1
	1.2.1.1.7.2.1.

	1221406534584-9e53-47d4-aca0-68c1af290ddb
	Translation Approved (CM)
	Special instructions to switch over between different radio systems
	Посебна упутства за пребацивање између различитих радио-система

	12215e336ba97-dd00-4556-aee5-279c39b80510
	Translation Approved (CM)
	Name and/or reference of the document specifying the Special instructions to switch over between different radio systems
	Назив документа и/или упућивање на документ у којем се наводе посебна упутства за пребацивање између различитих радио-система

	122161984f16f-fe18-4be7-b885-9362a7403021
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	1221794baa449-4f4c-4e15-85cf-1e331ef06a06
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.7.3
	1.2.1.1.7.3.

	122188d94a9fa-31ab-4b51-b812-2af95248c06b
	Translation Approved (CM)
	Special technical conditions required to switch over between ERTMS/ETCS and Class B systems
	Посебни технички услови који се захтевају за пребацивање између система <Italic>ERTMS</Italic>/<Italic>ETCS</Italic> и система класе Б

	1221939d62ca6-e481-41bb-b5c6-3129690b112b
	Translation Approved (CM)
	Name and/or reference of the document specifying the Special technical conditions required to switch over between ERTMS/ETCS and Class B systems
	Назив документа и/или упућивање на документ у којем се наводе посебни технички услови који се захтевају за пребацивање између система <Italic>ERTMS</Italic>/<Italic>ETCS</Italic> и система класе Б

	1222028f8c35c-9c1a-4563-a557-3c92829323eb
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	12221d742cd60-0b02-4774-96d9-10da97f66993
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.8
	1.2.1.1.8.

	1222258c5dac5-5760-4f1c-82e4-64c8f75e42a6
	Translation Approved (CM)
	Parameters related to electromagnetic interferences
	Параметри у вези са електромагнетним сметњама

	12223fbe42e8b-dbfe-467c-9676-bfa59db6e4af
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.8.1
	1.2.1.1.8.1.

	122245ee8399f-90f7-489c-a4c8-2c3659a56128
	Translation Approved (CM)
	Existence and TSI compliance of rules for magnetic fields emitted by a vehicle
	Постојање правила за магнетна поља која емитује возило и њихова усаглашеност са ТСИ

	122253cd64409-a24f-43b4-891f-e33acbda7159
	Translation Approved (CM)
	Indication whether rules exist and are compliant with the TSI.
	Назнака о томе да ли правила постоје и да ли су усаглашена са ТСИ.

	1222696dd967b-f94e-46a2-a066-0a9484f66a51
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	1222798981050-81df-4913-a094-0482efd89423
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.8.2
	1.2.1.1.8.2.

	12228da7cb5bc-55d6-44c4-ab02-5005d55afda3
	Translation Approved (CM)
	Existence and TSI compliance of limits in harmonics in the traction current of vehicles
	Постојање граничних вредности хармоника у струји вуче возила и њихова усаглашеност са ТСИ

	1222936ab22b4-0c92-48da-96fd-bebf5ef1edcd
	Translation Approved (CM)
	Indication whether rules exist and are compliant with the TSI.
	Назнака о томе да ли правила постоје и да ли су усаглашена са ТСИ.

	122304305360e-bf88-4a09-8abf-bc230155c41f
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	12231bde49cf6-afe3-44b0-bb74-c5bf6f2522a9
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.9
	1.2.1.1.9.

	1223283e45aa5-5dc2-4fc7-91ec-b9e7dff61ba8
	Translation Approved (CM)
	Line-side system for degraded situation
	Пружни систем за отежане услове

	12233aa6e8d4f-dd61-4c5e-adb7-2d8edf76df76
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.9.1
	1.2.1.1.9.1.

	12234c931e4d8-d0fe-4cae-be0a-d64e19e4543d
	Translation Approved (CM)
	ETCS level for degraded situation
	Ниво <Italic>ETCS</Italic>-а за отежане услове

	12235b31c4620-a8e1-4ae5-86db-19f59dadd4fe
	Translation Approved (CM)
	ERTMS/ETCS application level for degraded situation related to the track side equipment.
	Ниво примене <Italic>ERTMS</Italic>-а/<Italic>ETCS</Italic>-а за отежане услове у вези са пружном опремом.

	1223648dfee82-df6c-4f7d-971b-552cc7bf30f2
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	12237fb024e7a-21b8-4c07-ae9f-006083917d9d
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.9.2
	1.2.1.1.9.2.

	12238273956ef-e545-40aa-a752-1b524b832c6c
	Translation Approved (CM)
	Other train protection, control and warning systems for degraded situation
	Остали системи за заштиту, контролу и упозорење у возу за отежане услове

	12239b5c7a5bc-6acc-433a-b589-fd664ef5a93c
	Translation Approved (CM)
	Indication of existence of other system than ETCS for degraded situation.
	Назнака постојања другог система осим <Italic>ETCS</Italic>-а за отежане услове.

	12240c645a238-a030-4ad5-8863-1753820e428b
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	122412b7df5db-b3e4-4a03-bfd8-e7740de2ef1e
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.10
	1.2.1.1.10.

	12242c1405194-03b8-4fae-be74-ebeff4397b37
	Translation Approved (CM)
	Automated Train Operation (ATO)
	Аутоматско управљање возом (<Italic>ATO</Italic>)

	12243c4d213a5-c284-47ec-a277-08cc2dc624d1
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.10.1
	1.2.1.1.10.1.

	1224431fd139d-f92a-496d-9af1-fe977c042afb
	Translation Approved (CM)
	ATO Grade of Automation
	Степен аутоматизације система <Italic>ATO</Italic>

	1224538b71b95-4df8-40d6-ae32-81b54b13ba14
	Translation Approved (CM)
	ATO grade of automation installed lineside.
	Степен аутоматизације система <Italic>ATO</Italic> који је уграђен дуж пруге.

	122464b53f7c1-2651-49b8-bc8d-77677f44b12e
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	12247c729fb8d-a236-4c9b-b79d-33ef9ada37b8
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.10.2
	1.2.1.1.10.2.

	1224810842527-8abd-4eb1-8b91-31e21edf7486
	Translation Approved (CM)
	ATO System version
	Верзија система <Italic>ATO</Italic>

	12249e1c7bda4-4767-4a2c-b958-b8556925c3e8
	Translation Approved (CM)
	ATO system version according to the specification referenced in Appendix A-1, index [C]
	Верзија система <Italic>ATO</Italic> на основу спецификације на коју се упућује у Додатку A-1, индекс [В]

	12250a5030a92-33e2-44d8-9a18-44173619eec7
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	12251b18dfa85-ce42-4af4-9448-fbe92238d5a4
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.10.3
	1.2.1.1.10.3.

	122522b0739ef-161e-40ed-a2bf-269bc3bb1cb1
	Translation Approved (CM)
	ATO communication system
	Комуникациони систем <Italic>ATO</Italic>-а

	122535b3e95d5-a424-4383-a544-1acc2b22e4db
	Translation Approved (CM)
	Supported ATO communication systems from trackside
	Комуникациони системи <Italic>ATO</Italic>-а које подржава пружна опрема

	1225419204dc0-1bfa-470a-a16e-16d37051fdfc
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	122553ce6863f-fa74-4da0-aa64-fa17bcb226f4
	Translation Approved (CM)
	1.2.2
	1.2.2.

	122560d6f32b5-c326-4994-98dc-63d5df4318eb
	Translation Approved (CM)
	SIDING
	СПОРЕДНИ КОЛОСЕК

	12257df4255be-79ea-4e01-b61f-4f20822624d4
	Translation Approved (CM)
	1.2.2.0.0
	1.2.2.0.0.

	1225847b16fa4-93da-41f5-8622-9837d0e23316
	Translation Approved (CM)
	Generic information
	Опште информације

	122599a3cb92f-6d3f-4f44-88f5-9f136c083b20
	Translation Approved (CM)
	1.2.2.0.0.1
	1.2.2.0.0.1.

	122605d5d7fe8-811f-41a9-b4a9-18c31ba29409
	Translation Approved (CM)
	IM’s code
	Ознака УИ-а

	12261935c168e-4984-4bdc-b098-7e1d1554de65
	Translation Approved (CM)
	Infrastructure manager means any body or undertaking that is responsible in particular for establishing and maintaining railway infrastructure or a part thereof.
	Управљач инфраструктуре означава свако тело или предузеће који су нарочито одговорни за успостављање и одржавање железничке инфраструктуре или неког њеног дела.

	122624de3b0ff-3832-4f45-a555-f22cbc36eff6
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	122631347598a-25bc-45d5-97b0-2cee58c8c7a6
	Translation Approved (CM)
	1.2.2.0.0.2
	1.2.2.0.0.2.

	122646eba12e4-f7ed-477c-9b47-75472b72d51f
	Translation Approved (CM)
	Identification of siding
	Идентификациона ознака споредног колосека

	12265090302aa-e853-488b-8ad7-1ac6d091872e
	Translation Approved (CM)
	Unique siding identification or unique siding number within OP
	Јединствена идентификациона ознака споредног колосека или јединствени број споредног колосека у оквиру ОТ

	1226651eb37e2-c3a0-40ca-a4e8-76594d2a5d1d
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	12267fe7a6ecd-517f-46e7-bfa1-44058ccc75f5
	Translation Approved (CM)
	1.2.2.0.0.3
	1.2.2.0.0.3.

	12268cb93e6ff-5109-421b-a140-40d0ab5fa40f
	Translation Approved (CM)
	TEN Classification of siding
	Класификација споредног колосека по TEN

	122692712a0de-d582-4b44-93d3-a3c9ae7a97e7
	Translation Approved (CM)
	Indicates the part of the trans-European network the siding belongs to.
	Назнака дела трансевропске мреже којој споредни колосек припада.

	122700e5be20e-042b-4457-af65-e41f87f38a06
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	12271dae1d500-aced-49de-996d-2d267115028c
	Translation Approved (CM)
	1.2.2.0.1
	1.2.2.0.1.

	122721ef22a5e-f876-4551-9aa0-bdbb50e06061
	Translation Approved (CM)
	Declaration of verification for siding
	Декларација о верификацији за споредни колосек

	122733bab3bb3-e936-4658-997c-19748ef3b543
	Translation Approved (CM)
	1.2.2.0.1.1
	1.2.2.0.1.1.

	1227438e7ca2e-8a8b-432b-99cf-c61114440f93
	Translation Approved (CM)
	EC declaration of verification for siding relating to compliance with the requirements from TSIs applicable to infrastructure subsystem
	ЕЗ декларација о верификацији за споредни колосек која се односи на усаглашеност са захтевима из ТСИ-јева који се примењују на подсистем инфраструктуре

	1227591573779-c4e8-4477-8024-2753f3185ee3
	Translation Approved (CM)
	Unique number for EC declarations in accordance with Commission Implementing Regulation (EU) 2019/250.
	Јединствени број ЕЗ декларације у складу са Спроведбеном уредбом Комисије (ЕУ) 2019/250.

	122768c0da84c-2acd-440c-9054-feae98cfaeac
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	122778606ff4a-e54a-45d9-9f9b-e697e02289b3
	Translation Approved (CM)
	1.2.2.0.1.2
	1.2.2.0.1.2.

	122789ca58a2c-9cee-4d59-85e7-a4d18a009305
	Translation Approved (CM)
	EI declaration of demonstration (as defined Recommendation 2014/881/EU) for siding relating to compliance with the requirements from TSIs applicable to infrastructure subsystem
	Декларација о доказивању ПИ (како је утврђено у Препоруци Комисије 2014/881/ЕУ) за споредни колосек која се односи на усаглашеност са захтевима из ТСИ-јева који се примењују на подсистем инфраструктуре

	12279891705df-e1e2-4156-ae0b-29e333292b5b
	Translation Approved (CM)
	Unique number for EI declarations following the same format requirements as specified for EC declarations in Annex VII of Commission Implementing Regulation (EU) 2019/250.
	Јединствени број декларације о ПИ према истим захтевима у погледу формата као што је наведено за ЕЗ декларације у Анексу VII Спроведбене уредбе Комисије (ЕУ) 2019/250.

	12280ac2ad1bd-0b00-4d11-a028-714680061b2e
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	1228159a83182-26d6-40cb-bc2f-5e3b172734af
	Translation Approved (CM)
	1.2.2.0.2
	1.2.2.0.2.

	1228233a99063-dbb0-4713-889c-4110eca0e7c5
	Translation Approved (CM)
	Performance parameter
	Параметар перформанси

	122835adf4c9d-51d2-4832-be8f-56935aba2f0f
	Translation Approved (CM)
	1.2.2.0.2.1
	1.2.2.0.2.1.

	12284e75c8e94-2e9a-45a4-ac13-0fd16e87fc0a
	Translation Approved (CM)
	Usable length of siding
	Корисна дужина споредног колосека

	12285d361c81f-dc38-48d7-87e7-283939c0f8f5
	Translation Approved (CM)
	Total length of the siding/stabling track expressed in metres where trains can be parked safely.
	Укупна дужина споредног колосека / колосека за гарирање изражена у метрима, на коме се возови могу безбедно паркирати.

	12286aef7f8c6-9a9e-4cb0-aa64-80d16b898f2e
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	1228707824d17-3a7b-4917-8627-928d25813f0f
	Translation Approved (CM)
	1.2.2.0.3
	1.2.2.0.3.

	12288af155404-6647-4625-8896-d5d5a0f02562
	Translation Approved (CM)
	Line layout
	Траса пруге

	122894e2f1320-7214-4fca-901e-9995d4b410c8
	Translation Approved (CM)
	1.2.2.0.3.1
	1.2.2.0.3.1.

	12290cb5fdc36-8a52-47e7-80fc-4b7924088169
	Translation Approved (CM)
	Gradient for stabling tracks
	Нaгиб кoлoсeкa за гарирање

	12291ae98ffa9-f0cb-4f1a-967b-bbbbfc8d9d7e
	Translation Approved (CM)
	Maximum value of the gradient expressed in millimetres per metre.
	Највећа вредност нагиба изражена у милиметрима по метру.

	122925ab24037-0d02-4455-a8a5-3cac3687a3ff
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	122936552a5fe-255f-42ed-9328-c369a4495f92
	Translation Approved (CM)
	1.2.2.0.3.2
	1.2.2.0.3.2.

	12294e7f5bebd-742c-4064-8cea-62370f025efd
	Translation Approved (CM)
	Minimum radius of horizontal curve
	Минимални полупречник хоризонталне кривине

	122954c719fc7-08ad-4043-8d9c-19b4f5f985ca
	Translation Approved (CM)
	Radius of the smallest horizontal curve, expressed in metres.
	Полупречник најмање хоризонталне кривине изражен у метрима.

	1229695509b21-33b8-455c-92e0-91e907c0900d
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	1229752e7bc1f-459a-454e-8cbf-f07e5af86cbc
	Translation Approved (CM)
	1.2.2.0.3.3
	1.2.2.0.3.3.

	122983f9c747c-6f49-4c23-a56a-60ed84b8a889
	Translation Approved (CM)
	Minimum radius of vertical curve
	Минимални полупречник вертикалне кривине

	12299d7fa9f87-877e-4f53-809d-f3b416e965d4
	Translation Approved (CM)
	Radius of the smallest vertical curve expressed in metres.
	Полупречник најмање вертикалне кривине изражен у метрима.

	12300c2345def-c0f5-4fdc-939c-b9b644981a4d
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	1230149a7a5f7-6b45-4245-b1a8-7e7958a3db5b
	Translation Approved (CM)
	1.2.2.0.4
	1.2.2.0.4.

	123024689129c-5c0b-4760-bce0-e106093fca21
	Translation Approved (CM)
	Fixed installations for servicing trains
	Стабилна постројења за сервисирање возова

	123035cfeb77a-deea-4589-b5b5-263246fb5364
	Translation Approved (CM)
	1.2.2.0.4.1
	1.2.2.0.4.1.

	1230416b733a8-f30f-42b8-912c-065374a2c8cd
	Translation Approved (CM)
	Existence of toilet discharge
	Постојање пражњења тоалета

	123053d16c8f8-9a9d-444c-a2a0-26391e3edaf9
	Translation Approved (CM)
	Indication whether exists an installation of toilet discharge (fixed installation for servicing trains) as defined in TSI INF
	Назнака о томе да ли постоји постројење за пражњење тоалета (стабилно постројење за сервисирање возова) како је утврђено у ТСИ подсистема инфраструктуре

	123068b539b2c-f6a4-41a1-bbb7-5d8daf08f5b8
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	12307cdebe4f8-c402-46d7-8fb2-f7c7165e1703
	Translation Approved (CM)
	1.2.2.0.4.2
	1.2.2.0.4.2.

	12308b8034978-bfba-4c1c-8bc7-ea40236bdf9c
	Translation Approved (CM)
	Existence of external cleaning facilities
	Постојање објеката за спољашње чишћење воза

	1230977e516f9-7d65-435d-8337-09cee5886dfa
	Translation Approved (CM)
	Indication whether exists an installation of external cleaning facility (fixed installation for servicing trains) as defined in TSI INF
	Назнака о томе да ли постоји постројење за спољашње чишћење воза (стабилно постројење за сервисирање возова) како је утврђено у ТСИ подсистема инфраструктуре

	12310846a811c-1aa0-4d2f-905a-c8fcb606ab10
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	1231103396a51-b2df-4ff7-875f-5f932497ee4f
	Translation Approved (CM)
	1.2.2.0.4.3
	1.2.2.0.4.3.

	1231222580db6-f75c-4342-b4fb-a9f6778fb4cf
	Translation Approved (CM)
	Existence of water restocking
	Постојање снабдевања водом

	12313add2fa7a-02ca-4b2f-a4d5-41e1124e2ebc
	Translation Approved (CM)
	Indication whether exists an installation of water restocking (fixed installation for servicing trains) as defined in TSI INF
	Назнака о томе да ли постоји постројење за снабдевањe водом (стабилно постројење за сервисирање возова) како је утврђено у ТСИ подсистема инфраструктуре

	12314275d05c9-42ed-4e81-8af2-7cbaa2fc02d4
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	12315b26ad3ae-874f-4194-ac06-cbd85b6f65b5
	Translation Approved (CM)
	1.2.2.0.4.4
	1.2.2.0.4.4.

	123165ccb0c58-71a8-4402-9c7d-32b391d5a0f9
	Translation Approved (CM)
	Existence of refuelling
	Постојање снабдевања горивом

	123171cb28cdf-50e3-47fd-9938-8d9b414534b8
	Translation Approved (CM)
	Indication whether exists an installation of refuelling (fixed installation for servicing trains) as defined in TSI INF.
	Назнака о томе да ли постоји постројење за снабдевање горивом (стабилно постројење за сервисирање возова) како је утврђено у ТСИ подсистема инфраструктуре.

	123189604a5ae-b6ff-4f10-96a9-3762005e0398
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	12319c5d696a3-984f-4862-9164-4e197ac7eb31
	Translation Approved (CM)
	1.2.2.0.4.5
	1.2.2.0.4.5.

	123209e28a0ce-4ab8-4738-b431-7b04c4d39947
	Translation Approved (CM)
	Existence of sand restocking
	Постојање снабдевања песком

	12321bb10c388-3339-4a1f-8dd0-895f6c3a10ee
	Translation Approved (CM)
	Indication whether an installation of sand restocking exists (fixed installation for servicing trains).
	Назнака о томе да ли постоји постројење за снабдевање песком (стабилно постројење за сервисирање возова).

	12322a944e17f-fb3b-4130-a141-d22c1d48b136
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	12323de0cedd5-e850-4b3b-8433-dbaa826664d0
	Translation Approved (CM)
	1.2.2.0.4.6
	1.2.2.0.4.6.

	1232490644604-5abf-498a-a530-3ba726cfa6c2
	Translation Approved (CM)
	Existence of electric shore supply
	Постојање стационарног снабдевања електричном енергијом

	1232502297770-5988-462a-8c69-877b0c6b66ef
	Translation Approved (CM)
	Indication whether exists an installation of electric shore supply (fixed installation for servicing trains).
	Назнака о томе да ли постоји постројење за стационарно снабдевање електричном енергијом (стабилно постројење за сервисирање возова).

	12326d48e85db-4765-4bd8-a624-87b9bf0f2fe9
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	12327cd3cce26-ad62-442b-93b9-1b4959186624
	Translation Approved (CM)
	1.2.2.0.5
	1.2.2.0.5.

	12328531fe2af-6df8-49bf-a170-4060473cf742
	Translation Approved (CM)
	Tunnel
	Тунел

	123298129d397-fc78-4aa6-8cd0-03d284d758fe
	Translation Approved (CM)
	1.2.2.0.5.1
	1.2.2.0.5.1.

	12330f5b02bf8-4b2f-47fe-8f55-8fd836b320ee
	Translation Approved (CM)
	IM’s code
	Ознака УИ-а

	123314471ea9d-a13d-4085-8462-796b7b35d56c
	Translation Approved (CM)
	Infrastructure manager means any body or undertaking that is responsible in particular for establishing and maintaining railway infrastructure or a part thereof.
	Управљач инфраструктуре означава свако тело или предузеће који су нарочито одговорни за успостављање и одржавање железничке инфраструктуре или неког њеног дела.

	1233245c21ec2-5589-4b99-b130-2f51eafa01fa
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	123332432bee9-b4ae-4468-989b-90cd5439e1d4
	Translation Approved (CM)
	1.2.2.0.5.2
	1.2.2.0.5.2.

	123342a072b8e-ee04-4f87-b5ad-826cf76917c3
	Translation Approved (CM)
	Tunnel identification
	Идентификациона ознака тунела

	123355ab2b0b4-363b-4742-877f-b7f6c870d512
	Translation Approved (CM)
	Unique tunnel identification or unique number within Member State
	Јединствена идентификациона ознака или јединствени број тунела у оквиру државе чланице

	12336aba1e0f8-f3ff-4f0e-b850-244b89df095b
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	1233783138855-e465-4dde-aa36-b56189714351
	Translation Approved (CM)
	1.2.2.0.5.3
	1.2.2.0.5.3.

	12338bb0aa02c-88f0-43e3-b6fe-1be229ec3d3a
	Translation Approved (CM)
	EC declaration of verification for tunnel relating to compliance with the requirements from TSIs applicable to railway tunnel
	ЕЗ декларација о верификацији за тунел која се односи на усаглашеност са захтевима из ТСИ-јева који се примењују на железнички тунел

	12339e53daf60-bead-403e-9d2c-6f83bf74cb6e
	Translation Approved (CM)
	Unique number for EC declarations in accordance with Commission Implementing Regulation (EU) 2019/250.
	Јединствени број ЕЗ декларације у складу са Спроведбеном уредбом Комисије (ЕУ) 2019/250.

	12340202b6d8c-da9b-4e5b-94f3-22e3deb8035f
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	12341adb0240f-2c60-41a2-b4a2-7518bdb44426
	Translation Approved (CM)
	1.2.2.0.5.4
	1.2.2.0.5.4.

	1234220c4e2a1-24e5-4239-adf9-1a8b960b917f
	Translation Approved (CM)
	EI declaration of demonstration (as defined Recommendation 2014/881/EU) for tunnel relating to compliance with the requirements from TSIs applicable to railway tunnel
	Декларација о доказивању ПИ (како је утврђено у Препоруци Комисије 2014/881/ЕУ) за тунел која се односи на усаглашеност са захтевима из ТСИ-јева који се примењују на железнички тунел

	1234367cc0d8c-3391-4341-b355-644f87c103f5
	Translation Approved (CM)
	Unique number for EI declarations following the same format requirements as specified for EC declarations in Annex VII of Commission Implementing Regulation (EU) 2019/250.
	Јединствени број декларације о ПИ према истим захтевима у погледу формата као што је наведено за ЕЗ декларације у Анексу VII Спроведбене уредбе Комисије (ЕУ) 2019/250.

	1234438d2eb80-6d34-4e68-be4e-5f480f8841c8
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	123453f965e76-8b26-441c-bae1-d15de5c75c78
	Translation Approved (CM)
	1.2.2.0.5.5
	1.2.2.0.5.5.

	12346805f9fc2-c7b0-479a-9ebd-7e0939eb0513
	Translation Approved (CM)
	Length of tunnel
	Дужина тунела

	12347ca1b86eb-af0e-485f-9742-94e355c20c8c
	Translation Approved (CM)
	Length of a tunnel in metres from entrance portal to exit portal.
	Дужина тунела у метрима од улазног портала до излазног портала.

	12348085f5361-68d0-4c9b-ab0b-aa4e126f6e09
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	12349edea0f90-d7e0-4b73-9555-f64bad0af41f
	Translation Approved (CM)
	1.2.2.0.5.6
	1.2.2.0.5.6.

	12350f51473e4-6db8-4709-84a3-c49fa37b54e6
	Translation Approved (CM)
	Existence of emergency plan
	Постојање плана за поступање у случају опасности

	123519871d507-dd85-44be-a027-b2f4f58cde5b
	Translation Approved (CM)
	Indication whether emergency plan exists.
	Назнака о томе да ли постоји план за поступање у случају опасности.

	1235236f40e88-678c-48c1-ac03-1125ef6e231b
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	12353a9a00cd9-1206-4824-bba1-e2a9d8bb8e12
	Translation Approved (CM)
	1.2.2.0.5.7
	1.2.2.0.5.7.

	123542a81a8b2-ce70-45b3-8946-523bb0eced1a
	Translation Approved (CM)
	Fire category of rolling stock required
	Захтевана категорија заштите од пожара за железничка возила

	123555ffe5ea9-c65c-4b1b-adc3-515d9e4279c0
	Translation Approved (CM)
	Categorisation how a passenger train with a fire on board will continue to operate for a defined time period.
	Категоризација начина на који ће путнички воз наставити вожњу у одређеном временском периоду у случају пожара у возилу.

	12356e4099077-6a99-47f2-9aeb-33cfb268d6e8
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	12357c152788b-5d02-4afe-ada2-45c4deb4f256
	Translation Approved (CM)
	1.2.2.0.5.8
	1.2.2.0.5.8.

	1235869ce28bb-02d8-4cd8-a3c3-d20f643a278c
	Translation Approved (CM)
	National fire category of rolling stock required
	Захтевана национална категорија заштите од пожара за железничка возила

	1235953de4c6d-6695-4a41-966c-cfabf896d55d
	Translation Approved (CM)
	Categorisation how a passenger train with a fire on board will continue to operate for a defined time period — according to national rules if they exist.
	Категоризација начина на који ће путнички воз наставити вожњу у одређеном временском периоду у случају пожара у возилу – према националним правилима, ако она постоје.

	12360a865ac21-fa1c-4684-8f7c-eb5e543e1d2f
	Translation Approved (CM)
	In accordance with Implementing Decision 2014/880/EU and by 16 March 2019 at the latest
	У складу са Спроведбеном одлуком 2014/880/ЕУ и најкасније до 16. марта 2019. године

	12361d4248627-5a4a-4c98-acb9-4c29a56da0d4
	Translation Approved (CM)
	1.2.2.0.5.9
	1.2.2.0.5.9.

	123622dad4c8c-0158-42be-83e5-a4b19ae064eb
	Translation Approved (CM)
	Existence of walkways
	Постојање пешачких стаза

	12363825558d8-7ebb-4a60-913e-849415c510f9
	Translation Approved (CM)
	Indication of existence of walkways
	Назнака постојања пешачких стаза

	123644dca0110-5b02-43b6-9ba9-e19fc5dea5bb
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	123655a951f96-32ad-45c1-bbbc-704cee58cf4c
	Translation Approved (CM)
	1.2.2.0.5.9.1
	1.2.2.0.5.9.1.

	123663652bed9-bc12-4140-bab7-42812a3d3229
	Translation Approved (CM)
	Location of walkways
	Локација пешачких стаза

	12367875400c8-48b8-499b-89f5-67e7c4d22ca1
	Translation Approved (CM)
	Value provided in Kilometric point of the start of the walkway and the length in m. Repeatable values for each location
	Вредност изражена километражном ознаком почетка пешачке стазе и дужине у метрима. Поновљиве вредности за сваку локацију.

	12368831b788a-e321-4595-8b91-0f2db3944826
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	123693da37dd1-ec39-4639-9eeb-83cdd59d7ff1
	Translation Approved (CM)
	1.2.2.0.5.10
	1.2.2.0.5.10.

	123706448bb60-4e52-4786-8967-2cfd3159d166
	Translation Approved (CM)
	Existence of evacuation and rescue points
	Постојање местâ за евакуацију и спасавање

	12371ae0bff91-b7a5-472b-9884-1a3085a95e00
	Translation Approved (CM)
	Indication of existence of evacuation and rescue points
	Назнака постојања местâ за евакуацију и спасавање

	12372119bb32e-47a9-4894-b926-e0d5ef908bea
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	12373e0de1d85-ef19-4d03-97a4-0cc1a76f4599
	Translation Approved (CM)
	1.2.2.0.5.10.1
	1.2.2.0.5.10.1.

	1237488d9a106-502e-4183-b71a-a2091180b27b
	Translation Approved (CM)
	Location of evacuation and rescue points
	Локација местâ за евакуацију и спасавање

	123756e9d1ebb-cce7-43d1-b129-cf41a7ad2a98
	Translation Approved (CM)
	Value provided in Kilometric point of the start of the evacuation and rescue point and the length in m. Repeatable values for each location
	Вредност изражена километражном ознаком почетка места за евакуацију и спасавање и дужине у метрима. Поновљиве вредности за сваку локацију.

	123767621e463-adbc-448e-bb43-d92c34d27536
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Article 7 Guide
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.

	12377edf20fbf-8ec0-40f9-b3b7-a960f22d6f87
	Translation Approved (CM)
	1.2.2.0.6
	1.2.2.0.6.

	12378ede5458e-e967-45ae-934d-fa16719516e3
	Translation Approved (CM)
	Contact line system
	Контактна мрежа

	12379c4a3a985-ad2d-4bc8-8d99-678d689478b1
	Translation Approved (CM)
	1.2.2.0.6.1
	1.2.2.0.6.1.

	12380f6a70a36-3f11-45b6-9456-e1089bfe3e24
	Translation Approved (CM)
	Maximum current at standstill per pantograph
	Максимална струја у мировању по пантографу

	12381b63f9a83-ba17-4989-b7c7-0b1c97a0f23f
	Translation Approved (CM)
	Indication of the maximum allowable train current at standstill expressed in amperes.
	Назнака максималне дозвољене струје воза у мировању, изражена у амперима.

	12382a587e07d-22d4-4c41-955d-df7df40b70b7
	Translation Approved (CM)
	16 January 2020 for DC systems
	16. јануар 2020. године за системе једносмерне струје

	1238355791443-ea74-436a-9deb-8c0d336b6739
	Translation Approved (CM)
	30 June 2024 for AC systems
	30. јун 2024. године за системе наизменичне струје

	12384f28584b5-459c-4f63-94c6-4e2da1dd31b1
	Translation Approved (CM)
	1.2.3
	1.2.3.

	123859e0affec-340f-4182-a1b1-c465d968c663
	Translation Approved (CM)
	Rules and restrictions
	Правила и ограничења

	12386e7fff29d-eac1-46a3-86eb-bcf9f86bcb20
	Translation Approved (CM)
	1.2.3.1
	1.2.3.1.

	12387399c314a-dfa2-4c7d-8a84-8f9d29498485
	Translation Approved (CM)
	Existence of rules and restrictions of a strictly local nature
	Постојање правила и ограничења строго локалне природе

	1238836067527-b26f-488e-a534-2a098e68b813
	Translation Approved (CM)
	Existence of rules and restrictions of a strictly local nature
	Постојање правила и ограничења строго локалне природе

	12389e75e5a5e-0283-4965-a05d-781eb5bd3e55
	Translation Approved (CM)
	1 January 2021
	1. јануар 2021. године

	1239079eb6319-675f-4e09-ba2b-7da4b6ae6f07
	Translation Approved (CM)
	1.2.3.2
	1.2.3.2.

	12391cb538a92-5e3f-44bd-97e4-7499c6449c5b
	Translation Approved (CM)
	Documents regarding the rules or restrictions of a strictly local nature available by the IM
	Документи у вези са правилима или ограничењима строго локалне природе које је УИ ставио на располагање

	1239219cd5846-ec1c-46cd-8471-6e4c5fd440a3
	Translation Approved (CM)
	Electronic document available from the IM stored by the Agency providing additional information
	Електронски документ који се може добити од УИ, који чува Агенција и којим се пружају додатне информације

	123933da5ef63-e643-4d9b-b15c-8f622db1a36c
	Translation Approved (CM)
	1 January 2021
	1. јануар 2021. године

	12394b4c28131-830a-46ea-b120-f777e979e469
	Translation Approved (CM)
	1.2.4
	1.2.4.

	123950f63452b-5109-4f60-8cb0-e2d8a9064bf4
	Translation Approved (CM)
	Navigability
	Навигација

	12396d9d0cec9-c7a6-4ea8-bf5b-4e3d8ba00f18
	Translation Approved (CM)
	1.2.4.1
	1.2.4.1.

	123975d75ed5e-0ca0-4d73-97a9-029d34f17ca1
	Translation Approved (CM)
	Internal connection
	Унутрашње повезивање

	1239857de50d2-33fb-4d73-9d7f-9cbe3ca17b75
	Translation Approved (CM)
	Describes the internal connectivity between the tracks of the operational point and it is presented like a from-to network relation, where From and To are the names of the tracks connecting each other
	Описује унутрашњу повезаност између колосекâ оперативне тачке и приказује се као мрежни однос од–до, при чему су „од” и „до” називи колосека који су међусобно повезани

	12399e71e5e8a-076c-446d-8f38-662a511f6453
	Translation Approved (CM)
	12 months after publication of Artcile 7 Guide’
	12 месеци након објављивања Приручника из члана 7.”

	12400193af128-5ed7-4a7b-98a3-632a85ff655a
	Translation Approved (CM)
	(6) point 4.1 is amended as follows:
	6) тачка 4.1. мења се на следећи начин:

	12401516aad6e-5f36-4035-b138-bace87b38ae8
	Translation Approved (CM)
	The first paragraph is replaced by the following:
	Став 1. замењује се следећим:

	124025f40f27c-35ae-47dc-ac6f-3495efd92058
	Translation Approved (CM)
	‘The architecture of the registers of infrastructure system shall be as follows:’;
	„Архитектура система регистара инфраструктуре је како следи:”;

	1240354ade135-14e5-4c1e-8c54-b4b0898d5089
	Translation Approved (CM)
	(7) Figure 1 is replaced by the following:
	7) слика 1. замењује се следећим:

	1240424316600-0a69-49be-974a-69a8bf67b75c
	Translation Approved (CM)
	PICTURE HERE
	PICTURE HERE

	124054ef67180-6e02-4a31-a299-21931a6ceaf2
	Translation Approved (CM)
	Infrastructure Manager 1
	Infrastructure Manager 1

	124062631405d-8e25-43ff-bcad-d1c22e4f3e23
	Translation Approved (CM)
	Infrastructure Manager 1
	Управљач инфраструктуре 1

	12407e790e785-0de9-488c-a5e7-457fe7a00ba6
	Translation Approved (CM)
	Infrastructure Manager 2
	Infrastructure Manager 2

	1240843e72e9c-9183-4650-923b-be31aab38f08
	Translation Approved (CM)
	Infrastructure Manager 2
	Управљач инфраструктуре 2

	124091793fa66-f069-4940-8b25-587ebb94c65b
	Translation Approved (CM)
	Public Users
	Public Users

	12410436ef30f-75dd-4579-980e-092d7b140f9c
	Translation Approved (CM)
	Public Users
	Јавни корисници

	124111ba677b2-dc76-4cfe-8943-9a2cae361b40
	Translation Approved (CM)
	Railway Undertaking Users
	Railway Undertaking Users

	1241284d245ab-2420-4288-853b-625961c19090
	Translation Approved (CM)
	Railway Undertaking Users
	Корисници железничкa предузећа

	124132c14bd16-b262-475f-8b7c-9ca9c7466329
	Translation Approved (CM)
	(8) point 4.2 is replaced by the following:
	8) тачка 4.2. замењује се следећим:

	1241487857b6d-1bdd-4c23-ac7e-da1aee3b2f54
	Translation Approved (CM)
	‘The RINF application shall be a web-based application set up, managed, maintained and administered by the Agency.
	„Апликација <Italic>РИНФ</Italic>-а је веб апликација коју успоставља, води, одржава и њоме управља Агенција.

	1241532861d2e-b1c4-4581-bf28-ea9d943c0788
	Translation Approved (CM)
	The Agency shall make available to infrastructure managers the following files and documents that shall be used for submitting the data to the RINF application:
	Агенција ставља на располагање управљачима инфраструктуре следеће датотеке и документе који се користе за достављање података у апликацију <Italic>РИНФ</Italic>-а:

	12416acf482e7-b43b-4eb2-99ee-0da50cbe86f8
	Translation Approved (CM)
	(a) user manual;
	а) кориснички приручник;

	12417ef46046f-e813-42e5-94ab-4e2be41486f0
	Translation Approved (CM)
	(b) specification of the structure of the files for the transmission of data;
	б) спецификацију структуре датотека за пренос података;

	124186bb25dba-5575-44a0-8f26-231f77aa8315
	Translation Approved (CM)
	(c) description of codes for preparing the files — Data provision guide describing the validation process of the transmitted files;
	в) опис ознака за припрему датотека – приручник за достављање података у ком се описује поступак валидације послатих датотека;

	12419ef145966-9f29-4bad-8474-89d9d23beead
	Translation Approved (CM)
	(d) the ERA vocabulary.’;
	г) речник <Italic>ERA</Italic>-е.”;

	12420b1de88b0-01c0-46b5-9813-6eae9c01c05f
	Translation Approved (CM)
	(9) point 4.3 is amended as follows:
	9) тачка 4.3. мења се на следећи начин:

	12421b8709d5b-ed86-4d1e-8d53-7acf696291e2
	Translation Approved (CM)
	(a) point (a) is replaced by the following:
	а) подтачка а) замењује се следећим:

	12422968e444d-02c8-43ba-8b50-d5df828c01bc
	Translation Approved (CM)
	‘(a) user management: the Agency must be able to manage users’ access rights;’;
	„а) управљање корисницима: Агенција мора бити у стању да управља правима приступа корисникâ;”;

	12423b0903def-0374-468b-8dcb-98c51ffe42cf
	Translation Approved (CM)
	(b) point (b) is replaced by the following:
	б) подтачка б) замењује се следећим:

	1242460e4314f-144a-4cdd-9b56-c50c61c58a46
	Translation Approved (CM)
	‘(b) information auditing:
	„б) контрола информација:

	1242560e4314f-144a-4cdd-9b56-c50c61c58a46
	Translation Approved (CM)
	RINF application must enable viewing the logs of activity of registered users, connectivity and authentication;’;
	апликација <Italic>РИНФ</Italic>-а мора имати могућност прегледа евиденције активности регистрованих корисника, веза и аутентификација;”;

	12426da99f37f-efa9-47d7-8d0c-4b94f5aaa55e
	Translation Approved (CM)
	(c) points (d) to (n) are replaced by the following:
	в) подтач. г)–љ) замењују се следећим:

	12427b3b810ec-2ea0-4fba-ab46-ea987c8698b3
	Translation Approved (CM)
	‘(d) search for the register of infrastructure data including OPs and/or SoLs, including data validity dates;
	„г) претрага података из регистра инфраструктуре укључујући оперативне тачкеи/или пружне деонице, укључујући датуме ваљаности података;

	124286aacad90-99f3-4e8e-b9ee-e1f3a3b8ee2a
	Translation Approved (CM)
	(e) visual representation of data of the register of infrastructure allowing publication of thematic maps;
	д) визуелни приказ података из регистра инфраструктуре који омогућава објављивање тематских мапа;

	124293411fd20-33d7-4000-b595-35bce8dfa767
	Translation Approved (CM)
	(f) list of tracks of SoLs and OPs which are part of a route defined by the user and export the corresponding characteristics;
	ђ) спискови колосекâ ПД-a и ОТ-a који су део превозног пута који је одредио корисник и извоз одговарајућих карактеристика;

	1243000417297-9f2b-45da-b748-b387dc45ddf1
	Translation Approved (CM)
	(g) deliver a timestamped export file each time the export of characteristics resulting from a search is intended to be used by a railway undertaking in accordance with Article 23(1) of Directive (EU) 2016/797;
	е) достављање извозног списа са временским жигом сваки пут када железничко предузеће намерава да користи извоз карактеристика које су резултат претраге у складу са чланом 23. став 1. Директиве (ЕУ) 2016/797;

	124311a32f19a-61f0-4005-9dc6-97744abdab2f
	Translation Approved (CM)
	(h) application programming interface (API) and/or an open querying endpoint;
	ж) апликативни програмски интерфејс (<Italic>API</Italic>) и/или отворена приступна тачка за постављање упита;

	12432fef4df4e-a3dd-405f-bf54-16f759fbad51
	Translation Approved (CM)
	(i) validation, upload and reception of the data sets provided by an Infrastructure Manager.’;
	з) валидација, отпремање и пријем скупова података које доставља управљач инфраструктуре.”;

	124337c5e1634-c592-42c5-91db-484a5c35a10f
	Translation Approved (CM)
	(10) point 4.4 is replaced by the following:
	10) тачка 4.4. замењује се следећим:

	1243452c94f6d-2d36-4504-87ea-20a863bbd0f8
	Translation Approved (CM)
	‘4.4.
	„4.4.

	1243552c94f6d-2d36-4504-87ea-20a863bbd0f8
	Translation Approved (CM)
	Operating mode
	Начин рада

	124361d28fa2a-b070-4b6d-a74b-5ebfae348f07
	Translation Approved (CM)
	The register of infrastructure system shall provide three main interfaces via the RINF application:
	Систем регистра инфраструктуре обезбеђује три главна интерфејса преко апликације <Italic>РИНФ</Italic>-а:

	1243735f44dba-a4b8-4315-bd16-c2e173a8934d
	Translation Approved (CM)
	(a) one to be used by the infrastructure managers in order to submit their set of data;
	а) један који треба да користе управљачи инфраструктуре за достављање својих скупова података;

	124388b25551e-5e8c-4aae-b7d2-81581f230a8b
	Translation Approved (CM)
	(b) one to be used by RINF application users in order to connect to the system and retrieve information
	б) један који треба да користе корисници апликације <Italic>РИНФ</Italic>-а за повезивање са системом и преузимање информација;

	124396a2b5ba7-e000-46da-806d-c480efee29c9
	Translation Approved (CM)
	(c) one to be used by Railway Undertakings for subscription for notifications of changes in the infrastructure they operate on.
	в) један који треба да користе железничка предузећа за претплату на обавештења о променама на инфраструктури на којој саобраћају.

	12440799cefc1-1d25-475f-a7f2-21891c3c2a60
	Translation Approved (CM)
	The RINF application central database shall make data provided by infrastructure managers publicly available without any modification.
	Централна база података апликације <Italic>РИНФ</Italic>-а чини податке које су доставили управљачи инфраструктуре јавно доступним без икаквих измена.

	124414cc7d27a-5e0f-489e-a344-84542797d96b
	Translation Approved (CM)
	The basic functionality of the RINF application shall allow users to search and retrieve data of register of infrastructure.
	Основна функционалност апликације <Italic>РИНФ</Italic>-а омогућава корисницима да претражују и преузимају податке из регистра инфраструктуре.

	124426ea0edff-60fd-48c2-bf14-bab52be648ac
	Translation Approved (CM)
	The RINF application shall retain the complete historical record of data made available by the infrastructure managers.
	Апликација <Italic>РИНФ</Italic>-а чува целу историјску евиденцију података које су управљачи инфраструктуре учинили доступним.

	124436ea0edff-60fd-48c2-bf14-bab52be648ac
	Translation Approved (CM)
	Those records shall be stored for two years from the date of withdrawal of the data.
	Та евиденција се чува две године од дана повлачења података.

	1244467c4ae7f-79cd-4180-adc7-e12801fb1a09
	Translation Approved (CM)
	The Agency, as administrator of the RINF application, shall provide access to users upon request.
	Агенција, као администратор апликације <Italic>РИНФ</Italic>-а, обезбеђује приступ корисницима на захтев.

	1244567c4ae7f-79cd-4180-adc7-e12801fb1a09
	Translation Approved (CM)
	Answers to the queries initiated by the RINF application users shall be provided within 24 hours from the moment the query was initiated.
	Одговори на упите корисника апликације <Italic>РИНФ</Italic>-а достављају се у року од 24 сата од тренутка постављања упита.

	1244667c4ae7f-79cd-4180-adc7-e12801fb1a09
	Translation Approved (CM)
	Infrastructure Managers shall be able to keep their data updated directly in RINF, following the specifications of Table 1 and submit it to the RINF application in accordance with Article 5.
	Управљачи инфраструктуре морају имати могућност да ажурирају своје податке директно у <Italic>РИНФ</Italic>-у, према спецификацијама из табеле 1, као и да их достављају у апликацију <Italic>РИНФ</Italic>-а у складу са чланом 5.

	1244757531f4c-a07e-41b2-b9c8-9a6bbb60263e
	Translation Approved (CM)
	Infrastructure Managers shall upload the files to the RINF application through a dedicated interface provided for this operation.
	Управљачи инфраструктуре отпремају датотеке у апликацију <Italic>РИНФ</Italic>-а преко наменског интерфејса предвиђеног за ову операцију.

	1244857531f4c-a07e-41b2-b9c8-9a6bbb60263e
	Translation Approved (CM)
	A specific module shall facilitate the validation and uploading of data.’;
	Посебан модул олакшава валидацију и отпремање података.”;

	124496455a5a8-0552-41ea-9d1d-b448ed50fe6b
	Translation Approved (CM)
	(11) point 5 is amended as follows:
	11) тачка 5. мења се на следећи начин:

	124507fc95d44-ee2f-430b-8881-2520f767288d
	Translation Approved (CM)
	(a) the first paragraph is replaced by the following:
	а) став 1. замењује се следећим:

	12451025524d9-0349-4eee-af0a-45265fb5411e
	Translation Approved (CM)
	‘The application guide for the common specifications referred to in Article 7 shall be made publicly available by the Agency on its website and updated as appropriate in compliance with the ERA Vocabulary referred to in Article 7a and referenced in Appendix A-1, index [A].’;
	„Упутство за примену заједничких спецификација из члана 7. Агенција чини јавно доступним на свом веб сајту и ажурира га по потреби у складу са речником <Italic>ERA</Italic>-е на који се упућује у члану 7а и Додатку A-1, индекс [A].”;

	124525eacddbf-c6ea-4fb8-8a77-81b154a149c9
	Translation Approved (CM)
	(b) in the third paragraph, point (a) is deleted;
	б) у ставу 3. тачка а) брише се;

	124535a19ecce-512e-49b6-88fe-daef091c48f0
	Translation Approved (CM)
	(12) a new appendix A is added as follows:
	12) додаје се нови Додатак А, како следи:

	12454b5fed5d8-4ada-4699-8398-22cd2b7ab31a
	Translation Approved (CM)
	‘Appendix A
	„Додатак A

	12455a3969336-fb88-406c-95f0-d9478367596f
	Translation Approved (CM)
	Technical specifications referenced in this Regulation
	Техничке спецификације на које се упућује у овој уредби

	124560210be90-973a-493a-b0b4-2b5eb099ad1d
	Translation Approved (CM)
	A-1 <645478>Technical documents (available on ERA website)</645478>
	A-1. <645478>Технички документи (доступни на веб сајту ERA)</645478>

	12457d0b4ab24-1c5c-41f2-b300-7b03b2215e28
	Translation Approved (CM)
	Index
	Индекс

	12458d6bb26ff-fb11-4dec-8d6b-3119273f1b14
	Translation Approved (CM)
	Characteristics to be assessed
	Карактеристике које се оцењују

	124593c82adc6-7de3-46ed-a82f-3a2f4d797d88
	Translation Approved (CM)
	RINF point
	Тачка <Italic>РИНФ</Italic>-а

	124603484815b-c85f-4dd3-bb81-4e260335c579
	Translation Approved (CM)
	Mandatory technical document point
	Тачка обавезног техничког документа

	12461b34e5b04-bff8-4274-847c-a1a6f13b8c8d
	Translation Approved (CM)
	[A]
	[A]

	124627f8b3954-9209-4980-aab4-59228019cd5c
	Translation Approved (CM)
	ERA Vocabulary
	Речник <Italic>ERA</Italic>-е

	12463e72e84f2-0a38-4bae-9ea1-1cfa06f3bef5
	Translation Approved (CM)
	ERA/TD/Vocabulary version 3.0.0 (released on 2023-03-29)
	Речник <Italic>ERA</Italic>-е/<Italic>TD</Italic>-а, верзија 3.0.0 (објављена 29.03.2023. године)

	12464b14d0822-6d6e-45ca-9070-f8fffba84c9b
	Translation Approved (CM)
	[B]
	[Б]

	12465ca20164a-ab38-470e-b933-5db8367943fe
	Translation Approved (CM)
	ERA Technical Document on codification of combined transport
	Технички документ <Italic>ERA</Italic>-е о кодификацији комбинованог транспорта

	12466741c613e-f291-4346-8633-dd1827b6172a
	Translation Approved (CM)
	ERA/TD/2023-01/CCT version 1.1 (realased on 2023-03-21)
	ERA/TD/2023-01/CCT, верзија 1.1 (објављена 21.03.2023. године)

	12467d3d4704a-071c-489e-b534-cf3f5d11ffc3
	Translation Approved (CM)
	[B.1]
	[Б.1]

	12468bd6334a6-94ad-4da5-8527-85088918649f
	Translation Approved (CM)
	Codification of lines
	Кодификација железничких пруга

	12469e354e0de-1c16-4919-8093-ad185035faa9
	Translation Approved (CM)
	Table 1,
	Табела 1,

	12470cd93ed40-5085-46d5-9347-f706103a7d08
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.3.4
	1.1.1.1.3.4.

	12471da49caf3-2122-41ad-ac4f-513ebc09319a
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.3.5
	1.1.1.1.3.5.

	1247233054eb4-01e2-47e9-b179-bec0cdc4afc6
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.3.8
	1.1.1.1.3.8.

	1247321cfa2e4-c05d-4693-bb3f-86c37f28725e
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.1.3.9
	1.1.1.1.3.9.

	124747d796f8e-d9d9-4f25-a464-2c4e25f76f59
	Translation Approved (CM)
	2.1
	2.1.

	12475e164fab5-f2b0-4793-9c8a-486701699515
	Translation Approved (CM)
	[C]
	[В]

	12476b5f6ffbf-2f14-4b08-a85d-c163996c9ef7
	Translation Approved (CM)
	SUBSET-026
	SUBSET-026

	12477e23e2e84-be41-441d-9eff-1e74c4330329
	Translation Approved (CM)
	System Requirements Specification
	Спецификација системских захтева

	12478e1e283ad-0c76-47f2-96a8-5e5a611140f0
	Translation Approved (CM)
	TSI CCS, Appendix A, index [4]
	ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације, Додатак А, индекс [4]

	124797cb6d4bc-e638-4241-9820-f05f1a4f725c
	Translation Approved (CM)
	[C.1]
	[В.1]

	12480766652f8-2fcf-413b-b8d8-f5b4ce79b072
	Translation Approved (CM)
	ETCS M_version
	M_верзија <Italic>ETCS</Italic>-а

	12481f4b199b1-e1ae-4fc9-9597-af9211e5638a
	Translation Approved (CM)
	Table 1,
	Табела 1,

	12482452a055f-09f9-4505-ae50-98ce727c6b3a
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.2.10
	1.1.1.3.2.10.

	124834445f06e-1190-4f05-ab6c-89816bc66c6c
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.1.10
	1.2.1.1.1.10.

	12484464f7e6a-5a11-44ba-a567-46c72771d088
	Translation Approved (CM)
	Chapter 7, Section 7.5.1.79
	Поглавље 7, одељак 7.5.1.79.

	1248557a7da11-22e6-47f9-8d72-01180aa08a05
	Translation Approved (CM)
	[C.2]
	[В.2]

	1248694fcfe7a-8532-4a28-a43d-70a155034480
	Translation Approved (CM)
	ETCS trackside engineered to transmit Track Conditions
	Пружни <Italic>ETCS</Italic> пројектован за пренос података о условима на колосеку

	1248728f7b257-3428-4b26-bd0d-12b3085301b1
	Translation Approved (CM)
	Table 1,
	Табела 1,

	1248890b29302-53e2-4605-82d1-0ce4564a4bab
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.2.12
	1.1.1.3.2.12.

	12489a9770b9a-64b1-47be-8f35-739c29fa6c6f
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.2.12.1
	1.1.1.3.2.12.1.

	12490771513d8-d222-4648-b759-eaaf460c5299
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.1.12
	1.2.1.1.1.12.

	12491dc42fab0-254f-4eba-a27f-eefa0ba1f91d
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.1.12.1
	1.2.1.1.1.12.1.

	124929d227bbb-2937-4fac-ac12-aa710e05bf8a
	Translation Approved (CM)
	Chapter 5, section 5.18.1.1
	Поглавље 5, одељак 5.18.1.1.

	12493ebad1b75-02e9-42d4-982b-9ac829b99dcd
	Translation Approved (CM)
	[C.3]
	[В.3]

	124945b060566-12f0-40b5-9cd5-a49e2c05eb09
	Translation Approved (CM)
	Cant Deficiency used for the basic Static Speed Profile (SSP)
	Мањак надвишења који се користи за основни статички профил брзине (<Italic>SSP</Italic>)

	1249551241462-6856-4394-807b-af220d5a939f
	Translation Approved (CM)
	Table 1,
	Табела 1,

	124969e064783-c8aa-4875-bca2-28bbae201cda
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.2.14
	1.1.1.3.2.14.

	124972ca7fe1a-6e27-4a09-a7e5-3f8a678497e6
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.2.14.1
	1.1.1.3.2.14.1.

	1249841522e82-26e8-4de3-9c74-f81911475199
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.1.14
	1.2.1.1.1.14.

	1249946ea206c-359d-4445-9720-499c25854156
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.1.14.1
	1.2.1.1.1.14.1.

	12500d63b40e6-d423-4e50-8d0c-283a3dfe2006
	Translation Approved (CM)
	Chapter 7, section 7.5.1.82.1
	Поглавље 7, одељак 7.5.1.82.1.

	12501a6eed8ed-992c-4fac-8487-1247b47200d3
	Translation Approved (CM)
	[C.4]
	[В.4]

	125025bbc7a6e-0f64-4714-89ad-8dbc5acd9e5b
	Translation Approved (CM)
	Rejection of a train by an ETCS Radio Block Center
	Одбијање воза од стране радио-блок центра <Italic>ETCS</Italic>-а

	1250391eee437-afdd-4bbb-a56c-c2af0c146062
	Translation Approved (CM)
	Table 1,
	Табела 1,

	1250429496562-2fd7-481a-9cc0-b80e4f87e104
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.2.15
	1.1.1.3.2.15.

	12505898b4026-cb7a-49b6-ba42-f26e967c42be
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.1.15
	1.2.1.1.1.15.

	125063ae5c8ae-e5ae-4977-ad8d-a4fcee5481a0
	Translation Approved (CM)
	Chapter 5, section 5.4
	Поглавље 5, одељак 5.4.

	12507c3d03afc-1f32-46d7-9a2d-63028e4fa590
	Translation Approved (CM)
	[C.5]
	[В.5]

	12508cc817743-88ad-4688-99b5-511302a0b4e4
	Translation Approved (CM)
	ETCS National Values
	Националне вредности <Italic>ETCS</Italic>-а

	12509251521d6-0f8a-4e64-847e-77a2bc2b96ca
	Translation Approved (CM)
	Table 1,
	Табела 1,

	12510805fb6a1-49fc-49c1-97d9-da36647ef361
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.2.16.1
	1.1.1.3.2.16.1.

	125117b516c0c-9a9c-42c5-822e-dbe7fd59dc71
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.1.16.1
	1.2.1.1.1.16.1.

	125122e0aa3bc-1c36-42fd-8ca5-6cdeff85e36f
	Translation Approved (CM)
	Chapter 7, section 7.5.1.17
	Поглавље 7, одељак 7.5.1.17.

	12513de96beba-6d58-4a54-9455-2c2cf36d439f
	Translation Approved (CM)
	Table 1,
	Табела 1,

	12514333322ca-c2a7-43dc-9e01-cac5a59b616e
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.2.16.2
	1.1.1.3.2.16.2.

	125153137130d-ce6b-4fe8-8864-e46ec27ca4cd
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.1.16.2
	1.2.1.1.1.16.2.

	1251657df0584-38dd-4a4b-a2b9-92c3281a9404
	Translation Approved (CM)
	Chapter 7, section 7.5.1.123
	Поглавље 7, одељак 7.5.1.123.

	125179d562db5-1b0a-41a2-bf70-5a7524a8593a
	Translation Approved (CM)
	Table 1,
	Табела 1,

	1251830b67684-9412-4658-ad05-7be18929047f
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.2.16.3
	1.1.1.3.2.16.3.

	12519b07b7057-3561-48fb-9157-10697c0a732c
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.1.16.3
	1.2.1.1.1.16.3.

	125200b451cd5-0615-4e16-a704-cdd8b5e881b1
	Translation Approved (CM)
	Chapter 7, section 7.5.1.161
	Поглавље 7, одељак 7.5.1.161.

	12521ae86470f-30f4-4d9b-b249-2f6757ec4a0d
	Translation Approved (CM)
	Table 1,
	Табела 1,

	1252266bb3338-92ab-4a09-916a-1650fa50a7be
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.2.16.4
	1.1.1.3.2.16.4.

	125239e39a6d7-4352-4932-8711-e60bf78de026
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.1.16.4
	1.2.1.1.1.16.4.

	12524a6da4736-f77a-4cb8-92b5-bba713f07907
	Translation Approved (CM)
	Chapter 7, section 7.5.1.163
	Поглавље 7, одељак 7.5.1.163.

	1252569d0e55d-a52a-4633-a1de-cd26840960b4
	Translation Approved (CM)
	Table 1,
	Табела 1,

	12526b670ca01-bdd7-4dfa-ac5c-21b7defd9810
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.2.16.5
	1.1.1.3.2.16.5.

	12527a58f964b-1208-4fce-a562-9c4a8b3673d9
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.1.16.5
	1.2.1.1.1.16.5.

	125283439b933-f27c-445a-bc18-f08e78ebc761
	Translation Approved (CM)
	Chapter 7, section 7.5.1.15
	Поглавље 7, одељак 7.5.1.15.

	125298ffc4955-9144-466c-9912-53777de8e49b
	Translation Approved (CM)
	Table 1,
	Табела 1,

	12530db3d5835-276b-4e1b-85c5-3c9040ed24f9
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.2.16.6
	1.1.1.3.2.16.6.

	12531ced48c42-bfe4-4381-875a-f5c2a18486f0
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.1.16.6
	1.2.1.1.1.16.6.

	1253240ee73b2-a6f9-427c-8e83-155bace18929
	Translation Approved (CM)
	Chapter 7, section 7.5.1.149
	Поглавље 7, одељак 7.5.1.149.

	125334ccb90ce-1026-4a2f-be38-e7f869713531
	Translation Approved (CM)
	Table 1,
	Табела 1,

	1253471981a32-e26b-48ec-aca3-b224d442d495
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.2.16.7
	1.1.1.3.2.16.7.

	12535036777c6-0471-422d-952c-d39fa575bd9b
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.1.16.7
	1.2.1.1.1.16.7.

	12536d1c47730-76ec-4b18-a80b-a57377657347
	Translation Approved (CM)
	Chapter 7, section 7.5.1.16
	Поглавље 7, одељак 7.5.1.16.

	125374e3d2cea-3148-4136-9805-a4535977d3ca
	Translation Approved (CM)
	Table 1,
	Табела 1,

	125388d6a014d-20f8-4bf4-b2f7-8dbf06c6f98e
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.2.16.8
	1.1.1.3.2.16.8.

	12539275b6e27-a5c7-4631-bb08-f28ddcf1b5c2
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.1.16.8
	1.2.1.1.1.16.8.

	125400df59689-71c0-4449-b4bd-23eb16c413e5
	Translation Approved (CM)
	Chapter 7, section 7.5.1.148
	Поглавље 7, одељак 7.5.1.148.

	125412409025c-1f70-4a87-b93d-b8b2fb04400c
	Translation Approved (CM)
	Table 1,
	Табела 1,

	125425bbb6788-69a2-411e-b90f-4c9e0b623ecf
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.2.16.9
	1.1.1.3.2.16.9.

	125438d86515d-7b8f-401c-8bc5-950eb81a2167
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.1.16.9
	1.2.1.1.1.16.9.

	12544cc8ff195-79da-48a1-9686-2b1c6ca7f0d8
	Translation Approved (CM)
	Chapter 7, section 7.5.1.74
	Поглавље 7, одељак 7.5.1.74.

	12545e307c8d4-bb2f-4252-8a8e-d475aa30ca96
	Translation Approved (CM)
	Table 1,
	Табела 1,

	12546a966c069-95fe-41f3-aa4a-7f2532954652
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.2.16.10
	1.1.1.3.2.16.10.

	12547d521a6cb-d19a-44f2-ab5e-f44144cce635
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.1.16.10
	1.2.1.1.1.16.10.

	1254897dcb207-4d21-42fa-acb8-93f7709edde0
	Translation Approved (CM)
	Chapter 7, section 7.5.1.75
	Поглавље 7, одељак 7.5.1.75.

	125491711c159-8020-4a89-aef3-5f2346a7332e
	Translation Approved (CM)
	Table 1,
	Табела 1,

	12550d0f7d40c-3542-471b-9ba1-1157c39a2725
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.2.16.11
	1.1.1.3.2.16.11.

	12551d2302a54-eb15-420d-a77c-f662159de1f3
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.1.16.11
	1.2.1.1.1.16.11.

	12552a3cac860-0789-4d68-bfb0-7d55305c830c
	Translation Approved (CM)
	Chapter 7, section 7.5.1.122
	Поглавље 7, одељак 7.5.1.122.

	12553c405e18a-5d44-4c47-9a0d-c676381933d2
	Translation Approved (CM)
	Table 1,
	Табела 1,

	12554d4b1b58f-3075-46c3-be8b-7ace777fe473
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.2.16.13
	1.1.1.3.2.16.13.

	12555839e9e81-3cd7-420a-8495-afb64d986c29
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.1.16.13
	1.2.1.1.1.16.13.

	1255652579b02-b98c-4597-9c73-8315b662ab3b
	Translation Approved (CM)
	— Packet 3 (for M_VERSION above 2.0):
	– Пакет 3 (за M_VERSION изнад 2.0):

	1255752579b02-b98c-4597-9c73-8315b662ab3b
	Translation Approved (CM)
	Chapter 7, 7.4.2.1.1
	Поглавље 7, 7.4.2.1.1.

	12558b75061c8-c9c0-467a-b1d7-37a49a8029b1
	Translation Approved (CM)
	— Packet 203 (for M_VERSION 1.1):
	– Пакет 203 (за M_VERSION 1.1):

	12559b75061c8-c9c0-467a-b1d7-37a49a8029b1
	Translation Approved (CM)
	SRS Chapter 6, 6.5.1.5.22,
	Поглавље 6. SRS, 6.5.1.5.22.

	12560c1142cca-02fc-4a7d-af30-9d718cbd9569
	Translation Approved (CM)
	[C.6]
	[В.6]

	1256146179d0b-3eff-480a-8181-2722d93ea603
	Translation Approved (CM)
	ID and phone number of ERTMS/ETCS Radio Block Center
	Идентификациона ознака и број телефона радио-блок центра <Italic>ERTMS</Italic>-а/<Italic>ETCS</Italic>-а

	1256249d89d23-594b-4897-9327-a37f02b3c8d3
	Translation Approved (CM)
	Table 1,
	Табела 1,

	12563dae0c177-8e0a-40fe-991e-363d9d0b7361
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.2.17
	1.1.1.3.2.17.

	1256477f67085-37fe-4369-b67d-aa599536b63e
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.1.17
	1.2.1.1.1.17.

	12565498a3434-dab1-4dfb-a6f9-b98b881afe47
	Translation Approved (CM)
	Chapter 7, 7.5.1.86, 7.5.1.95 and 7.5.1.96
	Поглавље 7, 7.5.1.86, 7.5.1.95. и 7.5.1.96.

	125663617847c-f51d-4952-a5b2-4214fc109590
	Translation Approved (CM)
	[C.7]
	[В.7]

	12567b510f344-74d3-4e0e-af04-54c76d3cfeb2
	Translation Approved (CM)
	GSM-R version
	Верзија <Italic>GSM-R</Italic>-а

	1256809763eea-df2c-4ddd-90d8-20b1a9376e17
	Translation Approved (CM)
	Table 1,
	Табела 1,

	12569fe5377c3-78ba-49e2-a3a3-86e8b47a6a90
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.3.1
	1.1.1.3.3.1.

	1257008074da7-2ee2-442c-878b-c582e3935a7e
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.2.1
	1.2.1.1.2.1.

	125715746c072-e5a9-4084-8c7d-204f9156e4c6
	Translation Approved (CM)
	Relevant point(s)
	Релевантне тачке

	12572edf55df3-baad-4736-9a0d-987193ec4b37
	Translation Approved (CM)
	[C.8]
	[В.8]

	1257317df3529-2fd8-4d43-9505-f30aa0876ff6
	Translation Approved (CM)
	Radio Network ID
	Идентификациона ознака радио-мреже

	125745ef4b924-9fe6-4144-8994-c91fb6aab790
	Translation Approved (CM)
	Table 1,
	Табела 1,

	12575a53f9225-503c-45b6-99ec-b227d7c68b2c
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.3.13
	1.1.1.3.3.13.

	1257670568756-b740-40ee-9fd2-7be9ceaead3c
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.2.13
	1.2.1.1.2.13.

	12577707f123f-1810-474c-b737-fb4b37ec1bf1
	Translation Approved (CM)
	Chapter 7, 7.5.1.91.1
	Поглавље 7, 7.5.1.91.1.

	12578450e4b26-091b-492c-af1b-6d7c4bf603fd
	Translation Approved (CM)
	[C.9]
	[В.9]

	125797bbe8557-cf24-41b8-94e6-ebdebcfa024d
	Translation Approved (CM)
	ATO System version
	Верзија система <Italic>ATO</Italic>

	12580348dbbba-0a48-4fc4-a7e8-49cde506423b
	Translation Approved (CM)
	Table 1,
	Табела 1,

	12581348809ba-e75d-4b15-8f4d-5de0111ae294
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.13.2
	1.1.1.3.13.2.

	12582999a18b0-1202-4e91-a425-eff962f166ee
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.10.2
	1.2.1.1.10.2.

	12583f404e748-4ebf-4acc-8d54-126032ceadbe
	Translation Approved (CM)
	Chapter 1, 1.0.0
	Поглавље 1, 1.0.0.

	12584e8b6eca7-4d2c-48bf-b33f-e47941e0f433
	Translation Approved (CM)
	[D]
	[Г]

	12585beef5316-bf94-4e14-a798-b14c26618a3e
	Translation Approved (CM)
	ERA/ERTMS/033281 - V 5.0
	ERA/ERTMS/033281 - V 5.0

	12586e8877fe2-2195-4998-a71e-ba787854b327
	Translation Approved (CM)
	Interfaces between Control-Command and Signalling Trackside and other Subsystems
	Интерфејси између подсистема контроле, управљања и сигнализације дуж пруге и других подсистема

	1258767de8706-8abc-45c9-837a-402212e758e5
	Translation Approved (CM)
	TSI CCS, Appendix A, index [77]
	ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације, Додатак А, индекс [77]

	12588be416f63-b16a-45eb-b522-b1032a8978c5
	Translation Approved (CM)
	[D.1]
	[Г.1]

	12589e16ac47a-012b-479f-99b3-2848c239528e
	Translation Approved (CM)
	Frequency bands for detection
	Фреквенцијски опсези за детекцију

	12590694717e7-1b2e-4810-a2e3-0ee0d518e7ef
	Translation Approved (CM)
	Table 1,
	Табела 1,

	1259118b35fc4-7cfe-4920-8d79-a71c8442a095
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.4.2
	1.1.1.3.4.2.

	125922b37f205-4ecf-4d90-b0e2-3988d1d9b7be
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.3.2
	1.2.1.1.3.2.

	12593103bdb12-c08f-4b20-9887-5b0138c42a83
	Translation Approved (CM)
	Relevant point(s)
	Релевантне тачке

	125949054cedb-0e32-46ed-a30f-74a7d19a253c
	Translation Approved (CM)
	[D.2]
	[Г.2]

	12595800a65c5-1620-4d27-ac95-0d9176cf4292
	Translation Approved (CM)
	Vehicle impedance
	Импеданса возила

	12596ccfd3839-4ec0-45c7-80cd-a6cde9dc561b
	Translation Approved (CM)
	Table 1,
	Табела 1,

	1259781d0418e-dc75-4cee-810e-db0efbd9caca
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.4.2.2
	1.1.1.3.4.2.2.

	125988420f6c9-b344-4df2-a61d-43e6c8ce3e7b
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.3.2.2
	1.2.1.1.3.2.2.

	12599eea5cf1d-4d52-43fb-aed4-bae8dacd70a9
	Translation Approved (CM)
	3.2.2.1
	3.2.2.1.

	12600a047b383-986e-4e46-9b4b-0ce14875f1c7
	Translation Approved (CM)
	[D.3]
	[Г.3]

	126019482662f-7689-434e-ad02-737e8520665a
	Translation Approved (CM)
	Type of track circuits
	Врста шинских струјних кола

	12602c990ba9f-a188-4d39-b70b-a0574c339759
	Translation Approved (CM)
	Table 1,
	Табела 1,

	126037c4ffde5-1497-4551-bc30-7ca7430cbd85
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.7.1.2
	1.1.1.3.7.1.2.

	1260448f374d7-0db5-4fe8-a315-7c1af3d5d20d
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.6.1
	1.2.1.1.6.1.

	1260553e0f3c1-9af1-4bc5-81f5-79bf37907c33
	Translation Approved (CM)
	Relevant point(s)
	Релевантне тачке

	12606a87a1152-7339-46ce-867c-43089efb21df
	Translation Approved (CM)
	[D.4]
	[Г.4]

	1260700d584e6-3f66-421e-8ed6-c65490f0f3d4
	Translation Approved (CM)
	Type of axle counters
	Врста бројачâ осовина

	12608fe50bbb6-2c75-47aa-922e-8614c8d17429
	Translation Approved (CM)
	Table 1,
	Табела 1,

	12609ce754fca-ad25-4c62-8e66-8fc3f5cdd4b2
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.7.1.2
	1.1.1.3.7.1.2.

	12610868faa9a-8bda-4f65-ada1-e37183ec367e
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.6.1
	1.2.1.1.6.1.

	12611da6a29d6-ca26-45ba-b581-7ce9f62dd040
	Translation Approved (CM)
	Relevant point(s)
	Релевантне тачке

	12612984a79ea-7b61-42c7-807d-0b23649de4f1
	Translation Approved (CM)
	[E]
	[Д]

	126137cc1244a-7d04-4900-a536-25356359f5cb
	Translation Approved (CM)
	EIRENE FRS
	EIRENE FRS

	1261478cf04c4-1009-4e97-8ce6-5d8c995282c3
	Translation Approved (CM)
	GSM-R Functional Requirements Specification
	Спецификација функционалних захтева за <Italic>GSM-R</Italic>

	12615eaaf38ef-3ec6-446e-96ed-a3ce477ced9f
	Translation Approved (CM)
	TSI CCS, Appendix A, index [32]
	ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације, Додатак А, индекс [32]

	126166de9276e-c71b-4978-bfce-a6112c90f962
	Translation Approved (CM)
	[E.1]
	[Д.1]

	126176fcf3564-365b-4633-bc34-08bbcd4bdb86
	Translation Approved (CM)
	GSM-R version
	Верзија <Italic>GSM-R</Italic>-а

	12618565f97ae-956f-4ae9-a960-34b07eb77e05
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.3.1
	1.1.1.3.3.1.

	12619c9d1b5a9-ced2-4dda-8811-d6a7f3a038a0
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.2.1
	1.2.1.1.2.1.

	12620dc9284b0-4b00-4147-bf88-f6d1f6cf85af
	Translation Approved (CM)
	Relevant point(s)
	Релевантне тачке

	1262197192861-b3e0-44b6-bd13-3a5a79a55c58
	Translation Approved (CM)
	[F]
	[Ђ]

	12622d929e8fa-939b-4d02-a59e-09ed9058f443
	Translation Approved (CM)
	EIRENE SRS
	<Italic>EIRENE SRS</Italic>

	126239b654380-53aa-4aec-93c2-45068c6ee6f1
	Translation Approved (CM)
	GSM-R System Requirements Specification
	Спецификација системских захтева за <Italic>GSM-R</Italic>

	126243fdd778d-4662-4f8b-861a-553f6e8b24cd
	Translation Approved (CM)
	TSI CCS, Appendix A, index [33]
	ТСИ за подсистем контроле, управљања и сигнализације, Додатак А, индекс [33]

	12625b5d4ed86-d8ed-4e39-95de-5e79a39ac935
	Translation Approved (CM)
	[F.1]
	[Ђ.1]

	12626bb17b23e-d4f6-48c7-af43-cc710f1e8351
	Translation Approved (CM)
	GSM-R version
	Верзија <Italic>GSM-R</Italic>-а

	12627bd387a6c-db65-4999-b63b-d0c53904e9fc
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.3.3.1
	1.1.1.3.3.1.

	12628262348f9-b0cb-4689-b2fd-89c8e51bbc2e
	Translation Approved (CM)
	1.2.1.1.2.1
	1.2.1.1.2.1.

	1262919b6f1fb-da5c-4adb-ad41-82e3eb55eaaa
	Translation Approved (CM)
	Relevant point(s)
	Релевантне тачке

	12630fd720005-73e7-4a9f-8564-13e387f114a6
	Translation Approved (CM)
	A-2 <647419>Standards</647419>
	A-2. <647419>Стандарди</647419>

	126319791bee1-ed9a-4689-ae98-7d75c5598ee6
	Translation Approved (CM)
	Index
	Индекс

	126328b72171f-4c4c-4e14-8aad-e81c5d5172b4
	Translation Approved (CM)
	Characteristics to be assessed
	Карактеристике које се оцењују

	12633a3b98506-774e-45de-8629-116f857c903b
	Translation Approved (CM)
	RINF point
	Тачка <Italic>РИНФ</Italic>-а

	12634f6130d21-bd06-4818-80fc-6d33c4c4424e
	Translation Approved (CM)
	Mandatory technical document point
	Тачка обавезног техничког документа

	12635e747f4ce-b726-4ad9-a927-ef38d3d5fe3c
	Translation Approved (CM)
	[1]
	[1]

	1263657341e66-87d7-4f5e-853e-4676b04d1530
	Translation Approved (CM)
	EN50163:2004
	EN 50163:2004

	1263701c44111-f405-4b53-bd15-5d3cde0a9323
	Translation Approved (CM)
	Supply voltages of traction systems
	Напони напајања система електричне вуче

	12638c415b3ad-3f44-4192-b2d9-957865cad403
	Translation Approved (CM)
	[1.1]
	[1.1]

	12639003ff4f3-150f-4b7e-b4b3-a72787e58fdc
	Translation Approved (CM)
	Umax2
	Umax2

	126403c2da166-0f5c-4479-8968-95599142be2a
	Translation Approved (CM)
	Table 1,
	Табела 1,

	1264161a9ba59-81b3-4001-bcf2-cdae6ebae143
	Translation Approved (CM)
	1.1.1.2.2.1.3
	1.1.1.2.2.1.3.

	126424553d47b-f002-4a9f-bbe2-35e1c760b256
	Translation Approved (CM)
	Table 1’
	Табела 1.” 



